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	Invoering.

	
Précis historique: 1853 - 1857 - Pierre-Jean De Smet, SJ 

In 1852 lanceerde pater Terwecoren het tweewekelijkse tijdschrift “Collection de Précis Historiques”. De publicatie verschijnt gelijktijdig in Brussel en Parijs. Van 1852 tot 1871 droeg De Smet niet minder dan 95 brieven plus andere artikelen bij aan de redactie van dit tijdschrift. Als gevolg hiervan groeit zijn bekendheid in België en in Europa aanzienlijk. Hier zijn de bijdragen die verschenen in het tijdschrift van 1853 tot 1857. Het doel van het boek is om de teksten te bewaren. 

Pierre-Jean De Smet was een uitzonderlijke missionaris. In de Verenigde Staten is Peter-John DeSmet vandaag nog steeds een "beroemde Vlaming". Hij beleefde een stormachtige periode in de geschiedenis van de Far West. Zijn biografie is te lezen in het boek "Pierre-Jean De Smet, SJ (1801 - 1873) - The life of a Black Robe" van Victor Driessens.
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	Ed. Terwecoren SJ, 1853 - 1871 (Collection of Historical Summary)
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	1853 - voorwoord van de redacteur.

	
GOEDKEURING 

Nadat pater Pierre De Smet, missionaris van de Sociëteit van Jezus, het pamflet getiteld: Voyage au Grand-Désert heeft laten onderzoeken, laten we het drukken. 

Mechelen, 4 augustus 1853. 

P. CORTEN, Vic. Gen. 

COLLECTIE VAN HISTORISCHE NAUWKEURIGE, 

DOOR ED. TERWECOREN, SJ, 

prefect van studies aan het Sint-Michielscollege in Brussel. 

2e JAAR, 1853. 

Twee leveringen per maand. - Abonnement 5 frank per jaar 

GESTORT. 

VOORWOORD VAN DE REDACTIE 

We zijn van mening dat we de lezer niet beter kunnen voorbereiden op het verhaal van Voyage dans le Grand-Désert dan door de brief van pater De Smet aan Chevalier Dieudonné Stas, directeur van het Journal de Bruxelles, ingevoegd in het nummer van 2 juli van dit waardevolle blad. Deze brief geeft de inhoud weer van die welke pater De Smet zo vriendelijk was ons mee te delen voor publicatie in onze Historische Samenvatting. 

“Brussel, 30 juni 1853. 


Mijnheer de Directeur van het TIJDSCHRIFT VAN BRUSSEL. 

Na lange reizen in de woestijnen van Noord-Amerika zie ik mijn vaderland terug, blij dat ik de weldoeners van onze arme wilden alle dankbaarheid van de missionarissen kan betuigen. 

Sinds mijn laatste vertrek uit België heb ik door savannes kunnen reizen waar geen missie was gevestigd, waar misschien nog nooit een Europeaan was binnengekomen. 

We beklommen de Missouri op een afstand van zevenhonderddertig mijl, en doorkruisten een plateau van meer dan honderd mijl op de top die de wateren van de Roche-Jaune-rivier scheidt van die van de Missouri. Van La Roche-Jaune trokken we naar het zuidwesten en doorkruisten opnieuw een land van driehonderd mijlen om de Cotes-Noires en de Montagnes-aux-Loups, uitlopers van de Rocky Mountains, te bereiken. We verlieten deze kusten, bij de ingang van de hoofdweg die van de Rocky Mountains naar Californië leidt. 

Op 2 september 1851 bevonden we ons op de hoofdweg die werd betreden door de Europeanen die de afgelopen jaren naar de goudmijnen zijn gegaan. Dit pad is mooi, breed en misschien wel het langste in het universum. Op het spoor van de karavanen van emigranten, circuleert men gemakkelijk van de Verenigde Staten naar de Stille Oceaan: deze immense laan lijkt op een gebied dat constant door de wind wordt geveegd, waar het kleinste grassprietje niet kon groeien, zo meedogenloos wordt het vertrapt onder de voet gelopen door de vele Europeanen en Amerikanen die naar Californië gaan. Onze wilden, die nog nooit iets anders hadden gezien dan woestijnen zonder wegen, of hooguit een paar jachtpaden, dachten bij het zien van deze hoge weg dat de hele natie van blanken die weg was gepasseerd en dat de leegte in het land moest zijn gemaakt. . waar de zon opkomt. Ze geloofden me nauwelijks toen ik hen vertelde dat in de natie van de blanken niemand het vertrek van deze menigte opmerkte. 

De voorzienigheid ondersteunde mijn zwakke moed, leidde mijn stappen, bevruchtte het zaad van het evangelie in landen die het nog niet hadden ontvangen. Nadat ik honderden mijlen had gereisd, was ik in staat om het goede te zien dat we konden doen onder deze zwervende stammen, altijd in oorlog, zonder troost in tegenspoed omdat ze nauwelijks de hoop op de eeuwigheid kennen. Met de genade van God hoop ik daar volgend voorjaar ook terug te keren, met monseigneur Miége, bisschop en apostolisch vicaris. We zullen in staat zijn om daar missies te vestigen, deze nomadenstammen te vestigen op een bodem die vruchtbaar genoeg is om ze te voeden, waardoor een groot aantal kansen op oorlog wordt weggenomen, en om in deze streken te laten schitteren met het licht van het geloof, het begin van de beschaving. 

De grenzen van een krant staan mij niet toe, mijnheer, om in te gaan op de details van deze expeditie naar de Grote Woestijn, waarover ik tot nu toe slechts één enkele brief heb gepubliceerd. Bovendien stel ik voor het verslag ervan te publiceren in de Précis historique, uitgegeven door P. Ed. Terwecoren, aan het College van de Sociëteit van Jezus in Brussel. Ik ben ook voorbereidingen aan het treffen voor deze zelfde Periodieke Collectie, naast een Notitie over de Mormonen (een nieuwe sekte, die pas uit het jaar 1826 dateert en in Amerika de rol dreigt te spelen van de Saracenen in Azië), andere schetsen die zullen worden in staat om in Europa de zo weinig bekende staat van religie in dit uitgestrekte deel van de wereld bekend te maken, en authentieke documenten over de ontluikende kerk in de woestijnen aan de geschiedenis na te laten. Ik zal deze historische gegevens verweven met aantekeningen die ik in de woestijnen zelf heb geschreven, over geologie, zoölogie en plantkunde, over de aanbidding, gewoonten van wilden, enz. 

Op deze manier zullen we zien, wat maar al te vaak wordt vergeten in het reeds beschaafde Europa, hoeveel de katholieke religie, door de aard van haar missies, bijdraagt aan de beschaving van volkeren en aan de ontwikkeling van de wetenschap. De regering van de Verenigde Staten weet dit: ze blijft ons werk aanmoedigen. 

Het goede dat in alle opzichten gedaan kan worden is immens. Katholieken en nieuwe bekeerlingen hebben priesters nodig om in het geloof te blijven, ongelovigen om het goede nieuws van het evangelie te leren. Het kleine aantal dienaren van de Heer dat zich in deze streken bevindt, is niet genoeg voor 4.000.000 katholieken en voor al die wilden die vurig verlangen naar het bezoek van een zwart gewaad om hen onderricht en doop te geven. Dus kwam ik naar Europa, meneer, om een beroep te doen op vrijgevige harten. 

Ik zal nog een andere wens uiten, mijnheer, en ik zal het ronduit zeggen: ik kom ook naar Europa om aalmoezen te vragen. Ik ben me ervan bewust dat vooral België voortdurend wordt bezocht door missionarissen uit Amerika, Indië en de Oriënt; Ik ben me er terdege van bewust dat welwillende mensen het moeilijk vinden om aan deze herhaalde verzoeken te voldoen; maar de Europeanen zijn zich niet bewust van de enorme behoefte aan hulp die in deze landen wordt gevoeld, om afvalligheid te voorkomen, de ongelovigen te bekeren, missionarissen op te leiden, scholen te stichten, kerken te bouwen, enz. 

" Alsjeblieft. man; draag bij door uw achtenswaardige blad dat al zoveel genereuze werken heeft uitgelokt, om het dubbele doel van mijn reis naar Europa bekend te maken, waar ik waarschijnlijk tot eind september zal blijven. 

Aanvaarden, enz. 

P.-J. DE SMET, SJ
 

	
 

	1853 - brief 1 - Reis naar de Grote Woestijn in 1851.

	
EERSTE LETTER ¹. 

Universiteit van Saint-Louis, 16 januari 1852. 
M. 

Afgelopen 7 juni (1851), vergezeld van de eerwaarde pater Christian Hoeken, scheepte ik hier in aan boord van de stoomboot Saint-Ange, om naar de Rocky Mountains te gaan. Hij was op weg naar Fort Union, drie mijl boven de monding van de Roche-Jaune rivier, op de noordelijke oever, en tweeduizend mijl of zevenhonderddertig mijl ten noordwesten van Saint-Louis. Verschillende passagiers, leden van de American Fur Company, vertrokken tegelijkertijd om naar de verschillende handelsposten te gaan die onder de Indianen in de Upper Missouri waren gevestigd. Ze namen ongeveer tachtig verloofde mannen mee; het waren voornamelijk Canadezen, een paar Amerikanen, een paar Ieren, Duitsers, Zwitsers en Italianen, en verschillende Fransen uit Frankrijk, de naam die hier aan hen is gegeven om ze te onderscheiden van de Franse Creolen van het land. Ze gingen op zoek naar aardse goederen; Vader Hoeken en ik gingen op zoek naar de goederen van de hemel, om zielen te veroveren. 

¹ Deze brief is de enige die is gepubliceerd. Het staat in de Annals of the Propagation of the Faith, 1852, nr. 142. Vader De Smet voegde een naschrift toe aan onze uitgave. 
(Noot van de redactie.) 

We hadden een nat voorjaar gehad. Tot op het moment van ons vertrek had het erg hard geregend; de sneeuw en het ijs die zich tijdens het barre seizoen in de meer noordelijke streken hadden opgehoopt, die in korte tijd losbraken en samensmolten, deden de duizend en duizend zijrivieren van de machtige rivier de Mississippi opzwellen. Deze rivieren stortten hun woeste golven de een na de ander en zwol 'de Vader der Wateren' zo aan dat hij overstroomde, zijn modderige golven van kust tot kust deed rollen en een terrein besloeg van acht, vijftien mijl en, op verschillende plaatsen, twintig mijl. in de breedte. Zonder grenzen kennend, was de rivier, die zo ernstig en verheven was, verdwenen. Onder deze wateren verdween ook het groen van de aangename vlakten, de majestueuze bossen en de gevarieerde lentebloemen die de verlangens van de reiziger koesterden. Een uitgestrekt meer bedekte nu al deze ruimte; en het immense watervolume, dat steeds groter werd, bracht ongeluk, ondergang en verlatenheid onder de talrijke woningen die de ondiepten aan weerszijden bezetten. Men zag de stortvloed neerdalen met het geweld en de snelheid van een lawine, waarbij alles op zijn pad werd omvergeworpen en meegesleurd in zijn woeste golven. 

In gewone tijden zijn haken en ogen en zandbanken de belangrijkste obstakels voor de scheepvaart in de westelijke wateren; ze waren helemaal verdwenen en baarden de piloten geen zorgen. Maar er waren andere gevaren voor in de plaats gekomen: het hele wateroppervlak leek bedekt met puin; huizen, schuren, stallen, omheiningen van velden en tuinen werden met duizenden ontwortelde bomen weggevaagd. Aan de randen opgestapelde boomstammen, verwijderde werven bleven drijven. Temidden van deze drijvende massa's, waarvan we de gevaarlijke schok niet altijd konden vermijden, moest de Saint-Ange, met alle kracht van zijn stoom, een bijna onweerstaanbare stroom overwinnen. Meerdere keren werd de boot op drift gedreven; in het bijzonder bij twee gelegenheden was er een ware strijd tussen de rivier en de stoomboot, die een kwartier lang roerloos leek te midden van het kokende water; maar uiteindelijk zegevierde hij, dankzij de hoeveelheid pek en teer waarmee de ovens waren gevuld. 

Te midden van zulke angstaanjagende gevaren geeft de gedachte aan het doel dat de missionaris op zijn reis voorstelt, hem kracht en bezieling. Hij weet dat hij onder de hand is van 

Degene die de razernij van de golven afremt, 

en dat de hemel zelden heeft toegestaan dat een schip met zendelingen tot zinken is gebracht. 

Het overstromen van de rivieren, de aanhoudende regens van de lente en de plotselinge overgangen van koud naar warm zijn in dit klimaat de zekere voorbode van kwaadaardige koortsen. Cholera lijkt in deze contreien een epidemisch karakter te krijgen. Aan boord van de Saint-Ange doken al snel verschillende ziektes op. Zodra ze verschenen, werden de wilde kreten, gesprekken en luidruchtige liedjes van onze reizigers gevolgd door een sombere stilte. Er waren amper zes dagen verstreken sinds ons vertrek, of de boot leek op een drijvend ziekenhuis. We waren vijfhonderd mijl verwijderd van Saint-Louis toen cholera uitbrak in het schip. Op de 10e kreeg een klerk van de American Company, jong, krachtig en in de bloei van zijn leven, plotseling alle symptomen van cholera en stierf na een paar uur. In de volgende dagen werden verschillende anderen getroffen door dezelfde ziekte en stierven eraan. De epidemie doodde in korte tijd dertien mensen. 

Een galaanval hield me ook ongeveer tien dagen in bed. Goede pater Hoeken verzorgde dag en nacht de zieken met heldhaftige en onvermoeibare ijver. Hij bezocht ze, hielp ze allemaal bij hun lijden, bereidde medicijnen voor en diende ze toe, wreef cholerapatiënten in met de geest van kamfer, hoorde de biecht van de stervenden aan en schonk hun de laatste troost van de religie. Vervolgens zegende hij hun kuilen die op de oever waren gegraven en begroef ze met de gebeden en ceremonies die door het Romeinse ritueel waren voorgeschreven. Deze dierbare medebroeder had een nogal robuust karakter en was gewend aan een leven van ontbering; maar het voortdurende werk en de reizen van de missionaris onder de wilden hadden hem enorm verzwakt, en ten slotte maakte zijn ijverige zorg voor de zieken zijn uitputting compleet. Het had geen zin haar te waarschuwen om het rustig aan te doen; zijn ijver zegevierde over alle andere overwegingen; in plaats van zich te hoeden voor gevaar, leek hij ervan te genieten. Ik was bedroefd om te zien hoe hij dit heroïsche liefdadigheidswerk alleen volbracht; maar ik was zelf in zo'n zwakke toestand dat ik hem niet de minste hulp kon bieden. Op de 18e waren er enkele angsten dat mijn ziekte in cholera zou veranderen. Ik smeekte pater Hoeken om mijn biecht aan te horen en mij extreme zalving te geven; maar op hetzelfde moment werd hij naar een patiënt geroepen die aan het eind van zijn Latijn was. Hij antwoordde: “Ik zie geen direct gevaar voor u; we zullen morgen zien." Hij had die dag drie stervende mensen geholpen. Helaas! Ik zal nooit de scène vergeten die een paar uur later plaatsvond. Het kamertje van dominee pater Hoeken was naast het mijne. Tussen één en twee uur 's nachts, toen alles rustig en stil was aan boord, toen de patiënten in hun slapeloosheid alleen het zuchten en klagen van de andere patiënten hoorden, drong plotseling de stem van dominee Hoeken tot hen door. .. Hij roept me te hulp. Ik ontwaak uit een diepe slaperigheid, ik herken de stem van de vader, ik sleep mezelf naar zijn bed. Helaas! Ik zie de patiënt aan het uiteinde. Hij vraagt me zijn bekentenis aan te horen; Ik voldoe meteen aan zijn wensen. Dr. Evans, een arts met grote ervaring en grote naastenliefde, bekeek de patiënt en probeerde hem te ontlasten; maar zijn zorg en zijn remedies waren nutteloos. Ik dien de eerwaarde vader een extreme zalving toe; hij beantwoordt alle gebeden met een herinnering en een toewijding die nog meer bijdroeg aan de hoge achting die iedereen aan boord voor hem had opgevat. Hij verzwakte zichtbaar. Ik verkeer in zo'n alarmerende toestand dat ik kort na hem zou kunnen worden ontvoerd en zijn laatste rustplaats in dit land van bedevaart en ballingschap zou kunnen delen. Ik kniel in tranen neer aan het bed van mijn broeder in Jezus Christus, mijn trouwe vriend, mijn enige metgezel in de woestijn. Aan hem, in zijn pijn, beken ik, ziek en bijna stervend... De krachten laten hem in de steek... Al snel verliest hij zijn spraak, hoewel hij gevoelig blijft voor wat er rond zijn laatste bed gebeurt. 

Ik leg me neer bij de heilige wil van God en zeg de gebeden van de stervenden op met de formule van de volle aflaat die de Kerk schenkt op het uur van de dood. Vader Hoeken, rijp voor de hemel, legde zijn mooie ziel in de handen van zijn goddelijke Verlosser op 19 juni 1851, twaalf dagen na ons vertrek uit Saint-Louis. Wie had dat dan gezegd! Hij verlangde naar de woestijn, hij dorstte naar het heil van zielen, hij wilde nog zo graag werken voor de goede God! Hoeveel verdwenen projecten! Het zou bij andere ondernemingen een reden zijn geweest om een gevaarlijke reis niet voort te zetten; maar de heerlijkheid van God geeft de mens kracht die de menselijke natuur hem weigert. 

Vader Christian Hoeken is geboren in Noord-Brabant. Hij was pas drieënveertig jaar oud toen hij stierf. De laatste vijftien jaar van zijn leven waren verstreken onder de Indianen, die de hoogste eerbied voor hem hadden opgevat. Hij was alles voor hen: hun vader in Jezus Christus, hun geneesheer bij ziekten, hun raadgever in al hun moeilijkheden, hun oprechte en trouwe vriend. Hij verheugde zich met alle eenvoud van een kind als hij iets moest delen met zijn arme neofieten. Zijn enige troost was dat hij zich tussen hen bevond. Hij was een actief instrument van redding in de handen van God, om zijn heilig woord aan duizenden heidenen te verkondigen. De kerken die hij bouwde en de vurige congregaties van indianen die hij vormde, getuigen van zijn vurigheid en de apostolische ijver die hem bezielde. Zijn mooie dood bekroonde al zijn werk. Martelaar van naastenliefde, oefende hij de heilige bediening uit, zelfs in zijn pijn. Het zal altijd verdrietig maar heilzaam voor me zijn, de gedachte die me terug zal brengen naar dat ontroerende en plechtige uur. Welke vrienden zouden ooit een ontroerender en religieuzer afscheid kunnen nemen! 

De passagiers waren diep ontroerd bij het zien van het levenloze lichaam van degene die tot dan toe 'alles voor iedereen' was geweest. Hun goede vader verliet hen toen zijn diensten het hardst nodig leken te zijn. Ik zal altijd met dankbaarheid terugdenken aan de bezorgdheid die eerwaarde pater Hoeken in zijn laatste ogenblikken toonde door alle passagiers aan boord. Ze keurden unaniem mijn besluit goed om het lichaam van de vrome missionaris niet in de woestijn achter te laten. Een degelijke kist, erg dik en van binnen geteerd, werd klaargemaakt om het stoffelijk overschot te ontvangen; er werd een tijdelijk graf gegraven in een prachtig bos, vlakbij de monding van de Petite-Sciouse, en de begrafenis vond plaats met alle ceremonieën van de kerk, op de avond van 19 juni; de hele crew was aanwezig. 

Ongeveer een maand later, bij de terugkeer van de Heilige Engel, die dit vereerde graf passeerde, werd de kist opgegraven, in de boot gezet en vervoerd naar het noviciaat van de Sociëteit van Jezus in Florissant. Daar liggen de stoffelijke resten van Eerwaarde Pater Hoeken met die van zijn medebroeders. 

Deze dood, zo dierbaar voor God, vervult alle harten van de passagiers met droefheid; maar voor velen was het een heilzame droefheid. Een groot aantal had de boeterechtbank al jaren niet benaderd; direct na de begrafenis gingen ze de een na de ander naar mijn kamertje om te biechten. 

Vijf andere passagiers bezweken opnieuw en ontvingen voor het verstrijken van de troost van mijn bediening. De depressie en de zwakte waartoe de koorts me had teruggebracht, verlieten me ongemerkt; na een paar dagen merkte ik dat ik volledig hersteld was, in staat om het heilige offer van de mis aan boord te vieren en al mijn tijd te besteden aan de verzorging van de zieken. 

Terwijl de boot klom en verder landinwaarts drong en de hoogste en meest open delen van het Indiase grondgebied bereikte, verdween de epidemie geleidelijk. We zouden opnieuw enkele momenten kunnen besteden aan het aanschouwen van de schoonheden van de woestijn, aan het nadenken over de toekomst van deze uitgestrekte eenzaamheid, vooral die van hun arme bewoners. Ik zal er in een reeks brieven verslag van doen; zij zullen vertellen welke interessante en opbouwende dingen mij zijn overkomen in mijn betrekkingen met de wilden tijdens de lange en gevaarlijke reis die ik zojuist heb voltooid. 

Agréez, enz., 
PJ DE SMET, SJ 

PS Ik voeg graag een notitie toe over de dood van Eerwaarde Pater Hoeken, ingevoegd in de Herder van de Vallei van Saint-Louis, wekelijks blad, toegeschreven aan Monseigneur de Aartsbisschop: "Eerwaarde 

Pater Christian Hoeken, van de Sociëteit van Jezus, stierf aan cholera, aan boord van de Heilige Engel, op de rivier de Missouri. Degenen die het geluk hadden de overledene te kennen, kunnen zich een beeld vormen van het verlies dat de religie door zijn dood heeft veroorzaakt. Dit verlies, kan gezegd worden, is onherstelbaar. Aan de kennis van verschillende Indiase talen voegde hij een perfecte kennis toe van de manieren, vooroordelen en voorkeuren van de wilden; hij had het grootste respect voor al hun belangen, zowel materiële als geestelijke. Hij genoot van een stevig gestel, verbonden met een energiek karakter waardoor hij zonder aarzelen alles op zich nam wat beloofde om de meerdere glorie van God te vergroten. De kwaliteiten die hem het meest onderscheidden te midden van zijn werk en zijn ontberingen waren zijn bewonderenswaardige openhartigheid, zijn eenvoud, zijn goed beoordelingsvermogen, een altijd vreugdevolle en rustige instelling van geest en hart, en een onwankelbare tevredenheid die de auteur van dit verslag nooit heeft gehad. in dezelfde mate gevonden bij elk ander individu. Het zou onmogelijk zijn een meer apostolische missionaris te vinden, en we zijn ervan overtuigd dat de illustere Sociëteit waarvan hij lid was, onder haar kinderen geen trouwere en vurigere religieuzen telde.
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	1853 - brief 2 - Reis naar de Grote Woestijn in 1851.

	
M. 

De monding van de Platte of Nebraska-rivier is het scheidingspunt tussen de bovenste en onderste Missouri. Het was voor de eerste zeevaarders van de Missouri-rivier een soort equinoctiale lijn waar, net als op zee, het Neptuniaanse eerbetoon werd geëist van alle 'speketers', een bijnaam die werd gegeven aan individuen die voor het eerst naar de woestijn gingen; niemand ontsnapte aan het eerbetoon. 

Het vlakke land, of de vallei van de lagere Missouri, is bedekt met dichte bossen die zich uitstrekken van de oever van de rivier tot de hoge heuvels die het aan weerszijden begrenzen over een afstand van zes of zes mijl. De bossen maken achtereenvolgens plaats voor bloeiende steden, mooie dorpen en duizenden mooie boerderijen. Deze alluviale bodem kent waarschijnlijk zijn gelijke niet op de wereld wat betreft de rijkdom van bepaalde producten. Hout is erg gewild; naarmate het land bevolkt wordt en handel belangrijker wordt, vermenigvuldigen de stoommolens zich daar en bereiden al het bouwhout en het geraamte voor; bovendien verbruiken stoomschepen een grote hoeveelheid van dit hout. 

Tussen Nebraska en de Wasécha- of Vermilion-rivier, over een stuk land van ongeveer vierhonderd mijl, zijn de bossen uitgestrekt en mooi, vaak afgewisseld met immense prairies rijk aan gras en groen. Dit contrast is zeer aangenaam voor de reiziger; elke keer dat hij 
de woestijn ingaat, kan hij niet nalaten deze opeenvolging van bossen en vlakten te bewonderen, deze reeks hellingen en heuvels die ze aan alle kanten begrenzen, waarvan de aanblik zo gevarieerd is, en die hier en daar bedekt zijn met bomen en kreupelhout van verschillende soorten; soms zie je steile rotsen die oprijzen tot een hoogte van honderd of tweehonderd voet, en dan prachtige vlaktes die zacht oprijzen, met verspreide bosjes, zo aangenaam om te zien dat je zou denken dat ze het kunstwerk vermengd zijn met dat van de natuur. Het verbaast ons dat we de boerderij met zijn schuren en hekken niet zien. Een nieuwkomer uit Europa zou zeker denken dat hij zich op het domein van een of andere grote heer bevond, en zou verbaasd zijn het landhuis en de bijgebouwen niet te zien. 

De natuur lijkt haar gaven rijkelijk aan deze regio te hebben geschonken, en; zonder een profeet te zijn, kan men voorspellen dat een toekomst die heel anders is dan de huidige staat zich voorbereidt op deze woestijn. De tekst van de psalmist zal spoedig op hem van toepassing zijn: "De aarde is geschapen om de woning van de mens te zijn en om het theater te zijn waar de heerlijkheid van de Heer en zijn volmaaktheden gemanifesteerd zullen worden." Deze vlaktes, van nature zo rijk en zo mooi in het groen, lijken de ploeger uit te nodigen om daar voren te trekken en beloven een ruime beloning voor zijn minste werk. De oeroude bossen wachten op de houthakker en de rotsen op de steenhouwer; de geluiden van de bijl en de hamer zullen weerklinken in deze eenzaamheid; uitgestrekte boerderijen, omringd door boomgaarden en wijngaarden, wemelend van huisdieren en pluimvee, zijn voorbestemd om deze verlaten stranden te bedekken en te voorzien in de behoeften van de steden die hen op de voet zullen volgen en die als door betovering zullen verrijzen; met hun koepels, hun torens, hun kerken, hun huizen, hun hogescholen, hun scholen, hun ziekenhuizen en hun gestichten. 

Ik heb het hier voornamelijk over het gebied dat zich uitstrekt van de monding van de Kanzas-rivier tot die van de Niobrarah of het stromende water, en zich uitstrekt voorbij de Côtes-Noires door de lijn op de top van deze kusten voort te zetten tot 'bij de Rocky Mountains'. ; vandaar volgt het zuidwaarts de reeds getrokken lijnen van de territoria van Entah, New Mexico en Texas. Dit hele gebied bevat verschillende grote rivieren met talloze zijrivieren, waarvan de belangrijkste de Platte zijn, de twee reeds genoemde rivieren, de hoofden of bronnen van de Arkansas, de Osage en de Red River; ze bieden de grootste voordelen voor de beschaving ... 

Zal de president van de republiek niet, in navolging van zijn illustere voorgangers, ook enkele veren willen plukken van de Indiase adelaar, voorheen het embleem van hun grootsheid en hun macht, om ze in de kroon te plaatsen die de trofeeën van zijn administratie moet sieren? Binnen de grenzen die ik volg, zal hij een uitgestrekt land vinden dat groot genoeg is om vertegenwoordigd te worden door nog drie of vier sterren van de eerste magnitude, wat de glans van het Union Flag-stelsel zal vergroten. Dit uitgestrekte gebied zal een immense bevolking kunnen herbergen en is voorbestemd om verschillende grote staten te vormen, die ooit zeer welvarend zullen zijn. 

Maar wat zal er dan gebeuren met de Indianen, die al van elders zijn geëmigreerd en nu dit gebied bewonen? Wat zal er worden van de Aboriginals, degenen die het sinds onheuglijke tijden hebben bezeten? Dit is echt een netelige vraag en een die zeer duistere gedachten oproept bij een waarnemer die het oprukkende beleid van de staten met betrekking tot de Indianen heeft gevolgd ... Ik heb met genoegen gemerkt dat er een sprankje hoop is voor de toekomst van deze arme en ongelukkige stammen. Ze sturen hun kinderen graag naar school; ze maken grote vorderingen in de landbouw en zelfs in verschillende elementaire mechanische kunsten; ze fokken zorgvuldig huisdieren en pluimvee ... We kunnen daarom hopen dat de trieste overblijfselen van die vele naties die ooit Amerika bedekten, vandaag zijn gereduceerd tot het verdienen van hun brood in het zweet huns aanschijns (omdat jagen hen niet langer kan voeden), zullen asiel vinden, een permanent huis, en zullen worden opgenomen met alle rechten van burgers van de Unie. Het is de enige bron van geluk die voor hen overblijft; menselijkheid en gerechtigheid lijken te eisen dat ze het krijgen. Als ze weer zouden worden teruggedrongen en verder landinwaarts zouden worden gedegradeerd, zouden ze onvermijdelijk omkomen!! De wilden die weigerden zich te onderwerpen of de definitieve en enige regeling die voor hen gunstig was, te accepteren, zouden het nomadische leven van de vlakten hervatten en hun trieste bestaan beëindigen als de buffels en andere dieren die hen voedden, verdwenen. 

In de buurt van de Mankizitah- of Terre-Blanche-rivier zijn de hellingen zwartachtig en hebben dit uiterlijk duidelijk te danken aan onderaardse branden; de grond is daar zeer licht en onvruchtbaar over een afstand van ongeveer honderd mijl; de hoge kusten daar hebben weinig groen, en het vlakke land, of de vallei van de rivier, is erg smal. Een paar heuvels rijzen daar op tot de hoogte van de bergen. 

De eilanden van Missouri zijn over het algemeen goed bebost en bieden overal zeer aangename uitzichten 
; in sommige van hen wordt een hoeveelheid rode ceder verkregen, het meest duurzame hout van deze delen, en dat het beste bestand is tegen de tijd wanneer het in water wordt gedompeld of onder de grond wordt begraven. Als we het stuk land tussen de Niobrarah en de Mankizitah buiten beschouwing laten, waar lage graslanden zeldzaam zijn en de hoge grond bijna geheel verstoken is van hout, zijn er verschillende mooie locaties die de pionier lijken uit te nodigen en hem zeggen: "De tijd is niet ver weg." weg; ook hier zul je je hut oprichten en je akker bewerken. Steenkool is daar overal in overvloed aanwezig en zal het gebrek aan bossen goedmaken. 

Van de Mankizitah tot de grote omweg van de Missouri, en van deze omweg naar Fort Mandan, en zelfs tot boven de monding van de Roche-Jaune, aan beide zijden van de rivier, is het landschap erg mooi; de grond is daar erg vruchtbaar en levert de meest overvloedige oogsten op. Hier en daar, aan de oevers van de grote rivieren, zijn de bossen heel mooi, terwijl in de hoger gelegen vlakten en als men zich van de rivieren verwijdert, het land verstoken is van bomen en zelfs van struiken. 

Tijdens mijn bezoeken aan de indianenstammen heb ik verschillende keren de immense vlakten van het westen doorkruist. Ik reisde door verschillende plaatsen, van de Verenigde Staten tot de Stille Oceaan, en van het Hudson's Bay Territory, langs de Sascatshawin en Atbasca Rivers, tot het Great Salt Lake, waar de hoofdstad van de Mormonen was. Altijd als ik in deze vlakten heb gereisd; Ik bevond me midden in een pijnlijke leegte; de duizenden arme mensen in Europa die om brood vragen en zwerven zonder onderdak en zonder toekomst kwamen vaak bij me op. Dikwijls schreeuwde ik en sprak tot hen: "O arme stakkers, waarom zijn jullie hier niet!" Uw werk en uw industrie zouden een einde maken aan uw ellende. Je zou hier een aangename woning bouwen; je zou overvloedig de vruchten van je arbeid oogsten. Ja, deze leegte bestaat; en als ik zeg dat het gevuld moet zijn met ijverige en volhardende bevolkingen in hun ondernemingen, druk ik me uit op een manier die consistent is met de ervaring van alle reizigers. 

Het zou voor mij onmogelijk zijn om de donkere stilte te beschrijven die heerst in deze uitgestrekte woestijn. Je kunt er hele weken in lange races doorbrengen zonder ook maar één persoon tegen te komen. En toch raakt men vertrouwd met eenzaamheid; we vinden het zelfs leuk. Eenzaamheid lijkt aanleiding te geven tot de intellectuele vermogens van de mens; de intelligentie daar lijkt krachtiger te worden, de gedachten helderder. Het is me altijd voorgekomen dat wanneer iemand reist en de vlakten doorkruist, hij zich meer geneigd voelt tot gebed, tot meditatie, tot vertrouwen op God en zich in de handen van Hem plaatst, die alleen onze toevlucht is te midden van gevaren. en die alleen in alle behoeften kan voorzien. Ongetwijfeld dragen de afgelegen ligging waar men zich bevindt van alle lawaai en van alle andere zaken, de voortdurende gevaren waaraan men wordt blootgesteld door woeste dieren en vijanden die men bij elke stap kan tegenkomen, hier veel aan bij. 

Het is mij meermaals opgevallen dat het gezang van vogels in de woestijn zachter en aangenamer is voor het oor dan in de wouden van de Verenigde Staten. Het lijkt grillig om dit fenomeen toe te schrijven aan de effecten van de samenleving. Bij gebrek aan hout worden de vogels gedwongen om op dezelfde boom te gaan zitten of hetzelfde coulisselandschap te zoeken, en zo elkaar te instrueren. Algemeen wordt aangenomen dat vogels in Europa beter zingen dan vogels in Amerika; kan het worden toegeschreven aan een andere oorzaak dan die ik zojuist heb aangegeven? 

Als je een idee wilt hebben van de topografie, de grootte en de uitgestrektheid van onze uitgestrekte vlaktes van het Westen, stel je voor dat Frankrijk, Duitsland, België veranderden in een enkele weide langs de waterlopen en hier en daar doorsneden door een kleine bos of door een heel klein bos. 

U staat mij deze kleine variaties of observaties toe die betrekking hebben op de plaatsen die ik heb doorkruist. Bovendien zullen ze onze ongelovigen in Europa laten zien dat wetenschap en beschaving kunnen profiteren van reizen die worden ondernomen voor het welzijn van de zielen en de glorie van de Kerk. En dan ook, al deze voorwerpen, zo gevarieerd en zo mooi, zorgen ervoor dat de hemel onophoudelijk gezegend wordt en met de psalmist zegt: "De aarde is van de Heer met al haar volheid!" 

Uiteindelijk bevonden we ons onderaan de grote omweg waar de boot was geland tegenover een Campjantannais, een machtige stam van de notie van de Sioux. Zodra deze wilden ons zagen, barstten ze in vreugdekreten uit en eerden ze onze aankomst met verschillende geweersalvo's. Hun vrouwen hadden een grote hoeveelheid droog hout klaargemaakt; het werd met plezier aanvaard en ze kregen in ruil daarvoor tabak, buskruit, lood, meel, koffie, suiker. Dat waarderen ze het meest. 

De Indianen brachten ons het droevige nieuws over de verwoestingen die de pokken op dit moment aanrichtten bij de Bouis-post en in de omgeving, nabij de kleine rivier de Medicine, die uitmondt in de Missouri bij de bovenste inham van de grote omweg. Deze omweg heeft een omtrek van zesendertig mijl, terwijl de afstand over land slechts vier mijl is. Op mijn verzoek zette de kapitein me aan land en twee uur later bevond ik me temidden van de zieken. Ik doopte daar alle kleine kinderen die nog niet het geluk hadden gehad dit sacrament te ontvangen. Ik bracht de nacht met ze door en gaf ze alle troost die ik ze kon geven. Sommigen geloofden "dat de ziekte leek op de vreselijke plaag die Londen teisterde in .." Degenen die waren ontsnapt, behielden lange tijd donkere plekken. Zelfs tijdens deze besmettelijke ziekte behielden deze wilden hun oude manier om de doden een laatste rustplaats te geven, door de lijken van hun familieleden, alleen in een deken of in een buffelhuid gewikkeld, op steigers in de vlakte op een hoogte te plaatsen. acht of tien voet. Ze lieten ze dus blootstaan aan de verzengende hitte van een julizon, de heetste van het jaar. De verderfelijke uitademingen van deze lijken besmetten de hele atmosfeer enkele kilometers verderop. 

In het kamp werd mij een kleine wees getoond die was aangevallen door een ziekte en die, tot het uiterste gereduceerd, midden in de nacht en tijdens een vreselijke regenbui uit de lodge werd gegooid door zijn adoptievader, een wrede man. en meedogenloos. Hij leefde nog toen heel vroeg in de ochtend een Canadees hem zag, en hem, in navolging van de barmhartige Samaritaan, naar zijn hut droeg en hem de meest toegewijde zorg verleende. Ik had het genoegen hem te zien herstellen en hem te dopen. 

Een paar dagen later bevond ik me in Fort Pierre, gelegen aan de kust, ten zuiden van de Missouri, vijftienhonderd mijl boven St. Louis, en vlakbij de monding van de Schicah of Mauvaise-Rivière. Influenza, een epidemische ziekte, heerste al een tijdje in het fort en velen waren in paniek geraakt toen ze hoorden dat er pokken in de buurt waren en dat er cholera aan boord was. In werkelijkheid; onmiddellijk na het vertrek van het schip brak deze laatste ziekte met woede uit en ontvoerde veel mensen. De wilden, door angst getroffen bij het naderen van de gevaren van de meedogenloze plaag, verheugden zich over mijn aanwezigheid; de kinderen van de blanken en wilden die rond het fort kampeerden, werden aan mij gepresenteerd in het aantal van honderdtweeëntachtig, om te worden wedergeboren in de heilige wateren van de doop. 

Dezelfde angst heerste bij de Arikara-post. Enkele lopers hadden daar de nadering van de boot aangekondigd en alarm geslagen door te zeggen dat er besmettelijke ziekten aan boord waren. Maar toen de bewoners hoorden dat het goed met iedereen ging, verdween hun angst en verwelkomden ze de boot met alle demonstraties die in dergelijke omstandigheden gebruikelijk zijn. Kreten van vreugde kwamen tegelijk uit tweeduizend monden; de salvo's van musketten en kanonnen lieten de vlakte plechtig weerklinken. 

Het uitzicht vanaf dit tafereel is mooi en indrukwekkend: het fort ligt aan de hoge kust, bijna dertig meter boven het niveau van de rivier. Een lange rij wilden in hun mooiste uitrusting, hun gezichten besmeurd met verschillende kleuren, 

bedekte de kust. Doop al hun kinderen. Ik heb twee dagen tussen hen doorgebracht. Een groot aantal wilden, die hoorden van mijn aankomst in het fort, presenteerden zich om mij uit respect de hand te schudden en mij onder hen welkom te heten. Tegelijkertijd smeekten ze me vurig om al hun kleinkinderen dezelfde gunst van de doop te verlenen die ik aan halfbloedkinderen had verleend. Ik voldeed grif aan hun wensen, gezien de grote gevaren waarin deze arme ongelukkigen zich bevonden. Het aantal dopen steeg tot bijna tweehonderd. Ik hoorde later dat cholera dit grote dorp van de Arickara's teisterde en dat een groot aantal kinderen bezweek, slachtoffers van deze verschrikkelijke plaag. Wat een troost! ze zijn in de hemel. 

Het was toen dat we afscheid namen van de heren van het fort om de woestijn in te trekken. 

Al snel passeerden we het dorp Mandan, bestaande uit een paar grote hutten met lemen daken. Deze eens zo talrijke natie is nu teruggebracht tot een klein aantal families, die als enige aan de pokken ontsnapten in 1838. Dit dorp ligt achttienhonderd mijl boven de monding van de Missouri en driehonderd mijl beneden Roche-Jaune. Een paar dagen later stopten we bij Fort Berthold om daar goederen te lossen op de plaats waar het grote dorp van de Minataries of People of the Willows ligt, bijgenaamd de Big Bellies of Missouri. Hun hutten zijn van dezelfde constructie als die van de Arickara's en Mandans. Vier grote vorken, of liever vier gevorkte bomen die ongeveer zes meter uit elkaar in de grond zijn geplant, vormen een vierkant. Deze palen worden bekroond door balken, die andere schuin geplaatste structurele delen ondersteunen en een grote opening in het midden laten om de lucht op te vangen en de rook te laten ontsnappen; deze kamers zijn verweven met wilgen; het geheel is bedekt met hooi en aarde, zonder echter met gras begroeid te zijn. Een aan één zijde gemaakte opening is bedoeld om de deur op te nemen, die bestaat uit een hangende buffelhuid. Voor de poort is een soort steeg van drie tot vijf meter lang, omgeven door palen en gemakkelijk te verdedigen in geval van een aanval. In het midden van de hut, onder de bovenste opening die het licht opvangt, dient een ongeveer dertig centimeter diep gat in de grond dat dienst doet als vuurplaats. Rondom de lodge staan de bedden een, twee of drie voet boven de grond; de gordijnen zijn hertenvellen. Het hele dorp is omgeven door een hoge en sterke palissade van grote vierkante bomen. 

De Minataries-natie verbouwt maïs, pompoenen, bonen en aardappelen. 

Andere permanente dorpen aan de Missouri zijn die van de Osages, Oniahas, Poncas, Pawnies, Arickaras en Mandans. 

De Minitaries zijn van hetzelfde geslacht als de Ravens en spreken vrijwel dezelfde taal. Ze zeggen dat de oorzaak van de scheiding voortkwam uit een geschil tussen twee opperhoofden die het niet eens konden worden over de verdeling van een buffel, die beiden beweerden te hebben gedood tijdens de jacht. 

Het opperhoofd van dit laatste dorp, genaamd Quatre-Ours, is de meest beleefde en minzame indiaan die ik op de Missouri heb ontmoet. Hij vroeg me om zijn twee zoontjes en verschillende andere leden van zijn familie te dopen; alle kinderen van deze stam waren gedoopt door dominee M. Belcour, een onvermoeibare en ijverige missionaris van het apostolisch vicariaat van Rivière-Rouge, dat onder de jurisdictie van Monseigneur Provenchère valt. De heer Belcour heeft deze streken verschillende keren bezocht en heeft veel succes behaald onder deze wilden, door hen te stemmen ten gunste van onze heilige religie. Daar vernam ik het goede nieuws dat er naar alle waarschijnlijkheid binnenkort een missiepost zou komen met een of twee inwonende priesters, onder bevel van monseigneur Provenchere. 

Deze plaats is bewonderenswaardig goed gekozen, en de voordelen van religie zullen zich van daaruit gemakkelijk verspreiden onder de naburige naties, zoals de Mandans, de Arickara's en de Assiniboins. Deze stammen toonden een grote gretigheid om het woord van God te horen en om onderwezen te worden in onze heilige religie, wanneer een katholieke missionaris hen bezocht. In Europa moeten predikanten en catechisten duizend middelen inzetten om toehoorders aan te trekken; hier zijn het de gelovigen die de priesters roepen om zichzelf te instrueren. Ze hunkeren naar dat voedsel voor de ziel, dat woord van God dat zoveel anderen verachten! Wat zullen deze mannen van alle leeftijden, deze jonge mensen in het bijzonder voor wie religieus onderwijs in overvloed aanwezig is in de kerken, hogescholen, scholen van Europa, op een dag hun hemelse weldoener moeten verantwoorden! 

Op 14 juli kwam de stoomboot Saint-Ange aan in Fort Union, het einde van zijn reis. Deze post bevindt zich op de 48ste graad noorderbreedte. Ik moest toen al mijn voorbereidingen treffen en al mijn voorzorgsmaatregelen nemen voor mijn lange reis over land. Ondertussen instrueerde en doopte ik negenentwintig halfbloed baby's die in Forts Union en Fort William waren, slechts vijf kilometer van elkaar verwijderd; elke dag bracht ik het heilige misoffer en gaf ik instructies aan de mensen van het fort. 

Aanvaarden, enz., 

PJDE SMET, SJ
 
﻿
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M.... 

De hele ochtend van 31 juli, de dag waarop de Kerk het feest viert van Sint Ignatius, stichter van de Sociëteit van Jezus, was bezig met het treffen van de nodige voorbereidingen voor onze excursie naar het binnenland. De heer Culbertson, opzichter van de forten aan de oevers van de rivieren Missouri en Roche-Jaune, is een voornaam man met een zachtaardig, welwillend en 
liefdadig karakter; indien nodig is hij moedig en onverschrokken. Hij gaf me altijd overvloedige getuigenissen van vriendschap en vriendelijkheid, maar vooral tijdens deze laatste excursie. Aan het hoofd van ons kleine bedrijf geplaatst, kon hij mijn project goedkeuren. 

We waren met tweeëndertig in getal; de meesten van hen waren woeste Assiniboins, Minataries en Crows, die naar de grote Indiase raad in de buurt van Fort Laramée zouden gaan, via dezelfde route die we hadden gekozen, en die nauwelijks minder dan achthonderd mijl lang was. Twee wagens en twee karren om onze proviand en onze bagage te vervoeren vormden ons hele konvooi. Deze vier voertuigen waren waarschijnlijk de eersten die ooit de woestijn doorkruisten. We zien niet het minste spoor van een weg tussen Fort Union en de Buttes-Rouges, die op de weg naar Oregon liggen en die zich op een afstand van honderdzestig mijl ten westen van Fort Laramée bevinden. 

Na het eten zijn we met onze bagage de rivier overgestoken. We volgden de loop van een van de kleine zijrivieren van de Roche-Jaune-rivier en legden ongeveer zes mijl af. We hadden een bekwame Métis-jager bij ons uit de Blackfoot-natie. Gelukkig begon hij met ons twee grote herten te brengen die hij had gedood. De muggen vielen ons van alle kanten aan en lieten ons geen rust. Ze moesten meedogenloos worden bestreden, met takken, zakdoeken en rook. Dit laatste wapen is het meest effectief in het verdrijven van deze bloeddorstige insecten; maar tegelijkertijd is het voor reizigers het moeilijkste om te verdragen. De nacht kwam en bracht ons een storm. De donder rommelde boven onze hoofden en de wolken loosden een stortvloed van water. 

Op 1 augustus, om zes uur 's ochtends, vertrokken we weer. We hebben alle mogelijke voorzorgsmaatregelen genomen om te voorkomen dat we een vijandelijke bende tegenkwamen. De wilden die ons vergezelden hielden hun ogen op de grond gericht om te zien of ze geen recente sporen van hun vijanden zouden ontdekken. Een buitengewone ervaring geeft ze een bewonderenswaardige tact om ze aanwijzingen te laten vinden die voor anderen onmerkbaar zijn. De wilden die onze metgezellen het meest te vrezen hadden in het land dat we moesten doorkruisen, waren de Blackfoot en de Sioux. Na te hebben ontbeten bij de bron van de Fox River, staken we van 's ochtends tot 's avonds hoge en golvende vlaktes over, begrensd door heuvelketens die zich uitstrekken van de Yellow Rock River tot de Missouri River. Van tijd tot tijd ziet men in de verte voorgebergten die dienen als gids voor de reiziger. Aan het eind van de dag sloegen we ons kamp op aan de voet van de Têtons de la Roche-Jaune. Deze Têtons hebben hun naam ontleend aan een groep hoge heuvels, gelegen in een van de heerlijke valleien die in deze streken talrijk zijn en die, omgeven door bomen en struiken van verschillende soorten, een aangenaam contrast vormen met de vlakten. die we net waren overgestoken. Er is een grote overvloed aan wilde vruchten, zoals pruimen, kersen, aalbessen, lijsterbessen, buffelbessen of herdershond. Tussen de planten en de wortels zagen we de psoralea esculenta, of broodwortel; de witte appel, met zijn mooie witte, ovaalvormige bloem, die bijna tien centimeter in omtrek is, komt overal in de woestijn voor en verdient een plekje in een tuin van de uitverkoren planten; de wilden hechten er veel waarde aan De wilde ui en de zoete ui dragen prachtige bloemen; deze planten zouden ongetwijfeld beter worden door ze te cultiveren; de wortels van de waterpijl, genus sagittaria, en die van de lelietje-van-dalen, genus convallaria, zijn ook erg gewild bij de Indianen, die ze geven de naam van zwanenaardappel. De erwt en de gemalen boon zijn heerlijke en zeer voedzame wortels, en worden meestal gevonden in lage en alluviale gronden. vormen een aanzienlijk deel van het voedsel van de wilden tijdens de winter, en ze halen ze van plaatsen waar muizen en andere kleine dieren, vooral de grondeekhoorns, hebben ze opeengepakt. Muggen kwelden ons gedurende de dag veel 

. Ze stoorden vooral onze paarden en onze muilezels die ermee bedekt waren. Wat ons betreft, we hadden onze maatregelen tegen hun aanvallen genomen door ondanks de grote hitte zware handschoenen te dragen en door onze hoofden te bedekken met enveloppen van grof gaas in de vorm van zakken. 

De afstand tussen de Tetons en Fort Union is ongeveer dertig mijl. We zagen heel weinig wilde beesten; af en toe ontwaakte een gazelle of een ree in zijn rust en sloeg op de vlucht bij onze nadering. De sporen van allerlei soorten beren, vooral de grizzlybeer, zijn daar heel gewoon. De grizzlybeer komt vooral voor in bosrijke gebieden en langs rivieren en beken. We zijn erin geslaagd om drie van hen te doden, niet zonder veel gevaar en moeite. Onze jager bracht ons twee zeer vette gazellen die spoedig werden bereid en geserveerd bij ons avondmaal. Een van de wilden doodde een stinkende kat (mephitis americana). De stank van dit dier is ondraaglijk voor blanken; de wilden daarentegen schijnen het leuk te vinden; zijn vlees is voortreffelijk voedsel voor hen. Hoe waar is het spreekwoord: “de gustibus non est disputandum!” Iedereen heeft zijn eigen smaak en grillen. 


Op 2 augustus vertrokken we vroeg in de ochtend en vonden de wind erg aangenaam. Het land waar we doorheen trokken was vol belangstelling. De valleien waren bedekt met weelderig groen en een overvloed aan bloemen in verschillende kleuren. Katoenboomgaarden, iepen, essen, evenals groepen lijsterbes en kersenbomen waren zichtbaar langs de rivieren en beken die toen droog stonden. We beklommen stap voor stap de kusten die de wateren van de Missouri scheiden van die van de Roche-Jaune, als zoveel onoverkomelijke barrières die door diepe ravijnen zijn gegroefd. We overwonnen deze hindernissen met grote moeite en bereikten uiteindelijk de top van deze hoogten. Daar presenteerde zich voor onze ogen het meest magnifieke schouwspel. De natuur heeft daar een grote verscheidenheid van zijn meest bizarre grillen verzameld. Aan de ene kant zien we een opeenvolging van prachtige weiden hier en daar afgewisseld met bosjes van onvolgroeide bomen en struiken, en eindigend in groene heuvels bezaaid met groepen ceders en dennen; aan de andere kant zie je misvormde hopen rode en witte klei en steenhopen, die van een afstand in hun kleur lijken op steenbakkerijen, hoewel schijnbaar zonder orde naast elkaar gegooid; deze stenen voegen veel belang toe aan nieuwsgierige objecten die in zicht komen. 

Het gebied dat we verscheidene dagen doorkruisten, levert ons duidelijk bewijs dat het zeer vulkanisch was geweest, zelfs tot in zeer recente tijden, want het oppervlak was nog steeds bedekt met lava en slakken. Ik telde maar liefst zeventig heuvels in de vorm van kegels en twintig tot honderdvijftig voet hoog, gegroepeerd in een enkele vlakte en in een ruimte van vier tot vijf mijl; ze waren klaarblijkelijk door een vurige fordeal gegaan. Sommige van deze heuvels waren gevormd, grote heuvels die de aarde in haar brandende stuiptrekkingen uit haar ingewanden leek te hebben uitgespuugd. Meerdere keren, na een paar mijl op de hoogten te hebben afgelegd, stonden we plotseling voor een bijna loodrechte helling van rots en witte klei, waar we onze auto's met wapengeweld moesten laten zakken. We kwamen toen in een aaneenschakeling van valleien en vruchtbare weiden die werden bewaterd door fonteinen en beekjes, verfraaid met katoen, iep, es, ceder en dennen. Op andere plaatsen zijn de toppen van de kusten opmerkelijk vanwege hun schoonheid en vanwege de rijke, glooiende vlakten die rijk zijn aan groen. 

Op de vierde dag van onze reis zagen we duizenden buffels. De hele ruimte tussen de oevers van de Missouri en die van Roche-Jaune was ermee bedekt zover het oog reikte. Tot dan toe hadden de muggen ons veel gekweld, nu waren ze helemaal verdwenen. We zochten naar de oorzaak van dit fenomeen; de wilden vertelden ons dat de afwezigheid van onze gevleugelde vijanden te wijten was aan de aanwezigheid van het enorme aantal buffels dat in de omliggende vlakten graasde en die deze insecten aantrok. We zagen inderdaad deze edele dieren worstelen door met hun hoorns en hun voeten aarde op hun lichaam te gooien, of door te rollen in het zand en het stof dat als wolken in de lucht opsteeg. Het lot van deze dieren lijkt erg pijnlijk. Ze worden dag en nacht gekweld. Een hele week lang hoorden we hun gebrul als het geluid van de donder die in de verte rommelt, of de golven van de zee die tegen de kust breken. Men kan zeggen dat dit het land is waar buffels en wilde dieren in het algemeen het meest voorkomen. Een goede jager zou daar gemakkelijk op één dag verschillende koeien, verschillende herten, een groothoorn- of bergschaap, een roodstaarthert en een ander met een zwarte staart, een gazelle, hazen en konijnen kunnen doden; hij kan een of twee keer op een grizzlybeer schieten en misschien een kruis of zilvervos tegenkomen. Aan deze lijst van dieren kunnen we de bever, de otter, de das, de prairiehond en verschillende soorten pluimvee toevoegen, voornamelijk fazanten en auerhoenen. Het is gemakkelijk voor te stellen dat onze jagers hun keuze konden maken. Inderdaad, we aten ons tegoed aan wat het meest delicaat was en we lieten een grote hoeveelheid vlees achter in de vlakten om als voedsel te dienen voor gieren en wolven, wier gehuil en vreugde al van alle kanten weerklonk. 

Een wilde Assiniboin gaf ons een opmerkelijk bewijs van zijn vaardigheid in jagen; Ik kan het niet nalaten het te vermelden. Alleen en te voet naderde hij met de wind mee een grote kudde vrouwelijke buffels. Zodra hij dicht genoeg bij hen was om ze het geluid van zijn stem te laten horen, begon hij de kreet van een jong kalf na te doen. Onmiddellijk renden de koeien naar de plek waar de nijvere jager zich verstopte en hij doodde er een. De gealarmeerde kudde trok zich haastig en in grote wanorde terug. De jager herlaadde zijn geweer en herhaalde de kreet. Een tweede keer stopten de koeien en kwamen als bij toverslag terug; hij doodde een ander. Deze wilde verzekerde ons dat hij meer had kunnen doden door dezelfde list te gebruiken. Hij vond dat we genoeg hadden van twee koeien en liet de rest gaan. 

Reizigers genieten van een uitstekende eetlust in deze hoge regionen. Ik heb me meer dan eens verbaasd over de enorme hoeveelheid vlees die een mens erin kan consumeren zonder zijn gezondheid te schaden; je zou het in Europa nauwelijks geloven. Een en zelfs twee buffeltongen, een rib met een paar andere kleinigheden worden niet als een aanzienlijke portie voor een enkele maaltijd beschouwd. 

Op 7 augustus staken we land over, afgewisseld met vele geulen en droge kreken. De grond was lichter dan die waarop we zojuist hadden gelopen; het was bedekt met verschillende soorten artemisia of alsem, een onfeilbaar teken van een onvruchtbaar land. Het uiterlijk van alle ravijnen, alle oevers, alle beddingen van rivieren en beken en alle hellingen, bewijst dat er in deze regio talloze kolenmijnen zijn. De observaties die ik heb gedaan met betrekking tot de kwaliteit van de bodem, doen me vermoeden dat deze steenkoolafzettingen zich uitstrekken tot de talrijke mijnen die worden gevonden op het land dat wordt bewaterd door de rivieren Sascatshawin en Atabasca, waarover ik al heb gesproken in een paar brieven geschreven in 1845 en 1846, na het passeren van deze plaatsen. 

Duidelijke tekens tonen de reiziger dat de immense vlakten die hij doorkruist en waar hij geen enkele struik ziet, niet altijd verstoken zijn geweest van hout. Vaak komen stammen van versteende bomen en hele bomen in beeld. We zijn verbaasd, we bewonderen; er worden gissingen gemaakt over de verandering die daar heeft plaatsgevonden. Maar welk antwoord kunnen we geven op de vraag: waarom zijn deze landen niet bebost, zoals ze ongetwijfeld vroeger waren? De steppen van Azië, de pampa's van Zuid-Amerika en de westelijke prairies van dit halfrond schijnen een gemeenschappelijk en eenvormig karakter te bezitten; over het algemeen zijn er geen bomen of struiken. Sommige reizigers schrijven het toe aan de werking van het vuur dat vaak door deze plaatsen is gegaan; anderen, aan de verandering die het klimaat daar heeft ondergaan, of aan de natuurlijke onvruchtbaarheid van de bodem; ten slotte zijn er mensen die beweren dat een of andere werking van de natuur de bossen die daar vroeger bestonden heeft vernietigd en deze gebieden heeft teruggebracht tot de toestand waarin we ze nu zien. Ik heb op verschillende plekken gekeken; de grote hopen schelpen van de soort testaceous en van het geslacht muscula die ik enkele meters van de top van de hoogste kusten heb gevonden, en die waren ingebed in alluviale bodems en vermengd met zand en kiezelstenen die door het water waren weggevreten, bewijzen de grote en verbazingwekkende veranderingen die dit hooggelegen gebied heeft ondergaan. 

Op dezelfde dag staken we een uitgestrekte kust over die zich uitstrekt tot aan de Buttes de la Tête de Owl. Deze heuvels, in deze oceaan van weiden, dienen om de krijger, de reiziger en de jager te begeleiden die ze op een afstand van dertig mijl zien. Vanaf de top van deze heuvel hebben we met plezier en verbazing gekeken naar wat het land van de witte landen of kleivlakten van Roche-Jaune wordt genoemd. Van zuid naar noord meten ze een ruimte van dertig tot veertig mijl. Wanneer men op deze hoogte wordt geplaatst, meent de verbeelding de ruïnes van oude steden te ontdekken. Men lijkt verwarde rijen gebroken zuilen te zien, forten met hun torentjes en bastions, torens, koepels, verwoeste muren, kastelen, allerlei soorten gebouwen. Sommige van deze zuilen van harde klei, rood en 
wit van kleur, zijn vijftig tot dertig voet hoog. Ik zou graag een dag of twee hebben besteed aan het zorgvuldig onderzoeken van deze vulkanische producties. Ik veronderstel dat deze bodem lijkt op die van het land van de Terres-Blanches, gelegen nabij de Missouri, en waar de rivier de Terre-Blanche stroomt, en dat het ongeveer dezelfde interessante fossielen bevat. 

Soortgelijke terreinen, die niet langer vulkanisch zijn, zijn te vinden rond de bovenste bronnen van de rivieren Arkansas, Platte en Grosse-Corne, een zijrivier van de Roche-Jaune. Nabij de bron van de Rivière-Puante, een van de zijrivieren van de Grosse-Corne en waarvan het met zwavel geïmpregneerde water waarschijnlijk dezelfde geneeskrachtige eigenschappen heeft als de beroemde fonteinen, genaamd Blue Lick springs, in Kentucky, ligt de plaats Colter's Inferno, vernoemd naar een beverjager. Deze plek wordt vaak in beroering gebracht door onderaardse stuiptrekkingen. De zwavelhoudende gassen die in grote hoeveelheden uit de brandende grond ontsnappen, infecteren de atmosfeer op kilometers afstand en maken de grond zo onvruchtbaar dat zelfs alsem er niet kan groeien. Beverjagers hebben me verzekerd dat de ondergrondse geluiden of explosies die daar vaak te horen zijn, verschrikkelijk zijn. Ik denk echter dat de meest opmerkelijke plaats in dit opzicht, en misschien wel de mooiste op het noordelijk halfrond van dit continent, in het centrum van de Rocky Mountains ligt, tussen de 43e en 45e breedtegraad en de 109e en 111e graden. lengtegraad, dat wil zeggen tussen de bronnen van de rivier de Madison en Roche-Jaune. Het strekt zich uit over een afstand van bijna honderd mijl. Bitumineuze, zwavelhoudende en kokendwaterfonteinen zijn er in grote aantallen. De hete bronnen bevatten een grote hoeveelheid kalkhoudende materie en vormen min of meer verhoogde hellingen die misschien door hun aard, zo niet door hun omvang lijken op de beroemde fonteinen van Pemboukkalesi, in Klein-Azië, die zo goed werden beschreven door Chandler. De aarde wordt tot grote hoogte gelanceerd en onder invloed van de elementen neemt ze de meest uiteenlopende en fantastische vormen aan. Gassen, dampen en rook ontsnappen constant door duizenden openingen van de basis naar de top van de vulkanische kust; het geluid lijkt soms op dat van stoom die uit de pijpen van een boot komt. Net als in Colter's Inferno zijn daar zeer luide ondergrondse explosies te horen. Jagers en wilden spreken er met bijgelovige angst over en beschouwen deze plek als de verblijfplaats van boze geesten, dat wil zeggen als een hel. De wilden naderen het zelden zonder enige opoffering te brengen, of tenminste zonder de vredespijp aan de onstuimige geesten te presenteren om hen gunstig te stemmen. Het ondergrondse geluid komt, zeggen ze, van het smeden van oorlogsinstrumenten; elke uitbarsting van de aarde is in hun ogen het resultaat van een gevecht tussen boze geesten en wordt het monument van een nieuwe overwinning of ramp... Nabij de rivier de Gardiner, die een zijrivier is van de Roche-Jaune en grenst aan de regio die ik heb net beschreven, er is een hele berg zwavel. Ik heb dit rapport van kapitein Bridger, die al deze bergen in alle richtingen heeft bereisd en meer dan dertig jaar van zijn leven daar heeft doorgebracht. 

Van de Buttes du Hibou, waar we op 7 augustus kampeerden, tot aan de bronnen van de rivier de Immel, die er ongeveer zesendertig mijl van verwijderd is, reisden we op de hoogten. Het oppervlak was ruw, doorsneden door diepe ravijnen en zeer moeilijk te passeren met onze voertuigen. Bij elke stap kwamen we vulkanisch puin tegen; twee dagen lang bood onze route ons rechts en links verschroeide hellingen, waarvan sommige nog bedekt waren met lava en slakken, en die klaarblijkelijk de kraters waren waaruit vulkanisch materiaal van alle kanten in de rotsen was geslingerd. 

Aan het eind van dezelfde dag waren we getuige van een prachtig fenomeen. De maan was omgeven door vier cirkels: de eerste van een prachtig azuurblauw, de tweede van paars, de derde wit en de vierde was donker of zwart. In het midden van deze cirkels scheen de maan met al haar schittering. De wilden vermoedden uit deze tekenen dat 

er een vijandige bende in onze buurt was, en ze brachten de hele nacht door met het kijken, met de armen in de hand, door een onvruchtbaar land, erg ruig en uitgegraven door de regen. Een soort salamander, algemeen bekend als de gehoornde kikker, hagedissen en ratelslangen zijn hier volop aanwezig. Hier is alles wat ik van de wilden heb kunnen leren over de remedies die werden gebruikt om de beet van de laatste van deze reptielen te genezen. De zwarte wortel wordt onder de wilden beschouwd als een soeverein middel tegen de beet van de ratelslang, en de Voorzienigheid heeft ervoor gezorgd dat het zeer overvloedig aanwezig is, juist op de plaatsen waar deze reptielen worden gevonden. Dit is inderdaad de plek om te zeggen dat de remedie naast het kwaad ligt. Het is voldoende om er goed op te kauwen en het op de wond aan te brengen zodat de zwelling stopt en direct verdwijnt. Wanneer een wilde, zijn paard of zijn hond is gebeten door een van deze slangen, wordt het reptiel achtervolgd, dat vrijwel onmiddellijk sterft nadat het zijn beet heeft gegeven. Ze openen zijn maag, halen het bloed dat hij heeft ingeslikt eruit en brengen het op de wond aan; onmiddellijk stopt de zwelling en worden de gevaarlijke effecten van het gif vernietigd. Wanneer de zwellingen zeer groot zijn, gebruiken de wilden de scherpe botten en de tanden van de ratelslang om de gezwollen huid open te prikken en open te maken, en zo verdwijnen en verwijderen ze de ontsteking. De slang die bekend staat als de koperen kop heeft een gif dat zo subtiel is dat alleen zijn adem de dood veroorzaakt aan degene die het inademt. Zijn tong is niet gevorkt zoals die van andere slangen; het is driehoekig van vorm. Wanneer het reptiel bang is, wordt zijn kop plat, gooit hij krachtig een grote hoeveelheid geel gif uit zijn bek en blaast totdat hij sterft. 

Op de 11e kwamen we vroeg aan op het bovenste deel van een mooie, zacht glooiende vlakte. Nadat we deze waren overgestoken, bevonden we ons in Fort Alexandre, gelegen aan de oever van de Roche-Jaune, en op korte afstand van de monding van het riviertje Bouton de Rose. Het is ongeveer driehonderd kilometer van Fort Union naar Fort Alexander. De winter, zo wordt gezegd, is in deze streken zeer streng en begint in november en eindigt pas in april. 

Aanvaarden, enz. 

P.-J.DE SMET, SJ
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M.... 

Nadat we zes dagen in Fort Alexandre waren gestopt om onze dieren de tijd te geven om uit te rusten van hun vermoeidheid, en om te wachten op de aankomst van de oever van de Compagnie de Pelleteries, die een aantal van onze bezittingen vervoerde, we staken de rivier de Roche-Jaune over op 17 augustus, omstreeks twee uur 's middags. We staken een hoge en vlakke vlakte over een lengte van vijf mijl; het is van lichte zandgrond en letterlijk bedekt met "groene padden", de vulgaire naam die reizigers geven aan planten van het geslacht cactus, zo opmerkelijk vanwege de grootte en schoonheid van hun bloemen en vanwege hun groteske en gevarieerde vormen. Ronden en ovalen, zo groot als een kippenei, zijn er in overvloed, en zijn omgeven door lange stekels, hard en dun als naalden; aangeraakt door de voeten van paarden, springen ze op en hechten zich aan de benen en de buik van de dieren, en maken ze woedend en onhandelbaar. We kwamen al snel aan in de Vallei van de Rozenknoppen; en terwijl we onze route vervolgden tot zonsondergang, sloegen we ons kamp op aan de oevers van de kleine rivier die dezelfde naam draagt, en bij een prachtige vijver waar een nieuwe dam was gebouwd door bevers. 

Dit deel van het land bood ons vaak de gelegenheid om het werk en de ijver van deze intelligente dieren te bewonderen. Ze schijnen hier veel talrijker te zijn dan in enig ander district dat ik heb bezocht. Hun behoud wordt voornamelijk toegeschreven aan de voortdurende invallen van de oorlogspartijen, of het nu Sioux, Assiniboins of Blackfoot zijn, onverzoenlijke vijanden van de Crows, en die voorkomen dat de jagers en de Indianen van het land zich naar deze streken wagen. Tegenwoordig is de prijs van beverhuiden zo laag dat deze jacht bijna wordt opgegeven. Vroeger hadden de kraaien de grootste eerbied voor bevers, omdat deze natie geloofde dat "kraaien na hun leven bevers werden". Dit geloofsartikel heeft ertoe geleid dat meer dan één blanke jager zijn haar heeft verloren, want elke raaf gelooft dat hij verplicht is zijn naaste familieleden te beschermen, te verdedigen en te wreken, zelfs door de dood, in hun tweede bestaan. Dit geloofsartikel is de afgelopen jaren uit hun religieuze code geschrapt, zeker ten nadele van de bevers. Dit bijgeloof zal, zoals zoveel andere, pas verdwijnen als het katholieke geloof licht werpt op deze landen, waarover nog zo'n dikke duisternis heerst. 

Vier dagen lang, en over een afstand van ongeveer honderd mijl, klommen we de vallei op naar de bronnen van de Rosebud. Ook hier is de grond erg licht en zanderig; toch is het bedekt met rozen, alsem en cactussen, en wordt het afgewisseld met ravijnen die moeilijk te doorkruisen zijn met auto's. Aan de oevers van het riviertje bevinden zich hier en daar bosjes katoenbomen, afgewisseld met fruitbomen, zoals pruimen-, kersen- en korenbomen, die daar zeer talrijk zijn. 

Deze rivier ontspringt in een keten van hellingen en heuvels die in het land bekend staan als de Petit-Loup-bergen. Ze zijn over het algemeen van een zeer aangenaam aspect en vorm. Het gebrek aan water, en vooral aan bronwater, wordt in dit seizoen van het jaar sterk gevoeld door reizigers. Er zijn een paar stilstaande waterpoelen in de droge rivierbeddingen; maar vaak is de smaak nauwelijks te verdragen. De kuddes buffels zijn daar minder talrijk dan in meer noordelijke landen, waarschijnlijk vanwege de oorlogspartijen die daar onophoudelijk rondsnuffelen. Wel zie je constant grote kuddes herten en veel reeën en schapen. We zagen recente sporen van vijanden, de karkassen van gedode zeer gevaarlijke dieren, voetafdrukken in het zand, verborgen kampementen, slecht gedoofde rook. Daarom verdubbelden we onze waakzaamheid om elke gevaarlijke verrassing te voorkomen. De overjas van een mooie opperhoofd, van scharlakenrode stof en gestrikt, hangend aan een tak van een boom, was van verre te zien; de wind zwaaide ermee als een wapperende vlag. Er was een race onder ons volk om het als eerste te nemen; een Assiniboin die de prijs had gewonnen, werd de overjas met grote zorg onderzocht. Het zou pas de dag ervoor zijn geofferd als een offer aan de zon door een opperhoofd. De wilden brengen tijdens hun oorlogstochten vaak soortgelijke offers, hetzij aan de zon of aan de maan; ze hopen op deze manier hen gunstig te stemmen en door hen veel haar en paarden te verkrijgen. De kostbaarste voorwerpen die ze bezitten, en waaraan ze de meeste waarde hechten, worden dan ook vaak opgeofferd. De Mandans, vooral de Arrikara's, en hun buren gaan nog verder; ze maken diepe insnijdingen in de vlezige delen van het lichaam en snijden zichzelf tot aan de vingerkootjes voordat ze ten strijde trekken, om dezelfde gunsten te verkrijgen van hun valse godheden. Tijdens mijn laatste bezoek aan de Riccaries, de Minataries en de Mandans, kon ik geen enkele man opmerken van een beetje gevorderde leeftijd wiens lichaam niet verminkt was en die nog al zijn vingers had. Dit bewijst de diepte van hun onwetendheid en de vreselijke afgoderij waarin deze ongelukkige stammen nog steeds verzonken zijn!! Aan dit sombere beeld kunnen we, zoals ik elders al heb gemeld, een ongebreidelde liefde voor spel toevoegen, die zelfs de uren wegneemt die bestemd zijn voor de meest noodzakelijke rust; een luiheid die alleen bezwijkt voor de prikkel van de honger; een voortdurende neiging tot verhulling, tot gulzigheid, tot alles wat de sensualiteit vleit. En toch voelen ze temidden van deze diepe ellende een ondefinieerbare behoefte om een beroep te doen op een macht die superieur is aan de mens; ze letten op alles wat hun een middel kan onthullen om het te buigen, en geeft hen enige kennis van 
het Opperwezen. Ze houden van de zendeling; ze luisteren er altijd met plezier naar. Tijdens de verschillende bezoeken die ik heb gebracht aan de wilden van Upper Missouri, te oordelen naar het respect en de vriendschap die ze mij in mijn hoedanigheid van priester bij alle gelegenheden en onder alle omstandigheden hebben betoond, ben ik er vast van overtuigd dat als een paar ijverige missionarissen voor hen zorgde, zouden ze spoedig genereuze christenen worden, vervuld van ijver en vurigheid voor de glorie van de Heer en voor zijn heilige wet. "Zij zouden hun Vader kennen, die in de hemel is, en Hem die Hij naar de aarde heeft gezonden;" zij zouden de trouwe discipelen worden van de Verlosser, die er zo vurig naar verlangt dat allen gered worden, en die niet minachtte om al zijn bloed aan het kruis te vergieten voor de redding van de wereld. 

Op 22 augustus verlieten we de Rosebud-vallei en staken de bergketen over die deze scheidt van de rivier de Langue. De top van deze keten presenteert een reeks zandsteenrotsen, in een groot aantal gevarieerde en fantastische vormen. De klim en de helling zijn steil en daardoor moeilijk te passeren met auto's; het vereiste de hulp van alle armen om de teams te ondersteunen. We hadden een aantal dagen gekampeerd in de buurt van een vijver of een gat gevuld met smerig zout water. Hoe aangenaam was het contrast toen we ons bevonden aan de oevers van deze prachtige rivier, helder als kristal! Met welk een gretigheid lesten ze zijn brandende dorst! De paarden en muildieren schenen zich te verheugen, hinnikend en ongeduldig steigerend; zodra ze het losmaken van de teugels voelden, stortten ze zich in de rivier en dronken lange teugen. Toen onze hele karavaan zijn dorst had gelest, vervolgden we onze weg. We staken een glooiende vlakte over en een hoog voorgebergte dat van een afstand leek te fonkelen met kristallen; het kreeg de naam Diamond Hillside. Grote massa's mica bedekken ze. Voor het eerst sinds Fort Alexandre hebben we geluncht in de buurt van prachtige en overvloedige fonteinen, de meest opmerkelijke van het land. Nadat we die dag ongeveer drieëntwintig mijl hadden afgelegd, sloegen we ons kamp op aan de oevers van de Tongue River. Daar hadden we opnieuw de gelegenheid om herinneringen aan het terrein dat we hadden gezien op te halen en te coördineren. Steenkool lijkt even overvloedig ten zuiden van Roche-Jaune als ten noorden van deze rivier; we merken het overal. De hellingen van de kusten zijn vrij goed bebost (tot aan de toppen zijn er sparren en dennen van verschillende soorten) over het hele Petit-Loup-gebergte. We verlaten deze om naar de bergen van Grand-Loup te gaan, die we ontmoeten voordat we bij de Côtes-Noires aankomen. Deze bergen vormen uitlopers van de Rocky Mountains; de belangrijkste toppen hebben een hoogte van meer dan dertienduizend voet. 

Op de 23e verlieten we de rivier de Langue. Tien uur lang liepen we heuvel op en dal af, waarbij we de loop van een van deze zijrivieren volgden; we hebben maar ongeveer vijfentwintig mijl afgelegd. De volgende dag staken we een reeks hoge bergen over om de Lower Piny Fork te bereiken, een afstand van twintig mijl. We kwamen onverwachts aan op de oever van een prachtig meertje, ongeveer tien kilometer lang, waaraan mijn reisgenoten mijn naam gaven. Onze jagers hebben daar verschillende eenden gedood. Toen we het meer verlieten, vonden we opnieuw een zeer hoog gedeelte, waar rode heuvels en scoria, vulkanisch puin, verspreid zijn over het hele oppervlak dat zich uitstrekt tot aan de Upper Fork of the Pines, Upper Piny Fork, en waar versteende boomstammen elkaar ontmoeten bij elke stap . We sloegen ons kamp op tegen de avond aan de voet van een berg na ongeveer vijfentwintig mijl te hebben afgelegd, en hadden het geluk daar een gat vol water te vinden. We gingen toen verder in de richting van de Sableuse-rivier door glooiende vlaktes en bergachtige heuvels, een afstand van vierentwintig mijl. 

Op 27 augustus bevonden we ons aan de oevers van de Powder River, een van de belangrijkste zijrivieren van Roche-Jaune. Om daar te komen moest men een ellendige vlakte oversteken, heel hoog, heel onvruchtbaar, bedekt met alsem, gevuld met ontelbare ravijnen die moeilijk te doorkruisen zijn met voertuigen. Onze vervoerders zullen het zich ongetwijfeld nog lang herinneren; want ze zeiden vaak dat ze niet langer betrapt zouden worden op het rijden met karren door zo'n afschuwelijk gebied. 

De vallei van de Powder River in de buurt van de Buttes aux Calebasses, die in zicht zijn, is drie of vier mijl breed. Hoewel de grond licht is, is het groen toch mooi en het gras overvloedig voor de paarden. Het deel waar ik de vallei overstak is goed bebost, en er is mij verteld dat overal op deze rivier het bos vrij overvloedig is, voornamelijk de katoenbomen en een groot aantal fruitbomen. Deze vallei vormt een mooi contrast met de hoogvlakten van deze streken, die het toonbeeld zijn van dorheid en verlatenheid, waar men alleen onkruid, steenhopen en diepe ravijnen aantreft. 

Hier ontmoetten we drie jonge kraaienstrijders; ze waren op zoek naar een Sioux-kamp, met de bedoeling paarden te stelen, maar dat was ze niet gelukt. Deze kraaien raadden ons aan om de vallei van een kleine rivier te volgen die ze ons wezen, en verzekerden ons dat we in deze richting niet lang zouden duren om Fort Laramée te bereiken. Ik was verrast door hun advies; de richting van de vallei was zuidwest, terwijl het fort naar mijn mening zuidoost was. We vervolgden onze weg volgens de aanwijzingen van de Ravens. Dit deel van onze reis was zeker het moeilijkste en moeilijkste. De plaats kreeg de naam Vallei en Rivier van duizend ellende. Deze naam is zeker goed gekozen. Stel je een rivier voor met steile wanden, kronkelend door een nauwe vallei, en die we tien of twaalf keer moesten oversteken in een tijdsbestek van drie mijl, met auto's en karren, elke keer met groot risico, om onze voertuigen daar te verpletteren en onze paarden te doden en muilezels. De grond is daar erg steriel; naarmate we vorderden, werd het water zeldzamer; op de vijfde dag misten we haar helemaal. Met de laatste was het net zo. De nacht die kwam was een zeer zware beproeving: we hadden na zo'n lange wandeling geen enkele druppel water om onze verslindende dorst te lessen. Deze nacht bracht de climax van de ellende van de vallei. 
Op 1 september bereikten we, nadat we drie heuvelketens waren overgestoken, geleidelijk de top van de Côtes-Noires. We hadden een handkar en een kapotte auto, waarvan de onderdelen alleen met touwen van ongelooide huid bij elkaar werden gehouden. 

Toen we de top bereikten, hadden we het geluk om in de verte een meer te ontdekken. We gingen gretig die kant op, want de dorst verslond ons en we vreesden ernstig voor onze lastdieren, wier tempo begon te vertragen. Tot onze grote verbazing realiseerden we ons al snel dat er nog een grote afstand was tussen ons en Fort Laramée. In plaats van dit fort te zien, zoals de drie Raven ons hadden doen hopen, kwamen we in het zicht van de Buttes-Rouges, op een afstand van ongeveer vijfentwintig mijl. Deze plaats is bekend op de hoofdweg naar Oregon: het is honderdeenenzestig mijl van Fort Laramée... Op de top van de Côtes-Noires heb ik een klein souvenir van mijn bezoek achtergelaten: op een zeer hoge en opmerkelijke voor zijn vorm heb ik een groot en mooi kruis uitgehouwen. Ah! mogen de verstrooide stammen van de woestijn spoedig de grote waarheden kennen die het kruis ons leert! Mogen zij spoedig uit de slavernij komen waarin dwaling hen zo vele eeuwen heeft vastgehouden! 

De hele regio die we doorkruisten ten zuiden van Roche-Jaune, op een paar zeldzame uitzonderingen na, biedt weinig kansen voor beschaving; de grond is daar erg licht, er ontbreekt hout en water is een groot deel van het jaar schaars. Het is een land dat alleen gunstig is voor jagers en nomadenstammen; alle dieren van de woestijnen zijn daar in overvloed; en de komende jaren zullen ze niet gestoord worden in hun bezittingen. Wanneer alle plaatsen die nog vrij zijn in het uitgestrekte Indiase gebied, waar de grond vruchtbaar is, zijn opgevuld, dan zal alleen de woestijn ten zuiden van de Roche-Jaune de aandacht trekken; alleen dan zal ijverige en volhardende arbeid erin slagen een groot deel van dit gebied te redden van zijn huidige onvruchtbaarheid. 

In de omgeving en langs de voet van de Cotes-Noires en de Bovenwindse bergen is er een grote uitgestrektheid van vruchtbaar en akkerland. Het groen is rijk en overvloedig in alle valleien; deze valleien dringen als evenzovele aderen door de bergen, waar miljoenen huisdieren zouden kunnen worden gefokt; de fonteinen en beken, zo zeldzaam in het centrale deel, tussen de Roche-Jaune-rivier en de Cotes-Noires, zijn er in overvloed in het binnenland en aan de voet van deze bergen; overal bieden ze gunstige plaatsen voor de oprichting van molens. Er wordt gezegd dat het klimaat daar zeer gezond is, en de prachtige wouden van ceders en dennen zijn ruimschoots voldoende voor alle behoeften van het land. IJzer- en loodmijnen zijn er in overvloed. 

Op 2 september bevonden we ons op de grote weg naar Oregon, waar, net als de golven van de zee die elkaar opvolgen, de karavanen, bestaande uit duizenden emigranten uit alle landen, de afgelopen jaren zijn overgestoken om naar de rijke goudmijnen van Californië, of anders om bezit te nemen van nieuwe landen in de prachtige valleien en rijke vlakten van Eutah en Oregon. Deze onverschrokken pioniers van de beschaving legden het mooiste, breedste en misschien wel het langste pad in het universum af, van de Verenigde Staten tot aan de Stille Oceaan. Aan de randen van deze brede weg is er een overvloed aan graszoden voor de lastdieren van de karavanen die daar onophoudelijk passeren, van het begin van de lente tot het einde van de herfst. 

De wilden die ons vergezelden en die nog nooit iets anders hadden gezien dan de smalle jachtpaadjes waarover ze met hun hutten van de ene plaats naar de andere trekken, stonden versteld toen ze deze immense weg zagen, die eruitziet als een gebied dat constant wordt overspoeld door de winden, en waarop door de voortdurende doorgang geen grassprietje groeit. Ze kregen een geweldig idee van de talrijke natie van de blanken, zoals ze zichzelf uitdrukten; ze dachten dat ze er allemaal waren geweest en dat de leegte gecreëerd moest zijn in de streken waar de zon opkomt. Ze keken ongelovig toen ik hen vertelde dat ze in de landen van de blanken nooit het vertrek van zoveel mensen hadden opgemerkt. 

¹ De volgende passage werd overgenomen door pater De Smet in zijn brief aan de Chevalier Stas, ingevoegd in ons eerste nummer van Voyage au Grand-Désert. 

Ze noemden deze weg de Grote Witte Weg van de Geneeskunde. De Indianen noemen alles wat buitengewoon, onbegrijpelijk, religieus is, medicijn. Alle verlaten kampen op deze route werden bezocht en tot in detail onderzocht. Nadat ze een aantal voorwerpen hadden verzameld waarvan ze me lieten zien dat ze het nut en de betekenis ervan kenden, vulden ze hun koffers met messen, lepels, vorken, kommen, koffiepotten en ander keukengerei, bijlen, hamers, enz., enz.; ze maakten voor zichzelf faience ornamenten met stukken van kopjes, borden en schotels, die een opschrift of figuur droegen, om ze om hun oren en om hun nek te hangen. Hoeveel details zullen onze Indianen moeten geven over de Grote Route van de Geneeskunde van de blanken, wanneer ze, terug in hun dorpen, te midden van een kring van familieleden en vrienden zullen zitten! 

Maar deze door onze Indianen verzamelde relikwieën waren niet de enige overblijfselen van de grote menigte emigranten die, om op zoek te gaan naar goud, zich met zeldzame moed, vermoeidheid en ongekende moeilijkheden over deze uitgestrekte vlakte hadden gewaagd. De gebleekte botten van gedomesticeerde dieren die rijkelijk langs de weg zijn uitgestrooid, de terpen die haastig zijn opgetrokken boven de graven van een familielid of vriend die op deze lange reis is overleden, en het eerbetoon aan zijn nagedachtenis bestaande uit een grove inscriptie die op een kaal stuk smal stuk hout is gekerfd. plank of op een steen, andere heuvels, zonder enig teken van genegenheid en herinnering, leverden overvloedige en droevige bewijzen dat de dood, die niemand spaart, hun gelederen aanzienlijk had uitgedund. Als gevolg van deze rampen werden duizenden emigranten plotseling tegengehouden en zagen ze de vleiende verwachting van rijkdom en genoegens verdwijnen. 

De talloze fragmenten van koetsen, wagens en karren, de hopen verlaten proviand, allerlei soorten gereedschap en andere voorwerpen die de emigranten tegen een hoge prijs ter beschikking hadden gesteld om de grote woestijn te doorkruisen, maar die de meest ongeduldige, begerige om vooruit te komen van de anderen in het El Dorado van het westen, hadden verlaten en weggegooid, getuigen ook van de stoutmoedige zorgeloosheid waarmee ze zich wagen aan deze onderneming, die voor velen zo noodlottig is. Toen ze in 1848 in de dorre landen van Boven-Californië aankwamen, had hongersnood hen ertoe gebracht eerst hun lastdieren op te eten. Al snel namen ze hun toevlucht tot lijken; daarna werden de stervenden niet gespaard en ten slotte verslonden ze elkaar, waaraan het ons herinnerde, een droevig en heilzaam bewijs vormde van de onzekerheid waarmee de hoogste vooruitzichten van het leven van de mens gepaard gaan en van de teleurstellingen die hem zijn zwakheid doen kennen. 

We volgden de hoofdweg ten zuiden van de Platte River, aan de voet van de grote Cotes-Noires. Op deze manier bevonden we ons beschut tegen de obstakels die onze auto's en onze dieren zo vaak in gevaar hadden gebracht. Na acht dagen reizen zonder het minste ongeluk, langs de Platte, kwamen we aan bij Fort Laramée. De commandant vertelde ons dat de grote raadsvergadering zou plaatsvinden aan de monding van de rivier de Chevaux, een uitgestrekte vlakte zevenendertig mijl lager gelegen en bewaterd door de Platte. De volgende dag aanvaardde ik de uitnodiging die de achtenswaardige kolonel Campbell mij had gestuurd en nam ik plaats in zijn rijtuig, en we kwamen bij zonsondergang aan op de vlakte van de raad. Hoofdinspecteur kolonel M. Mitchell ontving me met de warmste hartelijkheid en vriendelijkheid; hij stond erop dat ik zijn gast zou zijn gedurende de hele tijd van de raad. Alle andere mensen waren even attent voor mij. 

In de al genoemde immense vlakte waren ongeveer duizend lodges (tienduizend wilden) die tot verschillende stammen behoorden, namelijk: de Sioux, de Sheyenne en de Rapaho; met verschillende deputaties van Ravens, Serpents of Soshouies, Arrikaras, Assiniboins en Minataries. In mijn volgende brief stel ik voor met u te praten over het doel van deze raad en over mijn betrekkingen met de Indianen. 
Aanvaarden, enz. 

P.-J DE SMET, SJ 

PS Lijst van dieren gedood door onze jagers van 1 augustus tot 9 september 1851. 

4 herten, 11 gazellen, 37 koeien (buffels), 22 stieren (buffels), 3 beren, 2 herten, 7 grote hoorns of bergschapen, 2 dassen, 2 mephitis americana (stinkende beesten), 1 stekelvarken, 1 wolf, 17 hazen en konijnen, 13 eenden, 18 auerhoen en 16 fazanten .
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Gedurende de achttien dagen dat de Grote Raad duurde, waren de eenheid, de harmonie, de vriendschap die heerste onder de tienduizend verzamelde Indianen werkelijk bewonderenswaardig en alle lof waard. Hun onverbiddelijke haat, hun erfelijke vijandschap, hun wrede en bloedige oorlogen, het hele verleden leek vergeten. Ze bezochten elkaar, ze rookten samen de vredespijp, ze wisselden cadeautjes uit, tal van feesten, en alle loges stonden open voor alle vreemden. Wat nauwelijks wordt beoefend, behalve in de meest plechtige, vriendelijke en broederlijke omstandigheden, was er ook een groot aantal adopties van kinderen en broers aan beide kanten. Tussen de regeringsagenten, de hoofdinspecteur van Indian Territory, kolonel DD Mitchell en majoor Fitz-Patrick was de overeenkomst perfect; niets werd nagelaten om deze zaden van vrede en deze goede gevoelens te voeden en te versterken. Het doel van de bijeenkomst was een duidelijk bewijs van de grootste welwillendheid van de kant van de Amerikaanse regering, evenals van de oprechte wens om een duurzame vrede tot stand te brengen tussen de vijandige stammen en hun een vergoeding te verlenen voor het recht van doorgang over hun land, door de blanken, en voor het onrecht en de verwoestingen die ze hadden kunnen ondergaan. 

Bij de opening van de Grote Raad gaf de superintendent de wilden te verstaan dat het doel van de bijeenkomst was de aanvaarding door hen van het verdrag, zoals het van tevoren was opgesteld met de goedkeuring van de president van de Verenigde Staten. Het verdrag werd zin voor zin gelezen en duidelijk uitgelegd aan de verschillende tolken om hen de exacte en juiste betekenis van elk artikel te geven. De preambule legt uit dat het een verdrag is tussen enerzijds de door de president aangestelde agenten en anderzijds de belangrijkste of dappere soldaten van de Indiase naties die ten zuiden van de Missouri, ten oosten van de Mountains -Rockies, wonen. en ten noorden van de grenslijn van Texas en Mexico, namelijk: de Sioux of Dacotahs, de Sheyenne, de Arapahos, de Ravens, de Assiniboins, de Minataries, de Mandans en de Arrikaras. Hier is een samenvatting van de belangrijkste artikelen van deze verhandeling. 

KUNST. 1e. Het recht erkend en verleend aan de Verenigde Staten, van de kant van de Indianen, om op hun grondgebied wegen en militaire posten te vestigen. - KUNST. 2. De plechtige verplichtingen die zijn vastgesteld voor het handhaven van de vrede en het herstellen van de schade en verliezen geleden door de blanken, door toedoen van de Indianen. - KUNST. 3. Vrijwaring verleend aan de Indianen voor de vernieling veroorzaakt in hun jachten, hun bossen, hun gazons, enz., door de reizigers van de Staten die door hun land trekken. De vijftigduizend huidige piasters worden hen om deze reden toegekend. - KUNST. 4. Gedurende vijftien jaar zal men hun elk jaar vijftigduizend piastres betalen in voorwerpen en geschenken die voor hen het meest noodzakelijk of nuttig kunnen zijn ... 

Het verdrag werd ondertekend door de agenten van de staten en door alle belangrijkste leiders van de verschillende landen. 

Een ander verdrag, ten gunste van de halfbloeden en blanken die in het land wonen, werd voorgesteld, namelijk: "Dat een uitgestrekt land wordt toegewezen aan hun gebruik voor de vorming van agrarische nederzettingen en koloniën, en dat zij de hulp krijgen van de overheid bij de uitvoering van dit project.” Dit zou het enige middel zijn om al deze verspreide families, die elk jaar talrijker worden, bijeen te brengen en bijeen te houden en ze in een of twee kolonies te vestigen, met kerken en scholen voor hun onderwijs en welzijn. algemeen. 

Op enkele uitzonderingen na werden alle halfbloeden gedoopt en als kinderen van de kerk aangenomen. Twintig jaar lang hebben ze verlangd en dringend verzocht om katholieke priesters, waarbij ze hun bereidheid toonden om alles te doen wat in hun vermogen lag om in de behoeften en ondersteuning van hun missionarissen te voorzien. Als de kerkelijke oversten er niet op tijd in voorzien, moet gevreesd worden dat de zorg voor deze nieuwe koloniën zal overgaan op leiding van mannen die hun uiterste best zullen doen om in de harten van deze dappere en eenvoudige bastaarden de zaden van geloof en de goede verlangens die ze altijd hebben geuit ten gunste van onze heilige religie. Zullen ze eindelijk priesters hebben? Het is een kwestie van het grootste belang voor hen, en waarvan de redding van vele duizenden zielen afhangt. Deze vraag zal binnenkort worden beslist; het is al onrustig, en tenzij katholieke missionarissen daarheen worden gestuurd, herhalen we nogmaals, is het te vrezen dat vijandige mensen het land in bezit zullen nemen. 

De tweede zondag van september, feest van de Kruisverheffing, drie dagen. na mijn aankomst in de vlakte van de Grote Raad werden een paar hutten van huiden ingericht en versierd als een heiligdom. Onder deze geïmproviseerde tent had ik het geluk het allerheiligste offer van de mis te brengen, in aanwezigheid van alle heren van de Raad, van alle blanken, van de halfbloeden en van een groot aantal Indianen. Na de instructie werden achtentwintig Métis-kinderen en vijf volwassenen wedergeboren in het heilige water van de doop, met alle ceremonies van de kerk. 

De Canadezen, de Fransen en de halfbloeden die op het Indiase grondgebied wonen, tonen aan alle priesters die hen bezoeken een grote vriendelijkheid, veel aandacht en respect. Het is echt bedroevend om ze in de woestijn te ontmoeten als zoveel verloren schapen. Ik ben er vast van overtuigd dat twee goede zendelingen onder hen het grootste succes zouden hebben. Spoedig zouden in deze woestijn prachtige christelijke gemeenschappen ontstaan; zij zorgden voor catechisten; deze zouden samenwerken met de priesters voor de bekering van zoveel ongelukkige stammen, die vandaag de dag nog steeds verlaten ronddwalen in hun uitgestrekte woestijnen, zonder hoop en zonder troost. 

Gedurende de vijftien dagen die ik op de vlakte van de Grote Raad doorbracht, bracht ik regelmatig bezoeken aan de verschillende stammen en groepen wilden, vergezeld van een van hun tolken. Deze hielpen me met buitengewone vriendelijkheid om hun de heilige wet van de Heer te verkondigen. De Indianen volgden de instructies met gretigheid en belangstelling. Telkens wanneer ik sprak over de ondeugden waarvan ik wist dat ze onder hen bestonden, beleden ze hun fouten met een bewonderenswaardige eenvoud en openhartigheid, vrij van alle menselijk respect. In een instructie over de tien geboden van God, die ik gaf in het kamp van de Ogallalla's, een Siouse-stam, zoals ik hun de uitleg gaf van het zesde en zevende gebod: enz.; Valse getuigenissen zullen het uitwijzen, enz.', brak er een universeel gefluister en een beschaamd gelach uit onder het Indiase publiek. Ik informeerde naar het motief van wat er gebeurde en merkte op 'dat het woord dat ik tot hen sprak de wet van God was, opgelegd aan al zijn kinderen op aarde, en niet de mijne; dat het woord van God al hun aandacht en al hun respect opeist; dat degenen die zijn geboden onderhouden het eeuwige leven zullen hebben, terwijl degenen die de heilige wet overtreden, de hel en haar kwellingen zullen delen. Het grote opperhoofd stond onmiddellijk op en antwoordde mij: “Vader, we luisteren; we hebben de woorden van de Grote Geest genegeerd en we bekennen allemaal onze onwetendheid. We zijn allemaal grote leugenaars; wij hebben gestolen wij hebben gedood we hebben alles gedaan wat de woorden van de Grote Geest ons verbieden te doen; maar we kenden deze mooie woorden niet, en als je bij ons blijft, om ze ons te leren; we zouden proberen om in de toekomst beter te leven.” 

Ze smeekten me om hun de uitleg van de doop te geven, waarvan verscheidene van hen getuige waren geweest toen ik de kinderen van gemengd ras doopte. Ik voldeed aan hun verzoek en gaf hun een lange instructie over de voordelen en verplichtingen van dit sacrament. Allen smeekten mij om dezelfde gunst aan hun kinderen te verlenen. De volgende dag vond de ceremonie plaats; tweehonderdnegenendertig Ogallalla-kinderen (de eersten van hun stam) werden wedergeboren in de heilige wateren van de doop, tot grote vreugde en tevredenheid van de hele natie. Ik had dagelijks lezingen over religie met de wilden, soms in de ene, soms in de andere band; ze luisterden altijd met de grootste aandacht en het diepste respect naar me, ze drukten allemaal hetzelfde verlangen uit om missionaire priesters in hun midden te hebben. Onder de Rapahos doopte ik driehonderdvijf kleine kinderen; bij de Sheyennes steeg het aantal gedoopte kinderen tot tweehonderddrieënvijftig, en bij de Brûlés en de Osage Sioux tot tweehonderdtachtig; in het kamp van de Barbouille Beer waren er zesenvijftig. Het aantal halfbloeden dat ik heb gedoopt in de vlakte van de Grand Council en op de Platte is eenenzestig. In de verschillende forten van Missouri doopte ik in de maanden juni en juli jongstleden; driehonderdtweeënnegentig kinderen. Het totale aantal van degenen die gedoopt zijn, is vijftienhonderdzesentachtig. Een groot aantal stierf even later als gevolg van verschillende ziektes die de indianenkampen teisterden. 

Ik was voor het eerst getuige van een bijzondere ceremonie, waaraan de Sheyenne evenveel belang lijken te hechten als de Aziatische stammen aan de besnijdenis; het is “de kinderoorschelp. Deze gewoonte schijnt algemeen te zijn onder alle stammen van Boven-Missouri, en waarschijnlijk ook op andere plaatsen; misschien zit er wat afwisseling in de vorm van de ceremonie. Bij de Sheyenne kiest de moeder de operator en legt het mes in zijn handen. Ze legt het kind op geprepareerde en zorgvuldig geverfde huid, die de Canadezen 'par-fleche' noemen. » Terwijl een van de ouders of vrienden het kleine kind in een rustige houding houdt, maakt de operator vijf incisies in de rand van elk oor; deze insnijdingen zijn voor later ontvangen en dragen van ornamenten. De moeder biedt vervolgens een paard aan de operator en een ander geschenk aan elk van de assistenten. 

Op dezelfde plek die ruwweg voor deze gelegenheid was gemaakt en bestond uit zes hutten, die bestonden uit ongeveer twintig huiden van vrouwelijke buffels, waren we getuige van een andere ceremonie. De Soshonies of Serpents hadden de Rocky Mountains nog maar net verlaten om naar de hoge raad te gaan, of ze werden gevolgd en aangevallen door een oorlogsgroep van Sheyennes die twee van hun mannen doodden en de haren eraf haalden. Het was aan de Sheyenne-vrouwen om 'de lichamen te betalen of te bedekken', de voldoening die de Indianen eisten, voordat ze de vredespijp accepteerden en voordat ze samen rookten. De opperhoofden en dapperen van de Sheyan-natie en veertig Soshoniaanse krijgers hadden zich bij deze gelegenheid verzameld. Eerst werden er aan beide kanten verschillende toespraken gehouden, als voorbereidingen voor vrede ... Daarna werd er een feestmaal geserveerd waaraan iedereen deelnam; het bestond gewoon uit gepureerde en goedgekookte maïs. De honden werden hier gespaard, want de Soshonies schijnen een uitzondering te zijn op de algemene regel onder wilden, dat wil zeggen dat ze nooit hondenvlees eten. Na het feestmaal bracht de Sheyenne passende geschenken, bestaande uit tabak, dekens, messen, stukken rode en blauwe stof, en plaatste ze in het midden van de kring. De twee haren werden blootgelegd en gepresenteerd aan de broers van de twee ongelukkige slachtoffers, die aan het hoofd van de kring tussen de twee leiders van de natie zaten. Hij kreeg de verzekering dat de ceremonies van de grote haardans niet hadden plaatsgevonden. Deze ceremonie, die een essentiële voorwaarde of sine quâ non is, bestaat uit dansen en liederen. In deze liederen wordt eervol melding gemaakt van alle heldendaden van de krijgers. De ceremonie wordt elke dag herhaald en duurt vaak enkele weken. Vrouwen, oud en jong, evenals kinderen, hebben het recht om aanwezig te zijn. Het zijn de vrouwen die zich het meest onderscheiden door hun lawaai en hun bewegingen. 

De broer van de gedode Indianen zag er grimmig en verdrietig uit. Door het haar te accepteren, toonde hij diepe emotie. Hij omhelsde de moordenaars echter; hij nam hun geschenken in ontvangst en verdeelde ze grotendeels onder zijn metgezellen. Tekenen van vriendschap en vrede volgden; ze bestonden voornamelijk uit schenkingen en wederzijdse adopties van kinderen. De redenaars wendden al hun welsprekendheid aan om de harmonie te versterken die in de vergadering leek te heersen, en om duurzame vrede tussen de twee stammen te bewerkstelligen. De volgende nacht gingen de Sheyenne naar de loges van de Soshonies, die naast mijn kleine tent gelegerd waren; hun liedjes en hun dansen gingen door tot het ochtendgloren en verhinderden me mijn ogen te sluiten. Dit zijn zeer onschuldige spelletjes onder wilden; Ik heb zelfs nooit het geringste teken opgemerkt dat bescheidenheid zou kunnen alarmeren. Tijdens mijn slapeloosheid voelde ik een vuur van ijver om te denken aan het goede dat de zendelingen konden doen in deze streken waar de gezindheid zo goed is. Als de priesters van Europa het wisten! Ze zouden hier naartoe rennen om onze moeder, de Heilige Kerk, te verblijden door haar duizenden nieuwe kinderen te schenken. 

Ik had vaak de gelegenheid, en vooral in deze bijeenkomst, om de vaardigheid en het gemak op te merken waarmee de wilden hun ideeën door middel van gebaren en door echt expressieve handelingen overbrengen. Gebarentaal is algemeen in zwang onder de stammen van Boven-Missouri, en schijnt onder hen net zo perfect en goed begrepen te worden als die van de doofstommen onder ons. Door middel van deze gebaren kan een Indiër de belangrijkste gebeurtenissen in zijn leven vertellen; het is volledig begrepen. Deze stomme taal kan “een taal van voorzorg en verdediging worden genoemd; want als ze elkaar tijdens hun excursies in de woestijn ontmoeten, maken ze elkaar op grote afstand gebaren voordat ze dichterbij komen; ze weten meteen met wie ze te maken hebben en waar het over gaat. Andere manieren om hun gedachten over te brengen zijn zelfs nog opmerkelijker: de ruwe figuren die men op de huiden van buffels ziet, zijn hiërogliefen die even gemakkelijk te begrijpen zijn voor een intelligente Indiaan als de geschreven woorden voor ons, en bevatten heel vaak een verhaal over een of andere grote gebeurtenis. Het is niet zo dat de teksten in hun taal ontbreken, die zijn expressief genoeg. 

Ik heb de hoge raad van begin tot eind bijgewoond. Zoals ik al zei, waren tienduizend Indianen, behorend tot verschillende stammen, van wie er velen altijd in oorlog waren geweest, samengebracht op dezelfde vlakte. Tijdens de drieëntwintig dagen van de vergadering was er niets mis met een goede orde; integendeel, alles was er vredig en rustig; dat zegt veel in het voordeel van de wilden. Het leek alsof ze allemaal één en dezelfde natie waren. Beleefd en welwillend jegens elkaar, brachten ze hun vrije tijd door met bezoeken, feesten en dansen; spraken over hun ooit eindeloze oorlogen en verdeeldheid als zaken uit het verleden die absoluut moesten worden vergeten of 'begraven', zoals ze het uitdrukten. Er was niet de minste opmerking die in al deze gesprekken kon mishagen; nog nooit was de calumet zo vredig door zoveel verschillende handen gegaan. Om het volledige belang van deze daad duidelijk te maken, moet ik erop wijzen dat samen pijp roken gelijk staat aan een pact dat door een eed wordt bekrachtigd en dat niemand kan schenden zonder zichzelf te schande te maken in de ogen van de hele stam. Het was werkelijk een ontroerend gezicht om te zien hoe de calumet, het embleem van de Indiase vrede, naar de hemel werd opgeheven door de hand van een wilde die hem presenteerde aan de Meester van het leven, zijn medelijden smeekte voor al zijn kinderen op aarde en hem smeekte zich te verwaardigen. om in hen de goede bedoelingen te versterken die ze hadden bedacht. 

Ondanks de grote schaarste aan proviand, die voelbaar was in het kamp voordat de wagens arriveerden, waren de feesten talrijk en goed bezocht. Misschien presenteert geen enkel tijdperk in Indiase annalen een grotere slachting van het hondenras. Het vlees van de hond onder de wilden is van alle gerechten het meest eervolle en het meest gedistingeerde, vooral bij afwezigheid van het vlees van buffels of andere dieren; het was ook in deze omstandigheid als een laatste hulpbron. We begrijpen daarom dit bloedbad.Ik was uitgenodigd voor verschillende van deze feesten; een groot opperhoofd in het bijzonder wilde me een speciaal teken geven van zijn welwillendheid en respect jegens mij. Hij had zijn grote ketel laten vullen met kleine dikke hondjes, met huiden en al. Hij bood me, in een houten schaal, de dikste, goed gekookt aan. Ik vond het vlees van het hondje heel delicaat en ik geloof dat ik kan bevestigen dat het beter is dan dat van het varkentje, waar het naar smaakt. 

De wilden trakteerden me meermaals op een gerecht dat bij hen hoog in aanzien stond; het bestaat uit in de zon gedroogde pruimen en vervolgens bereid met overgebleven vlees in de vorm van een stoofpotje. Ik geef toe dat ik het best goed vond. Maar dit is wat mij later werd verteld over hoe het is gemaakt. Wanneer een wilde vrouw pruimen wil bewaren, die op het platteland zeer overvloedig zijn, raapt ze een grote hoeveelheid op en nodigt al haar buren uit om een gezellige middag met haar door te brengen. Hun hele bezigheid bestaat dan uit kletsen en het zuigen aan de pitten van de pruimen. Ze bewaren alleen de schil van de vruchten, die ze drogen en zorgvuldig bewaren voor een geweldige gelegenheid. 

De karren met regeringsgeschenken voor de Indianen kwamen op 20 september aan. De gelukkige aankomst van dit konvooi was een bron van vreugde voor iedereen. Velen waren in volledige armoede; er was een schaarste naderende hongersnood. De volgende dag werden de karren uitgeladen en de cadeautjes netjes geordend. De vlag van de Verenigde Staten hing aan een hoge paal voor de tent van de opzichter; een kanonschot kondigde aan alle wilden aan dat de distributie van geschenken op het punt stond plaats te vinden. Onmiddellijk kwamen er mannen, vrouwen en kinderen uit de verschillende kampen aangestormd, bontgekleurd, in vol ornaat, besmeurd met kleuren en versierd met alle snuisterijen die ze bezaten. Ze namen hun respectievelijke plaatsen in, gemarkeerd voor elke band, en vormden een immense cirkel, die enkele hectaren land omsloot, rond de goederen. De aanblik van zo'n ontmoeting zou een zeer interessant onderwerp zijn geweest voor het potlood van een Hogarth of een Cruikshank. 

De grote opperhoofden van de verschillende naties werden het eerst bediend, en zij begonnen hen eerst aan te kleden. Je kunt je gemakkelijk voorstellen hoe vreemd ze eruit zagen toen ze zich voor het publiek presenteerden, en de bewondering die ze opwekten bij hun woeste metgezellen, die het niet moe leken te worden om naar hen te kijken. De grote opperhoofden waren daarom voor het eerst in hun leven brutaal; ze kregen een generaalskostuum, met aan de zijkant een mooie vergulde sabel; hun lange haar bedekte hun uniform, en het geheel werd versterkt door de burleske plechtigheid van hun besmeurde gezichten. 

Hoofdinspecteur Mitchell maakte ze tot zijn agenten bij het uitdelen van cadeautjes aan de bands. Ze maakten alle regelingen met de grootst mogelijke welwillendheid en rechtvaardigheid; het hele gedrag van deze enorme menigte was respectvol en rustig. Bij de distributie werd niet de minste zweem van ongeduld of jaloezie waargenomen; elk leek onverschillig totdat hij zijn deel ontving. Zo blij, tevreden maar nog steeds vredig, verlieten ze de vlakte met hun lodges en hun families... Ze hadden het goede nieuws ontvangen dat de buffels talrijk waren op de South Fork of the Platte, drie dagen lopen, en ze haastten zich om de plaats, vastbesloten om volledige bevrediging van de buffels te eisen voor de honger die ze hadden doorstaan op de vlakte van de Grote Raad. Deze bijeenkomst zal echter een tijdperk onder hen zijn en zal, naar ik hoop, hun altijd dierbaar blijven. Het eindigt op 23 september. 

Ik ben er vast van overtuigd dat het succesvolle resultaat van dit advies in grote mate moet worden toegeschreven aan de voorzichtige maatregelen van de commissarissen, en meer in het bijzonder aan hun verzoenende houding in al hun contacten en in al hun omgang met de Indianen. De raad zal ongetwijfeld het resultaat opleveren dat de regering ervan mag verwachten; het zal het begin zijn van een nieuw tijdperk voor de wilden, een tijdperk van vrede. In de toekomst zullen vreedzame burgers rustig en zonder ergernis de woestijn doorkruisen; in de toekomst zullen de Indianen weinig te vrezen hebben van de slechte blanken: hun zal recht worden gedaan. 

Aanvaarden, enz. 

P.-J. DE SMET, SJ ,
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Op 23 september, vrij laat in de middag, heb ik afscheid genomen van de Creolen, de Canadezen en de Métis. Ik spoorde hen aan hun gedrag goed te reguleren, goed te bidden en te hopen dat de Heer hen spoedig geestelijke hulp zou sturen, voor hun tijdelijke en eeuwige geluk en voor dat van hun kinderen. Ik schudde voor de laatste keer de hand van alle grote opperhoofden en van een groot aantal wilden die toen aanwezig waren, en sprak tot hen een paar bemoedigende woorden voor hun toekomstig goed gedrag, waarbij ik beloofde hun zaak te bepleiten voor 'de grote opperhoofden'. "Black Robes", aan wie ik hun verlangens, hun goede bedoelingen en de gevoelens die ze voor mij hadden geuit, bekend zou maken; terwijl zij van hun kant elke dag "de Meester van het leven" met alle oprechtheid van hun hart smeekten om hun ijverige priesters te sturen, die hen zouden leren de weg van het heil goed te kennen, dat Jezus Christus, zijn enige zoon, kwam tot al zijn kinderen op aarde. 

Ik ging toen verder naar de plaats genaamd "Les Fontaines", op een afstand van veertien mijl, in de buurt van het handelshuis in Robidoux, dat kolonel Mitchell de "Rendez-vous" had genoemd, voor al degenen die van plan waren onmiddellijk te gaan. naar de States... 

Op de 24e, voor zonsopgang, vertrokken we in goed en fijn gezelschap. Ik bezocht twee handelshuizen in het voorbijgaan om vijf kinderen van gemengd ras te dopen. In de loop van de dag passeerden we de beroemde rots genaamd de Chimney, zo vaak beschreven door reizigers. Ik had het al gezien in 1840 en 1841, tijdens mijn eerste twee reizen naar de Rocky Mountains, en ik sprak erover in mijn brieven. Ik vind dat de schoorsteen sindsdien veel in hoogte is afgenomen. 

We hebben nog een laatste blik geworpen op de bijzondere producties van de natuur, het oude kasteel en de toren, die zich in de buurt van de schoorsteen bevinden en die lijken op de ruïnes van oude herenhuizen, die meerdere hectaren land beslaan. en gebroken oppervlak in het midden van een vlakke vlakte. 

Aangekomen op de Platte, op de plaats die "Ash Hollow Ravine" wordt genoemd, vervolgden we onze weg naar de South Fork, op een afstand van vijftien mijl, via een prachtige golvende weg, over zeer hoge grond. Hier ontmoetten we Prins P......, alleen vergezeld van een Pruisische officier. Ze waren van plan om op bezoek te gaan en te jagen in de bergen van de Windward River. We wisselden ons kleine nieuws uit en ontvingen met plezier de interessante informatie die de prins ons gaf. Zijne Excellentie moet echt moed hebben, vooral op zijn leeftijd, om zo'n lange reis te maken, in zo'n woestijn, met slechts één man voor alles, en in een ellendige kleine open strijdwagen, die de prins, de officier, al hun bagage vervoerde. en bepalingen. Later werd mij verteld dat het de bedoeling van de prins was om langs de Bovenwindse Bergen een geschikte plek te gaan zoeken, geschikt voor landbouw, voor een grote Duitse kolonie. We leven in een eeuw waarin wonderen zich vermenigvuldigen; men zou niet kunnen zeggen wat er in korte tijd kan gebeuren op het gebied van kolonisatie, als men getuige is geweest van het succes van de Mormonen die in minder dan vijf jaar het aangezicht van een vreselijke woestijn hebben veranderd en daar in grote overvloed leven. Ik durf echter naar voren te brengen dat als de prins echt, wat ik moeilijk kan geloven, het project heeft gevormd dat van hem zou moeten zijn, ik met heel mijn hart medelijden heb met degenen die als eerste aan deze expeditie zullen beginnen. De vijanden die ze zullen moeten bevechten zijn nog steeds te machtig: de Ravens, de Blackfeet, de Sioux, de Sheyans, de Arapahos en de Serpents zijn de meest formidabele en oorlogszuchtige stammen van de woestijn. Een kolonie die zich in zo'n buurt zou vestigen en tegen de wensen van deze stammen in, zou de grootste obstakels moeten overwinnen en de grootste gevaren moeten lopen. Alleen de invloed van religie zou deze delen kunnen voorbereiden op een dergelijke transformatie. Beloften en bedreigingen van de kolonisator, geweren en zwaarden zullen nooit doen wat het vredeswoord uit een zwarte mantel, de aanblik van het beschavende kruisteken kan doen. 

Van de traverse van de South Forks tot de kruising van de Great Forks wordt de afstand geschat op vijfenzeventig mijl, en vandaar naar Fort Kearny op honderdvijf mijl. Hout is erg schaars aan de oevers van de rivieren Platte of Nebraska. Van de kruising van de twee vorken tot aan de monding is de vallei zes of acht mijl breed, terwijl de bedding van de rivier zelf ongeveer drie mijl breed is. In het voorjaar, wanneer de sneeuw smelt, wanneer deze rivier volstroomt, presenteert het een prachtig wateroppervlak met een groot aantal eilanden en eilandjes, bedekt met groen, omzoomd door katoenbomen en wilgen. In de herfst daarentegen is het erg oninteressant en verliest het al zijn schoonheid. Het water stroomt vervolgens door een groot aantal bijna onopgemerkte doorgangen of kanalen, tussen de zandbanken die de rivierbedding over de hele breedte en uitgestrektheid bedekken. 

Als er een tekort aan hout is, wat vaak gebeurt in Nebraska, wordt buffelmest gebruikt om maaltijden te bereiden, en als het droog is, brandt het als turf. 

De bodem van deze vallei is over het algemeen rijk en diep, maar op verschillende plaatsen vermengd met zand; men vindt er een grote verscheidenheid aan gazons, die samen met de planten bedekt met prachtige bloemen een uitgestrekt veld vormen voor de liefhebber van plantkunde. Als u de vallei verlaat, ziet u een zeer merkbare verandering in de producten van de bodem: in plaats van een robuuste en krachtige vegetatie vindt u de vlaktes bedekt met een korte en gekrulde grasmat, echter zeer voedzaam en gewild bij de ontelbare kuddes buffels en andere dieren die er grazen. 

Op 3 oktober kwamen we aan in Fort Kearny, waar hoofdinspecteur Mitchell een conferentie had met een deputatie van opperhoofden en krijgers van de Pawnie-stam, twintig in getal. Ze spraken hun spijt uit dat ze, omdat ze de grote raad niet hadden bijgewoond, bijgevolg waren uitgesloten van de voordelen die het verdrag voor de andere stammen zou opleveren, en geen deel hadden gehad aan de geschenken die door de regering waren gestuurd. Ze deden echter plechtige beloften om zich te houden aan de geest van het verdrag en de bevelen uit te voeren van hun 'grootvader de president', die verlangt dat ze in vrede leven met hun buren, en beveelt de stopzetting van alle plundering. uitgeoefend tegen reizigers uit de Verenigde Staten die over hun grondgebied reizen. Deze opperhoofden en krijgers ontvingen beleefd en op de manier van de wilden de verschillende deputaties die ons vergezelden op weg naar Washington, dat wil zeggen de Sioux, de Sheyenne en de Rapaho, tot dan toe hun aartsvijanden, en de onthaalden op feesten , dansen en liedjes. "Mijn hart springt op van vreugde en lacht," riep de leider van de Pawnie Wolves, "terwijl ik mezelf bevind in de aanwezigheid van degenen die ik van kinds af aan heb geleerd te beschouwen als mijn doodsvijanden. Sheyennes, ik en mijn krijgers zijn het die zoveel invallen hebben gedaan in uw land, om paarden te stelen en haar te verwijderen. Ja, mijn hart springt op van vreugde, want het heeft er nooit van gedroomd je van aangezicht tot aangezicht te zien en je hand als vriend aan te raken. Zie je me arm, ik heb niet eens een paard om op te rijden. Goed! Ik zal de rest van mijn leven gelukkig lopen, als de puzzel hier en daar begraven kan worden. Hij bood de pijp aan alle hulpsheriffs aan en verscheidene accepteerden hem. Een jonge Sheyenne-chef, genaamd "hij die op de wolk rijdt, weigerde hem aan te raken en antwoordde de Pawnie:" Jij of je mensen hebben me niet uitgenodigd in je land. Mijn vader, voegde hij eraan toe, wijzend naar de opzichter, vroeg me hem te volgen, en dat ben ik ook; Ik accepteer je vredespijp niet, uit angst je te bedriegen. Misschien, terwijl ik tot u spreek, zoeken onze dappere krijgers de loges van uw land. Nee, ik wil je niet bedriegen, en weet dat er nog geen vrede tussen ons is. Ik spreek hier zonder angst en duidelijk, ik sta onder de vlag van mijn vader. De 

toespelingen van de Sheyenne leken niets af te doen aan de goede harmonie die leek te bestaan; de dansen, liederen, toespraken en feesten gingen door tot diep in de nacht. Hier zijn de namen van de wilde hulpsheriffs. De afgevaardigden van Sheyenne zijn: de Witte Gazelle of Voki vokammast; de rode huid of Obalawska; de Man die de wolken beklimt, of Voive atoish. De afgevaardigden van Rapaho zijn: de Eagle's Head of Nehunutah; de Storm of Nocobotha; Vrijdag, of Vash. Van de natie van de Sioux; de Eenhoorn, of Haboutzelze; de kleine chef, of Kaive of nève; de geschubde man of Pouaskawit cah cah; de hinde op haar hoede, of Chakahakeechtak; de gans of Mawgah: de laatste behoort tot de Blackfoot Sioux-band. De twee Otto's met hun vrouwen, die later bij ons kwamen, zijn: de Cerf-Noir; of Wah-rush-a-menec, met zijn vrouw de Adelaarsveer, of Mookapec; de Zwarte Beer, of Wah-sho-chegorah, met zijn vrouw de Zingende Vogel, of Hou ohpec. 

Bij Fort Kearny scheidden we ons af van kolonel Mitchell en zijn gevolg, die de weg naar de Tafelrivier namen. Ik voegde me bij majoor Fitzpatrick en de hulpsheriffs en we namen de zuidelijke route, die door Indiaans grondgebied loopt. 

Het stuk land dat tussen de grenzen van Missouri en de grote Blue River ligt, over een afstand van ongeveer tweehonderd mijl, vertoont een grote uniformiteit in al zijn belangrijkste karakteristieke kenmerken. Dit land biedt over het algemeen prachtige golvende weiden, een zeer kleiachtige bodem, rijk aan afzettingen van plantaardig materiaal. Het wordt bewaterd door ontelbare rivieren en beken, zijrivieren van de rivieren Kanzas, Nebraska, Arkansas, Missouri en Osage. Al deze rivieren, op enkele zeldzame uitzonderingen na, zijn goed bebost; er zijn bossen met eiken en walnoten van verschillende soorten, esdoorns, katoenbomen en een verscheidenheid aan bomen in de bossen in het oosten. De kusten en heuvels, op verschillende plaatsen, wemelen van prachtige fonteinen omgeven door prachtige bosjes die net zo ordelijk en smaakvol zijn gerangschikt alsof ze door de hand van de mens zijn geplant, terwijl groen en gras weelderig geëmailleerd met geurige bloemen de plaats innemen van kreupelhout . 

De weilanden, aan alle kanten omgeven door bossen die de waterstromen bedekken, bieden het uitzicht een oceaan van groen bezaaid met bloemen, die men ziet bewegen door de wind en die de lucht parfumeren met verschillende geuren. De waterstromen zijn helder; ze stromen over rotsachtige bedden tussen hoge oevers en zijn rijk aan vis. De Kanzas-vallei is breed, met bruine, plantaardige en diepe grond; hetzelfde kan gezegd worden van de valleien van de andere rivieren in dit gebied, die allemaal geschikt zijn voor landbouw. Het hele land bood het dubbele voordeel dat het geschikt was voor landbouwwerk en dat het een overvloed aan weilanden had, waar miljoenen dieren tegen lage kosten konden worden gefokt. 

Majoor Fitzpatrick had de voorkeur gegeven aan de zuidelijke route om onze vrienden, de Indiase afgevaardigden, de gelegenheid te geven zelf getuige te zijn van de vooruitgang die naties kunnen boeken in de landbouw en in de mechanische kunsten. Hij wilde hun op die manier die arbeid en die vruchten laten zien die geleidelijk tot geluk en gemak leiden, en ze op een praktische manier laten voelen dat de mens door het aannemen van industriële gewoonten niet hoeft rond te snuffelen en overal heen te reizen, vaak met onzekerheid. en in de grootste schaarste aan voorzieningen; maar dat hij gemakkelijk overvloed om zich heen kan creëren, door volharding en goed gereguleerde industrie. 

Op 11 oktober kwamen we aan in Sainte-Marie, tussen de Potowatomies. Monseigneur Miége en alle andere paters van de missie ontvingen ons daar met grote hartelijkheid en uiterste welwillendheid. 

Een hoeveelheid groenten en fruit, zoals aardappelen, wortelen, rapen, pompoenen, pastinaak, meloenen, appels en perziken, werd voor de Indianen geplaatst; ze deden het grote eer. Het ding was bedacht om hen de smaak van werk te geven door de smaak van groenten. Ook zei een van de belangrijkste hulpsheriffs, de Eagle's Head, tegen mij: “Vandaag, vader, begrijpen we uw woorden. U vertelde ons in het kamp dat de buffels na een paar jaar van ons grondgebied zouden verdwijnen; dat we tijdig maatregelen moesten nemen tegen schaarste; dat we dan uit de boezem van de aarde levensonderhoud en overvloed voor al onze kinderen zouden kunnen ontworstelen. Toen je tegen ons sprak, waren onze oren nog gesloten; vandaag zijn ze open, omdat we de producten van de aarde hebben gegeten... We zien hier gelukkige mensen, goed gevoed en goed gekleed. We hopen dat de grootvader (de bisschop) ook medelijden met ons en onze kinderen zal hebben. We zullen blij zijn om zwarte gewaden onder ons te hebben, en we zullen graag naar hun woord luisteren. De volgende dag was een zondag en iedereen woonde de hoogmis bij. De kerk was goed gevuld; het koor, bestaande uit mestiezen en indianen, zong bewonderenswaardig het Gloria, het Credo en verschillende hymnen. Eerwaarde pater Gailland hield een preek in de Potowatomische taal die drie kwartier duurde. Het aantal communicanten was groot. Dit alles, samen met de aandacht, de bescheidenheid en de toewijding van alle toehoorders, van wie sommigen gebedenboeken hadden en anderen rozenkransen, maakte een diepe en, naar ik hoop, blijvende indruk op de geest van onze wilden in de vlakten. Dagenlang bleven ze erover praten en vroegen me naar de leer die hen gelukkig zou moeten maken en naar de hemel zou moeten leiden. We vonden de missie in een zeer bloeiende staat. Beide scholen zijn erg populair; de dames van het Heilig Hart weten hoe ze de genegenheid van de meisjes en vrouwen van de natie kunnen winnen en werken daar met het grootste succes. De Potowatomies kwamen steeds dichter bij hun verblijfplaats bij de kerk en bij 'hun goede vaders; ze begonnen resoluut huisdieren te cultiveren en groot te brengen. Elke zondag hebben de kerkvaders de zoete troost van het aanschouwen van een prachtige bijeenkomst van Indianen verzameld in de houten kathedraal, en daar tachtig tot honderdtwintig personen vroom naar de heilige tafel te zien naderen. We brachten twee dagen door met het bezoeken van de missie; de wilden verlieten het etablissement met een hart vol vreugde en troost en verwachtten op een dag een soortgelijk geluk te vinden in hun eigen stammen. Ah! Moge deze verwachting eindelijk uitkomen! 

Het weer was prachtig; in drie dagen gingen we naar Westport en Kanras, aan de Missouri. 

Op 16 oktober namen we plaats aan boord van de stoomboot Clara. Onze Indiase afgevaardigden hadden nog nooit een blank dorp of nederzetting gezien; afgezien van wat ze bij Fort Laramée en Fort Kearny hadden gezien, wisten ze niets van huizen bouwen. Ze waren dan ook vervuld van bewondering, en toen ze voor het eerst een stoomboot zagen, werd hun verbazing groter, hoewel vermengd met een zekere angst toen ze aan boord gingen. Het duurde geruime tijd voordat ze gewend waren aan het lawaai en de verwarring die het sissen en ontsnappen van stoom en het geluid van de bel enz. veroorzaakten. Ze noemden de boot "de blusboot" en verheugden zich bij het zien van een andere boot die de rivier opkwam met een "papoos", of klein kind, "skiff vastgebonden achter het roer". Sinds hun vrees voor gevaar was verdwenen, nam hun nieuwsgierigheid toe; ze hadden de grootste belangstelling voor alles wat ze voor het eerst zagen. Ze hadden hun volle pakken aan en bleven op het dek zitten; toen ze elke stad en elk dorp naderden, begroetten ze hen met vreugdekreten en liederen. 

Op 22 oktober kwamen we aan in de haven van Saint-Louis. 

Een paar dagen later waren alle leden van de Indiase deputatie uitgenodigd voor een feest op onze universiteit. Ze verheugden zich over de ontvangst en vooral over de bemoedigende woorden van de eerwaarde pater provinciaal, en ook over de hoop die hij hun gaf zwarte gewaden onder hen te hebben, een hoop die misschien spoedig werkelijkheid zou worden. 

Ik voeg bij deze brief een overzicht in de vorm van een tabel van de natie van de Sioux, enz., op de Boven-Missouri, en de plaatsen die ze nu bezetten; het is gemaakt volgens de beste informatie die ik kon verzamelen en die ik voornamelijk ontleende aan het dagboek van de heer Thaddée Culbertson, gepubliceerd in Washington. 

Geloof me alstublieft met het diepste respect. Ik beveel alle arme wilden aan bij uw goede gebeden. 

Aanvaarden, enz. 

P.-J. DE SMET, SJ 


PS - Het woord medicijn komt vaak voor in de brieven over de religieuze ideeën, praktijken en gebruiken van alle wilden van Noord-Amerika. Het is noodzakelijk om de betekenis bekend te maken die de wilden zelf aan dit woord geven. 

De term Wah-Kon wordt door de Indianen gebruikt om alles uit te drukken wat ze niet kunnen begrijpen, of het nu bovennatuurlijk, natuurlijk of mechanisch is. Een horloge bijvoorbeeld, een orgel, een stoomboot, elk ander stuk machine waarvan de bewegingen of constructie buiten het bereik van hun verstand liggen, worden Wah-Kon genoemd. God wordt Wah-Kon-Tonga genoemd, of het Grote Onbegrijpelijke. Het woord tonga in Sioux betekent groot of breed. 

De exacte vertaling van dit woord is onbegrijpelijk, onverklaarbaar. Het is verkeerd vertaald door de blanken die het nog steeds als medicijn weergeven; zo is bijvoorbeeld het woord Wah-Kon-Tanga, of God, door een groot medicijn weergegeven. 

Sindsdien is het woord medicijn zo algemeen toegepast op de verschillende religieuze en bijgelovige ceremonies van de Indianen, dat alle reizigers het gebruiken in hun geschriften over de inboorlingen van dit land. 

Het woord medicijn, toegepast op de religieuze en bijgelovige ceremoniën van de Indianen, heeft echter niets te maken met de behandeling van lichamelijke ziekten. Maar aangezien dit woord algemeen is aangenomen, moet ik het gebruiken in mijn omgang met de Indianen. evenals een zak met medicijnen, of een zak die afgoden, charmes, bijgelovige voorwerpen bevat. 

Met deze kleine opmerking wil ik onderscheid maken tussen het woord medicijn dat wordt gebruikt in de betekenis van medicijn, en hetzelfde woord dat wordt gebruikt voor toverspreuken, religieuze aanroepingen en ceremonies.
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	Tabel van verschillende indianenstammen in het noorden van Missouri
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	Kaart van de Siouse Nation in Upper Missouri.
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	Kaart van de Siouse Nation in Upper Missouri.
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	1854 - brief 7 - Diverse details over de missie.

	
AMERIKA. BRIEF VAN P. DESMET, van de Company of Jesus, Belgische missionaris in Oregon en de Rocky Mountains, aan een pater van het Sint-Michielscollege in Brussel. 

St. Joseph's College, Bardstown. Kentucky, 17 juni 1854. 
Eerwaarde Vader, 

ik heb het erg druk gehad sinds mijn terugkeer naar Amerika, en omdat ik u niets dringends te melden heb, heb ik tot nu toe gewacht met schrijven. 

Het prachtige beeld van de Heilige Maagd, dankzij de beitel van M. Geerts, dreigde te vergaan op de reis van New York naar New Orleans; maar ze kwam vroeg genoeg in Saint-Louis aan om op de eerste dag van mei op het voor haar bestemde altaar te worden geplaatst. Iedereen bewondert het, en ik denk dat ik je kan verzekeren dat het het mooiste beeld van de Heilige Maagd is dat we in de Verenigde Staten hebben. 

De maand mei werd dit jaar met buitengewone vurigheid gevierd in onze kerken in St. Louis en Cincinnati. Elke dag waren deze tempels gevuld met mensen. Er zijn een groot aantal conversies geweest. 

U zult waarschijnlijk hebben vernomen dat een van onze koffers, met daarin vijf kelken, waarvan er drie zeer fraai zijn, evenals twee mooie monstransen, verloren was gegaan bij het zinken van de Humboldt. Zeg pater N... dat de goede Sint Antonius ons hem heeft laten vinden. Nadat we hem om hulp hadden gesmeekt, schreven we naar New York om informatie in te winnen. Kort daarna hoorden we dat de kist uit het scheepswrak was gered en bij de douane was gevonden. Een paar dagen later arriveerde ze op de Universiteit van Saint-Louis. 

Alle jonge Belgische en Nederlandse novicen die mij vergezelden, maken het goed. Ze lijken erg tevreden en erg gelukkig in hun roeping. We hopen dat er in de loop van dit jaar meerdere kandidaten uit beide landen naar ons gestuurd worden. Over een eeuw zal Amerika de meeste apostolische mannen nodig hebben. De emigratie neemt niet af, maar neemt met de dag toe; het aantal emigranten dat van 1 januari 1854 tot 1 juni deze maand in de haven van New York aankomt, overschrijdt de 100.000; driekwart is katholiek. Hoewel het aantal priesters van jaar tot jaar toeneemt, wordt de onevenredigheid die er altijd is tussen het aantal van deze predikanten en dat van de katholieken die arriveren, groter en groter. De verlatenheid waarin veel Europese katholieken zich in dit land bevinden, is zeer fataal: ze verliezen geleidelijk hun geloof; wat ons veel zuchten en tranen bezorgt. Ongetwijfeld wordt er veel goeds gedaan door ijverige en vrome priesters: waar ze ook gaan en zich vestigen, men ziet de vurigheid van de katholieken terugkeren en nieuw leven worden ingeblazen, mooie en vurige congregaties worden opgericht rondom de residentie van de missionarissen, en veel protestanten en onverschillige bekeerlingen tot onze heilige religie. Maar helaas! op plaatsen waar deze goede priesters ontbreken (en deze leegte is erg groot; ze is immens!) zijn de afvalligheid verontrustend: ze kunnen in de duizenden worden geteld; wat heb ik gezegd? ja, zonder te overdrijven kan men miljoenen geloofsoverlopers tellen onder de arme katholieken die gedurende een halve eeuw uit Europa zijn geëmigreerd. De grote overgave waarin ze zich in dit land bevinden, samen met de losbandigheid en onverschilligheid op het gebied van religie die daar heerst, doet hen het geloof van hun vaders verliezen. In Europa zijn we ons, vrees ik, onvoldoende bewust van dit grote ongeluk van landgenoten en broeders in Jezus Christus die emigreren. Maar aangezien deze stortvloed moeilijk te stoppen is in de tijd waarin we leven, heeft Amerika dan niet een soort recht op een rechtvaardige vergelding van Europa, en om priesters te vragen die vervuld zijn van de geest van hun staat en hun roeping, om Europese katholieken in het geloof houden? Stel je vijftienhonderd priesters voor voor een land zo uitgestrekt als Europa en dat 25.000.000 inwoners telt, van wie er 3 tot 4.000.000 katholiek zijn! Er wordt aangenomen, en met grote waarschijnlijkheid, dat de Verenigde Staten voor het einde van deze eeuw 100.000.000 zielen zullen hebben. Beste Vader, als de gelegenheid zich voordoet, spreek u uit en kom tussenbeide namens Amerika, dat de grootste behoefte heeft aan vurige en ijverige priesters en religieuzen. 

De antikatholieke geest manifesteert zich steeds meer in de Verenigde Staten. De Duitse en Zwitserse radicalen, de rode vluchtelingen van Frankrijk, Italië en Hongarije, de atheïsten en ongelovigen van alle schakeringen, de Schotse en Engelse sektariërs vergezeld door die van Amerika, al deze verschillende en destructieve elementen komen samen en willen zich verenigen onder dezelfde vlag om de vooruitgang van onze heilige religie in de Verenigde Staten te stoppen. 

Een menigte van enkele duizenden gekken heeft zojuist een kerkkruis in Boston neergehaald en verbrijzeld, onder wild applaus en geschreeuw van de menigte. Er worden pogingen gedaan om de massa's in andere grote plaatsen wakker te schudden. Gisteren was in Boston; vandaag is het in New York; het is ook in Browklyn, Philadelphia, Baltimore, Buffalo, Cincinnati, Pittsburgh en elders dat de demonstraties plaatsvinden en dat de kreten van uitroeiing tegen de katholieke kerk worden gehoord. Terwijl we wachten op het resultaat van alle pogingen van onze vijanden, zijn we stil en bidden we; de kerk zal, zoals bij alle vervolgingen, glorieus uit de strijd tevoorschijn komen. Er zullen misschien martelaren zijn; kerken, kloosters, colleges zullen worden geplunderd, geplunderd en in brand gestoken; maar wanneer de wet die gewetensvrijheid belooft aan alle burgers van de republiek in gevaar komt, zullen alle katholieken in opstand komen om haar te verdedigen en te handhaven. 

Zeg pater Terwecoren alstublieft dat ik hem spoedig het reisschema hoop te kunnen sturen van al mijn reizen, die hij mij ter publicatie heeft gevraagd. Ik werk eraan in mijn vrije tijd. Aan het algemene reisschema zal ik het verhaal toevoegen van onze laatste reis van België naar Saint-Louis, in het bijzonder het zinken van de Humboldt. De Précis Historiques zijn erg populair in Amerika. Stuur mij alstublieft twaalf exemplaren van de gehele collectie. 
......... 
Accepteren, enz. 

PJ Desmet, SJ

 

	
 

	1854 - brief 8 - Brief van de Assiniboin Grand Chief Bear.

	
Amerika. - We hebben van pater De Smet de volgende brief ontvangen: 

College van St. Franciscus Xaverius, Cincinnati, 16 juli 1854. 

Eerwaarde en zeer dierbare pater, 

ik heb uw goede brief van 5 juni jongstleden ontvangen. De door u genoemde portretten bleven in Saint-Louis; Ik zal ze later ontvangen. De RNP. zal ongetwijfeld mijn brief van de 11e van dezelfde maand al hebben ontvangen en u hebben verteld dat ik van plan was u de verkorte route van al mijn reizen en al mijn missies onder de Indianen van de Great American Desert te sturen. Ik stuur het je vandaag. Het was haastig geschreven op de kleine aantekeningen die ik bijhield van al mijn reizen, maar met alle nauwkeurigheid die ik daar kon noteren wat betreft afstanden en plaatsen. Overeenkomstig het verlangen dat u mij hebt geuit, voeg ik een kopie van mijn brief aan mijn broers toe; een verslag van mijn laatste reis van Gent naar Saint-Louis; inclusief onze schipbreuk op de Humboldt en alle kleine incidenten van deze lange en gevaarlijke reis. 

Roepingen zijn, helaas! nog steeds erg zeldzaam; Hij ons; Er zijn Europese priesters nodig om de ongelukkige Indianen te hulp te komen, die voor het grootste deel leven zonder gidsen en zonder herders, en altijd in de wens en verwachting zijn om die te krijgen. - Daartoe ontvang ik elk jaar zeer dringende brieven en uitnodigingen van de hoofden van de indianenstammen die in Upper Missouri en de Rocky Mountains wonen. Hier is de getrouwe vertaling van een brief die ik ontving van het opperhoofd van de Assiniboine Nation. Ze bewonen de vlakten van Roche-Jaune en Missouri; het opperhoofd heet de Beer. Hij maakte deel uit van de groep opperhoofden die mij in 1851 vergezelden naar de grote Indiase raad, gehouden aan de monding van de Rivière-aux-Chevaux, in de vallei van de Fourche-du-Nord de la Platte (1). Zo begint hij zijn brief 

"Aan de medicijnman van de blanken. (Dit is de titel die ze aan de priester geven.) 

"Robe-Black, onze vader en vriend, 

"Ik had het genoegen u te ontmoeten in Fort Union, in de zomer van 1851; maar ik wist het toen nog niet; grotendeels de redenen voor uw bezoek aan ons; en bijgevolg kon ik mijn hart niet voor je openen en al mijn gedachten aan je uitleggen. Bij Fort Union sprak je ons aan; je hebt met ons gesproken over de Grote Geest en over zijn prachtige wet; je hebt je wensen aan ons kenbaar gemaakt; dat wil zeggen, komen werken om de droevige toestand waarin onze arme en ongelukkige stammen zich bevinden te verbeteren. Als ik me niet vergis, gaf u ons toen de hoop dat er misschien na twee of drie winters een paar zwartgewaden bij ons zouden komen wonen om ons te laten zien hoe we goed kunnen leven en onze kinderen goed kunnen opvoeden. Later reisden we samen van Fort Union naar de Platte. Tijdens deze reis, en sinds mijn terugkeer naar het Fort, heb ik veel geleerd en hoorde ik over het mooie woord van de Grote Geest dat je ons kwam aankondigen. Vandaag ben ik ervan overtuigd dat het aannemen van dit woord ons ongelukkige lot zou veranderen en ons gelukkig zou maken. Bij de Grote Raad vertelde onze grootvader (kolonel Michel, hoofdinspecteur van de Indiase landen) me dat een paar zwart-gewaden, als dat mijn wens was, zich in de loop van vijf jaar onder ons zouden vestigen. Robe-Noire, vijf jaar wachten is lang! In deze lange ruimte hadden ik en verschillende van mijn kinderen uw zielengebied kunnen binnengaan. Heb dus medelijden met ons. De Black-Robes zouden niet zo lang op zich moeten laten wachten. Ik word oud; voordat ik sterf, zou ik graag zien dat het goede werk begint, en dan zal ik gelukkig sterven. Mijn land is vandaag rustig en we hebben vrede met alle naties om ons heen. Onze oude vijanden, de Pieds-Noirs, zijn de enigen die ons enige angst inboezemen; maar we zullen weten hoe we je kunnen beschermen. Al mijn mensen roepen luid naar de Black-Robes en nodigen hen uit om onverwijld te komen. Ik hoop nog steeds dat we niet bedrogen zullen worden in onze verwachting. We weten dat de Blackrobes toegewijd zijn aan het geluk en welzijn van de wilden. Als er geldelijke middelen nodig waren om het project te bespoedigen, zou ik graag een deel van de lijfrenten van mijn natie gebruiken om ervoor te zorgen. 

“Ik realiseer me dat de buffels elk jaar afnemen. Wat zal er van ons worden zonder hulp? Als onze kinderen niet op tijd onderwijs krijgen, verdwijnen ze met het spel. Ik heb het nieuws gehoord dat de Long Knives (Amerikanen) het land hebben gekocht van de Chippeways, Sioux en Winnebagoes tot aan Red River, en van de Pawnees, Omahis en Ottos aan de Missouri. Wit nadert dus vanuit het noorden en oosten; dit is nog een reden om de komst van de Black-Robes onder ons te bespoedigen. Ik hoop dat deze woorden u zullen bereiken, dat u ernaar zult luisteren, dat u aan ons en onze ongelukkige situatie zult denken. Doe dit, Robe-Noire. op verzoek van je vriend. 
"De Beer, Grote Leider van de Assiniboins." 
1 Zie de Précis historique, 40e nummer. 

Binnen enkele dagen. Ik zal je een bericht sturen over de religieuze ideeën van de Assiniboine-stam. 

Op dit moment vallen duizenden blanken het Indiase land binnen, van de monding van de Kanzas-rivier tot aan Flowing Water. Twee grote en nieuwe gebieden zijn zojuist ingesteld door de regering van de Verenigde Staten, onder de namen van de territoria van Kanzas en Nebraska. We weten nog niet welke regelingen zijn getroffen om de verschillende Indiase naties die er wonen te beschermen. Terecht wordt gevreesd dat ze opnieuw zullen worden verjaagd en verder landinwaarts zullen degraderen. U kunt zien wat ik over dit onderwerp heb gezegd in mijn tweede brief, geschreven in januari 1852 en gepubliceerd in het 40e nummer van uw Précis historique. 

De sekte van Mormonen boekt buitengewone vooruitgang in de Verenigde Staten. Ik zal mijn best doen om u details te sturen, origineel en nieuw. Ik zorg er al voor. 

Ik heb prospectussen uit de collectie van Précis historique naar verschillende drukkers en naar onze verschillende huizen gestuurd. Stuur me alsjeblieft een dozijn exemplaren en tel daar de eerste twee jaar bij op. De agitatie en vooroordelen tegen onze heilige religie zijn op dit moment zo groot in Amerika dat de katholieke bladen van Europa ons nauwelijks kunnen bereiken; dit is wat katholieken grotendeels belet om abonnementen af te sluiten. We zijn geabonneerd op zes exemplaren van de Civiltà cattolica, en al meer dan een jaar heeft geen enkele uitgave Saint-Louis bereikt. 

We staan aan de vooravond van de ernstigste moeilijkheden. De antikatholieke geest groeit met de dag; alle vijanden van onze heilige religie zijn ertegen in competitie. Zoals bij alle vervolgingen. ze proberen de massa op te hitsen met gruwelijke leugens en laster. In de afgelopen dagen zijn drie katholieke kerken verwoest, en elke krant vertelt ons over een nieuwe opstand in een of ander deel van de Verenigde Staten. De Europese demagogen werken uit alle macht om op de vrije bodem van Amerika hun stelregels van intolerantie en vervolging te vestigen. Van alle tirannen zijn zij de meest verschrikkelijke en de meest te vrezen. 

Ik merk dat ik nu aan het huilen ben in Cincinnati met de RP Provincial. We zijn pas volgende maand terug in Saint-Louis. Adresseer uw brieven daar. 

Herinner me alstublieft aan de goede herinneringen aan de RP Provinciaal en de Frs. van het Sint-Michielscollege. In vereniging met uw heilige offers, heb ik de eer te zijn,
 
Mijn Eerwaarde en zeer dierbare Vader, 
Uw meest toegewijde broeder in J.-C. 
PJ DE SMET, SJ 

PS die ik via u mocht ontmoeten .
 

	
 

	1854 - brief 9 - Religieuze opvattingen van de Assiniboins.

	
NEGENDE BRIEF VAN P. DE SMET (*) 
(*) Zie de historische samenvatting: 1853, livr. 40e, 44e en 45e; 1854, blz. 437 en 462. 
Cincinnati, Saint-Francois-Xavier College, 28 juli 1854. 

Eerwaarde en zeer dierbare vader, 

In mijn laatste brief, gedateerd de 16e van deze maand, waarin ik u de vertaling stuur van de toespraak van de Grand Chief of the Assiniboins, genaamd Bear, ik beloofde je een bericht over de religieuze en bijgelovige meningen van deze natie. Ik kom vandaag om mijn belofte na te komen. 

In de tabel van de indianenstammen van Boven-Missouri, die mijn 6e brief vergezelt, ingevoegd in uw historische Precis van het jaar 1853, 45e aflevering, kan de lezer noties vinden over het aantal loges van de Assiniboin-natie, hun bands, de landen ze bewonen en de taal die ze spreken. Hier zal ik mij tevreden stellen met het bekendmaken van hun godsdienst. 

De Indiase aanbidding van de Assiniboins bestaat min of meer in wezen bij de meeste woeste stammen die de vlakten en wouden van Boven-Missouri bewonen. 

Gehuld in de duisternis van afgoderij, hebben deze mensen geen duidelijk idee van hun oorsprong en bestemming. Op deze serieuze vragen: waar kom ik vandaan? en wat zal mijn toekomst zijn na dit leven? de vermoedens lopen zeer uiteen onder de stammen die nooit de minste notie hebben gekregen van de grote waarheden van het evangelie. Alle Indianen geven het bestaan toe van een Grote Geest, van een Opperwezen dat alles regeert, beslist over alle belangrijke zaken die in deze wereld gebeuren en zijn handelen zelfs in de meest gewone gebeurtenissen manifesteert. 

De Indianen hebben geen flauw idee van de onveranderlijkheid van de Schepper. Ze geloven dat ze zijn gunsten kunnen verkrijgen bij de verwezenlijking van hun projecten, van welke aard dan ook, door giften, door lichamelijke maceraties, door boetedoeningen, door vasten, enz. Hier is het bewijs: elke lente, bij de eerste donderslag, die ze de stem van de Grote Geest noemen, die tot hen spreekt over de wolken, brengen de Assiniboins hem offers; sommigen verbranden tabak, presenteren aan de Grote Geest voortreffelijke stukjes buffelvlees, die ze in de brandende sintels gooien; terwijl anderen insnijdingen maken in de vlezige delen van het lichaam en zo ver gaan dat ze de vingerkootjes van de vingers afsnijden om ze als offer aan te bieden. Thunder is, na de zon, hun grootste Wah-kon (*). Ze luisteren naar hem; na een onweersbui; ze zien soms de effecten van bliksem op de bomen, op de man, op de paarden. Donder is daarom een voorwerp van angst waarover ze geen macht hebben; daarom brengen ze offers aan hem om gespaard te blijven. 

(*) Betekent onbegrijpelijk of medicijn. - Zie de aantekening die ik heb gemaakt over dit woord medicijn, in mijn 6e brief ingevoegd in de 45e uitgave van de Précis historique, 1853. 


Het komt zelden voor dat een gezin in de loop van een jaar niet wordt bezocht door een of ander ongeluk of ongeluk. , zoals zoals ziekten, het verlies van vrienden die een natuurlijke dood sterven of slachtoffers van hun vijanden, de diefstal van paarden, die hun grootste schat zijn, ten slotte de schaarste aan wild, die hen onderwerpt aan streng vasten en vaak zelfs honger veroorzaakt. Bij het minste ongeluk presenteert de vader van het gezin de calumet aan de Grote Geest en smeekt hem in zijn gebed medelijden te hebben met hem, zijn vrouwen en zijn kinderen. Hij belooft een deel van zijn bezittingen op te offeren als hij zijn stem verheft, dat wil zeggen bij de eerste donderslag van de lente, in de hoop dat ze de rest van het jaar beschermd zullen worden tegen alle gevaren. 

Wanneer een grote bijeenkomst mogelijk is, ontmoeten de verschillende kampen of stammen van de natie elkaar aan het begin van de lente, rond een bron, om samen hun geschenken en offers te brengen. Het is de religieuze ceremonie bij uitstek; de Assiniboins hechten er de hoogste waarde aan. Ze spreken er in de loop van het jaar veel over, lang voor de tijd, en zien het met de grootste vreugde en met religieuze gevoelens van respect en verering aankomen. Voor deze grote plechtigheid komen vaak drie- of vierhonderd loges of families bijeen op een vlakte of op een andere plaats die geschikt is voor de verschillende ceremonies. Slechts één persoon wordt tot hogepriester benoemd. Hij leidt alle religieuze ceremonies van de feestdag. Er wordt een soort kamer gebouwd met een dertigtal hutten van buffelhuiden. Elke hut bestaat uit twintig tot vierentwintig huiden, verspreid over een groot aantal palen die in de grond zijn geplant, op een hoogte van zeven of acht voet boven de grond. Aan de bovenkant van de palen zijn dwars geplaatste palen geplaatst, enkele honderden in aantal; elk individu hecht eraan het object dat hij wil offeren. Deze voorwerpen bestaan uit huiden van verschillende dieren, prachtig bewerkt, versierd met zaden of parels in porselein en glas, geborduurd met verschillende veren; in kettingen van verschillende kleuren; in allerlei soorten kleding en sieraden, om voor de ogen van de wilden een soort groots vertoon te tonen, rijk en gevarieerd. Tegenover deze kamer, waaraan ze de naam van de grote loge van de geneeskunde geven, richten ze een hoge mat op, waaraan alle opperhoofden en soldaten hun medicijntassen vastmaken met daarin de afgoden, hun pijlen, hun pijlkoker en de trofeeën. wonnen hun vijanden, vooral het haar. De mast is een boom, waarvan de bast is ontdaan, dertig tot veertig voet hoog. Mannen, vrouwen en kinderen haasten zich, in een religieuze geest, om het te bemachtigen om het op te tillen en in de grond te planten, temidden van de toejuichingen van de hele stam. 

Na al deze voorbereidingen begint de ceremonie met een toespraak en gebeden gericht tot de Grote Geest door de hogepriester. Hij smeekt hem hun offergaven aan te nemen, medelijden met hen te hebben, hen te beschermen tegen ziekten, ongelukken en allerlei soorten ongelukken, hen overvloedige jacht te gunnen, veel buffels, herten, herten, groothoorns, geiten, enz., en hen willen helpen in hun oorlogen en hun excursies tegen de vijanden. Hij biedt de pijp aan aan de Grote Geest, aan de zon, aan de vier windstreken, aan het water en aan de aarde, met woorden die analoog zijn aan de voordelen die ze eruit halen. Vervolgens geeft hij de heilige pijp door aan de leiders en krijgers; iedereen trekt een paar trekjes, die iedereen met zijn adem naar de lucht richt door de calumet op te heffen. De dag eindigt met de grote medicijndans en een verscheidenheid aan dansen ter ere van de dieren die ik heb genoemd; in deze dansen bootsen ze zoveel mogelijk het geschreeuw en de bewegingen van deze dieren na. Alleen mannen doen mee. 

De tweede dag wordt besteed aan optredens. De jongleurs of medicijnmannen doen hun goochelarij of goochelarij; sommigen lijken bekwaam genoeg om indruk te maken op die eenvoudige en goedgelovige zielen, die het bovennatuurlijke zien in alles wat ze niet kunnen begrijpen; het is dan, volgens hen, of de Kleine of de Grote Wah-kon, al naar gelang de zaak hun min of meer onbegrijpelijk lijkt. De meeste van deze voorstellingen bestaan uit kleine trucjes, die in een kring van beschaafde mensen nauwelijks de minste verbazing of de minste hilariteit zouden opwekken. Tijdens de voorstelling begeleiden de mannen en vrouwen de jongleurs met een soort psalmodie, die bestaat uit enkele woorden analoog aan de gelegenheid van het feest, die nauwelijks van elkaar te onderscheiden zijn, en in verschillende modulaties van de stem. 

Op de derde dag vinden er dansen en feesten plaats, waaraan iedereen deelneemt. Het is erg grappig om dit schouwspel te zien. Onder de gerechten zijn vooral honden zeer talrijk; groot en klein, geroosterd en gekookt, heel of appaled, het zijn de hoofdgerechten van het Grote Religieuze Feest. Ze serveren ook gerechten met verschillende soorten vlees, fruit en wortels, tarwe, maïs, suiker, enz. Men ziet koken op een lange rij vuren alle potten en alle ketels van de stam, in alle maten en vormen. De soldaten delen deze schotels met grote orde uit en geven ieder zijn deel. Al het eten verdween al snel met een werkelijk verrassende snelheid. Iedereen schijnt enige verdienste te hechten aan het ruimschoots erkennen van het Grote Religieuze Feest. 

De Assiniboins hebben twee soorten dansen voor deze feestdag. De meesten van hen dansen voor de lol een paar rondjes en gaan naar believen uit de kring; maar een groep jonge mensen vormt de Grote Religieuze Dans en doet een wens bij de donder of de Stem van de Grote Geest; ze voeren dan verschillende dansen uit, die, afgezien van korte tussenpozen, drie dagen en drie nachten duren, zonder dat er ook maar het minste voedsel of de minste verfrissing wordt genomen. Ik heb dit feit van een ooggetuige en betrouwbaar. Deze grote ceremonie wordt gedaan in een geest van boetedoening, of liever van verzoening, om van de Grote Geest successen in de oorlog te verkrijgen. Alle nieuwe kledingstukken die tijdens de winter zijn gekocht of vervaardigd, van de helm met adelaarsveren tot de mitasses, een soort beenkappen, en de mocassins of schoenen geborduurd met veren in verschillende kleuren, sieren hun lichaam voor het eerst bij deze gelegenheid. , en laat de hele vergadering er echt vrolijk uitzien. Het kamp heeft een nieuw leven gekregen. Degenen die op dit moment niet bezig zijn met religieuze gebruiken, brengen hun tijd door met spelletjes en vaak met zeer geanimeerde gesprekken. 

Het feest duurt ongeveer tien dagen. Alvorens te scheiden, scheurt of snijdt elk in stukken en vernietigt het voorwerp van zijn offer, op zo'n manier dat niemand in de verleiding kan komen om het te grijpen. Het is de laatste daad van de grote religieuze bijeenkomst onder de Assiniboins; de verschillende bands gaan dan uit elkaar om naar hun respectievelijke jachten te gaan. 

Ze hebben ook een paar andere religieuze praktijken en ceremoniën waarvan ik kennis heb kunnen maken tijdens mijn bezoek aan hen, en die bijzonder genoeg zijn om te worden vermeld. 

De zon wordt door de meeste indianenstammen geëerd en aanbeden als de auteur van licht en warmte. De Assiniboins beschouwen het tegelijkertijd als de favoriete residentie van de Grand Master of Life. Ze tonen de zon een diep respect en diepe verering, maar ze spreken er zelden tegen; het is met zachte stem dat ze hun gebeden en smeekbeden tot hem richten in alle grote omstandigheden. Elke keer dat ze de pijp aansteken, presenteren ze de eerste vruchten ervan aan de zon en richten ze de eerste trekjes op deze ster. 

De zonsverduistering wordt onder de Indianen altijd gezien als de voorbode van een groot ongeluk. Als een jongleur enige tijd eerder via een blanke kennis van het fenomeen krijgt, zal hij er zeker van profiteren om zijn bovennatuurlijke kennis of zijn Wah-kon te doen gelden. Op deze momenten van zonsverduistering verlaten alle wilden hun lodges volledig bewapend; ze laden hun geweren uit, schieten hun pijlen in de lucht, slaken kreten en gehuil om de vijanden van de Meester van het licht bang te maken en op de vlucht te jagen. Hun vermeende succes wordt gevolgd door grote vreugde. 

De beer is de schrik van de Amerikaanse Indianen, door de ernstige ongelukken die hij hen bezorgt, vooral wanneer ze hem in een dicht bos tegenkomen. Bijna elk jaar sterven er enkele indianen of raken ze gewond en kreupel door de beer. Dus richten ze ook gebeden en aanroepingen tot hem; ze brengen hem offers van tabak, halskettingen en andere voorwerpen die ze waarderen; ze vieren feesten ter ere van hem, om zijn gunsten te verkrijgen en hem zonder ongelukken te verslaan. De kop van een beer wordt vaak meerdere dagen in het kamp bewaard; het wordt op een geschikte plaats geplaatst, versierd met kleine stukjes scharlaken of rode stof, halskettingen en gekleurde veren. Hij krijgt de pijp aangeboden en wordt om de gunst gevraagd om de beren te kunnen doden zonder gevaar voor zichzelf, wanneer ze maar de kans krijgen, zodat ze zich kunnen insmeren met zijn prachtige vet en zich tegoed kunnen doen aan zijn malse vlees. 

De wolf wordt ook min of meer geëerd onder de wilden. De meeste vrouwen zouden helemaal niet de moeite willen nemen om hun huid te bewerken. De enige reden die ik voor deze eigenaardigheden heb kunnen ontdekken, is dat wolven soms woedend zijn, degenen die ze ontmoeten bijten en hydrofobie veroorzaken. Het is ongetwijfeld om niet door deze vreselijke ziekte te worden getroffen en om de vernietiging van het wild te voorkomen, dat de wilden hem geschenken geven en dat ze smeekbeden en gebeden tot hem richten. In andere gevallen wordt hij weinig gevreesd; het doet de mens weinig kwaad, maar het is formidabel om te bespelen en veroorzaakt in dit opzicht grote schade, vooral onder buffelkalveren, geiten, reeën, antilopen, wilde konijnen, enz. 

De kleine medicijnwolf geniet grote eerbied bij de Assiniboins. Hij nadert het kamp meestal 's nachts; zodra een wilde zijn geblaf hoort, telt hij ze met grote zorg; hij let erop of het geblaf snel of langzaam is, sterk of zwak, en vanaf welk punt op het kompas het komt. Deze opmerkingen worden dan een onderwerp van discussie voor medici. Wat zijn de voorspellingen? De kleine wolf kwam hun voor de volgende dag ofwel een bezoek van vrienden, ofwel een bezoek van vijanden, ofwel een grote overvloed aan buffels aankondigen. Men vermoedt van welke kant deze buffels, deze vijanden, deze vrienden zullen komen; wat zal hun nummer zijn, enz. Heel vaak regelen de Indianen hun bewegingen en hun marsen op zulke verhoudingen. En als er, zoals soms gebeurt, een ontmoeting plaatsvindt die overeenkomt met de gegeven uitleg voor het geblaf, wordt er een groot feestmaal bereid ter ere van de kleine wolf. 

Het geloof in het bestaan van geesten of geesten is heel diep en heel gewoon bij de stammen van al deze delen. Heel vaak vertelden de wilden me serieus dat ze hen hadden ontmoet, gezien en met hen hadden gesproken. Ze beweren zelfs dat ze bijna elke nacht te horen zijn in de buurt van plaatsen waar de doden zijn begraven. Het geluid dat ze maken, zeggen ze, is als fluiten; soms vernauwen ze het menselijk gezicht in alle richtingen, zoals gebeurt bij personen die aan epilepsie lijden. Weinig mannen zouden de moed hebben om 's nachts alleen een begraafplaats te betreden, tenzij er een voorwerp van grote waarde te winnen viel; in dit geval zegeviert hebzucht over angst voor geesten. Een vrouw zou daar nooit heen durven gaan. 

De Assiniboins houden erg van de religieuze gewoonte om in de loop van het jaar een of twee keer samen te komen rond de graven van hun naaste verwanten. Deze graven zijn op een soort steiger geplaatst die zeven of acht voet boven de grond is geheven. De wilden noemen de doden bij hun naam en bieden hun verschillende goed gekookte gerechten aan, die ze naast zich neerleggen. Ze zorgen er echter voor de beste stukken zelf te consumeren, in navolging van de oude priesters van de afgoden, die hun valse godheden het hart, het bloed, de zenuwen en de moeilijk verteerbare stukken aanboden, en eerden zichzelf aan al dat het geofferde dier werd het meest subtiel aangeboden. De ceremonie van de doden onder de Indianen eindigt met tranen, maceraties, kreten, gehuil van alle aanwezigen; we trekken ons haar uit, we knippen onze benen; de pijp wordt eindelijk aangestoken: het is de alfa en omega van al hun ceremonies. Ze presenteren het aan de geesten van de doden en smeken hen om de levenden geen kwaad te doen. Vaak sturen ze tijdens hun feesten en reizen, en zelfs op grote afstand van de graven, tabaksrookjes naar de doden en verbranden ter nagedachtenis een paar kleine stukjes vlees als offer. 

De Assiniboin-cultus omvat nog steeds een groot aantal praktijken van een grote verscheidenheid, het zou te ver voeren om ze allemaal in detail te beschrijven. 

Ik zal echter nog een opmerkelijk punt toevoegen. Elke wilde die zichzelf als opperhoofd en krijger beschouwt, heeft wat hij zijn Wah-kon of Medicijn noemt, waarop hij al zijn vertrouwen schijnt te stellen. Het is of een opgezette vogel, of de huid van een wezel, of het bot, de klauw, de tand van een dier; of welke steen dan ook, of een of andere grillige figuur voorgesteld door kleine rozenkranskralen, of een kleine grof geschilderde afbeelding, enz. Deze charmes of talismannen vergezellen hen op al hun expedities: in oorlog en tijdens de jacht verlaten ze ze nooit. In alle moeilijkheden en in alle gevaren roepen ze de bescherming en hulp van hun Wah-kon in, alsof dit soort afgoden hen echt voor alle tegenslagen zouden kunnen behoeden. Als er een ongeluk gebeurt met het idool of de charme, als het kapot gaat of verloren gaat, is het genoeg om de meest onverschrokken leider of krijger in zijn expeditie tegen te houden en hem te dwingen de belangrijkste onderneming waarbij hij betrokken is te laten varen. Ze hebben weliswaar de overtuiging dat alle hulp van de Grote Geest tot hen moet komen; maar aangezien ze hem niet kunnen zien of aanraken, roepen ze het Opperwezen aan via hun beschermheilige en favoriete idool. Als het gebeurt, hoewel het zelden voorkomt, dat iemand beweert niet in enige vorm van Wah-kon te geloven, wordt hij onder de Indianen min of meer als een ongelovige beschouwd of als een atheïst in een katholiek land. we wijzen erop en vermijden het. 

Wat het toekomstige leven betreft, geloven de Assiniboins dat de zielen van de doden naar het zuiden migreren, waar het klimaat mild is, waar wild en vooral buffels zeer talrijk zijn, waar de rivieren vol vis zitten, waar de vlakten en bossen een overvloed aan vruchten en wortels. Hun hel is de andere kant van deze medaille: ze leven daar te midden van sneeuw en ijs, in volledige ontbering van alle dingen. Er zijn echter onder deze Indianen individuen die de dood beschouwen als het einde van alle leven en beweging, en niets daarna. Vanwege de onzekerheid die in de twee systemen heerst, lijken ze aan geen van beide veel belang te hechten. Ze praten er weinig en zelden over; ze maken hun mening kenbaar aan blanken die naar hen informeren en in wie ze vertrouwen hebben. 

De morele principes van de Assiniboins zijn gering in aantal. Hun meningen over goed en kwaad zijn erg vaag. Ze lijken op de een of andere manier de sociale positie die onder hen is gevestigd te respecteren. Angst beheerst en bepaalt bij bijna alle gelegenheden het handelen van de wilde. Als hij met enige grond vermoedt dat een ander hem van het leven wil beroven, grijpt hij de eerste gelegenheid aan om hem te doden, als hij kan zonder gevaar voor zichzelf. Deze zaak wordt niet beschouwd als moord, maar eerder als zelfverdediging. De misdaad van moord is hun eigenlijk onbekend; ze doden nooit behalve in ruzies, om wraak te nemen of om zichzelf te verdedigen; gewoonte onder hen rechtvaardigt de daad. Anders handelen en in strijd met deze algemeen aanvaarde principes zou als een daad van waanzin worden beschouwd. 

Diefstal, onder de Assiniboins, wordt alleen als berucht en beschamend beschouwd als het wordt ontdekt. Dan zijn schaamte en schande nogal gehecht aan de onhandigheid van de dief, omdat hij zijn maten zo slecht heeft genomen. De oude vrouwen worden erkend als de meest bekwame dieven van het land; niettemin kan worden gezegd dat mensen zelden een gelegenheid voorbij laten gaan om een voorwerp weg te nemen dat voor hen van enig nut kan zijn. 

Op overspel staat in bijna alle gevallen de doodstraf. De verleider ontsnapt zelden als de echtgenoot en zijn gezin de kracht en moed hebben om de wet uit te voeren; wat de misdaad vrij ongebruikelijk maakt. De vrouw wordt soms vermoord; ze wordt altijd streng gestraft: de man laat haar haar kortknippen en laat haar insmeren met een dikke laag vermiljoen vermengd met berenvet. Ze wordt dan op een paard geplaatst, waarvan de staart en manen zijn afgesneden, en dat ook vermiljoen is. Een oude man leidt haar door het kamp en verkondigt luidkeels haar ontrouw. Uiteindelijk draagt hij haar over aan zijn eigen ouders, die de dader met een flink pak slaag ontvangen. Het is de meest vernederende straf die een vrouw kan ondergaan. 

Een Assiniboin heeft er geen moeite mee om te liegen als hij er goed gebruik van kan maken; hij zal zelden voor de grap liegen. Wat betreft diefstal, liegen en overspel verschillen de Assiniboins van de wilden die de Rocky Mountains bewonen, vooral van de Flatheads en Pend-d'Oreilles, die deze ondeugden verafschuwen. Ik zal opmerken dat de Assiniboins al vele jaren in contact staan met de blanken. 

Valse eden zijn zeer zeldzaam onder de Indianen, wanneer ze plechtig worden afgelegd. Het object waarbij de Assiniboins zweren is het geweer, de huid van een ratelslang, de klauwen van een beer, de eigen Wah-kon van de wilde die wordt ondervraagd. De verschillende voorwerpen worden voor hem neergezet en hij zegt: "In het geval dat mijn verklaring vals is, wens ik dat mijn geweer schiet en me doodt, dat de slang me bijt, dat de beer mijn vlees verscheurt en me verslindt, dat mijn Wah-kon brengt me altijd ongeluk.” Het geval waarin een valse eed het leven van de wilde zou kunnen redden, is het enige waarin hij in de verleiding zou komen om dat te doen. In buitengewone en belangrijke omstandigheden, die formele beloften vereisen, nemen ze de donder op om getuige te zijn van hun besluit om de voorgestelde en aanvaarde zaak te verwezenlijken. 

Het hele vocabulaire van de Assiniboine en Siouse-taal bevat slechts één woord dat als aanstootgevend of een soort godslastering kan worden beschouwd; dit woord drukt de wens uit dat de persoon of het ding waar we het over hebben 'er lelijk uitziet', zoals we in het Frans zouden zeggen: Le MONSTER, en in het Vlaams: Gy leelyke beest. De naam van de Heer wordt nooit ijdel uitgesproken, maar altijd met alle kenmerken van het grootste respect en de hoogste verering. In dit opzicht is de taal van de arme Indiaan veel edeler en waardiger dan die van een groot aantal inwoners van onze grote beschaafde naties, die altijd vloeken, verwensingen, godslasteringen lijken te hebben of de naam van de Heer vermengen. in al hun gesprekken. Zo'n man hier zou afschuw opwekken; hij zou zelfs een onderwerp van angst zijn onder de wilden. 

De Sioux of Dacotahs, waarvan de Assiniboins een tak zijn, beweren dat de donder een grote vogel is en dat het doffe geluid van de donder wordt veroorzaakt door een enorm aantal jonge vogels. De grote vogel, zeggen ze, slaat de eerste slag, en de jonge vogels herhalen het; dit is de oorzaak van de lange duur van de slagen die elkaar opvolgen. De Sioux zeggen dat het de jonge donderslagen of jonge vogels zijn die kwaad doen, zoals onnadenkende jongeren die nooit naar goede raad luisteren; de oude donder of grote vogel is wijs en goed: hij doodt nooit en doet niemand kwaad. 

De Assiniboins zijn erg bang voor vampiers en vleermuizen. Als ze dicht bij een man vliegen, is dat een heel slecht voorteken. 

De dwaallicht wekt ook hun angst op: de man die er 's nachts een ziet, is ervan overtuigd dat de dood een dierbaar lid van zijn familie zal wegnemen. 

Ze geloven in dromen: goede dromen komen volgens hen van een geest die van ze houdt en ze goed advies wil geven; nare dromen, vooral nachtmerries, maken ze droevig en melancholisch, doen ze vrezen dat tegenslagen hen zullen overkomen. 

Er gaat geen dag voorbij in een Indiase familie zonder dat iemand iets onheilspellends ziet of hoort; wat altijd veel angst opwekt: hun bijgelovige ideeën en overtuigingen kwellen hen. 

Ik heb de eer om, 

mijn eerwaarde en zeer dierbare vader, 

uw meest toegewijde dienaar en broeder in Jezus Christus te zijn. 

PJ DE SMET, SJ 

PS Ik hoop u over een paar dagen wat ideeën te kunnen sturen over de jacht op de Indianen, en een beschrijving van de grote buffeljacht, gehouden in een omheining of park, tussen de Assiniboins; als het mogelijk is, zal ik er een tekening aan toevoegen om u te helpen begrijpen wat ik u zal proberen te beschrijven. 

De Fahrenheit thermometer staat hier op 96° en zelfs op 102°; Ik ben bang dat mijn stijl er erg onder gaat lijden. De hitte is zo groot dat een groot aantal mensen dood neervalt op straat. 

Ik hoop dat je mijn reisschema hebt ontvangen, mijn brief over het zinken van de Humboldt en de toespraak die de Beer, het opperhoofd van de Assiniboins, naar mij heeft gestuurd. Bevestig de ontvangst van alle brieven die je van mij ontvangt .
 

	
 

	1854 - brief 10 - Indische jachten.

	
Cincinnati, Saint-François-Xavier College, 3 augustus 1854. 

Eerwaarde en zeer dierbare pater, 

Volgens mijn belofte ga ik met u praten over de indianenjacht. Als ik erin slaag mijn verhaal duidelijk te maken, zal ik me verheugen en zal ik er geen spijt van hebben dat ik de tijd heb genomen. 

Een goede jager en een goede krijger zijn, dit zijn de twee kwaliteiten die de grote man bij uitstek vormen onder alle nomadenstammen van Noord-Amerika. Ik beperk me tot het vertellen van het eerste. 

De jacht absorbeert alle aandacht van de wilde. De kennis die hij door lange ervaring heeft opgedaan van de aard en het instinct van dieren is werkelijk wonderbaarlijk; hij zorgt ervoor vanaf zijn vroegste jeugd, en zodra het kind een kleine boog kan hanteren, is het het eerste instrument dat zijn vader hem in handen geeft om hem te leren jagen op kleine vogels en op kleine dieren. De jonge Indiërs worden ingewijd in alle listen; ze worden met evenveel zorg geleerd dieren te benaderen en te doden als ze in een beschaafde samenleving kinderen de elementen van lezen, schrijven en rekenen leren. 

Een goede Indiase jager kent alle gewoonten en alle instincten van alle viervoeters waarop wordt gejaagd; hij kent de plaatsen die ze het liefst bezoeken; het is essentieel voor hem om de soort voedsel te onderscheiden die een dier het meest zoekt, en het gunstigste tijdstip waarop het zijn schuilplaats verlaat om dit voedsel te verkrijgen. De jager moet zich bewust zijn van alle voorzorgsmaatregelen die nodig zijn om het oplettende oor en de instincten van zijn toekomstige slachtoffers te ontwijken; hij moet het spoor van een dier dat is gepasseerd kunnen waarderen, de tijd die is verstreken sinds zijn passage en de richting waarin het is gegaan. De atmosfeer, de wind, de regen, de sneeuw, het ijs, de bossen, het water zijn de boeken die de Indiaan leest, die hij raadpleegt en onderzoekt wanneer hij zijn hut verlaat om te gaan jagen. 

De nomadische stammen leven voornamelijk van de jacht: het vlees van de dieren voorziet hen van voedsel en de huiden voorzien hen van kleding. Vóór de komst van de blanken was de manier om de verschillende soorten wild te doden heel eenvoudig en bestond deze meestal uit listen en strikken die de wilden voor de dieren legden. Ze nemen nog steeds hun toevlucht tot hun oude methode, vooral bij het jagen op grote dieren, wanneer ze geen paarden hebben die ze kunnen achtervolgen, en ze het poeder en lood missen dat nodig is om ze te doden. 

De val die voor bizons in een omheining of park is gemaakt, is een van deze oude methoden, en misschien wel de meest opmerkelijke in de uitvoering ervan; het vereist veel vaardigheid en ensemble; het geeft een hoog idee van de scherpzinnigheid, activiteit en vrijmoedigheid van de wilde. Zoals bij alle belangrijke gelegenheden worden de jongleurs geraadpleegd en wordt de jacht voorafgegaan door een breed scala aan bijgelovige praktijken. Ik was getuige van zo'n tafereel, aan de voet van de Rocky Mountains; het verdient, denk ik, om in al zijn details gerapporteerd te worden; Ik zal proberen u er een getrouw verslag van te geven. 

Het is een bekend feit dat bizons door de grote vlakten van Amerika zwerven in groepen of kuddes van enkele honderden en vaak enkele duizenden. Tijdens verschillende van mijn reizen heb ik vaak met mijn eigen ogen gezien, voor zover ik iets kon onderscheiden in deze immense weiden, duizenden en duizenden van deze edele dieren die zich langzaam voortbewogen als een eindeloze kudde en in één richting, terwijl ze het gras doorzochten als zij vorderden. Ze zagen er angstaanjagend uit; hun behaarde hoofden boezemden vooral schrik in bij hen die niets afweten van de vreedzame gewoonten van deze viervoeters. Hun verlegenheid is zo groot dat een enkele man aanzienlijke groepen, ongeacht hun aantal, op de vlucht kan jagen. Wanneer ze vluchten, lijkt het geluid van hun haastige stappen en hun gebrul, te midden van de stofkolommen die ze tijdens hun vlucht opwerpen, op het doffe geruis van een storm, vermengd met donder, waarvan de slagen langzamer gaan terwijl ze gaan. . Het vlees van de Amerikaanse bizon wordt zeer gewaardeerd en is zeer voedzaam, het wordt beschouwd als het dagelijkse brood van alle indianenstammen die de grote vlakten bewonen. 

Een stam die weinig vuurwapens heeft, weinig rossen om de dieren te achtervolgen, die geen voedsel en gewaden hebben om zichzelf te kleden (en dat was de toestand van onze Assiniboins), moet de oude methode van primitieve jacht toepassen, die sinds mensenheugenis heeft bestaan. . 

De wilden die ik bij deze jacht zag, waren gelegerd op een geschikte plaats voor de aanleg van een park of omheining. Het kamp waarover ik spreek bestond uit ongeveer driehonderd loges, wat neerkomt op twee- tot drieduizend zielen. Het kamp was gekozen aan de voet van een heuvelrug, waarvan de flauwe helling een smalle vallei en een weiland voorstelde, waar alle lodges waren opgetrokken. Tegenover de heuvels lag een uitgestrekte en prachtige vlakte. 

Nadat de loges zijn gebouwd, wordt een grote raad bijeengeroepen; alle opperhoofden en jagers zijn aanwezig. Ze kiezen eerst een bende soldaten om te voorkomen dat de jagers het kamp verlaten, alleen of in losse groepen, opdat de bizons niet worden gestoord en uit het kamp worden verdreven. De wet is wat dat betreft zeer streng: niet alleen alle indianen van het kamp moeten zich eraan conformeren, maar het treft ook reizigers, ook al kennen ze de plaats van het kamp niet of weten ze niet dat er gejaagd of geparkeerd moet worden. spelen zich af. Als ze de dieren per ongeluk doen opstaan of laten schrikken, zijn ze ook strafbaar; degenen in het kamp die de wet overtreden, worden echter zwaarder gestraft. Hun geweren, hun bogen, hun pijlen zijn gebroken, hun hutten in stukken gesneden, hun honden gedood, al hun proviand en al hun huiden weggenomen. Als ze de moed hebben om de straf te weigeren, worden ze gegeseld met bogen, stokken en knuppels, en deze marteling eindigt vaak in de dood van verschillende ongelukkige mensen. Wie per ongeluk of door roekeloosheid een wei in brand stak of op welke manier dan ook meehielp de dieren op afstand te houden, ontkwam niet aan een flink pak slaag. 

Zodra de wet is afgekondigd, begint de bouw van het park of de omheining. Iedereen werkt er met ijver en plezier aan, want het is voor iedereen een zaak van het hoogste belang, waarvan hun levensonderhoud gedurende verschillende maanden van het jaar afhangt. Het park heeft een oppervlakte van circa één arpent grond; om het in de vorm van een cirkel te omsluiten, planten de wilden in de grond en maken ze stevig vast, waarvan ze de afstanden opvullen met boomstammen, droge boomtakken, grote blokken steen, aarde, kreupelhout, kortom met alles wat ze maar kunnen vinden in de buurt. Het soort palissade dat deze cirkel vormt, heeft slechts één opening die slechts een nauwe doorgang biedt. Voor deze opening ligt een helling van vijftien tot twintig voet, die zich tussen twee heuvels uitstrekt; deze helling wordt breder naarmate men zich van de cirkel verwijdert; aan de twee randen vormen ze nog steeds lange en sterke omheiningen die zich tot ver in de vlakte uitstrekken¹.
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	¹ Hier is het plan van deze constructie, volgens een aquareltekening, gestuurd door pater De Smet.
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Zodra deze voorbereidingen zijn voltooid, kiezen de wilden de grootmeester van ceremonies en van het park. Het is over het algemeen een oude man, een voornaam personage, die tot de groep van de Wah-kon of medicijn behoort, en die zichzelf beroemd heeft gemaakt in de kunst van het jongleren, dat de wilden, zoals ik al heb opgemerkt, eruit zien als een bovennatuurlijke wetenschap. Hij wordt beschouwd als de meest capabele om het gunstige moment te bepalen om de bizon in de val te lokken, en hij alleen heeft alle macht die nodig is om de grote jacht in gang te zetten. Hij plant de medicijnpaal in het midden van het park en bevestigt er de drie amuletten aan die de dieren in die richting moeten lokken, dat wil zeggen een stuk scharlakenrode stof van een of twee el lang, een stuk tabak en een buffel hoorn. Elke ochtend bij het aanbreken van de dag slaat hij op de trommel, intoneert hij zijn bezweringsliederen, raadpleegt hij zijn privé Wah-kon en de Manitous, of geesten die de dieren leiden, om erachter te komen of het gunstige moment is aangebroken. 

Hij heeft de beschikking over vier mensen, of hardlopers, gekozen uit de meest actieve, die elke dag op pad gaan om de bizons te ontdekken en hem trouw het resultaat van hun waarnemingen rapporteren: ze zeggen op welke afstand van het kamp de dieren zijn, wat in is ongeveer het aantal, en in welke richtingen de dieren lopen. Deze hardlopers gaan vaak dertig tot vijftig mijl in verschillende richtingen. Op al hun reizen nemen ze een bal Wah-kon mee, die de grootmeester hun toevertrouwt; het is gemaakt van buffelhaar en bedekt met huid. Als de lopers oordelen dat het tijd is voor de jacht, sturen ze meteen een man van hun bende naar de grootmeester, met de bal en het goede nieuws. Zolang deze mysterieuze bal afwezig is, kan de ceremoniemeester geen eten aannemen; hij verlengt zijn rigoureuze vasten voor de duur van het park, waarbij hij geen vlees aanraakt, geen gerecht dat niet wordt gevonden of niet afkomstig is van een dier dat in het park zelf is gedood. We blijven soms een maand of langer wachten op het gunstige moment om met de grote jachtoperatie te beginnen; de grootmeester wordt dan teruggebracht tot zeer kleine rantsoenen, tenzij hij met zijn geweten afspraken maakt en 's nachts heimelijk eet. Dit is waarschijnlijk wat hij doet, omdat de grootmeester over het algemeen niet meer lijkt te vasten dan zijn collega's in het kamp. 

Stel dat alles klaar is en alles er gunstig uitziet voor de jacht. De grootmeester van het park slaat op de trom en kondigt het nieuws aan dat “de bizons in grote kuddes zitten op een afstand van vijftien of twintig mijl. De wind is gunstig en komt rechtstreeks van waar de dieren zijn!” Onmiddellijk bestijgen alle ruiters hun rossen; de voetgangers, gewapend met pijl en boog, geweren, speren, nemen hun posities in, vormen twee lange rijen, vanaf het uiteinde van de twee hekken die beginnen bij de ingang van het park en zich uitstrekken tot in de vlakte; ze verlengen zo de lijnen van dit hek. Wanneer de voetgangers op een afstand van drie of vijftien voet van elkaar worden geplaatst, zetten de ruiters dezelfde lijnen voort, die steeds verder uiteenlopen naarmate ze zich uitstrekken, zodat de laatste jager te paard van de lijn waarschijnlijk twee of drie mijl verwijderd is. van het park, en is ongeveer dezelfde afstand van de laatste jager van de andere lijn in dwarsrichting. Waar mannen ontbreken, vullen vrouwen en zelfs kinderen plaatsen in. 

Na de formatie van de twee immense rijen wordt een enkele Indiaan, ongewapend, op het beste paard van het kamp gestuurd in de richting en om de bizons te ontmoeten. Hij benadert het, tegen de wind in en met de grootste voorzichtigheid; op een afstand van ongeveer honderd passen bedekt hij zichzelf met een groot buffelgewaad, het haar naar buiten, wikkelt zijn paard zoveel mogelijk om zich heen en imiteert de klagende kreet van een buffelkalf. Als bij toverslag trekt deze kreet de aandacht van de hele kudde; na een paar seconden gaan enkele honderden van deze viervoeters, die de klagende kreet horen, naar de ruiter of het spottende kalf toe. Ze lopen eerst langzaam, dan in draf en ten slotte in galop. De berijder herhaalt steeds de kreten van het kalf en richt zijn koers naar de parry, waarbij hij ervoor zorgt dat hij altijd dezelfde afstand houdt tot de dieren die hem volgen. Hij alleen leidt door deze list de hele enorme kudde bizons over de hele afstand die hen scheidt van zijn metgezellen, die op hun hoede zijn en branden van enthousiasme en ongeduld om zich bij de beweging aan te sluiten. 

Wanneer de bizons aankomen in de ruimte tussen de uiteinden van de twee lijnen, verandert de scène; alles wordt haast. De jagers te paard rennen heen en weer met volle teugel en ontmoeten elkaar achter de bizons. Onmiddellijk wordt de wind van de jagers doorgegeven aan de verbijsterde en bange dieren die in verschillende richtingen proberen te ontsnappen; tegelijkertijd laten de voetgangers zich zien. De dieren, die zichzelf aan alle kanten omsingeld en ingesloten zien, behalve de enkele opening die toegang geeft tot het ronde hok en die voor hen is, slaken vreselijke balgen en balgen en rennen met alle mogelijke snelheid vooruit. Jagerlijnen sluiten geleidelijk omdat er minder ruimte nodig is; de massa bizons en de groepen jagers worden steeds compacter. Dan beginnen de Indianen hun geweren uit te laden, hun pijlen af te schieten, hun pijlen te werpen. Veel dieren vallen onder de klappen voordat ze het park bereiken; het grotere aantal gaat echter door naar de ingang. Ze realiseren zich pas te laat de val die voor hen is uitgezet; de meest vooruitstrevende proberen op hun schreden terug te keren, maar de bange menigte die hen volgt, dwingt hen vooruit te gaan, en ze rennen als een gek de omheining binnen, te midden van het gejuich en de kreten van vreugde van de hele stam en herhaalde schoten van de kanonnen. 

Zodra de dieren in het park zijn, wordt de ingang afgesloten en worden ze gedood met pijlen, speren en messen. De mannen, vrouwen en kinderen, dolblij met het succes van de jacht en het bloedbad van de bizons, nemen deel aan de grote slagerij, dat wil zeggen, ze beginnen te villen en te snijden. Om ze zonder walging in deze operatie te zien, moet men een beetje gewend zijn aan hun gewoonten en hun zeden. Terwijl ze het vlees snijden en snijden, verslinden de vrouwen en kinderen vooral de levers, nieren, hersenen enz., rauw en nog warm; ze smeren hun gezicht, haar, armen en benen in met het bloed van gedode dieren; aan alle kanten hoor je alleen verwarde kreten; we spreken met een open stem; wat ruzie. Het is een pittoresk schouwspel, een echt wild tafereel, een echt pandemonium, moeilijk in al zijn details te beschrijven. 

Bij de jacht die ik u heb proberen te beschrijven en waarvan ik getuige was, werden meer dan zeshonderd bizons gedood. 

Na het slachten worden de schillen en het vlees op verschillende hopen gelegd, en deze hopen worden onder de families verdeeld in verhouding tot het aantal waaruit ze zijn samengesteld. Het vruchtvlees wordt vervolgens in plakjes gesneden en gedroogd; de botten worden gestampt en het vet wordt eruit gehaald. De honden krijgen ook hun deel van het feestmaal en verslinden wat er in de parkarena overblijft. Twee dagen na de jacht zijn alle overblijfselen van het bloedbad verdwenen. 

Voordat ze zich afscheidden en het parkkamp verlieten, brachten de wilden daar enkele dagen samen door in feesten en vreugde. Een van de uwen uit Keyser of Verboeckhoven zou getuige moeten zijn van een van die levendige taferelen in onze grote woestijnen; hij zou daar een nieuw onderwerp voor een grote foto vinden; de kleine tekening die mijn beschrijving vergezelt, kan u er slechts een heel vaag idee van geven. 

Er is een oud spreekwoord dat zegt: "De helft van de aarde weet niet hoe de andere helft leeft." De wilden van Amerika, die leven van wat de grond hun spontaan geeft, kunnen dat met recht zeggen: de ontelbare kuddes bizons die over de uitgestrekte vlakten zwerven, dienen als dagelijks brood voor de talrijke stammen van de grote woestijn. 

De Soshocos zijn als de kleinste rassen op dit uitgestrekte continent. De Amerikanen noemen ze de arme duivels, en Franse en Canadese reizigers onderscheiden ze door de benaming van medelijden waardig. Ze zwerven over de verlaten en dorre stranden van Etuah, Californië, en het deel van de Rocky Mountains dat zich uitstrekt tot in Oregon. Tijdens mijn missies en tijdens mijn reizen heb ik verschillende keren families van deze arme Soshoco's ontmoet; ze zijn echt zielig. Ik had het geluk verschillende van hun zieke kinderen voor hun dood te dopen. 

Terwijl de wilden van de vlakten, die zich voeden met het vlees van dieren, lang, robuust, actief en over het algemeen goed gekleed in dierenhuiden zijn, is de Soshoco daarentegen, die zich voornamelijk voedt met sprinkhanen en mieren, nietig te noemen. zwak, mager, schaars gekleed; hij wekt gevoelens van medeleven op bij degenen die door de dorre landen trekken die hij bezet. 

Nadat ik u de beschrijving heb gegeven van de jacht in de omheining die bij de Assiniboins wordt gebruikt, zal ik u de andere kant van de medaille laten zien, door u kennis te laten maken met de grote sprinkhanenjacht die wordt beoefend bij de Soshocos. Deze jacht is, denk ik, ook het vermelden waard, vooral als contrast met de andere. 

Een groot deel van het grondgebied van Soshoco is zanderig en kaal, bedekt met alsem en artemis, waar sprinkhanen zwermen; dit zijn vooral de plaatsen die deze arme Indiërs vaak bezoeken. Als er genoeg zijn, jagen ze samen. Ze beginnen met het graven van een gat van tien of twaalf voet in diameter en vier of vijf voet diep; ze bewapenen zich dan met lange takken artemisia en omsingelen een veld van drie of vier acres, min of meer uitgestrekt afhankelijk van het aantal betrokken personen. Ze plaatsen zich op een afstand van ongeveer zes meter van elkaar; hun hele operatie bestaat uit het raken van de grond, het bang maken en het grootbrengen van de sprinkhanen. Ze verdrijven ze door geleidelijk het centrum te naderen, waar het gat werd gegraven om de insecten op te vangen. Het aantal is zo groot dat vaak drie of vier acres voldoende sprinkhanen opleveren om het gat of het reservoir te vullen. 

De Soshoco's stoppen op deze plek zolang dit soort voorzieningen duurt. Ze hebben hun smaak zoals alle andere stervelingen: sommigen eten sprinkhanen in soep of bouillon; anderen pletten ze en maken er een soort paté van, die ze harden in de zon of in het vuur; weer anderen eten ze als appala's, dat wil zeggen, ze nemen puntige stokken waarmee ze alle grootste sprinkhanen rijgen; dan worden deze stokjes rond het vuur in de grond gestoken, en als de insecten voldoende geroosterd zijn, smullen de arme Soshoco's ervan tot er geen meer over zijn. 

Zo gaan ze van de ene plek naar de andere. Soms komen ze konijnen en auerhoen tegen, maar zelden een hert of andere dieren. 

Het contrast tussen de Plains Indian en de Soshoco is opvallend; maar arm als ze zijn, blijven ze, net als de Hottentotten, erg gehecht aan hun geboortegrond. 

Ik zal binnenkort Cincinnati verlaten om naar Louisville in Kentucky te gaan en vervolgens naar Saint-Louis. Als de tijd het toelaat, zal ik je blijven lastigvallen met mijn kleine Indiase memoires, volgens de wensen die je me vriendelijk hebt geuit. Ik zal u onder andere de beschrijving geven van een broodexpeditie, die namens de natie van kraaien naar de Blackfoot is gestuurd. Ik verzamelde de feiten ter plekke, tijdens mijn missie, in 1851. Het is in de bijgelovige en religieuze ideeën van de wilden, in hun jachtexpedities en oorlogen dat men het beste hun karakter en hun zeden ontdekt. Ik zal u deze merkwaardige informatie zo getrouw mogelijk geven. 

Geloof me alstublieft, 

mijn eerwaarde en dierbare Vader, 

uw meest toegewijde dienaar en broeder in Jezus Christus. 

PJ DE SMET, SJ


 
﻿

	
 

	1854 - brief 11 - Schipbreuk van 5 december 1853.

	
We herinneren ons dat vorig jaar, op 5 december, de Humboldt schipbreuk leed in Amerika. We hebben al op pagina 51 het verslag van deze ramp gegeven; maar onze lezers zullen het opnieuw met plezier terugzien in een brief gericht door pater De Smet aan zijn broers, MM. Charles De Smet, raadsman bij het hof van beroep van Gent, en François De Smet, vrederechter, in Gent, en die we van hem mochten afdrukken in de collectie. Het bevat bovendien details die nog niet zijn gepubliceerd. 

Universiteit van Saint-Louis, 1 januari 1854. 

Mijn zeer dierbare broeders, 

ik maak gebruik van mijn eerste momenten van vrije tijd om u aan te kondigen dat we gelukkig zijn aangekomen op de plaats van onze bestemming, op tweede kerstdag. 

Ter gelegenheid van het nieuwe jaar wens ik u en uw lieve kinderen veel geluk en voorspoed. Ik zal elke dag tot God bidden om je te overladen met al zijn voordelen en zegeningen. Ik zal nooit de grote vriendelijkheid en de broederlijke gehechtheid vergeten waarvan ik tijdens mijn hele verblijf in mijn vaderland zoveel bewijzen van je heb ontvangen. 

Hier is een klein verslag van mijn lange en gevaarlijke reis. Aangezien de taak me overweldigt, moet ik haastig schrijven, currente calamo. 

17 november, de dag waarop ik afscheid van je neem, zal niet snel uit mijn geheugen worden gewist. De volgende dag voegde ik me in Parijs bij Mgr. Miége met zijn vijf metgezellen. De acht jonge mannen die mij vergezelden hadden slechts twee dagen om deze grote stad, of liever deze eindeloze kermis, te verkennen; daar bezochten ze de prachtige paleizen, de belangrijkste monumenten, de openbare pleinen van de uitgestrekte hoofdstad en de paleizen en tuinen van Versailles. 

Op de 21e kwamen we aan in Le Havre, om daar de volgende dag aan boord te gaan. De hele dag werd besteed aan het verzamelen van onze geldkisten, die zich in verschillende kantoren in de stad bevonden, en aan het treffen van alle voorbereidingen voor onze zeereis.De Amerikaanse stoomboot was al onderweg, twee mijl van de stad; een kleine sleepboot zou alle passagiers daarheen brengen. Ik had mijn dertien metgezellen een uur alleen gelaten om drie koffers bij de douane op te eisen en ze direct aan boord van de Humboldt te laten vervoeren. Toen ik op de kade aankwam, waren alle passagiers daar, behalve mijn bende. Ik stuurde onmiddellijk een dozijn mensen om hen te zoeken, die zes uur lang alle kades en alle straten van Le Havre afspeurden, zonder de minste informatie over mijn reisgenoten te verkrijgen. En we waren op het moment van vertrek! Eindelijk kwam een politieman, die ik had aangesproken als laatste redmiddel, en de zekerste tenslotte, al snel om me uit de problemen te halen en vertelde me dat de jonge heren die me zoveel zorgen en angst bezorgden zes uur aan boord hadden de Humboldt, en vanwege mijn lange vertraging waren ook zij erg ongerust over mij; kortom, ze hadden een fout gemaakt in dit doolhof van kades bij Le Havre, en omdat ze dachten dat ze geen minuut te verliezen hadden, hadden ze twee kleine boten gehuurd om naar de boot te worden gebracht. Ik haastte me om me bij hen te voegen, en ik arriveerde net toen ze het anker lichtten om de volle zee te bereiken.Ik 

vond op de stoomboot enkele gendarmes die op zoek waren naar verdachte personen. Er werd gezegd dat deze agenten strenge orders hadden gekregen om alle paspoorten grondig te onderzoeken. Mijn metgezellen waren in orde, behalve één, die met toestemming van zijn ouders naar Parijs was gekomen om me te vergezellen. Ik was niet zonder zorg voor hem. Onze jonge deserteur, meneer M..., had zich vermomd als scheepsjongen, of scheepsjongen, en speelde de rol perfect: hij hield zelf de lantaarn vast om de politie goed te verlichten wanneer deze heren de kamers en de salons bezochten. Alle paspoorten werden onderzocht en de reizigers beoordeeld; maar de agenten schonken geen aandacht aan de knappe lantaarndrager die nog steeds naast hen stond en ontsnapten zo stilletjes aan hun moeizame zoektocht. Mijn bezorgdheid om hem hield echter pas op toen ik de heren met hoeden van onze kant zag weggaan. 

Onmiddellijk kondigen twee kanonschoten aan dat de Humboldt klaar is: de officieren, de piloot, alle matrozen zijn op hun post. Het gefluit van de machtige stoommachine is zelfs binnen de stadsmuren voor het laatst te horen: het was het teken van de machinist. Onmiddellijk beval de kapitein door zijn megafoon het vertrek. De stoomboot vaart richting Southampton en Lowes, tussen het Isle of Wight en de kusten van Engeland, om de postkoets en de Engelse passagiers op te halen. Pas op de avond van de 23e werd hij naar New York gestuurd. 

Veertien dagen lang moest de Humboldt strijden tegen een stormachtige zee en een gewelddadige westenwind; Neptunus ontving bij deze gelegenheid een dubbel eerbetoon van alle nieuwe reizigers die het in deze tijd van het jaar hadden gewaagd de doortocht door zijn uitgestrekte domein te wagen. De ziekste was Mgr. Miége, die constant het bed vasthield; daarna kwam de jonge Fortuné Hègle uit Brussel, wiens maag te zwak was om ooit een goede zeeman te worden; hij droeg deze Neptuniaanse ellende zonder de moed te verliezen en zonder een woord van spijt dat hij zijn vreedzame huishouding voor een paar jaar had verlaten. Alle anderen deden het redelijk goed. Wat mij betreft, ik heb het de hele reis volgehouden en ben nauwelijks zeeziek geweest.Verscheidene keren dreigden de ketels ons de lucht in te blazen: de kolen waren van slechte kwaliteit en begonnen op te raken op de twaalfde dag van onze reis. Ze werden gedwongen af te wijken van de normale koers om extra kolen te halen uit Halifax, een zeehaven in Nova Scotia. Deze nalatigheid van de kant van de Compagnie du Hâvre had zeer desastreuze en fatale gevolgen. 

Op de ochtend van 6 december, ongeveer vijf mijl van de haven, kwam een visser aan boord als loods en vertelde de kapitein, die hem om zijn certificaten vroeg, "dat zijn papieren in zijn boot waren ... of bij hem thuis." De kapitein geloofde hem op zijn woord en vertrouwde hem de afhandeling van de boot toe. Tegen het advies van de officieren in verandert de valse piloot onmiddellijk van richting; ondanks hun protesten volhardt hij in zijn koppigheid. Anderhalf uur later liep de Humboldt aan de grond tegen de gevaarlijke riffen die de Sisters worden genoemd, in de buurt van Devil's Island. Het was kwart over zes in de ochtend; de meeste passagiers lagen nog in bed. De schok was verschrikkelijk. Ik liep op dit moment op de brug. Toen ik al snel grote stukken hout op het wateroppervlak zag drijven, haastte ik me om al mijn metgezellen te waarschuwen voor het gevaar, van wie de meesten, net als de andere passagiers, nog in bed lagen. Ik nam de jonge Hègle bij me en hield hem daar zolang het gevaar duurde; Ik had een touw in de hand om het in de eerste skiff te laten zakken die in het water zou worden gelanceerd; want dit kind was mij toevertrouwd door zijn vader. Iedereen stond met een schok op; terreur en angst hadden alle harten veroverd; toen het water als een stortvloed het schip binnenkwam, brak er brand in uit. Ze slaagden erin het te doven, maar niet zonder veel moeite, veel tegenwoordigheid van geest en mannelijke energie van de kant van de eerste ingenieur. Alsof alles samenzweerde om ons te gronde te richten, steeg er een mist op die zo dik was dat ze ons het zicht ontnam op dertig passen van het schip. Ze gebruikten alle kracht van de stoom om de kust te bereiken, die nog steeds op een afstand van twee mijl of zes mijl lag. Het duurde niet lang voordat de boot zwaar leunde naar de bakboordzijde waar het lek had plaatsgevonden, en hij zonk merkbaar. We hebben hard gewerkt om de skiffs te water te laten. Zonder de tegenwoordigheid van geest en zijn standvastige karakter van de kapitein zou er veel tumult en wanorde zijn geweest. Het was een strijd wie als eerste bezit zou nemen. Gelukkig hadden we dit reddingsmiddel niet nodig. Terwijl de meesten dachten dat alles verloren was - en ik was een van hen, ik dacht dat ik aan het einde van mijn carrière was - landde het schip opnieuw in een paar vadem water en kwam tot stilstand op een rots. We waren gered! 

Onmiddellijk na het zinken trok de mist op en ontdekten we toen, voor het eerst en tot onze vreugdevolle verrassing, dat de kust slechts honderd passen van ons verwijderd was. De zee was kalm; de wind ging liggen en de zon kwam majestueus op. Het was de aankondiging van de terugkeer van het goede weer dat ons in Hâvre de Grace had achtergelaten: het vergezelde ons toen naar Missouri. 

We hadden het geluk en de tijd om al onze koffers, onze reistassen en al onze dozen te redden. De parel van het schip, met zijn lading, wordt geschat op bijna 3.000.000 frank. 

We hadden als reisgenoten Joden, ongelovigen, protestanten van alle schakeringen gehad. Sommige van deze reizigers waren sterk doordrongen van vooroordelen tegen onze heilige religie en vooral tegen de jezuïeten. Sommigen schreven de schipbreuk zelfs toe aan onze aanwezigheid op de Humboldt; dus deden ze ondeugend het voorstel "om ons te dwingen zo snel mogelijk bij hen weg te gaan." 

Een paar uur na het zinken kwam een stoomboot uit Halifax ons te hulp. De aartsbisschop van deze stad, Mgr. Walsh, toonde ons veel vriendelijkheid en vriendschap; hij stond erop dat bisschop Miége en ik bij hem zouden blijven. 

De volgende dag hadden we de vreugde om het Heilig Misoffer in de kathedraal te vieren; al mijn metgezellen naderden de Heilige Tafel om God en de Heilige Maagd te danken voor het redden van ons uit het midden van zoveel gevaren, en vooral van schipbreuk, waar ons leven aan was blootgesteld. Dergelijke omstandigheden zijn heel geschikt om ons ervan te overtuigen dat we in de handen van de Heer zijn, die ons beschermt en ons leven bewaart, of ons roept wanneer hij wil voor zijn tribunaal. 

Halifax heeft ongeveer 25.000 zielen, van wie een derde katholiek is. Deze stad heeft drie katholieke kerken, twee kloosters en vier scholen. 

Op 8 december, de dag van de Onbevlekte Ontvangenis, werden we, nadat we de mis hadden opgedragen, op de hoogte gebracht van de aankomst van de ss Niagara, die tussen Liverpool en Boston vaart en op elke reis om twee uur in Halifax stopt. Alle passagiers van de Humboldt gingen aan boord, samen met de Engelse passagiers; het aantal reizigers overschreed de vierhonderd. 

Onder de passagiers van de Niagara bevond zich een kleine man, met een geitenbaard of het gezicht van een aap, die Francisque Tapon heette, uit het land van Chez-nous, nieuwe apostel, gestuurd om het universum te verlichten! Francisque verklaart zichzelf de gezworen vijand van alle religies, maar vooral van de paus en de jezuïeten. Bij het verlaten van Liverpool had hij hardop en openlijk gezegd 'dat hij de eerste jezuïet die hij op Amerikaanse bodem ontmoette, zou vermoorden'. Hij was in feite zo gewelddadig in zijn gebaren en in zijn woorden tijdens de eerste dagen van de reis dat de kapitein hem uit voorzichtigheid had gedwongen zijn karabijn, zijn pistolen en zijn dolken af te doen. Ik leerde dit prachtige verhaal terwijl ik mijn plaats in de Niagara innam; Ik adviseerde al mijn jonge metgezellen om M. Tapon te mijden en geen aandacht te schenken aan zijn woorden of zijn gebaren. Hij verkondigde vanaf de top van de brug het programma van zijn nieuwe evangelie, "dat alle religies moet opvolgen". Degenen die hem hoorden haalden hun schouders op en we fluisterden tegen onszelf: "Deze man is gek." Bij het uitstappen in Boston voerde hij verschillende wassingen uit, tot groot vermaak van de passagiers, waarbij hij verklaarde "dat hij zich aan het wassen was met het laatste vuil van Europa". M. Tapon bereikte toen de stad en we verloren hem gelukkig uit het oog, zonder een schot te lossen. 

Hij zal des te meer fanatiek zijn voor dit land, dat al vele duizenden uit alle delen van Europa heeft ontvangen. Amerika voelt het: deze individuen beginnen te bewegen, te spreken, de grondwet van de republiek te willen veranderen, om van de Verenigde Staten een land van verbanning te maken, vooral tegen de katholieken. Moorden, branden van kerken, vervolging van priesters en vele andere vormen van kwaad nemen met de dag toe. De vrijheid is voorbij als het Europese radicalisme de overhand krijgt op de bodem van Washington. Geen enkel land ter wereld zou de radicalen zoveel succes kunnen bieden, en terecht wordt gevreesd dat deze prachtige republiek, die aanvankelijk zo gelukkig was, spoedig door de complotten en intriges van Europese libertijnen en demagogen zal veranderen in een arena van verdeeldheid. , die zijn ondergang moet bewerkstelligen. De namen van vrijheid, van de rechten van mensen, worden nu al synoniem met misdaad en geweld, en deze liberticide transformatie walgt van eerlijke, oprechte en verstandige burgers. 

Maar laten we teruggaan naar ons reisdagboek. De hele dag van de 29e was prima, en we hadden een gelukkige overtocht van Halifax naar Boston, waar we 's nachts landden. Onze paters ontvingen ons daar met open armen en met buitengewone vriendelijkheid en naastenliefde, die alle parochianen, in navolging van hun waardige pastoors, met hen deelden. Ik wil hieraan toevoegen, vooral tot lof van de fervente Duitse gemeente, bediend door deze priesters, dat ze tijdens het verblijf van onze reizende bende in Boston onze tafel beladen met gevogelte, groenten, gebak en fruit. Deze parochie heeft ongeveer 3.000 katholieken, die in de stad opvallen door hun ijver en vroomheid. Boston heeft een katholieke bevolking van 75.000 zielen. Voor zoveel gelovigen zijn er in totaal slechts vijftien priesters en vier of vijf scholen. De Zusters van Onze-Lieve-Vrouw van Namen hebben er een zeer bloeiende school en doen er enorm veel goeds; hun huizen doen wonderen in Amerika; ook worden ze van alle kanten gevraagd, vooral in de grote steden. Deze goede zusters geven in Cincinnati les aan meer dan 2.000 kinderen. 

Ik vergezelde de jonge Fortuné Hègle, die aan mijn zorg was toevertrouwd, tot aan New York, om hem, volgens de wensen van zijn ouders, te plaatsen in het college van onze paters in Fordham. Er kan geen idee worden gevormd van de snelle en wonderbaarlijke toename van deze grote metropool van de Verenigde Staten, wat betreft handel en bevolking. Het aantal inwoners overschrijdt reeds de 700.000 zielen; zij zijn de afstammelingen en vertegenwoordigers van alle naties van de aarde. Het aantal katholieken is bijna 200.000. 

Ik was terug in Boston op de 14e. De volgende dag, in de ochtend, verliet ik de stad met al mijn metgezellen, al goed hersteld van de vermoeidheid en angsten die ik had ervaren tijdens de oversteek van de zee. Wat ze hadden gezien en waargenomen in deze stad, genaamd het Athene van Amerika. Zijn vak is buitengewoon; de bevolking overschrijdt 150.000 zielen. 

We waagden ons op de spoorlijn door Buffalo, Erie, Cleveland en Columbus naar Cincinnati, een afstand van ongeveer 770 Engelse mijlen, afgelegd in tweeënvijftig uur, inclusief alle vertragingen op stations. We wisselen zes keer van auto tijdens deze reis. Wees niet verbaasd dat ik het woord risico gebruik; want ongevallen op alle wegen komen zeer vaak voor en zijn echt verschrikkelijk. Tegenwoordig is het een opengelaten brug; een versufte ingenieur, misschien dronken, besteedt nergens aandacht aan; machine en tanks rennen de afgrond in; de volgende dag botsen twee treinen op hetzelfde spoor, in tegengestelde richting, op elkaar met alle snelheid en kracht die stoom hen kan bieden. Kortom, er zijn allerlei soorten ongelukken. Als ze zijn aangekomen, wordt de lijst met doden en gewonden op de bladen vermeld, die vaak zeer aanzienlijk is; we doen navraag, en een paar dagen later zullen we er nauwelijks meer over spreken! 

In Cincinnati waren onze vaders dolblij ons daar te zien aankomen met dertien nieuwe en jonge metgezellen, vervuld van een vurige ijver om in deze uitgestrekte wijngaard van de Heer te werken. Toen ik Saint-Louis naderde, ademde ik vrijer; de zorgen veroorzaakt door de gevaren van de reis verlieten me de een na de ander; Ik hoefde nog maar één stap te zetten om op mijn bestemming te komen. Deze stap is echter nog steeds 700 mijl, waarvan 530 over de Ohio en 170 over de Mississippi. Nu geven deze twee rivieren ook elk jaar een zeer lange lijst van ongevallen, die een schrikbarend aantal slachtoffers maakt. We vertrokken op de 20e met een stoomboot op de Ohio en de volgende dag waren we te gast bij onze paters in Louisville, Kentucky. Op de 22e vervolgden we onze afdaling, zonder het minste obstakel tegen te komen, tot aan de monding. 

Mijn jonge metgezellen bewonderden voortdurend de prachtige landschappen en de prachtige uitzichten die zich op elk moment aan de twee oevers van deze prachtige rivier aandienden; het is een aaneenschakeling van schilderachtige heuvels die vanuit de rijke laaglanden, goed bebouwd en gevuld met grote boerderijen, honderden meters hoog zijn; het is een aaneenschakeling van bloeiende steden en mooie dorpen. 

De Mississippi is gevaarlijker dan de Ohio; het vereist, vooral in de winter, veel voorzorgsmaatregelen, omdat de rivier dan laag staat, gevuld is met zandbanken, haken en ogen, en in zijn loop een massa ijsblokjes meevoert. Meerdere keren bevonden we ons in het grootste gevaar: drie keer liep de stoomboot met zoveel kracht aan de grond dat we dachten dat hij verloren was. Terwijl we aan het racen waren, zagen we de wrakstukken van vijf grote boten, onlangs gestrand en in stukken gescheurd. 

Vijf PP's. Vincentianen, net als wij schipbreuk geleden van de Humboldt, gingen ons een paar dagen voor in Saint-Louis, nadat ze voor de tweede keer schipbreuk hadden geleden en tot hun nek in het water hadden gelegen. Uiteindelijk kwamen we op de 26e veilig en wel aan bij de Universiteit van Saint-Louis. Ik zou u de gevoelens van vreugde en dankbaarheid jegens de goede God niet kunnen uitdrukken die ik voelde toen ik mezelf aantrof met al mijn metgezellen aan het einde van mijn lange reis en te midden van mijn broeders in Jezus Christus. Een uur na onze aankomst had ik het geluk het Heilig Misoffer op te dragen als dank voor de bescherming en weldaden die we van de hemel hadden ontvangen op de reis van Gent naar Saint-Louis. 

Geloof me alstublieft, 

Mijn zeer dierbare broeders, 

Uw zeer toegewijde broeder, 

PJDE SMET, SJ
 

	
 

	1855 - brief 11 - De indiaan Jean-Baptiste.

	
Dit verhaaltje wordt ons verteld door pater De Smet, in een brief van 6 december 1854. 

...... Als u een lege hoek heeft, die u zou willen vullen zonder onze Indianen uit het oog te verliezen, vindt u hier een functie die nauwelijks wild is. Ik betwijfel of uw Historische Samenvattingen veel pikantere bevatten. 

Onder de Indiase bekeerlingen aan de Canadese grens bevindt zich een zekere Jean-Baptiste, wiens familienaam ik niet weet. Het zal ongetwijfeld een combinatie zijn van geluiden en medeklinkers, die een van die vreselijk lange woorden vormen die de Engelsen heel veelbetekenend 'kaakbrekers' noemen. 

Jean-Baptiste was na verloop van tijd weggeglipt. Bij zijn bekering beval de Robe-Noire hem om twee piasters terug te geven aan de calvinistische predikant van de buurt. Jean-Baptiste presenteert zich daarom aan de minister en de volgende dialoog begint: - "Wel, wat wilt u?" zei de predikant. - "Ik heb je gestolen!" Robe-Noire zei tegen me: "Jean-Baptiste, geef het gestolen geld terug." - "Welk geld ?" - “Twee piasters, door mij van je gestolen, slechte wilde; ik vandaag goede indiaan; het doopwater op het voorhoofd hebben; ik kind van de Grote Geest. Hier, neem je geld. " - " Het is goed. Steel niet meer. Hallo Jean-Baptiste. » - « Hallo, niet genoeg: ik wil iets anders. - "En wat wil jij?" - "Ik wil een ontvangstbewijs." " - " Een bon ! Waar heb je een bon voor nodig? Zei de Robe-Noire dat je het moest vragen? hervatte de minister, verbaasd over dit voorstel. - “Jurk-Zwart zeg niets; het is Jean-Baptiste (wijzend naar zichzelf) die een ontvangstbewijs wil." - "Maar waarom wil je een ontvangstbewijs?" Je hebt me gestolen en je geeft me terug; dat is genoeg.” - "Niet genoeg; luister: jij oud, ik jong; je sterft waarschijnlijk als eerste; dat ik na jou sterf. Begrijp je ? " - " Neen ! wat betekent dat ?" - "Nogmaals luisteren. Dit betekent veel; dat betekent alles. Ik klop op de deur van de hemel; de grote opperhoofd Sint Pieter opent en zegt: “Jij bent het, Johannes de Doper; en wat wil jij?" - "Mijn leider, ik wil de loge van de Grote Geest binnengaan." - "En uw zonden?" - "Black-Robe vergeeft me." - "Maar uw vlucht naar de minister?" Heb je het geld teruggegeven? Laat me je bonnetje zien." - “Nu zie je het geval van arme Jean-Baptiste, arme indiaan zonder bonnetje! verplicht, om jou te vinden, om door de hel te galopperen. » 

PJ DE SMET, SJ
 
﻿

	
 

	1855 - Jean-Baptiste Smedts.

	
Pater Jean-Baptiste Smedts, van de Sociëteit van Jezus, stierf op 19 februari in Saint-Louis, Missouri, in Amerika. 

Geboren in Rotselaer, in Brabant, op 11 april 1801, maakte hij deel uit van de kolonie missionarissen die in 1823, aan de oevers van de Missouri en de Mississippi, het werk van de oude jezuïeten hervatte, in de vorige eeuw onderbroken door de onderdrukking van het bedrijf. Hij had België, zijn vaderland, in 1821 verlaten met enkele jonge Belgen, MM. Félix Verreydt, uit Diest, Josse Van Assche, uit Saint-Amand, en Pierre Jean De Smet, uit Dendermonde; allen stonden onder leiding van de waardige en eerbiedwaardige heer Nerincks, Belgische seculiere priester, vooraanstaande missionaris uit Amerika en apostel uit Kentucky. Omdat men op zijn hoede moest zijn voor een achterdochtige regering, vijand van de katholieke godsdienst en vooral vijandig tegenover de missies, vond het vertrek zo heimelijk mogelijk plaats. Om deze reden zag pater Smedts zich gedwongen een pijnlijk offer te brengen en te vertrekken, zoals zijn metgezellen, zonder definitief afscheid te hebben genomen van wat hem dierbaar was in de wereld, zijn ouders, zijn broers, zijn zusters, zijn vrienden. Uit liefde voor God en voor het heil van zielen hadden ze het geld moeten bedelen dat nodig was voor de kosten van een lange reis. Op 27 juli in Amsterdam aangekomen, begaf hij zich vandaar naar het eiland Texel, om zich te beschermen tegen de huiszoekingen van de Nederlandse regering, die net een proces had aangespannen. Aan de vooravond van de Tenhemelopneming van de Heilige Maagd verliet hij het eiland en ging aan boord van een open vissersboot, die hem aan boord bracht van het Amerikaanse schip Colombia, dat op grote afstand van de kust op de missionarissen wachtte. 

Op 6 oktober van hetzelfde jaar begon pater Smedts zijn noviciaat in White-March, in Prince George's County, in de staat Maryland, waar de jezuïeten een aantal jaren een missie hadden gehad. Hij was nog novice toen de Provinciaal, op speciaal verzoek van Mgr. Du Bourg, bisschop van Louisiana en van alle grote gebieden ten westen van de Mississippi, stuurde hem naar Missouri met de vijf Belgen die met hem waren meegekomen, evenals pater Van Quickenborne, van Peteghem, novicenmeester, de P. Timmermans , uit Turnhout, en drie coadjutorbroers, namelijk: Pierre De Meyer, uit de omgeving van Oudenaarde, Henri Rieselman, uit Amsterdam, en een Amerikaan. Men kan zich nauwelijks de vermoeienissen voorstellen die hij moest doorstaan op deze nieuwe reis van vierhonderd mijl, te voet gemaakt door een land dat toen nog dunbevolkt was, en in zware boten die op de wateren van Ohio drijven. 

De eerste jaren van zijn verblijf in Missouri bracht hij door in een armoedige hut die als noviciaat diende, in de buurt van het kleine dorpje Saint-Ferdinand, ongeveer zes mijl van Saint Louis. Priester gewijd in 1826, bracht hij verschillende jaren door in de missies, in de groeiende steden en dorpen van Missouri, waarbij hij zich voortdurend onderscheidde door zijn grote verlangen naar het heil van de zielen en door een onvermoeibare ijver die hem met vreugde alle vermoeienissen deed overwinnen. gehecht aan de missies van een nieuw land, bijna geheel verstoken van priesters. Later, gedurende enkele jaren, bekleedde hij het belangrijke ambt van novicenmeester, tot 1849. De rest van zijn leven bracht hij door in de missies of in de functies van predikant of geestelijk vader in de colleges. Hij had dit laatste ambt aan de universiteit van Saint-Louis en was geestelijk leider van een groot aantal studenten, toen hij werd aangevallen door de ziekte van loomheid waaraan hij stierf. 

Zijn leven was altijd onberispelijk en voorbeeldig geweest. Ver weg van de wereld, eenvoudig in zijn manieren, geduldig in lijden, had hij bovendien; putte zijn krachten uit in dienst van de Heer. De dood had niets beangstigends voor hem; hij zag haar naderen met grote gemoedsrust en een levendig vertrouwen in de goddelijke barmhartigheden; hij wilde zijn banden verbreken en zich verenigen met zijn God. Laten we hopen dat hij zijn eerste reisgenoot, pater Elet, en al de troep heilige missionarissen die hem voorgingen in deze missies van de Nieuwe Wereld, in de hemel ging vergezellen (1). 

1 Dit bericht werd ons vanuit Amerika toegestuurd door pater De Smet. 'Ik denk', zei hij in zijn brief uit Cincinnati van 12 maart, 'dat het zowel familie en vrienden als oude bekenden van pater Smedts van het grootseminarie van Mechelen aangenaam zou zijn als u weinig plaats dit bericht in uw Précis Historiques, ZIJ de kardinaal was professor aan het seminarie toen de overledene vertrok; Mgr. De Ram, de Zeer Eerwaarden MM. Bosmans en Van Hemel enz. enz. kenden hem heel goed. De voortreffelijke rector van de Universiteit van Leuven, mijn intieme studievriend, gaf pater Smedts en mij zelfs een stap voorwaarts tot in Contich of Waelhem. Daar vroeg hij me om een souvenir; omdat ik niets beters bij me had, boog ik een penning doormidden met mijn tanden en gaf die aan hem. Hij bewaarde het nog steeds in 1848. 

Brief - De Indiaan Jean-Baptiste 

Dit verhaaltje wordt ons verteld door pater De Smet, in een brief van 6 december 1854. 

...... Als je een lege hoek hebt, je zou willen vullen zonder onze Indianen uit het oog te verliezen, hier is een kenmerk dat nauwelijks woest is. Ik betwijfel of uw Historische Samenvattingen veel pikantere bevatten. 

Onder de Indiase bekeerlingen aan de Canadese grens bevindt zich een zekere Jean-Baptiste, wiens familienaam ik niet weet. Het zal ongetwijfeld een combinatie zijn van geluiden en medeklinkers, die een van die vreselijk lange woorden vormen die de Engelsen heel veelbetekenend 'kaakbrekers' noemen. 

Jean-Baptiste was na verloop van tijd weggeglipt. Bij zijn bekering beval de Robe-Noire hem om twee piasters terug te geven aan de calvinistische predikant van de buurt. Jean-Baptiste presenteert zich daarom aan de minister en de volgende dialoog begint: - "Wel, wat wilt u?" zei de predikant. - "Ik heb je gestolen!" Robe-Noire zei tegen me: "Jean-Baptiste, geef het gestolen geld terug." - "Welk geld ?" - “Twee piasters, door mij van je gestolen, slechte wilde; ik vandaag goede indiaan; het doopwater op het voorhoofd hebben; ik kind van de Grote Geest. Hier, neem je geld. " - " Het is goed. Steel niet meer. Hallo Jean-Baptiste. » - « Hallo, niet genoeg: ik wil iets anders. - "En wat wil jij?" - "Ik wil een ontvangstbewijs." " - " Een bon ! Waar heb je een bon voor nodig? Zei de Robe-Noire dat je het moest vragen? hervatte de minister, verbaasd over dit voorstel. - “Jurk-Zwart zeg niets; het is Jean-Baptiste (wijzend naar zichzelf) die een ontvangstbewijs wil." - "Maar waarom wil je een ontvangstbewijs?" Je hebt me gestolen en je geeft me terug; dat is genoeg.” - "Niet genoeg; luister: jij oud, ik jong; je sterft waarschijnlijk als eerste; dat ik na jou sterf. Begrijp je ? " - " Neen ! wat betekent dat ?" - "Nogmaals luisteren. Dit betekent veel; dat betekent alles. Ik klop op de deur van de hemel; de grote opperhoofd Sint Pieter opent en zegt: “Jij bent het, Johannes de Doper; en wat wil jij?" - "Mijn leider, ik wil de loge van de Grote Geest binnengaan." - "En uw zonden?" - "Black-Robe vergeeft me." - "Maar uw vlucht naar de minister?" Heb je het geld teruggegeven? Laat me je bonnetje zien." - “Nu zie je het geval van arme Jean-Baptiste, arme indiaan zonder bonnetje! verplicht, om jou te vinden, om door de hel te galopperen. » 

PJ DE SMET, SJ

 

	
 

	1855 - François Xavier d'Hoop.

	
Pater François Xavier d'Hoop (1), van de Sociëteit van Jezus, stierf in Amerika. Geboren in Meulebeke, in het bisdom Brugge, België, op 4 januari 1813, studeerde hij met succes aan het college van Thielt, in West-Vlaanderen, en ging daarna naar het college van Turnhout, gesticht door de eerbiedwaardige De Nef, wiens naam alleen al is lof. In deze kinderkamer van missionarissen, die zoveel waardige priesters en zoveel uitstekende onderdanen aan het land heeft geleverd, pater d'Hoop; in navolging van een groot aantal anderen die hem waren voorgegaan, nam hij het genereuze besluit om zich aan de Amerikaanse missies te wijden en het religieuze leven te omarmen. In september 1837 verliet hij zijn vaderland en vertrok met vier metgezellen naar de Verenigde Staten. Op 21 november van hetzelfde jaar trad hij toe tot het jezuïetennoviciaat in St. Stanislaus, Missouri. Na de proeftijd van twee jaar werd hij als onderprefect naar de universiteit van Saint-Louis gestuurd en legde hij zich toe op het verwerven van de kennis van de meest gebruikte talen in het land, met name Engels, Frans, Duits, Frans. en Spaans. 

1 Dit bericht is afkomstig uit een brief die pater De Smet zo vriendelijk was ons te sturen. Het is gericht aan pater Vanderhofsladt, van het college van Doornik, en gedateerd in Louisville, Kentucky, 29 maart 1855. 

een van uw voormalige leerlingen, pater François Xavier d'Hoop. Toen ik in Louisville aankwam, had ik niet verwacht dat ik getuige zou zijn van zijn laatste momenten. U zult zich herinneren dat hij deel uitmaakte van de kleine groep die ik in 1837 naar Amerika leidde. 

Pater d'Hoop stierf jong en werd zeer betreurd door iedereen die het geluk had hem te kennen. Hij heeft veel gedaan in zijn korte leven, en dit ongelukkige land verloor in hem een fervente en ijverige missionaris. Hij laat met pijn een groot aantal kinderen in Jezus Christus achter, protestanten die zich tot het geloof hebben bekeerd, verloren schapen die hij terugriep en terugbracht naar de kudde van de goede Herder. Ik durf te hopen dat deze gelovigen allemaal doorgaan met het zegenen van de dierbare herinnering aan hun vader; en hij, uit de hemel, zal tussenbeide komen zodat ze volharden in het geloof... 

Zoals u de familie van pater d'Hoop kent, en aangezien ik bewijs heb van uw grote naastenliefde, heb ik de vrijheid genomen om mij tot u te richten, om vraag je om hen het nieuws van zijn dood mee te delen. De details die ik in de korte mededeling die volgt, geven, zullen helpen om hun pijn te troosten. 

Vervolgens werd hij naar het college van Saint-Charles in Grand Coteau in de staat Louisiana gestuurd, waar hij een aantal jaren met groot succes retorica en natuurkunde doceerde. Hij. werd tot priester gewijd door Mgr. Blanc, aartsbisschop van New Orleans op 29 augustus 1845. Vanaf dat moment tot aan zijn dood vervulde hij getrouw en als een goed religieus, hetzij in de colleges, hetzij in de missies en residenties, alle ambten die hem door zijn superieuren waren toevertrouwd. De steden St. Louis, Cincinnati, Chillicothe, Bardstown en Louisville zijn achtereenvolgens getuige geweest van zijn ijver en werk. Hoewel hij jarenlang leed aan een pijnlijke pijn in beide benen, vervulde hij zijn ambt altijd getrouw, en zijn ijver leek zelfs toe te nemen met zijn lijden. 

Pater d'Hoop trok alle harten aan door zijn religieuze eenvoud, zijn naastenliefde en zijn ijver. 

Hij liep de ziekte op die hem van ons wegnam, toen hij terugkeerde van een missie naar Maddison, de hoofdstad van de staat Indiana. Vervuld van vertrouwen in de Heer en blijk gevend van volledige onderwerping aan de goddelijke wil, gaf hij op 23 maart 1855 zijn mooie ziel terug aan zijn Schepper, in Louisville, in de staat Kentucky 

. plechtige mis, waarbij Mgr. de bisschop en de meeste geestelijken van de stad waren aanwezig. Zijne Majesteit leidde zelf de begrafenis en prees de overledene met zijn gebruikelijke welsprekendheid. Zijn nachtschaderesten werden begraven op St. Joseph's College Cemetery in Bardstown. 

Pater du Pontawis, vicaris-generaal en pastoor van Maddison, heeft ons een zeer troostende brief geschreven. Ik hoorde, zei hij, van de dood van pater d'Hoop, toen ik priestergewaden aantrok om de H. Mis op te dragen op Passiezondag. - Ik ben mijn tekst vergeten; uw brief had zijn plaats ingenomen. Ik sprak over zijn dood. - Maar ik vrees dat ik niet zoveel heb opgebouwd als ik had moeten doen; want mijn stem werd onderbroken door snikken. - Ik zal eraan toevoegen dat mijn hele grote publiek in tranen was. 

“Bij het heilige altaar herinnerde ik me de gelukkige momenten van zijn aanwezigheid. - Hier vierde hij feest; - het is op de preekstoel van de waarheid dat zijn woorden zo welsprekend en zo stichtend werden gehoord; woorden die zoveel zondaars hebben bekeerd, rust en vrede hebben gegeven aan zoveel zielen die tot nu toe in moeilijkheden verkeerden, zoveel tranen van vreugde en geluk hebben gewrongen. Mijn hart ontsnapte als het ware door mijn ogen. 

Ik zal nooit de momenten vergeten die hij met mij in mijn huis doorbracht. Ik hoor nog steeds de troostende woorden zo vol wijsheid die zijn lippen uitten. Als man van God en als geleerde vond men in hem een onuitputtelijke schat aan gevarieerde en uitgebreide kennis. Ah! het idee van zijn dood begon me te overweldigen toen ik dacht dat hij aan mij de laatste dagen van zijn actieve leven gaf! Maar na een moment van bezinning volgde vreugde mijn pijn op. 

-De Vader was rijp voor de hemel, en het was in mijn parochie dat hij zijn laatste poging deed om de onsterfelijke kroon te bemachtigen, en het was mijn volk dat voor het laatst afscheid nam!!! Knielend aan de voet van het hoofdaltaar sprak hij de woorden van toewijding uit tot de Heilige Harten van Jezus en Maria, voor de pastoor en voor zijn kudde, enz.
 
﻿

	
 

	1855 - brief 12 - De oorlog van de kraaien.

	
Universiteit van Saint-Louis, 6 september 1854. 

Eerwaarde en zeer dierbare pater, 

ik heb tot u gesproken in mijn laatste brief, opgenomen in de overhandiging van de Précis Historiques van 1 december 1854, p. 617, van de jacht op dieren onder de Indianen van de Grote Woestijn; Ik kom vandaag met u spreken over enkele algemene opmerkingen over hun oorlogen, en vooral over wat ik heb geleerd van een ongelukkige vredesexpeditie tijdens mijn laatste bezoek aan de Crows. 

Men kan zeggen dat succes in oorlog de ultieme glorie is van een wilde. De ambitie om een groot krijger te worden, slokt al zijn aandacht op, al zijn talenten, al zijn moed; ze is vaak het vrijwillige doel van al haar lijden. Zijn lange vasten, zijn lange reizen, zijn boetedoeningen, zijn maceraties, zijn religieuze vieringen hebben voornamelijk dit enige doel. Het dragen van de adelaarsveer, het embleem van de woeste krijger, is voor hem de grootste eer, het rijkste en mooiste sieraad; want het is een teken dat hij zich al in de oorlog heeft onderscheiden. Over het algemeen voegt de jonge Indiaan zich op de leeftijd van zestien tot achttien jaar, na het eerste vasten en nadat hij zijn manitou of beschermgeest heeft gekozen, bij de oorlogspartijen, die alleen uit vrijwilligers bestaan. 

Een leider of partizaan die van plan is een oorlogspartij te vormen, presenteert zich midden in het kamp, een puzzel in de hand en beschilderd met vermiljoen, het symbool van bloed. Hij zingt zijn oorlogslied; dit soort liedjes zijn kort. De partizaan verkondigt nadrukkelijk zijn hoge daden, zijn patriottische en militaire ijver, de gevoelens en de motieven die hem tot wraak leiden. Zijn lied wordt begeleid door de trommel en de sischiquoin, of kalebas gevuld met kleine steentjes. De volger slaat met zijn voet hard op de aarde, alsof hij in staat is het universum te doen schudden. Alle jongeren luisteren met de grootste aandacht naar hem, en wie opstaat om zich bij hem te voegen, wordt vrijwilliger voor zijn gezelschap; op zijn beurt zingt hij ook zijn oorlogslied, en deze ceremonie is een plechtige verloving, waaraan een jonge man niet eervol kan ontsnappen. Elke soldaat bewapent zich en voorziet zichzelf van alles wat hij nodig heeft tijdens zijn expeditie. 

Alle kracht van de publieke opinie onder de Indianen lijkt op dit belangrijke punt geconcentreerd te zijn. Het verhaal van hun avonturen en dappere daden, hun dansen, hun religieuze ceremonies, de toespraken van redenaars in openbare bijeenkomsten, wat dan ook kan dienen om ambitie in de geest van de wilde aan te wakkeren, heeft betrekking op het idee om zich op een dag in de oorlog te onderscheiden. 

Rest mij nog te vertellen over de Ravens. Deze natie wordt beschouwd als de meest oorlogszuchtige en dappere van alle stammen van Noordwest-Amerika. Het heeft ongeveer vierhonderdtachtig lodges, met tien mensen per lodge, en beslaat de hele Roche-Jaune-vallei, voornamelijk de regio's aan de voet van de eerste rij van de Montagnes-au-Vent, of Côtes Noires. , en de Rocky Bergen. Het is een van de mooiste rassen van de woestijn; ze zijn lang, stevig en goed gevormd, hebben doordringende ogen die stoutmoedigheid verraden, arendsneuzen en tanden wit als ivoor. Als ze worden beschouwd als superieur in intelligentie aan al hun buren, overtreffen ze hen ook in hun Wah-Con, dat wil zeggen in die bijgelovige ideeën en ceremoniën die al hun bewegingen en al hun handelingen beheersen. Hier is een eigenschap die ik graag toevoeg; het bewijst duidelijk mijn laatste bewering. Ik ben zelf onschuldig de oorzaak en de aanleiding geweest, zonder het te weten en zonder het zelfs maar te vermoeden. 

In 1840 ontmoette ik de Ravens voor het eerst, in de vallei van de rivier de Grosse Corne, een grote zijrivier van Roche-Jaune. In mijn hoedanigheid van Robe-Noire ontvingen ze me met alle uitingen van het grootste respect en de meest oprechte vreugde. Ik had een flinke voorraad fosforzuurlucifers bij me, die ik van tijd tot tijd gebruikte om mijn pijp aan te steken en de calumet die in de Grote Raad werd gebruikt. Het effect van deze lucifers verraste hen enorm; ze hadden er nog nooit een gezien. In alle dozen werd erover gesproken, als een mysterieus vuur dat ik droeg. Ik werd meteen beschouwd als de grootste medicijnman die tot nu toe de stam had bezocht. Alle respect werd mij betoond; ze luisterden met de grootste aandacht naar me. Voor mijn vertrek smeekten de opperhoofden en voornaamste krijgers, in raad bijeen, mij om wat van mijn lucifers voor hen achter te laten. Zich niet bewust van de bijgelovige ideeën die ze eraan hechtten, haastte ik me ze aan hen te verspreiden en bewaarde ik alleen voor mezelf wat nodig was voor mijn reis. 

Ik bezocht ze opnieuw in 1844. De ontvangst die ze me gaven was zeer plechtig. Ik werd ondergebracht in de grootste en mooiste lodge van het kamp. Alle opperhoofden en krijgers waren op hun best gekleed met mocassins, of Indiase schoenen, mitasses of slobkousen, hemden van gazellehuiden, allemaal versierd en geborduurd met kristallen zaden, veren van stekelvarken; helmen van adelaarsveren sierden hun hoofden. Ik werd met veel ceremonieel van de ene loge naar de andere geparadeerd om deel te nemen aan de feesten; Ik had mijn groep eters om de gerechten te eren en voor mij te eten. Een van de grote chefs in het bijzonder toonde me een heel bijzondere vriendschap. - "Het is aan jou, Robe-Noire, zei hij tegen mij, dat ik al mijn glorie te danken heb aan de overwinningen die ik heb behaald op mijn vijanden." - Zijn taal verraste me enorm, en ik vroeg hem om uitleg. Onmiddellijk verwijderde hij zijn Wah-Con, of medicijn, gewikkeld in een klein stukje geitenleer van zijn nek. Hij rolde het voor me uit en ik was verrast toen ik er de rest van de lucifers in aantrof die ik hem in 1840 had gegeven. - "Ik gebruik het," voegde hij eraan toe, "elke keer als ik ten strijde trek." Als het mysterieuze vuur zich bij de eerste aanraking laat zien, stort ik me op mijn vijanden, want ik ben zeker van de overwinning. - Ik had moeite om dit bijzondere bijgeloof in hun gedachten te vernietigen. Zoals je ziet, is er onder de wilden heel weinig nodig om een reputatie op te bouwen: met een paar fosforzuurlucifers ga je door voor een groot man onder de kraaien en ontvang je grote onderscheidingen. 

De Ravens werden jarenlang omringd door hun vijanden: in het noorden door de Pieds-noirs; in het oosten, door de Assiniboins en de Criks; naar het zuiden, door de Sioux. Omdat elk van deze binnenvallende naties talrijker was dan de binnengevallen natie, waren de Kraaien noodzakelijkerwijze verwikkeld in voortdurende oorlogen, soms met de ene, soms met de andere van deze stammen. Ook bieden de laatste tien jaar een grote afname van hun bevolking: het zijn meer dan vierhonderd krijgers. Ze vormen nu ongeveer het aantal dat ik zojuist heb toegekend. 

Van tijd tot tijd hebben de Ravens vrede gehad met bendes van Blackfoot, Sioux, Banacks, Assiniboins, etc. Het is een nogal opmerkelijk feit dat zij nooit de eersten waren die een gesloten vrede schenden, behalve in het geval waarover ik u ga vertellen. 

In 1843 heette het grote opperhoofd van de natie Tezi Goë, een woord dat erg slecht klinkt, omdat het rotte buik betekent. Hij stond zowel bekend om zijn moed in de oorlog als om zijn wijsheid in raad en de patriottische liefde die hij toonde aan zijn hele natie. Toen hij met verdriet de grote verliezen zag die de onophoudelijke invallen van zoveel vijanden zijn stam veroorzaakten, besloot hij een plechtige vrede te sluiten, zo niet met iedereen, dan toch met een groot deel van de Blackfoot-natie. Hij trof al zijn regelingen en riep zijn raad bijeen om te beraadslagen over de meest snelle en effectieve middelen om zijn grote doel te bereiken. Alle krijgers haastten zich om aanwezig te zijn. Na de verschillende punten te hebben besproken, werd unaniem besloten dat een groep van vijfentwintig soldaten naar het Blackfoot-kamp zou gaan om hen de vredespijp aan te bieden. 

De gids die werd gekozen om de band te leiden was Pied-noir per natie, een paar jaar eerder gevangen genomen door de Crows en tot die tijd in gevangenschap gehouden. Om hem steviger aan de goede zaak te binden, schonken de Ravens hem zijn vrijheid, met de titel dapper en toestemming om een helm met adelaarsveren te dragen. Hij was verder beladen met geschenken, bestaande uit paarden, wapens en allerlei soorten sieraden. Nadat hij zijn instructies had ontvangen, vertrok hij verheugd en met tekenen van dankbaarheid, vastbesloten niets te verwaarlozen om een eervolle en duurzame vrede tussen de twee naties te verkrijgen en te consolideren. Er was een plek aangewezen waar de twee stammen elkaar konden ontmoeten als vrienden en broeders, om samen de grote gebeurtenis te vieren. De deputatie begaf zich daarom naar het kamp van de Pieds-noirs. Het bestond uit vierhonderd loges en werd geleid door het grote opperhoofd, de Cerf Pommelé genaamd, die toen gelegerd was in de vallei van de Maria-rivier, een aanzienlijke zijrivier van de Missouri, in de buurt van de Great Falls. 

Ongeveer een maand voor het vertrek van deze expeditie waren twee kraaien gedood in de buurt van hun kamp, en hun haar was verwijderd door een Blackfoot-oorlogspartij. De twee broers van deze ongelukkige slachtoffers legden samen hun gebruikelijke vasten en eden af; de eden bestonden erin te zweren dat ze elk een rattenvanger zouden doden zodra de goede gelegenheid zich voordeed. Ze hebben deze resolutie aan niemand meegedeeld. De moed en vastberadenheid van deze twee mannen was algemeen bekend; ze werden gekozen om deel uit te maken van de groep afgevaardigden en beloofden ogenschijnlijk alle privéwraak te vergeten, voor het algemeen belang en voordeel; maar in het geheim hernieuwden ze hun eerste plannen, in de verwachting dat deze excursie de gelegenheid zou bieden om de dubbele moord op hun broers te wreken. 

Het gezelschap vorderde langzaam; hij nam veel voorzorgsmaatregelen en verdubbelde toen hij het kamp van de Pieds-noirs naderde. Toen ze binnen een dag van het kamp waren aangekomen, splitsten ze zich op in groepen van twee of drie om het platteland af te struinen en zich ervan te vergewissen dat er buiten het dorp geen Pieds-noir-partijen waren. In de loop van die dag stonden de twee gebroeders Raven, zoals gewoonlijk gewapend, samen en ontdekten twee Pieds-noirs, die terugkeerden van de jacht met verschillende paarden beladen met buffelvlees. Met het handvat van een calumet, het embleem van de vrede, rukten ze moedig op naar hun vijanden en presenteerden hun de pijp, volgens hun gewoonte bij dergelijke gelegenheden. De Blackfoot accepteerden de pijp en kregen te horen dat een grote deputatie die namens de Crows was gestuurd, met vreedzame bedoelingen naar hun dorp zou gaan. Ze handelden met zo'n vaardigheid dat de Pieds-noirs na enkele ogenblikken volkomen gerustgesteld waren, niet de minste argwaan koesterden, niet de minste angst koesterden. De een presenteerde zijn geweer aan een van de raven en de ander zijn paard aan de tweede raaf. Ze liepen samen in de richting van het kamp; maar het pad leidde hen door een diep en eenzaam ravijn. Daar werd de list ontdekt: de twee Pieds-noirs kregen plotseling dodelijke slagen en werden lafhartig vermoord door de gebroeders Raven, die het haar van hun slachtoffers verwijderden. Vervolgens doodden ze de paarden met hun pijlen, die ze bij de lijken midden in het kreupelhout verstopten. De twee haren werden zorgvuldig in hun loden zakjes gedaan. Ze verwijderden alle sporen van bloed uit hun kleren en voegden zich weer bij hun metgezellen, zonder iemand op de hoogte te stellen van de wrede daad van privéwraak die ze zojuist in het geheim hadden gepleegd en in strijd met alle gangbare gebruiken onder hen. De dag na deze gruwelijke misdaad deden alle Kraaien plechtig hun intrede in het kamp van de Zwartvoet en werden daar door de opperhoofden en de krijgers met de grootste hartelijkheid en met alle eerbied voor gastvrijheid ontvangen. 

De Pieds-noirs toonden zich gunstig voor de vrede. Ze ontvingen met vreugde de voorstellen die de Crows hun hadden gedaan via hun tolk en gids, die vroeger de gevangene Pied-noir was. Alle beleefdheid en alle attenties waartoe een wilde in staat is, werden bij deze gelegenheid kwistig aan hen besteed: de afgevaardigden werden uitgenodigd voor een groot aantal feesten, amusement en openbare spelen die ter ere van hen werden gehouden en die tot diep in de nacht doorgingen. Vervolgens werden ze verdeeld over de loges van de belangrijkste hoofden, om daar de nodige rust te nemen na hun lange reizen en hun extreme vermoeidheid. 

De neiging om te stelen is heel gewoon onder de vrouwen van verschillende indianenstammen in de grote woestijn. Vooral Blackfoot-vrouwen hebben deze slechte reputatie. Een van deze dieven glipte, onder dekking van de duisternis van de nacht, geruisloos in de dozen waar de kraaien vredig sliepen; ze maakte hun reistassen lichter van alles wat voor haar van enige waarde zou kunnen zijn. In haar onderzoek legde ze haar hand op een nat en harig voorwerp en besefte meteen dat het een haar was. Ze greep het, liet de doos in de grootste stilte achter en bij het licht van een vuur dat midden in het kamp brandde, bekeek ze de bloedige trofee. Het is moeilijk om een wilde te bewegen en hem te verrassen, want ze zijn gewend om heel vreemde dingen te zien. Zo'n gebeurtenis zou onder de blanken de grootste schrik opwekken, terwijl het de Indiër alleen maar omzichtiger en voorzichtiger maakt in de maatregelen die hij wil nemen. De Blackfoot-vrouw ging, na even te hebben nagedacht, naar de loge van het grote opperhoofd, maakte hem wakker en fluisterde zachtjes in zijn oor de belangrijke ontdekking die ze zojuist had gedaan. Hij stak een dennenfakkel aan om het haar te onderzoeken; op het eerste gezicht herkende hij haar, met een paar plukjes grijs haar gemengd tussen de andere, als behorend tot een jonge jager die niet was teruggekeerd van de jacht. 

De chef nam onmiddellijk zijn maten op. Hij gaf de vrouw een teken hem te volgen, raadde haar aan zich in haar eigen kist terug te trekken, omdat er voor daglicht niets gedaan kon worden, verbood haar het geheim aan wie dan ook mee te delen en de geringste verdenking te wekken. Hij vreesde dat, in de moeilijkheden en onder dekking van de duisternis van de nacht, enkele Kraaien zouden kunnen ontsnappen. 

Het gevlekte hert liep toen alleen en geruisloos door het kamp. Door ze aan te raken, wekte hij zijn belangrijkste krijgers, twintig of dertig, en al degenen die hij in deze omstandigheid wilde raadplegen, wakker. Ze volgden hem zonder hem te ondervragen en werden naar een eenzame plek in de buurt van het kamp geleid. Daar, een cirkel vormend en een fakkel aanstekend, waaierde het opperhoofd het haar uit en vertelde hen over het avontuur van de vrouw. 

De jongste van de raadsleden wilde onmiddellijk wraak nemen op de Ravens; maar het opperhoofd hield hun voor dat de nacht een ongunstige tijd was; dat het samen roken van de calumet van vrede, om hen te doden terwijl ze sliepen in hun hutten en in hun kamp, in strijd zou zijn met al hun praktijken en al hun gewoonten, en de minachting van alle naties op hen zou vestigen. Hij beval hen toen klaar en goed bewapend te zijn voor het aanbreken van de dag. 

De Ravens stonden vroeg op. Ze waren enigszins verrast hun loges aan alle kanten omringd te zien door een bende van vier- of vijfhonderd gewapende krijgers, gezeten op hun beste rossen, en wier uiterlijk verre van welwillend was als de dag ervoor. Maar de Indianen laten zich niet snel van hun stuk brengen; ze wachtten het resultaat in stilte af. Zodra het daglicht alle objecten rond het kamp had verlicht, riep het Vlekhert zijn hoge raad bijeen en beval alle kraaien daarheen te gaan. Ze gehoorzaamden onmiddellijk en gingen hun plaatsen innemen in het midden van de kring gevormd door hun vijanden, die al alleen maar wraak uitademden, maar met die houding van onverschilligheid die zo eigen is aan wilden; hun onverschilligheid lijkt zelfs toe te nemen naarmate hun situatie kritieker wordt. Toen iedereen zat, stond het gevlekte hert op en sprak de volgende woorden tot hen: - “Vreemden, het was gisteren dat u in ons kamp aankwam. U hebt uzelf aangekondigd als de plaatsvervangers van uw grote leiders, om met ons, die tot op de dag van vandaag uw vijanden zijn geweest, een sterke en duurzame vrede af te sluiten. We hebben geluisterd naar uw toespraken. Uw woorden en opmerkingen leken ons redelijk en voordelig. Al onze dozen zijn voor u geopend, om u te laten deelnemen aan onze feesten en onze gastvrijheid; je hebt deelgenomen aan al ons amusement. Gisteren waren we van plan om vandaag nog liberaler tegen u te zijn. Maar voordat ik verder ga, heb ik maar één vraag voor jullie, Ravens! Ik heb een antwoord nodig, en het zal beslissen of vrede mogelijk is of dat we de oorlog tussen de naties tot de dood moeten voortzetten. - Vervolgens haalde hij het haar uit zijn loden zak, en terwijl hij het voor hun ogen ontvouwde, riep hij uit: - "Vertel me, Ravens, van wie is dit haar?" Wie van jullie claimt de trofee?” - Degenen van de Ravens die niet op de hoogte waren van de omstandigheden keken verbaasd en verbaasd toe; ze dachten dat de Blackfoot een reden zochten om ruzie te maken. Niemand heeft geantwoord. De chef hervatte opnieuw: - "Wil niemand mij antwoorden?" Zal ik een vrouw roepen om Ravenkrijgers te ondervragen?" En terwijl hij de dief van het haar wenkte om dichterbij te komen, zei hij tegen haar: "Laat ons zien aan wie van deze grote dapperen de trofee toebehoort." - Zonder aarzelen wees ze naar een van de twee Raven-broers. Alle ogen waren op hem gericht. De Pied-noir-chef naderde de moordenaar en zei tegen hem: - “Ken je dit haar? Heb je het weggehaald? Zou je bang zijn om het ons op dit uur te vertellen?" - Met een enkele sprong plaatst de jonge Kraai zich voor de Pieds-noirs en roept uit: - “Cerf Pommelé, ik ben onbevreesd. Ik heb dat haar eruit gehaald. Als ik het probeerde te verbergen, deed ik het met de wens om je nog meer pijn te doen. Je vraagt me wiens haar is dit? Kijk naar de harige franjes van je overhemd en je wanten: ik vraag je op je beurt wiens haar is? Is het het haar van mijn twee broers, vermoord door jou of je mensen, amper twee manen geleden? of behoren ze hier tot de ouders van een van beide Raven? Het was wraak die me hier bracht. Mijn broer heeft in zijn tas de metgezel van dit haar. Het was onze vastberadenheid om, voordat we het kamp verlieten, deze bloedige klompen in je gezicht te gooien, evenals onze uitdaging. Deze 

taal leek de Pieds-noirs te bepalen op de partij die ze moesten volgen. - “Jongeman, je hebt goed gesproken, antwoordde de Dapple Deer; je bent dapper en je bent niet bang voor de dood die jou, jou en al je metgezellen, binnen enkele ogenblikken moet treffen. We hebben echter samen de vredespijp gerookt, het past niet bij het land waar de ceremonie plaatsvond om je bloed te drinken. Raaf, kijk naar de hoge heuvel voor ons; het is het pad dat naar je lodges leidt. Tot die tijd laten we je gaan. Zodra je dit doel bereikt, gaan we achter je aan. Neem de leiding en verlaat ons. 

De Crows verlieten deze plek tegelijkertijd en gingen op weg naar de aangegeven plek, vastbesloten om hun leven duur te verkopen in deze ongelijke strijd. De vijanden aan hun zijde bestegen hun rossen en wachtten ongeduldig op het bevel om hen te volgen. 

Zodra de heuvel was bereikt, weerklonk de verschrikkelijke strijdkreet, de sassaskwi, door het hele kamp. De Pieds-noirs, brandend om zich te wreken voor de ontvangen verontwaardiging, stormden met de grootste onstuimigheid naar voren. Nadat de Kraaien een paar ogenblikken hadden gerend, stuitten ze op een diep ravijn in de vlakte, uitgehold door de stroming van het water; Omdat ze de positie gunstig beoordeelden, zochten ze daar hun toevlucht en bleven daar enige tijd. Zodra, in hun eerste vurigheid, de Zwartvoeten het ravijn naderden om ze te verjagen, doodde een algemeen salvo van geweren en pijlen van de Raven-partij acht mannen en verwondde een groter aantal. Deze ontlading bracht hen in verwarring en dwong hen weg te gaan. De Blackfoot verlieten hun rossen en er waren verschillende schermutselingen tussen hen en hun vijanden; maar ze waren allemaal in het nadeel van de Pieds-noirs; want de Kraaien zaten beschut in het hol en lieten alleen hun kop zien als dat nodig was, terwijl ze in de wei stonden. Bij deze verschillende pogingen kwamen een groot aantal Bonte Honden om het leven en de Ravens leden niet het minste verlies. Het gevlekte hert, dat het gevaar en het onnodige verlies van zoveel krijgers zag, sprak zijn dapperen aan; hij stelde voor dat ze zich aan hun hoofd zouden stellen en samen op hun vijanden zouden afstormen. Zijn voorstel werd aanvaard; de strijdkreet weerklonk weer; ze vielen massaal op de Kraaien, en nadat ze hun geweren op hen hadden afgevuurd en hun pijlen hadden afgeschoten, alleen gewapend met hun dolken en hun puzzels, stormden ze als een gek het ravijn in en deden, in een paar minuten, ogenblikken, een verschrikkelijke slachting van al hun vijanden. Opgemerkt moet worden dat bij deze laatste aanval geen enkele Pied-noir het leven heeft verloren. 

Na het gevecht werd het haar verwijderd door de krijgers die zich het meest hadden onderscheiden in de affaire; de vrouwen sneden de lijken in zulke kleine stukjes dat men nauwelijks enig spoor van een menselijk lichaam kon herkennen. Al dit haar en al deze stukjes vlees werden vervolgens als trofeeën aan de uiteinden van speren en palen vastgemaakt en triomfantelijk naar het kamp gedragen, te midden van overwinningsliederen, woedekreten, gehuil en geschreeuw tegen hun vijanden. Tegelijkertijd was er grote ellende, veroorzaakt door het verlies van zoveel krijgers, gevallen in deze ongelukkige ontmoeting. 

De oorlog tussen deze twee naties is sindsdien onverminderd doorgegaan. 

Het was op het slagveld zelf dat dit afschuwelijke verhaal mij in 1851 werd verteld door een opperhoofd dat aanwezig was geweest. 

Ik beveel op een heel speciale manier deze arme Indiërs aan, die al veertien jaar vragen om enkele van onze Vaders om te komen en hen de troostende waarheden van het Evangelie te verkondigen. We kunnen met recht van hen zeggen, met de Heilige Schrift: “Panem petierunt et non erat qui frangeret eis. Ze vroegen om brood, en niemand brak het voor hen.” Tijdens mijn korte bezoeken onder hen werd ik geraakt door hun vriendelijkheid, hun welwillende gastvrijheid, de aandacht en het respect waarmee ze naar me luisterden; Ik voorspel veel gunstigs over hun goede gezindheid, en ik ben ervan overtuigd dat twee of drie missionarissen, vurig en ijverig, te midden van deze barbaren zeer vertroostende vruchten voor de religie zouden oogsten. Sinds mijn laatste onderhoud met hen, in 1851, heb ik verschillende uitnodigingen van hen ontvangen. 

Vergeet mij ook niet in uw goede gebeden, en gedenk mij alstublieft in de goede herinneringen van de Paters en Broeders van het College Saint-Michel. 

Ik heb de eer om met het diepste respect en hoogachting te zijn, 

Mijn eerwaarde en liefste Vader, 

Uw zeer toegewijde dienaar en broeder in J.-C., 
PJDE SMET, SJ
 
﻿

	
 

	1855 - brief 13 - De toekomst van de Indianen.

	
Het artikel gepubliceerd op pagina 364 van het vorige nummer actualiseert deze brief. We haasten ons daarom om het in te voegen, hoewel het een latere datum draagt dan die van een andere brief die we binnenkort zullen publiceren. Bovendien hebben we al opgemerkt dat in deze correspondentie de datum het tijdstip van verzending aangeeft en niet die van de gebeurtenissen. 


Universiteit van Saint Louis, 30 december 1854. 

Mijn Eerwaarde Vader, 

De Indiase kwestie heeft in de loop van dit jaar veel opschudding veroorzaakt in de Verenigde Staten. Twee grote territoria, Kanzas en Nebraska, zullen nu deel uitmaken van de grote confederatie. Ze omvatten de hele Grote Woestijn, van de grens van de staat Missouri tot de 49e graad noorderbreedte, en strekken zich in het westen uit tot aan de top van de Rocky Mountains¹. 

¹ Zie in de Précis Historiques voor het jaar 1853 de zes brieven van pater De Smet, die het verslag bevatten van zijn Reis naar de Grote Woestijn. (Noot van de redactie.) 

Vragen over de toekomst van de Indianen zijn mij vaak gesteld door mensen die grote belangstelling lijken te hebben voor het lot van deze arme ongelukkigen. Omdat ik weet hoeveel genegenheid en interesse u zelf voor hen hebt, stel ik voor u vandaag mijn mening en mijn bezorgdheid over hen te geven; dit zijn degenen die ik al heel lang heb. Ik heb er een paar woorden over gezegd in een brief geschreven in 1851 en ingevoegd in de 40e uitgave van uw Précis Historiques, pagina's 22, 23, 24, 25. In hetzelfde jaar ontving ik een brief van een zeer respectabele man uit Parijs, die me smeekte hem wat details te geven over de huidige toestand en toestand van de indianenstammen in Noord-Amerika. Ik zal u hier de vragen van deze correspondent en mijn antwoorden geven. Ik zal toevoegen wat er sindsdien is gebeurd, vooral de genomen resoluties en de verdragen die sinds 1851, tot december van dit jaar, 1854, zijn gesloten tussen de Amerikaanse regering en de aboriginals. 

Eerste vraag. Denk je dat de aboriginals ten westen van de Mississippi zullen worden uitgeroeid, zoals ze ten oosten van deze rivier waren? Met andere woorden, zullen de Indianen ten westen van de Mississippi het lot delen van hun broeders in het oosten? 

Antwoord. Hetzelfde lot dat de Indianen ten oosten van de Mississippi trof, zal binnen niet al te lange tijd degenen die zich ten westen van dezelfde rivier bevinden, treffen. Naarmate de blanke bevolking, of van het Europese ras, oprukt en het binnenland binnendringt, zullen de inboorlingen zich geleidelijk terugtrekken. Zelfs al (in 1851) zien we dat de blanken met gretige ogen kijken naar de vruchtbare gronden van de Delawares, Potowatomies, Shawanons en anderen aan onze grenzen, en plannen maken voor de organisatie van een nieuw territorium, Nebraska. Het zou me niet verbazen als over een paar jaar onderhandelingen worden gestart voor de aankoop van deze gronden en de verdrijving van de Indianen, die zich verder naar het westen moeten terugtrekken. De grote mogelijkheden voor emigratie die zijn ontstaan door de definitieve regeling van de Oregon-kwestie, evenals de verwerving van New Mexico, Californië en Utah, hebben alleen tot op heden voorkomen dat 'er geen pogingen werden gedaan om de Indiase titel of rechten op het land direct ten westen van de staat Missouri en op het land dat aan de zuidkant van de rivier de Missouri tussen de Kanzas en de Plate Rivers ligt, en waarschijnlijk zo hoog als de Niobrarah of de rivier die stromend water wordt genoemd. 

Tweede vraag. In het geval dat de Indianen, die een grondwet voor hun eigen regering hebben opgesteld, zich in de. grondgebied van een Amerikaanse staat, zou er dan niet gevreesd moeten worden dat deze ontluikende gemeenschappen met dezelfde barbaarsheid en hetzelfde onrecht werden behandeld als de Cherokees die, tegen alle rechten in, door de staat Georgia van hun grondgebied werden beroofd en naar de bovenlanden van Arkansas? 

Antwoord. Ik antwoord bevestigend. Het is zeer waarschijnlijk dat binnen een paar jaar (1851) verdragen zullen worden gesloten met deze stammen voor reserveringen, dat wil zeggen delen van hun land die gereserveerd zijn voor hun toekomstige woningen. Maar hoewel de letter van het verdrag hun dergelijke voorbehouden garandeert, kunt u er zeker van zijn dat zodra de veronderstelde behoeften van een welvarende blanke bevolking deze gronden opeisen, de blanken voorwendsels zullen vinden om de Indianen te onteigenen. Dit wordt bewerkstelligd, hetzij door onderhandeling of door een nominale aankoop, hetzij door hun situatie zo pijnlijk te maken dat ze geen ander alternatief vinden dan ontheemding of emigratie. 

Derde en vierde vraag. Wanneer het grondgebied van Oregon als staat in de Unie is opgenomen, zouden de missionarissen van deze regio de bekeerde stammen dan niet kunnen organiseren in afzonderlijke districten en provincies, bevolkt door Amerikaanse burgers, hoewel van Indiase afkomst? Dan zouden de eigendommen van de Indianen onschendbaar worden en zouden de missionarissen tijd hebben om hen over te halen het nomaden- en jachtleven achter zich te laten en het pastorale leven te omarmen; later zouden ze de grond bewerken, ongestoord door de pretenties van de blanken. 

Antwoord. Wanneer Oregon zijn plaats als staat in de Unie inneemt, zal het hetzelfde beleid volgen als tot nu toe door de andere staten is gevolgd, dat wil zeggen, het zal alle inwoners onderwerpen aan zijn jurisdictie en staatswetten. Het beleid van de Verenigde Staten is altijd geweest om de Indianen uit elke nieuwe staat te verwijderen zodra die staat tot de confederatie is toegelaten; en in het geval dat sommige delen van stammen op hun land blijven, zoals gebeurde in de staten New York, Indiana, Michigan en Ohio, is de situatie van de Indianen zeer onaangenaam, hun vooruitgang erg traag. Als ze zichzelf vergelijken met de blanken die hen omringen en die ze zien als zo ondernemend en zo ijverig voor het gewone, ervaren ze een gevoel van minderwaardigheid dat hen overweldigt en ontmoedigt. De Stockbridges (Mohegans en Iroquois), die jarenlang alle rechten genoten van burgers in de staat Wisconsin, hebben de autoriteiten gesmeekt om hen van hun verplichtingen als zodanig te ontslaan, en vragen de regering ernstig om hun een verblijfplaats te verlenen, hetzij in Minesota of ten westen van Missouri. Zelfs degenen die in reservaten leven, prachtige uitgestrekte stukken land die hun zijn toegekend en beveiligd door speciale verdragen in Illinois, Michigan, Indiana en Ohio, die zichzelf als vreemdelingen op geboortegrond bevinden, hebben allemaal hun bezittingen verkocht en zich bij hun eigen stammen in het westen aangesloten. De buurt van blanken was voor hen ondraaglijk geworden. Wanneer het land van de Indianen geen enkele waarde meer heeft en de blanken het zonder kunnen en willen doen, dan zullen alleen de Indianen het voorrecht genieten om het te behouden. 

Vijfde vraag. Hier is een uittreksel uit een wet van 27 september 1850: "Aan elke inwoner of bewoner van openbare grond hierin, met inbegrip van American Indian Half-breeds, ouder dan achttien jaar, staatsburgers van de Verenigde Staten, of die een verklaring van zijn voornemens is staatsburger te worden, of die op of voor 1 december 1851 een dergelijke verklaring aflegt, enz.” Merk op dat deze wet twee dingen bewijst: het eerste dat er halfbloeden zijn in Oregon, het tweede dat de halfbloeden alle rechten hebben van blanke burgers. Denkt u niet dat Oregon op een dag in de toekomst, stel dat in de loop van een eeuw, zal worden bevolkt door een heterogeen ras met opvallende kenmerken van een gemengd ras van Indiaas bloed en blank bloed, en overblijfselen van inboorlingen in de plooien of valleien van de bergen, vergelijkbaar met de Kelten van Schotland en de Amerikanen van Chili? Dan zou Oregon vallen in de categorie van alle Spaanse staten ten zuiden van Amerika, waar de Roodhuiden, verre van te worden uitgeroeid of uit te sterven, integendeel pogingen hebben ondernomen om zich aan te passen aan het blanke ras. 

Antwoord. Ik beantwoord deze laatste vraag alleen in het geval dat de missionarissen de halfbloeden zouden verenigen met de meer volgzame Indianen in de districten of provincies, onder de bovengenoemde territoriale wet van Oregon, en de jeugd een opleiding zouden geven zowel religieus als agrarisch, het resultaat zou zijn een grotere mengeling van Indiaas en blank bloed, en dus zou de toekomstige bevolking van Oregon enigszins heterogeen zijn. 

De toekomst van de arme indianenstammen is erg triest en erg donker. Geplaatst zoals ze zijn, onder de jurisdictie van de Verenigde Staten, aan alle kanten omringd door blanken, lijkt hun ondergang zeker. Deze wilden verdwijnen ongemerkt terwijl de emigraties van blanken elkaar opvolgen en oprukken. Over vijftig jaar zullen we in het westen van dit halfrond niet meer dan een paar sporen van de inboorlingen vinden. Wat is er geworden van die machtige stammen die aan het begin van deze eeuw het grote en schone bewoonden? regio die vandaag wordt gedeeld door de westelijke staten? Slechts enkele restanten vind je her en der verspreid aan onze westelijke grenzen. Tegenwoordig zijn dezelfde oorzaken aan het werk en produceren ze dezelfde effecten. Vooral de laatste vier jaar werken de grote Europese emigraties alleen daar samen. Deze emigraties nemen vandaag de dag (1851) steeds meer toe en volgen elkaar op als de golven van de zee.Ze moeten een uitweg vinden; deze uitgang is het westen. 

Dat zijn de antwoorden die ik in 1851 aan M. Denig gaf. Wat een mening was, werd in ongeveer drie jaar tijd een feit. Mijn antwoord op de tweede vraag is tot op de letter geverifieerd. 

Gedurende dit jaar, 1854, werden verdragen gesloten met de Omahas, Ottoes en Missouris, Sancs, Missouri Foxes, Jowas, Kickapoux, Shawanons en Delawares, evenals met de Miamis, Weas, de Piankeshaws, de Kaskaskias en de Piorias. Door deze verdragen staan deze verschillende stammen de grootste en meest voordelige delen van hun respectievelijke territoria af aan de Verenigde Staten en behouden, zoals we al hebben gezegd, slechts een smal en klein territorium, een reserve genaamd, voor de behoeften van elke specifieke stam. , en voor hun toekomstige woningen. 

We merken dagelijks in de bladen dat een groot aantal emigranten zich al over de afgestane gebieden verspreidt; de voorwaarden van verschillende verdragen tussen de regering en de stammen verbood echter uitdrukkelijk blanken om daarheen te gaan voordat het land was onderzocht en te koop aangeboden, ten behoeve van de Indianen. Ondanks deze omstandigheden vestigden de blanken daar hun kolonies en daagden ze zelfs de autoriteiten uit om ze te voorkomen. 

De nieuwe organisatie van de territoria van Kanzas en Nebraska heeft zojuist de beschermingswetten of omgangswetten ingetrokken. Hiermee heeft ze de zwakke barrière omvergeworpen die de introductie van sterke drank tegenhield, die de inwoners zo uitdrukkelijk het vuurwater van de wilden noemen. Over een paar jaar zullen deze kleine reservaten, of Indiase nederzettingen, omringd zijn door een blanke bevolking; deze blanken, voor het grootste deel gemeen en corrupt, zullen spoedig drank in overvloed introduceren en leveren om de verdorven smaak van de Indianen te bevredigen. Bij dit alles is het enige doel deze ongelukkigen te beroven van alles wat hen aan land en geld overblijft. In deze stand van zaken kan ik me niet voorstellen hoe de Indianen beschermd zouden kunnen worden tegen de gevaarlijke invloeden die hen aan alle kanten zullen omringen. Binnen een paar jaar, misschien tegen het einde van 1856, zouden afgevaardigden uit het Kanzas-gebied op de deur van het Congres kloppen om te worden toegelaten tot de Confederatie van de Verenigde Staten. Als dit verzoek eenmaal wordt ingewilligd, kunnen we de onafhankelijkheid van de Indianen en het behoud van hun reserves vaarwel zeggen. De nieuwe staat vestigt onmiddellijk zijn jurisdictie over alle inwoners die zich binnen zijn grenzen bevinden. Hoewel de Indianen beschermd lijken te worden door algemene bepalingen die door de regering zelf zijn verleend, leert de constante ervaring dat ze niet binnen de grenzen van een staat kunnen bestaan, tenzij ze er staatsburger van worden. Getuige de Creeks en de Cherokees in de staat Georgia, die na verloop van tijd op het punt stonden een conflict tussen de staat en het Generalgouvernement te veroorzaken. Het beleid dat de Amerikanen te allen tijde ten opzichte van de Indianen volgen, is hen uit elke nieuwe staat weg te houden en hun situatie onaangenaam en onmogelijk te maken. 

In verschillende van de latere verdragen waarnaar ik heb verwezen, hebben de Indianen afstand gedaan van hun permanente lijfrenten, en in ruil daarvoor hebben ze ermee ingestemd vrij aanzienlijke bedragen te accepteren voor een beperkt aantal jaren en in termijnen tegen vaste voorwaarden. Hoe groot de lijfrente ook is, de Indiër legt nooit iets opzij voor zijn toekomstige behoeften; het is zijn karakter. Hij leeft van dag tot dag; alles wordt besteed in het jaar waarin de uitkering plaatsvindt. Stel dan dat de som van de laatste betaling is betaald, hoe zal de toestand van deze stammen daarna zijn? Hier ligt, denk ik, de oplossing voor het probleem: ze moeten ofwel omkomen van ellende, of hun reserves verkopen, of zich aansluiten bij de nomadenbendes van de vlakten, of de grond bewerken. Maar let goed op, ze zullen worden omringd door blanken die hen verachten, haten en die hen in korte tijd zullen demoraliseren. Als men vraagt: waaraan moet de kortzichtigheid van de stammen worden toegeschreven, die nalaten hun permanente lijfrenten in te ruilen voor bedragen tegen beperkte maar grotere voorwaarden? Het antwoord op deze vraag ligt in de ongelijkheid van de partijen die het verdrag sluiten. Aan de ene kant vind je de slimme en ondeugende overheidsfunctionaris; aan de andere kant een paar onwetende hoofden, vergezeld van hun Métis-tolken, wier integriteit verre van spreekwoordelijk is. 

Voeg daarbij de verwoestingen die elk jaar in een groot aantal van deze stammen worden aangericht door pokken, mazelen, cholera en andere ziekten, evenals de verdeeldheid of onophoudelijke oorlogen die hen verscheuren, ik denk dat ik de trieste voorspelling kan herhalen dat in over een paar jaar zullen er slechts zeer zwakke overblijfselen van deze stammen overblijven in de reserves die hun door de laatste verdragen zijn gegarandeerd. Op dit moment gaan de agenten door met het sluiten van nieuwe verdragen, waarbij de regering voorstelt de gronden van de Osages, Potowatomies en verschillende andere stammen te kopen. 

Sinds de ontdekking van Amerika wordt het systeem van het verwijderen en degraderen van de Indianen verder landinwaarts of in het binnenland ijverig uitgeoefend door de blanken. In het begin gingen we er beetje bij beetje naar toe; maar naarmate de Europese kolonisten zich vermenigvuldigden en aan de macht kwamen, werd het systeem met meer kracht gepusht; vandaag gaat ditzelfde beleid met grote sprongen vooruit. Verzet van de inboorlingen kon hun ondergang alleen maar bespoedigen. Het bevolkingsdrama is daarmee in zijn laatste fase beland, ten oosten en ten westen van de Rocky Mountains. Over een paar jaar zal het doek vallen over de indianenstammen om ze voor altijd te verbergen; ze zullen alleen in de geschiedenis bestaan. De blanken blijven zich als stromen door heel Californië verspreiden, op het grondgebied van Washington, Utah en Oregon; in de staten Wisconsin, Minesota, Iowa, Texas, New Mexico en ten slotte in Kanzas en Nebraska¹. De laatste tijd en sinds ik in Amerika woon, waren al deze staten en territoria nog steeds het exclusieve domein van de Indianen. Terwijl de blanken zich daar vestigen en zich vermenigvuldigen, verdwijnen de inboorlingen en lijken ze uit te sterven. De immense regio's die ik zojuist heb genoemd, omvatten enkele miljoenen vierkante mijlen land. 

¹ Op 1 augustus 1854 was er op het grondgebied van Kanzas en Nebraska geen stad of dorp van blanken; op 30 december van hetzelfde jaar waren al dertig tot veertig locaties uitgekozen om onmiddellijk dorpen en steden te bouwen. Op een groot aantal plaatsen wordt er al in volle vaart aan gewerkt; huizen worden gebouwd, boerderijen worden gevestigd. Alles is leven en beweging in deze maagdelijke gebieden. 

Eerwaarde Félix Martin schreef me onlangs vanuit Canada de volgende regels: “De wilde missies zijn bijna gereduceerd tot niets. Ze volgen de beweging van deze trieste bevolkingsgroepen die niet meer zijn wat ze ooit waren. Het is als een lichaam dat geleidelijk op zichzelf instort. Het verliest zijn grootsheid, zijn kracht, zijn primitieve vormen. Ze hebben het karakter van naties verloren; het zijn individuen met wat oude herinneringen, en hun sporen worden geleidelijk uitgewist. 

Als de arme en ongelukkige inwoners van het uitgestrekte Indiase gebied rechtvaardiger en met meer vertrouwen zouden worden behandeld, zouden ze heel weinig problemen veroorzaken. Ze klagen over de kwade trouw van de blanken, en daar is ongetwijfeld een goede reden voor. Ze worden weggehaald uit hun geboorteland, uit de graven van hun vaders, aan wie ze religieus gehecht zijn, uit hun vroegere jacht- en visgronden; ze moeten elders zoeken wat van hen is afgenomen, en hun hutten bouwen in een ander klimaat en in landen die ze niet kennen. Zodra ze daar een beetje rust hebben gevonden, worden ze een tweede en een derde keer weggeduwd. Na elke emigratie merken ze dat hun land beperkter is en dat hun jacht en visserij minder overvloedig zijn. In alle verdragen beloven de agenten hun echter namens de regering, die de Indianen hun grootvader noemen, bescherming en privileges die nooit worden gerealiseerd. Is het dan verwonderlijk dat wilden witte mensen gevorkte tongen of leugenaars noemen? Ze zeggen dat de blanken "over bochtige paden lopen om bij hun doel te komen"; dat hun vriendschapsverklaringen, hoe mooi en gunstig ze ook mogen lijken, 'nooit in hun hart zijn opgekomen' en altijd met hetzelfde gemak 'uit het puntje van hun tong komen'; laat ze de Indiaan benaderen "met een glimlach op hun lippen", hem bij de hand nemen om zijn vertrouwen te winnen, hem gemakkelijker te misleiden, hem te bedwelmen en zijn kinderen te corrumperen. 'Als slangen,' zei Black Rank in zijn beroemde toespraak, 'zijn ze onder ons geglipt; ze hebben bezit genomen van onze huizen; de opossum en het hert verdwenen toen ze dichterbij kwamen. We sterven van honger en ellende. Alleen al de aanraking van blanken had ons vergiftigd.” 

Dit soort klachten en klaagzangen zijn duizend keer herhaald, maar tevergeefs, in de toespraken van Indiase redenaars, wanneer de agenten van de Amerikaanse regering hun aanbiedingen proberen te doen voor de aankoop van land. Er blijft nog een sprankje hoop over voor het behoud van een groot aantal Indianen, als het wetsvoorstel van senator Johnson te goeder trouw wordt aangenomen door beide partijen, door de regering en door de Indianen. De heer Johnson stelt aan de Senaat voor om drie territoriale regeringen te vestigen in het Indiase territorium dat wordt bewoond door de Choctaws, Cherokees, Creeks, Chickasaws en andere indianenstammen, met de verwachting dat ze later zullen worden toegelaten als afzonderlijke leden van de confederaties van de Verenigde Staten. Op 25 november jongstleden hield Harkins, de leider van de Choctaws, een toespraak over dit onderwerp tot zijn natie, in raadsvergadering bijeen. Hij zei onder meer tegen hen: "Ik vraag u: wat zal er van ons worden als we het voorstel van senator Johnson afwijzen?" Kunnen we hopen altijd een apart volk te blijven? Het ding is niet mogelijk. De tijd moet komen, ja, de termijn nadert dat we zullen worden verzwolgen. En dit ondanks onze rechten en rechtvaardige aanspraken! Ik spreek met vertrouwen. Het is een uitgemaakte zaak: onze dagen van vrede en geluk zijn voor altijd voorbij! Van onze kant kon geen enkele oppositie de opmars van het volk van de Verenigde Staten naar grootheid en macht stoppen, noch de volledige bezetting van het uitgestrekte Amerikaanse continent voorkomen. We hebben geen macht of invloed op het geringste project van deze regering: ze kijkt naar ons en beschouwt ons als kleine kinderen, als wijken die onder haar voogdij en bescherming zijn geplaatst; hij doet met ons wat hem goeddunkt. Kunnen de Choctaws deze stand van zaken veranderen? - Als het verlangen naar het leven in ons hart niet wordt gedoofd, als we de rechten van een volk onder ons willen behouden, blijft ons maar één middel over: het is om de jeugd snel en effectief te instrueren en te beschaven. . De dag van de broederschap is aangebroken. We moeten samen en eensgezind optreden. Laten we zorgvuldig nadenken over onze benarde situatie en het pad dat ons op dit moment nog te volgen is. Een enkele verkeerde stap kan rampzalig en fataal zijn voor ons bestaan als natie. - Ik stel daarom voor dat de raad deze kwestie in overweging neemt en een commissie benoemt om de voor- en nadelen van het voorstel aan de Choctaws te bespreken en te beraadslagen. "Is het rechtvaardig en wijs voor de Choctaws om een liberaal en gunstig aanbod te weigeren en zichzelf bloot te stellen aan het volgen van het lot van de Indianen van Nebraska?" 

Volgens nieuws dat onlangs is ontvangen door een krant die in het Indiase land publiceert, veroorzaakte de toespraak van de chef een diepe sensatie en werd hij door alle raadsleden zeer toegejuicht. Alle intelligente Choctaws keuren de maatregel goed. De protestantse missionarissen, een soort politieke speculanten, verzetten zich tegen de goedkeuring van het wetsvoorstel en gebruikten al hun trucs en al hun invloed om het succes ervan te voorkomen. Harkins stelt voor, hun uitzetting. "Het is ons geld," riep hij uit, "dat deze huurlingen onder ons zijn komen zoeken. - Ons geld zal ons zeker betere instructeurs kunnen bezorgen. - Laten we daarom proberen missionarissen te krijgen met wie we in goede harmonie en intelligentie kunnen leven, die ons de zekerheid zullen geven dat hun leer gebaseerd is op die van de apostelen en van Jezus Christus. 

De Chickasaws worden afgeschilderd als strijdig met de maatregel van senator Johnson. We durven echter te hopen dat de meerderheid van de stemmen gunstig zal zijn en dat de drie territoriale staten zullen worden opgericht. Het is naar mijn mening een laatste poging en een laatste kans op bestaan voor de treurige overblijfselen van de arme inheemse Amerikanen. “Het is, zal ik zeggen, als ik hier nogmaals mag herhalen wat ik schreef in mijn tweede brief die in de Précis Historiques van het jaar 1853 was ingevoegd, is het de enige bron van geluk die hun rest; menselijkheid en gerechtigheid lijken te eisen dat ze het krijgen. Als ze weer werden teruggedreven en verder landinwaarts werden gedegradeerd, zouden ze onvermijdelijk omkomen. De wilden die weigeren zich te onderwerpen of de definitieve regeling te accepteren, en de enige die gunstig voor hen is, zouden het nomadische leven van de vlakten moeten hervatten en hun trieste bestaan beëindigen als de buffels en andere dieren die hen voeden, verdwijnen. 

Ik heb de eer te zijn, 

mijn eerwaarde vader; 

Uw zeer nederige en zeer toegewijde dienaar en broeder in J.-C., 
PJDE SMET, SJ
 

	
 

	1855 - brief 14 - Geschiedenis van een Assiniboine-chef.

	
Universiteit van Saint-Louis, 10 december 1854. 

Mijn Eerwaarde Vader, 

U hebt de toespraak ontvangen van de Beer of Matau-Witko, de huidige leider van de Assiniboins. Dit stuk heeft u de gunstige gezindheid bekend gemaakt die deze leider bezielt met betrekking tot onze heilige religie. Ik heb met je gesproken over hun jachtpartijen, over een vredes- en oorlogsexpeditie van de Crows of Absharokays naar de Pieds-noirs of Ziazapas¹, hun onverbeterlijke vijanden; Ik heb met u gesproken over de Assiniboin-aanbidding, die wat betreft ceremoniën, bijgelovige praktijken en verschillende geloofspunten lijkt op alle andere aanbiddingen die in gebruik zijn bij de verschillende indianenstammen die de vlakten van de bovenloop van Missouri bewonen. Deze details zullen je een idee hebben gegeven van de diepte van duisternis waarin deze arme naties nog steeds begraven zijn. Hoeveel zijn zij te beklagen en waardig christelijk medelijden, toewijding en naastenliefde! Wat een nobele missie om de geest en het hart van dit ongelukkige volk te gaan rukken uit het lage bijgeloof en de beruchte wreedheden waaraan ze zich overgeven; om mosterdzaad te zaaien in dit dorre land, en om de ongelukkigen de zoete en troostrijke vruchten van de waarheden van het evangelie te laten proeven, die alleen de mens op aarde gelukkig kunnen maken! 

¹ De Blackfoot-natie, in het noorden van de Verenigde Staten, is een van de machtigste in het nieuwe territorium van Nebraska. Het heeft ongeveer tienduizend zielen. Hun jachten en races strekken zich uit tot de 52e graad noorderbreedte en omvatten het hele bovenste deel van de bovenste Missouri en zijn zijrivieren, van de Rocky Mountains tot de 103e lengtegraad. 
Ik heb in mijn zesde brief, gepubliceerd in de Précis Historiques van het jaar 1853, 45e aflevering, de tabel van de verschillende indianenstammen in de bovenste Missouri en de tabel van de Sioux-natie gegeven, evenals noties over de banden, de landen die ze bezetten, hun talen, hun Indiase namen, hun belangrijkste leiders en de uitleg van het woord Wah-Con of medicijn. 

Sommige van onze vaders zijn bezig met deze nobele carrière. Het is te hopen dat een groter aantal zich spoedig bij hen zal voegen, om de fakkel van het geloof te dragen naar alle naties die ernaar verlangen en niet ophouden met aandringen om zwarte gewaden te vragen. Ik spreek met kennis als ik zeg dat de meeste naties; van de Grote Woestijn het verlangen uiten om geïnstrueerd te worden en bereidwillig te luisteren naar het woord van de Heer. 

Om u verder in te wijden in de kennis van de Indiase zeden en gewoonten, leek het mij aangenaam voor u om een beetje inzicht te krijgen in het leven van het meest beroemde opperhoofd onder de Assiniboins. Hij was een sluwe, sluwe en wrede man; een woeste schurk in de ruimste zin van het woord; zijn leven was gevuld met verschrikkingen. Veertig jaar lang leidde hij zijn volk door de woestijn. Aan het begin van zijn carrière had hij meer dan 3.000 man in zijn band. Hij leidde hen van oorlog naar oorlog, soms met succes en vaak omgekeerd. Ziekten hebben hen geteisterd; vergif en gevechten hebben ze doen verwelken en smelten als sneeuw voor de zon. Toen er nog maar een handjevol mannen over was, zag hij de trieste overblijfselen van zijn schone bende uiteendrijven en asiel zoeken in een sterker en talrijker kamp. Hij stierf zoals hij geleefd had. Of het nu angst, jaloezie of haat was, hij nam zijn toevlucht tot vergif om zich te ontdoen van iedereen die hem dwarsboomde; gekweld door wroeging en wanhoop gebruikte hij dezelfde middelen om zijn eigen leven te beëindigen. Hij stierf in de meest verschrikkelijke stuiptrekkingen. Dit verhaal zal je leren dat de wilden ook hun Nerons en hun Caligula's hadden. 

Alle rapporten die ik heb gelezen over de statistieken van Indiërs laten zien dat hun aantal altijd afneemt. Waaraan wordt deze opmerkelijke decadentie voornamelijk toegeschreven? Het verhaal van de Assiniboine-stam, geleid door de gemene leider, is min of meer het verhaal van het verval van de andere stammen. Ambitieuze leiders en volgelingen voeren onophoudelijke oorlogen in hun stammen, en ziekten, waarvan ze de aard niet kennen, teisteren hen. Vervolgens komt de buurt van de blanken; de Indianen leren gemakkelijk de ondeugden en excessen van de pioniers van onze beschaving en nemen ze over. De sterke dranken, die ze hun in overvloed aanbieden, veel erger dan oorlogen, oogsten ze bij honderden, en ze verdwijnen en laten alleen droevige heuvels achter in de vorm van graven, die men hier en daar in de vlakten tegenkomt, zoals evenals op de hoge hellingen langs de rivieren. Eindelijk komt de ploeg om ze gelijk te trekken. 

Als de tijd het toelaat, zal ik u later wat informatie geven over de huidige toestand van de indianenstammen, die onder de heerschappij van de grote republiek staan. De regering is van plan om in de westelijke woestijn twee nieuwe gebieden te organiseren, Kanzas en Nebraska¹. Ze omvatten een gebied dat niet meer of minder heeft dan tussen de vijf- en zeshonderd vierkante mijl; ze zullen dan worden verdeeld in verschillende staten, en elk van deze staten zal groter zijn dan heel Frankrijk. De blanken gaan er op dit moment met duizenden naartoe en haasten zich om de beste plekken in bezit te nemen. De wet is nog maar net aangenomen, de maatregelen om de Indianen te beschermen zijn nog niet genomen en er zijn al zo'n vijftig nieuwe steden en nieuwe dorpen in aanbouw; schuren, boerderijen, molens enz. rijzen als bij toverslag aan alle kanten op ². Ik had toen niet gedacht dat de tijd van de invasie zo dichtbij was. 

¹ Het grondgebied van Nebraska strekt zich uit tot de noordelijke grens van de Verenigde Staten, op de 49e graad noorderbreedte; in het zuiden strekt het zich uit tot de 40e graad, wat het scheidt van het grondgebied van Kanzas; in het oosten is de grens de Terre-Blanche-rivier en de Missouri, die het scheidt van het grondgebied van Minnesota en de staat Iowa; in het westen zijn de grenzen de Rocky Mountains. 
Het grondgebied van Kanzas strekt zich drie graden uit, of tweehonderdacht mijl, meer naar het zuiden; in het oosten ligt de staat Missouri; in het noorden scheidt de 37e graad het van het reservaat of territorium van de Cherokees; in het westen zijn de grenzen de Rocky Mountains. 
Deze twee territoria omvatten meer dan 500.000 vierkante mijl, of veertig keer de hele omvang van België. 

² Zie mijn tweede brief, in de Précis Historiques voor het jaar 1852, aflevering 40e. 

Het verhaal waarover ik je vandaag kom vertellen, is bekend in het land waar de scènes zich afspeelden. Ik heb het van twee bronnen met de beste autoriteit, dat wil zeggen van een man van bewezen oprechtheid en waarheidsgetrouwheid, M. Denig, van de Compagnie de Pelleteries de Saint-Louis, en van een waardige Canadese artiest. Ze woonden allebei een groot aantal jaren onder de Assiniboine-stammen, kenden de held in kwestie goed en waren ooggetuigen van veel van zijn daden. 

Deze held is Tchatka of de Gaucher, het opperhoofd van de Assiniboin. Hij oefende tijdens zijn lange carrière meer macht uit over de bende of stam die hij leidde en regeerde dan enige andere woeste Nestor wiens geschiedenis ik heb kunnen leren. Hij had verschillende namen gekregen; maar de naam van Gaucher is de naam waaronder hij bekend stond onder reizigers³ en handelaren in bont. Zijn andere namen waren Wah-Con-Tangka, of de Grote Medicijn, Mina-Yougha, of Hij die het Mes vasthoudt, en Tatokahnan of de Cabri. Deze namen waren hem in verschillende perioden van zijn leven gegeven vanwege een opmerkelijke handeling waarmee hij zich had onderscheiden, zoals we later in dit verhaal zullen zien. 

³ Ik gebruik het woord reizigers, een Canadese term die door de Engelsen is overgenomen om de blanke jagers van de woestijn aan te duiden, een heel speciaal mensenras. 

Tchatka's familie was erg groot en had veel invloed. Omdat de leden van plan waren hem als hun leider en leider van het kamp te kiezen zodra hij meerderjarig was, trok hij de aandacht van handelaren in het noorden, in Boven-Canada of in het gebied van de Hudson. De nauwe band die hij daar onder de blanken vormde, gecombineerd met de natuurlijke scherpzinnigheid of vaardigheid die hij in hoge mate bezat, zorgden ervoor dat hij verschillende vaardigheden verwierf die hem bij zijn terugkeer onderscheidden te midden van zijn eigen volk. Ook had hij via een blanke een hoeveelheid vergif verkregen; die hij kende en leerde gebruiken. Tchatka was een man zonder principes, zonder bekentenis, bedrieglijk, sluw, laf. Hoewel hij jong en krachtig was, stond hij altijd op afstand in gevaar; terwijl de krijgers in de vallei tegen hun vijanden vochten, zat hij meestal op een hoge heuvel of op een andere plaats van waaruit hij alles kon observeren wat er gebeurde. Hij was ingewijd in het bedrog van jongleurs; hij gaf zich alleen over aan zijn bezweringen en zijn jongleren, altijd met een goed paard aan zijn zijde waarop hij sprong in geval van een nederlaag; hij was altijd de eerste die ontsnapte, de jagers aan hun eigen oordeel overlatend en zo goed mogelijk ontwijkend. Zoals we later zullen zien, werd hij hoofd van tweehonderdvijftig tot tweehonderdtachtig loges, of ongeveer twaalfhonderd krijgers. Het grote vertrouwen dat ze hadden in hun leider blijkt de oorzaak te zijn van zijn grote successen in de oorlog tegen de Blackfoot en andere vijanden van de natie. 

Zodra Tchatka de vereiste leeftijd had bereikt, stelde hij alles in het werk om zijn doel te bereiken en zijn ambitie waar te maken. Hij berekende de voordelen en het overwicht dat hij over het volk zou verkrijgen door ingewijd te worden in de grote groep medicijnmannen¹ of jongleurs, en hij claimde de gave van profetie. Een tweede reden om erin te worden ingewijd was dat hij zijn gebrek aan moed, een eigenschap die absoluut vereist is voor een leider, beter kon verbergen. Er wordt een groot aantal opmerkelijke verhalen over hem verteld over de juistheid van zijn voorspellingen, en waarvan de eenvoud van de wilden geen verklaring kon geven. 

¹ De Wah-Cons of Medicijnmannen onder de Amerikaanse Indianen en de Panomoosi van Noord-Azië behoren tot dezelfde klasse. Op beide halfronden beweren dit soort charlatans de zieken te genezen door toverspreuken; ze voorspellen de gebeurtenissen van veldslagen en het succes van jachten; ze zeggen dat ze in alle gevallen geïnspireerd zijn door geesten, godheden of geesten; ze trekken zich gewoonlijk terug in de diepten van de bossen, waar ze beweren meerdere dagen te vasten en vaak zeer strenge boetedoeningen beoefenen, die vooral bestaan uit lichamelijke maceraties; dan slaan ze op de trommel, dansen, zingen, roken, schreeuwen en huilen als woeste beesten. Al deze voorbereidingen gaan gepaard met een groot aantal woedende acties en lichamelijke verdraaiingen die zo buitengewoon zijn dat men ze voor bezeten zou houden. Deze jongleurs worden 's nachts in het geheim bezocht door aanhangers van hun bedrog en hypocrisie, die hen al het nieuws van het dorp en de omgeving doorgeven. Op deze manier maken de jongleurs, die het bos verlaten en terugkeren naar het dorp, gemakkelijk indruk op de lichtgelovigen. Het eerste deel van hun voorspellingen bestaat uit het nauwkeurig weergeven van alle gebeurtenissen sinds hun vertrek uit het dorp, huwelijken, sterfgevallen, terugkeer van jacht en oorlog, en al het andere opmerkelijke nieuws. 

Tchatka was er zich niet van bewust dat er verschillende personen in de stam waren wier invloed groot was, die ouder waren dan hij en die door hun moed in de strijd en door hun wijsheid in raden echte aanspraken op de waardigheid van grote leiders hadden verworven. Om zich de hele regering van het kamp toe te eigenen, vatte hij het vreselijke plan op om van zijn concurrenten af te komen. Hij stopte al zijn sluwheid en al zijn bedrog in de uitvoering van zijn afschuwelijke project. Ik heb al gezinspeeld op de vergiften die hij bezat. Door geheime experimenten had hij zich verzekerd van hun kracht en reikwijdte. Hij gaf of liet zo handig geven, soms aan de een, soms aan de ander, dat niemand de geringste argwaan kon koesteren. Zijn rol als profeet kwam hem te hulp: hij voorspelde zijn slachtoffers, vaak enkele weken of enkele maanden voor de gebeurtenis, dat ze niet meer te leven hadden, volgens de onthullingen die hij van zijn wah.con en zijn manitous had ontvangen. of geesten. De vervulling van dit soort voorspellingen vestigt zijn reputatie; hij behaalde de titel sterk in geneeskunde of jongleren. De arme wilden keken hem met angst en respect aan, als een wezen dat over zijn leven kon beschikken zoals hij wilde. Verschillende gaven hem paarden en andere voorwerpen cadeau, om niet op de lijst van zijn fatale voorspellingen te verschijnen. 

De meest invloedrijke en moedige persoon van de Assiniboine-stam, het belangrijkste obstakel voor de ambitie van de Gaucher of Tchatka, was zijn eigen oom. Hij was lang van gestalte en combineerde moed met een vrijmoedigheid en geweld waar niemand zich tegen durfde te verzetten. Het droeg de naam van de reizende Arc of Itazipa-man. Hij stond bekend om zijn grote daden in de strijd. Zijn gewaad, zijn helm, zijn kleren, zijn speer, zijn hersenkraker en zelfs het hoofdstel en zadel van zijn paard waren allemaal versierd met haar, trofeeën gewonnen van zijn vijanden. Hij kreeg de bijnaam One-eyed of Istagon, omdat tijdens een gevecht een pijl zijn oog had uitgestoken. 

Chatka was jaloers op de macht van Istagon en de invloed die hij uitoefende op de hele stam. Tot nu toe had hij geen aanslag op het leven van zijn oom gepleegd; omdat hij bang was voor haar woede, wilde hij zeker zijn van haar bescherming. Hij had het nodig zolang degenen leefden die zich misschien tegen zijn ambitieuze mars hadden verzet, waarvan het succes van zijn kant zo onverdiend was: geen wapenfeit; geen enkele van de vijand gewonnen trofee kon hem machtigen zijn eisen een beetje hoog te stellen. Door zijn consideratie en zijn vleierij, door ijverige aandacht en geveinsde onderwerping aan de geringste wensen van het opperhoofd, was de sluwe jongeman erin geslaagd de vriendschap en het vertrouwen van zijn oom te winnen. Ze zagen elkaar vaker dan normaal; ze gaven feesten waar de grootste harmonie leek te heersen. Op een avond presenteerde Tchatka zijn gastheer een vergiftigd gerecht; de laatste at, volgens de gewoonte van de wilden, alles op. Uit ervaring wetend dat het ingrediënt na een paar uur effect zou hebben, riep Tchatka alle belangrijkste dapperen en soldaten van het kamp bijeen om naar zijn loge te komen, waarbij hij aankondigde dat hij een zaak van het allergrootste belang met hen te communiceren had. Hij plaatste zijn wah-con op de schoonste en meest zichtbare plek in zijn kleedkamer. Deze linkshandige wah-con bestond uit een rood geverfde steen en omgeven door een kleine omheining van kleine stokjes van ongeveer vijftien centimeter lang. Ze bleef op korte afstand van het vuur dat in het midden van de kist brandde, tegenover waar hij zat. Jarenlang had ze deze plek bezet. 

Zodra de hele vergadering bijeen was, stelde Tchatka hem voor aan zijn wah-con. Hij vertelde hun dat de donder tijdens een nachtelijke storm deze steen midden in zijn hut had gesmeten; dat de stem van de donder haar had verteld dat ze de gave en de geest van profetie bezat; dat de wah-con-steen had aangekondigd dat er een grote gebeurtenis zou plaatsvinden in het kamp, dat deze nacht de meest dappere en dappere leider van de stam zou worstelen tussen de armen van de dood, waaruit hij niet zou ontsnappen, en dat een ander, meer begunstigd dan hij door de manitous, zijn plaats zou innemen en tot grote leider van het kamp zou worden uitgeroepen; dat op het moment dat het opperhoofd stierf, ook de wah-con-steen zou verdwijnen om de geest van de overledene naar het land van de zielen te vergezellen. 

Een treurige stilte volgde op deze vreemde verklaring. Verbazing, vermengd met bijgelovige angst, stond op de gezichten van alle aanwezigen. Niemand durfde Tchatka's toespraak tegen te spreken of zijn woorden in twijfel te trekken. Bovendien waren zijn voorspellingen al vele malen op de afgesproken tijd uitgekomen. Degene wiens dood was voorspeld zonder te worden genoemd, was aanwezig. Aangezien verscheidenen min of meer dezelfde rang in het kamp bekleedden en de macht deelden in overleg met Istagon, had laatstgenoemde de aankondiging van de dood, die zojuist zo geheimzinnig was gedaan, aanvankelijk niet uitsluitend op hemzelf van toepassing. Hij voelde de effecten van het vergiftigde gerecht nog niet en had er zelfs niet het minste vermoeden van. Ieder trok zich terug in zijn eigen box; maar duistere vrees verontrustte hun geest en opwinding maakte zich meester van hun hart. Wie wordt het aangekondigde slachtoffer? 

Rond middernacht kreeg de Gaucher te horen dat zijn oom en vriend erg ziek waren en hem absoluut wilden spreken. De oom vermoedde de trouweloosheid van zijn neef en had besloten hem dood aan zijn voeten te leggen, nu hij daar nog de kracht voor had. De sluwe Tchatka antwoordde de gezant: 
'Ga Istagon vertellen dat mijn bezoek nutteloos voor hem zou zijn. Op dit moment kon ik mijn kleedkamer en mijn wah-con niet verlaten.” 

Ondertussen ontstond er een groot tumult en grote verwarring in het hele kamp; consternatie was algemeen. In zijn vreselijke stuiptrekkingen, en voordat ze hem van het gebruik van spraak hadden beroofd, verklaarde Istagon aan de dappere mannen die als eerste naar zijn oproep waren gekomen, dat hij vermoedde dat Tchatka de oorzaak van zijn dood was. Ze wierpen onmiddellijk kreten van woede en wraak tegen hem en haastten zich naar zijn hut om gevolg te geven aan hun dreigementen. Tchatka ému et triste en apparence, à cause du malheureux sort de son oncle, et tremblant de peur à la vue des casse-têtes qui allaient s'abattre sur lui, pria ces vengeurs d'Istagon de suspendre leur vengeance et de vouloir l' luisteren. 'Verwanten en vrienden,' zei hij, 'Istagon is mijn oom; hetzelfde bloed stroomt door mijn aderen; hij heeft me altijd overladen met tekenen van zijn vriendschap en vertrouwen. Wat voor kwaad zou ik hem kunnen aandoen? Nog maar enkele ogenblikken geleden zag je hem gezond en sterk; daar ligt hij op zijn sterfbed, en het is aan mij dat jij je woede komt uiten! Waar heb ik het aan verdiend? Ik had de gebeurtenis voorspeld! Kan ik mezelf helpen? Dat was het besluit van mijn grote wah-con! 
Kom dichterbij en observeer het goed, want ik kondigde tegelijkertijd aan dat mijn wah-con zou verdwijnen om de geest van de leider in het land der zielen te vergezellen. Als mijn woord uitkomt en mijn wah-con-steen verdwijnt, is dat dan geen zeker teken dat de dood van Istagon meer het besluit van de bazen is dan verraad van mijn kant? Wacht en oordeel zelf. -- Deze paar woorden hadden het gewenste effect: ze gingen als schildwachten rond deze mysterieuze steen zitten. Noch calumet noch schotel maakte de ronde in deze ogenschijnlijk stille cirkel, maar in wezen tumultueus, want hun harten werden geprikkeld door verschillende bewegingen die de spraak van de verraderlijke Tchatka had veroorzaakt. 

Gedurende de ongeveer twee uur dat dit tafereel duurde, nam het vuur geleidelijk af en eindigde door alleen zwakke lichten in de doos te werpen, die van tijd tot tijd op deze donkere en sinistere figuren werden weerkaatst. Tussendoor kwamen hardlopers de voortgang van de ziekte aankondigen. -- "Istagon heeft vreselijke stuiptrekkingen en slaakt alleen kreten van woede en wanhoop tegen zijn neef... De stuiptrekkingen worden zwakker... Zijn spraak begint hem in de steek te laten... Hij kan nauwelijks horen... Hij is in zijn pijn... Istagon is dood. - Kreten van nood vergezelden dit laatste nieuws. Op hetzelfde moment viel de mysterieuze steen in duizend stukken uiteen, met een donderslag die alle aanwezigen doodsbang maakte. Toen het uiteenspatte, vulde het de hut met as en vuur en verwondde het degenen die er het dichtst bij stonden ernstig. Verbijsterd en doodsbang vluchtten ze allemaal weg van het toneel van dit prachtige tafereel. De verontwaardiging en wraakgevoelens die hen een ogenblik eerder tegen Tchatka bezielden, maakten plaats voor een angst vermengd met angst en respect voor hem, en ze durfden hem niet langer te benaderen. De bovennatuurlijke kracht van de wah-con-steen werd erkend, en degene die er de donderwacht van ontving, werd door het hele kamp geëerd met de titel Wah-Con-Tangka, wat het grote medicijn betekent. 

Hier is de verklaring van deze zogenaamd bovennatuurlijke aangelegenheid: de sluwe wilde was al lang voorbereid op de rol die hij van plan was te spelen. Hij had de steen een paar dagen eerder geboord en geladen met ongeveer een pond buskruit. Een spoor van poeder, zorgvuldig bedekt, liep van waar hij zat naar het gat in de steen, zo'n twee tot tweeënhalve meter verderop. Hij grijpt een gunstig moment aan om een stuk tondel of hout met een pit aan te steken, en op het moment dat de dood van de Eenogige wordt aangekondigd, steekt hij het pad in brand en barst de steen. 

Al deze sluwheid en trouweloosheid van de Gaucher moeten heel eenvoudig lijken in de beschaafde wereld, waar gif en poeder zo vaak worden gebruikt voor allerlei misdaden en misdaden; maar bij de wilden was de zaak heel anders; ze waren zich toen nog niet bewust van het destructieve gebruik van deze twee objecten. Het is dan ook niet verwonderlijk dat ze alleen wah-con zagen, dat wil zeggen het bovennatuurlijke en het onbegrijpelijke. 

Bij zijn dood liet Istagon een groot aantal vrienden achter; vooral onder de krijgers die oprecht aan hem gehecht waren vanwege zijn moed. Verscheidene van hen, misschien minder goedgelovig dan de anderen, wierpen strenge en dreigende blikken op Tchatka elke keer dat hij in het openbaar verscheen. Maar aangezien hij zeer teruggetrokken leefde en zelden zijn loge verliet, werd hun minachting en afkeer voor hem weinig opgemerkt. Bovendien was hij niet zonder steun, zoals ik al heb opgemerkt, zijn relatie was talrijk: de leden van zijn familie verenigd met de partizanen op wie hij kon rekenen, vormden een vierde deel van het hele kamp, of ongeveer tachtig loges. 

Tchatka was er helemaal van overtuigd dat er nog steeds een flinke klap nodig was om de twijfelaars, de ontevredenen en de ongelovigen voor zich te winnen. De omstandigheden leenden zich voor deze klap; er moest gebruik van worden gemaakt terwijl de wonderen van de mysterieuze steen nog vers in het geheugen lagen. Het komt overigens vrij vaak voor dat bij het overlijden van een opperhoofd een aanzienlijk kamp in verschillende benden wordt verdeeld, vooral als daar eerder onenigheid bestond. Tchatka sloot zich daarom enkele dagen op in zijn doos, zonder openlijk met iemand te communiceren. Het kamp verwachtte een ander groot wonder; de oorzaken en motieven van deze lange retraite werden besproken; men verloor zich in vermoedens; niettemin waren ze er allemaal van overtuigd dat een nieuwe demonstratie, goed of slecht, het resultaat zou zijn. Op de vijfde dag van deze terugtrekking uit Tchatka manifesteerde zich een nogal algemene malaise onder de wilden, en ze spraken over opsplitsing. 

Deze beroemde Tchatka, dit Grote Medicijn, de hoop van sommigen en de angst van anderen, waar was hij zo stiekem mee bezig in zijn doos? Niets anders dan een trommel of tchant-cheega kabo te maken, van zulke afmetingen dat nooit een wilde op het idee was gekomen om er zo een te bouwen. Enige tijd daarvoor had hij, met voorbedachte rade van zijn wapenfeit, in het geheim een stuk van een boom met grote gaten afgezaagd, zeer geschikt voor zijn doel. De hoogte was ongeveer drie voet bij twee breed; het zag eruit als een churn. Een van de ledematen was bedekt met kinderhuid; de andere had alleen een houten bodem. Hij bracht meerdere dagen door met het snijden, snijden en krabben van de binnenkant van dit beroemde instrument om het lichter te maken. Op de buitenkant van de tchant-cheêga kabo schilderde hij de figuren van een grijze beer, een schildpad en een buffelstier, drie grote genieën uit de catalogus van Indiase manitous. Tussen deze drie figuren vertegenwoordigde de hele ruimte menselijke hoofden zonder haar, ongeveer tachtig in aantal. Een opperhoofd van de Pied-noir, zonder haar, werd afgebeeld in het zwart en besmeurd met vermiljoen, op de huid van de trommel. 

Hij had al zijn werk gedaan en alle voorbereidingen getroffen. Midden in de nacht werd Tchatka's stem gehoord, met het doffe geluid van haar chant-cheega, dat door het hele kamp weerklonk. Alsof hij uit een extase ontwaakte, uitte hij zijn dankzegging hardop en zijn aanroepingen tot de Grote Geest en tot al zijn favoriete manitous, om hen te bedanken voor de grote gunsten waarmee ze hem opnieuw hadden overladen en waarvan de effecten door de hele stam zouden weergalmen. . Iedereen gehoorzaamt zijn oproep; we gaan naar zijn lodge. Volgens de gewoonte komen de raadgevers, de leider onder de dapperen en soldaten als eerste binnen en vullen al snel zijn woning; terwijl honderden toeschouwers, jong en oud, zich buiten verzamelen en belegeren. Nieuwsgierigheid is op zijn hoogtepunt; men brandt om eindelijk de ontknoping van het mysterieuze nieuws te horen; men wacht met scherp ongeduld vermengd met onbehagen. 

Als voorbereiding zingt Tchatka, op het geluid van de trommel, een prachtig oorlogslied zonder enige aandacht te schenken aan de menigte die zich om hem heen verdrong. Als groot medicus had hij zwanendons op zijn haar; zijn gezicht en borst waren besmeurd met verschillende kleuren en figuren; zijn vermiljoenen lippen gaven aan dat hij bloeddorstig was en oorlog ademde. Als hij merkt dat de hele bende buiten rond zijn kist is verzameld, staat hij op, en met een Stentoriaanse stem die door de hele vergadering te horen is: 
"Ik heb gedroomd", zei hij, vrienden en krijgers, ik heb gedroomd! ... Vijf dagen lang en vijf nachten werd ik toegelaten tot het land der zielen; levend liep ik tussen de doden... Mijn ogen hebben angstaanjagende taferelen gezien;... mijn oren hebben angstaanjagende klachten, zuchten, kreten, gehuil gehoord!... Zul je de moed hebben om naar me te luisteren?... Zou je kunnen Sta ik toe dat je het slachtoffer wordt van je meest wrede vijanden? Want weet het, het gevaar is nabij, de vijand is niet ver. Een oude man, wiens witte haar ongeveer zeventig winters aankondigde, groot raadsman van de natie en goochelaar, antwoordde: “Een man die van zijn stam houdt, verbergt niets voor het volk ; 

hij spreekt wanneer het gevaar nabij is; wanneer de vijanden zich laten zien, gaat hij hen tegemoet. Je zegt dat je het land der zielen hebt bezocht. Ik geloof in je woorden. Ook ik heb in mijn dromen vaak met de geesten van de doden gesproken. Hoewel hij nog jong is, heeft Tchatka ons een geweldig bewijs van zijn macht gegeven... Het laatste uur van Istagon was verschrikkelijk... maar wie durft op te staan om jou de schuld te geven?... Je hebt alleen de twee gebeurtenissen voorspeld: wah-con steen ontbreekt. Ik deed ook wonderen toen ik jonger was. ik ben oud vandaag; maar hoewel mijn benen het beginnen te begeven, is mijn geest nog steeds helder. We zullen aandachtig naar uw woorden luisteren en dan zullen we beslissen welke kant we op gaan. Ik praatte." 

De toespraak van de oude man had een gunstig effect op de hele vergadering. Misschien was hij op de hoogte van Tchatka's geheim. Alle toespraken die volgden toonden toenadering tot de moordenaar. De laatste, gerustgesteld over de gezindheid jegens hem, vervolgde zijn verhaal vastberaden en toonde veel vertrouwen in zijn plannen voor de toekomst. 

“Laat degenen die oren voor mij hebben me horen: voor degenen die geen oren hebben, is er nog tijd om zich terug te trekken!... Je kent me: ik ben een man van weinig woorden; maar wat ik zeg is de waarheid, en de gebeurtenissen die ik voorspel gebeuren. Vijf dagen en vijf nachten op rij werd mijn geest vervoerd tussen de geesten van de doden, vooral die van onze naaste familieleden en vrienden. Onze vrienden, wiens botten wit worden in de vlakten en die de wolven naar hun holen leiden; onze vrienden, die tot nu toe nog niet gewroken zijn, zwerven hier en daar in moerassige plaatsen, in ijs en sneeuw, in dorre en verlaten woestijnen, die geen vruchten voortbrengen, noch wortels, noch dieren van geen enkele soort om hen te voeden. Het is een plaats van duisternis, waar de zonnestralen nooit doordringen. Ze zijn onderhevig aan allerlei ontberingen: kou, dorst en honger. Het zijn wij, hun vrienden, hun ouders en hun broers, die de oorzaak zijn van hun lange lijden en hun vreselijke tegenslagen. Hun klachten en hun zuchten waren ondraaglijk; ik beefde in al mijn ledematen; het haar stond overeind op mijn hoofd; Ik dacht dat mijn lot in het midden van hen lag, toen een welwillende geest mijn hand aanraakte en tegen me zei: 
“Tchatka, keer terug naar de plek die je verliet. Keer terug naar je lichaam, want je tijd om te komen wonen in het land der zielen is nog niet gekomen. Keer terug en je zult goed nieuws brengen aan je stam. De geesten van je overleden ouders zullen worden gewroken en hun bevrijding nadert. In je kleedkamer vind je een trommel beschilderd met figuren, die je snel zult leren kennen. -- De geest verlaat me op hetzelfde moment. Toen ik uit mijn droom kwam, vond ik mijn trommel geverfd zoals je hem hier ziet. Toen mijn lichaam weer tot leven kwam, besefte ik dat het niet van positie was veranderd. Vier dagen en vier nachten lang had ik dezelfde visie, soms gevarieerd, maar altijd vergezeld van klachten en verwijten over onze recente nederlagen tegen de Pieds-noirs. De vijfde nacht sprak een manitou weer tegen me en zei: "Tchatka, in de toekomst zal de tchantcheêga je 'wah-con zijn... Sta op... Volg het pad van de oorlog dat naar de Pieds-noirs leidt. Bij de bronnen van de melkrivier zijn dertig loges van je vijanden gelegerd. Vertrek onmiddellijk en na vijf dagen mars kom je aan in het kamp. Op de zesde dag zul je daar een groot bloedbad aanrichten. Elk hoofd dat op de trommel is geschilderd, vertegenwoordigt een haar, en al dit gewonnen haar zal de geesten van je overleden familieleden en vrienden sussen. Alleen dan zullen ze in staat zijn om de vreselijke verblijfplaats te verlaten waar je ze ziet, om de prachtige vlaktes binnen te gaan waar overvloed heerst en waar lijden en ontberingen onbekend zijn... Op dit moment sluipt een Blackfoot-oorlogspartij rond in de buurt van het kamp . Ze bespiedden het gunstige moment; maar nadat ze hadden gefaald, vertrokken ze om een zwakkere vijand te zoeken. Vertrek dus zonder uitstel; je zult een gemakkelijke overwinning behalen, je zult alleen oude mannen, vrouwen en kinderen ontmoeten in het pied-noir-kamp. 'Dat waren de woorden van de manitou, en hij verdween. ik keerde terug naar mijn lichaam; Ik kwam tot bezinning; Ik heb je alles verteld¹.” Zo sprak deze buitengewone man. 

¹ Verschillende van onze indianenstammen vieren tegen het einde van de winter het Festival of Dreams. De ceremonies duren vaak tien tot vijftien dagen. Men zou ze liever Bacchanalen of Carnaval kunnen noemen, waarop de wilden zelf de naam Feest der Krankzinnigen toepassen. Dit zijn dagen van grote wanorde waarin alles wat ze dromen of beweren te hebben gedroomd, moet uitkomen. Dansen, liedjes en muziek vormen de belangrijkste ceremonies van het festival. 

Voordat we verder gaan met het vreemde verhaal van Tchatka en zijn vreemde voorspellingen, is het noodzakelijk erop te wijzen dat hij wist hoe hij moest winnen en verschillende actieve jonge mensen en de beste hardlopers in het kamp aan zijn zaak en aan zijn persoon kon hechten. Van hen vernam hij in het geheim al het nieuws en ontving hij alle informatie die ze konden verzamelen tijdens hun lange reizen, hetzij op jacht, hetzij over de nabijheid, het aantal en de positie van de vijanden. is op de hoogte, voert zijn medicijn of zijn bezweringen uit en profeteert dan tot de mensen; de laatste vermoedt het bedrog niet en vindt alleen het bovennatuurlijke in alles wat uit de mond van de bedrieger komt. 

(Wordt vervolgd.)
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	1855 - brief 14 - Geschiedenis van een Assiniboine-chef.

	
(Vervolg.) 

Universiteit van Saint-Louis, 10 december 1854. 

Laten we verder gaan. Tchatka's toespraak (we zullen hem in de rest van dit verhaal nog steeds bij deze naam noemen, hoewel hij de titel van Wahcon-tangka of Grote Medicijn kreeg) had het gewenste effect op al zijn toehoorders teweeggebracht. Deze wilden koesterden een dodelijke haat tegen de Pieds-noirs; deze haat was van vader op zoon overgedragen en door voortdurende aanvallen en represailles vergroot. We kunnen een idee krijgen van de neiging die de wilden hebben tot oorlog, door na te denken over de veelbetekenende uitdrukking die ze gebruiken om het aan te duiden: ze noemen het de adem van hun neusgaten. Elke familie in het kamp had verschillende familieleden en vrienden die werden afgeslacht door hun formidabele tegenstanders. Tchatka's toespraak had daarom in de harten de meest gewelddadige dorst naar wraak gewekt. De sassaskwi, strijdkreet, was het unanieme antwoord van alle krijgers van het kamp. Overal werden vreugdevuren ontstoken; Er werden groepen om hen heen gevormd om de hymnes van aanroeping voor de manitous te zingen, om hun haardansen uit te voeren. Toen bekeek iedereen zijn wapens en veranderde het tafereel in een grote werkplaats. De soldaten waren bezig met het slijpen van bijlen en tweesnijdende dolken, het slijpen van de stalen punten van speren en pijlen, het vermiljoen knuppels en decoupeerzagen, het in toom houden en zadelen van paarden; terwijl de vrouwen de mocassins¹, de mitasses, de reistassen en de proviand voor de excursie verstelden en klaarmaakten. Zoals ze zouden doen ter gelegenheid van het grote gala, smeerde iedereen zijn gezicht in met verschillende kleuren, naar eigen goeddunken, en tooide zich van top tot teen met hun mooiste ornamenten. Nooit eerder had zich zo'n levendig en tegelijkertijd eensgezind enthousiasme in de stam gemanifesteerd. Het was omdat iedereen volledig en volledig vertrouwen had in de beloften van Tchatka en vol vertrouwen rekende op de overwinning. De krijgers feliciteerden zichzelf dat ze eindelijk de gelegenheid hadden gevonden om de schande en de schande die de nederlagen de natie hadden aangedaan uit te wissen, en om de dood van hun ouders te gaan wreken. Alles in het kamp ademde niets anders dan oorlog. De man die alles in gang had gezet, stond alleen opzij. Stil in zijn kist, naast zijn grote trom, wilde hij niet deelnemen aan de openbare festiviteiten, noch meedoen met de zangers en de krijgsdans. 

¹ De mocassin is de Indiase schoen. 

Toen de oorlogspartij was gevormd en klaar was voor vertrek, werden verschillende oude mannen en soldaten naar Chatka afgevaardigd om hem te smeken zich aan het hoofd van de krijgers te plaatsen en hen persoonlijk daarheen te leiden. Hij antwoordde hun: “Een paar dagen geleden voorspelde ik twee grote gebeurtenissen in het kamp; jullie waren de getuigen van alles wat er gebeurde, van de haat die ik bij veel mensen opriep. Ik ben jong; ik ben geen krijger; kies een man met meer ervaring en ouder dan ikzelf, om de dapperen in de strijd te leiden. Ik blijf hier. Laat me met mijn dromen en mijn trommel. De afgevaardigden 

rapporteerden het antwoord aan hun kameraden; maar de laatste stond er opnieuw op dat Tchatka zou deelnemen. Een nieuwe deputatie, deze keer bestaande uit de naaste verwanten van Istagon, kwam Tchatka opzoeken in naam van het hele kamp en kondigde hem aan dat hij voortaan hun oorlogsleider zou zijn, dat hij het kamp zou leiden, dat iedereen beloofde hem respect en gehoorzaamheid. Na enige aarzeling ging Tchatka in op hun smeekbeden en zei tegen hen: “Vrienden en familieleden, ik vergeet al het onrecht dat ik heb geleden. Als je de vervulling van mijn voorspellingen ziet, als we het pied-noir-kamp vinden dat ik heb aangegeven, als we onze vijanden zoveel haren afrukken als er kale hoofden op mijn trommel zijn, zul je dan in de toekomst geloven, mijn grote geneesmiddel? Als ik je vertel dat we de tweede dag na ons vertrek de sporen zullen zien van de oorlogspartij die ons kamp passeerde, als we op het slagveld het grote opperhoofd van de Blackfeet doden, en dat je hem ziet als het wordt weergegeven op mijn trommel, zonder haar en zonder handen; als alles naar de letter wordt gedaan, wil je dan naar me luisteren en mijn oproep in de toekomst beantwoorden? -- Ze accepteerden deze voorwaarden naar believen. 

Tchatka stond onmiddellijk op, intoneerde zijn oorlogslied op het geluid van de trommel en de toejuichingen van de hele stam. Hij voegde zich toen weer bij zijn bende, maar ongewapend en had zelfs geen mes bij zich. Hij beval zijn trommel vast te binden aan de rug van een goed paard, dat hij aan het hoofdstel aan zijn zijde had geleid door een van zijn trouwe spionnen en hardlopers over de vlakten en bossen. 

Om de gebeurtenis beter te begrijpen, zal een kort woord over de Indiase leiders niet misstaan. Elke natie is verdeeld in verschillende groepen of stammen, en elke groep heeft verschillende dorpen. Elk dorp heeft zijn opperhoofd, die gerespecteerd en gehoorzaamd wordt voor zover zijn persoonlijke kwaliteiten respect of angst inboezemen. De macht van een leider is vaak slechts in naam; soms is zijn gezag absoluut en reiken zijn naam en invloed buiten de grenzen van zijn eigen dorp; zodat de hele stam waartoe hij behoort hem als opperhoofd erkent. Dit was het geval bij de Assiniboins uit Chatka-tijden. Moed, vaardigheid en ondernemingszin kunnen elke krijger tot de hoogste eer verheffen, vooral als zijn vader of oom voor hem opperhoofd is geweest en hij tot een grote familie behoort, klaar om zijn gezag te behouden en zijn ruzies te wreken. Toen hij echter de waardigheid van opperhoofd bereikte en de oudsten en krijgers hem installeerden met alle vereiste ceremonies; laat niemand zich voorstellen dat hij zich dan de minste uiterlijke schijn van rang en waardigheid eigent; hij weet maar al te goed dat de plaats die hij inneemt slechts aan een zwakke draad hangt die gemakkelijk breekt. Hij moet óf in het reine komen met onzekere onderwerpen, óf weten hoe hij ze door angst in toom kan houden. Een groot aantal gezinnen in het dorp heeft het beter dan het opperhoofd, kleedt zich beter; zijn rijker aan wapens, paarden en andere bezittingen dan hij. Net als de Duitse leiders uit de oudheid wint hij het vertrouwen en de gehechtheid van zijn soldaten, eerst door zijn eigen moed en vaker door geschenken, die hem alleen maar verder verarmen. Als de leider er niet in slaagt de gunst van zijn volk te winnen, zullen ze zijn gezag verachten en hem bij de minste tegenstand van hem in de steek laten; want de gewoonten van de Indianen laten geen voorwaarden toe waardoor hij zijn macht zou kunnen afdwingen of versterken. 

Onder de westerse stammen komt het zelden voor dat een opperhoofd grote macht kan verwerven, tenzij hij het hoofd is van een zeer grote familie. Ik heb vaak hele dorpen ontmoet, bestaande uit familieleden en afstammelingen van het opperhoofd; dit soort nomadische gemeenschappen hebben een bepaald patriarchaal karakter en zijn over het algemeen het best gesetteld en het meest vreedzaam. De chef-kok is niet zozeer een meester als wel een vader te midden van een groot gezin, en hij heeft niets anders op het oog dan het geluk van zijn kinderen. Over de Indiase naties kan men in het algemeen zeggen dat volkeren, weinig verenigd onder elkaar, zelfs verscheurd door onenigheid en jaloezie, maar weinig macht in hun handen konden hebben en heel weinig kracht. 

Laten we teruggaan naar Chatka, de gekozen opperhoofd van de hoofdband van de Assiniboine-natie. Hij stond aan het hoofd van meer dan vierhonderd krijgers. Ze marcheerden de rest van de nacht en de volgende dag, met de grootste voorzorgsmaatregelen en in de beste orde, om elke verrassing te voorkomen. Een paar enkele sloepen speurden en speurden het omringende landschap af, terwijl ze op hun pad signalen of staven achterlieten die in de grond waren geplant en zo schuin stonden dat ze de route aangaven die het kleine leger moest volgen. Tegen de avond gingen ze een dicht stuk bos binnen, aan de rand van een beekje, richtten daar haastig een soort borstwering of verdediging op met de stammen van droge bomen en brachten daar een rustige nacht door. Op de ochtend van de tweede dag bevonden ze zich temidden van ontelbare kuddes buffels en stopten daar een paar ogenblikken om hun proviand aan te vullen. 

¹ Ik heb vaak met u gesproken over de bizons of buffels die onjuist zijn gezegd, zonder u de grote voordelen te laten weten die de wilden halen uit deze interessante dieren. Ze halen er bijna alle eerste levensbehoeften uit. De huiden dienen hen als loges of woningen; van kleding, beddengoed, hoofdstellen en bedekkingen voor hun zadels; vazen om water vast te houden, skiffs om meren en rivieren over te steken; met het haar maken ze al hun touwen; met pezen maken ze de snaren van de bogen en alle draad die nodig is voor de kleding; evenals de lijm die ze gebruiken; het schouderblad dient hen als een schop en een houweel. De bizon is als hun dagelijks brood, hun hoofdvoedsel. De uitwerpselen van dit dier, koeienhout genoemd, zorgen voor voldoende warmte. Vorig jaar werden honderdduizend buffelhuiden vanuit de woestijn naar de winkels van Saint-Louis gestuurd; met de opbrengst kopen de wilden wapens en alles wat ze nodig hebben. 

Tegen de avond keerde een van de trouwe sterren terug en communiceerde in het geheim met Tchatka. Na nog een aantal mijlen te hebben gemarcheerd, verzamelde het opperhoofd, op het geluid van zijn trommel-wahcon, al zijn krijgers, en wijzend naar een hoge heuvel enkele mijlen verderop, vertelde hij hen dat ze daar het spoor van de partij van Blackfoot-oorlog zouden zien. , waar hij van had gedroomd voordat hij het kamp verliet. Verschillende ruiters vertrokken onmiddellijk om de vijand te verkennen. Op de aangegeven plaats vonden ze het pad dat werd gevolgd door ongeveer tachtig tot honderd paarden. Alle krijgers verdubbelden hun ijver, vurigheid en vertrouwen in hun nieuwe leider. De volgende twee dagen boden niets opmerkelijks. Ze stopten weer op de avond van de vijfde dag, zonder het minste spoor dat erop wees dat ze in de buurt waren van het vijandelijke kamp waarnaar ze op zoek waren. De lanceringen waren overdag in verschillende richtingen gegaan zonder het minste nieuws te brengen, behalve degene die de ontdekking in het geheim aan Tchatka had meegedeeld. Verscheidene van de oudste krijgers mompelden hardop en zeiden "dat de door het opperhoofd voorspelde dag waarop ze de vijand zeker zouden zien, voorbij was." 

Maar Tchatka hield hen kort tegen en zei tegen hen: 'Je lijkt nog steeds aan mijn woorden te twijfelen. De tijd is niet verstreken. Zeg liever: de tijd is gekomen. Je lijkt nog erg jong in ervaring, en toch zijn vele winters begonnen je haar witter te maken. Waar denk je de loges van je vijanden te vinden? Is het in de open vlakte of is het op de top van een heuvel vanwaar je in één oogopslag alles waarneemt dat je beweert te ontdekken? En dat in een tijd waarin degenen die hun vrouw en kinderen zouden moeten beschermen ver weg zijn? De beer en de jaguar verbergen hun jongen in hun holen of op de bodem van ondoordringbare wouden; de wolf verbergt ze in een hol; het hert en de geit bedekken ze met hooi. Als je op herten gaat jagen, kijk je dan niet door de bomen en struikgewas? Als je op dassen en vossen gaat jagen, ben je op zoek naar hun slaapplaatsen. Iemand zal het kleine stuk hout bij de grote rots aan het einde van de vlakte onderzoeken waar we zijn. 

Onmiddellijk werden veel van de dapperste en meest ervaren in de listen van de oorlog eropuit gestuurd om erachter te komen. Onder dekking van de duisternis en met alle nodige voorzorgsmaatregelen gingen ze het kleine bos binnen en deden al hun waarnemingen ongezien. Rond middernacht brachten ze Tchatka en hun metgezellen het nieuws: “dat ze het pied-noir-kampement hadden ontdekt op de plaats die door de chef was aangegeven; dat de loges voornamelijk alleen werden bewoond door oude mannen, vrouwen en kinderen; dat ze alleen de stemmen van een paar jonge mensen hadden kunnen onderscheiden; dat alle paarden weg waren.” Dit nieuws vervulde deze barbaarse harten met vreugde. De rest van de nacht werd doorgebracht met liederen en oorlogsdansen op het geluid van de grote trom, met jongleren en bezweringen voor de manitous die Tchatka gedurende zijn vijf dagen en vijf nachten van dromen had geïnspireerd en die zijn geest naar het land had geleid. van de zielen. 

Bij het aanbreken van de dag omsingelden de vierhonderd Assiniboin-krijgers de dertig zwakke Blackfoot-loges. De oorlogskreet en de wraakkreet die ze tegelijkertijd lieten weerklinken, als zoveel bloeddorstige furiën, werden wakker en vervuld van angstaanjagende angst deze ongelukkige moeders en deze ongelukkige kinderen, die daar waren zonder de minste bescherming. Volgens hun verwachting vonden de Assiniboins maar weinig mannen in het kamp; ze waren allemaal lid van de oorlogspartij waarvan ik heb gesproken. Het kleine aantal jonge Pieds-noirs dat daar was, verdedigde zich dapper en wanhopig; maar ze konden niet lang weerstand bieden aan zoveel vijanden. Het gevecht was kort; het bloedige en vreselijke bloedbad. Oude mannen, vrouwen en kinderen waren een gemakkelijke prooi voor de wrede Assiniboins om te vernietigen. Slechts twee jonge Pieds-noirs ontsnapten aan deze vreselijke slagerij. Een Assiniboin die in het gevecht was, vertelde het aan meneer Denig en verklaarde dat hij eigenhandig veertien kinderen en drie vrouwen had gedood. Meneer Denig vroeg hem of hij ze met pijlen had gedood. - “Een paar, antwoordde hij, maar bij gebrek aan pijlen nam ik mijn toevlucht tot de puzzel en de dolk. Hij voegde er tegelijkertijd aan toe dat ze zich uit de armen van hun moeders rukten en een groot aantal kleine kinderen ontvoerden, en dat ze zich onderweg met hun liedjes en haardansen amuseerden door ze levend te villen en om puntig te zijn. steekt door hun lichaam om ze levend in het vuur te roosteren. De doordringende kreten van deze kleine wezens waren in het oor van deze barbaren, temidden van hun wrede orgieën, de zoetste en aangenaamste melodie. Alles wat een meedogenloos en onmenselijk hart aan wreedheid kan verzinnen, werd in praktijk gebracht. De Assiniboins verklaren dat ze zichzelf verzadigden met wreedheden om de geesten van hun overleden familieleden tevreden te stellen; hun onverbiddelijke haat en hun lange wraakzucht tegen de Pieds-noirs, hun grootste vijanden. Het aantal gewonnen haren was veel groter dan het aantal hoofden dat op de grote trom werd vertegenwoordigd. 

Terugkerend naar hun land, bij het eerste kamp dat ze maakten, merkte een van de krijgers tegen zijn metgezellen op, en luid genoeg zodat Tchatka hem kon horen, "dat het opperhoofd van de Pied-noir niet was gezien of gedood." » Het opperhoofd antwoordde: “Ons werk is dus nog niet af: we zullen daarom nog een vergadering houden voordat we naar huis terugkeren. Het opperhoofd van Pied-noir zal sterven. Ik zag hem in mijn droom zonder haar; zodat het door de manitous op de trommel werd geschilderd. Het zal van hem worden afgenomen met zijn eigen mes. 

Er was vannacht lichte regen gevallen; een dikke mist verduisterde de lucht in de ochtend; wat de hele bende krijgers verplichtte om bij elkaar te blijven, om niet te verdwalen. Na een paar uur marcheren, lieten schoten vanaf de voorkant van de linie degenen die de achterhoede vormden weten dat er een aanval was begonnen. Iedereen haastte zich om zich bij de strijders aan te sluiten. Het was de ontmoeting van een troep van twintig of dertig Pieds-noirs die door de mist van hun metgezellen waren gescheiden. Ondanks alle manoeuvres van Tchatka om uit de buurt te blijven, bevond hij zich midden in het gevecht, niet wetend welke kant hij op moest. De Pieds-noirs verdedigden zich moedig, maar ze moesten zwichten voor zo'n groot aantal tegenstanders. Verschillende ontsnapten onder dekking van de mist die hen aan het zicht onttrok. 

In de strijd en een beetje uit elkaar werd Tchatka's paard onder hem gedood; de ruiter en zijn paard rolden in de modder. Op hetzelfde moment wierp een Zwartvoet, van grote gestalte en wonderbaarlijke kracht, zijn speer naar hem, die alleen het hoofd van zijn vijand kaalschoor en bevend diep in de aarde ging. Vervolgens viel hij hem aan met een mes in de hand. Tchatka stond snel op van zijn val en hoe laf hij ook was, het ontbrak hem aan kracht noch vaardigheid. Hij greep de gewapende arm van zijn verschrikkelijke tegenstander en deed grote pogingen om het mes te grijpen. Toen de gevechten aan de voorkant van de linie waren gestaakt, keerden de Assiniboins, die de afwezigheid van hun leider merkten, terug om hem te zoeken. Ze vonden hem uitgestrekt en nog steeds worstelend met deze machtige vijand. De uitgeschakelde Pied-noir hief zijn arm al op om het mes in Tchatka's hart te steken, toen hij een klap op het hoofd kreeg van een hersenkraker waardoor hij bewusteloos naast zijn overwonnen tegenstander viel. De laatste greep op zijn beurt het moorddadige instrument en maakte de Pied-noir af. Toen hij opstond, riep hij uit: 'Vrienden, hier is het opperhoofd van de Pied-noir, want zijn medaille kondigt hem aan en maakt hem bekend. Ik houd in mijn handen het mes van de Mâtau Zia (Berenpoot), wiens heldendaden u kent en die jarenlang de schrik van onze natie was. -- Met het bebloede mes trok hij haar haar uit en sneed haar beide handen af, om het laatste punt van zijn grote profetie te vervullen, die van vader op zoon zal worden herhaald onder de Assiniboins, tot aan de laatste generatie. In deze omstandigheid ontving Chatka zijn derde naam, de naam van Mina-yougha, of 'hij die het mes vasthoudt'. 

De hele stam maakte plaats voor een delirium van vreugde dat ik onmogelijk zou kunnen beschrijven, bij de terugkeer van de expeditie die terugkeerde met zoveel trofeeën die ze hadden gewonnen van hun grootste en wreedste vijanden. De dansen en de bezweringen op het geluid van de geheimzinnige trom, en de publieke vreugde die gewoonlijk gepaard gaat met het haar, werden honderd keer herhaald in een tijdsbestek van een maan of een maand. De glorie van Tchatka en zijn bazen werd door het hele kamp gezongen. Hij werd geprezen als de Mina-yougha en de Wahcon-tangka bij uitstek, die niets kon weerstaan. Hij verloor niet de voordelen die hij door zijn diepzinnige en wrede list in de publieke opinie had weten te verwerven. Alle macht in de stam werd aan hem toevertrouwd, en nog nooit had een leider van de Assiniboins vóór hem zoveel respect en angst gekregen. 

Als een echte pasja of moderne mormoon kiest hij drie vrouwen tegelijk, zonder ze zelfs maar te raadplegen. Twee van hen waren al verloofd met twee zeer invloedrijke jonge krijgers. Ondanks hun klachten voelden de ouders zich zeer vereerd om tot de familie van de Grand Chief te behoren, door de keuze die hij voor hun dochters had gemaakt, en ze brachten hen naar de loge van Tchatka. Om de vrede in zijn nieuwe huishouden te bewaren en de ontevredenen in een goed humeur te brengen, door ze alle hoop te laten verliezen, beval hij een van zijn occulte aanhangers om de twee vrijers in het geheim te vergiftigen. Hij vertrok daarom op jacht om zich beter tegen alle verdenking te beschermen.Bij zijn terugkeer kreeg hij het nieuws van hun dood te horen; hij stelde zich tevreden met te zeggen 'dat degenen die hem in de minste dingen kunnen dwarsbomen, of die zijn macht verachten, het grootste gevaar lopen om te sterven'. 

(Het einde in het volgende nummer. )
 

	
 

	1855 - brief 14 - Geschiedenis van een Assiniboine-chef.

	
(vervolg en einde) 

Saint-Louis University, 10 december 1854. 

Dit is hoe de belangrijkste handlanger, verbonden aan Tchatka om zijn talrijke vergiftigingen uit te voeren, zijn mandaat vervult. We moeten iets zeggen over de relatie die deze twee criminele mannen samen hadden. De occulte volgeling was een naaste verwant van de leider. Zijn lengte was ongeveer anderhalve meter; zijn lichaam was erg sterk. Hij had een oog verloren in een ruzie met een jonge man; boven de andere hing een groot vergrootglas, beginnend vanaf het midden van het voorhoofd en doorlopend tot aan de kaak. Hij had een afgeplatte neus, dikke lippen, een wijd opengesperde mond die twee goede rijen witte, ovale tanden liet zien. Hij verborg zijn lelijke hoofddeksel lichtjes onder dikke, groezelige plukjes zwart haar, aan elkaar gelijmd met gom en hars vermengd met vermiljoen. Gedurende een aantal jaren dat hij Fort Union bezocht, aan de monding van de Gele Rots, was hij de schrik van alle kinderen, want het was onmogelijk om een meer afschuwelijke en weerzinwekkende menselijke figuur te ontmoeten. Ongetwijfeld hebben de tekenen van minachting die hij overal ontving vanwege zijn uiterlijk, in hem de diepgewortelde haat doen ontstaan die hij tegen zijn eigen ras koesterde. Tchatka de sluwe, die de voordelen zag die hij zou halen uit een man van deze aard voor de uitvoering van zijn angstaanjagende plannen, had lange tijd met hem omgegaan. Hij behandelde hem altijd vriendelijk, gaf hem cadeautjes, zocht bij vele gelegenheden zijn vertrouwen en vleide zijn boosaardige neigingen. Hij kon dus altijd op zijn man rekenen bij de uitvoering van zijn plannen, vooral als het erom ging zijn medemens kwaad te doen. Hij had het gif zo handig aan de twee jonge krijgers toegediend dat er geen verdenking op hem of op Tchatka viel; integendeel, naar de mening van de stam was er weer een juweel toegevoegd aan de grote reputatie van Wahcon-tangka, die zowel op afstand als dichtbij naar believen over het leven van zijn onderdanen leek te beschikken. 

Tijdens de eerste jaren dat Tchatka zich aan het hoofd van zijn stam bevond, bekroonde het succes over het algemeen al zijn ondernemingen en ging zijn roem over op alle naburige stammen. Het gebeurde echter wel eens dat zijn krijgers werden verslagen. Zoals ik aan het begin van mijn brief opmerkte, was hij bij deze gelegenheden altijd de eerste die vluchtte; zijn kameraden het excuus gevend dat zijn Grote Medicijn (zijn trommel) hem ondanks zichzelf had meegenomen. Hij moest op zijn woord worden geloofd, anders zou de roekeloze die eraan durfde te twijfelen niet langer gemakkelijk ontsnappen aan de plotselinge en mysterieuze dood die al zijn vijanden in zijn eigen kamp snel leek te bereiken. 

In 1830, nadat hij succes had voorspeld, leed hij zijn eerste grote nederlaag tegen de Blackfoot, waarbij hij op de vlakte meer dan zestig krijgers doodde en ongeveer hetzelfde aantal gewond. Hieruit dateert het begin van zijn val; het prestige dat tot dusverre zijn naam en daden omringde, begon hem in de steek te laten. Rond deze tijd had de Compagnie de Pelleteries net Fort Union bevoorraad, waar het nu staat. Het was twee jaar lang voorzien van goederen voor de handel tussen de Indiase naties in Boven-Missouri. 

In de hoop op de een of andere manier het grote verlies dat hij zojuist had geleden te herstellen, om de neerslachtige moed van zijn soldaten nieuw leven in te blazen, om 'de doden te bedekken', dat wil zeggen om een einde te maken aan de rouw in de families die Naaste familieleden in het laatste gevecht, beloofde Tchatka hen vol vertrouwen “dat hij ze allemaal rijk zou maken en ze zou beladen met buit in zo'n overvloed, dat alle paarden van de stam ze niet zouden kunnen dragen. Hij had weer een grote droom gehad; een droom die hen niet zal bedriegen, op voorwaarde dat ze ingaan op zijn plannen en dat ze getrouw zijn in de uitvoering van zijn bevelen. Hij had een gedurfd plan bedacht om Fort Union te veroveren met een bende van tweehonderd uitverkoren krijgers. Tchatka presenteerde zich daar; hij sloot een grote vriendschap voor de blanken; hij probeerde de opzichter, MM ..., ervan te overtuigen dat hij met zijn bende op weg was naar het land van de Minataries of Gros-Ventres van Missouri, hun vijanden; dat ze wat oorlogsmunitie nodig hadden; dat ze van plan waren bij het aanbreken van de dag hun weg voort te zetten. Gastvrijheid was vriendelijk voor hen. Het opperhoofd had zijn hypocriete rol zo goed gespeeld dat de gebruikelijke voorzorgsmaatregel om de gasten te ontwapenen en hun armen op slot te doen bij deze gelegenheid werd veronachtzaamd. Het plan dat Tchatka voor zijn krijgers had ontwikkeld, was om zich terug te trekken in de verschillende kamers van het fort en al degenen die daar waren, terwijl ze sliepen, op een gegeven signaal af te slachten. Door een gelukkig incident waren een paar dagen voor deze onderneming alle Canadese werknemers, ongeveer tachtig, gekomen om goederen te zoeken in Fort Union in de handel met de Ravens en de Blackfeet. Ondanks deze grote versterking zouden de wilden in hun verraderlijke plan geslaagd zijn, als er niet een nog gunstigere gebeurtenis was gebeurd om hen te verraden en hun plan bloot te leggen. Een Assiniboin-soldaat had een zus die was getrouwd met een van de noordelijke handelaren. Bezorgd om het leven van zijn zus te redden en haar te beschermen tegen elk gevaar op het moment van het gevecht dat zou plaatsvinden, deelde hij haar in het grootste geheim de bedoelingen van de chef mee en nodigde haar uit om 's nachts in haar kamer te komen en te passeren. zodat hij haar beter kon beschermen. De vrouw beloofde hem te volgen; maar ze ging onmiddellijk haar man waarschuwen voor het gevaar dat hem bedreigde, evenals alle blanken van het fort. De echtgenoot maakte het nieuws bekend aan de opzichter en aan alle heren die de leiding hadden. 

Medewerkers werden de een na de ander gebeld zonder de minste argwaan te wekken. Ze verlieten stilletjes hun appartementen, waren in een oogwenk bewapend, namen bezit van de twee bastions en alle belangrijke punten van het fort. Toen alle voorzorgsmaatregelen waren genomen, werden Tchatka en de belangrijkste dapperen van zijn bende uitgenodigd om naar de salon van de commandant te gaan, die hen openlijk hun duistere verraad verweet. Ondanks hun protesten gaf hij hen de keuze om ofwel het fort te verlaten zonder een schot te lossen, ofwel weggejaagd te worden door de grote kanonnen (kanonnen) die tegen hen waren gericht. Tchatka accepteerde zonder aarzelen het eerste voorstel en trok zich onmiddellijk terug, verward en bedroefd omdat hij een grote kans had gemist om zijn stam te verrijken, omdat hij zijn beloften niet was nagekomen en de vervulling van zijn voorgewende droom had gemist. 

Tchatka had zijn hele medicijnzakje of voorraad gif uitgeput. Zijn oude vrienden in het noorden hadden geweigerd hem meer te geven. Hij wilde er echter absoluut wat van hebben; want vergif was zijn enige middel om zich te ontdoen van degenen die zijn ambitie zouden kunnen tegenwerken en zijn plannen zouden dwarsbomen. Hij sloeg met zoveel vaardigheid en zo heimelijk toe dat de wilden er vast van overtuigd waren dat hun leider hen alleen maar hoefde te willen doden. Vandaar hun verachtelijke onderwerping aan zijn geringste gril. Dit volk, eens zo vrij als de vogels die in de lucht vliegen, werd voor een groot aantal jaren gereduceerd tot de toestand van gemene slaven van de meest laffe en meedogenloze tiran. 

In de loop van 1836 presenteerde Tchatka zich opnieuw in Fort Union, aan het hoofd van een bende jagers. Ze gingen daarheen om hun pelzen, hun huiden van buffels, bevers, otters, vossen, beren, hinden, herten, grote hoorns, kortom, de vruchten van hun jacht te verkopen, in ruil voor tabak, sieraden, wollen dekens, geweren, munitie , messen, dolken en speren. Een groot deel van de pelzen was van Tchatka; hij bood ze de koopman aan voor een kleine hoeveelheid tabak en vertelde hem in het geheim 'dat hij koste wat het kost absoluut een goede hoeveelheid gif nodig had, en smeekte hem om het voor hem te kopen; anders zou de charme die hem omringde te midden van zijn volk hem onherroepelijk in de steek laten. Zijn voorstel werd met de grootste afgrijzen aangehoord. Hij ontving, als enige antwoord, ernstige opmerkingen over de slechtheid van zijn verzoek en over zijn beruchte en angstaanjagende handelwijze; maar ze hadden geen effect op dat harde, perverse hart, gehard door een verbazingwekkende reeks ongehoorde misdaden. Hij verliet het fort en gaf duidelijke tekenen van ongenoegen omdat hij in zijn verwachting was gefrustreerd. 

Gedurende de twee jaar die volgden, leidde Tchatka verschillende oorlogspartijen, soms met succes en soms omgekeerd. Men merkte dat hij oud werd, dat zijn manitous en zijn wah-con hem minder trouw waren dan voorheen; dat zijn voorspellingen niet meer uitkwamen; dat degenen die fouten vonden in zijn regelingen ondanks hem leefden. Velen durfden zelfs zijn macht uit te dagen. 

In het voorjaar van 1838 verspreidden de pokken (het is onduidelijk door welke oorzaak) zich naar de indianenstammen in Upper Missouri. De verwoestingen van deze vreselijke ziekte veranderden de positie die Tchatka tot dan toe had gehad onder zijn volk volledig. Het is niet mijn bedoeling hier in te gaan op alle details van de rampen die deze plaag onder de wilden heeft veroorzaakt. Het voortreffelijke kamp van Tchatka, bestaande uit twaalfhonderd krijgers, werd alleen al in dit seizoen teruggebracht tot tachtig man die wapens konden dragen. Andere stammen gingen door nog zwaardere beproevingen. Deze plaag telde meer dan tienduizend slachtoffers onder de Ravens en de Pieds-noirs; de Minataries of GrosVentres werden teruggebracht van duizend naar vijfhonderd; de Mandans, het edelste ras van Indianen in Boven-Missouri, telden vóór de ziekte zeshonderd krijgers; ze werden teruggebracht tot tweeëndertig, anderen zeggen slechts negentien! Een zeer groot aantal pleegde in wanhoop zelfmoord, velen met hun speren en andere oorlogsmiddelen, maar de meesten van hen wierpen zich van een hoge rots aan de rand van de Missouri. 

In de loop van het volgende jaar vatte Tchatka het plan op om door middel van een list het grote dorp van de Mandans ¹ te veroveren en alle paarden en alle bezittingen die ze daar aantroffen mee te nemen. Het dorp was toen permanent en lag in de buurt van waar Fort Clark nu staat. Ongeveer vijf mijl lager waren de Arrikara's, nieuwe bondgenoten en vrienden van de Mandans, die ongeveer vijfhonderd krijgers telden en aan de besmetting waren ontsnapt, omdat ze op jacht waren toen de plaag hun land teisterde. De Arrikara's behoorden vroeger tot de natie van de Pawnies, aan de Nebraska of Plate River. 

¹ In verschillende van mijn brieven heb ik de Mandan en enkele van hun tradities genoemd. (Zie de Oregon Missions, pag. 283.) Hun Indiase naam is Sec-pohs-ka-nu-ma-ka-kee, wat aangenaam betekent. Ze hebben een opmerkelijke traditie op de zondvloed. Er is een hoge heuvel op hun grondgebied; daar, zeggen ze, stopte de grote boot (de ark). Elk jaar, wanneer de eerste bladeren van de wilg zich ontvouwen, vieren ze dit evenement met grote feesten en luidruchtige ceremonies. Hun overlevering zegt “dat de tak die de vogel meebracht naar de grote kano die van de wilg was en vol bladeren zat. De vogel waarnaar ze verwijzen is de duif, en volgens hun religieuze code is het verboden deze te doden. 

Tchatka was zich niet bewust van de omstandigheden van de positie van de Arrikara's ten opzichte van de Mandans, en had nauwelijks nagedacht over de nabijheid van de twee stammen. Nadat hij de droevige overblijfselen van zijn krijgers had verzameld, deelde hij hun het plan mee dat hij had gevormd; Hier is het: "We zullen gaan," zei hij, "om de vredespijp aan de Mandons aan te bieden." Ze zullen het met vreugde aanvaarden; want ze zijn zwak en hopen in ons bescherming te vinden tegen de Sioux, hun bitterste vijanden. Zodra we in het dorp zijn toegelaten, zullen we ons onder deze schijn van vriendschap verspreiden over de verschillende bewoonde lodges; dan zullen we, door een gelijktijdige beweging, de handen opleggen, met onze dolken en onze zwaarden, op alles wat er nog over is van Mandan. Ze kunnen ons niet ontsnappen; alles wat ze hebben zal van ons zijn.” -- Het plan leek hun uitvoerbaar. Omdat ze iets wilden doen dat hun toestand zou kunnen verbeteren, accepteerden de Assiniboins gretig het voorstel van hun leider. 

Het geheim van deze expeditie werd aan niemand meegedeeld. Ze kwamen langs Fort Union om buskruit te kopen, evenals de nodige kogels en een paar kilo tabak om vrede te roken. Toen ze in het zicht van het dorp kwamen, stopten ze en maakten de tekenen van vriendschap naar de Mandans en smeekten hen om zich bij hen te voegen. Tchatka plaatste zich op een hoge heuvel, vanwaar hij gemakkelijk alles kon zien wat er om hem heen gebeurde, en trommelend zong hij zijn aanroepingen voor zijn manitous. Hij stuurde twaalf mannen van zijn bende, die een kleine vlag en de vredespijp droegen, met de opdracht die halverwege te roken, dat wil zeggen tussen hem en het dorp. Gelukkig voor de Mandans waren enkele Arrikara's, vrienden en bondgenoten, bij hun terugkeer van hun jacht tussen hen gestopt. Van alle naties die in Upper Missouri wonen, worden de Arrikara's als de meest sluwe en verraderlijke beschouwd. Tchatka zat, zonder het te verwachten, gevangen in zijn eigen net. Hij was gekomen om de kleine Mandan-bende te slaan en dan beladen met buit en haar naar huis terug te keren; hij trapte in de val die hij voor anderen had gezet en was uiteindelijk overgeleverd aan waardige emulators. 

Nadat de afgevaardigden van de Assiniboin zich bij de Mandans hadden verzameld om samen de pijp te roken, vertrokken de Arrikara's haastig om deze plotselinge en onvoorziene ontmoeting aan hun leiders aan te kondigen. De gelegenheid was gunstig. Onmiddellijk weerklonk de strijdkreet door het kamp van Arrikara. Enkele ogenblikken waren voldoende om de paarden te zadelen en zich te bewapenen. Ze hadden duidelijk de grootste voordelen ten opzichte van hun tegenstanders. Verborgen door een bospunt in de lage vallei, of bodem van de Missouri, snelden ze stil en onopgemerkt naar het dorp van de Mandons. 
De ceremonie van het roken van de vredespijp duurt meestal enkele uren. Eerst is er een vertrouwde uitwisseling van nieuws aan beide kanten, een gesprek waarin elk zijn hoge wapenfeiten laat zegevieren, of de slagen die hij zijn vijanden heeft toegebracht, een verklaring die tot doel heeft de bewondering van de tegenpartij op te wekken. Vervolgens gaan ze over tot toespraken, waarin de betreffende punten worden besproken. Als de pijp wordt geaccepteerd en van mond tot mond wordt doorgegeven, is het de bekrachtiging van alles dat is opgelost en is vrede gesloten. 

Ze pronken zo veel en we maakten ons klaar om samen het dorp binnen te gaan, toen plotseling de Arrikara's zich aandienden en hun strijdkreet lieten horen. Bij het eerste salvo van geweren en pijlen kwamen de twaalf afgevaardigden van Assiniboin om het leven. Hun haar wordt onmiddellijk verwijderd en hun lijken gruwelijk verminkt. Het was een kwestie van een moment. Ongeveer driehonderd Arrikara's, hun kreten van overwinning vermengd met vervloekingen uitend, marcheren met de grootste onstuimigheid naar de heuvel om het bloedbad van de Assiniboins voort te zetten. Bij het eerste signaal van de aanval snelt Tchatka op zijn paard en vlucht. De meeste Assiniboins, die te voet waren, werden gemakkelijk ingehaald door hun bereden vijanden en vielen al snel onder hun slagen. Verscheidene van hen verdedigden zich echter dapper; ondanks hun grote minderheid in aantal, doodden ze drie Arrikara's en hoewel ze gewond waren, hadden ze het geluk het bos te bereiken en aan het bloedbad te ontsnappen. 

Na dit gevecht lagen de lijken van drieënvijftig Assiniboins hier en daar in de onbegraven vlakte om te worden verslonden door wolven en gieren. Maar het grote opperhoofd, de leider van de grote Assiniboine-stam, wat was er van hem geworden? waar was hij tijdens het gevecht? Deze beroemde Tchatka, deze Wah-con-tangka, deze Mina-Yongha, de held met de grote trom, was als eerste op de vlucht geslagen, gezeten op een voortreffelijk paard; maar de Arrikara's hadden versere en ze haastten zich in de achtervolging. Toen ze hem naderden, laadden ze de een na de ander uit en doodden zijn paard onder hem. Chatka staat meteen op. Het bos ligt voor hem en heel dichtbij; als hij het kan bereiken, heeft hij nog steeds een sprankje hoop voor zijn leven. Hij snelt in volle vaart die kant op; angst leek hem vleugels te geven; oud als hij was, nam hij de leiding en bereikte het einde van zijn koers voordat zijn felste vijanden hem konden bereiken. Sommige van zijn eigen soldaten, getuigen van deze beroemde jacht, gaven hem de naam Tatokahnan of de geit, het meest behendige dier van onze vlakten. 

Tchatka voegde zich bij zijn soldaten in het bos. Slechts dertig waren aan de puzzel en scalp van de Arrikara's ontsnapt; de meesten raakten gewond, en een paar dodelijk. Dit waren de zwakke overblijfselen; de laatste van een formidabele bende van twaalfhonderd krijgers. Tchatka boog zijn hoofd en durfde er nauwelijks naar te kijken. Al zijn mensen waren verdwenen. Twee van zijn zonen waren net gesneuveld in dit laatste gevecht. Zijn tchantcheega-tangka, of grote trom, was in handen van zijn vijanden; zijn favoriete paard was gedood. Hij was zelf oud; zijn dagen van glorie en roem waren voorbij. Hij hoefde niet langer een band te leiden waarover hij voortaan zijn invloed kon uitoefenen en zijn afschuwelijke plannen van vergiftiging kon volbrengen. 

Na deze nederlaag, omdat de Tchatka-band te zwak is geworden om een apart kamp te vormen, herenigen ze zich met de mensen van het noorden, zoals ze in hun taal worden genoemd, en die een andere grote tak van de Assiniboine-natie vormen. Vanaf dat moment bemoeide Tchatka zich niet langer met openbare aangelegenheden. Hij bleef echter doorgaan voor een groot medicus en werd soms zelfs geraadpleegd, vooral bij grote en gevaarlijke gelegenheden. Hij hield niet op tot aan zijn dood om bij iedereen die hem benaderde een zeker respect op te wekken, vermengd met angst en angst. 

Zoals het leven, zoals de dood, zegt het oude spreekwoord, dat is vrij normaal het geval. Het einde van deze slechte leider was niet minder opmerkelijk dan het leven dat hij had geleid. Hier is wat een ooggetuigenverslag. Ik citeer de autoriteit van M. Denig, een intieme schuilplaats en een man van volledige integriteit, van wie ik alle informatie bezit die ik u over de Assiniboins heb gegeven, en die tweeëntwintig jaar onder hen heeft gewoond. 

In de herfst van 1843 gingen mensen uit het noorden naar Fort Union om hun pelzen te verhandelen of te verhandelen. De eerste die zich bij de ingang van het fort aandiende om meneer Denig de hand te schudden, was de oude Tchatka, die lachend tegen hem zei: "Mijn broer, ik kwam naar het fort om tussen de blanken te sterven. . ". 'M. Denig voegde geen belang toe aan deze woorden, de oude man herhaalde ze opnieuw voor hem. - "Heb je verstaan wat ik zei? Dit bezoek aan het fort is mijn laatste. Ik zal op deze plek sterven! M. Denig informeerde toen naar de gezondheidstoestand van Tchatka, of hij enige ziekte had doorgemaakt. Hij vertelde het aan andere Indiërs. Maar ze verzekerden hem allemaal dat Tchatka zoals gewoonlijk in goede gezondheid verkeerde; ze voegden er echter aan toe dat hij, voordat hij het dorp verliet, hun had voorspeld 'dat zijn laatste uur naderde en dat zijn geest, voordat de zon de volgende dag onderging, naar het land van de zielen zou vliegen'. De heren van het fort, op de hoogte gebracht van dit nieuws, belden Tchatka om hem te ondervragen over zijn vreemde verklaring. Ze waren nog steeds bang voor een truc van zijn kant en herinnerden zich alle bedrog en wreedheden die hij in 1831 tegen zijn stam had beoefend, evenals zijn duistere verraad en zijn verfoeilijke complotten tegen de mensen van het fort. Hij verklaarde aan deze heren dat hij was goed; dat hij geen kwaad had ervaren; hij voegde eraan toe: "Ik herhaal het nog een keer, mijn tijd is gekomen; ... mijn handlangers roepen me; ... ik zag ze in mijn droom; ... ik moet gaan ... Ja. , morgen, de zon gaat niet onder voordat mijn geest wegvliegt naar het land van de zielen. -- 's Avonds at hij goed en sliep daarna rustig, terwijl de andere indianen de hele nacht toekeken en zich vermaakten. De volgende dag meldde Tchatka zich weer op het kantoor van M. Denig en spuugde een beetje bloed. Ze wilden hem ertoe brengen een geneesmiddel te nemen, maar hij weigerde en zei: “Alles is nutteloos. Nu is het leven ondraaglijk voor mij. Ik wil en ik moet sterven, zei ik je. -- Kort daarna verliet hij het fort met de andere Indianen en ging naar de oevers van de rivier. Al snel kreeg hij een tweede aanval, gewelddadiger dan de eerste. Ze plaatsten hem op een slee om hem naar het indianenkamp te vervoeren; maar hij stierf onderweg in de meest verschrikkelijke stuiptrekkingen. Het was naar alle waarschijnlijkheid hetzelfde geweldige medicijn dat hij bij tal van gelegenheden aan zijn ongelukkige slachtoffers had gegeven, tijdens zijn trieste en lange regering als chef, die uiteindelijk een einde maakte aan zijn trieste carrière. 

Het levenloze lichaam van deze al te beroemde wilde werd met veel ceremonieel naar het Indiaanse dorp gedragen, tweeëntwintig mijl van het fort. De hele stam woonde zijn begrafenis bij. Het lijk werd, na beschilderd te zijn, opgesierd met de rijkste ornamenten en gewikkeld in een scharlakenrode deken en een mooie buffelhuid geborduurd met stekelvarkens¹, ten slotte opgetild en vastgebonden tussen twee takken van een grote boom, onder het geschreeuw en geweeklaag van de menigte. 

¹ Deze uitdrukking wordt gebruikt door Canadese reizigers. De lange stekels of doornen zien eruit als ongesneden veren, waaruit de woeste vrouwen een soort draad trekken, waarmee ze hun kleren borduren. 

Het overwicht dat zijn naam en zijn daden uitoefenden in de hoofden van de hele Assiniboine-stam, was zo groot dat de plaats waar zijn stoffelijk overschot rust nog steeds het voorwerp is van de hoogste eerbied. De Assiniboins spreken de naam Chatka nooit uit, behalve met respect. Ze geloven dat zijn geesten de heilige boom bewaken; dat hij de macht heeft om hen te voorzien van overvloedige jacht op buffels en andere dieren, en om deze dieren uit hun land te verdrijven. Dit is de reden waarom ze, elke keer dat ze door deze delen komen, offers en geschenken brengen; ze presenteren de calumet aan de beschermgeesten en aan de geesten van Tchatka. Volgens hun kalender is hij de Wah-con-tangka bij uitstek, de grootste man of het grootste genie dat ooit in de natie is verschenen. 

De Assiniboins begraven hun doden nooit. Met touwen van ruwe huiden binden ze de lichamen tussen de takken van grote bomen; vaker plaatsen ze ze op steigers om ze te beschermen tegen wolven en andere vraatzuchtige dieren. Deze constructies zijn zo hoog dat de hand van de mens er niet bij kan. De voeten zijn altijd naar de zonsopgang gericht. We lieten ze daar sterven. Wanneer de steigers of de bomen die de doden vasthouden in verval raken, begraven de familieleden van de overledene alle andere botten en plaatsen de schedels in een cirkel op de vlakte, het gezicht naar het midden gekeerd. Ze bewaren ze daar zorgvuldig, als voorwerpen die een tedere en religieuze verering waardig zijn. Er zijn daar meestal meerdere buffelkoppen. In het midden is een medicijnpaal geplant, ongeveer zes meter hoog, waaraan Wah-cons zijn bevestigd om de heilige afzetting te bewaken en te beschermen. De Indianen noemen de begraafplaats het dorp van de doden. Ze gaan er op verschillende tijden van het jaar naartoe om liefdevol te praten met hun overleden familieleden en vrienden, en ze laten er altijd een paar cadeautjes achter. 

De Assiniboins geven hun naam aan de Assiniboine-rivier, de grote zijrivier van de Rouge-du-Nord-rivier, in de Engelse bezittingen van het Hudson-Bay-gebied. Het woord Assiniboin betekent mensen die stenen bakken. Deze stam had vroeger, bij gebrek aan beter gereedschap, de gewoonte om hun vlees te koken in kuilen die in de grond waren gegraven en bekleed met rauwe huiden. In deze gaten werden water en vlees bij elkaar gebracht; toen werden er grote hete kiezelstenen in gegooid, totdat het vlees gaar was; vandaar de naam van de mensen die de stenen koken, of Assiniboins. Deze praktijk is tegenwoordig bijna verlaten, vooral omdat ze ketels van de blanken konden bemachtigen. Ze nemen niet langer hun toevlucht tot het oude gebruik, behalve bij grote gelegenheden of medicijnfeesten. De Assiniboine-taal is een dialect van de Dacotah- of Sioue-taal. Ze scheidden zich van deze grote natie af voor een kleinigheid: een ruzie tussen de vrouwen van de twee grote opperhoofden. Deze vrouwen hadden een gedode buffel gevonden; elk van hen bleef koppig volharden in het volledig bezitten van het hart van het dier; van woorden kwamen ze tot slagen, en in hun woede gebruikten ze hun nagels en hun tanden. De twee grote leiders hadden de dwaasheid om de oorzaak van de verscheurde gezichten van hun droevige en dierbare helften op zich te nemen; ze mengden zich in de ruzie en gingen ontevreden uit elkaar. Sindsdien zijn de twee stammen altijd in oorlog geweest. 

Met dit verhaal geef ik uw dichters het materiaal voor een nieuwe Ilias. Hier zijn twee grote leiders wier namen ongetwijfeld meer klinken dan die van Achilles en Agamemnon; u kunt de verzoening voortzetten. 

PJ DE SMET, SJ
 

	
 

	1855 - brief 14 - Missies van de staat Oregon.

	
AMERIKA. -- OREGON-MISSIES.-- Dat deel van Amerika, bekend als Oregon, dat zich uitstrekt van de Rocky Mountains tot de Stille Oceaan, tussen de 42e en 49e breedtegraad, is vandaag verdeeld in twee territoria, die van Oregon en die van Washington . Voor geestelijke jurisdictie worden ze als eerste onderworpen aan Mgr. François Blanchet, aartsbisschop van Oregon-City, tweede na Mgr. Augustin Blanchet, bisschop van Nesqualy. De zetel van Walla-Walla is vacant. De districten Colville en Fort-Halle, gelegen in de Rocky Mountains en slechts bewoond door talloze stammen van Indiase wilden, worden bediend door de Vaders van de Sociëteit van Jezus. 

Pater De Smet, momenteel verbonden aan de Universiteit van Saint-Louis, wordt beschouwd als een van de belangrijkste grondleggers van deze missies. Geanimeerd door een vurige ijver voor het heil van de ongelovigen en door een onbevreesdheid die alle hindernissen overwint, overschreed hij op 30 april 1840 de grenzen van de beschaafde staten, doorkruiste bossen en onbekende vlaktes, beklom de Rocky Mountains en bereikte de juli-vallei. 14 van hetzelfde jaar onder de Indianen van Oregon. God zegent het harde werk van zijn dienaar ruimschoots. De Flatheads, de Coeurs d'Alêne, de Calispels, de Shuyelpies luisterden naar het goede nieuws van het evangelie, en vele neofieten verheugden zich niet lang, als ontluikende bloemen, over dit onontgonnen land. Vanaf hun oprichting tot op de dag van vandaag zijn deze missies nooit opgehouden te betalen, met overvloedige vruchten van redding, voor het werk van de missionarissen. De vele bergstammen hebben tegenwoordig drie centrale missies, die elk worden bediend door twee paters van de Sociëteit van Jezus, wiens namen als volgt zijn: Frs. Joseph Jozet, Alois Vercruysse, Belg, Ad. Hoecken, P. Menetrey, Grég. Gazzoli en Ant. Ravalli. 

Pater De Smet geeft in een brief gericht aan de uitgever van de St-Louis' Leader', waarvan hij zo vriendelijk was ons een kopie te sturen, interessante details over de huidige stand van deze missies. Hier is de vertaling van deze brief: 

"Saint-Louis, 19 juni 1855. 

" Mijnheer, 

"Ik verneem, met de grootste vreugde, door een recente brief die mij bereikt vanuit de Rocky Mountains, dat de katholieke Indianen blijven reageren aan de ijver van hun missionarissen, door hun vroomheid en hun vurigheid in het naleven van de praktijken van onze heilige religie. Pater Jozet schrijft mij dat het sacrament van het vormsel zojuist is verleend aan een groot aantal tot het geloof bekeerde Indiërs. 
Deze bijzondere genade, zegt hij, zal de standvastigheid van hun goede voornemens niet nalaten. De komst van Mgr. Blanchet, bisschop van Nesqualy, vervolgt hij, werd ons pas een paar uur voor de aankomst van de prelaat op de hoogte gebracht en toen een groot aantal katholieken afwezig was voor de buffeljacht. Onmiddellijk gingen ze aan het werk en bereidden ze de gelovigen, die in de missie bleven, voor op een waardig vormsel. Meer dan zeshonderd namen deel aan dit geluk. De prelaat verwoordde in warme bewoordingen de diepe ontroering die hij voelde bij deze betoverende plechtigheid. 'Nooit', zei hij, 'hebben we ijveriger en stichtelijker gelovigen gezien dan deze kinderen van de woestijn.' 

Ondanks het kleine aantal zendelingen zijn er veel bekeringen. Alleen al onder de Shuyelpies, zegt pater Jozet, hebben we dit jaar honderddrieënzestig volwassenen gedoopt. 

De pater deelt me verder mee dat, in opdracht van de heer Stevens, gouverneur van het territorium van Washington, een luitenant van het Amerikaanse leger zojuist de verschillende missies van de Rocky Mountains heeft bezocht. Deze officier was zeer verbaasd over de regelmaat van de moraal en het goede gedrag van de katholieke Indianen en toonde de grootste voldoening. De gouverneur zelf prijst in een rapport aan de president van de Verenigde Staten over de staat van de wilden op zijn grondgebied onze neofieten en beveelt hen oprecht aan voor de bescherming en subsidies van de regering. "Ze zijn," zegt hij, sprekend in hetzelfde rapport van de Flatheads, "de beste Indianen in het gebied; ze zijn eerlijk, moedig en volgzaam. Er is maar een beetje aanmoediging voor nodig om van hen goede burgers te maken. Ze belijden het christendom en ik ben er zeker van dat ze leven volgens de stelregels van het evangelie. » 
» Ik ben, enz. 
» PJ DE SMET, SJ » 

HA



 

	
 

	1855 - brief 14 - Slachting van de Sioux.

	
AMERIKA. - Een brief aan ons gericht door pater De Smet, gedateerd 5 oktober, bevat de volgende details: 

Ongeveer tachtig Sioux, onder wie veel vrouwen en kinderen, zijn zojuist afgeslacht door Amerikaanse troepen, in de buurt van Fort Laramée, op de rivier de Plate. Een van de getuigen die aanwezig was op het slagveld en waarschijnlijk een officier, die dit nieuws aankondigde, schreef deze droevige woorden: “Het was de mooiste scène die ik in mijn leven heb gezien. De fun business is eigenlijk begonnen.” Goud; zo zijn deze arme mensen misleid. De Indianen vroegen om vrede; de Sioux-chef was in gesprek met generaal Hearny. De laatste hield hem tegen totdat de dragonders, die de Indianen niet zagen, hun terugtocht hadden afgesneden. Toen werd het sein voor bloedbad gegeven. 

Ik zie dat de Franse kranten en anderen de uitdrukking Know-Nothing weergeven met het woord onwetend, sans savoir, enz. De Engelse term heeft deze betekenis in het algemeen wel; maar wanneer men de aldus genoemde Amerikaanse partij wil aanduiden, geeft Know-Nothing het antwoord aan dat tussen de beëdigden is overeengekomen om de ondervragingen van de niet-ingewijden te beantwoorden; een beetje zoals een man die, strikt gebonden aan geheimhouding, zou worden ondervraagd over wat hem was toevertrouwd, zou antwoorden: ik weet het niet. De Nietsweters maken de onwetenden dus tot alles wat hun partij aangaat. Daarom worden ze nu de Ridders van de Dove Lantaarn genoemd, om te zinspelen op de duisternis waarin ze zich omhullen. 

De bewegingen van deze partij in Amerika doen de vrees ontstaan dat er binnen enkele dagen een aanslag zal plaatsvinden in Cincinnati, die doet denken aan de vreselijke taferelen in Louisville. Beide partijen bereiden zich voor op aanval en verdediging. 

De Dublin-tablet van 15 september vertelt de waarheid over de trieste en ongelukkige positie van katholieken in dit land. 

Op zondag 7 oktober begint het eerste provinciale bestuur in Saint-Louis. De bisschoppen die aanwezig moeten zijn zijn: Mgr. Pierre-Richard Lenrick, aartsbisschop van Saint-Louis, de metropool; Mgr. Loras, bisschop van Dubuque, Iowa; Mgr. Mijl, bisschop van Nashville, Tennessee; Mgr. Henni, bisschop van Milwaukee, Wisconsin; Mgr. Cretin, bisschop van St. Paul, op het grondgebied van Minesota; Mgr. Lamy, bisschop van Santa Fe, New Mexico Territory; Mgr. O'Regan, bisschop van Chicago, Illinois; Mgr. Miége, SJ, apostolisch vicaris van de gebieden Kanzas en Nebraska. De bisschopszetel van Quincy, Illinois, is vacant. Er is sprake van de oprichting van drie andere bisdommen voor de behoeften van deze kerkelijke provincie. 

(Speciale correspondentie van PH)
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	1855 - brief 15 - Geschiedenis van Watomika en de Delawares.

	
Cincinnati, St. Francis Xavier College, 15 maart 1855 

Eerwaarde en zeer dierbare vader, 

ik weet zeker dat u Watomika, dat wil zeggen de lichtvoetige man of selderij, graag zult ontmoeten. Hij is de zoon van een krijger die bekend staat om zijn moed, leider van de natie van de Delawares of Lenni-Lenapi, die een van de machtigste indianenstammen vormde ten tijde van de ontdekking van het Amerikaanse continent door Christoffel Columbus. Ik zal je later over zijn vroege jaren vertellen; vandaag zal ik je vertellen over zijn bekering tot het geloof. 

Watomika kreeg haar opleiding in een presbyteriaans of calvinistisch college. Hij omhelsde deze sekte in goed vertrouwen. Van nature geneigd tot vroomheid, bracht hij elke dag hele uren door met meditatie en contemplatie van hemelse dingen. Hij vastte regelmatig één dag per week en nam geen eten tot zonsondergang. Dit leven was niet naar de zin van Calvijns discipelen, en Watomika was vaak het speeltje en het doelwit van sarcasme en gelach van zijn jonge studiegenoten. 

Na zijn studie besloot hij zich aan de bediening te wijden. Hij bereidde zich er met grote ijver op voor, bad meer, vastte vaker. Terwijl hij trachtte de leer van Calvijn punt voor punt te leren kennen en te verdiepen, rees in zijn ziel twijfel op twijfel, tegelijkertijd met een grotere vaagheid, die noch zijn gebeden noch zijn vasten konden kalmeren. Vaak bezwoer hij in alle oprechtheid van zijn hart de Heer om zijn geest te verlichten met hemelse waarheden en hem de genade te schenken om ze te begrijpen. Hij vroeg haar vurig; hij klopte moedig aan de deur en zocht met volharding, als de weduwe van het evangelie, naar de verloren schat. De wegen van de Heer zijn wonderbaarlijk en we roepen nooit tevergeefs zijn hulp in. Watomika werd ter vervanging als predikant naar Saint-Louis gestuurd. een afwezige medebroeder in een van de kerken van de sekte. Op een dag maakte hij een korte excursie of wandeling om wat frisse lucht te krijgen; Toeval, laten we zeggen de Voorzienigheid, leidde hem naar de straat waar onze kerk staat, en dat in de tijd dat er een groot aantal kinderen naar de catechisatie ging. Hij kende de naam Katholiek alleen omdat hij die had horen vermengen met de meest vage en absurde doctrines, die de sektariërs met zoveel kwaadaardigheid, brutaliteit en aanmatiging insinueren, niet alleen in de kleine boekjes met rudimenten waarin kinderen leren spellen en lezen, in geografieën, in verhalen, maar ze stoppen ze in hun theologieën en zelfs in hun boeken van vroomheid en gebeden. Watomika kende katholieken daarom alleen door prisma's, alleen door leugens en laster. Ofwel nieuwsgierigheid of de aantrekkingskracht van nieuwigheid, hij gaat de kerk binnen met de kinderen. Een zeker respect maakt zich van hem meester; hij kan het niet uitleggen. Het altaar, het kruis, het beeld van de Maagd en de heiligen, de emblemen van het geloof, alles sprak tot haar ogen. Het Heilige der Heiligen dat rust in het tabernakel en wiens mysterie hij niet kende, deze goede Herder raakte in het geheim het hart van het verloren schaap aan en inspireerde hem met het respect dat het huis van God toekomt. Hij woonde de catechismus van de kinderen bij met de grootste belangstelling en de levendigste aandacht. De instructies van de RPD.... draaiden om verschillende punten die Watomika al lang en oprecht had geprobeerd te verduidelijken. Gelukkiger en verbaasd keerde hij naar huis terug dat hij in een katholieke kerk een deel had gevonden van de schat waar hij al lang naar op zoek was. Hij had toen de moed om zijn vooroordelen en zijn weerzin te overwinnen en zijn toevlucht te nemen tot een priester, zelfs tot een jezuïet. Hij stelde deze monnik al zijn twijfels, verbijsteringen en zorgen voor. Kortom, Watomika, het kind van de bossen, een waardige afstammeling van een machtig Amerikaans ras, zwoer zijn fouten, omhelsde onze heilige religie en meldde zich enige tijd later bij de militie van de kinderen van Sint Ignatius. Zijn scholastiek loopt ten einde terwijl ik deze regels schrijf; Watomika zal binnenkort de heilige wijdingen ontvangen, waarna hij met heilige ijver streeft. Genoeg van mij over de lichtvoetige man; laten we nu luisteren naar zijn eigen uiteenzetting van de religieuze ideeën, tradities, manieren en gewoonten van zijn stam. 

De naam Delawares, die de wilden van zijn natie dragen, werd hun door de blanken gegeven. Het is afgeleid van de naam van Lord Delawar, een van de eerste gouverneurs van de Engelse kolonie in Amerika. Onder elkaar worden deze Indianen Lenni-Lenapi genoemd, ofwel de eerste mensen. Ze woonden vroeger in een groot land ten westen van de Mississippi. Met de vijf naties die zo beroemd waren in de Indiase geschiedenis van dit continent, kwamen ze om een groot gebied ten zuidoosten van hun oude domein te veroveren en te bezetten. Tijdens deze lange emigratie splitsten de Delawares zich op in drie grote stammen, de Turtle Band, de Turkey Band en de Wolf Band. In de tijd van William Penn bezetten ze heel Pennsylvania en strekten ze zich uit van de Potomac-rivier tot de Hudson-rivier. Toen de blanke bevolking begon toe te nemen, zich te versterken en zich over deze uitgestrekte gebieden te verspreiden, zagen de Delawares, net als alle andere stammen, zich genoodzaakt verder in hun land door te dringen en plaats te maken voor hun veroveraars of indringers. Terwijl een groot deel van de natie zich vestigde in Ohio, aan de kust van Muskingum, keerden de anderen terug naar de oevers en bossen van de vader van de wateren, of Mississippi, vanwaar, volgens hun tradities, hun voorouders waren verdwenen. Toen de kolonisten van het Europese ras deze mooie en grote rivier in bezit kwamen nemen, die de beroemde pater Marquette als eerste had ontdekt en waaraan hij de naam gaf, vandaag zo subliem en zo troostend, van de Onbevlekte Ontvangenis, reden ze opnieuw terug de Delawares, en de regering schonk deze wilden een klein territorium ten zuidwesten van Fort Leavenworth, aan de rivier de Missouri. In de loop van het jaar dat net voorbij is (1854) staan de Delawares deze laatste pied-à-terre af aan de Verenigde Staten. 

Deze wilden hadden van de president van de Verenigde Staten, die ze hun grootvader noemen, de meest formele garanties gekregen dat hun rechten zouden worden gerespecteerd en dat alle voorwaarden van het verdrag getrouw zouden worden nageleefd, dat wil zeggen dat de gronden zouden worden verkocht. aan de hoogste bieder en uitsluitend ten voordele van de natie. Het was dan ook tot hun grote verbazing dat de Delawares zich onmiddellijk na het sluiten van het verdrag aan alle kanten belegd zagen door blanken, die, zonder rekening te houden met de clausules van het verdrag, alle gunstige locaties voor het bouwen van steden, dorpen in bezit namen. , boerderijen, molens, en verklaren dat ze slechts een dollar en een kwart per hectare zullen betalen! Zal de regering zich terugtrekken? Wij denken van wel. 

U zult met genoegen lezen, mijn Eerwaarde Vader, welke traditie verband houdt met de oorsprong van de Delawares, of Lenni-Lennapi, evenals merkwaardige details van hun festivals en hun offers. Ik heb daarom voorgesteld om het onderwerp te maken van een brief die u binnenkort zult ontvangen. 

Gelieve mijn respectvol eerbetoon te aanvaarden en geloof me 

Uw meest toegewijde dienaar en broeder in J.-C., 

P.-J. DE SMET. SJ
 

	
 

	1856 - brief 16 - Oorsprong van de Delawares.

	
¹ We zullen in 1856 doorgaan met het publiceren van de reeks van deze kostbare brieven. Ze maken de stammen van de landen die de missionaris doorkruist goed bekend. 
De Chroniqueur de Fribourg, in nummer 131, van 1 november jongstleden, zei ter gelegenheid van de veertiende brief, gepubliceerd in onze collectie: "Het bevat de ontroerende pagina's die pater Desmet verzamelde op zijn apostolische reis, het evangeliseren van de indianenvolken . Dit is beter dan de kille romans van Cooper; dat heeft alle belang van Ferry's pittoreske verhalen; en je merkt niet eens dat het een jezuïet en een missionaris is die je inwijdt in deze bloedige drama's. 
(Noot van de redactie.) 

Aan de directeur van de Précis Historiques, in Brussel. 

Universiteit van St. Louis, maart 1855. 

Mijn Eerwaarde Vader, 

In een brief van de 13e van deze maand beloofde ik u enkele ideeën over de oorsprong van de Delawares. Ik zal mijn belofte nakomen en je de traditie brengen. 

De Delawares, of Lenni-Lennapi, geloven dat de Grote Geest eerst aarde en water, bomen en planten, vogels en vissen, dieren en insecten schiep; ten slotte creëerde hij de eerste Lenap of Delaware. Hij plaatste een slakkenhuis aan de rand van een prachtige grote rivier die ontsprong in een verre berg, tegen zonsopgang. Na twaalf manen of maanden produceerde het slakkenhuis een man met een rode huid. De laatste, ontevreden over zijn eenzame toestand, maakte een kano van boomschors en ging de rivier af, op zoek naar een gezelschap waarmee hij kon praten. Op de derde dag van de reis, op het moment dat de zon zijn rust zocht achter de bergen die bij zonsondergang oprijzen, ontmoette hij een bever, die hem de volgende vragen stelde: "Wie ben jij? waar kom je vandaan? ga je -- De man antwoordde: -- "De Grote Geest is mijn vader." Hij gaf me de hele aarde met zijn rivieren en meren, met alle dieren die door de vlakten en bossen zwerven, de vogels die in de lucht fladderen en de vissen die in de wateren leven. De bever, verrast en geïrriteerd door zoveel brutaliteit en aanmatiging, legde hem het zwijgen op en beval hem onverwijld zijn domein te verlaten. Er vond een levendige en luidruchtige ruzie plaats tussen de man en de bever, die zijn vrijheid en zijn recht verdedigde. De enige dochter van de bever, doodsbang voor dit geluid, verliet onmiddellijk haar hut en plaatste zich tussen de man en haar vader, klaar om elkaar uit elkaar te scheuren, hen bezwerend met de liefste en meest verzoenende woorden om de ruzie te beëindigen. 

Terwijl de sneeuw smelt bij het naderen van een brandende zon; terwijl de turbulente wateren van watervallen en cataracten hun vredige en heldere loop voortzetten; zoals kalmte volgt op storm, zo maakten bij de stem van het jonge kind de woede van de vreemdeling en de woede van zijn tegenstander plaats voor een diepe en eeuwige vriendschap; ze kusten liefdevol. Om de verbintenis duurzamer en intiemer te maken, vroeg de man om de dochter van de bever als metgezel. Na even nadenken, presenteerde de laatste het hem en zei: “Het is het besluit van de Grote Geest, ik kan er niet tegen zijn; neem mijn lieve dochter onder uw bescherming en ga in vrede. --De man vervolgde met zijn vrouw zijn reis naar de monding van de rivier. Daar, bij de ingang van een met bloemen bezaaide weide en omringd door fruitbomen van alle smaken, te midden van dieren en vogels van alle soorten, koos hij zijn verblijfplaats en richtte hij zijn hut op. Uit deze unie werd een groot gezin geboren; ze werden de Lenni-Lennapi genoemd, dat wil zeggen de primitieve familie of oude mensen, nu bekend als de Delawares. 

De Delawares geloven in het bestaan van twee Grote Geesten, die ze Wa-ka-Tanka en Wa-ka-Sheeka noemen, d.w.z. de goede Geest en de boze Geest, waaraan alle Manitous of Inferieure geesten, goed of slecht, te danken hebben eerbetoon en gehoorzaamheid. 

Volgens hun religieuze code is er een toekomstig leven. Het bestaat uit een plaats van verrukking en rust waar de wijzen in de raden, de dappere en onverschrokken krijgers, de onvermoeibare jagers, de goede en gastvrije man een eeuwige beloning zullen krijgen; en een plaats van afschuw voor de goddelozen, voor de gespleten tongen, of leugenaars, voor de lafaards en de luiaards. Ze noemen de eerste plaats Wak-anda, of Land van Leven, en de andere, Yoon-i-un-guch, of verzwelgende en onverzadigbare kloof die nooit zijn prooi prijsgeeft. 

Ze zeggen dat het land van het leven een eiland is van verrukkelijke schoonheid en van grote uitgestrektheid. Een hoge berg rijst majestueus op in het midden en op de top van deze berg bevindt zich de verblijfplaats van de Grote Geest. Van daaruit overziet hij meteen de hele uitgestrektheid van zijn uitgestrekte domein; de loop van de duizend stromen en rivieren, helder als kristal, die zich daar uitstrekken als evenzovele transparante draden, de schaduwrijke bossen, de met bloemen geëmailleerde vlaktes, de stille meren, die onophoudelijk de weldadige stralen van een mooie zon weerkaatsen. Vogels met het mooiste verenkleed vullen deze bossen met hun zoete melodieën. De edelste dieren, buffels, herten, reeën, geiten, grote horens, grazen vredig en in ontelbare kuddes in deze glimlachende, deze mooie, deze overvloedige vlaktes. De meren worden nooit in beroering gebracht door de wind of de storm; de modder vermengt zich niet met het heldere water van deze rivieren. Watervogels, otters, bevers en allerlei soorten vissen zijn er volop aanwezig. De zon verlicht altijd het land van het leven; daar heerst een eeuwige lente. De gezegende zielen die daar worden opgenomen, herwinnen al hun kracht en worden behoed voor ziekte; ze voelen zich niet moe van het jagen of andere aangename oefeningen die de Grote Geest hen schenkt, en ze hoeven nooit rust te zoeken. 

De Yoon-i-un-guch daarentegen, die het land van het leven omringt, is diep en breed water; het presenteert tegelijkertijd een angstaanjagende reeks cataracten en kloven, waar het onophoudelijke geluid van de golven verschrikkelijk is. Daar, op een immense en ruwe rots, die boven de hoogste en meest onstuimige golven uitsteekt, is de verblijfplaats van de boze geest. Als een vos op de uitkijk, als een gier die klaar staat om zijn prooi te bespringen, waakt Wa-ka-Sheeka over de doortocht van zielen, die naar het land van het leven leidt. Deze doorgang is zo'n smalle brug dat er maar één ziel tegelijk over kan. De boze geest presenteert zich, in de meest afschuwelijke vorm, en valt beurtelings elke ziel aan. De laffe, luie ziel verraadt onmiddellijk haar laagheid en bereidt zich voor op de vlucht; maar op hetzelfde moment grijpt Sheeka haar vast en slingert haar in de open kloof, die zijn slachtoffer nooit loslaat. 

Een andere versie zegt dat de Grote Geest een tros prachtige rode bessen rond het midden van de Brug der Zielen hing; om de deugdzaamheid te testen van degenen die het oversteken op hun reis naar het land van het leven. De actieve en onvermoeibare wilde in de jacht, de moedige en zegevierende wilde in de oorlog, wordt niet aangetrokken door de aanblik van het stel; hij vervolgt zijn wandeling zonder het te merken. De luiaard en de lafaard daarentegen, verleid door de schoonheid van de bessen, stopt en strekt zijn hand uit om ze te grijpen; maar onmiddellijk zakt de balk die de brug vormt onder zijn voeten door; hij valt en is voor altijd verloren in de afgrond die is geopend om hem te ontvangen. 

De Delawires geloven dat het bestaan van de goede en de kwade geest zo ver teruggaat dat het voor de mens onmogelijk is zich het begin ervan voor te stellen; dat deze geesten onveranderlijk zijn en dat de dood geen heerschappij over hen heeft; dat ze de Manitous, of inferieure geesten, hebben geschapen die, net als zij, onsterfelijkheid genieten. Ze schrijven aan de goede Geest het bestaan toe van alle voordelen die ze op aarde genieten: licht, de hitte van de zon, gezondheid, de gevarieerde en heilzame producties van de natuur, hun succes in oorlog of jacht, enz. .; het is van de goddeloze Geest dat alle ergernissen en tegenslagen tot hen komen: duisternis, kou, slecht succes in oorlog of jacht, honger, dorst, ouderdom, ziekte en dood. De Manitous kunnen ze op zichzelf niet goed of kwaad doen; want zij zijn slechts de trouwe bemiddelaars van de grote geesten, om hun bevelen en plannen uit te voeren. 

Ze geloven dat de ziel materieel is, hoewel onzichtbaar en onsterfelijk. Ze zeggen dat de ziel het lichaam niet onmiddellijk na de dood verlaat, maar dat deze twee delen van de mens samen afdalen in het graf, waar ze enkele dagen, soms zelfs weken of maanden, verenigd blijven. Nadat de ziel het graf heeft verlaten, stelt ze haar vertrek nog enige tijd uit, voordat ze in staat is de banden te verbreken die haar zo intiem met het lichaam op aarde hebben verbonden. 

Het is vanwege deze grote gehechtheid, deze zo innige vereniging van lichaam en ziel, dat de Indianen het lichaam zorgvuldig insmeren en versieren voordat ze het begraven, en dat ze proviand, wapens en gebruiksvoorwerpen in het graf leggen. Dit gebruik is niet alleen een laatste plicht van respect voor de doden, maar tegelijkertijd een belijdenis van hun overtuiging dat de ziel in dezelfde vorm zal verschijnen in het land van leven, als ze het geluk heeft om het te bereiken. Ze zijn ervan overtuigd dat de gebruiksvoorwerpen, de wapens en de proviand essentieel zijn voor de ziel om de lange en gevaarlijke reis te maken die leidt naar het eiland van Geluk. 

Watomika, over wie ik je sprak in mijn brief van 13 maart, verzekerde me dat hij een hele maand lang elke dag een lievelingsgerecht op het graf van zijn vader plaatste, ervan overtuigd dat het voedsel verdwenen was, dat de ziel van de overledene had het gerecht aanvaard. Hij hield niet op dit laatste getuigenis van kinderlijke liefde en zoonschap te herhalen tegenover de geesten van zijn vader, van wie hij teder had gehouden, totdat een droom hem verzekerde dat deze zo dierbare ziel het land van het leven was binnengegaan. gunsten en voordelen die de Grote Geest zo vrijgevig schenkt aan degenen die trouw zijn geweest aan hun plichten op aarde. 

Ik hoef u hier niet te wijzen op de opvallende gelijkenissen met verschillende oude religieuze tradities. Hoewel deze Indiase vertelling in verschillende omstandigheden fabelachtig is, bevat ze noties over de schepping, over het aardse paradijs, over de hemel en de hel, over engelen en demonen, enz... In een volgende brief zal ik met je spreken over hun aanbidding, hun bijgelovige ceremoniën, hun feesten, hun offers. 

Gelieve mijn eerbiedige eerbetoon te aanvaarden en geloof me 

Uw meest toegewijde dienaar en broeder in Jezus Christus, 

P.-J. DE SMET. S.J.

 
﻿

	
 

	1856 - brief 17 - Biografie van Mgr. Jacques Van de Velde, bisschop van Natchez.

	
Saint-Louis, 1 december 1855. 

Mijn Eerwaarde Vader, 

Met een gevoel van diepe droefheid, dat gedeeld zal worden door al onze broeders in België en door de vele vrienden van de waardige prelaat, kondigen wij het overlijden aan van Mgr. Van de Velde, bisschop van Natchez. 

Hoewel de waardige predikant op leeftijd was en ondanks de lengte van een apostolische loopbaan wiens harde werk de Verenigde Staten Mgr. Van de Velde viel hem nooit in de rede, alles gaf hoop dat hij nog lang de last van het episcopaat zou dragen. Zijn onverwachte dood schokte iedereen die hem kende. Het is een immens verlies, we zouden bijna zeggen dat het een onherstelbaar verlies is voor het bisdom Natchez. 

Mgr. Jacques-Olivier Van de Velde werd geboren op 3 april 1795 in de buurt van Dendermonde in België. In die tijd was het land erg geagiteerd door de aanhangers van de Franse revolutie. Nog heel jong werd hij toevertrouwd aan de zorg van een vrome tante, in het dorp Saint-Amand in Vlaanderen. Een belijder van het geloof, een waardig priester van Frankrijk, ontsnapte aan de vervolging die zijn geboorteland teisterde, had een toevluchtsoord gevonden in dezelfde familie. Hij was het die de opvoeding van de jonge Jacques leidde; hij spaarde noch moeite noch moeite om de geest en het hart van zijn leerling te vormen. Jacques werd al snel het favoriete kind van de geestelijkheid van Saint-Amand. Hij toonde vanaf zijn vroegste jeugd een sterk verlangen om ooit de kerkelijke staat te omarmen. In 1810 werd hij geplaatst in een kostschool in de buurt van Gent, waar hij door zijn talenten opviel tussen een groot aantal medestudenten. Op zijn achttiende gaf hij twee of drie jaar Frans en Vlaams les in Puers. 

Terwijl hij lesgaf veranderde de politieke en religieuze situatie in het land. Na de Slag bij Waterloo verenigt het Congres van Wenen België met Holland, onder Willem I, Prins van Oranje, een calvinist die meedogenloos tegen de katholieke religie is. Net als vele anderen vormde de jonge professor, ongeduldig door het drukkende juk waaronder zijn geboorteland kreunde, het plan zich terug te trekken in Engeland of in Italië. Daartoe bestudeerde hij de taal van deze twee landen. Maar zijn voormalige weldoener en biechtvader, de zeer eerwaarde M. Verlooy, directeur van het Klein Seminarie van Mechelen, moedigde hem aan en stelde voor om in zijn nieuwe instituut een les Latijn, Frans en Vlaams te aanvaarden en hem naar hetzelfde instituut te laten brengen. tijd op de leerlingenlijst van het aartsbisschoppelijk grootseminarie. Daar vervolmaakte hij zich in de richting van de Latijnse lessen en bestudeerde hij de elementen van logica en speculatieve theologie. 

Omdat het voornemen om zijn land te verlaten echter nog steeds in zijn gedachten aanwezig was, raadde zijn vrome en ijverige directeur hem aan zich te wijden aan buitenlandse missies. Daartoe werd hij voorgesteld aan dominee Charles Nerinckx, een beroemde missionaris uit Kentucky, die bij zijn terugkeer uit Rome en enige tijd voor zijn vertrek naar de Verenigde Staten naar Mechelen was gekomen. Nadat hij zich had laten informeren over de toestand van de missies en we hadden beraadslaagd over de voortzetting van zijn theologische studies, werd afgesproken dat hij M. Nerinckx zou vergezellen en dat hij, na zijn studies aan het seminarie van Mgr. Flaget, zou hij zich daar wijden aan de oefeningen van het heilige ambt. Maar de Voorzienigheid regelde anders. M. Nerinckx verliet Europa op 16 mei 1817, vergezeld van enkele jonge Belgen, bestemd voor het noviciaat van de Sociëteit van Jezus in George-Town, onder wie de jonge Van de Velde. Maar de laatste viel voor de aankomst van het schip in de haven van Baltimore tijdens een storm en brak een ader. Omdat hij veel bloed had verloren, moest hij naar het seminarie van Sainte-Marie worden vervoerd. Zelfs nadat hij hersteld was, kon hij zijn reis naar Kentucky nog steeds niet voortzetten. Dominee M. Brulé, die toen president van het seminarie was, probeerde hem over te halen in Baltimore te blijven; Pater Nerinckx raadde hem daarentegen sterk aan zijn reisgenoten te volgen tot in George Town en daar bij hen te verblijven in het noviciaat van de Sociëteit van Jezus. Hij werd daar met grote vriendelijkheid en naastenliefde ontvangen door pater Kohlmann, destijds overste van de missies van de Sociëteit van Jezus in Amerika. 

Na twee jaar noviciaat werd hij toegelaten tot de eenvoudige geloften, volgens de gewoonte van de Sociëteit, en benoemd tot klassenprefect. Tegelijkertijd legde hij zich ijverig toe op de studie van poëzie, retorica en filosofie. Zijn vorderingen waren zodanig dat hij werd benoemd tot hoogleraar literatuur. 

In 1827, op drieëndertigjarige leeftijd, werd hij tot priester gewijd in Baltimore, door Mgr. Aartsbisschop A. Maarschalk. Gedurende de twee jaar dat hij zich toelegde op de studie van moraaltheologie en polemische theologie, oefende hij de functies uit van aalmoezenier van het klooster en internaat van de Visitatie in George Town. In 1829 kreeg hij de leiding over de missies Rockville en Rockereck in Montgomery County, Maryland. In de herfst van 1831 stuurden zijn superieuren hem naar Saint-Louis, waar net een college was opgericht en volop in bedrijf was, onder leiding van de leden van de Sociëteit van Jezus en de bescherming van Mgr. Rosati. Hij werd daar door zijn broers met de grootste vreugde en oprechte hartelijkheid ontvangen. Kort daarna werd hij benoemd tot hoogleraar retorica en wiskunde. In 1833 vervulde hij het ambt van vice-president en procureur van het college, dat net was verheven tot de rang van universiteit. Hij behield dit ambt tot 1837, toen hij werd toegelaten tot plechtige geloften. Hij werd benoemd tot procureur van de vice-provincie Missouri, zonder op te houden vice-president van de universiteit te zijn. In 1840 werd hij president van de Universiteit van Saint-Louis. Het volgende jaar, gekozen om de vice-provincie te vertegenwoordigen in de congregatie van procureurs, vertrok hij naar Rome, waar hij verschillende audiënties had bij de soevereine paus Gregorius XVI. Bij zijn terugkeer naar St. Louis zette hij zijn functies als president van de universiteit ¹ voort tot september 1843, toen hij werd benoemd tot vice-provinciaal in Missouri. Onder zijn bewind werden verschillende kerken gebouwd, evenals een ruimer huis om als noviciaat te dienen; hogescholen en missies bleven bloeien. In 1848 had hij opnieuw het ambt van procureur van de vice-provincie en socius van de provinciale RP, en vergezelde hij zijn superieur naar de raad van Baltimore. 

¹ Op 4 juli van elk jaar vieren de Verenigde Staten de dag van hun onafhankelijkheid, uitgeroepen in 1776. In 1841 werd pater Van de Velde uitgenodigd om de herdenkingstoespraak te houden, die werd gepubliceerd onder de titel: Oratie gehouden op de dag vijfenzestigste verjaardag van de proclamatie van de onafhankelijkheid van de Verenigde Staten van Amerika, 5 juli 1841. Door ds. J. Van de Velde, SJ-voorzitter van de St. Louis University. Sint Louis; gedrukt in het Argus Office, Olive Street, 1841, in-8e (Noot van de redactie) 

Verscheidene prelaten kenden hem al jaren. Zijn talenten, zijn ijver en zijn vroomheid zorgden ervoor dat hij door hen werd voorgesteld aan de paus voor de vacante zetel van Chicago. In november van hetzelfde jaar ontving hij zijn bubbels. Het was alleen op aanraden van Mgr. de aartsbisschop van St. Louis en drie theologen, die besloten hadden dat de documenten uit Rome een formeel bevel van de Souvereine Paus bevatten, dat hij zijn benoeming wilde aanvaarden. Hij werd tot bisschop gewijd op Sexagesima zondag 11 februari 1849 door Mgr. de aartsbisschop, PR Kenrick, bijgestaan door Mgr. Loras en Mgr. mijl. Mgr. Spaelding hield een toespraak analoog aan de wijding. Deze plechtigheid vond plaats in de kerk van Sint Franciscus Xaverius, verbonden aan de Universiteit. 

Mgr. Van de Velde bezocht eerst het deel van zijn uitgestrekte bisdom dat in de buurt van Saint-Louis ligt. Pas op Palmzondag, de dag waarop hij zijn bisschopszetel aanvaardde, kwam hij in Chicago aan. 

Mgr. Van de Velde leed al enkele jaren aan reumatische pijnen; hij besefte al snel dat het koude en vochtige klimaat van Chicago erg nadelig voor hem was. De Romeinse Revolutie verhinderde dat de prelaat de soevereine paus toesprak; zodra de orde daar was hersteld, schreef hij naar de Heilige Vader, waarin hij hem smeekte zijn ontslag te aanvaarden en hem toe te staan terug te keren onder zijn voormalige collega's. Hij kreeg een antwoord van kardinaal Fransoni, die hem aanmoedigde om de last van het episcopaat met geduld en berusting te dragen. Enige tijd later, naar aanleiding van problemen en moeilijkheden die zich voordeden in het bisdom en die zijn lichamelijke aandoeningen beïnvloedden, schreef Mgr. Van de Velde schreef opnieuw naar Rome en smeekte de Heilige Stoel om zijn ontslag te aanvaarden. De zaak werd onderworpen aan het besluit van de eerste nationale raad die in het voorjaar van 1852 in Baltimore zou plaatsvinden. Deze raad besloot een nieuw bisdom Quincy voor het zuidelijke deel van Illinois te creëren; maar hij besloot dat Mgr. Van de Velde zou niet worden overgeplaatst. 

De bisschop was van plan om na het concilie Frankrijk en België te bezoeken; hij nam het besluit om zijn reis tot aan Rome voort te zetten en zijn smeekbeden persoonlijk naar de troon van de Heilige Vader te dragen. Benoemd tot drager van de decreten van de raad, arriveerde hij op 22 juni in Rome. Pius IX ontving Mgr. Van de Velde met de grootste minzaamheid. Na twee audiënties kreeg de bisschop het gewenste antwoord, namelijk dat hij zou worden teruggestuurd naar de Sociëteit van Jezus, zelfs als titulair bisschop, en dat hij zou worden overgeplaatst naar een andere zetel in een mildere en gunstiger sfeer. Mgr. Van de Velde verliet Rome op 16 september. Na enkele delen van Frankrijk, Duitsland, België te hebben bezocht, woonde hij in Luik de wijding bij van Mgr. van Montpellier. Hij ging op 17 november aan boord in Liverpool en kwam op de 28e van dezelfde maand aan in New York. 

Sinds zijn terugkeer in Chicago bracht hij opnieuw het bisschoppelijk bezoek aan zijn bisdom. Het was tijdens deze tour dat hij uit Rome zijn aanstellingsbevel ontving voor de vacante zetel van Natchez, waarnaar hij zelf had gevraagd om te worden overgeplaatst. De meerderheid van de geestelijkheid en gelovigen van Chicago ontving met de diepste spijt het nieuws dat hun de aanwezigheid van hun voortreffelijke en waardige bisschop, die met zoveel ijver en enthousiasme voor hun welzijn had gewerkt, zou worden ontzegd. veel om onze heilige religie in de bloeiende staat Illinois te verspreiden. Onder zijn bestuur waren zeventig kerken gesticht en de meeste waren voltooid. Hij had twee gestichten voor wezen gebouwd, om nog maar te zwijgen van verschillende andere vestigingen en belangrijke werken. 

Mgr. Van de Velde was genoodzaakt enige tijd ter plaatse te blijven als administrateur van Chicago en Quincy, omdat de Eerwaarde heer Melcher, benoemd tot bisschop van Quincy en administrateur van Chicago, zijn benoeming niet had aanvaard. Het was pas op 3 november 1853, nadat Mgr. Van de Velde liet zijn vele vrienden achter in Chicago en trok naar Natchez. Hij kwam daar op de 23e van dezelfde maand aan en werd met de grootste vreugde ontvangen door de geestelijkheid en door het hele volk. Zijn hoge reputatie was hem daar voorgegaan. Op 18 december, na het bijwonen van de wijding van Mgr. A. Martin, in New Orleans, en na een retraite te hebben gemaakt aan het college van Spring-Hill, nam hij bezit van zijn nieuwe bisdom. 

De bisschop nam met hernieuwde ijver het bestuur van zijn nieuwe ambt op zich en zette zich in om de zaak van de religie in de staat Mississippi uit te breiden. Hij bezocht onmiddellijk de verschillende congregaties om alle behoeften van zijn bisdom te leren kennen, spande zich in om apostolische werkers te leveren voor dit deel van de wijngaard van de Heer, richtte twee scholen op en nam maatregelen om de kathedraal van Natchez af te maken en een college op te richten. Hiervoor kocht hij een prachtig terrein in een buitenwijk van de stad. Maar de Heer, in zijn ondoorgrondelijke plannen, riep de goede bisschop naar hem toe, voordat hij al zijn plannen voor het welzijn van de religie en de opvoeding van de kudde die aan zijn zorg was toevertrouwd, kon realiseren. 

Zijn dood had in zijn oorzaken een zeer verontrustend karakter: hij had het ongeluk, afgelopen 23 oktober, zijn been op twee verschillende plaatsen te breken toen hij van een trap viel. Dit droevige nieuws verspreidde zich snel onder de katholieke bevolking. De gelovigen gingen massaal naar het bisschoppelijk huis om hun bedroefdheid te uiten aan hun geliefde pastoor en hem alle troost en hulp te bieden waartoe ze in staat waren. De ontsteking van het been veroorzaakte eerst een lichte koorts, die al snel overging in een staat van gele koorts, en veroorzaakte gedurende enkele dagen krampen van sterven. Tijdens zijn hele ziekte bemerkte men bij de bisschop een verbazingwekkend geduld, volledige overgave aan de wil van de Heer, een echt christelijke kalmte, en dat temidden van de zwaarste beproevingen en het pijnlijkste lijden. Nadat hij met de grootste toewijding de laatste troost van de Kerk had ontvangen, gaf hij zijn mooie ziel terug aan zijn Schepper, op 13 november om zeven uur 's ochtends, de feestdag van Sint Stanislaus, ter ere van wie hij een noveen beëindigde. . 

De blootstelling van het lichaam van de eerbiedwaardige overledene en de begrafenisdienst boden het meest plechtige en imposante spektakel. Het lichaam, bedekt met bisschoppelijke ornamenten, geplaatst in een rijke metalen sarcofaag, werd in de bisschoppelijke residentie geplaatst op een katafalk in de vorm van een kruis, waaraan men een helling had gegeven, zodat het leek alsof het half rechtop stond . Het bleef zo de hele nacht na de dood blootgesteld. Een zeer groot aantal mensen, uit alle lagen van de samenleving en met verschillende geloofsovertuigingen, bezochten het stoffelijk overschot van de eerbiedwaardige prelaat. Deze bezoeken gingen tot diep in de nacht door. Een vriendelijke glimlach leek de gelaatstrekken van de overledene te bezielen; als je zijn halfopen ogen zag, zou je denken dat hij aandachtig en met plezier luisterde naar de mensen om hem heen, en dat hij zich voorbereidde om hun vragen te beantwoorden. De toeschouwers konden nauwelijks geloven dat hij er niet meer was. Het kostte moeite, vooral van de kant van katholieken, om zich af te scheiden van hun waardige Vader en goede Herder. 

De begrafenis vond plaats op de 14e, om negen uur, in de kathedraal van Sainte-Marie, te midden van een enorme mensenmenigte die toesnelde om hun laatste eerbied en gehechtheid aan hun eerbiedwaardige bisschop te betuigen. 

De plechtige mis werd gezongen door Mgr. Antoine Blanc, aartsbisschop van New Orleans, bijgestaan door dominee MM. FX Leroy, F. Grignon en Pont. Pater Tchieder, van de Compagnie, hield de begrafenisrede. Na de dienst werd de kist in een speciaal hiervoor voorbereide kluis onder het heiligdom van de kathedraal geplaatst. 
Wij bevelen de ziel van Mgr. Van de Velde, onze eerbiedwaardige collega in Jezus Christus, tot de heilige offers en gebeden van al onze dierbare paters en broeders in België, en tot de vrome nagedachtenis van de vele vrienden van de overledenen. 

Ik heb de eer om, met het diepste respect, 

Mijn Eerwaarde Vader, 

Uw meest nederige en toegewijde dienaar, 

P.-J. DE SMET te zijn. SJ
 

	
 

	1856 - Red Jacket Iroquois redenaar.

	
Pater De Smet was zo vriendelijk om ons dit artikel toe te sturen uit een Franse krant uit Saint-Louis. 

Jaquette Rouge', een man met karakter en actie, had een grote welsprekendheid om zijn katholieke geloof te verdedigen tegen de protestantse missionarissen, die wilden dat hij afvallig zou worden. Zijn voorbeeld verdient het om in overweging te worden genomen en overal te worden aangehaald. Het verdort die verfoeilijke lafheid die het gevolg is van de verzwakking van het karakter, de bloedende wond van onze tijd en de schaamte van de jeugd. 

Onomatcho, die Amerikanen de bijnaam Red Jacket gaven omdat hij constant een jas van deze kleur droeg, was de sachem van de Seneca-stam, die deel uitmaakte van de Iroquois-confederatie. Welsprekend als Demosthenes, moedig als Themistocles, zijn onweerstaanbare woorden bepaalden de Iroquois om de zaak van de Staten van de Unie te steunen toen ze in opstand kwamen tegen de metropool, en de geschiedenis van de onafhankelijkheidsoorlog staat vol met de kenmerken van zijn moed en vaardigheid. Op 17 augustus 1813 werd hij, aan het hoofd van driehonderd van zijn landgenoten en tweehonderd Amerikanen, op klaarlichte dag verrast; een groep Engelsen en Indiërs die vochten onder de vlag van Engeland. De strijdkreet van de laatste werd zo goed nagebootst door een peloton van Seneca dat de Engelsen hen voor hun vrienden hielden en hun fout pas beseften toen ze zichzelf aan alle kanten omsingeld zagen en het onmogelijk maakten om zichzelf te verdedigen. 

De Iroquois Onandagas gaven zich over aan elke ondeugd. Red Jacket geadviseerd bij wijze van correctie; hij stuurde zijn broer naar hen toe als profeet en hervormer. Geleid door het advies van Jaquette Rouge, heeft de nieuwe Mahomet zich zo goed van zijn missie gekweten dat de Onandaga's hem als een ware heilige beschouwden en al zijn testamenten wetten voor hen werden. Hij maakte gebruik van zijn heerschappij over deze naïeve geesten om gokken te onderdrukken, dronkenschap en diefstal uit te roeien en de andere ondeugden te corrigeren die wilden gemeen hebben met beschaafde mensen, zij het in mindere mate. Toen de profeet stierf, realiseerden de Iroquois zich dat ze waren misleid; hun verontwaardiging was gericht tegen Jaquette Rouge: ze beschuldigden hem van bedrog en hekserij en brachten hem voor het Iroquois-parlement, dat in Buffalo zetelde. Redjacket verdedigde zich. Zijn toespraak duurde drie uur; hij sloeg zijn aanklagers neer en ontwapende zijn rechters. Hij werd onder enthousiaste toejuichingen vrijgesproken en keerde triomfantelijk naar huis: zijn welsprekendheid had zijn leven gered. 

Toen hij de stad Washington bezocht, kreeg hij in het Palace of Congress een bas-reliëf te zien dat de eerste pelgrims voorstelde die in Amerika landden en een Indiaans opperhoofd dat hen een korenaar aanbood als teken van vriendschap. - "Ah! hij zei, het was goed; ze werden door de grote Geest gezonden om de grond met hun broeders te delen. » - Maar toen hij Penn zag onderhandelen met de inboorlingen: 
- « Ah! riep hij uit, nu is alles verloren! 

In 1784 vond een algemeen congres van Indiase volkeren plaats in Fort Skuyler, bijgewoond door Jaquette Rouge en Lafayette. Jaquette Rouge trok de meeste van zijn landgenoten naar de partij van de Verenigde Staten. Zijn toespraak veroorzaakte een elektrisch effect door de hele vergadering; de krijgers stampten met hun voeten, knarsetandden, zwaaiden met hun strijdbijlen of stonden krampachtig op bij elke zin die over de lippen van de spreker kwam. Toen hij klaar was met zijn toespraak, zwoeren alle Iroquois haat tegen de Engelsen en vriendschap met de Amerikanen. Het was tijdens deze gedenkwaardige sessie dat Jaquette Rouge dit beroemde woord uitsprak: Je mag de tomahawk niet begraven! wat betekent dat het voor de eer van zijn land nodig was dat de Iroquois deelnamen aan deze grote oorlog, waarin ze zo'n briljante en verschrikkelijke rol speelden. Eenenveertig jaar later keerde La Fayette terug naar Buffalo. Alle vooraanstaande personen van het land kwamen hem hulde brengen. Onder het aantal was Red Jacket. De Franse generaal, die de prachtige zitting van 1784 niet was vergeten, vroeg wat er was geworden van de jonge Iroquois, wiens welsprekendheid hij had bewonderd. - "Hij staat voor je," - zei Red Jacket die uit de gelederen kwam en zijn hand uitstak naar de held van de twee werelden. De laatste merkte op dat de tijd hen beiden had veranderd sinds hun eerste ontmoeting. - "Hij heeft mij meer mishandeld dan jij," antwoordde de sachem; hij liet je al je haar na, behalve ik, - kijk. - En terwijl hij zijn Indiase hoofdtooi afdeed, toonde hij de generaal zijn geheel kale hoofd. 

Washington vroeg eens aan Jaquette Rouge waarom de Iroquois de Europese gewoonten niet overnamen. - "Zijn we niet allemaal broers?" hij voegde toe. - “Ja, antwoordde de sachem, de Indianen zijn broers van de Engelsen zoals de wolven broers van de honden zijn; maar de hond went aan het juk en de ketting; de wolf geeft de voorkeur aan zijn vrijheid. De protestantse missionarissen deden tevergeefs hun uiterste best om Jaquette Rouge te bekeren ; 

hij volhardde tot de dood in de religie van zijn vaderen. De eerste keer dat de zendelingen in zijn stam kwamen prediken, luisterde hij tot het einde toe met de grootste aandacht; daarna nam hij op zijn beurt het woord, en dit is wat hij tegen hen zei: 

- “Broeders, luister naar mij. Er was een tijd dat onze vaders alleen dit grote eiland bezaten. DE. Grand Esprit had het gemaakt voor gebruik door de Indianen. Hun rijk strekte zich uit van zonsopgang tot zonsondergang. De Grote Geest had de buffels en de herten geschapen om ze te voeden; hij had de beer en de bever geschapen om ze te kleden; hij had deze dieren over het hele land verspreid en ons geleerd hoe we erop moesten jagen; hij had dit allemaal gedaan voor zijn rode kinderen, omdat hij van ze hield. Maar een slechte dag drong tot ons door; je voorouders staken de grote wateren over en landden op ons eiland; ze waren klein in aantal, ze vonden hier alleen vrienden; ze vertelden ons dat ze hun land hadden verlaten om aan de goddelozen te ontsnappen en hun religie vrijelijk te beoefenen; ze vroegen ons om een klein stukje land. We hadden medelijden met ze, we gaven ze wat ze van ons vroegen, en ze vestigden zich onder ons. We gaven ze maïs en vlees: ze gaven ons in ruil vergif (brandewijn). Ze schreven hun landgenoten overzee; andere blanke mannen landden op ons eiland. We hebben 
ze niet verworpen: we veronderstelden geen kwaadaardigheid in hen; ze noemden ons hun broers! we geloofden ze en gaven ze nog een stuk grond. Eindelijk nam het aantal blanke mannen steeds toe, ze hadden ons hele eiland nodig. Onze ogen werden toen geopend, ons hart werd onrustig. 

“Er braken oorlogen uit; we betaalden indianen om tegen de indianen te vechten, en we verscheurden elkaar voor jou. 

Broeders, vroeger was ons rijk erg groot en het uwe erg klein; je bent een machtige natie geworden en we hebben nauwelijks ruimte op aarde om onze dekens daar uit te spreiden; je hebt ons land overgenomen, je hebt ons je wetten opgelegd. Maar dat is niet genoeg voor jou; je wilt ons je religie opleggen. 

Broeders, u zegt ons dat er maar één juiste manier is om God te aanbidden. Als dat zo is, waarom zijn jullie het dan onderling niet eens over deze eenvoudige aanbidding? 

Broeders, we proberen niet uw religie te vernietigen of van u weg te nemen; we willen gewoon de onze behouden. 

Broeders, u vertelde ons dat de blanken de zoon van de Grote Geest hebben vermoord. We hebben niets te maken met deze misdaad; hij kijkt alleen naar jou; het is aan jou om er boete voor te doen. Als de zoon van de Grote Geest onder ons was gekomen, zouden we hem niet doden, maar goed behandeld hebben. 

Broeders, u vertelde ons dat u predikte tot blanken in dit land. Deze blanken zijn onze buren; wij kennen ze. We wachten af welk effect jouw lessen op hen zullen hebben. Als we ontdekken dat ze hen hebben geprofiteerd, dat ze hen eerlijk hebben gemaakt en minder geneigd zijn om de Indianen te misleiden, zullen we terugkomen op uw voorstel. 

Broeders, u hebt zojuist onze reactie op uw toespraak gehoord; dat is alles wat we je nu te vertellen hebben. Als we op het punt staan je te verlaten, zullen we je de hand schudden, in de hoop dat de Grote Geest je zal vergezellen op je reis en je veilig terug zal brengen bij je vrienden. 

Toen benaderden de hoofden de missionarissen om hen de hand te schudden; maar deze weigerden dit getuigenis van sympathie en verklaarden dat er niets gemeen kon zijn tussen de kinderen van God en de kinderen van de duivel. Dit antwoord, dat werd vertaald naar de Indiase opperhoofden, deed hen glimlachen en ze vervolgden stilletjes hun weg naar hun loges. 

Jaquette Rouge stierf rond 1824, binnen zijn stam, vereerd en bewonderd in heel Amerika. Zijn leven was dat van een held geweest, zijn dood was dat van een wijze. 

Zijn er in Europa veel redenaars wiens talent deze kracht heeft en wiens hart deze deugd ?
 

	
 

	1856 - Indianenstammen.

	
Pater De Smet schreef ons op 25 januari, Saint-Joseph College, Kentucky 

: in de regio Great Plains ten oosten van de Rocky Mountains. De wilden waren daarheen gegaan om een vredesraad bij te wonen, gehouden in opdracht van de regering van de Verenigde Staten. LP Hoeken was daarheen gegaan, op uitdrukkelijk verzoek van de gouverneur van het territorium van Washington, de heer Stevens, die de paters de grootste welwillendheid betuigt, en aan wiens rapporten hij is gezonden. De president van de Verenigde Staten heeft blijk gegeven van zijn grote belangstelling voor het verbeteren van de materiële toestand van alle Indianen die aan onze zorg zijn toevertrouwd. 

De Blackfeet, de Crows, de Flatheads, de Pends-d'Oreilles, de Koetenays en een groot aantal stamhoofden woonden deze raad bij. Het is te hopen dat de bepalingen van dit nieuwe verdrag door de regering worden geratificeerd. Enerzijds beloven de wilden de vrede onder elkaar te bewaren; aan de andere kant bieden de blanken en de regering aan om hen te helpen, door middel van subsidies, voor de opvoeding van hun kinderen, en, door middel van landbouwinstrumenten, om hen aan te moedigen het nomadische leven te verlaten en zich op een geschikte plek te vestigen, op hun eigen grond. Het is te wensen dat de raad erin slaagt het prijzenswaardige doel dat het voorstelt te verwezenlijken. 

Pater Hoeken deelt me mee dat de Indianen van onze missies, gelegen ten westen van de Rocky Mountains, de Flatheads, de Pends-d'Oreilles, de Coeur-d'Aleines, van Koetenays, de Shuyelpies, of mensen van de ketels, doorgaan, door hun gedrag, regelmatig en religieus; om hun missionarissen veel troost te bieden. Hij spreekt ook over de goede instelling waarin hij de Crows, de Blackfeet en anderen ten oosten van de bergen aantrof. Deze wilden vragen met aandrang om onze missionarissen. Kolonel Cummings, hoofdinspecteur van Indiase zaken, die de Indiase Hoge Raad voorzat, verzekerde mij bij zijn recente terugkeer in St. Louis dat alle stammen in Upper Missouri ons zeer toegewijd zijn. Hij zou graag al zijn invloed bij de regering aanwenden voor het succes van onze missies onder deze stammen. Voordat hij naar de raad vertrok, had hij mij de wens geuit dat ik hem zou vergezellen om de granieten bijeenkomst van de wilden bij te wonen. 

In een brief die ik ontving van pater Congiato, gedateerd Sainte-Claire, afgelopen 29 november, spreekt deze overste van de missie van Californië en Oregon over zijn bezoek aan de missies van de bergen. Het duurde drie maanden. Hier is een uittreksel uit zijn correspondentie: 

“De paters doen veel goeds in deze afgelegen regio. Net als zijn eerbiedwaardige broer, die in 1851 op de Missouri-rivier stierf, deed de goede pater Hoeken het werk van velen. Hij slaagde erin drie naties en een deel van de Flatheads samen te brengen om onder zijn spirituele leiding samen te leven. 

Alles ging geweldig in dit gebied toen ik Oregon verliet; vandaag staat alles in brand. De wilden die aan de oevers van de Columbia-rivier wonen, van Walla-Walla tot de Dalles, hebben zich verenigd met de Indianen van Noord-Californië om samen oorlog te voeren tegen de Amerikanen of blanken en grote plunderingen te plegen. Een van de PP's. Oblates, pater Pandory, werd afgeslacht. Het laatste nieuws dat ik heb ontvangen van St. Paul's Mission in Colville deelt me mee dat uw Indianen, hoewel ze hun afkeer uiten van de excessen die door de wilden zijn begaan, op geen enkele manier geneigd zijn deel te nemen aan deze Indianenoorlog. Bid voor onze medebroeders in Oregon.” 

Verschillende kranten in de Verenigde Staten hebben aangekondigd dat de wreedheden van enkele blanken tegen een groot aantal vreedzame en stille Indianen de eerste oorzaken van deze Indiase oorlog zijn. Ik denk niet dat de Indianen van onze missies de minste rol spelen in deze moeilijkheden die zijn ontstaan tussen de Amerikanen en de wilden van de Columbia-rivier. Ze zullen ongetwijfeld het advies van hun missionarissen opvolgen, die hen zullen afleiden van zo'n droevig ongeluk en zo'n groot gevaar. Bovendien zijn ze ver verwijderd van de plek waar de oorlog momenteel gaande is en hebben ze nooit of zeer zelden contact gehad met de vijandige stammen. 

In een brief van de heilige Franciscus Xaverius; 4 februari; Pater De Smet schrijft ons volgende regels: 

“Vergeet mij niet in uw gebeden en bid veel voor de arme en ongelukkige wilden. Ik heb zojuist een tweede brief ontvangen van pater Hoeken, geschreven vanuit het dorp Saint-Ignace tussen de Platkoppen. Hij bracht verschillende naties samen. De bekeringen onder de heidenen zijn zeer vertroostend en zeer talrijk geweest in de loop van het afgelopen jaar. 

In naam van alle wilden die zich ten oosten en ten westen van de bergen bevinden, vraagt hij me hen weer te komen opzoeken. De Blackfoot, Ravens, Assiniboins, Sioux en anderen smeken niet langer om onze hulp. Deze naties zijn nog steeds zeer talrijk: ze tellen meer dan 10.000 zielen.Religieuzen moeten vooral kinderen van gehoorzaamheid zijn. Dit is de zaak van onze superieuren. We zullen nooit ophouden hen te helpen met onze gebeden en hen op een heel speciale manier aanbevelen in de dierbare herinneringen van vrome zielen. (1)» 

(Privécorrespondentie van de PH) 

(1) Pater De Smet bouwt momenteel een kerk ter ere van Sint-Anna, in de buurt van Saint-Louis, waar de Compagnie het scholasticaat van de vice- provincie .

 

	
 

	1856 - brief 18 - Biografie van pater Jean Antoine Elet, SJ

	
Universiteit van Saint Louis. 

Mijn eerwaarde pater, 

Hier is een korte biografische notitie over onze landgenoot pater Elet, van de Sociëteit van Jezus. Deze monnik heeft veel goeds gedaan en zijn nagedachtenis is gezegend. 

Jean-Antoine Elet werd geboren in Saint-Amand, in de provincie Antwerpen, op 19 februari 1802. Na zijn eerste studies te hebben gevolgd aan het college van Mechelen, met grote onderscheiding, onder leiding van de waardige en eerbiedwaardige M. Verloo, hij ging naar het grootseminarie in dezelfde stad. Deze twee etablissementen, die ontwikkelde mannen naar België brachten, waren hem altijd zeer dierbaar: tot aan zijn dood was het voor hem een onderwerp van troost en geluk om nieuws over hen te vernemen en om over te praten. 

Op negentienjarige leeftijd nam hij in 1821 het genereuze besluit zijn land te verlaten, onder leiding van de apostel van Kentucky, de eerwaarde heer Nerinckx, om zich te wijden aan de verlaten missies van Noord-Amerika. 

Hij begon zijn noviciaat in Maryland op 6 oktober 1828. Voor het einde van zijn proeftijd van twee jaar werd hij, met verschillende paters, broeders en novicen, allemaal Belgen, met uitzondering van een Amerikaanse broeder, naar Missouri gestuurd om een missie daar te midden van de oude Franse koloniën, nieuwe kolonies van Amerikanen en zwervende stammen van wilden, verspreid over dit uitgestrekte gebied. 

Pater Elet voltooide zijn studies filosofie en theologie bij de RR's. PP. Vanquickenborne, Nederlander, en de Theux, Belg, en werd in 1827 tot priester gewijd door Mgr. Rosati, bisschop van Saint-Louis. 

Hij had de troost te zien dat de missie, zo klein en zo zwak in het begin, zichzelf oprichtte als een vice-provincie, die zich uitstrekte tot in Ohio, Kentucky, het land van Illinois, Louisiana, het Great Indian Territory, tegenwoordig Kansas en Nebraska, en om, voorbij de Rocky Mountains, Oregon, Washington en Californië binnen te gaan, de kern van een nieuwe missie, die binnenkort de meest bloeiende belooft te worden. Hij had zelf veel bijgedragen aan deze successen. 

Pater Elet, een van de eerste oprichters van de Universiteit van Saint-Louis, was gedurende meerdere jaren verantwoordelijk voor het rectoraat van de universiteit. 

In 1840 werd hij naar Cincinnati, de hoofdstad van Ohio, gestuurd om de leiding te nemen over het college van St. Francis Xavier, dat de meest waardige en eerbiedwaardige bisschop van die stad, Mgr. Purcell (nu aartsbisschop), had net toevertrouwd aan de Sociëteit van Jezus. Vader Elet liet er ook een vrije school bouwen, groot genoeg om spoedig vier- of vijfhonderd arme kinderen toe te laten. 

Mgr. Flaget, de eerste en lange tijd de enige bisschop van de hele immense vallei van de Mississippi, die zich uitstrekt van het westelijke deel van de Alleghany Mountains tot het oostelijke deel van de Rocky Mountains, nodigde de paters jezuïeten uit om naar Kentucky te komen, en aangeboden, bij monde van zijn waardige coadjutor en opvolger Mgr. Spaelding, het mooie college van St. Joseph, gelegen in Bardstown, dertien mijlen van Louisville, een van de oudste en meest gerenommeerde huizen van onderwijs in dit deel van de grote Amerikaanse Confederatie, en dat verschillende illustere bisschoppen en een groot aantal vooraanstaande mannen in de geestelijkheid en de staat. Pater Elet was toen vice-provinciaal. Kort daarna opende hij een onderwijsinstelling in Louisville. 

Het was tijdens zijn provincieschap dat hij een zeer pijnlijk verlies leed in de persoon van zijn broer, pater Charles-Louis Elet, die, nadat hij in 1848 was gekomen om zijn werk met het zijne te verenigen, op 23 maart stierf in het college van Saint-Joseph. , 1849, op 37-jarige leeftijd. Hij voelde een scherpe pijn bij dit overlijden, niet alleen omdat het hem het verlies van een broer veroorzaakte, maar ook omdat het een ijverige priester, in de kracht van zijn leven, uit de provincies wegrukte, van wie nog zoveel verwacht kon worden. Deze pijn ging echter gepaard met een grote troost. Zijn broer had in België de herinnering achtergelaten aan een leven dat altijd voorbeeldig was en altijd toegewijd was aan het welzijn van anderen; tijdens zijn korte verblijf in Amerika was hij een voorbeeld geweest van een fervente en liefdadige religieus. Een heilige dood bekroonde zo'n stichtelijk leven. Mgr. de bisschop van Louisville, die hem op zijn laatste momenten had bezocht, kondigde zijn dood aan aan de provinciale RP, door een brief die even eervol was voor de mooie ziel van hem die het schreef als voor de vrome gevoelens van hem wiens dood hij betreurt. Hier is de vertaling. De brief is gedateerd Bardstown, 23 maart 1849: 

“Mijn beste pater Elet. Staat u mij toe mijn stem te verenigen met die van zovele anderen om u uiting te geven aan mijn aandeel in een gebeurtenis die u ongetwijfeld zult vernemen uit de brief van vandaag: het is de dood van uw allerheiligste en zeer vriendelijke broeder. 

De Voorzienigheid heeft me toegestaan hier op dit moment te zijn. Ik had het genoegen om het twee keer te bezoeken. Bij deze gelegenheid heb ik hem met heel mijn hart de bisschoppelijke zegen gegeven. Hij kuste vroom mijn borstkruis, dat de relikwieën van het Heilig Kruis bevat. Hij heeft me opgebouwd boven wat ik kan zeggen, door zijn zoete kalmte te midden van de meest pijnlijke pijn. Hij gaf alle kenmerken van een uitverkorene van God; en als God meer van hem hield dan jij zelf van hem hield, laat hem dan gewillig in zijn handen. Is het niet beter voor je om een broer in de hemel te hebben dan om er een op aarde te hebben?... 

"Ik hoop zijn begrafenis bij te wonen en ik zal het heilige offer brengen voor de rest van zijn ziel. 

Te midden van de ellende veroorzaakt door dit droevige en mysterieuze besluit van de Voorzienigheid, heb ik reden om me te verheugen dat Kentucky de schat van het stoffelijk overschot van je goede broer bezit. 

Heel oprecht klagend over het verlies dat je zojuist hebt geleden, ik ben, etc. 

“MJ SPAELDING, bisschoppen etc.” 

Vader Jean-Antoine Elet overleefde zijn waardige broer niet lang. Hij had nooit een goede gezondheid genoten en had ongeveer dertig jaar in Amerika doorgebracht met onafgebroken arbeid. Toen hij nog jong was, had hij alarmerende symptomen van een soort consumptie. Het manifesteerde zich opnieuw, met meer geweld, tegen het einde van 1850, tijdens een reis die hij voor compagnieszaken naar Louisiana maakte. Hij bleef echter het ambt van vice-provinciaal vervullen tot ongeveer het midden van het volgende jaar, toen hij zich terugtrok in het noviciaat van Saint-Stanislas om zich voor te bereiden op de dood. Hij zag haar snel naderen; maar verre van haar te vrezen, begeerde hij haar met heel zijn hart. Niet dat hij verlost wilde worden van het lijden van de aarde; maar omdat haar liefde voor Jezus Christus haar deed verlangen zich te verenigen met de goddelijke Heiland. Toen kreeg zijn vroomheid, die altijd voortreffelijk was geweest, een nieuwe impuls, en als de avond van een mooie dag wierp het de schitterende weerspiegeling van de deugden die hij tijdens zijn leven had beoefend. Een paar dagen voor zijn dood sleepte hij zich, hoewel hij nauwelijks in zijn levensonderhoud kon voorzien, nog een laatste keer naar de huiskapel en bleef daar geruime tijd in diepe aanbidding voor het altaar liggen. Op 1 oktober, de vooravond van het feest van de Heilige Engelen, op het moment dat het Heilige Viaticum hem werd gebracht en deze woorden werden uitgesproken: "Domine non sum dignus", hoorde men hem duidelijk herhalen: "Non sum dignus, Domine, niet som dignus. (Ik ben het niet waard, Heer; ik ben het niet waard.)" -- Aan een gebed ter ere van de Onbevlekte Ontvangenis van Maria voegde hij hardop deze woorden toe: "- Credo, credo, Domine ik wist het. (Ik geloof, ik geloof, Heer Jezus.)” -- Vervolgens uitte hij een sterk verlangen om te sterven op de feestdag van de Heilige Engelen. God, wiens wensen hij zo trouw had vervuld, was blij om de verlangens van zijn dienaar in te willigen. De volgende dag, rond middernacht, toen ze voorstelden hem de laatste absolutie te geven: "Ja," zei hij, "dit is het moment." -- Enkele ogenblikken later werd een prachtig gebed van Sint-Carolus Borromeus uitgesproken. Toen we aankwamen op de plaats van dit gebed waar de heilige belijdt "dat hij gezondigd heeft, maar dat hij de Vader, de Zoon en de Heilige Geest nooit heeft verloochend", riep pater Elet met moeite uit: "Nooit, nooit! " -- Nadat hij het kruisbeeld voor de laatste keer met liefdevolle toewijding had gekust, om precies middernacht, terwijl de absolutie werd hernieuwd, stierf hij vredig, als iemand die in een zoete slaap valt. 

Pater Elet had een bijzondere devotie voor heilige engelen. Elk jaar, tijdens zijn rectoraat, op het feest van de heilige engelen, vroeg hij alle paters om ter ere van hen de mis op te dragen, om een speciale bescherming voor het hele huis te verkrijgen. Hij had ook op verschillende plaatsen de devotie tot het Heilig Hart van Jezus geïntroduceerd, die elke eerste vrijdag van de maand wordt gevierd, en moedigde de vrome praktijk aan om op die dag de Heilige Communie te ontvangen en een daad van eerherstel te verrichten aan het Heilig Hart. een priester reciteerde hardop voor het altaar en beëindigde de vrome dienst met de zegen van het Allerheiligste Sacrament. Er werd op gewezen dat hij precies stierf op het moment dat het feest van de heilige engelen eindigde en begon op de eerste vrijdag van de maand. 

Pater Jean-Antoine Elet was overal geliefd en gerespecteerd; hij werd algemeen betreurd na zijn dood. In de Verenigde Staten, in een gebied dat bijna net zo groot is als heel Europa, waar zo weinig evangelische werkers zijn dat ze nauwelijks zouden volstaan voor een enkel Belgisch bisdom, laat de dood van een goede priester een grote leegte in rijen achter. Het verlies van pater Elet zou veel katholieken in volledige neerslachtigheid storten, als men niet kon hopen dat hij vanuit de hemel zou bemiddelen voor het ongelukkige Amerika, veel krachtiger dan hij had kunnen doen midden in de VS. 

DOM 

PJ DE SMET, SJ
 
﻿

	
 

	1856 - brief 19 - Situatie van de stammen van het westen van de Verenigde Staten.

	
Universiteit van Saint-Louis, 1855. 

Mijn zeer dierbare en zeer eerbiedwaardige pater, 

ik stuur u een kopie van een brief die bedoeld was voor de Annalen van de Verspreiding van het Geloof, na vier andere, gepubliceerd in deze collectie in deel XXII, nummer 134, juli 1850. Deze brief is niet gepubliceerd en kan een plaats vinden in uw Précis Historiques. 

Aan de Leiders van het Werk voor de Voortplanting van het Geloof. 

Universiteit van Saint-Louis, 10 juni 1849. 

Heren, 

Om de schets die ik de eer had u in mijn laatste brieven over de stammen van het westen van de Verenigde Staten te mogen presenteren, compleet te maken, stel ik voor bepaalde feiten te vertellen die betrekking hebben op de huidige toestand van de Indianen van de Boven-Missouri en de Rocky Mountains. 

Deze feiten - dat is tenminste mijn mening - onthullen duidelijk de droevige toekomst die deze wilden binnenkort te wachten staat, als er geen effectieve middelen worden gebruikt om de tegenslagen waarmee ze worden bedreigd te voorkomen. Mijn bezoeken aan verschillende woeste stammen, en vooral die welke ik voor het laatst heb afgelegd aan de grote natie van de Sioux, hebben alleen maar de ongelukkige voorspellingen bevestigd die de ervaring had opgedaan door een lang verblijf onder deze verlaten kinderen. Deze zelfde opvattingen heb ik in wezen meegedeeld aan een geachte agent van de Verenigde Staten, die met ijver en standvastigheid werkt aan de verbetering van de toestand van de Indianen, en die zich aansluit bij, voor zover in zijn vermogen ligt, de inzet van middelen voor de prijzenswaardige verlangens van zijn hart. 

Ik ben herhaaldelijk de uitgestrekte vlakten overgestoken die worden bewaterd door de Missouri met zijn belangrijkste zijrivieren, zoals de Plate of Nebraska, de Roche-Jaune, de Mankizita-Watpa, de Niobrarah, de Tchan-Sansan, door de blanken de Jacques-rivier genoemd, de Wassecha, of vermiljoen, en de drie grote bovenste vorken die aanleiding geven tot de Missouri, dat wil zeggen de Jefferson, de Galatin en de Maddison. Langs de North Branch en de South Branch van de Saskatchewan drong ik driehonderd mijl door in het binnenland van de wouden en vlakten die aan de Athabasca grenzen. Overal zijn de blanken, mestiezen en inboorlingen die deze streken bewonen het erover eens dat de buffel, het hert en het hert, de eland of het Amerikaanse damhert op alarmerende wijze achteruitgaat en dat deze dierenrassen over een paar jaar zullen zijn uitgeroeid. helemaal verdwenen. Het gebied waar de Athabasca doorheen trekt, zorgde een paar jaar geleden voor een overvloedige jacht op het grootste deel van de Cree-natie en op een stam van Assiniboins, die zich zo'n zestig jaar eerder hadden losgemaakt van het grootste deel van hun natie. Welnu, op dit uitgestrekte terrein ontmoette ik tijdens een van mijn reizen slechts drie families, namelijk: een oude Iroquois met zijn kinderen en kleinkinderen, zevenendertig in getal; een halfbloed gezin, bestaande uit zeven personen; en een Sioux, met zijn vrouw en kinderen. Het is omdat de Cree en de Assiniboins, voorheen de bewoners van deze woestijn, gedwongen zijn om in de voetsporen van de buffels te treden en het territorium van de Blackfoot beginnen binnen te dringen. Ik heb lange tijd tussen de Platkoppen en de Kalispels doorgebracht; Ik heb op verschillende tijdstippen de Koetenays in het noorden en de Soshonies of Serpents in het zuiden bezocht. Hun uitgestrekte gebieden, die worden bewaterd door de hoofdtakken van de bovenloop van Colombia en de westelijke Rio Colorado, waren vroeger overvloedig voorzien van alle soorten wild, die hen van kleding en voedsel voorzagen. 

Maar nu de buffel uit deze streken is verdwenen, zijn de arme Indianen gedwongen een groot deel van het jaar ten oosten van de Rocky Mountains door te brengen op zoek naar hun enige bestaansmiddelen. Vaak worden ze, terwijl ze hun prooi achtervolgen, meegesleurd naar het binnenland van het land van de Kraaien en de Zwartvoet, en gedwongen daarheen te gaan, met de armen in de hand. De Yantons en de Santies, Siouse-stammen, beginnen het jachtgebied van de Brûlés, een deel van de Sioux-natie, binnen te dringen. De Ponkahs hebben vaak de behoefte om te gaan jagen op het land van de Sioux en de Scheyenne. Vroeger leefden de Jouwa's, de Omaha's en de Otto's voornamelijk van de opbrengst van hun buffeljacht; vandaag ziet men ze teruggebracht tot de meest erbarmelijke staat, met als voedsel slechts een zeer kleine hoeveelheid reeën, vogels en wilde wortels. Hun ellende is zo groot dat ze gedwongen worden om, om het nodige te krijgen, het platteland in alle plaatsen en door kleine bendes te doorzoeken; erg blij als ze ontsnappen aan de hinderlagen van een vijand die machtiger is dan zijzelf, en die vaak oude mannen, vrouwen en kinderen afslacht. Het is hier niet zeldzaam soortgelijke wreedheden te moeten betreuren. Elk jaar neemt het aantal van deze weerzinwekkende taferelen toe, droevige voorbode van een naderend en tragisch einde. 

De Pawnies en Omahas verkeren in een staat van bijna absolute armoede. Omringd door vijanden, waar gaan ze heen om het wilde dier te achtervolgen dat hen vaak mist en naar andere delen emigreert? Het is waar dat het al geruime tijd de gewoonte onder hen is om een klein veldje met pompoenen en maïs te cultiveren; maar vaak ook, wanneer de oogst lijkt te beantwoorden aan hun verwachtingen en aan hun inspanningen, komt de vijand plotseling weer terug om hen deze trieste en laatste hulpbron af te pakken. 

Ik zei dat de buffels elk jaar slinken en verdwijnen op de hoogvlakten van Missouri. Dit weerhoudt ons er echter niet van om ze op bepaalde plaatsen nog steeds te zien grazen, in zeer talrijke kuddes; maar de grondcirkel waar deze dieren doorheen zwerven, wordt steeds kleiner. Bovendien blijven ze nooit lang op dezelfde plek en wisselen ze constant van weiland naargelang de seizoenen. Vandaar de invallen van de Sioux in de gebieden van de Riccaries, Mandans, Minataries, Ravens en Assiniboins; vandaar ook de wederzijdse invasies van de Crows en de Blackfoot tijdens hun respectievelijke jachtpartijen. Dit soort verdorvenheid wordt begaan door alle nomadische stammen van de woestijn en leidt tot tweedracht en onophoudelijke en wrede oorlogen, die elk jaar worden herhaald en vermenigvuldigd tot groot nadeel en ongeluk van al deze stammen. Het is dan ook niet verwonderlijk dat het aantal van deze wilden afneemt. In de vlakten zijn er oorlogen en hongersnood; aan de grenzen van de beschaving zijn het de ondeugden, de sterke drank en de ziektes die hen bij duizenden oogsten. 

Ik heb de Pieds-Noirs, de Ravens, de Mandans, de Assiniboins, de Riccaries bezocht; de Minataries, enz., die eigenaar zijn van de hele bovenloop van Missouri en zijn zijrivieren. De toestand waarin al deze wilden zich bevinden, ver verwijderd van de invloed van alle religieuze principes, maakt dat ze bijna op elkaar lijken, ejusdem farinoe. In alles ontmoet men dezelfde wreedheid, dezelfde barbaarsheid, dezelfde luiheid of luiheid, kortom hetzelfde lage en weerzinwekkende bijgeloof, tot het uiterste gedreven waar de menselijke geest, aan zichzelf overgelaten en onder het rijk van gemene hartstochten, in staat is rijden. 

Een vrij algemene opmerking, en ik heb het zelf van verschillende mensen horen maken, is dat de religieuze staat, evenals de sociale staat van de Indianen van deze landen, op geen enkele manier vatbaar is voor verbetering. Ik deel deze mening verre van. Laten we de obstakels wegnemen die juist komen van mensen die zichzelf beschaafd noemen; dat men vooral de invoer van sterke drank verhindert, de vernietigende plaag van de wilden; dat er missionarissen naar hen worden gestuurd, wier ijver alleen de liefde van onze goddelijke Meester als motief heeft, en als doel alleen het geluk van de arme zielen die aan hun zorg zullen worden toevertrouwd, en ik durf te zeggen dat we binnenkort de troostend schouwspel van een merkbare verbetering onder hen. Mijn persoonlijke observaties dienen als basis voor deze hoop. Ik heb regelmatig gesprekken gehad met de Blackfoot, Ravens, Assiniboins, Riccaries en Sioux; ze hebben altijd de meest toegewijde aandacht besteed aan al mijn woorden; ze luisterden altijd met het grootste plezier en de levendigste belangstelling naar de heilige waarheden die ik hun verkondigde. Ze smeekten me, met ontroerende vindingrijkheid, om medelijden te hebben met hun ellende, om me in hun midden te vestigen, en beloofden me om de exacte praktijk aan te sluiten bij de kennis van de waarheden die ik hun zou willen verkondigen. Onder de Indianen van de grote Amerikaanse woestijn heb ik nog nooit iemand gevonden die het aandurfde de spot te drijven met onze heilige religie. 

Maak een einde aan de wrede oorlogen die deze naties decimeren; om zoveel zielen weg te rukken van de rampzalige gevolgen van de afgoderij waarin ze begraven liggen; de totale vernietiging te voorkomen van deze stammen die al zo ongelukkig en verlost zijn, ook zij, van het kostbare bloed van onze Heer Jezus Christus, is dit geen onderneming die de ijver van een bedienaar van het evangelie kan aanwakkeren? is dit niet een werk dat het waard is om aanspraak te maken op de effectieve samenwerking en hulp van een regering die zo machtig is als die van de Verenigde Staten? 
Wat de landbouw betreft, die als middel tot beschaving wordt beschouwd, de invoering ervan zal onder de Indianen altijd moeilijk zijn, zolang er voor hen enige hoop overblijft om buffels en andere wilde dieren te verwerven. Het zou naar mijn mening een hersenschim zijn om op het eerste gezicht te beweren de landbouw op een enigszins grote schaal onder hen te introduceren. We weten echter uit ervaring dat, hoewel ze niet gewend zijn aan de vermoeidheid van het ijverige werk dat de landbouw vereist, sommige stammen al hebben geprobeerd hun kleine velden te bewerken. Door deze eerste stap die elk jaar werd genomen, naarmate de overvloed zou toenemen, kon men de grenzen van deze velden verleggen. Net als hun broeders die ten westen van de Rocky Mountains wonen, zouden ze zich meer en meer hechten aan het land, waarvan het product de vrucht van hun zweet zou zijn. Hun nomadische gewoonten, de oorlogen die er vaak uit voortkomen, zouden ongemerkt plaatsmaken voor een vrediger en zachter leven. De gedomesticeerde dieren die ze grootbrachten, zouden de buffel vervangen wiens geheugen ze spoedig zouden verliezen dankzij de overvloed waarin ze zouden leven. 

Gedurende tien jaar is een groot deel van de beschikbare fondsen van de vice-provincie Missouri gebruikt voor het welzijn van de Indianen. De vrijgevigheid van de Association of the Faith die in Lyon is opgericht, en die van onze vrienden, hebben ons krachtig geholpen bij het bekeren en beschaven van de stammen buiten de Rocky Mountains. Veel van onze medebroeders oefenen daar nog steeds hetzelfde liefdadigheidswerk uit; verschillende van onze Paters en Broeders willen de stammen bezoeken die ik vorig jaar zelf heb bezocht. Een nederzetting te midden van deze stammen, ten oosten van de bergen, zou zeer wenselijk zijn; maar de geldelijke hulp die ze tot hun beschikking hebben, beantwoordt bij lange na niet aan het werk dat ze mediteren. De levendige belangstelling die u toont, heren, voor de redding en beschaving van zoveel duizenden ongelukkige mannen in de woestijn geeft mij voldoende vertrouwen om mij te durven richten op uw vrijgevigheid, die alleen ons de middelen kan verschaffen om het goede doel te bereiken. aan zo'n omvangrijke en bij uitstek katholieke onderneming. 

Er zijn onder deze Indianen enkele honderden kinderen van gemengd ras, aan wie hun ouders graag de voordelen van onderwijs zouden willen verwerven. Daarvoor waren scholen en landbouwinrichtingen nodig waar ook veel raszuivere kinderen konden worden opgevangen, die de gezinshoofden aan de zorg van de missionarissen wilden toevertrouwen. Een korte statistiek zal een idee geven van het goede dat onder deze Indianen zou kunnen worden gedaan. Onder de Pieds-Noirs hebben pater Point en ik meer dan 1100 kinderen gedoopt; onder de Gens du sang, een Pied-noir-stam, doopte M. Thibaut 60; de RM Belcourt, van de Red River, bezocht Fort Berthold aan de Missouri en doopte een groot aantal Mandan-kinderen: alle wilden boden hun kinderen aan hem aan voor de doop; Pater Hoeken doopte tijdens een excursie tussen verschillende stammen in Missouri meer dan 400 mensen; Meneer Ravan, die in 1847 enkele Sioux-stammen bezocht en tot Fort Pierre doortrok, werd overal met troostende gretigheid aangehoord en doopte een groot aantal kinderen; tijdens mijn laatste reis naar de Sioux, de Ponkahs, enz. heb ik meer dan 300 kinderen en verschillende volwassenen gedoopt. 

Kunnen we uit al deze feiten niet met voldoende grond concluderen dat deze arme zielen rijp lijken voor een zoeter leven en een betere eeuwigheid? 

Ik heb de eer te zijn, enz. 

Heren, 

de uwe, enz. 
PJ DE SMET, SJ

 

	
 

	1856 - brief 20 - Offers van de Delawares.

	
Universiteit van Saint-Louis, juli 1855. 

Mijn Eerwaarde Vader, 

Deze brief volgt op de brief die ik u schreef over de oorsprong van de Delawares¹. Je zult je een idee kunnen vormen van het uitgestrekte veld dat de missionarissen zouden vinden om te ontginnen, als je, zelfs in een enkele stam, nadenkt over al het absurde in de eredienst, de ceremoniën, de feesten, de offers. 

¹ Zie Historisch overzicht; 97e aflevering, vijfde jaar, 1856, p. 11. 

De Lenni-Lennapi brengen twee soorten offers, namelijk: aan de Goede Geest en aan de Boze Geest, dat wil zeggen aan de Wâka-Tanka en de Wâka-Cheêka. 

Een van deze ceremonies wordt gemeenschappelijk uitgevoerd en de hele stam of het hele dorp neemt eraan deel; de andere wordt privé gedaan en er zijn slechts een of meerdere families aanwezig. Het Hoogfeest van het Algemeen Offer vindt één keer per jaar plaats in de lente. Het wordt gedaan om de zegeningen van de Wâka-Tanka over de hele natie te verkrijgen, zodat het land vruchtbaar wordt in fruit, de jacht rijk wordt aan dieren en vogels, en dat het de rivieren en meren met vis vult. Het specifieke offer omvat alle offers die plaatsvinden in bepaalde omstandigheden en in bepaalde seizoenen van het jaar. Ze worden aangeboden aan de Goede of aan de Boze Geest, om persoonlijke gunsten te verkrijgen of om behoed te worden voor alle ongelukken en tegenslagen. 

Voor het grote feest, of het jaarlijkse offer, roept het grote opperhoofd zijn raad bijeen. Het bestaat uit mindere opperhoofden, voormalige krijgers die haar hebben gewonnen in de oorlog, en jongleurs of medicijnmannen. We beraadslagen over het juiste moment en de geschikte plaats voor het offer. De beslissing wordt verkondigd door de sprekers, de hele stam verzameld. Onmiddellijk begint elk individu zijn maatregelen te nemen en zijn voorbereidingen te treffen om het feest met waardigheid bij te wonen en de ceremonies luister bij te zetten. 

Ongeveer tien dagen voor de plechtigheid maken de belangrijkste jongleurs, aan wie de voorbereidingen voor de ceremonie zijn toevertrouwd, hun voorhoofd zwart met poederkool vermengd met vet: het is hun teken van rouw en boetedoening. Ze trekken zich terug in hun lodges of op de meest afgelegen en ontoegankelijke plaatsen in de naburige bossen. Alleen brengen ze daar de tijd door in stilte, met jongleren en bijgelovige praktijken, ze houden zich aan een zeer streng vasten en brengen de tien dagen vaak door in volledige onthouding, zonder ook maar het geringste voedsel tot zich te nemen. 

Inmiddels is de medische loge in grote afmetingen neergezet. Ieder brengt daar wat hij heeft dat het mooiste en kostbaarste is, om als ornamenten te dienen bij deze grote gelegenheid. 

Op de afgesproken dag, vroeg in de ochtend, gaan de stamhoofden, gevolgd door de medicijnmannen en alle mensen, allemaal in volle kleding en zorgvuldig besmeurd met verschillende kleuren, in processie naar de loge en nemen deel aan het religieuze feest, voorbereid voor de haast. Tijdens de maaltijd houden de sprekers de gebruikelijke toespraken: ze behandelen voornamelijk alle gebeurtenissen van het afgelopen jaar en de behaalde successen of de tegenslagen die zijn meegemaakt. 

Na het feest wordt een vuur aangestoken in het midden van de lodge. Twaalf stenen, elk met een gewicht van twee tot drie pond, worden in het vuur geplaatst en rood gekleurd. Het slachtoffer, een witte hond, wordt door de grote chef, vergezeld van al zijn ernstige adviseurs, aan de jongleurs voorgesteld. De priester of ceremoniemeester bevestigt het dier aan de daarvoor bestemde en met vermiljoen beschilderde medicijnpaal. Nadat hij zijn smeekbeden tot de Wâka-Tanka heeft gedaan, brengt hij het slachtoffer met een enkele slag in brand, scheurt zijn hart eruit en verdeelt het in drie gelijke delen. Op hetzelfde moment worden de twaalf rode en golvende stenen uit het vuur gehaald en in drie hoopjes gerangschikt, waarop de priester een stuk van het hart legt, gewikkeld in vellen kinekinic¹ of azijn. Terwijl deze stukken worden geconsumeerd, heffen de jongleurs hun Wah-kons, of idolen, met één hand op en houden met de andere hand een kalebas gevuld met kleine steentjes, ze slaan de maat, dansen en omringen zo het rokende offer. Tegelijkertijd smeken ze de Waka-Tanka om hen royaal voordelen te verlenen. 

¹ De Kinekinic, of Sasakkomenah van de Ojibbewa, is een struik die behoort tot het geslacht Rhus. De Indianen gebruiken over het algemeen de bladeren van de hertshoorn om ze te mengen met de tabak die ze roken. 

Nadat het hart en de bladeren volledig zijn verteerd, wordt de as zorgvuldig verzameld op een prachtige reebruine huid, kralen en geborduurd in stekelvarkenspennen, en gepresenteerd aan de hogepriester. De laatste verlaat onmiddellijk zijn box, voorafgegaan door vier ceremoniemeesters die de huid dragen, gevolgd door de hele bende jongleurs. Nadat hij de menigte in de meest vleiende bewoordingen heeft toegesproken, verdeelt hij de as van het offer in zes delen. Hij lanceert de eerste in de lucht en smeekt de Goede Geest om hen zijn voordelen te verlenen; hij verspreidt de tweede over de aarde om er een overvloed aan vruchten en wortels uit te halen. De overige vier delen zijn verspreid naar de vier windstreken. “Het is vanuit het oosten dat daglicht (de zon) aan hen wordt verleend. Het westen stuurt hen de grootste overvloed aan regens die de vlakten en bossen bevruchten en het water van de fonteinen en die van de rivieren en meren in stand houden die hen van vis voorzien. Het noorden, met zijn sneeuw en ijs, vergemakkelijkt hun jachtactiviteiten: jagers kunnen dan gemakkelijker en veiliger het spoor van dieren volgen. In het voorjaar brengen de zachte zephyrs van het zuiden groen, bloemen en fruit tot leven; het is de tijd waarin alle wilde dieren hun jongen baren, om zich te voeden met het verse gras en de tere takken van de bomen en het kreupelhout." De priester vraagt alle elementen om gunstig voor hen te zijn. Ten slotte richt hij zich tot de mannen van de geneeskunde en bedankt hen voor alles wat ze ter gelegenheid van het festival hebben gedaan om de hulp en gunsten van Waka-Tanka in de loop van het jaar te verkrijgen. De hele vergadering slaakt dan hoge kreten van vreugde en goedkeuring, en trekt zich terug in de loges om daar de rest van de dag door te brengen met dansen en feesten. De witte hond wordt met zorg bereid en gekookt. Elk lid van de broederschap van jongleurs krijgt zijn portie in een houten schaal en moet alles eten behalve de botten. Deze maaltijd beëindigt het grote feest en het jaarlijkse feest. 

Het verschil tussen het bijzondere offer en het algemene offer bestaat hierin dat het hart van een ander dier aan de Goede Geest kan worden geofferd door een enkele goochelaar en in aanwezigheid van een enkele persoon, of van een of meer verschillende families in wiens gunst dat het aanbod wordt gedaan. 

Wanneer een of meer personen, een of meer families een ongeluk overkomen, wendt men zich onmiddellijk tot de chef van de jongleurs om hem op de hoogte te stellen van de kwellingen en moeilijkheden. Deze mededeling wordt gedaan in de meest onderdanige bewoordingen, om zijn tussenkomst en hulp te verkrijgen. Hij nodigt onmiddellijk drie ingewijden uit om samen over de kwestie in kwestie te beraadslagen. Na de gebruikelijke bezweringen en jongleren, staat de chef op en kondigt de oorzaken van Wâka-Cheêka's woede aan. Ze gaan dan naar de hut die is voorbereid voor het offer, steken daar een groot vuur aan en gaan verder volgens het ritueel van het grote offer. De jongleurs proberen zich zo afzichtelijk mogelijk te maken door hun gezichten en hun hele lichaam in te smeren en door de meest fantastische uitrustingen te dragen. Ze willen ongetwijfeld meer lijken op, althans uiterlijk, de lelijke en slechte meester die ze dienen, en zo zijn gunsten verkrijgen. 

De ongelukkige smekelingen worden vervolgens in de loge gebracht en presenteren aan de priester de ingewanden van een raaf als een offer. Ze vinden plaats tegenover de jongleurs. De gloeiend hete stenen worden op één hoop gelegd en verbruiken de ingewanden die in kinekenische vellen zijn gewikkeld. De chef haalt stiekem uit zijn jongleertas, die zijn idolen en andere bijgelovige voorwerpen bevat, een berentand en verbergt die in zijn mond. Dan bedekt hij zijn rechteroog met zijn hand, uit kreunen en doordringende kreten, alsof hij in het grootste lijden en de meest pijnlijke angst verkeert. Dit spel duurt enkele ogenblikken. Hij doet alsof hij de tand uit zijn oog trekt en presenteert hem triomfantelijk aan zijn goedgelovige klanten, waardoor ze geloven dat Wâka-Cheêka's woede is gestild. Als de affaire erg belangrijk is, krijgen de jongleurs vaak meerdere paarden of andere kostbaarheden en gaan ze allemaal blij en gelukkig met pensioen. 

PJ DE SMET, SJ
 

	
 

	1856 - Kroniek.

	
AMERIKA. - VERENIGDE STATEN. - We leren van de Saint-Louis Republikein dat de woeste Indianen, die door de uitgestrekte vlakten en bossen van de Verenigde Staten, ten oosten van de Rocky Mountains zwerven, met een wrede strijd de troepen bedreigen die door de regering van Washington zijn gestuurd om de dood van een luitenant die deze hordes hebben gedood. Bijna 3.000 krijgers van verschillende stammen, vooral die van de Sioux en de Sheyenne, staan als roofvogels rond de Amerikaanse forten. Niet lang geleden namen ze vijfentachtig paarden van Fort Laramie mee en de volgende dag zevenentwintig muilezels van de inwoners van Fort Kearney. 

Verstandige mensen, zegt de New York Freeman's Journal, sprekend over dezelfde feiten, raden de regering aan deze moeilijke oorlog op te geven en een commissie te benoemen bestaande uit mannen die bekend staan om hun invloed op deze wilden. Onder de mensen die in staat zijn om ze tot bedaren te brengen, stellen we in de eerste plaats onze landgenoot voor, pater De Smet. Zijn gezag over de Indianen wordt in Washington niet genegeerd. Het is te vrezen dat de agitatie van de Weet-niets de vervulling van dergelijk wijs advies zal belemmeren. 

De Redskins werden vanaf de eerste dagen van de kolonisatie op onwaardige wijze onrecht aangedaan door de blanken; ze zagen zichzelf van hun erfenissen worden beroofd door huurlingen of losbandige soldaten. De samenleving is op hen afgekomen als een van die drogende winden die verwoesting brengen in een vruchtbaar land. Het heeft hun kracht verzwakt, hun ziekten vermenigvuldigd en op hun oorspronkelijke barbaarsheid de vernederende ondeugden van de beschaafde en verdorven mens geënt. Zo kunnen de Indianen, voortdurend teruggedreven naar de woestijn, ten prooi aan een steeds onzekerder bestaan, niet anders dan het gevoel krijgen dat de blanken de usurpators zijn van hun vroegere domeinen, de oorzaak van hun ellende en de vernietigers van hun ras. Hun ergernis is formidabel. Iedereen kent hun natuurlijke verraad en wreedheid jegens de overwonnenen. Dat zijn de gezindheden van alle wilden van deze landen, met uitzondering van een paar duizend die, op de grens van Kansas en Neosho, het geluk hebben de ware religie te kennen en te belijden onder de spirituele regering van Mgr. Miége, apostolisch vicaris van dit land. 

De Indianen, zegt de New York Daily Tribune, blijven hun territoria afstaan. De Omahas hebben zojuist 600.000.000 acres afgestaan; de Missourians, 3.000.000; de Shawnees, 1.600.000; de Sacs en de Vossen, 455.000; de Kickapoos, 768.000; de Delaware, 275.000; de Kaskaskias en anderen, 94.000; de Miami's, 325.000 .
 

	
 

	1856 - brief 21 - Locatie van Kentucky.

	
Mijn Eerwaarde Vader, 

Hier is een kopie van een brief die ik schreef aan mijn neef, Charles De Smet, advocaat in Antwerpen. 

Louisville, Kentucky, 27 mei 1855. 

Mijn liefste Charles, 

ik heb je vriendelijke brief ontvangen. Ik las het met een onuitsprekelijk genoegen en met de grootste troost. Ik grijp mijn eerste momenten van vrije tijd aan om aan uw verzoek te voldoen, door u enkele ideeën te geven over Amerika en over de staat Kentucky, waar ik op dit moment ben en die ik zojuist een groot deel heb doorkruist. 

De Verenigde Staten zouden werkelijk het wonder van de wereld zijn als de morele toestand van het land overeenkwam met de wonderbaarlijke ontwikkeling van zijn materiële hulpbronnen, de stijgende groei van het aantal inwoners, de onmetelijkheid van zijn territorium, de steeds toenemende welvaart van zijn handel. Amper zeventig jaar geleden was het hele land ten westen van het Alleghany-gebergte, een land dat nu zo dichtbevolkt is, niets anders dan een uitgestrekte woestijn, waar een paar zwakke, woeste stammen her en der rondzwierven, gedecimeerd door oorlogen en ziekten. Op de wateren van die rivieren die het hele midden van het continent bevloeien, en waar tegenwoordig honderden grote en mooie stoomboten rommelen, vol met passagiers, overladen met goederen, kon men alleen de eenzame kano zien, gemaakt van een boomstam, de rivier afdalend, of de stroom op sjokkend met zijn kleine bende woeste krijgers, gekroond met de veren van adelaars en gieren, en gewapend met bogen en grove knuppels. Nu stijgen langs deze wateren, als bij toverslag, honderden steden en dorpen. Overal akkers met hun boerderijen en hun schuren vol graan; overal kuddes ossen en paarden, grazend op de heuvels en in de vlakten, vroeger bedekt met dichte wouden. Spoorwegen en verharde wegen leiden naar talloze nederzettingen verspreid over het binnenland. De Engelsen, de Ieren, de Duitsers, de Fransen, emigranten uit alle landen van Europa kwamen hier in de hoop een gemakkelijke toestand te vinden die ze in hun overbevolkte geboorteland niet vonden. Maar de morele toestand van deze delen is heel anders dan het beeld dat wordt gevormd van de materiële welvaart. Hier worden alle ondeugden en alle misdaden van Europa gevonden, met dezelfde verfoeilijke tinten, of liever met een grotere zwartheid. Revolutionaire emigranten, criminelen die zijn vrijgelaten of ontsnapt aan gerechtigheid, zwervers uit alle landen zoeken hier hun toevlucht en vergroten de morele desorganisatie die het Amerikaanse protestantisme, in al zijn verschillende fasen, al maar al te veel heeft aangewakkerd door zijn destructieve principes. 

Men zou kunnen hopen dat in dit land, dat prat gaat op ongeëvenaarde verdraagzaamheid en vrijheid, de katholieke religie, zo niet beschermd, dan toch tenminste beschermd zou zijn tegen vervolging. Maar zo is het niet meer. Er is een partij ontstaan onder de naam van nietsweters, die men grof, onwetend zou kunnen noemen. Een van de belangrijkste doelen van hun inspanningen is om, indien mogelijk, onze heilige religie in de Verenigde Staten te vernietigen. Het is een geheim genootschap waarvan de leden gebonden zijn door afschuwelijke eden. Het breidt zijn vertakkingen uit, met name op het grondgebied van de Unie. In het algemeen behoren alle predikanten van de verschillende protestantse sekten tot dit genootschap. Hun woede werd al gesignaleerd door op verschillende plaatsen kerken in brand te steken; door beledigingen naar priesters en nonnen geslingerd; door vexatoire kerkelijke eigendomswetten die ze in verschillende staten hebben gemaakt en dreigen in te stellen waar ze ook maar aan de macht komen. 

Kentucky, waarvan ik beloofde u een korte beschrijving te geven, geeft blijk van een meer conservatieve en werkelijk vrije geest dan een groot deel van de andere staten. Zijn materiële welvaart, de vruchtbaarheid van zijn bodem, de schoonheid van zijn plaatsen, zijn natuurlijke curiositeiten, zijn interessante geschiedenis, plaatsen het onder de staten die het meest begunstigd zijn door de natuur. 

De naam Kentucky, door de wilden aan het land gegeven, betekent in hun taal een donker en bloederig land. Het is dat dit gebied vroeger het theater was van moorddadige oorlogen tussen verschillende stammen van de woestijn. 

Er waren grote kuddes buffels, herten en reeën, die dwaalden over vlakten en weiden bedekt met lang, voedzaam gras, bezaaid met wilde rozen. De Indianen hadden daar niet hun gebruikelijke thuis. Elk seizoen, in de jachttijd, kwamen ze uit alle omringende landen om hun wintervoorraad in te slaan. Vijandelijke stammen ontmoetten elkaar daar; hun erfelijke ruzies, van generatie op generatie vergiftigd door wederzijdse represailles, leidden tot frequente gevechten. 

In 1769 rukte de beroemde Daniel Boone, wiens naam doet vermoeden dat een Belgische familie naar Amerika emigreerde, op in deze donkere en bloederige grond. Deze moedige man was de eerste die zijn eenzame hut vestigde in het midden van deze immense bossen, en hij had geen andere hulp om zich tegen de aanvallen van de wilden te verdedigen dan zijn vooruitziende blik, zijn kalmte en zijn moed. Zijn avonturen, die hij onthulde tijdens een reis die hij maakte naar de bevolkte districten aan de oevers van de Atlantische Oceaan, trokken talloze families uit Maryland en Virginia om hem heen. Ze vormden twee grote kolonies, vijftien mijl uit elkaar, en werden zo de kern van de bloeiende staat Kentucky, die tegenwoordig meer dan een miljoen inwoners heeft. 

Jarenlang, tot 1797, werden de kolonisten regelmatig aangevallen door de wilden, die hun gehuchten binnenvielen en alles wat ze op hun pad tegenkwamen in brand staken en plunderden. Nu zijn er nauwelijks nog sporen over van deze geweldige meesters van de woestijn: het gezicht van de wilde, zijn doordringende en vreselijke strijdkreet, die eens angst veroorzaakte in alle vlakten en in alle bossen, zijn tegenwoordig nauwelijks beter bekend in Kentucky dan in Europa. landen. De wilden zijn uitgeroeid of teruggedreven naar de vlakten voorbij de Missouri. 

Maar Boone, die het aantal beschaafde inwoners om hem heen zag toenemen, begon al snel in te zien dat het land te druk was, dat de bevolking te krap was, dat hij een nieuwe eenzaamheid nodig had, een vrijer land. Daarom trok hij zich met zijn gezin en zijn kuddes huisdieren terug tot voorbij de Mississippi, in een afgelegen gebied waar de blanke kolonisten nog niet waren binnengedrongen. Daar bevond hij zich weer alleen om, met zijn talenten en zijn moed, te vechten tegen een wilde en onontgonnen natuur, tegen talloze hordes bloeddorstige krijgers, jaloers op de invasies van blanke emigranten daar. 

De staat Kentucky strekt zich noordwaarts langs de Ohio uit over een afstand van ongeveer duizend Engelse mijlen; het wordt gescheiden van Missouri in het westen door de Mississippi en eindigt in het oosten aan de voet van de Cumberland Mountains, die het scheiden van Virginia. De grond produceert in overvloed tarwe, maïs, tabak, hennep en de meeste vruchten van uw breedtegraden. Het is rijk aan schilderachtige plekjes. Niets is aangenamer om in het voorjaar op de Ohio te varen, aan boord van een stoomboot, langs deze oevers die nu eens gevormd zijn door steile rotsen, dan weer door prachtige vlaktes bedekt met tarwe, dan weer door beboste heuvels, waar eiken van verschillende soorten, populieren , beuk, plataan, wilde wijnstok, kastanje en walnoot ontmoeten elkaar, vermengen zich, kruisen en verstrengelen hun dikke takken en bieden het aspect zo groots en zo vrij van de maagdelijke wouden. Van afstand tot afstand, in het midden van deze prachtige natuur die Ohio de naam opleverde van de prachtige rivier die de eerste Franse reizigers eraan gaven, ontstaan nieuwe steden als bij toverslag en tonen voor de ogen alle vruchten van de beschaving. de meest commerciële steden van Europa. 

Het oostelijke deel van Kentucky en de grenzen van de Ohio bezitten rijke mijnen: grote bedden van een witte steen, geschikt om te worden gehakt of omgezet in kalk, worden gevonden, een paar meter onder de grond, in bijna alle delen van het noorden. In de buurt van Lexington, de eerste stad die in Kentucky werd gesticht, zijn mummies ontdekt waarvan wordt gezegd dat ze op de mummies van Egypte lijken. Ten noorden van deze stad, aan de oevers van de Blue-Lick, zijn grote hoeveelheden versteende botten gevonden, waaronder de botten van de oude mammoet of mastodont, een enorm dier waarvan de soort is uitgestorven, van de olifant, die wordt niet meer gevonden in Amerika, en een soort bizon, vandaag onbekend. 

In de buurt van ons college van Saint Joseph, in Bardstown, dat ik afgelopen april heb bezocht, is de oppervlakte van de grond bedekt met verschillende soorten verstening. Trillabiet, terebratula, spirifer, enz. Fossielen zijn er in overvloed te vinden. (Ik gebruik Amerikaanse geologische namen), evenals verschillende andere. Kalksteen is daar ook zeer overvloedig; het behoort over het algemeen tot die klasse die in de geologie wordt aangeduid met de naam lagere kalksteen van de tweede formatie; het is vermengd met een grote hoeveelheid ijzerhoudende deeltjes en de lagen zijn zo dik en kolossaal dat ze voldoende zouden zijn om hele steden te bouwen. 

Op een afstand van ongeveer zeventig mijl van het college, naar het zuiden, bevindt zich de beroemde grot die vanwege zijn enorme afmetingen Mammoetgrot of Monstergrot wordt genoemd. Het trekt duizenden bezoekers, afkomstig uit alle delen van de Verenigde Staten om zijn wonderen te bewonderen. Het is zonder twijfel een van de meest verbazingwekkende bezienswaardigheden ter wereld, of beter gezegd, het is een hele onderaardse wereld, met zijn bergen, zijn afgronden, zijn rivieren, zijn steile oevers, zijn enorme koepels die lijken op tempels gebouwd door de handen van de natuur en tartende kunst om de durf van zijn hoge en immense hangende gewelven zonder kolommen te evenaren. De grot heeft verschillende gangpaden of galerijen, zoals de catacomben van Rome. Niemand zou het zonder gids durven betreden; het is vrij waarschijnlijk dat we de ingang nooit zullen vinden vanwege de talloze omwegen van dit natuurlijke labyrint. 

In deze grot heerst een opmerkelijke gelijkheid van temperatuur: de kou van de winter dringt er nauwelijks door en de hitte van de zomer laat er een zachte en gematigde lucht achter. Als je naar deze plaatsen afdaalt, kom je in een retraite die zo donker is als de Tartarus van Vergilius. Daar dringt geen zonnestraal door. Iedereen heeft een zaklamp in de hand. Dit bleke licht, dat slechts halflicht verspreidt, draagt bij aan de verhevenheid van de plaats, vooral wanneer men een plek tegenkomt die is bedekt met stalactieten. Daar lijkt de weerkaatsing van de fakkels de gewelven en muren van de grot te veranderen in een aaneengesloten massa van edelstenen. De hoofdgalerij, die gewoonlijk gevolgd wordt, leidt tot een afstand van elf mijl onder de grond. Soms strekt het zich uit als de gang van een paleis; soms laat het zijn gewelf zo zakken dat het nodig is om er kruipend doorheen te gaan, en dat het zelfs een doorgang vormt die zo smal is dat het de ellende van de dikke man wordt genoemd; elders spreidt de galerij zich uit in immense kamers en verheft de gewelven tot een hoogte van honderd meter; dan al snel, stoppend voor een berg bestaande uit gebroken rotsen, of uitmondend in een afgrond, zinkt het in nieuwe diepten en dreigt het je naar het middelpunt van de aarde te leiden. In deze grote zalen lijkt de natuur er plezier in te hebben gehad om de meest fantastische vormen te ontwerpen, om ze te verfraaien, die lijken op kunstwerken, velden, wijnstokken, bomen, standbeelden, pilaren, altaren, die evenveel sculpturen vormen in stalactieten geproduceerd door de de werking van het water, waarvan de filtratie door de rotsen eeuwenlang voortduurde, vormde al deze wonderbaarlijke werken. Bij het oversteken van deze grote galerij passeert men tweemaal een diepe en snelle rivier die op deze plaatsen stroomt; we kennen noch de bron, noch de samenvloeiing ervan. Het voedt witte vis en rivierkreeft, waarvan de soorten in bijna al onze rivieren voorkomen, maar die hier volledig verstoken zijn van ogen en klaarblijkelijk zijn gemaakt om alleen in deze ondergrondse rivier te leven. Er is een plek waar je ongeveer tien minuten moet varen voordat je de overkant bereikt, omdat de rivier de loop van de galerij volgt, die haar bedding heeft gemaakt. Er is een prachtig gewelf, perfect geplaatst om een echo te verlengen en te verdubbelen. Het Magnificat, gezongen door een paar stemmen, had een effect dat het meest talrijke koor en alle muziek van een kathedraal niet konden voortbrengen, zozeer versterken de echo's het volume en verzachten ze de harmonie van de klanken. De sublieme stilte van deze plaatsen, de fakkels weerspiegeld in de ondergrondse wateren, het ritme van de riemen, het idee van een wereld die boven je hoofd hangt en zo anders is dan die waar je bent, allemaal geproduceerd op de ziel en indruk die niet te beschrijven is. 

Terugkerend naar de ingang van de grot, ervaart men, als men deze in de zomer bezoekt, een effect dat vergelijkbaar is met dat veroorzaakt door een reis over zee wanneer men de haven nadert: hoewel men slechts het grootste deel van een enkele dag ondergronds is gegaan, ruikt de geur van bloemen en planten is al van ver te ruiken. De indrukken die deze onderaardse wonderen teweegbrengen zijn zo diep dat de aanblik van het groen van de velden, de stralende zonnestralen, het gevarieerde verenkleed van de vogels die in de bomen zingen, je doen geloven dat je een nieuwe wereld binnengaat. 

Laten we teruggaan naar het college van Saint-Joseph. Bardstown, waar het zich bevindt, was de eerste bisschopszetel die ten westen van de Alleghany Mountains werd opgericht. Het is van daaruit dat Mgr. Flaget, de eerste bisschop, bestuurde zijn immense bisdom met zo'n heilige ijver. Vandaag de dag dat de zetel is overgebracht naar Louisville, behoort de kathedraal van Bardstown tot het college en is het een parochiekerk geworden. Het college heeft ongeveer tweehonderd leerlingen, voornamelijk kostgangers; Mgr. Flaget had het voor zijn dood onder de leiding van de Sociëteit van Jezus geplaatst. Bardstown is als het centrum van een cirkel van religieuze huizen eromheen. Aan de ene kant heb je de PP's. Dominicanen, in het klooster van Sainte-Rose, nabij de stad Springfield; aan de andere kant de trappisten, die zich sinds enkele jaren in de buurt van New Haven hebben gevestigd. Er zijn verschillende vestigingen van nonnen, Lorettines, Sisters of Charity. 

De stad vormt bijna het midden van het district, waar bijna alle katholieken in het bisdom Louisville te vinden zijn. Ze tellen ongeveer 70.000. 

Het is ook in deze omgeving dat in het begin van deze eeuw de zeer eerbiedwaardige M. Nerinckx, Belg, zich onderscheidde door zijn apostolische werken en bij het volk de indruk achterliet van zijn ijver en zijn deugden. In 1812 stichtte hij de congregatie van nonnen die hier bekend staat als de Soeurs de Lorette of Lorettines. Deze stichtelijke samenleving is het mooiste monument van zijn naastenliefde en zijn ijver voor de dienst aan God. Het is al wijdverbreid in verschillende delen van de staten Kentucky en Missouri, in het Kanzas-territorium, onder de Osage-indianen en in New Mexico. 

Ik moet het kort maken. De tijd dringt: ik heb maar een paar momenten om op gang te komen. Ik vertrek naar Chicago en Milwaukee. Vaarwel, vergeet mij niet. 

Mijn zeer beste Charles, 
Uw zeer toegewijde oom, 
PJ DE. SMET, SJ
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OVERLIJDEN VAN V. BAX. - OSAGES. 

Eerwaarde Vader, 

Hier is een kopie van een brief die ik schreef aan kanunnik De la Croix in Gent. Als deze waardige geestelijke de publicatie ervan toestaat, kan het volgen op degene die ik rechtstreeks tot u heb gericht. 

Saint-Joseph College, in Kentucky, 16 april 1855. 

Monsieur le Chanoine, 

ik heb zojuist vernomen, door een brief van een van onze vaders in België, dat hij door u is gemachtigd om ons een goede aalmoes aan te kondigen op de toelage van de Propagation of the Faith of Lyons, om de Society te helpen bij haar werk in Missouri, dat zich nu uitstrekt tot verschillende andere staten en territoria, gelegen ten westen van die uitgestrekte republiek. Ik dank u ervoor, in naam van de provinciale dominee, met de meest oprechte gevoelens en de meest levendige dankbaarheid. 

Sinds uw vertrek zijn er veel veranderingen geweest in het gebied waar u als een van de eersten kwam evangeliseren. Ik denk dat ik u zal plezieren door in te gaan op enkele details over de steden Saint-Louis en Saint-Ferdinand, die u zo goed kende, en over de nomadische Osage-stam, waarvan u de eerste apostel was. 

In 1823 had Saint-Louis 3.000 tot 4.000 inwoners. Er was maar één arme katholieke kerk en twee scholen; vandaag overschrijdt de bevolking 120.000 zielen; het heeft een prachtige kathedraal met elf andere kerken, een seminarie voor de seculiere geestelijkheid; een groot en prachtig ziekenhuis gerund door de Zusters van Saint-Vincent de Paule, een college van 150 stagiaires, 120 dag en dag internen, en 300 tot 400 kinderen die gratis worden opgenomen. Er is een internaat voor kinderen uit goede gezinnen, gerund door de Broeders van de Christelijke Scholen; de Dames van het Heilig Hart, de Zusters van de Visitatie en de Ursulinen hebben er mooie en uitgebreide internaten voor jonge dames. Vijf gestichten voor beide geslachten bevatten meer dan 500 kinderen; er is ook een asiel voor vondelingen. Een bejaardentehuis staat open voor boetelingen en jonge meisjes in gevaar. Elf of twaalf scholen voor jongens en meisjes worden gerund door monniken en nonnen. Het spijt me dat ik de statistieken van de fructus animarum (vrucht van zielen) in alle kerken van de stad niet ken; het moet heel troostend zijn, want alle kerken hebben het erg druk. 

De vurigheid van katholieken overal beantwoordt aan de ijver van hun waardige pastoors. De eenheid en de goede harmonie die heersen in alle geestelijken, seculier en regulier, onder het vaderlijke bestuur van onze eerbiedwaardige aartsbisschop, dragen veel bij tot de verspreiding van onze heilige religie en tot het behoud van vurigheid onder de gelovigen van Saint-Louis. Geloof gaat hand in hand met de snelle en wonderbaarlijke groei van onze bloeiende stad, die je in haar wieg hebt gezien. 

Hier zijn enkele details over de geestelijke vruchten die de kerk van St. Franciscus Xaverius kan genieten. Het afgelopen jaar waren er meer dan 50.000 communies. Elk jaar bedragen de bekeringen van protestanten tot de katholieke religie daar 60.000 of 80.000. De twee congregaties van de Heilige Maagd hebben meer dan 400 leden, die tot alle rangen en standen behoren; advocaten, doktoren, bankiers, kooplieden, klerken, kunstenaars zijn onder hen; ze naderen allemaal één keer per maand de heilige tafel en dragen de wonderbaarlijke medaille van onze goede Moeder. De aartsbroederschap heeft 5.000 tot 6.000 leden; de Broederschap van het Heilig Hart, 2.000. De zondagsschool, verbonden aan de kerk, wordt bijgewoond door bijna 1.000 kinderen. 

Van Saint-Louis tot Saint-Ferdinand of Florissant, een afstand van 24 km, is er een voortdurende opeenvolging van mooie boerderijen en mooie landhuizen. Jij, Canon, zou het moeilijk vinden jezelf daar te herkennen. Het klooster waarvan u de stichter bent, is sinds uw vertrek uitgebreid en in handen gekomen van de Lorettines, die een tak vormen van het huis Lorette van Kentucky, gesticht door de Eerwaarde M. Nerinckx. De oude bisschopsboerderij is sterk vergroot. Van de oude hut waarin je woonde en van de crèche die als bed diende, rest alleen een stichtelijke herinnering; onze broeders hebben ze vervangen door een noviciaat en een scholasticaat, gebouwd van gehouwen steen; deze twee vestigingen bevatten vandaag een gemeenschap van bijna zestig religieuzen, van wie er veertig novicen zijn; onder de laatstgenoemden bevinden zich een groot aantal Amerikanen. 

U zult ongetwijfeld met genoegen nieuws vernemen over de missie van B. Hieronymo onder de Osages, waar u zelf de eersten was om de wegen voor te bereiden en de grote vertroostingen van het evangelie aan te kondigen. Het zaad van verlossing, dat jij zaaide en dat vervolgens werd opgegeven, was niet onvruchtbaar. U kent de moeilijkheden van de Osage-missie. Omdat ze dicht bij de grenzen van de Verenigde Staten liggen, leren deze wilden gemakkelijk alle ondeugden van de blanken over en nemen ze over, zonder iets van hun deugden toe te voegen. Ze vergeten de soberheid en eenvoud die hen ooit onderscheidden, om zich over te geven aan de onmatigheid en trouweloosheid van beschaafde landen. Elk jaar komt echter een aanzienlijk aantal volwassenen in de schoot van de Kerk; een groter aantal kinderen wordt gedoopt, en aangezien ze vaak heel jong sterven, zijn er zoveel onschuldige zielen die in de hemel gaan bemiddelen voor de bekering van hun ongelukkige ouders, begraven in het grofste bijgeloof van het heidendom. 

In het voorjaar van 1852 was een epidemische ziekte, die grote verwoestingen aanrichtte, voor velen, terwijl ze de krachten van de natie verzwakte, een gelukkige gelegenheid tot redding. Het geweld van deze ziekte, waartegen de wilde niet gemakkelijk de nodige voorzorgsmaatregelen kan nemen, het lijden van de hele stam, de universele angst, de pijn, al deze ellende die zich in duizend verschillende vormen aandient, deed de harten van de missionarissen; het idee dat de Voorzienigheid zo'n grote plaag zou veroorzaken voor de zielen, was de enige die hen kon troosten. 

In dit ongelukkige jaar, en toen het grootste geweld van de ziekte was geëindigd, willen we het verlies betreuren van pater Bax, die het slachtoffer werd van een waarlijk heroïsche liefdadigheid, uitgeoefend voor de arme wilden, om hun lijden te verlichten en hun zielen te winnen. Naar god. Vader Bax werd geboren op 45 januari 1847 in het dorp ***, nabij Turnhout, in België. Het kwaad dat onder de kinderen van de missie was begonnen, had zich snel verspreid naar alle dorpen van de stam. Pater Bax was beroemd in het hele land vanwege zijn kennis van de geneeskunde en de genezingen die hij tot stand bracht. De wilden kwamen van alle kanten met troepen om hem naar hun kampen te roepen. Het zou moeilijk zijn om een idee te vormen van alle vermoeienissen die hij moest doorstaan. 's Morgens, nadat hij de kinderen van de missieschool enige verlichting had gegeven, trok hij door de omgeving, van hut tot hut, terwijl hij onderweg troost en vreugde met zich meedroeg. Vervolgens ging hij naar de andere kampen van de natie, om daar dezelfde voordelen te verspreiden. Het was nodig om meerdere dagen te gebruiken en zeer grote vermoeienissen te doorstaan om ze te dekken. De ijverige religieuzen dienden de laatste sacramenten toe aan de stervenden, doopten de stervende kinderen, instrueerden de catechumenen, vermaanden en slaagden er vaak in de meest koppige mensen te bekeren. Hij was tegelijkertijd het ambt van arts, catecheet en priester. Uitgeput van vermoeidheid keerde hij terug naar het huis van de missionarissen, maar begon de volgende dag met dezelfde werken van naastenliefde en ijver, trotserend het slechte weer van het seizoen, de veelvuldige lenteregens, de plotselinge en buitensporige hitte van de zomer, de plotselinge koude die volgt op de hitte in deze streken in deze tijd van het jaar. 

Al deze toewijding verhinderde niet de boosaardigheid van sommige vijanden, laten we liever zeggen, de woede van de hel, geïrriteerd door de aanblik van zoveel zielen die eraan ontsnapten. De demon bedacht tegen de goede missionaris en tegen de hele missie een laster, ongetwijfeld zeer belachelijk in de ogen van beschaafde mensen, maar volledig in overeenstemming met de vooroordelen, het bijgeloof en de goedgelovigheid van de Amerikaanse wilde. Overal in de Indiase kampen werd verspreid dat de blanken de veroorzakers van de gesel waren; dat de Black-Robes, dat wil zeggen de Vaders, een magische toverkracht hadden, gewoonlijk medicijn genoemd, die wilden doodde; dat deze bezwering een bepaald boek was waarin ze de namen van de Osages schreven, en dat ze daardoor de macht over leven en dood verkregen over al degenen wier namen het mysterieuze boek bevatte. Hij had het over het doopregister. Het is een bijgelovige overtuiging onder hen dat wie een boek bezit, absolute macht heeft over de levens van degenen wier naam erin staat. Laster verspreidde zich van dorp tot dorp, naar alle hutten; naarmate het zich verspreidde, werd het donkerder en donkerder in detail. Kwaadaardige mensen gingen overal heen, spoorden hun metgezellen aan om de missie aan te vallen en zeiden dat ze de ziekte konden stoppen als ze de vreselijke magische spreuk konden vernietigen, het betoverde boek verbranden dat door de missionarissen werd vastgehouden. Dit absurde verhaal was genoeg om verschillende ouders ertoe te brengen hun kinderen van de missieschool terug te halen. 

Gelukkig hadden de Black-Robes machtige vrienden onder de leiders van de natie. We gingen niet verder. Door met de meest intelligente Indianen te redeneren, werden alle woede en alle boosaardigheid gestild. De Heer, die de storm laat opsteken, weet hem ook te kalmeren als het hem goed lijkt. 

De hemel zegende de inspanningen van pater Bax en zijn medebroeders in deze pijnlijke bediening. Van de ongeveer 1.500 wilden die door de epidemie werden weggevaagd, hadden allen, met uitzondering van een klein aantal, het geluk van de laatste sacramenten van de kerk te worden voorzien voordat ze stierven. Eindelijk zelf door de symptomen van de ziekte gegrepen, zette pater Bax zijn gewone werk voort en sleepte zich voort om zieken en stervenden te bezoeken. Zijn ijver stond hem niet toe er enige aandacht aan te besteden. Zijn kracht liet hem al snel volledig in de steek. Zelf was hij bijna stervende toen hij nog aan het werk was. Uiteindelijk moest hij ermee instemmen zich te laten vervoeren, ongeveer veertig mijl van de missie, tot aan Fort Scott, een militaire post waar een van de bekwaamste doktoren in het leger van de Verenigde Staten verbleef. Het was te laat: alle zorg van de dokter was nutteloos. De goede religieuzen, de onvermoeibare missionaris waren rijpe vruchten voor de hemel. Na twee weken stierf hij zoals hij geleefd had. Zijn laatste aspiraties toonden nog steeds zijn vurige ijver voor de bekering van zijn dierbare wilden. 

Gedurende de vijf jaar die hij in de missie had doorgebracht, bracht hij een groot aantal halfbloeden terug tot het geloof, die, voorheen gedoopt in de katholieke kerk, helaas door predikanten waren geperverteerd door gebrek aan priesters en instructies. ; bovendien doopte hij meer dan 2.000 Indiërs, zowel kinderen als volwassenen en van alle leeftijden. Hij instrueerde zijn neofieten met de grootste zorg en ijver. Zijn liefdadigheid had de harten zo goed veroverd dat al deze wilden hem alleen maar bij het mooie woord van de Osage-taal noemden, wat een vader betekent die oprecht is. 

Zijn dood liet diepe spijt achter. Zijn medebroeders, die hem koesterden, waren altijd gesticht door zijn voorbeeld en zijn deugden in zijn religieus leven; de blanken die hij aan de grenzen van de Verenigde Staten bezocht, die hij versterkte en aanmoedigde in de verlatenheid waar ze zich bevonden, hielden van hem als een beschermer; maar zijn verlies werd vooral gevoeld door de stam die hij met zoveel standvastigheid, enthousiasme en succes evangeliseerde. 

Een paar dagen voor zijn dood schreef pater Bax mij: 
“De besmetting breidt zich uit onder de Indianen en de sterfte is zeer groot. De moeilijkheid zal zijn om onze verspreide kudde weer bij elkaar te krijgen; ik heb echter de troost te kunnen zeggen dat ik nog nooit eerder, of het nu onder negers, of onder blanken, of onder religieuzen of mensen van de wereld was, getuige ben geweest van zoveel vurigheid en vroomheid in bed van de dood. Dit zijn zeer stichtelijke sterfgevallen, waarvan onze jonge neofieten het voorbeeld hebben gegeven. Sommigen vroegen op eigen initiatief om het kruisbeeld in hun handen te mogen houden; ze kneep hem meer dan twee uur lang zonder hem te verlaten. Het beeld van de Heilige Maagd moest naast hun kussen worden geplaatst. Ze smeekten de hulp van hun goede moeder en richtten hun stervende ogen op haar beeld. Ze genieten al, ik heb vaste hoop, de aanwezigheid van God. De Heer lijkt in zijn hemelse schuur het weinige te willen verzamelen dat we hier beneden hebben gezaaid. Wat kunnen de plannen zijn van zijn Voorzienigheid voor de toekomst van onze missie? We kunnen en durven het niet te vermoeden. Moge zijn heilige wil geschieden." 

Dit is de laatste brief die ik van pater Bax mocht ontvangen. 

De Osage-natie neemt, net als de meeste andere stammen van de Grote Amerikaanse Woestijn die eens zo talrijk en bloeiend waren, snel in aantal af. Het is nu teruggebracht tot ongeveer 3.000 zielen en verdeeld in twaalf dorpen in verschillende gebieden rond het centrum van de missie. Gewoonlijk leven of kamperen de Osages in de valleien aan de oevers van de rivieren, of in de buurt van een bron van zuiver en overvloedig water. Ze leven daar grotendeels, zoals in primitieve tijden, van de wortels en de spontane vruchten van de aarde, en van de dieren die ze bij de jacht doden. 

Er zijn maar twee paters om deze verschillende dorpen te bezoeken, die op afstanden van vijftig tot zeventig mijl van elkaar liggen. Het werk en de vermoeienissen van de heilige bediening zijn daar erg groot. Het is noodzakelijk catechumenen te instrueren, neofieten te ondersteunen, zieken en stervenden te bezoeken en voortdurend inspanningen te leveren om koppige volwassenen te bekeren. Te midden van zoveel hindernissen, zoveel ontberingen en moeilijkheden vinden de missionarissen ook zoete troost in de vruchten die de Heer zich verwaardigt aan hun arbeid te schenken. Elk jaar dopen ze onder de Osages ongeveer tweehonderdvijftig mensen. 

De zendelingen bezoeken ook naburige stammen, zoals de Quapaws, die slechts 350 in aantal zijn en van wie er de afgelopen twee jaar 130 volwassenen en kinderen zijn gedoopt. Hele gezinnen werden gedoopt, onder de Piorias en de Miamis. De Senecas, Cherokies, Cricks, Shawanous en andere naties, die ten zuiden van de missie liggen, driehonderd mijl verderop, kunnen slechts één of twee keer per jaar worden bezocht. Ondanks de tegenstand van protestantse predikanten zijn er onder al deze stammen katholieken. Een groot aantal Europese katholieke families woont verspreid over de grenzen van de staten Missouri, Arkansas en Texas, die grenzen aan het Indiase grondgebied dat tegenwoordig de Kanzas wordt genoemd. Van tijd tot tijd krijgen ze bezoek en geestelijke hulp van een van de missievaders van B. Hieronymo. De aanblik van een priester, het geluk van het bijwonen van de mis en het naderen van de heilige tafel wekken vreugdetranen bij deze goede kinderen van de Kerk. Zonder deze bezoeken zouden ze volledig verlaten zijn. Het gebrek aan priesters in de Verenigde Staten is een van de hoofdoorzaken van het overlopen van duizenden katholieken die geleidelijk hun geloof verliezen. 

Er zijn twee scholen opgericht in de Osage-missie: een voor jongens, onder leiding van een vader en verschillende broeders; de andere voor de meisjes, onder leiding van de Lorettines, die uit Kentucky kwamen. Deze twee scholen bevatten meestal meer dan honderd Indiase kostgangers. Het leert de elementen van letters, met de principes van de beschaving, terwijl het tegelijkertijd vroomheid in harten opwekt. Deze scholen geven hoop dat deze woeste stammen op een dag kunnen worden veranderd in gemeenschappen van christelijke en beschaafde indianen. Het zal moeilijk zijn, vooral in deze streken, om de volwassenen naar deze manier van bestaan te leiden: ze zijn te gewend aan het zwervende en nomadische leven, aan het leven van de bossen en de vlakten, te trots op hun woeste onafhankelijkheid en vaak verslaafd aan tot de beruchte ondeugden van de blanken, tot het buitensporige gebruik van de sterke leaguers, die ze gemakkelijk verkrijgen door hun handel met laatstgenoemden en door hun frequente bezoeken aan de grenzen van de Verenigde Staten. Elke oprechte en blijvende bekering in deze contreien is een wonder van genade. 

De regering van de Verenigde Staten verleent de Osages, voor het onderhoud van hun scholen, een jaarlijkse subsidie, afkomstig uit de verkoop van hun land. Omdat deze hulp ontoereikend was, en om een opvallend getuigenis van gehechtheid en vriendschap voor de Black-Robes af te leggen, hebben alle hoofden van de natie bij verdrag van de regering een verhoging van de fondsen verkregen die bestemd zijn voor de ondersteuning van de scholen. ; plus een royale donatie om te voorzien in andere benodigdheden voor de missie. Ze is eigenaar van een boerderij die helpt de kosten te dekken. Ondanks dit alles kan worden gesteld dat de missionarissen nog steeds gedwongen zijn een arm en zwaar leven te leiden, temidden van vele ontberingen. De missie van de Osages is echter op een redelijk solide basis gevestigd. Hier is een uittreksel uit de jaarlijkse boodschap van de president van de Verenigde Staten van 1854. De agent van de Osages zegt in zijn rapport aan de regering, sprekend over deze natie: "De scholen, onder leiding van de Fathers of het gezelschap 
van Jezus, onder de Osages, bloeit erg. Deze paters verdienen veel lof voor hun inspanningen om het lot van de natie te verbeteren. Ik had het geluk het onderzoek van hun leerlingen bij te wonen; Ik voeg graag aan anderen mijn getuigenis toe ten gunste van de methode die in deze etablissementen werd gevolgd. Ik betwijfel of er andere scholen in het Indiase gebied zijn die zo'n heilzame invloed op de geest van de Indianen uitoefenen en daarmee kunnen worden vergeleken. De studenten maken snelle vorderingen in hun studie, zijn goed gevoed en goed gekleed, en zien er gelukkig en tevreden uit. 
Het katholieke establishment en de hele natie van de Osages leden een onherstelbaar verlies door de dood van de eerwaarde en onvermoeibare pater Bax. Het zwaarste seizoen kon zijn bezoeken aan de verste uithoeken van de natie nooit verhinderen, wanneer het erom ging de zieken hulp en troost te bieden en de plichten van zijn bediening te vervullen. 

Men kan niet zonder te kreunen de ogen werpen op het immense Indiase grondgebied, dat zich uitstrekt tot aan de Rocky Mountains. Daar dwalen nog steeds een groot aantal naties rond. Er is slechts een klein sprankje hoop op geestelijke hulp. Het is niet zo dat het veld onvruchtbaar is: het is al bestreken door paters Hoeken en Point, beiden van de Sociëteit van Jezus, en door de eerwaarde heren Belcourt en Bavaux. Zelf heb ik hem meerdere malen in al zijn omvang gelopen. Alle missionarissen verklaren, als met één stem, dat ze overal tijdens hun bezoeken door de Indianen met de grootste vriendelijkheid werden ontvangen; dat ze allemaal de meest levendige belangstelling toonden voor onze heilige religie. Enkele duizenden kinderen en een groot aantal volwassenen, vooral onder de Blackfoot, de Crows, de Assiniboins, de Sioux, de Poucahs, de Ricaries, de Minataries, de Sheyennes, de Rapahos, zijn daar al herboren in de heilige wateren van de doop . Het personeel en de materiële middelen ontbraken tot nu toe om er duurzame vestigingen te beginnen. Elk jaar hernieuwen de wilden hun uitnodigingen. We zullen ons blijven richten tot de meester van de wijngaard, zodat hij ons assistenten stuurt om onze missies in deze uitgestrekte regio uit te breiden. Messis quidem multa, operarii vero pauci. 

Uit een onlangs ontvangen brief uit de Rocky Mountains en geschreven door pater Joset, verneem ik dat de Indianen van onze verschillende missies in Oregon hun missionarissen veel troost blijven bieden door hun ijver en vurigheid in de heilige religieuze praktijken. 
“Ik hoop”, schreef pater Joset me, “dat de bevestiging die ze zojuist hebben gekregen, hun goede voornemens nog meer stabiliteit zal geven. Hoewel de komst van Mgr. Blanchet was pas een paar uur eerder aangekondigd (want er is nog geen post in deze contreien) en dat nog maar de helft van de neofieten bijeen had kunnen komen, gaf de prelaat toch bevestiging aan meer dan zeshonderd gelovigen. De pastoor was opgetogen over onze missies en onze nieuwelingen. 

In deze verschillende missies zijn de bekeringen tot het geloof elk jaar zeer troostend. 
Onze nieuwe vestigingen in Californië doen het goed; ons college van Santa Clara heeft bijna honderd kostgangers. 

Alstublieft, kanunnik, presenteer uw zeer nederige eerbetoon van respect en achting aan Mgr. de bisschop van Gent, aan de voorzitter van het grootseminarie, aan MM. Kanunniken Van Crombrugghe, De Smet, Helias, De Decker, aan onze Eerwaarde Paters. 

Beveel mij alstublieft aan bij de gebeden van uw goede nonnen en sta mij toe mezelf in het bijzonder aan te bevelen aan uw heilige offers, in welke ik de eer heb te zijn, meneer de kanunnik, uw meest nederige en zeer gehoorzame dienaar, PJDE 

SMET 

, 

SJ
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GROS-BUIK, PEGANES, BLOEDMENSEN EN DIRECTE ZWARTVOET. 

(Ik stuur een brief van RP Point.) 

Universiteit van St. Louis, 28 oktober 1855. 

Mijn eerwaarde en dierbare vader, 

In enkele van mijn brieven uit 1846 sprak ik over mijn bezoek aan de vier stammen van de Foot-Blacks, waaronder bij wie ik ongeveer zes weken verbleef, en waar ik het geluk had honderden kinderen en een paar volwassenen te regenereren in het heilige water van de doop. In de maand oktober, nadat ik afscheid had genomen van RP Point, die voorstelde de winter door te brengen in de Indiase kampen om meer van hun religieuze gezindheid te peilen, verliet ik het land van de Blackfoot om naar Saint-Louis te gaan, waar de zaken van de missies wachtten op mij. Tijdens het verblijf dat pater Point onder deze Indiase bevolkingsgroepen maakte, verzamelde hij veel interessante kenmerken over het karakter en de manieren van deze wilden; hij was zo vriendelijk om ze aan mij door te geven. Ik stuurde een kopie van zijn rapport naar onze superieuren in Europa; maar ik weet niet of het ooit is gepubliceerd. In de hoop dat het u zal bevallen en dat u het uw aandacht waard zult achten, achtte ik het mijn plicht, zij het te laat, u de belangrijkste uittreksels toe te zenden. 

In 1847 schreef pater Point mij: 
........ 

"Ik denk dat ik kan zeggen, tot eer van de unieke Auteur van al het goede, dat ik met zijn heilige genade mijn tijd onder de Blackfoot niet heb verloren. Ik heb 667 dopen gegeven, waarvan alle akten in orde zijn; Ik heb alle aantekeningen gemaakt die mij geschikt leken om de nieuwsgierigen te interesseren of om vrome zielen op te bouwen. Tijdens de winter gaf ik elke dag drie instructies of catechismussen, in verhouding tot de drie klassen die zo verschillend waren van mijn toehoorders. Ik hoef niet te zeggen dat de gebeden allemaal in Pied-noir zijn vertaald en geleerd in Fort Louis en in het kamp van de Péganes, en dat er nauwelijks een ander kamp van de Pieds-noirs is waar het kruisteken wordt vereerd en zelfs in de praktijk, althans onder personen die enige band met de zendeling hebben gehad. 

Van de vijfentwintig tot dertig kampleiders of hoofden die mij hebben bezocht of die ik heb bezocht, is er niet één die mij niet minder ongunstige ideeën over zijn volk heeft gegeven dan die gewoonlijk hebben, en natuurlijk onder de blanken. die net als elders op Indiaas grondgebied wonen. Tussen de verschillende kampen bestaat een soort wedijver; het is aan wie de Robe-Noire zal hebben, of liever de missie in zijn land. Op dit artikel heb ik nergens commentaar op gegeven; Ik heb ze alleen verteld dat, in het geval dat er een reductie zou worden gevormd, deze zou worden gebouwd op de plaats die de meeste voordelen zou opleveren voor alle verenigde stammen. Ze vonden het allemaal redelijk en beloofden dat ze hun best zouden doen om de Black-Robes te plezieren. 

De Gros-Ventres van de vlakten lijken mij het voordeel te hebben boven de anderen dat ze vaardiger, volgzamer en moediger zijn; maar ze zijn meer gehecht aan hun oude bijgeloof of medicijnen en zijn vreselijke zoekers; -- het is de naam die de verloofde Canadezen hier geven aan schaamteloze bedelaars; - gelukkig, als je ze weigert, vinden ze het niet erg. De Pegans zijn de meest beschaafde, maar de meest dieven. Bloed Mensen zijn goed gemaakt, van goed bloed en over het algemeen minder vies. De directe of juiste Blackfoot zouden de meest gastvrije zijn. 

Dat zijn de opvallende kenmerken van deze vier naties, die al zo lang in oorlog zijn met bijna al hun buren, en soms met elkaar, althans gedeeltelijk. Aangezien ze het bewijs hebben dat waar gebed een man moediger en gelukkiger maakt en hem in het algemeen langer laat leven, -- drie voordelen die ze boven alle andere stelden en die ze meenden te zien bij de Platkoppen, -- medicijnzakjes of afgoderij , onder velen, in diskrediet zijn geraakt. 

Verschillende aanvallen van goddelijke gerechtigheid tegen degenen die zich minder volgzaam hadden getoond bij het opvolgen van onze raadgevingen, en integendeel, verschillende slagen van treffende bescherming ten gunste van degenen die ze hadden opgevolgd, hebben enorm bijgedragen aan de bewonderenswaardige verandering die we al zien. hun gedachten. Dat betekent niet dat het heiligen zijn; nee: diefstal en zelfs moord zijn, vooral in de ogen van jongeren, nog niet zonder enige aantrekkingskracht; wat betekent dat, ondanks de vrede die met de Platkoppen is gesloten en de neiging van grote mannen om die te handhaven, er deze winter veel plunderingen zijn gepleegd in hun nadeel. Maar laten we het tot lof van de hoofden zeggen, het geheel werd door hen afgekeurd; negen of tien dieven hebben uit de hand van de Pends-d'Oreilles gekregen wat ze verdienen. Deze pacificatie, zo wenselijk vanuit het oogpunt van de mensheid en zelfs van de handel, is de conditio sine qua non voor de bekering van de meerderheid van deze arme Indianen, tenzij er een wonder gebeurt dat nauwelijks is gezien behalve bij de Platkoppen. 

Ongeveer zes weken lang volgde ik de vijftig loges van Péganes onder leiding van Chief Amak-Zikinne ou le Grand-Lac. Dit kamp is een van de zeven of acht fracties van de Peganes-stam, samen goed voor ongeveer driehonderd lodges. Deze stam is een van de vier die bekend staan onder de generieke naam Pieds-Noirs. Ik heb er al iets over gezegd. De Pegans zijn het meest beschaafd vanwege de relatie van sommige van hun mensen met de Flatheads. Als de Big Bellies minder opdringerig waren, zou ik ze graag de Flatheads of Missouri noemen. Ze hebben iets van hun eenvoud en hun moed. Ze worden ten onrechte ingedeeld bij de Pieds-noirs: naast het feit dat ze niet inheems zijn in het land, spreken ze de taal niet en verschillen ze er in bijna elk opzicht van ¹. 

¹ De Plains Gros-Ventre zijn een tak van de Rapaho, die door de vlakten van New Mexico en die van de Plate of Nebraska River zwerven. Ze zijn ongeveer anderhalve eeuw van de natie gescheiden vanwege de geschillen en geschillen die tussen de leiders bestonden. 

Dat is wat de Gros-Ventres me vertelden (notitie van pater De Smet) zeg, tel tienduizend zielen. Het is niet de helft, zo is ons verzekerd, van wat ze waren vóór de besmetting met de pokken die de blanken naar hen brachten. Ik denk dat vrouwen meer dan tweederde, zo niet driekwart uitmaken. Deze ongelijkheid, fataal voor de moraal, is te wijten aan de oorlog. Tijdens mijn bezoek aan de Gros-Ventres, verdeeld in twee kampen, telde ik tweehonderddertig loges. Ik bezocht of kreeg bezoek van verschillende facties van Pieds-Noirs, naast een heel kamp van Mannen van het Bloed; en allemaal, ik vond ze in zo'n gemoedstoestand, dat ik maar een woord nodig had om, met hun goedkeuring, alle niet-volwassen kinderen te dopen, inclusief die van een dag die de moeders zelf meebrachten. Ik had een groot aantal volwassenen kunnen dopen; ze leken er zelfs vurig naar te verlangen; maar deze verlangens waren nog niet voldoende doordrenkt met de ware principes van religie. Ik kon mij niet tevreden stellen met de algemeen heersende overtuiging onder al deze wilden, dat wanneer zij gedoopt zijn, er geen vijand is die zij niet kunnen verslaan. Het is de moed en het geluk van de Flatheads die hen inspireerden tot dit geloof. Dit verklaart voor mij waarom de ongelukkigen, die er alleen maar op uit waren hun medemensen te doden, de eersten waren die de wens uitten om gedoopt te worden. Allen zeggen dat ze graag Black-Robes zouden hebben; maar waarom willen de meesten ze? Omdat het hun lijkt dat, als ze die zouden hebben, alle goederen die ze zich voorstellen met hen mee zouden komen: niet alleen de kracht om te vechten, maar ook alle remedies om gezond te worden. De Gros-Ventres brachten me een gebochelde en een bijziende zodat ik ze kon genezen. Ik zei dat dit soort genezingen mijn krachten te boven gingen; die andere soortgelijke verzoeken niet verhinderde. Maar uiteindelijk, door tegen hen te herhalen dat de Black-Robes inderdaad de zielen kunnen genezen, maar niet altijd de lichamen, geloofden sommigen het uiteindelijk. Ze denken ook dat we ziektes kunnen geven, de donder kunnen laten brullen als we niet gelukkig zijn. Vrij recent was er een aardbeving in Gros-Ventre, en onmiddellijk deed het gerucht de ronde dat ik het was die de aarde deed beven, "dat deze beving betekende dat de tinteling terug zou komen naar het land, enz.", dat alles dit gebeurde omdat de wilden niet genoeg naar de Black-Robe luisterden. Er heerst momenteel een ziekte die dodelijk zou zijn onder de Pegans die ik heb bezocht, en die in feite al een paar mensen heeft weggevaagd. Aangezien deze ziekte begint met oorpijn, geloven ze dat ze gerechtvaardigd zijn, veel meer dan de Gros-Ventre, om te zeggen "dat deze straf alleen tot hen kwam vanwege hun moeilijkheid om het woord van de Grote Geest te horen." » Wat mij meer opviel, was de plotselinge dood van een tiental mensen, die ofwel in hun loges of in oorlog waren aangekomen, maar op het moment dat ze verder van het rechte pad afdwaalden. Het meest opvallende kenmerk van deze soort is de dood van een bonte zwarte, die drie muilezels van mij had gestolen: hij stierf de dag na zijn aankomst bij zijn huis, en nadat hij zag dat hij van zijn gevangenschap was beroofd, bracht hij mij terug. Deze dood zorgde er niet voor dat mensen zeiden: "Wee hem die de zwarte gewaden steelt!" Dus op de een of andere manier bereidt de goddelijke Voorzienigheid de weg voor de bekering van deze arme afgodendienaars. 

Terugkomend op de Pegans, bij wie ik ongeveer zes weken heb gewoond, zou ik zeggen dat degenen onder deze wilden die zichzelf de Grote Mannen noemen bereid zouden zijn om in alles naar ons te luisteren, als we met hen konden capituleren op het artikel van de veelheid van vrouwen; dat de jonge mensen op hun beurt zich graag zouden overgeven als we ze onmiddellijk in grote mannen konden veranderen; maar aangezien het nauwelijks mogelijk is, hebben alle redeneringen van de wijzen grote moeite om hen af te leiden van bandieten. Als ze snel en veel kunnen stelen van de vijanden van hun natie, laten ze dat niet na; maar als het toneel van hun legitieme vluchten te ver weg is, is het niet ongebruikelijk om ze te zien zoeken bij bevriende stammen, bijvoorbeeld de Pends-d'Oreilles of de Flatheads, die ze te veel moeite zouden hebben om elders te vinden. Een paar dagen geleden kwamen de drie broers uit Grand-Lac, van wie des Têtes-Plates er één drie keer zijn leven hebben gespaard, met goede en mooie paarden uit de Pends-d'Oreilles, die zojuist het leven hadden verloren van twee van hun volk. Al twee keer eerder, na soortgelijke wandaden, had de Grand-Lac, ondanks mijn sterke klachten, niet de moed gehad om hen de schuld te geven. Het is omdat, onder de Blackfoot, de rijke mensen, die het in hun hoofd halen om de goddelozen de schuld te geven die niets bezitten, niets te winnen en alles te verliezen hebben. Aangezien er bij sommigen geen legitiem gezag is, en bij anderen geen geweten, is een tweede overval of een geweerschot niet ongewoon. 

Bij deze diefstallen is er echter één ding dat tot op zekere hoogte het stilzwijgen van het opperhoofd over wie ik zojuist heb gesproken, goedkeurt: het is de diefstal van twee paarden die door een jonge Platkop in zijn nadeel is gedaan; maar deze eerdere daad kan represailles zeker niet rechtvaardigen; want afgezien van het feit dat hem restitutie was beloofd, wist hij heel goed dat de dief in kwestie alsof hij door zijn stam was afgewezen; dat het niet moet worden nagebootst; dat men alleen een voorbeeld moet nemen aan de goeden die allemaal in vrede willen leven met de Pieds-Noirs, &c. Maar hoeveel we ze ook vertellen en eraan herinneren, we voelen dat deze redenen het moeilijk vinden om in hun hoofden door te dringen en nog minder in hun harten, die noch de rechtschapenheid noch de vrijgevigheid van hun bondgenoten hebben. Afgezien van deze ellende en een paar valse stelregels die van de blanken komen, de rest en zelfs de inspanningen die de hel probeert een prooi te heroveren die eraan ontsnapt, kondigt alles wat momenteel in dit land wordt gedaan aan dat de dag van zijn regeneratie is niet ver weg. Wat voor ons nog steeds een grote troost is, is dat deze regeneratie, als de zaken zo doorgaan, grotendeels te danken zal zijn aan het huidige voorbeeldige gedrag van het fort. 

Elke dag, na de mis, leer ik de kinderen de gebeden; elke avond herinneren de mannen elkaar eraan; om zes uur 's avonds bidden ze samen in mijn kamer; waarna ik ze een instructie geef; dan is de beurt aan de vrouwen. Nu laten deze vrouwen, gedoopt en wettig getrouwd of zich voorbereidend op de doop en het huwelijk, hun echtgenoten, die bijna allemaal de sacramenten hebben benaderd, zeggen: “Mijn God! Wat een verschil! " -- Dit verschil is in feite zo waarneembaar dat het duidelijk is voor alle wilden, die massaal naar het fort komen en niet terugkeren voordat ze mij zijn komen verzekeren "dat ook zij de weg naar de hemel willen kennen en volgen, want alleen daar en in de hemel wordt het ware geluk gevonden.” -- Wat zeggen ze als ze terugkeren naar hun familie? Nieuwe bezoekers, meer dan ooit geneigd tot het fort en tot gebed, zeggen genoeg. 

Rest mij u nog heel vertroostend nieuws te brengen. Onderweg met het kamp van de Peganes heb ik veertien kleine kinderen van de natie van de Kraaien kunnen dopen, zoveel dat ik een goed gezind deel van hun volk vond dat naar de Gros-Ventres ging. Ze willen je terug onder hen zien. In deze hoop zullen ze u komend voorjaar komen ontmoeten. Heinde en verre, mijn Eerwaarde Vader, ik zal nooit ophouden het succes te wensen van een onderneming waarin het de goddelijke goedheid behaagde mij vanaf het begin te betrekken. Ik zal altijd mogen doen, door mijn gebeden, wat ik niet meer zal doen door mijn werken. 

"Ik ben, enz." »N. POINT, SJ» 

Het project om deze arme ongelukkigen te helpen is nooit opgegeven. Elk voorjaar sturen ze dringende uitnodigingen aan de Black-Robes om zich onder hen te komen vestigen, om hen te onderwijzen in de weg van de Heer. In de loop van dit jaar hebben we uitnodigingen ontvangen van de Blackfoot, Crow, Assiniboin, Sioux, Ponka en Omaka, samen met verschillende andere stammen; het aantal van deze Indianen overschrijdt het cijfer van 70.000. Een groot aantal kinderen en enkele volwassenen werden gedoopt. De uitgestrekte woestijn die ze bewonen heeft momenteel geen enkele priester! Al vijftien jaar vragen ze om pastoors! 

Sta mij toe, mijn Eerwaarde Vader, om de hulp te vragen van uw heilige offers en uw gebeden, en beveel alstublieft de arme wilden aan ter goede nagedachtenis van de vrome zielen van uw kennis, zodat de Heer zich verwaardigt om deze ongelukkige mensen te horen en stuur waardige en goede herders in deze uitgestrekte wijngaard, die zo lang verlaten is en die een zeer ruime oogst belooft. 

In vereniging met uw heilige offers en uw gebeden, heb ik de eer met het diepste respect en achting te zijn, 

mijn eerwaarde en dierbare vader, 

uw meest toegewijde dienaar en broeder in Jezus Christus, 

pater -J.DE SMET, SJ

 
﻿

	
 

	1856 - brief 24 - The Flatheads (zie 39e brief).

	
(Ik stuur een brief van pater Adrien Hoeken.) 

Universiteit van Saint-Louis, april 1856. 

Mijn eerwaarde en dierbare pater, 

ik stuur u een brief van pater Adrien Hoeken, broer van Chrétien, wiens overlijden u aankondigde in uw boekdeel van 1853, P. 394. 

Pater Adrien Hoeken was een van mijn eerste reisgenoten in de Flathead-missies. Hij heeft er altijd gewerkt en werkt er nog steeds met de grootste ijver en de meest overvloedige vruchten. 

In deze maand april stuurde ik hem een hele lading met een stoomboot die de Missouri op zou gaan. Het bestaat uit gereedschap, kleding en allerlei proviand. De boot zal een afstand van 2.200 mijl of 700 mijl afleggen; dan zullen de effecten worden vervoerd op het schip dat, om de snelle stroom te passeren, ongeveer 600 mijl of 200 mijl zal moeten afleggen; Er blijven dan honderd mijlen over land met wagens over, door de doorgangen van de bergen; zodat de in april verzonden voorwerpen pas in de maand oktober bij de Platkoppen kunnen aankomen. 

Het is te hopen dat er spoedig andere evangelische werkers zich bij pater Hoeken zullen voegen. De wilden vragen om missionarissen. Deze missie van de Platkoppen en de Pends-d'Oreilles bloeit nog steeds, zoals we uit de brief zullen zien. 

"Kamp van de platkoppen, in het land van de Blackfoot, 18 oktober 1855. 

" Mijn eerwaarde en zeer dierbare vader, 

"U zegent de Heer met mij voor wat hij, op het gebed van Maria, op zo'n troostende manier heeft ontwikkeld de missies die door jou zijn begonnen in deze verre landen. Als mijn werk tijdens de lange jaren die ik onder de Kalispels doorbracht, moeilijk was en mijn beproevingen talrijk genoeg waren, liet de goede God me in overvloed de troost van de missionaris vinden in het levendige geloof en de oprechte vroomheid van onze neofieten. 

We vonden de middelen om een prachtige kerk te bouwen, die luitenant Mullen van het Amerikaanse leger niet zonder bewondering kon zien. Deze kerk is groot genoeg voor de hele stam. Wanneer onze Indianen het op zon- en feestdagen hebben versierd met de ornamenten die de bossen en de weiden bieden, met groene takken en wilde bloemen; wanneer ze met bewonderenswaardige vurigheid de accenten van hun vrome gezangen daar tijdens de heilige offerande laten weerklinken, zouden veel parochies, oud in het geloof, daar een voorbeeld en een onderwerp van opbouw vinden, bedoeld om hun ijver nieuw leven in te blazen. Over het algemeen bewonderen we onder onze neofieten een zeer tedere toewijding aan Maria, een duidelijk teken dat het geloof diepe wortels in hun ziel heeft geworteld. Elke dag, 's ochtends en 's avonds, komen de families samen in hun respectieve loges om samen de rozenkrans te bidden; elke dag vragen ze de Heilige Maagd om de Grote Geest voor hen te bedanken omdat hij hen heeft geroepen van een leven van onwetendheid, roof en bloedvergieten, naar de gelukzaligheid van ware religie en haar onsterfelijke hoop. 

De Kalispels leden een groot verlies door de dood van hun vrome opperhoofd Loyola, wiens welluidende naam u goed kent: Etsowig-simmegee-itshin, of de staande grijze beer. Vanaf de dag dat u hem doopte, is deze uitstekende leider voortdurend standvastig in het geloof gebleven. We zagen hem dagelijks vorderingen maken in deugdzaamheid en met steeds grotere vurigheid de praktijken van onze heilige religie vervullen. Hij was waarlijk de vader van zijn volk, standvastig in het onderdrukken van wanorde, vol ijver in het aanbevelen van gehoorzaamheid aan de lessen van de missionarissen. Temidden van de zware beproevingen waaraan de goddelijke Voorzienigheid zijn deugd in de laatste jaren van zijn leven onderwierp, toen de dood hem in korte tijd beroofde van zijn vrouw en drie van zijn kinderen, zag men hoe hij deze verschrikkelijke blazen met de stichtelijke berusting van een ware christen. Tijdens zijn laatste ziekte, die enkele weken duurde, leek hij veel meer bezig te zijn met het handhaven en nog verder vergroten, met nieuwe middelen, van de vroomheid van zijn volk, dan met het bewerkstelligen van enige verlichting van het geweld van zijn eigen pijnen. Zijn dood, die plaatsvond op 6 april 1854, werd door de Indianen gerouwd met de ondubbelzinnige tekenen van een pijn die ik nog nooit eerder had gezien. Men zag op zijn graf niet die hypocriete rouw en die bevelende tranen die de Indianen volgens de gewoonte over hun overleden opperhoofden laten storten; hun tranen waren die van diepe ellende, die van echt verscheurde harten, alsof ze allemaal de beste vader hadden verloren. Hun spijt voor de goede Loyola is nog niet gekalmeerd. Ik had nooit gedacht dat onze Indianen in staat waren tot zo'n gehechtheid. 

Omdat Loyola, in tegenstelling tot de Indiase gebruiken, zijn opvolger niet had aangesteld, was het noodzakelijk om na zijn dood een nieuwe chef te kiezen. Allen voorbereid op de uitverkiezing door gebed, om tot een goede keuze te komen. De stemming eindigde, de stemmen waren bijna unaniem over een dappere jager, Victor genaamd, die je zo goed kende en die altijd opmerkelijk is geweest vanwege de vrijgevigheid van zijn karakter. Met luid gejuich werd het geopend. De krijgers, in volledig kostuum, begaven zich naar zijn wigwam of hut, liepen eromheen en vuurden een salvo geweervuur af. Waarna iedereen in de rij naar het opperhoofd naderde om loyaliteit te beloven en hem hun genegenheid te tonen door een hartelijke handdruk. Gedurende de dag kwamen veel bands naar ons huis om de paters te vertellen hoe tevreden ze waren met een leider wiens vriendelijkheid al lang alle harten had veroverd. Alleen Victor leek bedroefd: hij vreesde de verantwoordelijkheid van het bevel en achtte zichzelf niet in staat het goede in stand te houden dat door het uitstekende opperhoofd Loyola in de stam was gewrocht. 

De volgende winter werd er een grote hongersnood gevoeld - je zou bijna kunnen zeggen een hongersnood - onder de Kalispels. Victor gaf een zeer ontroerend bewijs van zijn genereuze en belangeloze liefdadigheid: hij verdeelde zijn eigen proviand in het kamp en reserveerde nauwelijks de eerste levensbehoeften voor zijn levensonderhoud. Bij zijn terugkeer van de jaarlijkse jacht, en toen hij nog op een behoorlijke afstand van het dorp was, viel hij uitgeput van zwakte neer en moest hij worden gedragen door zijn metgezellen, aan wie hij diezelfde dag al het voedsel had uitgedeeld dat hij had gekregen. hem was toegezonden voor eigen gebruik. 

De Indiaan wordt vaak beschreven als een wezen dat totaal verstoken is van menselijke gevoelens, niet in staat tot herkenning, en alleen woeste haat, wraak en wreedheid ademt; maar in zijn ongecultiveerde en ongetemde aard schuilt werkelijk evenveel genereuze impuls als in een individu van enig ander ras. Hij mist alleen de beschavende invloed van de katholieke religie om de meest ontroerende uitingen van zijn hart naar buiten te brengen. Dit feit heeft geen ander bewijs nodig dan de dankbare herinnering van de Indianen aan hun laatste opperhoofd Loyola, het genereuze karakter van Victor en de liefdevolle gevoelens van alle bekeerde stammen voor hun missionarissen, en in het bijzonder voor u, mijn Eerwaarde Vader, die zij beschouwen als als hun grote weldoener, omdat jij de eerste was die hen het goede nieuws van redding bracht. 

Onder onze dierbare platkoppen is Michel Insula, of de rode veer, of, zoals hij gewoonlijk wordt genoemd vanwege zijn kleine gestalte, het kleine opperhoofd, een zeer opmerkelijk voorbeeld van de kracht die de kerk heeft om de mooiste deugden te zaaien en te ontwikkelen in het hart van de woeste indiaan. Hij brengt in zijn persoon samen, met de grootste moed, de meest tedere vroomheid en de meest aangename manieren. De rode veer die hij draagt onderscheidt hem van zijn krijgers. Zijn aanpak was voldoende om de zwervende groepen kraaien en zwartvoeten, die zo vaak het platkopgebied teisterden, op de vlucht te jagen. Hij is zeer bekend en zeer gesteld op de blanken die de gelegenheid hebben gehad om met hem om te gaan. Iedereen acht hem als een man met gezond verstand, strikte integriteit, een trouw die blindelings kan worden vertrouwd. Begiftigd met een verfijnde doordringende geest om karakters te onderscheiden, houdt hij ervan om vooral te praten met de blanken, die zich onderscheiden door hun fijne kwaliteiten, die hem zijn komen opzoeken. Hij vermeldt vaak met genoegen het verblijf in zijn stam door kolonel Robert Campbell, van Saint-Louis, en majoor Fitzpatrick; hij adopteerde ze voor zijn broers, in overeenstemming met ideeën van Indiase beleefdheid. Hij heeft tot op de dag van vandaag alle vurigheid van toewijding behouden die u van hem kent. Men gaat zelden zijn kist binnen, hetzij 's ochtends of 's middags, zonder gevonden te worden, zijn rozenkrans in zijn handen, volledig verzonken in gebed. Hij bewaart de dierbaarste herinnering aan jou en aan de dag dat hij werd gedoopt; hij verlangt ernaar je nog een keer te zien voordat hij sterft. Gisteren nog vroeg hij me wanneer en via welke route je zou terugkeren. Deze taal drukte bovendien de wens uit van al onze Indianen, die allemaal even bedroefd zijn door uw lange afwezigheid. 

“In de zomer van 1854 werd mij voorgesteld om een nieuwe missie te beginnen, op het grondgebied van de Platkoppen, niet ver van het meer dat hun naam draagt, ongeveer 300 kilometer ten noordoosten van Kalispels en 50 kilometer van de voormalige missie van Sainte-Marie. Opperhoofd Alexander, je oude vriend, die vaak de metgezel was van je apostolische reizen in de Rocky Mountains, had ons daar een geschikte plek gewezen. 

Ik verliet de missie van Kalispels op 28 augustus 1854 en kwam op 24 september aan op de aangewezen plaats. Ik vond het precies zoals het mij was beschreven: een prachtige plek van onmiskenbare vruchtbaarheid; een meer, een rivier, bossen, weilanden vormen een afwisseling die niet minder aangenaam dan nuttig is. Een gordel van bergen, waarvan de witachtige toppen de horizon afbakenen, bekroont deze heerlijke ligging, die bovendien voldoende voorzien is van wild en vis. Nee, ik zal nooit de emoties van hoop en angst vergeten die ons hart vulden toen ik voor het eerst de mis vierde in deze eenzaamheid, in de open lucht en omringd door een grote groep Kalispels die naar mij keken, naar God, als de auteur en garant van hun spirituele en tijdelijke geluk in deze nieuwe verblijfplaats. 

Deze plaats was volledig onbewoond; maar op een afstand van een paar dagen woonden verschillende indianenstammen, die u vroeger bezocht en waar u een groot aantal doopte, terwijl de anderen nog steeds gehecht waren aan het heidendom. Ik vatte de hoop op om deze verstrooide christenen om me heen te verzamelen. God verwaardigde zich om, boven mijn verwachting, deze onderneming te zegenen die voor zijn eer was begonnen. In een paar weken tijd hadden we verschillende frameconstructies neergezet, een kapel, twee huizen, timmermans- en smederijen. Tegelijkertijd waren de wigwams als bij toverslag in groten getale in het rond gekomen. 's Ochtends en 's avonds zou je het geluid van bijlen en hamers hebben gehoord, en je zou elk moment nieuwe vrienden hebben zien komen die hun bescheiden hutten bij elkaar zetten. Rond Pasen van dit jaar bedroeg de bevolking van dit nieuwe dorp meer dan duizend. 

Op het nieuws dat de Robe-Noire, zo lang het voorwerp van hun wensen, eindelijk in hun buurt was, verscheen een groot aantal indianen van alle naburige stammen, Hauts-Kouteneys, Arcs-à-Plat, Pends-d' Ears, Kalispels van de bergen, Flatheads, waren achtereenvolgens in de winter aangekomen om hier hun verblijfplaats te vestigen. Al deze Indianen hebben tot nu toe de meest voortreffelijke karakters getoond. Zonder een groot aantal gedoopte kinderen in de loop van het jaar te tellen, had ik het geluk om vóór Kerstmis en Pasen meer dan honderdvijftig volwassenen, Kouteneys en Arcs-à-Plat, nieuw leven in te blazen. Deze Indianen hebben een waarlijk bewonderenswaardige volgzaamheid en vindingrijkheid van karakter. Ze hebben me verteld dat ze sinds jouw bezoek aan hen een paar jaar geleden de gewoonte om te gokken en hun andere ondeugden absoluut hebben opgegeven; dat ze sinds die tijd altijd de hoop hebben gevoed ooit onderwezen te worden in de religie van de Grote Geest. 

'Onze goede broeder McGean hakte aan het begin van de lente ongeveer achttienduizend palis of palen en maakte een immens kweekperron, dat een overvloedige oogst belooft. Le lieutenant Mullen, qui a passé l'hiver parmi les Têtes-Plates de Sainte-Marie, m'a prêté, dans l'établissement de cette mission, un concours bien précieux, et a pris constamment un vif intérêt à la prospérité de l 'onderneming. Ik weet niet hoe ik mijn dankbaarheid aan deze waardige officier moet betalen; arme zendeling als ik ben, kan ik de Heer alleen maar bidden om de vriendelijkheid en genereuze hulp van meneer Mullen te belonen met alle zegeningen van tijd en eeuwigheid. 

» Het is waar, veel artikelen, ik zeg niet alleen belangrijk en nuttig, maar van een absolute noodzaak om deze nieuwe missie te consolideren, missen we nog steeds. Ik heb het vertrouwen dat de arme Indiërs vrienden zullen vinden die graag, met een kleine aalmoes, willen bijdragen aan dit liefdadigheidswerk. We zullen hen oneindig dankbaar zijn, en onze goede neofieten, namens wie ik deze oproep doe, zullen niet ophouden in hun gebeden hun genereuze weldoeners aan God aan te bevelen. 

Maak alstublieft afspraken met de American Fur Company om de artikelen die mij via Missouri naar Fort Bentor zijn gestuurd, te vervoeren. Van daaruit kan ik ze op wagens door de bergen sturen naar de residentie van de missionarissen. 

“Toen Mgr. Magloire Blanchet, bisschop van Nesqualy, bracht zijn eerste bezoek aan ons op de missie van Saint-Ignare, nabij het meer van De Boey ¹, hoewel Zijne Grootheid niet werd verwacht en een groot aantal families op jacht was gegaan, moest hij toch bevestigen meer dan zeshonderd Indianen onder de Kalispels, de Coeurs d'Alênes en de Skoyelpies. Monseigneur was van plan hier komende zomer bevestiging te geven, en ik wachtte reikhalzend uit naar de komst van deze vrome prelaat: hij had al zoveel goeds gedaan onder onze neofieten, door de vurige aansporingen die hij tot hen had gericht om hen te sterken in het geloof. Er was al besloten dat een groep indianen hem zou gaan ontmoeten tot aan het dorp Sacré-Coeur, bij de Coeurs d'Alênes, ongeveer honderdvijftig mijl van de missiepost van Saint-Ignace, toen onze plannen voltooid waren. plotseling gestoord door een bericht van gouverneur Stevens, waarin hij al onze Indianen opriep voor een concilie dat gehouden zou worden op een afstand van ongeveer dertig mijl in de Valley of St. Mary, of Valley of the Bitter Root, op een plaats genaamd Gate of 'hel. 

¹ Naam van een weldoener van de missionarissen, inwoner van Antwerpen, die daar is overleden. 

Van daaruit zou een aanzienlijk aantal opperhoofden en krijgers de gouverneur vergezellen naar een grote vredesraad in het land van de Blackfoot. Ik was op bezoek bij onze Broeders onder de Coeur d'Alênes, de Skoyelpies en andere stammen, toen ik een uitnodiging van de gouverneur ontving om zelf de twee concilies bij te wonen. 

Tijdens mijn bezoek had ik ontdekt dat al onze missies rijk waren aan bekeringen en goede werken, hoewel ze erg arm waren aan de goederen van deze wereld. Alle paters en fraters genoten van een zeer goede gezondheid. Pater Joset, van de Skoyelpies, bij de Columbia Falls, de Boiler Falls genaamd, had een groot aantal kinderen en volwassenen gedoopt. 

Bij de laatste terugkeer van de pokken stierf bijna niemand aan deze ziekte onder onze neofieten; we hadden ze eerder bijna allemaal gevaccineerd. De Spokanen daarentegen, en andere onbekeerde Indiërs, die zeiden: "Het medicijn van de kerkvaders (vaccin) is een vergif dat ze gebruiken om ons te doden", werden in groten getale geoogst. Het contrast had natuurlijk tot gevolg dat het krediet van de missionarissen toenam. 

» Bewogen door de gevoelens van plezier en verdriet die mij op hun beurt het schouwspel bezorgden van zoveel goeds en de pijnlijke dood van zoveel mannen die werden verlost voor de prijs van het bloed van Jezus Christus; bovendien dankbaar voor de weldaden van God en onderworpen aan het ondoordringbare oordeel van zijn voorzienigheid, vertrok ik, vergezeld van mijn nieuwelingen, om terug te keren naar het land van de Blackfoot. De hoge raad werd gehouden in de buurt van Fort Brenton. Onze Indianen hadden zichzelf ervan overtuigd dat ze je daar zouden vinden met kolonel Cummings en majoor Culbertson. Beoordeel wat hun teleurstelling moet zijn geweest! 

De Blackfeet, hoewel ze aan rovers zijn overgelaten en afgelopen lente meer verwoestingen hebben aangericht dan ooit, willen je heel graag zien en zendelingen onder zich hebben. 

Gouverneur Stevens, die zich altijd een echte vriend en vader voor onze Indianen heeft getoond, heeft de vastberadenheid uitgesproken om alles in het werk te stellen om het succes van de missies te bevorderen. Het opzetten van een missie onder de Zwartvoeten zou de beste, of liever gezegd de enige manier zijn om hen het zojuist gesloten vredesverdrag te laten naleven. In afwachting van het sturen van missionarissen, stel ik voor om hen van tijd tot tijd te bezoeken, om hen al het goede te doen waartoe ik in staat ben en om de weg te bereiden voor de bekering van de hele stam. Ik hoop dat de oprichting van een missie onder hen snel gerealiseerd zal worden. 

Deze nieuwe nederzetting is absoluut noodzakelijk, zowel voor de Blackfeet zelf als voor onze bekeerde Indianen, die het westelijk deel van de Rocky Mountains bezetten. 

Van alles wat ik heb gezien en alles wat ik heb geleerd tijdens deze laatste tour, kan ik gerust zeggen dat de Ravens, de Assiniboins en de hele stam van de Upper Missouri, evenals de verschillende bendes van Pieds-Noirs, waar zoveel kinderen hebben wedergeboren in de heilige wateren van de doop door Uwe Eerbiedwaardige en door pater Point, verlang er echt naar om de Black-Robes permanent onder hen gevestigd te hebben, en om het prachtige gebed van de Grote Geest te leren. De oogst lijkt rijp en lijkt alleen te wachten op de maaiers. Laten we de Heer bidden dat hij spoedig ijverige werkers naar deze verre en lang verlaten streken zal sturen. 

» Chef Kalispel Alexandre, Chef Michel Insula en de andere chefs van Têtes-Plates en Pends-d'Oreilles; de leiders van Kouteneys en Arcs-à-Plat, met al onze nieuwelingen, vragen om een herinnering in uw gebeden. Zij, van hun kant, vergeten nooit voor je te bidden. Denk alsjeblieft ook aan mij: 

“Je meest toegewijde broeder in Jezus Christus. 

» ADRIEN HOEKEN, SJ »
 

	
 

	1856 - brief 25 - De Sioux.

	
(Bezorging van vier brieven van dominee Christian Hoeken.) 

Parijs, 17 november 1856 

Mijn eerwaarde en dierbare pater, 

ik zie met genoegen, in uw bezorging van de 15e van deze maand, de brief vol belangstelling die dominee Adrien Hoeken stuurde aan die ik had geschreven vanuit het kamp bij de Têtes-Plates, en die ik je had gestuurd vanuit Saint-Louis voor mijn vertrek naar België. 

Hier zijn vier brieven van zijn broer, dominee Christian Hoeken, geschreven in het Engels. Ik denk dat ze het verdienen om vertaald te worden, en dat ze evenveel zullen interesseren als die van RP Adrien. 

Over een paar dagen zie ik je weer in Brussel. 

EERSTE BRIEF VAN RP CHRÉTIEN HOEKEN. NAAR RP DE SMET. 

"Pays des Sioux, op de post van Vermillon, 11 december 1850. 

"Mijn eerwaarde en zeer dierbare pater, 

"U zult ongetwijfeld uit de brieven van pater Duerinck hebben vernomen dat ik afgelopen juni naar het land van de Sioux. Het seizoen was vrij gunstig toen ik Kanzas verliet. Ik had een beetje koud weer toen ik de staten Missouri, Iowa en Minesota doorkruiste, totdat ik aankwam bij de post van de Amerikaanse bontmaatschappij, de Vermilion-post genaamd. De onmogelijkheid om een goede gids te vinden om me naar Fort Pierre te brengen, de grote post in Missouri, zorgde ervoor dat ik vijf dagen uitstekend weer verloor. 

Eindelijk slaagde ik erin een metgezel te vinden die in de loop van drieëndertig jaar bijna alle vlaktes van het westen, de bergen, de bossen en de weiden had gepasseerd en weer gepasseerd. Ik vertrok de dag voordat het weer veranderde. Op de derde dag bereikte de sneeuw ons. Toen we de Jacques-rivier bereikten, vonden we die onbegaanbaar: het water was te hoog en te koud om onze paarden er doorheen te krijgen. We werden gedwongen naar boven te gaan om een doorwaadbare plaats te zoeken. We reisden acht of negen dagen zonder een plaats of middel te vinden om te passeren. De noordenwind begon zo hevig te waaien dat we door de vorst dreigden om te komen. Uiteindelijk gingen we weer door de riviervallei; maar nauwelijks waren we vijf of zes mijl gevorderd toen de avond ons inhaalde, en we waren verplicht ons kamp op te slaan op een plek die nauwelijks genoeg hout opleverde voor de nacht. Nauwelijks hadden we ons kamp opgeslagen of de noordenwind begon met verschrikkelijk geweld te waaien; de sneeuw viel zo overvloedig dat men zou hebben gezegd dat de wolken door het midden braken. Je kunt je onze positie voorstellen en hoe we elkaar met medelijden aankeken. Er was geen manier om te slapen. De volgende ochtend braken we het kamp op. De sneeuw en de wind bleven twee dagen en twee nachten met dezelfde woede razen. Op sommige plaatsen lag zes, vijftien en zelfs twintig voet sneeuw. Stel je, als je kunt, de staat voor waarin we ons bevonden, reizend langs de Jacques-rivier, die stroomt tussen twee bergketens, waar diepe ravijnen zijn, dicht bij elkaar. 

We waren bijna aan het einde van onze kleine voorraad, helemaal alleen, in een trieste woestijn waar niets anders te zien was dan sneeuw; we hadden niemand om ons aan te moedigen, behalve de geest van goddelijke naastenliefde, op wiens stem ik deze pijnlijke reis had ondernomen. De sneeuw stapelde zich op en kwam in hopen omhoog; onze paarden wilden niet meer vooruit. Het trieste idee dat we nooit de rivier de Jacques zouden kunnen oversteken, brak voortdurend onze moed; maar ik vond troost toen ik me deze woorden van goddelijke wijsheid herinnerde: 'Het is in uw voordeel geweest dat u door verzoeking bent beproefd.' Om de ellende nog groter te maken, kreeg ik reuma in mijn beide knieën, tot het punt dat ik de ene voet niet voor de andere kon plaatsen. Een van onze twee paarden werd kreupel en deed het niet veel beter dan ikzelf. Ook bevroor de noordenwind mijn oren, mijn voeten, mijn neus en de voeten van mijn metgezel. De arme man klaagde over hevige pijn in zijn maag, ongetwijfeld veroorzaakt door vermoeidheid en gebrek aan voedsel. De elementen leken tegen ons samen te spannen; het is alleen door een bijzondere hulp van de lucht dat we niet zijn omgekomen in deze trieste omstandigheden: - “Ik heb nog nooit zoiets gezien. Ik heb vijfendertig jaar gewoond, gezworven en gereisd in alle landen van de Boven-Missouri; maar nooit, nooit heb ik mezelf in een situatie als deze bevonden. 'Dat waren de veelvuldige uitroepen van mijn gids. Wat mij betreft, ik werd gedwongen, door een trieste noodzaak, om tegen mijn wil in te lopen, of liever om mezelf zo goed mogelijk voort te slepen. Ik verzamelde het beetje moed dat ik nog had; Ik liep van 's ochtends tot' s avonds in de sneeuw, afwisselend huilend en biddend, wensen en voornemens makend. De aspiraties van de profeten en apostelen waren het onderwerp van mijn communicatie met de hemel: -- "Sterk mij, Heer, op dit uur... Bestraf mij niet in uw toorn, en kastijd mij niet in uw toorn." -- Dit is wat ik bijna elk moment herhaalde. Toen ik tot mijn middel in de sneeuw zakte, riep ik uit: "Heb medelijden, Heer, heb medelijden met ons... Het is voor u en voor de uwen dat we op dit uur zijn gekomen. . Stuur ons de hulp van uw arm om ons te leiden. Heer, we vergaan." 

We ploeterden echter verder door de bergen van opgehoopte sneeuw, totdat de nacht ons uitnodigde om onze tent op te zetten, die trouwens bestond uit een vierkante kamer van een klein huidhuisje. We gingen moedig aan het werk, veegden de sneeuw weg, lieten het raamwerk en het hout zakken dat nodig was voor de verwarming van de nacht. Het vuur is aangestoken; we beëindigden ons avondgebed; we hoeven maar een klein stukje te eten. Nu dan, rust een paar uur uit. Onmogelijk: de slaap is onze oogleden ontvlucht; de rook verblindt en verstikt ons bijna elk moment; het was nodig om te hoesten; mijn reisgenoot zei dat hij het ene object niet van het andere kon onderscheiden omdat hij blind was geworden door de rook. Hoe te slapen als wolven om ons heen rondsnuffelen en huilen? Elke nacht viel er sneeuw en soms regen met hagel op ons. Vaak, als ik aandachtig was voor lawaai, het gebed: “Van alle gevaar, van regen en hagel, verlos ons, Heer! ontsnapte aan mijn trillende lippen zonder mijn wil. Dank de hemel! de Heer hoorde onze nederige smeekbede: elke dag schonk hij ons mooi weer, hoewel erg koud. Waar ik elke ochtend het meest bang voor was, was dat mijn metgezel me het droevige nieuws zou brengen dat onze paarden waren omgekomen door kou of honger, in deze kale en beschutte velden. Als we dit verlies hadden ervaren, was ons ongeluk compleet geweest. Ik plaatste mijzelf en alles wat mij toebehoorde onder de speciale bescherming van onze goede en beminnelijke patrones, de heilige en onbevlekte Maagd Maria, en ik herinnerde haar er vaak met kinderlijk vertrouwen aan dat we aan haar voetwachter waren toevertrouwd aan het kruis. 

Van dag tot dag deed mijn gids meer smeekbeden om het kreupele paard in de steek te laten, om ons niet bloot te stellen aan bevriezing voor hem. We moesten overdag veel tijd verspillen aan het uitladen en herladen, omdat het bij bijna elke stap op deze gladde sneeuw viel. Door zorg en moeite, vermoeidheid en geduld kwamen we echter met onze twee paarden aan bij de Vermillon-post. Uitgehongerd en bijna stervend als we waren, hadden we tien dagen niets om van te leven dan een beetje brood en een heidekip, die mijn metgezel bij toeval had geplukt; Slaapgebrek en uitgeput tot de dood, bereikten we Vermilion op 8 december, het feest van de Onbevlekte Ontvangenis van de Heilige Maagd Maria. Om de vreugde uit te drukken die mijn hart overspoelde op deze gelukkige dag, zou ik tranen moeten gebruiken in plaats van inkt, en men zou mijn gevoelens veel duidelijker kunnen zien dan met de pen. Ik was aan het einde van honger, kou, sneeuw, regen, hagel, races en godslasteringen die me met afgrijzen vervulden elke keer dat mijn metgezel zijn woede uitte tegen zijn paard of tegen het kwaad dat we meemaakten. Ik nam hem verschillende keren terug en smeekte hem om dat niet te doen, maar tevergeefs; de arme man had altijd zijn excuus: "Het was zijn tweede natuur en hij had geen slechte bedoelingen." "- Slecht excuus! Ik leed meer onder zijn ongepaste gepraat en gemompel dan onder alle andere ellende bij elkaar. Mijn gebeden, vermengd met hoop, angst en angst, werden nu opgevolgd door lofzangen van dankbaarheid en geloof. In plaats van mijn gewone aspiraties: - "Het is genoeg, Heer, het is genoeg! ... Beheers de winden, en er zal een grote kalmte zijn! ... Heer, u zei: vraag en u zult ontvangen; geef ons heden ons dagelijks brood,” -- enzovoort; nu riep ik uit: “Wij loven U, Heer; groot is uw macht, o Heer, God der heerscharen, enz.” 

M. Charles Larpenteur, die u vaak gastvrijheid heeft betoond wanneer u door de woestijn reisde om de indianenstammen te bezoeken, heeft nu de leiding over de post en hij ontving ons met alle vriendelijkheid van een vader. Hij gaf ons alles wat hij kon. Moge de Heer hem zegenen, want hij verdient het. - “De man van het Evangelie, merkte hij heel toepasselijk op, verzorgde de Samaritaan en goot olie en wijn in zijn wonden... Meneer, voegde hij eraan toe, welkom. Ik bied je alles wat ik heb; Ik wil je zo goed mogelijk behandelen.” - De waardigheid en de prijs van liefdadigheid worden nooit beter gevoeld dan bij zulke gelegenheden en door bedelaars zoals wij. 

Ik ga een paar dagen besteden aan het onderwijzen en dopen van een twintigtal mensen die hier in de buurt wonen. Ik zal proberen te herstellen van mijn buitengewone vermoeidheid voordat ik vertrek. In de tussentijd smelt de sneeuw, worden de wegen beter en kan ik mijn reis hervatten. 

'Ontvang de verzekering van mijn respect. Wees de vertolker van mijn gevoelens met alle paters en de broeders, en geloof me alstublieft, 

"Mijn eerwaarde en zeer dierbare vader, 

"Uw toegewijde dienaar en broeder in Jezus Christus, 

"CHRÉTIEN HOEKEN, SJ" 

Ziet u, mijn eerwaarde vader, door deze brief van pater Hoeken, mogen de vertroostingen van de hemel zich onophoudelijk vermengen met de verwoestingen van de aarde. Het is de steun van de werkers in de wake van de Heer. 

Ik kwam naar Europa om zendelingen te zoeken. België heeft al veel geleverd. Sint Franciscus Xaverius vroeg om Belgen. Zal ik blij genoeg zijn om wat mee te nemen? Kon ik niet evenveel op mijn land rekenen als op Holland, Frankrijk, Italië enz.? ? 

(De andere drie brieven komen binnenkort. )
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TWEEDE BRIEF VAN RP CHRÉTIEN HOEKEN, AAN RP ÉLET. 

“Grondgebied van de Plaat, 28 december 1850. 

“Mijn eerwaarde en zeer dierbare pater Provinciaal,
 
"In overeenstemming met de formele beloften die ik in mijn brieven heb gedaan, schrijf ik u om u te laten weten op welke plaatsen ik ben geweest en wat ik heb gedaan sinds mijn vertrek uit de Kanzas-rivier tot aan mijn terugkeer uit Upper Missouri. 

Ik reisde de Weston Road, berooid. Ik was daarom verplicht volledig op de goddelijke Voorzienigheid te vertrouwen. Een biljet van tien dollar, getrokken op pater De Smet, stelde me in staat om in de benodigdheden van de reis te voorzien. Ik zou breder hebben geschoten; maar dat was alles wat ze me konden geven. 

Onderweg ontmoette ik enkele oude vrienden, wier vrijgevigheid mijn armoede niet ten goede bleek te komen. Ik kwam aan in Saint-Joseph, aan de voet van de Serpent Noir-heuvels. Mijn paard kon de vermoeienissen van de reis niet verdragen; Ik werd onder andere gesteund door M. Scanlan, die zo vriendelijk was mij een Indiaas paard aan te bieden om naar Bellevue te reizen en zelf de verzorging van mijn eigen paard op zich te nemen. Ik accepteerde zijn bereidwillige aanbiedingen. Het waren geen twee dagen dat ik helemaal teleurgesteld was. Het paard was extreem lui en zwak tegelijk. Ik verruilde hem, bij de grote Pacoa-rivier, voor een goed paard wiens uiterlijke verschijning meer succes beloofde op de lange reis die ik wilde maken. Ik gaf de persoon een ticket op MPA Sarpy om het verschil te betalen. 

Toen ik in Bellevue aankwam, hoorde ik van M. Sarpy dat MM. Bruyere en Ayot waren de vorige dag vertrokken en dat ik ze gemakkelijk zou kunnen bereiken, dat hij geen gids voor me had en niet wist dat er een in de buurt was. Ik kocht het nodige gereedschap, een kleine pot, tinnen vaten, proviand, enz. . Ik bereikte ze de volgende dag, bij de rivier de Boyer; Ik reisde zeven dagen in hun gezelschap, totdat we bij de grote Siouse aankwamen. 

Ik heb daar drie dagen doorgebracht om de mensen te instrueren en ik heb veertien mensen gedoopt. Ze behandelden me met veel vriendelijkheid en spraken hun grote voldoening uit bij de gedachte dat er een missie onder de Sioux zou worden opgericht. Ze beloofden de kost voor hun kinderen te betalen. Ze zijn niet alleen vol goede wil, maar ze zijn ook in staat om te handelen. Voor het gemengde ras van de Santies (Siouse-stam) ontvangen ze van de regering ongeveer duizend dollar per hoofd, volgens het vorig jaar gesloten verdrag aan de St. Peter's River in Upper Missouri. U begrijpt dus, mijn Eerwaarde Vader, dat als we het opzetten van een missie onder hen uitstellen, ze hun kinderen ergens anders heen sturen. Denk niet dat het aantal van deze arme kinderen, allemaal gedoopt door pater De Smet en anderen, onbeduidend is. Het gemengde ras vind je overal in grote aantallen, met duizenden Indiërs. Moeten al deze kinderen, van wie er al vele duizenden zijn gedoopt, omkomen door gebrek aan onderwijs? Zijn ze gedoemd om in de schaduw van de dood te zitten? Zou ik hun niet al het kostbare nieuws van de roeping tot genade kunnen verkondigen? Ik hoop door de genade van God dat de dag van hun bevrijding nabij is; dat ze spoedig de hulp van de Heiland God zullen zien. Moge er eindelijk een einde komen aan hun wachten en hun veelvuldige oproepen! Dit is wat ik elke dag vraag in mijn gebeden en vooral bij het altaar. 

Ik vergat te zeggen dat ik bij aankomst in Linden, een dorp acht mijl onder de Nishnebatlana-rivier, majoor Matlock erg gevaarlijk ziek aantrof; last van doorbloeding. Hij herkende me meteen en riep uit: “Pater Hoeken, ik ben buitengewoon blij u te zien. Ik verlang al heel lang naar je; maar ik ben zo moe op het moment dat ik niet met je kon praten. Kun je wat later terugkomen? - "Zeer graag", antwoordde ik; Ik zie je snel." -- Een uur later keerde ik terug naar zijn kamer in het hotel; Ik vond hem half slapend. Hij hoorde mijn stem en nadat hij iedereen die bij hem was had weggestuurd, begon hij tegen mij te praten over zijn religieuze overtuigingen. Hij vertelde me dat hij was opgegroeid in de sekte van de Methodisten, maar dat hij er niet in geloofde, en dat het zijn vurigste verlangen was om opgenomen te worden in de boezem van de katholieke kerk. Hij deed zijn bekentenis aan mij; waarna ik hem voorwaardelijk doopte. Hij leek volmaakt tevreden en legde zich neer bij de dood. Sindsdien heb ik vernomen dat hij zijn doop niet lang heeft overleefd. Moge hij in vrede rusten! 

Gedenk mij in uw gebeden en in uw heilige offers. 

» RP Provinciaal, 

» Uw zeer nederige dienaar, 

» CHRÉTIEN HOEKEN, SJ» 

*********************************** * **************** 

DERDE BRIEF VAN RP CHRÉTIEN HOEKEN, AAN RP ELET. 

" Saint-Joseph, 3 januari 1851. 

" Eerwaarde en zeer dierbare pater Provinciaal, 

" Ik moest wachten om mijn rekening te vereffenen met MPA Sarpy, die afwezig was toen ik aankwam in Council-Bluffs. Deze tijd was niet verspild; Ik had het geluk een groot aantal kinderen van de Omaha-stam te dopen en ontmoette het jonge opperhoofd Logan Fontenelle. Hij is een geestelijk kind van pater De Smet. Hij is de banen die hij in zijn stam vervult zeer waardig; hij zal er alles aan doen om zijn volk te bekeren en tot onze heilige religie te brengen. 

¹ Hij stierf in 1855, in de strijd tegen een grote oorlogspartij van de Sioux (Nota van pater De Smet.) 

» Ik verliet Council-Bluffs op 27 december. Ik kwam aan op de Mishnebatlana-rivier, op een plaats die het Franse dorp wordt genoemd. Het wordt bijna uitsluitend bezet door de Canadezen, door het gemengde ras en door een mengelmoes van onderling verenigde Indiërs. Ik werd met veel vriendelijkheid ontvangen en ik gebruikte zaterdag en zondag om hen te sterken in het geloof. 

Nauwelijks hadden ze van mijn komst vernomen of ze verzamelden zich van alle kanten om de kinderen de genade van wedergeboorte door de doop te bezorgen. U kunt zich voorstellen wat een troost het voor mij was na de moeilijkheden van de reis. Toen ik de stand van zaken overzag, vond ik het nodig om deze mensen te onderwijzen in het sacrament van het huwelijk. Ze luisterden met grote aandacht naar mij en volgden mijn advies op dit punt op. Ik doopte zestien personen, onder wie een bekeerde Mormoon en een Siouse; Ik heb de huwelijkszegen gegeven aan drie echtparen. Tijdens een vergadering die in een huis werd gehouden, kwam het gesprek op de bouw van een kerk in het dorp; elk bood zijn diensten aan en beloofde de heilige sacramenten te naderen. 

Hoe groot en overvloedig is de oogst! maar helaas! hoe weinig werklieden zijn er om het te verzamelen! We moeten naar waarheid, maar met droefheid, deze woorden van Jeremia herhalen: "De kinderen vragen om brood en er is niemand om het voor hen te breken." Wat een uitgestrekt veld voor degenen van wie in de Schrift wordt gezegd dat "hun voeten mooi zijn op de bergen en hun stem welsprekend is om de boodschap van vrede en de blijde tijding van redding aan te kondigen!" Een reis van een maand door de woestijn waar dit volk nog steeds verstoken van onderwijs ronddwaalt, zou onze zendelingen een grotere ervaring van het kwaad van onwetendheid en bijgeloof geven dan een aantal jaren die ze besteden aan het bestuderen ervan in boeken en geschriften; en een gesprek van een uur zou in de harten van christenen gevoelens van meer werkelijk mededogen opwekken dan alle toespraken van retoriek en alle kunstgrepen van welsprekendheid ooit zouden kunnen voortbrengen. Als die katholieken in beschaafde landen, begiftigd met alle voordelen die de beschaving biedt voor ziel en lichaam, een week lang alles zouden kunnen meemaken wat men te midden van de verwoestingen en gewelddadigheden van dit arme Indiase land ervaart, zou hun harten zouden worden geopend voor gevoelens van echt actief mededogen, en ze zouden een liefdadige hand uitsteken om de ellende te verlichten en de bitterheid van deze ongelukkige en verontrustende toestand te verzachten. Er zijn tekenen van ontaarding in het menselijk leven die op het eerste gezicht de tedere gevoelens van een christelijk hart opwekken; er is innerlijk verdriet, verdriet dat alleen verteld hoeft te worden om liefdadigheid op te wekken jegens hen die lijden. Zo, mijn beste Vader, zijn de pijn en het lijden van onze wilden. Beroofd van een beschaafde samenleving, verstoken van alle voordelen van het sociale leven, zelfs onwetend van hun eerste individuele plichten, zijn ze een prooi voor externe teleurstellingen, voor illusies binnenin, en hun dagen worden geteld door overweldigend kwaad en tegenslagen. uren die de duur markeren. Maar als het de wijze Voorzienigheid behaagt hen nog meer te laten bezoeken door andere beproevingen, zoals is gebeurd bij de Potowatomies, die hun oogst hebben verloren, dan neemt hun kwaad honderdvoudig toe, en niets dan de vertroostingen van het Evangelie kan alleen maar verzachten. de hardheid van barbaarsheid en de angst van onwetendheid. Gewaardigd om in een groot aantal waardige dienaren van zijn Kerk een ijver op te wekken die overeenstemt met het hart van God, en om een groot aantal christenen te vervullen met die naastenliefde die de veelheid van zonden bedekt, zodat zij hen te hulp kunnen komen in de temidden van verdriet dat ze op dit moment doorstaan!... 

” Mijn respect voor iedereen. 

“Eerwaarde Vader Provinciaal, 

” Uw zeer nederige dienaar, 

“CHRÉTIEN HOEKEN, SJ” 

********************************* ** ***************** 

VIERDE BRIEF VAN RP CHRÉTIEN HOEKEN, AAN RP ELET. 

“Bellevue, 23 december 1850. 

Eerwaarde en zeer dierbare pater Provinciaal, 

“Ik verliet de Vermilion-post op de derde adventszondag; Ik ging de rivier de Grande-Siouse af naar zijn monding. Daar ontmoette ik majoor Halton, de agent van Upper Missouri. 

Hij gebruikte al zijn welsprekendheid om mij over te halen hem te vergezellen naar Fort Pierre, de post van het kleine Missouri. Daar stopt hij waarschijnlijk tot half januari. God weet hoe laat we dan hebben. Hij schonk ons een prachtig buffelgewaad en hij vertelde me dat als we een missie in deze streken wilden opzetten, hij daar op zijn beurt aan zou bijdragen door honderd dollar per jaar te geven. Een andere heer voegde eraan toe: “Ik heb drie kinderen wier opleiding moet worden gedaan; Ik wil driehonderd dollar per jaar geven, en wees er zeker van, vervolgde hij, dat alle blanken in deze plaats die een familie van gemengd ras hebben (en dat zijn er heel veel) je het beste zullen helpen. bekwaam, de een op de ene manier, de ander op de andere, ieder naar zijn middelen. De Brûlés, de Jantons en de andere stammen van de Sioux, in raad bijeen, zeiden: "De missionarissen zullen niet omkomen van de honger onder ons: 'We zullen ze buffelvlees en gewaden in overvloed brengen, zodat ze kleren kunnen kopen voor de kinderen die aan hun zorg worden toevertrouwd.” 

'Voor de liefde van God en zielen, ik smeek u, Eerwaarde Vader, wacht niet langer. Alles wat pater De Smet en de anderen hebben voortgebracht door hun bezoeken en hun werk aan de geest van deze volkeren, zal verloren gaan en vergeten worden, als deze Indianen bedrogen worden in hun verwachting. Ze wegen het karakter van mensen af op de weegschaal van eerlijkheid; wie zijn beloften niet nakomt, is in hun ogen schuldig; ze houden er geen rekening mee of hij het redelijk oneens is of dat hij merkt dat hij niet in staat is om te presteren. Sommigen hebben hun kinderen naar protestantse scholen gestuurd, en dat zullen ze blijven doen totdat we ons onder hen vestigen. 

Uit dit alles kun je gemakkelijk concluderen tot afvalligheid en al het kwaad dat dat met zich meebrengt. Onsterfelijke zielen zijn kostbaar in de ogen van God. U kent mijn regelingen, regel alles volgens uw goede wil. Mijn enige wens is vermoeidheid en lijden te doorstaan, zoveel als ik kan met de genade van God en zolang ik leef. Ik heb mijn hoop gevestigd in de schoot van mijn God; Ik verwacht mijn beloning van zijn goedheid, niet in dit leven, maar in het volgende. 

» Uw enz. 

“CHRÉTIEN HOEKEN, SJ” 

Deze vier brieven van pater Hoeken tonen genoeg, mijn eerwaarde en zeer dierbare pater, de geestelijke noden van deze stammen en hun verlangen om geholpen te worden. Afvalligheid komt vaker voor dan in Europa algemeen wordt aangenomen. Oh! als de ijverige priesters van het continent wisten wat wij weten, als ze zagen wat wij hebben gezien, dan zou hun vrijgevige hart hen over de zeeën voeren en hun leven wijden aan een bediening die vruchtbaar is in de vruchten van het heil. De tijd dringt, sektariërs van verschillende schakeringen bereiden zich al voor om verder de woestijn in te dringen en zullen deze ongelukkige stammen hun laatste hoop ontnemen: het kennen en beoefenen van het enige en ware geloof. Zullen ze eindelijk deze Robes-Noires krijgen, waar ze al zoveel jaren op hebben gewacht en om hebben gevraagd? 

Aanvaard, mijn Eerwaarde Vader, de verzekering van mijn oprechte vriendschap. 

PJ DE SMET.
 
﻿

	
 

	1856 - brief 26 - Eerbetoon van bewondering voor de Flatheads - Pater en Ave in de Osage-taal.

	
PATER EN AVE MARIA IN OSAGE TAAL. 

De mededeling van deze brief hebben we te danken aan de welwillendheid van de overste van de dienaren van Maria van het internaat van Erps. 

Aan de Eerwaarde Moeder Overste van het klooster en internaat van Erps-Querbs, gelegen tussen Brussel en Leuven. 

Brussel, Feest van Sint Franciscus Xaverius, 3 december 1856 

Eerwaarde Moeder, 

Het feest van vandaag doet in mijn gedachten de herinnering herleven aan de mooie dag die ik maandag in Erps doorbracht. 

Ik moet je nogmaals bedanken voor het vriendelijke welkom dat ik heb ontvangen in je gemeenschap en kostschool. 

De herhaalde uitnodigingen die u mij had gedaan sinds mijn terugkeer naar België, via de tussenkomst van pater Terwecoren, die mij daarheen bracht, hadden het tot mijn plicht gemaakt om daarheen te gaan. Bovendien heb ik dit bezoek aan u, mijn Eerwaarde Moeder, aan u persoonlijk te danken, gezien de banden die altijd hebben bestaan en die nog steeds bestaan tussen uw familie en de mijne. Deze aanbeveling was mij al gedaan in Dendermonde. Het was aangenaam voor mij om je weer te zien, na een tussenpoos van vijfendertig jaar, en vooral om je toegewijd aan God te vinden door de geloften van religie. Tijdens mijn lange omzwervingen door de wereld heb ik in religieuze huizen altijd het grootste geluk gevonden waarnaar de mens hier beneden kan streven. 

Maar zelfs als deze persoonlijke reden er niet zou zijn geweest, zou het internaat van de Dienaars van Maria me nog steeds met zeer goede herinneringen achterlaten. Ik zal dit kleine familiefeestje nooit vergeten, deze zo liefdadige en zo christelijke woorden die een van uw kostgangers in naam van haar metgezellen tot mij richtte; de aanhoudende aandacht die deze kinderen schonken aan mijn verhalen en de gebeden die ze me beloofden voor mijn arme wilden; die prachtige lofzang gezongen ter ere van de heilige Franciscus Xaverius, de patroonheilige van de missionarissen; het geluk van deze kleine meisjes uit het dorp verzameld in de dagschool, waar hun hart leert God lief te hebben en hem te dienen door te werken; de eerbiedige eerbied van alle nonnen en van de directeur. 

Ik dank u daarom, mijn Eerwaarde Moeder, voor dit warme welkom; en in naam van de wilden, dank ik u in het bijzonder voor de aalmoezen die het klooster zo goed is geweest om mij ervoor te vragen, en voor de altaarversieringen die u voor hen aan het voorbereiden bent. De wilden bidden voor hun weldoeners; ze zullen heel speciaal bidden voor de Dienaren van Maria en voor hun jonge leerlingen, als ik er met ze over heb kunnen praten. 

Als vroege getuigenis van hun dankbaarheid, en opdat de herinnering aan deze dag bewaard mag blijven, dat uw gemeenschap altijd voorspoedig is, dat uw internaat steeds meer bloeit, dat uw jongedames, wanneer ze dit huis van de Heer verlaten, de onschatbare gave van vroomheid en de zuivere uitstraling van alle deugden, stel ik voor om aan de eerste kleine wilde meisjes die ik na mijn terugkeer zal dopen, de voornamen te geven van de nonnen en van de leerlingen die ik bijeen heb gezien, zodat ze bidden voor deze weldoensters. Laat daarom een lijst opstellen en opsturen naar de RP Terwecoren, die zorgt voor het verzamelen van alles wat voor de missie wordt aangeboden. 

Ik voeg aan deze brief een kopie toe van de eerbetoon aan de natie van de Platkoppen, evenals de Pater en het Ave Maria in de Osage-taal. Het is een klein souvenir voor het internaat van Erps-Querbs. 

I. Eerbetoon aan de natie van de Flatheads, door een officier van het leger van de Verenigde Staten, gezonden, met gouverneur Stevens, om de vallei van Sainte-Marie, enz. te verkennen. Deze regels zijn ontleend aan een rapport dat onlangs in opdracht van de regering is gepubliceerd. (Verkenningen etc. van de rivier de Mississippi tot de Stille Oceaan. Pagina 308.) 
Luitenant Mullan zegt: 
“Toen ik met mijn gids aankwam in het kamp, kwamen drie of vier mannen ons tegemoet en nodigden ons uit om het hoofdkwartier binnen te gaan. logeren. Met grote gretigheid verzorgden ze onze paarden, ontzadelden ze en gaven ze water. Zodra het kamp op de hoogte was gebracht van de aankomst van een blanke onder hen, verzamelden alle leiders van de stam zich in de loge van het opperhoofd. 

Daar verzamelden ze zich allemaal op een teken van de chef; ze baden hardop. Ik was stomverbaasd; omdat ik dergelijk gedrag niet van hen verwachtte. De hele vergadering viel op hun knieën. Op de meest plechtige manier en met de grootste eerbied aanbaden zij de Heer. Ik vroeg me af: behoor ik tot de Indianen?... Ben ik tot de mensen die iedereen wilden noemt?... Ik kon mijn ogen nauwelijks geloven. De gedachte dat deze mannen doordrenkt waren met zulke mooie en diepe religieuze gevoelens vervult me met bewondering. 

Ik kan niet genoeg spreken over die nobele en genereuze harten in het midden waarvan ik mezelf bevond. Ze waren vroom en vastberaden, mannen van vertrouwen, vol oprechtheid, tegelijkertijd doordrenkt met een levendig en religieus geloof waaraan ze trouw bleven. 

Ze aten nooit zonder de zegen van de hemel af te smeken. 's Morgens bij het opstaan en 's avonds voordat ze naar bed gingen, richtten ze hun gebeden tot God. 

De stam van de Platkoppen is onder de Indianen het voorwerp van de hoogste achting; alles waar ik zelf getuige van ben geweest rechtvaardigt deze voordelige mening.” 

Hier is nog een getuigenis. Het is van de geachte Isaac J. Stevens, gouverneur van Washington Territory. Hij gaf zijn bevelen aan luitenant M.... en zei tegen hem: 
"Zeg deze goede platkoppen dat de woorden van pater De Smet in hun voordeel zijn ontvangen door hun grootvader, de president van de Verenigde Staten en dat alle eerlijke mensen zijn aan hen toegewijd. Ik zou het dorp Sainte-Marié willen herbouwen. Laat hen weten dat ik aan hen gehecht ben en dat ik klaar sta om hun voormalige weldoeners te helpen voor hun welzijn. Dat zou voor mij het leukste zijn.” 

Hij schreef aan de Indiase agent: 
“Je kent het karakter van de Flatheads al. Het zijn de beste wilden van de bergen en de vlakten. Ze zijn eerlijk, moedig en volgzaam. Ze hebben alleen aanmoediging nodig om goede burgers te worden. Het zijn christenen en we zijn ervan verzekerd dat ze volgens de christelijke code leven.” Deze passage is ontleend aan de rapporten die in 1854 aan de president zijn uitgebracht. 

Ziet u, mijn Eerwaarde Moeder, de lof die ik uitsprak voor de Flatheads in Erps is ook in Amerikaanse monden. Zo is het ook met veel andere wilden. De nonnen en de studenten zullen daarom kunnen rekenen op de gebeden van dankbaarheid van de kleine meisjes die hun voornaam zullen dragen. Mogen deze kinderen van de woestijn dezelfde middelen van redding hebben als de kinderen van België!
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	II. Pater en Ave Maria in de Osage-taal.

	
Aanvaard, Eerwaarde Moeder, dit kleine eerbetoon aan mijn dankbaarheid, en breng het alstublieft tot uiting aan de directeur, de gemeenschap en de studenten. 

Uw knecht in het AD 
PJ. VAN SMET
 

	
 

	1857 - brief 27 - De Potowatomies.

	
Turnhout, 16 december 1856. 
M 

Ik bevind me vandaag in de stad waar lange tijd een van de ijverigste weldoeners woonde die de buitenlandse missies ooit hebben gehad, wijlen M. De Nef. Van hier vertrek ik naar Holland, en ik reken erop u te ontmoeten in Brussel, alstublieft, in de loop van de maand januari. 

De kopie van een brief die ik in 1838 aan mijn excellente moeder heb gericht en die u in Erps vond tijdens onze aangename excursie naar deze vrome Dienaressen van Maria en hun stichtelijke leerlingen, is onvolledig. Ik stem echter graag in met uw wens om dit fragment te publiceren, aangezien ik op u vertrouw voor alle andere stukken die u kunt tegenkomen als u op zoek gaat naar manuscripten ¹. 

¹ De originele brief is waarschijnlijk niet verloren gegaan. In dit geval hopen we communicatie te ontvangen en de volledige missive te kunnen drukken in het derde deel van de Brieven van pater De Smet, die we momenteel publiceren ten voordele van de missies. Daartoe dient de brief ons onmiddellijk na ontvangst van deze uitgave van de Précis Historiques te worden toegezonden. 
(Noot van de redactie.) 

Nation des Potowatomies, Saint-Joseph, juli 1838. 

Mijn zeer goede moeder, 

ik ontving uw brief van 13 maart met al uw goede nieuws uit Dendermonde, zelfs "dat Charles Geyzel koster geworden is." Ongetwijfeld zal het eenen goeden koster zyn. Al uw mededelingen hebben mij veel plezier gedaan en mij veel troost gegeven. Ik vergeet mijn geboorteplaats niet. Blijf me dus heel vaak de fijnere details sturen. U weet dat een Termontois van geboorte zo blijft bij voorkeur. Alles wat hij kan leren van dit mooie kleine plekje op de aardbol, zelfs wanneer hij zich in een Amerikaanse woestijn bevindt, tweeduizend mijl verder, te midden van wilden en tussen woeste beesten, is altijd zeer aangenaam voor hem: de ontvangst van uw brief was voor mij een echte feestdag. 

Wat kan ik u vertellen, moeder, over alles wat u me vertelt over de huidige staat van uw huis en de goede Marollen die de Heer van plan is voor zoveel arme en ellendige mensen te zorgen, onder leiding van uw zeer waardige regent? Ah! Ik verzeker u, ik dank God ervoor in de oprechtheid van mijn hart. Als hij zich verwaardigt mij te antwoorden, zal hij u allen, uw kleine wezen en uw kleine wezen, uw oude mannen en uw arme kinderen, onder zijn machtige en heilige genade houden. Dit is het vurige gebed dat ik dagelijks bid bij het altaar. Ik ben u zeer dankbaar, evenals de minnares en de kinderen, dat u mij niet vergeet, vooral niet in uw gebeden; Ik hecht er veel waarde aan. Ik hoop dat u doorgaat met het smeken van de Heilige Maagd, Koningin van de hemel, zodat ze zich zal verwaardigen om onze armzalige missies te beschermen en voor ons van haar goddelijke Zoon, die haar niets kan weigeren, de genaden en de kracht te verkrijgen die nodig zijn om te overwinnen de vele obstakels die de wilden scheiden van de weg naar verlossing. 

Je wacht ongetwijfeld op een verhaaltje uit de diepten van mijn woestijn. Nou, ik zal je de witte en de zwarte laten zien. Het is goed dat u, die zoveel voor ons bidt, ongeveer weet waar onze zaken staan. Ik weet zeker dat je gebeden des te vuriger zullen worden. 

Ik zal u eerst vertellen over het grote verlies dat we eind april hebben geleden. Onze overste stuurde ons vanuit Saint-Louis effecten ter waarde van 2.500 francs, in kerkornamenten. Een tabernakel, een bel, proviand en kleding voor een jaar. Ik zat al een hele tijd zonder schoenen en sinds Pasen zaten we zonder eten. De hele natie was in grote nood en had alleen eikels en een paar wilde wortels als voedsel. Eindelijk, rond 20 april, kregen we te horen dat het zo begeerde schip zou aankomen. We konden het al zien vanaf de hoogste van onze kusten. Ik schafte onmiddellijk twee karren aan om naar de haven te gaan om onze bagage op te halen. Ik kwam daar op tijd aan om getuige te zijn van een zeer triest tafereel. Het schip was vastgelopen ¹ op het wateroppervlak, was gebroken en zonk weg in de golven. De verwarring was groot in de boot. Gelukkig verloor niemand het leven. De totale schade werd geschat op 40.000 piaster, meer dan 200.000 frank. Alle proviand die de regering naar de wilden stuurt, was aanwezig. Uit onze bezittingen werden vier spullen gered: een ploeg, een zaag, een paar laarzen en wat wijn. De voorzienigheid was ons gunstig gezind: met behulp van de ploeg konden we een goed veld maïs zaaien: het was het seizoen om te ploegen; de zaag die we gebruiken om voor onszelf een beter huis te bouwen en om onze toch al te kleine kerk te vergroten; met mijn laarzen kan ik lopen, in de weiden en de bossen zonder bang te zijn gebeten te worden door de slangen die daar zwermen; en wijn stelt ons in staat om elke dag het allerheiligste offer van de mis aan God te brengen; geluk dat ons lange tijd was ontnomen. Dus gingen we tot 30 mei met moed en berusting terug naar eikels en wortels. Die dag kwam er nog een stoomboot in de haven aan. Het is met hetzelfde schip dat ik uw nieuws heb ontvangen, evenals een brief van mijn familie en van de goede Teresiaanse moeder. 

¹ Boom waarvan de wortels in de modder van de rivier staan en waarvan de takken zich naar alle kanten uitstrekken. 

Onze bijeenkomst is al tegen de driehonderd. Met Pasen hadden we ongeveer vijftig eerste communies. Ik beveel deze arme Indianen op een heel speciale manier aan in uw goede gebeden, zodat ze hun vurigheid kunnen behouden. De gevaren en schandalen die hen omringen zijn zeer groot. Ik zei in een van mijn vorige brieven dat een van de belangrijkste obstakels voor de bekering van Indiërs drank was. De laatste boot bracht hen een grote hoeveelheid. Veertien van hen zijn op de meest barbaarse wijze in stukken gehakt en zijn dood. Een vader greep zijn eigen kind bij de beentjes en duwde het in het bijzijn van de moeder tegen een paal in de hut. Twee andere individuen vermoordden op de meest wrede manier een wilde vrouw, onze buurvrouw, moeder van vier kinderen. We leven te midden van de meest walgelijke taferelen. De passie van wilden voor sterke drank is ondenkbaar. Ze geven paarden, dekens, alles, kortom, om een kleine hoeveelheid van deze geestdodende vloeistoffen te hebben. Hun dronkenschap houdt pas op als ze niets meer te drinken hebben. Sommige van onze neofieten konden deze verschrikkelijke stortvloed niet weerstaan en lieten zich meeslepen. Ik heb een krachtige brief aan de regering geschreven tegen deze afschuwelijke mensenhandelaars. Sluit u aan bij uw gebeden voor onze inspanningen om van de hemel de genade te verkrijgen om erin te slagen deze vreselijke handel af te schaffen, die zonder twijfel, ik herhaal het nogmaals, het grootste obstakel is voor de bekering van de wilden, en die hun ongeluk in alle opzichten veroorzaakt. 

Ik bezoek de Indianen vaak in hun hutten, hetzij als missionaris, als ze bereid zijn naar mij te luisteren, hetzij als dokter om de zieken te zien. Als ik een klein kind in groot gevaar aantref en besef dat de ouders niet graag horen over religie, spreid ik mijn flesjes uit; Ik raad ze mijn medicijnen ten zeerste aan; Ik was het kind eerst met wat kamfer; dan, doopwater nemend, doop ik hem zonder dat iemand het vermoedt, en daarmee open ik voor hem de poorten van de hemel, waarvan een groot aantal reeds bezit heeft genomen, ondanks de trucs van de hel voor hem. 

Tijdens de winter bracht een leider van een naburige natie me zijn kind dat aan een zeer gevaarlijke ziekte leed; hij had nog maar één levensadem over. De vader vroeg me om medicijnen; Ik gaf hem te verstaan dat het kind niet meer kon herstellen, maar dat ik de middelen had om hem na zijn dood de gelukkigste van zijn natie te maken. Ik legde hem de gunsten van het sacrament van de doop uit. Het opperhoofd, heel opgetogen, bood me zijn zoon aan om hem van dit geluk te verzekeren, en het kind stierf de volgende dag. 

Ik zou nog een groot aantal andere troostende eigenschappen kunnen opnoemen waarmee de hemel ons gunstig gezind is, maar mijn laken is te klein en laat me dat niet toe. 

Ik zal deze laatste pagina wijden aan het geven van de belangrijkste gebeurtenissen van mijn excursie honderdtwintig mijlen verder door het woeste land, door het land van de Omaha's en naar het immense land bezet door de Sioux, een nomadische natie die overal de buffels volgt. . , bizons en herten, waarvan ze hun voedsel en kleding maken. Het doel van mijn reis was om het voordeel van de doop voor een paar kinderen te verkrijgen, om de volwassenen een idee te geven van onze heilige religie, en om in naam van de Potowatomy-leiders een duurzame vrede tot stand te brengen die voordelig is voor beide naties. Onze wilden hadden twee jaar lang in grote angst geleefd voor deze talrijke en oorlogszuchtige natie. Onlangs waren twee van onze mensen afgeslacht. 

Ik ging op 29 april aan boord van de Missouri in een stoomboot. Ik ontmoette daar tot mijn grote vreugde twee oude vrienden: een een Franse wiskundige, M. Nicollet, een zeer geleerd en vroom man; de andere, een Duitser, meneer Gayer. Deze heren maken een wetenschappelijke excursie van 1500 mijl in het Indiase land. Het water in de rivier stond erg laag; de zeer talrijke zandbanken en obstakels die moeilijk te passeren zijn; sterke en tegenwind. Onze vooruitgang was traag. We hadden veel gelegenheden om wandelingen te maken in de bossen en weiden, op zoek naar mineralen, die overvloedig aanwezig zijn in deze woestijnen, en naar zeldzame en merkwaardige planten, waaronder we prachtige ontdekkingen deden. Ik dacht aan jou, mijn lieve moeder, toen ik mezelf in deze prachtige bedden bevond. Ik heb me zelfs even voorgesteld dat je daar was met al je kleinkinderen. Ik hoorde uitroepen: “-- Potten, potten, kinderen! Wel, wel!... Dat zyn schoone bloemen! Wie zou het konnen gelooven?... Maer ziet, maer ziet!...” -- “Komt hier, moeder; hier heb ik een schoene,” enz., enz. Het was inderdaad het mooiste schouwspel dat men kon zien en verlangen. Toen de bel terugriep naar het schip, verliet ik deze bloemrijke vloeren met grote moeite. Ik heb veel van deze planten verzameld; Ik bewaar ze in mijn herbarium. We liepen door verschillende plekken waar alleen uien waren; rond en groot als grote marmeren knikkers die gebruikt worden voor kinderspelletjes, maar uitstekend om op te eten. Op een andere plek plukten we een grote hoeveelheid asperges ter grootte van een duim. Vier dagen lang smullen alle passagiers van het schip ervan. 

Ik zal je niets vertellen over onze kleine ontmoetingen met wolven en slangen; dat zoude het spel verbrodden. Onderweg instrueerde en doopte ik in het schip een dame met haar drie kinderen, en hoorde ik de bekentenissen van een groot aantal Canadese reizigers, die naar de Rocky Mountains gingen... PJ DE SMET 

.
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	1857 - brief 28 - De Osages.

	
(Een brief sturen van pater Bax.) 

Brussel, 1 december 1856. 

Eerwaarde pater, 

ik zal u drie brieven sturen van wijlen pater Bax. De eerste twee, gedateerd 1 en 10 juni 1850, werden in mei 1852 gedeeltelijk gepubliceerd in de Annales de la Propagation de la Foi; de derde is voor zover ik weet niet gepubliceerd; het is de laatste brief van de heer Bax. 

U kent de verdienste van deze man van God, die te vroeg van zijn werk is verwijderd. Ik heb zijn biografische aantekening gegeven in mijn tweeëntwintigste brief, ingevoegd in de Précis Historiques voor het jaar 1856, pagina 419. 

EERSTE BRIEF VAN RP BAX. NAAR RP DE SMET. 

» Missie van St. Franciscus van Hieronymo onder de Osages. 1 juni 1850. 

» Eerwaarde en zeer dierbare pater, 

« Het is drie jaar geleden dat we met het werk van onze missie begonnen. Ik zal je niets vertellen over de verlegenheid die onlosmakelijk verbonden is met zo'n onderneming; u kent deze grond zelf maar al te goed, en u weet ook dat om deze te zuiveren alle moed vereist die alleen de christelijke naastenliefde kan inspireren. Ik zal daarom niet stilstaan bij de hindernissen, de vermoeienissen van allerlei aard, die we onderweg zijn tegengekomen. Vandaag is de last verlicht, de zaken van de missie breiden zich uit en bieden een gunstiger aspect, vooral sinds de komst van een professor en enkele broeders, aan wie we zo dringend behoefte hadden. 

Ik maak gebruik van mijn eerste vrije momenten om te voldoen aan de wens die je me meerdere keren hebt geuit om details te hebben van onze dierbare Osage-missie. Ik hoop u op deze manier een klein getuigenis te geven van onze dankbaarheid voor de belangstelling die u toont voor al ons werk en al onze successen. Deze tekenen van aandacht van uw kant, mijn Eerwaarde Vader, geven ons de verzekering dat, als ander werk u op dit moment weghoudt van uw dierbare Indianen, uw hart niettemin voortdurend zucht voor onze kinderen van de woestijn, arm en geïsoleerd. 

U weet ongetwijfeld dat de missie gedurende vele jaren voor het eerst in handen was van de presbyterianen. Ze moesten het in de herfst van 1845 opgeven. Deze heren waren verplicht deze stap te zetten door de vastberadenheid van de Indianen, die vastbesloten waren de leer van Calvijn nooit te omarmen. In de loop van hetzelfde jaar legde majoor Harvey, hoofdinspecteur van de indianenstammen, nadat hij de verschillende stammen van de natie van de Osages in raad had bijeengeroepen, hun in de helderste kleuren de voordelen van een goede opleiding uit; hij voegde eraan toe dat, als dat hun wil was, hun grootvader, dat wil zeggen de president van de Verenigde Staten, hen missionarissen zou sturen om hun kinderen te onderwijzen. Op dit voorstel antwoordde het grote opperhoofd namens zijn hele raad: 
“Onze grootvader is goed; hij houdt van zijn kinderen met een rode huid. Luister naar wat we te zeggen hebben over het onderwerp in kwestie. We willen die zendelingen niet zoals we die al vele jaren hebben; omdat ze ons nooit goed hebben gedaan. Stuur ze naar de blanken; thuis doen ze het misschien beter. Als onze grootvader wil dat we missionarissen hebben, zul je hem zeggen dat hij ons Black-Robes moet sturen, die ons zal leren bidden tot de Grote Geest op de manier van de Fransen. Hoewel er vele jaren zijn verstreken sinds ze ons hebben bezocht ¹, zullen we altijd met dankbaarheid aan dat bezoek denken en zullen we altijd klaarstaan om hen in ons midden te ontvangen en naar hun woord te luisteren.” 

¹ Zeer Eerwaarde M. De la Croix, momenteel kanunnik in Gent, had de Osages bezocht in 1820. Pater Van Quickenborne bezocht hen enkele jaren later, evenals Eerwaarde M. Lutz. 

De opzichter, een rechtvaardig en liberaal man, had alleen het welzijn van de wilden op het oog. Hoewel hij protestant was, communiceerde hij dit antwoord aan de regering en ondersteunde het met zijn eigen opmerkingen en observaties. Volgens zijn advies nam de president zijn toevlucht tot de superieuren van onze compagnie en vroeg hen deze missie op zich te nemen. 

Aanvankelijk maakte de RP Provinciaal enige moeilijkheden, wetende dat niemand er tot nu toe in was geslaagd het lot van deze natie te verbeteren, onder de dubbele relatie van het spirituele en het tijdelijke. Ondertussen waren de Indianen in de meest pijnlijke onzekerheid, niet wetend of de grootvader hun het voorwerp van hun verzoek zou inwilligen of weigeren. Maar ze waren snel tevreden: onze compagnie aanvaardde de missie. 

In de herfst van 1846 verliet pater Schoenmaekers St. Louis om naar de Osages te gaan, met de bedoeling op zijn schreden terug te keren na onderzoek van de stand van zaken, huizen, enz. Midden in de winter keerde hij terug naar Saint-Louis. Zijn tweede vertrek werd uitgesteld tot het volgende voorjaar. 

Nadat pater Schoenmaekers hen had verlaten, telden de arme Indianen de dagen en uren af tot de lente, wanneer hij hen had beloofd terug te keren; maar ze wachtten tevergeefs. Het jaar ging voorbij; ze verloren alle hoop hem weer te zien. Niettemin waren ze vastbesloten alleen katholieke missionarissen te aanvaarden. 

Toen al onze voorbereidingen waren voltooid, verlieten pater Sehoenmaekers, ikzelf en drie coadjutorbroeders Saint-Louis op 7 april 1847 en kwamen aan bij de rand van de Neosho-rivier, een zijrivier van de Arkansas, gelegen op 210 mijl van de staat Westport, Missouri. lijn stad. 

"Voor u, mijn lieve vader, die verschillende keren de Grote Westelijke Woestijn in al zijn uitgestrektheid hebt doorkruist, van de Verenigde Staten tot aan de Stille Oceaan, die de Rocky Mountains en hun valleien hebt doorkruist, moeten onze pijnen en onze vermoeidheid onbeduidend voor u lijken . Maar deze test was echt pijnlijk voor ons, die voor het eerst de immense prairies van de Indianen betraden, die we tot nu toe alleen hadden gemeten volgens de bedrieglijke beelden van onze verbeelding. Toegegeven, de werkelijkheid leek ons heel anders. We hebben het doorstaan, de dorst en de kou. Veertien dagen lang waren we verplicht om de nachten onder de sterren door te brengen, in het natste seizoen van het jaar, elk met als bed alleen een buffelhuid en een eenvoudige deken. 

Ongeveer 100 mijl van Westport hadden we paniek. Aangekomen bij een plaats genaamd Walnut Grove, zagen we in de verte een grote troep Indiase ruiters, die zich naar ons omdraaide. Omdat we dergelijke aanblik niet gewend waren, werden we overvallen door een groot onbehagen, dat al snel plaats maakte voor echte schrik; want we zagen deze wilden, toen ze ons naderden, met buitengewone behendigheid van hun paarden springen. Ze namen onmiddellijk onze karren en wagens in beslag, waarvan we even dachten dat ze geplunderd waren. Ze onderzochten onze koffers en onze bagage net zo minutieus en met evenveel kalmte als oude en bekwame douanebeambten. Gelukkig kwamen we er met de schrik vanaf. We presenteerden ze een paar tabakstorquetten. Ze schudden ons de hand als teken van vriendschap. Kort daarna verloren we ze uit het oog en feliciteerden we onszelf dat we voor zo weinig geld aan hen waren ontsnapt. Een idee hield ons echter bezig: ze zouden berouw kunnen hebben van hun welwillendheid jegens ons, ons aanvallen en onze paarden 's nachts stelen. We verlieten daarom de gewone weg en gingen lang daarvoor in de vlakte kamperen. Zoals we later vernamen, behoorden deze wilden tot de natie van de Sauks, die een vriendelijk bezoek hadden gebracht aan hun Osage-bondgenoten. 

Op 28 april kwamen we op onze bestemming aan, tot grote verbazing en vreugde van de Indianen; want, zoals ik je heb gezegd, ze hadden niet verwacht ons weer te zien. Het enthousiasme waarmee we werden ontvangen, kan ik onmogelijk uitdrukken. Ze beschouwden ons als mannen die de Grote Geest had gestuurd om hen het goede nieuws van redding te leren, om hen de weg naar de hemel te wijzen, om hun overvloed en geluk hier beneden te brengen. 

Bij de eerste aanblik van deze wilden, en omringd door deze kinderen van de woestijn, kon ik de pijn die me greep niet overwinnen. Ik zag hun droevige toestand. De volwassenen hadden alleen een licht kledingstuk dat het midden van hun lichaam bedekte; kleine kinderen, tot zes of zeven jaar oud, hadden niets om zich mee te bedekken. Half serieus, half lachend dacht ik dat ik een heel wild stuk van de wijngaard van de Heer had gekregen om te bewerken; maar ik verloor de moed niet. Het doel van mijn verlangens en het onderwerp van mijn gebeden gedurende vele jaren was om missionaris onder de Indianen te worden. Deze genade werd verkregen. Ik voelde me tevreden en gelukkig. 

Bij onze aankomst vonden we de huizen onafgemaakt, erg onhandig en veel te klein voor een groot aantal kinderen; ze waren ook erg slecht gelegen, aangezien ze geenszins centraal stonden in de vele dorpen die de hele missie vormden. Dit resulteerde in meer en moeilijkere occultaties voor ons. 

De bevolking van de stammen die zijn samengesteld onder de naam Grand Osages en Petits Osages is ongeveer 5.000 zielen, van wie er 3.500 aan de oevers van de Neosho leven, en de anderen aan de Verdigris, een rivier die kleiner is dan de eerste, hoewel de valleien en de weiden het water heeft de voorkeur voor de teelt. 

De Osages die aan de oevers van de Neosho wonen, zijn verdeeld in verschillende dorpen. De kleine Osages vormen een bevolking van 1.500 zielen en zijn 35 kilometer van de missie verwijderd. Het dorp Nanze-Waspe telt 600 inwoners, op een afstand van 20 kilometer; het Bifchief-dorp bestaat uit 300 zielen, 4 mijl; de Weichaka-Ougrin, 500, 3 mijl verderop; Littletown heeft 300 inwoners en ligt op 48 kilometer afstand; Bifhill of Passoi-Ougrin, gelegen aan de Verdigris, heeft een bevolking van 600 zielen, 40 mijl verderop; les Chêniers, of Sanze-Ougrin, nummer 700, 55 mijl verderop, le Chien-Noir, of Skankta-Sape, een dorp 60 mijl verderop, heeft 400 inwoners. Er zijn ook andere kleine dorpen verspreid op grote afstand van ons. De twee rivieren waarop ze zijn gevestigd, monden uit in Arkansas. De laaglanden zijn over het algemeen drassig; maar de vlakte van Neosho is zanderig. 

Vroeger werden de Osages voorgesteld als wrede en perverse mannen, verslaafd aan de meest vernederende ondeugden; laster schildert ze af als dieven, moordenaars en dronkaards. 

Tot dit laatste verwijt, het is pijnlijk voor mij om te zeggen, gaven ze aanleiding: ze zijn gepassioneerd door sterke dranken. De gevolgen werden zo verschrikkelijk dat bij onze aankomst hele stammen bijna werden vernietigd. In het voorjaar van 1847 werden alleen al in één klein dorp dertig jonge mensen, in de bloei van hun leven, het slachtoffer van drank. Ik ontmoette mannen, vrouwen en kinderen in een staat van opperste roes, die als zoveel dieren door hun kleedkamers kropen. Deze aanblik, mijn lieve Vader, veroorzaakte vele tranen en vele zuchten bij degenen die waren uitverkoren en gestuurd om te werken voor het geluk en de redding van deze ongelukkige mensen. Het was echt pijnlijk om te zien hoe deze kinderen van de woestijn, onwetend en woest, werden overgeleverd aan de vijand van God en mensen. Dankzij de Heer is het kwaad bij de wortel uitgeroeid; het advies van een goede en waardige agent van de regering en onze eigen inspanningen zijn zo goed gelukt dat dronkenschap bijna volledig is uitgebannen. Dagelijkse gebeden worden opgezonden zodat deze misdaad en alle ellende die erop volgt niet langer onder ons zal verschijnen. Nu begrijpen de Indianen zelf de noodzaak van matigheid. Verschillende van hen komen me vaak met de grootste eenvoud vertellen dat ze niet langer in deze ondeugd zullen vervallen. Deze wilden tonen in hun stoïcijnse vastberadenheid een moed die veel blanken zou moeten doen blozen. 

Degenen die hen dieven en moordenaars noemen, hebben hen belasterd. Bendes rovers, die van noord naar zuid gaan, doorkruisen de nederzettingen van de Osages, evenals die van de blanken die de grenzen bewonen. Het is hun taak om alles te stelen en weg te nemen, en wel zo dat de Osages beschuldigd worden van deze diefstallen. Hetzelfde kan gezegd worden van de plunderingen op de weg naar Santa Fe. 

Uit eigen ervaring ben ik ervan overtuigd dat er weinig naties in dit land zijn die zo minzaam en aanhankelijk zijn voor blanken als de natie van de Osages. In feite lijkt het voor hen natuurlijk om in perfecte vriendschap te leven met iedereen die ze kennen. Vrede en harmonie heersen onder hen; nooit komen er harde woorden uit hun mond, behalve wanneer ze teveel gedronken hebben. Nu hebben ze vrede met alle stammen behalve de Pawnies-Maka's, wier omgang met hen afkeer zou opwekken bij zowel beschaafde als wilden. Nauwelijks waren de Osages vertrokken voor de jacht of de Pawnies, die op dit moment wachtten, wierpen zich op de weerloze dorpen, plunderden de wigwams en stalen de paarden. De Osages hebben vaak vrede gesloten met deze natie; maar nauwelijks waren de verdragen geratificeerd of de verraderlijke vijand hervatte zijn aanvallen. 

Ik heb lang geprobeerd een einde te maken aan de wrede manie om het haar van de doden en gewonden te verwijderen. In dit project, zoals in vele andere, werd ik gedwarsboomd door slecht advies en slechte voorbeelden van blanken. Ik zou graag de wilden kunnen vertellen met wie ik verantwoordelijk ben om de blanken te imiteren, en het zou heel lief voor me zijn om ze modellen aan te bieden die navolging verdienen; maar mijn woorden zouden geen effect hebben. Hier, zoals vroeger in Paraguay, haalt de Indiaan geen voordeel uit de buurt van de blanken; integendeel, hij wordt sluwer, duikt dieper in ondeugd, vervloekt zijn God in een vreemde taal en vindt geen godslasterlijke woorden in de zijne. 

Om u de slechte effecten van de nabijheid van blanken te laten zien, zal ik een kleine anekdote aanhalen. Het incident vond bijna een jaar geleden plaats. Ik deed een instructie in een dorp genaamd Woichaka-Ougrin of Cockle-Bird. Het onderwerp was onmatigheid; Ik sprak over de slechte gevolgen van deze hartstocht, over de effecten ervan op de gezondheid, over de snelheid waarmee het mensen naar het graf leidt of hen scheidt van hun vrouwen en kinderen, die de Grote Geest hun had toevertrouwd. Ik voegde eraan toe dat het genot van de drank van korte duur was, terwijl de straf eeuwig zou zijn. Toen ik klaar was met spreken, stond Shape-Shinkaouk of Little Beaver, een van de leiders van de stam, op en zei tegen mij: - "Mijn vader, wat u zegt is waar. Wij geloven uw woorden. We hebben velen van hen begraven zien worden omdat ze het water van vuur liefhadden en dronken. Eén ding verbaast ons. We zijn onwetend; we kennen de boeken niet; we hebben nog nooit de woorden van de Grote Geest gehoord; maar de blanken, die de boeken kennen, die intelligentie hebben en die de geboden van de Grote Geest hebben gehoord, waarom drinken ze dit water van vuur? waarom verkopen ze het aan ons? of waarom brengen ze ons, als ze weten dat God hen ziet?” 

Ik zal nu dieper ingaan op onze missie en ons werk. Onmiddellijk na onze aankomst, in het voorjaar van 1847, was onze eerste zorg het gereedmaken van een school. Op 10 mei werd het geopend. De schoolkinderen waren in het begin klein in aantal: een paar mestiezen en drie indianen waren de enigen die kwamen opdagen. Ouders, vol vooroordelen tegen een school, voerden als excuus aan dat de kinderen die waren toevertrouwd aan de eerste missionarissen, de presbyterianen, niets hadden geleerd, elke dag gegeseld waren, onafgebroken werkten en uiteindelijk waren weggelopen. Deze rapporten verspreidden zich wijd en zijd. De meest effectieve correctie die een vader tegen een kind kon gebruiken, was dreigen hem naar school te sturen. Ik had hiervan kort na onze aankomst bewijs. Tijdens een van mijn bezoeken aan een dorp van de Kleine Osages, Huzegta genaamd, ging ik, met een tolk bij me, de loge van het eerste opperhoofd binnen. Toen ik mezelf voorstelde, schudde ik mijn hand als bewijs van mijn vriendschap. - "Wie ben je ?" -- hij vertelde het me. - "Een tapouska of missionaris," was het antwoord. Even liet hij zijn hoofd zakken zonder een woord te zeggen. Toen zei hij, terwijl hij zijn ogen opsloeg, een beetje slecht gehumeurd: 'Missionarissen hebben onze natie nooit goed gedaan.' -- De tolk antwoordde dat ik niet tot de klasse van zendelingen behoorde die hij had gezien; dat ik een Franse tapouska was, een Robe-Noire, die op hun verzoek en dat van hun grootvader was gekomen. Toen verscheen er weer kalmte op het gezicht van de chef, en hij riep uit. - "Dit is goed nieuws." 

"Hij gaf me onmiddellijk zijn hand, riep zijn vrouwen en beval hen om wat buffelsoep voor me te maken, omdat hij mijn komst wilde vieren. Hij stelde me verschillende vragen over de manier waarop ik de kinderen zou opvoeden als ze me zouden sturen; hij verklaarde me dat hij het slaan van kinderen niet goedkeurde; ten slotte vroeg hij me of we de ouderen instructies gaven. Toen ik hem vertelde dat we gekomen waren om iedereen te onderwijzen, om het woord van God aan de hele natie te verkondigen, uitte hij grote vreugde en dankbaarheid. Zodra hij ons kende en het doel van ons bezoek hoorde, verdwenen zijn vooroordelen en angsten. 

Tijdens mijn eerste bezoeken wilden de kinderen mij niet benaderen. Ik verdreef hun angsten door ze koekjes of knikkers te geven, waar mijn zakken altijd vol mee zaten. Ze werden vertrouwd en in korte tijd raakten ze erg aan mij gehecht. De eersten die naar school kwamen, waren erg gelukkig, spraken hun tevredenheid en geluk uit tegenover hun ouders en prezen de zorg van de Black-Robes om hen te instrueren en te voeden. Dit nieuws verspreidde zich. Aangezien de kinderen hun ouders smeken om hen naar de missie te laten gaan; de ouders weigeren hem nooit, want de Indiaan is altijd vol toegeeflijkheid voor zijn kinderen. 

Voor het einde van het jaar overtroffen het aantal geaccepteerde en degenen die geaccepteerd wilden worden het aantal dat we konden accommoderen. We zijn tot nu toe overvol geweest. In een huis voor maar twintig mensen moesten we vijftig kinderen huisvesten. Om actie te ondernemen, verzamelde de natie zich en vroeg de agent om hun grootvader te smeken om de huizen van de missie te vergroten en uit te breiden. De regering willigde dit verzoek in. 

De hoofden konden niet genoeg worden geprezen voor het goede voorbeeld dat ze voor de natie gaven en het vurige verlangen dat ze toonden voor de opvoeding van hun dochters. Toen ze mij dit verzoek deden, schaamde ik me buitengewoon voor de middelen om zo'n prijzenswaardig project te realiseren. Pater Schoenmaekers besloot een gemeenschap van goede en vurige nonnen te interesseren voor de dochters van de Osages. Daartoe ging hij naar Saint-Louis; maar hij klopte tevergeefs op de deuren van verschillende kloosters van deze stad, want de onderneming joeg iedereen angst aan. Hij was niet ontmoedigd. Ten slotte slaagde hij erin de goede en liefdadige zusters van Lorette in Kentucky te krijgen voor de opvoeding van de meisjes van deze verre missie. In de herfst van 1847 kwamen er vier nonnen om ons werk te delen. Hun lijden, hun beproevingen en hun ontberingen waren zeer groot. Ze werden gedwongen om ruw in de open lucht te slapen. Dit weerhield twee andere zusters er niet van zich kort daarna bij hen aan te sluiten in deze heroïsche onderneming. Hun geduld, vriendelijkheid, moed en doorzettingsvermogen wonnen ieders achting, genegenheid en liefde. Ze slagen; ze hebben al aanzienlijke veranderingen teweeggebracht en veel goeds gedaan. De talenten die worden getoond bij het runnen van hun school en de snelle vooruitgang van de kinderen worden bewonderd door alle buitenlanders die deze gemeenschap bezoeken. 

Om de grenzen van een brief niet te veel te overschrijden, zal ik de rest tot een andere keer uitstellen en u deze binnen enkele dagen toezenden. 


“Ondertussen, mijn eerwaarde en zeer dierbare vader, beveel ik mezelf aan bij uw heilige offers en bij uw goede gebeden. 

"Uw zeer toegewijde broer, 

"J.-J. BAX, 
"van de Sociëteit van Jezus. "


 

	
 

	1857 - brief 29 - De Osages.

	
(Zendt een tweede brief van pater Bax.) 

Nederland, januari 1857. 

Eerwaarde pater, 

Hier is de tweede brief van pater Bax die ik u beloofde in mijn bericht van 1 december 1856. 

TWEEDE BRIEF VAN pater Bax. NAAR RP DE SMET. 

“Dorp St-François de Hieronymo tussen de Osages. 10 juni 1850. 

"Mijn Eerwaarde en zeer dierbare Vader, 

"In mijn laatste brief was ik, ondanks mezelf, verplicht u een overdreven beknopte beschrijving te geven van de waarlijk welvarende staat van onze scholen. 

Niets verbaast de blanken die ons bezoeken meer dan de buitengewone vooruitgang van onze kleine Osages in de verschillende takken die ze hebben geleerd. Dat zijn: lezen, schrijven, rekenen, aardrijkskunde en grammatica voor jongens; lezen, schrijven, aardrijkskunde, handwerken, borduren en tekenen voor meisjes. Aan deze neigingen voegen ze allemaal een zeer uitgesproken smaak voor muziek toe, en ze vinden veel plezier in het zingen van vrome hymnes. Ze zijn bovendien erg beleefd, volgzaam en gehoorzaam. Zodra ze een blanke zien, is hun eerste zet om naar hem toe te gaan en hem de hand te geven. De fijngevoeligheid van hun gevoelens en hun goede gezindheid hebben vaak de pijn verlicht die we voelden toen we met onze middelen niet in hun behoeften konden voorzien. 

Als een van de paters drie of vier dagen afwezig is, kijken ze uit wanneer hij wordt verwacht. Zodra ze hem zien, wat soms op een afstand van drie of vier mijl gebeurt, kan niets hen ervan weerhouden hem tegemoet te rennen en uit te roepen: “Vader, hoe gaat het? Hoe is het?" -- 

' Het grootste aantal van hen valt op door hun werkelijk bewonderenswaardige gevoelens van toewijding. Religie is dus het meest effectieve middel om gewone fouten op deze leeftijd te corrigeren. -- De krachtigste berisping die we ze kunnen geven, is door ze te vragen: "Mijn kind, toen je gedoopt werd, beloofde je God niet wijs te zijn?" - Van een groot aantal merkt men grote vooruitgang op in de catechismus. Ongeveer veertig deden hun eerste communie. Deze laatsten bezoeken het Heilig Sacrament met evenveel regelmaat en toewijding als de meest fervente gelovigen. 

Dit, mijn Eerwaarde Vader, is wat de meeste troost geeft. Amper twee jaar geleden renden deze kleine neofieten naakt door de bossen en de vlakten, verslaafd aan allerlei ondeugden en zonder kennis van hun Schepper of van het einde van hun schepping. Nooit is de goedheid van de Voorzienigheid zo duidelijk voor mij geweest; nooit heb ik de goddelijke invloed ervan meer algemeen gevoeld en beter gewaardeerd gezien; vóór die dag was ik er nog nooit zo diep van overtuigd geweest dat de Heer aan alle naties, aan alle families en aan elk individu de middelen aanbiedt om zichzelf te redden en zich te verenigen met de Heilige Kerk. 

Wat ons is overkomen op de eerste dag dat we hier aankwamen, dient als een krachtige bevestiging van deze waarheid. Er werd ons verteld dat er net een indiaan was overleden in een dorp zes kilometer verderop. Ik uitte de pijn die dit ongeluk me bezorgde aan de persoon die me het nieuws bracht. Hij vertelde me dat een andere man, op dezelfde plaats, op het punt stond te sterven. In de hoop vroeg genoeg aan te komen om hem te dopen, ging ik meteen weg. Aangekomen op de plaats waar de Neosho zich in twee takken splitst, trof ik het water zo opgezwollen aan dat het een aantal dagen onmogelijk was om het van daaruit te passeren. 

Op de vierde dag - het was een zondag - stak een mestiezen de rivier over in een boomstam om de mis te komen bijwonen. Ik vroeg hem naar de toestand van de patiënt. Hij leed al vier dagen pijn; hij had zich consequent goed gedragen; hij had een vurig verlangen getoond om de zwarte mantel te zien die was gekomen om het woord van God aan de natie te verkondigen. Ik besteeg onmiddellijk mijn paard, met enige vrees dat mijn gids mijn aankomst zou vertragen. Hierin vergiste ik me: hij kwam te voet sneller aan dan ik te paard. 

Ik vond mijn indiaan erg ziek; het was me vrij duidelijk dat hij grote stappen naar de eeuwigheid zette. Zodra ik de box binnenkwam, begroette hij me met vreugde en genegenheid. Ik liet hem begrijpen, met de hulp van een tolk, dat ik was gekomen om met hem te spreken over de Grote Geest en om hem te instrueren in de waarheden die nodig zijn voor redding. -- “Ik dank u, Vader; je woorden zijn goed en troostend; mijn hart verheugt zich als ik je zie. 'Dat waren de woorden die hij met stervende stem tot mij richtte. Ik sprak met hem over de voorzieningen die nodig zijn om de doop te ontvangen, en vertelde hem onder andere dat hij afstand moest doen van alle slechte daden die hij had begaan, er spijt van moest hebben en nooit meer kwaad zou doen, zelfs niet als hij zou genezen; dat als hij oprecht geneigd was om dat te doen, de Grote Geest al de zonden van zijn leven zou vergeten. "Vader," antwoordde hij, "ik heb altijd al goed willen zijn." ik heb nooit gestolen; Ik ben nooit dronken geworden; Ik heb nog nooit gedood. Als ik echter de Grote Geest heb beledigd, heb ik berouw. Ik wil hem een plezier doen, zodat hij, als ik sterf, medelijden met me zal hebben en me de genade zal schenken om in zijn aanwezigheid te worden toegelaten. - Moe van de moeite die hij had gedaan om te spreken, zweeg hij een paar ogenblikken; daarna deed hij zijn ogen weer open en zei: 'Vader, als u denkt dat ik het waard ben om gedoopt te worden, zult u mij een grote gunst en vele zegeningen schenken! -- Volledig tevreden met het sterke verlangen dat hij toonde, diende ik hem het avondmaal toe. Nauwelijks was hij wedergeboren in de heilzame wateren van het doopsel of hij blies zijn laatste adem uit om te gaan genieten van het geluk dat voorbehouden is aan de kinderen van de Kerk. 

De troostrijke dood van deze indiaan werd gevolgd door de meest hartverscheurende scène. Ik had nog nooit demonstraties van zo'n diepe pijn gezien. De mannen kwamen tevoorschijn uit die stoïcijnse onverschilligheid die hen natuurlijk lijkt, slaakten diepe kreunen en stortten tranenvloed; de vrouwen, met warrig haar, slaakten doordringende kreten en gaven alle tekenen van wanhoop die de rede niet langer kan overheersen. Ik begroef de indiaan de volgende dag, volgens de ritus van onze heilige kerk. Het hele dorp was bij deze plechtigheid aanwezig. Met grote dankbaarheid zagen de aanwezigen de zorg en het respect dat wij voor de doden tonen. 

Sinds die dag hebben we de zieken altijd bijgestaan in hun lijdensweg. De tijd om ze te instrueren is vaak erg kort en hun ideeën over religie zijn meer dan onvolmaakt; maar aan de andere kant hebben ze alle eenvoud en goede wil van een kind, en hun karakter is zeer troostend. 

'Een paar dagen geleden heb ik de oudste van het land gedoopt. Onmogelijk om u de indrukken te vertellen die ik voelde toen ik wijwater over dit door de jaren witte hoofd goot. De doop is een van de sacramenten van onze heilige religie die de Indiaan het beste begrijpt, en het is datgene wat hij het meest verlangt te ontvangen. 

Voorvallen die sommigen de voorzienigheid zouden noemen en die anderen genoegen zouden nemen met het toeval te noemen, hebben er veel toe bijgedragen om in deze stam het geloof in de doeltreffendheid van dit sacrament te vergroten. Ik zal u slechts één voorbeeld geven. 

Op een avond - het was in de herfst van 1848 - arriveerde een indiaan op de missiepost. Pijn en problemen waren op zijn gezicht geschilderd. Zodra hij me zag, zei hij tegen me: “Vader, kom zo snel mogelijk, want mijn vrouw ligt op sterven. Iedereen is wanhopig en ik beschouw haar al als dood. U zei dat we u moesten bellen als iemand ziek was en in levensgevaar verkeerde. Ik wil dat ze het woord van de Grote Geest leert voordat ze sterft. Daarom kwam ik je bellen." - Ik was net aangekomen uit een dorp genaamd Cawva-Shinka, of Little-Village, dertig mijl van de missie verwijderd; Ik was uitgeput van vermoeidheid. Maar hoe kun je zo'n dringende uitnodiging weerstaan, en vooral in zo'n ernstige omstandigheid? Na een moment van rust vertrok ik met mijn man. Toen ik om middernacht in het dorp aankwam, trof ik de hut vol vrouwen en kinderen aan, schreeuwend en zingend het wilde lied van de doden. Ik smeekte hen om deze lugubere accenten af te maken en ging naar de patiënt toe, uitgestrekt op een buffelhuid en nauwelijks bedekt met een paar oude flarden deken. Ze was bewusteloos. Omdat het onwaarschijnlijk leek dat ze snel tot zichzelf zou komen, besloot ik tot de ochtend te blijven. Een indiaan was zo vriendelijk mij zijn deken te lenen; Ik wikkelde me erin en probeerde een paar uur rust te nemen. Maar het was tevergeefs; Ik heb nog nooit zo'n ellendige nacht gehad. De vrouwen en kinderen hervatten hun vreselijke rumoer; de honden van de lodge passeerden en passeerden me met zo'n continuïteit dat het voor mij onmogelijk zou zijn geweest om het aantal van hun bezoeken te tellen. Tegen het ochtendgloren begon de patiënt enige tekenen van leven te geven; maar ze kon nog niet spreken. Zodra ze weer helemaal bij zinnen was, gaf ik haar een aansporing. Ze was attent en gaf tekenen van oprechte vreugde. Ik doopte haar en ging weg. Twee uur na mijn vertrek was ze perfect hersteld. Ze stond op, nam haar kind en verzorgde hem. 

Ik keerde kort daarna terug naar hetzelfde dorp en werd onmiddellijk omringd door mannen, vrouwen en kinderen, die met eenparige stem riepen: “Komkai. We zijn erg blij je te zien. -- Dit is hun woord van hartelijke ontvangst. Nadat ze me hadden verteld over het incident en de genezing van de zieke vrouw, brachten ze me vijfentwintig kinderen om gedoopt te worden. 'Vader', zeiden ze tegen mij, 'we geloven uw woorden. We weten dat de doop van de Grote Geest komt. Wij zijn arme onwetenden; we kunnen het boek niet lezen dat het woord van de Grote Geest bevat; maar u legt het ons uit en wij geloven u.” -- Ik had zeer duidelijke bewijzen van de oprechtheid van hun goede bedoelingen en van hun vastbeslotenheid om God na de doop niet te beledigen. 

Ongeveer een maand geleden stopte ik even in een Indiase wigwam. Degenen die daar woonden, waren door de ziekte van hun dochtertje niet in staat geweest om op grote jacht te gaan. Zijn moeder vertelde me dat ze honger leden en al een hele tijd geen vlees meer hadden gegeten. Ze voegde eraan toe dat ze inderdaad een os had gezien die verdwaald was in het bos en toebehoorde aan een blanke man, en dat ze hem zou hebben gedood als ze zich niet had herinnerd aan de belofte die ze bij haar doop had gedaan om liever te sterven dan te doen wat verkeerd is. ; dat ze er de voorkeur aan gaf de honger te lijden vanwege het beledigen van de Grote Geest; en dat, als ze de os had gedood, de Grote Geest geen medelijden meer met haar zou hebben in ellende. Dit kleine verhaal beviel me en bouwde me op. Ik moest eraan denken hoe anders de toestand in de wereld zou zijn als alle christenen zich hun doopbeloften net zo trouw zouden herinneren als dat arme Indiase meisje. 

We hebben tot nu toe meer dan 500 mensen gedoopt. Honderd volwassenen en kinderen hadden het geluk het sacrament van de wedergeboorte te ontvangen voordat ze stierven. Als deze Indiërs goed opgeleid zijn, hebben we weinig te vrezen voor hun werkelijk voorbeeldige gedrag. Het grootste obstakel voor ons is de moeilijkheid die we hebben om hun taal te leren. Het heeft maar een paar woorden, vaak niet erg geschikt om abstracte ideeën uit te drukken. Deze dappere mensen hebben een aantal verwarde ideeën over een Opperwezen, over de onsterfelijkheid van de ziel, over het geluk en de straffen van het toekomstige leven; maar deze ideeën zijn vermengd met materiële en bijgelovige opvattingen. Hier is een voorbeeld. Ze geloven dat degenen die de Grote Geest in zijn gelukkige verblijfplaats toelaat, daar een overvloed aan buffels, herten, elanden en maïs ontvangen; dat wanneer een persoon sterft, zijn ziel de plaats blijft bewonen waar hij zijn lichaam heeft achtergelaten; dat zielen soms uit de andere wereld terugkeren om andere zielen daarheen te brengen en te leiden. Dit is de reden waarom ze zo bang zijn om in het donker te reizen, vooral als iemand gevaarlijk ziek is; ze denken dat er dan een geest in de buurt fladdert. Sommige van hun Vigkontah (jongleurs of medicijnmannen) beweren bij veel gelegenheden de macht te hebben om deze geest uit te drijven en het leven van de zieke te redden. Wanneer er levensgevaar dreigt, nemen de meest bijgelovigen vaak hun toevlucht tot deze jongleurs; een paard, een muilezel of zelfs meerdere moeten voor deze diensten betalen. Ik ken een van deze bedriegers die met dit vak in één enkele lente tweeëndertig paarden wonnen. Hun inspanningen hebben vooral tot doel de arme Indiërs ervan te overtuigen ons niet te bellen bij hun ziekte. Ze zeggen op de meest zelfverzekerde toon dat ze de effectiviteit van onze macht teniet zullen doen. 

Afgelopen voorjaar ging ik op bezoek bij de Petits-Osages. Op de dag van mijn aankomst doopte ik drie gevaarlijk zieke mensen; ze stierven de volgende dag. Een paar dagen later brak een kwaadaardige koorts uit die een groot aantal slachtoffers eiste. De jongleurs schreven de oorzaak van de pest toe aan mijn aanwezigheid en beweerden dat ik ervoor had gezorgd dat ze hun vermogen verloren hadden om geesten te verjagen. Het is verontrustend, maar ook een beetje grappig om te zien hoe deze jongleurs worstelen om deze jacht te maken. Ze maken zich zo afschuwelijk mogelijk, rusten zichzelf uit met al hun instrumenten, laden hun geweren uit, zwaaien met hun knuppels en stokken, slaan op de trommel en nemen hun toevlucht tot alles wat geluid kan maken; kortom, ze gebruiken alle denkbare trucs om deze arme Indianen te misleiden. Maar hun macht, die ooit heel groot was, begint af te nemen. Elke dag ziet de achting die de wilden voor hen hadden afnemen. De Indianen zijn vooral aan ons gehecht, zoals ze zeggen, omdat we vrouw noch kinderen hebben. - "Als je die had, zeggen ze, zou je doen zoals de missionarissen (de presbyterianen) die je voorgingen: je zou te veel aan je families denken en je zou de roodhuidige man en zijn kinderen verwaarlozen." - 

“Ik ga vaak op bezoek in hun dorpen, en ik word altijd met de grootste vriendelijkheid ontvangen. Een omroeper gaat me voor om mijn komst aan te kondigen. Als ze allemaal bijeen zijn in een grote hut of in de schaduw van een grote boom, begin ik mijn instructie. Ze luisteren met grote belangstelling. Als ik klaar ben met spreken, staat het opperhoofd op, geeft zijn stam vaderlijk advies en herhaalt of becommentarieert wat de zendeling heeft gezegd. 

Op een zondag kwam een opperhoofd genaamd Pai-nonpashe, uit het dorp Grande Colline aan de Verdigris-rivier, zijn twee kinderen opzoeken die bij ons logeerden. Een korte instructie die ik na de mis gaf, maakte zo'n indruk op hem dat hij bij thuiskomst tegen een halve kaste zei met wie hij vergezeld was: "Ik begin nu te zien wat er gedaan moet worden om aangenaam te zijn voor de Grote Geest. . Ik ben bang voor mezelf, maar ik ben blij voor mijn twee kinderen; want ze hebben alle gemak om de Grote Geest te kennen en gelukkig te worden in dit leven en in het volgende. » 

» De goede gezondheid van alle kinderen die naar onze school gaan, verbaast de ouders. In feite is de ziekte bij hen onbekend; niet één is gestorven sinds we hier zijn. Dit draagt enorm bij tot het vergroten van het vertrouwen dat de Indianen in ons hebben, en verdrijft al hun angsten tijdens het seizoen van de grote jachten, wanneer ze voor verschillende maanden moeten vertrekken. 

Toen de verschrikkelijke verwoestingen die de cholera langs de Kanzas-rivier, bij Westport en andere plaatsen had aangericht, hier bekend werden, besloten de bange Osages onmiddellijk hun heil te zoeken op de vlakten. Sommigen wilden hun kinderen meenemen; maar de meerderheid verzette zich ertegen in de vaste overtuiging dat ze veilig zouden zijn onder de bewaking van de Black-Robes en onder de bescherming van de Zoon van God en zijn heilige Moeder. Dus trokken ze zich terug in de vlakten en lieten hun kinderen bij ons achter. Ze waren nog maar kort in hun nieuwe verblijfplaats toen de cholera zich op de meest verschrikkelijke manier manifesteerde en een groot aantal wegvoerde. Ze realiseerden zich de fout die ze hadden gemaakt door voor de missie te vluchten en haastten zich om terug te keren naar het kamp, zoals ze zeiden, heel dicht bij de goede paters. Dus keerden ze terug, en met zo'n haast dat ze geen proviand troffen, en reisden dag en nacht. Toen ze hun land naderden, nam het geweld van de gesel af. Het laatste geval van overlijden arriveerde op 24 kilometer van de missie. 

De grootste moeilijkheden worden ons bezorgd door de mestiezen, die bijna allemaal van Franse afkomst zijn. Ze hebben niets van het katholiek behalve de doop en een onaantastbare gehechtheid aan hun geloof, waarvan ze door gebrek aan opleiding bijna niets afweten en dat ze nog minder praktiseren. Ze hebben herhaaldelijk aan protestantse predikanten bewezen dat hun pogingen om hen van religie te laten veranderen volkomen nutteloos waren. 

Een andere moeilijkheid voor ons is het soort leven dat de Indianen verplicht zijn te leiden om in hun levensonderhoud te voorzien. Ze jagen over het algemeen zes maanden per jaar; wat hen dwingt zich van ons te distantiëren, en de moraal blootstelt aan de grootste gevaren van degenen die als goede christenen willen leven. Ik hoop dat deze stand van zaken zal veranderen; omdat velen er al van overtuigd zijn dat ze niet langer op wild kunnen rekenen en dat ze al hadden moeten beginnen met het bewerken van hun land, als ze de nodige middelen hadden om dat te doen. 

Een deputatie van de natie, bestaande uit het eerste opperhoofd, vijf krijgers en een tolk, ging op bezoek bij hun grootvader. President Taylor ontving ze met de grootste vriendelijkheid en moedigde ze aan om hun land te gaan bewerken. Ik kan u niet de dankbaarheid uitdrukken die ik zelf voel als ik denk aan de waarlijk vaderlijke zorg die mijn dierbare wilden werd geschonken door hun grootvader en door alle officieren die in dienst waren bij het rentmeesterschap van de Indianen. De wilden waren buitengewoon gevleid. Ik ben ervan overtuigd dat het tot veel goeds zal leiden. 

Dit, mijn Eerwaarde Vader, is een zeer onvolmaakte beschrijving van de staat van onze missie, waarin we hopen veel vruchten van redding te oogsten, God behagen dat we daar mogen blijven. Financiële problemen hebben ons vaak in een nogal kritische positie gebracht en brengen ons nog steeds in een nogal kritische positie; maar, mijn Eerwaarde Vader, de hulp die we van tijd tot tijd krijgen van de Voortplanting van het Geloof, van enkele vrijgevige harten en vrienden van de wilden, komt ons verlichten. Wij hopen op de goddelijke Voorzienigheid voor alles en in alles. "God is trouw." Beveel ons aan bij de gebeden van uw vrome congregatie en uw goede gemeenschap van Saint-Louis. 

"Mijn eerwaarde en zeer dierbare Vader, 

"Uw zeer toegewijde Broeder in J.-C., 

"J.-J. BAX, 
" van de Sociëteit van Jezus."
 
﻿

	
 

	1857 - brief 30 - De Osages.

	
(Verzending van een derde brief van pater Bax.) 

Brussel, 25 januari 1857. 

Eerwaarde pater, 

Hier is de derde brief van pater Bax die ik u beloofd heb. Het is de laatste die hij schreef. Ik heb je er een uittreksel van gegeven in mijn tweeëntwintigste brief, waarin ik de biografie schets van deze ijverige missionaris, die het slachtoffer werd van zijn toewijding in de ziekte waarvan hij hier verslag doet van de verwoestingen. 

DERDE BRIEF VAN RP BAX. NAAR RP DE SMET. 

'Missie onder de Osages. Saint-François de Hieronymo, 18 april 1852. 

» Eerwaarde en dierbare pater, 

« Ik wilde u eerder schrijven; maar we zijn al een tijdje bezig en we bevinden ons nog steeds in een vreselijke crisis. Ik heb nog nooit zoiets gezien. Fiat vrijwillig Dei. Moge de wil van God geschieden! 

Ongeveer drie weken voor het grote hoogfeest van Pasen werden in drieënhalve dag vijfenveertig kinderen op ons internaat ziek. Eerst konden we de aard van het kwaad niet onderscheiden. Het begon met een zware verkoudheid, gepaard gaande met hoge koorts. Na vier of vijf dagen verschenen de mazelen. In het begin was het alarm niet erg groot. Maar de mazelen verdwenen en er kwam een bedorven koorts voor in de plaats. Op Passiezondag, de droevigste van mijn leven, waren er twee lijken te zien en waren ongeveer twaalf van onze kinderen in groot gevaar. Elf van onze schoolkinderen stierven in zeer korte tijd, en twee zullen hen misschien op de voet volgen. We zijn genoodzaakt de school een tijdje te onderbreken, totdat dit vreselijke bezoek voorbij is. De besmetting verspreidt zich onder de Indianen; sterfte is zeer hoog. Het zal moeilijk zijn om de verspreide kudde weer bij elkaar te krijgen. Ik kan echter zeggen dat ik nooit eerder, of het nu onder kleurlingen of blanken, of onder religieuze of wereldse mensen was, zoveel vurigheid en vroomheid op het sterfbed had gezien als onze jonge neofieten lieten zien. Ze kunnen als voorbeeld dienen. Sommigen vroegen op eigen initiatief om het kruisbeeld in hun handen te mogen houden, en hielden het meer dan twee uur vast, zonder het los te willen laten. Het beeld van de Heilige Maagd moest naast hun kussen worden geplaatst; ze smeekten de hulp van hun goede moeder en richtten hun stervende ogen op haar beeld. Ze genieten al, ik heb vaste hoop, de aanwezigheid van God. 

De Heer lijkt het weinige dat we hier hebben gezaaid in zijn hemelse schuur te willen verzamelen. Wat kunnen de ontwerpen van Providence voor de toekomst zijn? We kunnen en durven het niet te vermoeden. We hebben veel van onze beste studenten verloren, en degenen op wie we onze grootste hoop hadden gevestigd. 

"Mijn eerwaarde en dierbare Vader, 

"Uw meest toegewijde dienaar en broeder in Jezus Christus. 

"T.BAX, SJ"
 
﻿

	
 

	1857 - brief 31 - Kistalwa en Maria ouders van Watomika.

	
Namen, 30 januari 1857 

Mijn eerwaarde en dierbare pater, 

in een van mijn brieven heb ik u verteld over de bekering van Watomika, de lichtvoetige man, en zijn roeping tot het religieuze leven. Een korte notitie over zijn ouders zal u interesseren. 

Watomika werd geboren in het dorp Muskagola, Indian Territory. Zijn vader, Kistalwa genaamd, of de man die het bergpad bewandelt, was de kleinzoon van Hobokou, de tabakspijp, de belangrijkste en vooraanstaande krijger van de Delawares-stam, of Lenni-Lennapi, die een waardige rol speelt in de Indiase geschiedenis van de Verenigde Staten. Ketchum, zijn neef, is de huidige leider van de Delawares en de opvolger van Kistalwa. 

Gedurende de laatste vijftien jaar van zijn leven oefende Kistalwa de functies van opperhoofd uit. Bij vele gelegenheden bewees hij, door zijn vrijmoedigheid bij het jagen op beren, tijgers en buffels, en vooral door zijn moed in de oorlog, dat hij zowel de hoge positie die hij in zijn land bekleedde als de titel van afstammeling van een lange lijn waardig was. van illustere leiders en krijgers. Opgegroeid in het heidendom, was Kistalwa niet op de hoogte van de christelijke religie. Hij zag in de blanken die zijn stam bezochten alleen maar overweldigers van het land van zijn voorouders, die hen voortdurend terugduwden naar onbekende streken, alleen agenten van een regering die, beetje bij beetje en terwijl het zijn uitgestrekte rijk uitbreidde, uiteindelijk het hele rijk zou uitroeien. Indisch ras. Hij zag mannen hun midden binnenkomen die, met een schijn van vriendschap, hun handen naar hen uitstrekten, zoete en vleiende woorden tot hen richtten, de Indianen aanmoedigden om het water van vuur te drinken, zoals deze likeuren noemen, hen bedwelmden om beter te kunnen misleiden hen in hun beruchte zaken, en stimuleerden de meest verachtelijke ondeugden. Hij was getuige van de fatale invloeden die deze perverse en hypocriete mannen op de stam uitoefenden. Is het dan verwonderlijk dat hij niet alleen deze individuen haatte, maar zelfs de religie waartoe ze beweerden te behoren, zelfs de naam christen die ze durfden te dragen? Net als de oude Amilcar, de vader van Annibale, bleef Kistalwa de jonge Watomika altijd inspireren met eeuwige haat tegen het perfide blanke ras. 

Watomika's moeder was van Franse afkomst. Volgens het verhaal van deze vrouw kwamen haar ouders uit de provincie Auvergne en nadat ze de oceaan waren overgestoken, vestigden ze zich in een prachtige en rijke vallei aan de oevers van de Rio-Frio, een zijrivier van de rivier de Nueces, Texas. toen een deel van New Mexico. Groene vlaktes, waar de vallei rijk aan is, dienden als weiland voor ontelbare kuddes wild vee en duizenden bruine paarden. De Comanche, niet minder woest en bruin, kwamen daar van tijd tot tijd om op dieren te jagen en zich te voorzien van die vurige rossen die hem de schrik van zijn vijanden in de oorlog maken. Het is op deze plek en in een tijd ver verwijderd van welke beschaving dan ook, dat Maria, de moeder van Watomika, werd geboren. Ze had een broer, Louis genaamd, drie jaar ouder dan zij, geboren in Frankrijk. 

Dagen, maanden, zelfs jaren gingen voorbij zonder dat de rust werd verstoord in de eenzame hut van de onverschrokken Fransman, zoals hij werd genoemd. Hij had geen andere buren dan wilden, nomaden die hem in bepaalde seizoenen van het jaar bezochten, hem veel vriendschap en genegenheid toonden en hem hun huiden en proviand brachten en in ruil daarvoor dingen kregen die hen het beste pasten en behaagden. Dit kleine gezin, zo vredig, zo gelukkig in de woestijn, beschermde zich tegen deze politieke onrust, deze woedende stormen die opstaken en terreur, wanorde en ondergang zaaiden in de mooiste provincies van hun vaderland, het prachtige Frankrijk; de familie Bucheur was weggegaan van deze tragische en bloedige taferelen en meende rust te hebben gevonden in eenzaamheid, ver weg van de onrust en wisselvalligheden waarvan ze tegen het einde van de vorige eeuw in hun eigen land getuige waren geweest; maar helaas! de dromen van het leven zijn erg bedrieglijk en vaak erg kort! De visioenen van de verbeelding van de mens hier beneden zijn illusoir, onzeker; ze passeren grotendeels met de snelheid van de bliksem, ze kunnen maar heel even verblinden. De onverschrokken Fransman rekende op een lange reeks gelukkige jaren. Er waren al acht jaar verstreken en er heerste vrede en geluk in haar kleine huishouden. De wilden leken oprecht aan hem gehecht; hij was hun vriend, hun weldoener; hij geloofde dat hij zeker veilig was voor elk gevaar van hun kant. 

Plots kwam er een onvoorziene gebeurtenis die zijn beste hoop vernietigde. Een kleine groep Comanche-jagers was afgeslacht door Spanjaarden aan de Rio Grande. Onmiddellijk weerklonk de kreet van oorlog en wraak in alle kampen van de stam. Indiase krijgers speuren al de vlakten en bossen af op zoek naar wit haar en staan te popelen om bloed te drinken. Ze hadden wekenlang tevergeefs gezocht, wanneer de herinnering aan de eenling uit Rio-Frio bij een soldaat van de bende opkomt. Hij stelt het schot voor; het wordt geaccepteerd. In hun waanzinnige woede vergeten ze de welwillendheid en vriendschap waarvan ze onophoudelijk bewijzen hadden gekregen in de hut van de eerlijke Fransman en zijn trouwe metgezel; ze vergeten zelfs de onschuldige liefkozingen van de twee kleine kinderen. 

Onder dekking van de duisternis van de nacht naderen ze deze vredige verblijfplaats. Terwijl de hele familie in een diepe slaap was gedompeld, stoorde de strijdkreet van deze barbaren die hen omringden hem. Gewapend met knuppels rennen de agressors naar voren en breken de deuren open. Voordat de familie tijd had om bij te komen van hun paniekerige terreur, grepen ze de vader, moeder en kinderen vast. Ze worden op korte afstand van het huis geleid, zodat ze zelf trieste getuigen kunnen zijn van de vernietiging door vuur van alles wat de wilden niet konden verwijderen. 

Dit was slechts het begin van hun tegenslagen. Indiase woede en wraak, aangewakkerd door alle beledigingen van de blanken, zouden neerdalen op deze onschuldige slachtoffers, bij afwezigheid van de ware schuldigen. Ze overlaadden hen met verwijten en overweldigden hen met wreedheden. Na een haastige en pijnlijke mars, die verscheidene dagen duurde, bijna zonder dat ze de minste rust konden nemen en met heel weinig voedsel, kwamen ze aan bij het dorp van het grote opperhoofd van de Comanche, een naaste verwant van de jagers die door de Spanjaarden waren afgeslacht. 

Het kamp was van tevoren gewaarschuwd voor de nadering van de krijgers. Ze werden daar ontvangen met alle eer van een echte triomf, bestaande uit haardansen, liederen en feesten, alsof deze ellendige krijgers zich werkelijk hadden onderscheiden door heldhaftige actie en veldslag. Terwijl de raad bijeen was in de loge van het opperhoofd om te beraadslagen over het lot van de gevangenen, werden deze rondgeleid door het dorp, te midden van de meest gruwelijke beledigingen die elke barbaar het recht had hun toe te brengen. Het opperhoofd sprak ten slotte het vonnis uit onder toejuiching van de hele menigte. De post werd onmiddellijk in het midden van het kamp opgericht en omringd door takkenbossen. De Fransman en zijn vrouw werden daar samengebonden om in de vlammen om te komen. De wilde dansen, de waanzinnige gebaren, het geschreeuw, het geschreeuw en het afschuwelijke gehuil van deze woedende barbaren vermeerderden nog steeds de diepe angst en de angstaanjagende pijn van hun ongelukkige slachtoffers. De vader en de moeder hielden niet op, tot de laatste zucht, hun wrede beulen te bezweren medelijden te hebben met tenminste hun arme en onschuldige kinderen. De kleine Louis en de kleine Maria werden vanwege hun jonge leeftijd gespaard; de eerste was tien jaar oud; het meisje was pas zeven. Ze waren echter gedwongen getuige te zijn van de onmenselijke opoffering van hun dierbare ouders, die ze niet konden helpen of troosten. Ze beefden in alle ledematen, stortten tranen, noemden hun vader en moeder bij de liefste namen en smeekten, maar tevergeefs, deze wrede en meedogenloze harten om hun leven te redden. Het gekreun van de vader, temidden van zijn verschrikkelijke martelingen, en de kwellende kreten van de stervende moeder verscheurden de tedere harten van de kinderen. In hun wanhoop zouden ze zich voor hun voeten hebben geworpen, door de vlammen, als de monsters om hen heen hen niet hadden tegengehouden. 

Onmiddellijk na dit tragische en afschuwelijke tafereel werden de twee ongelukkige wezen onderworpen aan een nieuwe beproeving, niet minder hard en verontrustend in de droevige omstandigheden waarin ze zich bevonden. Tot dan toe hadden ze de gelukkige en onschuldige dagen van hun jeugd samen doorgebracht; ze hadden al hun amusement samen gehad en al hun boodschappen gedaan; vandaag, dat hun tedere harten ernaar verlangden de diepste bitterheid samen te delen, waren ze meedogenloos gescheiden om elkaar nooit meer te zien. Maria werd uit de armen van haar broer gerukt, het enige object van tederheid dat haar op aarde overbleef. De enige aanwezige zoon van een opperhoofd was onlangs in de oorlog gesneuveld. Dit opperhoofd vroeg Lodewijk om de plaats van zijn zoon in te nemen, zette hem op een goed paard en nam hem mee naar zijn land. Sindsdien hebben we niets meer van hem gehoord. Als hij nog leeft, vervangt hij vandaag waarschijnlijk zijn adoptievader als Comanche-chef en zwerft hij met zijn nomadische en roodhuidige broers door de uitgestrekte vlakten van Texas, New Mexico en de Grote Woestijn. 

Maria werd geadopteerd in de familie van een grote Comanche-krijger, die haar behandelde als zijn eigen kind en onmiddellijk terugkeerde naar zijn land, gelegen in het noorden van Texas. Ze was ongeveer zeven jaar bij dit gezin, toen ze haar Indiase ouders vergezelde naar een handelspost aan de bovenloop van de Rode Rivier. Daar ontmoetten ze een grote groep Delawares, geleid door de dappere jonge Kistalwa, zoon van een Buckongahela-opperhoofd. De twee partijen wisselden onmiddellijk de gebruikelijke complimenten tussen indianen uit en rookten samen de calumet van vrede en broederschap. 

Maria trok de aandacht van de Delaware-partij, vooral Kistalwa, die haar wilde interviewen. Ze stemde ermee in hem te vergezellen naar de lodge in Buckongahela, op voorwaarde dat haar adoptieouders toestemming gaven. Kistalwa haastte zich om de zaak aan de oude Comanche voor te stellen. Deze verraste verwierp het voorstel streng en weigerde positief om erover te horen. Hij nam zelfs maatregelen om elk interview tussen de jonge Delaware en zijn geadopteerde dochter te voorkomen. Kistalwa had karakter; hij liet zich niet snel intimideren, en deze eerste weigering diende hem alleen maar aan te moedigen om met alle risico's aan zijn verzoek te volharden. Het verhaal van het jonge blanke meisje had zijn hart diep geraakt. Hij wilde haar absoluut terugnemen, haar desnoods uit de handen van een van de beulen van Maria's ongelukkige vader en ongelukkige moeder rukken. Hij keerde daarom terug naar de aanklacht met zo'n vastberadenheid en met zulke positieve argumenten dat de Comanche begon na te denken over de gevolgen van een tweede weigering en begon te vrezen voor de veiligheid van zijn hele gezin. De affaire kreeg een nieuw aspect: de oude wilde luisterde aandachtiger naar het gesprek van de jonge krijger. Kistalwa merkte het op; hij legde onmiddellijk zijn calumet en tabak aan zijn voeten. Volgens de Indiase gebruiken is het een teken dat de tegenpartij geen aandacht schenkt aan de pijp, omdat hij weigerde een regeling te treffen. Maar de Comanche haastte zich tot grote tevredenheid van zijn gastheer om de pijp aan te steken en bood hem aan de Grote Geest en aan alle bazen van zijn kalender aan, als blijk van zijn oprechtheid. De calumet ging toen van de ene mond in de andere: dit was de sluiting van het verdrag. Een beloofde zijn dochter; de ander schonk de vader als blijk van dankbaarheid twee mooie paarden en een ruime hoeveelheid tabak en munitie. 

Kistalwa verspilde geen tijd met het treffen van zijn voorbereidingen voor vertrek en bracht zijn blanke dochter op de hoogte. Ze vond het moeilijk om haar Comanche-ouders achter te laten, aan wie ze oprecht gehecht was. Maria had door haar vriendelijkheid, haar intelligentie en alle andere goede eigenschappen die haar onder haar metgezellen onderscheidden, alle harten van de Comanche-familie weten te winnen. De laatsten van haar kant hadden tijdens haar lange verblijf in hun loge voor Maria alle achting en alle genegenheid gehad van echte ouders, zussen en broers. De scheiding was daarom erg pijnlijk; het wederzijdse verdriet uitte zich in een overvloed aan tranen bij het laatste afscheid. Ook smeekte de oude Comanche bij het verlaten van Maria zijn bazen om het pad dat ze zou volgen te beschermen; nadat hij het onder hun bescherming had geplaatst, gaf hij het in handen van Kistalwa en zijn bende krijgers. 

Trots op de schat die ze bij zich droegen, hervatten ze, als in triomf, de weg naar hun land. De zon scheen; de vlakten wemelden van de dieren; de jacht was overvloedig; geen vijand kwam het tempo betwisten; alles was gunstig en gelukkig tijdens de lange reis. 

Bij haar aankomst bij de Lenni-Lennapi, voortaan haar eigen natie, werd Maria daar met alle tekenen van tederheid en genegenheid ontvangen door het grote opperhoofd Buckongahela. Hij gaf het de naam Monotawan, of de witte gazelle, vanwege zijn delicate vorm en zijn bewonderenswaardige openhartigheid. 

Twee jaar later was Monotawan getrouwd met Kistalwa, met de ceremonies en rituelen die in de stam werden gebruikt. Hier zijn de details van dit soort plechtigheid: wanneer een jonge man een huwelijk wil aangaan, verklaart hij zijn voornemen aan de vader en moeder van het meisje, als ze nog in leven zijn, anders aan de naaste familieleden en vrienden. Zij zijn degenen die beslissen over de geschiktheid van het huwelijk. De jonge man pakt dan zijn geweer, zijn loden tas en zijn kruithoorn en jaagt drie dagen achter elkaar op wild in de vlakten en aangrenzende bossen. Als hij succes behaalt en terugkeert met paarden beladen met de opbrengst van zijn jacht, is dat een zeker voorteken van geluk en vrede voor de nieuwe staat waarin hij op het punt staat binnen te gaan; als hij daarentegen met lege handen of met een ellendig spel terugkeert naar de lodge, is het voorteken ongunstig en stellen de vrienden het huwelijk vaak uit tot een gunstiger moment. De jager kiest bij zijn terugkeer de meest delicate stukken van zijn jacht, plaatst ze bij de ingang van de hut van zijn toekomst en trekt zich terug zonder een woord tegen iemand te zeggen. Wanneer het geschenk wordt geaccepteerd, is dit een teken dat er geen bezwaar is tegen de geplande verbintenis, van de kant van de ouders of vrienden van het gezin. Onmiddellijk treffen de twee partijen alle voorbereidingen die aan het huwelijk voorafgaan. De jonge man en het jonge meisje smeren hun gezichten zorgvuldig in met verschillende kleuren en motto's en kleden zich in hun mooiste versieringen. Ze bestaan uit armbanden, kettingen van kristal- of porseleinkorrels, fijne vogelveren, kleding van gazellen en reeënhuiden, rijkelijk geborduurd en bewerkt met stekelvarkenspennen van verschillende kleuren. De toekomst bevestigt staarten van wolven of vossen aan zowel hielen als knieën, in de vorm van kousenbanden en steekt adelaarsstaartveren in haar haar. Deze veren zijn kenmerken van grote onderscheiding, die men zich waardig heeft gemaakt door heldendaden in de oorlog en vrijmoedigheid tijdens de jacht. De belangrijkste jongleurs offeren tabak aan Wâcon-Tanka, of de Grote Geest, om zijn gunsten voor het jonge paar te verkrijgen, en geven hem een beverhuid als offer, als blijk van hun dankbaarheid voor de toekomstige voordelen. dat ze erom smeken. Vrienden en naaste familieleden bereiden samen het grote bruiloftsfeest voor. Daar wordt de jongeman door de grootmeester van de ceremonies aan de familie voorgesteld. Hij geeft elk van de twee verloofden een beverhuid. Ze wisselen het onderling uit en bekrachtigen zo hun instemming met het huwelijk. De maaltijd begint; de gasten doen de gerechten eer aan; ze dansen en zingen op het geluid van de trommel en de fluit, en te midden van dit amusement en het vertellen van mooie verhalen eindigt de huwelijksceremonie onder de Lenni-Lennapi. 

Monotawan is bevallen van twee zonen; de oudste heette Chiwendota, of de zwarte wolf; de jongere kreeg de naam Watomika, of de lichtvoetige. 

Accepteer alstublieft mijn respectvolle respect en geloof me 

Uw zeer toegewijde broeder in Jezus Christus 

PJ DE SMET.SJ

 

	
 

	1857 - brief 32 - De Ursulinen van Amerika.

	
De publicatie van deze brief hebben we te danken aan de welwillendheid van de oversten van de Ursulinen van Saventhem en Thildonck, aan wie ze werd gestuurd. Pater De Smet had een bezoek gebracht aan deze twee kloosters, aan het eerste op 22 januari en aan het tweede op de 27ste van dezelfde maand van dit jaar. 

Brussel, 21 maart 1857 

Mijn Eerwaarde Moeder, 

Op het punt om België te verlaten, herinner ik me de voordelen die ik daar ontving, en vooral het welkom dat ik kreeg in religieuze gemeenschappen. 

Onder deze gestichten van vroomheid en deugd, heeft uw kostschool een van de eerste rangen. Net als in Amerika heb ik in mijn land de religieuze geest kunnen waarnemen die de Ursulinen bezielt, en het grote goede dat ze doen en opnieuw moeten doen, door de vurigheid van hun gebeden en door de opvoeding van de jeugd. 

Ik feliciteer de hele gemeenschap ermee, mijn Eerwaarde Moeder, omdat deze geest bewijst dat de goede Heer dit huis heeft gevestigd en dat hij het ook is die het bewaakt; Ik feliciteer mezelf ermee, omdat ik er troostrijke onderwerpen van opbouw in vond, en mooie voorbeelden om te vertellen aan mijn arme wilden; Ik feliciteer België, waar de nieuwe Ursulinen zo edelmoedig het werk van hun voorgangers voortzetten, aan wie zoveel moeders dank verschuldigd zijn voor de gevoelens van geloof en vroomheid die hen bezielen; Ik feliciteer de Kerk, wiens bedroefde harten worden getroost door de kinderen van Sint-Angela, door zichzelf zo waardig te maken voor de religieuze staat, een van de mooiste juwelen van de kroon van heiligheid die het voorhoofd van de bruid van Jezus Christus siert. 

Ga door, vrome zielen, om in de voetsporen van de Heiland te treden; alleen op deze manier vindt men het ware geluk. 

Ik heb zojuist, mijn Eerwaarde Moeder, gezinspeeld op de Ursulinen van Amerika; Ik heb erover gesproken met uw dierbare leerlingen, tijdens mijn bezoek aan pater Terwecoren; desalniettemin kan het prettig voor u zijn om wat meer precieze informatie te hebben. Onnodig te zeggen dat ik niet beweer een volledige melding te doen. Ik moet mezelf tevreden stellen met een kort idee te geven van hun oorsprong en hun huidige staat, en ik zal eindigen met het verslag van een van de meest verbazingwekkende bekeringen die we kennen. 

De Ursulinen waren de eerste nonnen die zich in de Nieuwe Wereld vestigden. 

Vóór het einde van de 17e eeuw waren er zes vrouwengemeenschappen in Canada, waaronder twee Ursulinen: het huis van Quebec, gesticht in 1639, en dat van Trois-Rivières, gesticht in 1697. In de States of American Union, New 

Orleans , de hoofdstad van Louisiana, was de eerste van alle steden van de Verenigde Staten die een gemeenschap van Ursulinen kreeg. Dit klooster is gesticht in 1727. Ten tijde van deze stichting behoorde Louisiana tot Frankrijk. Het is in die zin dat de Friend of Religion in een opmerkelijk werk over de kerk in de Verenigde Staten heeft gezegd dat "tot 1790 de Verenigde Staten niet wisten wat het was om slechts een non te zijn". 

¹ 1855, n.v.t. 5872. 

In 1730 telde de gemeenschap van New Orleans zeven Ursulinen. Toegewijd aan onderwijs en liefdadigheidswerk, runden ze een school, een ziekenhuis en een weeshuis. Het aantal van hun weeskinderen nam enorm toe tijdens het bloedbad in Natchez, dat dat jaar plaatsvond. De Franse expeditie bevrijdde veel vaderloze kinderen uit de slavernij en bracht ze naar New Orleans. 

² De pijnlijke details van deze vreselijke overval zijn terug te vinden in het werk getiteld: Leven van bisschop Flaget, door Mgr. Spalding, bisschop van Louisville. 

“De kleine meisjes, schreef pater Le Petit op 12 juli 1730, die geen van de inwoners wilde adopteren, hebben de interessante kudde weeskinderen die de nonnen grootbrengen vergroot. Het grote aantal van deze kinderen dient alleen maar om hun liefdadigheid en hun attenties te vergroten. We hebben ze een aparte klas gemaakt en we hebben ze twee speciale minnaressen gegeven. 

"Er is niet één van deze heilige gemeenschap die niet gecharmeerd is van het oversteken van de zeeën, zelfs als ze hier niets anders zou moeten doen dan deze kinderen in onschuld te houden en een beleefde en christelijke opvoeding te geven aan jonge Franse vrouwen die het risico liepen weinig beter opgevoed te worden dan slaven. We geven hoop aan deze heilige dochters dat ze voor het einde van het jaar het nieuwe huis zullen betrekken dat voor hen bestemd is en waar ze al lang naar verlangen. 

"Als ze daar eenmaal zijn ondergebracht, zullen ze op aanwijzing van kostgangers, wezen, meisjes van buitenaf en negerinnen nog steeds de zorg voor de zieken in het ziekenhuis, en die van een toevluchtsoord voor vrouwen toevoegen. van verdachte deugd. Misschien zullen ze in de toekomst zelfs kunnen helpen om de retraite jaarlijks regelmatig aan een groot aantal dames te geven, volgens de smaak die we in hen hebben geïnspireerd. 

Zoveel liefdadigheidswerken zouden voldoende zijn om verschillende gemeenschappen en verschillende instituten in Frankrijk te bezetten. Wat kan een grote ijver niet doen? Deze verschillende inspanningen verbaasden de zeven Ursulinen niet, en ze rekenden erop hen, met de genade van God, te ondersteunen zonder dat hun religieuze naleving eronder leed. Wat mij betreft, ik ben heel erg bang dat, als er geen hulp komt, ze zullen bezwijken onder het gewicht van zoveel vermoeidheid. Degenen die, voordat ze hen kenden, zeiden dat ze te vroeg en in te grote aantallen kwamen, hebben hun gevoelens en hun taal veranderd: getuigen van hun stichtelijke gedrag en van de grote diensten die ze de kolonie bewijzen, ze ontdekken dat ze te laat kwamen en dat er niet te veel kunnen voortkomen uit dezelfde deugd en dezelfde verdienste. 

¹ Edifying Letters Memoirs of America Edition van Parijs, 1781 t. VIIp. 61 



Dit is wat daar rond dezelfde tijd opnieuw gebeurde, na het sluiten van een vrede die een einde maakte aan een trieste oorlog. 

'De Illinois,' zei pater Le Petit, 'hadden geen ander huis dan het onze gedurende de drie weken dat ze in deze stad verbleven. Ze betoverden ons met hun vroomheid en hun opbouwende leven. Elke avond baden ze de rozenkrans in twee koren, en elke ochtend hoorden ze mijn mis, waarin ze, vooral op zon- en feestdagen, verschillende gebeden van de kerk zongen die overeenkwamen met de verschillende ambten van de dag. Aan het einde van de mis zongen ze nooit, met heel hun hart, het gebed voor de koning. De nonnen zongen het eerste Latijnse couplet, op de gewone toon van het gregoriaans; en de Illinois vervolgden de andere verzen in hun taal, op dezelfde toon. Dit spektakel, dat nieuw was, trok veel mensen naar de kerk en inspireerde tot tedere devotie. In de loop van de dag en na het avondeten zongen ze vaak, alleen of allemaal samen, verschillende gebeden van de kerk, zoals het Dies Iroe, de Vexilla Regis, het Stabat Mater, enz. Als je naar hen luisterde, was het gemakkelijk te zien dat ze meer smaak en plezier hadden in het zingen van deze heilige hymnen dan gewone wilden, en zelfs veel Fransen, vinden in het zingen van frivole en vaak losbandige liedjes. 

Het zou je verbazen, net als ikzelf toen ik op deze missie aankwam, om te zien dat een groot aantal van onze Fransen lang niet zo goed onderwezen is in religie als deze neofieten. Ze zijn onwetend over bijna geen van de verhalen van het Oude en het Nieuwe Testament; ze hebben uitstekende methoden om de heilige mis te horen en de sacramenten te ontvangen; hun catechismus, die in mijn handen viel, met de letterlijke vertaling ervan door pater Le Boulanger, is een perfect model voor degenen die het nodig zouden hebben in hun nieuwe missies. Het is deze goede wilden niet toegestaan om onze mysteries en onze plichten te negeren; we hechtten ons aan de inhoud en de essentie van de religie, die we hen op een even leerzame en degelijke manier uitlegden ... 

” De eerste dag dat de Illinois de nonnen zagen, nam Mamantouensa (hoofd van de Kaskakias) dichtbij hen waar een troep kleine meisjes: "Ik zie heel goed," zei hij tegen hen, "dat jullie geen nonnen zijn zonder een plan. -- Hij bedoelde dat ze niet zomaar eenlingen waren die alleen voor hun eigen perfectie werkten. - “Jullie zijn, voegde hij eraan toe, zoals de Black-Robes, onze vaders; je werkt voor anderen. Ah! als we twee of drie van jullie daarboven hadden, zouden onze vrouwen en dochters slimmere en betere christenen zijn. -- "Nou," antwoordde de moeder-overste, "kies degene die je wilt." -- "Het is niet aan ons om te kiezen," antwoordde Mamantouensa; je kent hen. De keuze moet vallen op degenen die het meest gehecht zijn aan God en die het meest van hem houden. "- Beoordeel hoeveel deze heilige dochters gecharmeerd waren om in een wilde zulke redelijke en christelijke gevoelens te vinden." 

¹ Stichtelijke brieven. Memoires van Amerika. Parijse uitgave, 1781, t. VII, P. 61. 

Dat, mijn Eerwaarde Moeder, was het begin van de vrome gemeenschap van New Orleans. 

Aan deze details zal ik nog enkele andere toevoegen over de staat van de Ursulinenkloosters, zoals die was in 1855. 

Het huis van New Orleans telde toen 32 belijdende nonnen, 3 novicen en 3 postulanten. Het internaat had 130 internen en 12 halfpension. 

In het vicariaat van Upper Michigan, in Saut-Sainte-Marie, hebben de Ursulinen een school voor meisjes. In 1855 werden ook daar voorbereidingen getroffen voor de oprichting van een internaat voor kinderen wier maatschappelijke positie een zorgvuldiger opvoeding vereiste. 

In het bisdom Cincinnati, in Saint-Martin, nabij Fayetteville, Ohio, bestond de Ursulinengemeenschap uit 35 belijdende nonnen, 9 novicen en 4 postulanten. Zij runnen het internaat voor jongedames dat in 1855 60 internen telde. 

In dezelfde staat Ohio, bisdom Cleveland, in Cleveland zelf, bestond de gemeenschap tegelijkertijd uit 14 belijdende nonnen, 10 novicen en 4 postulanten. Ze runnen daar een internaat. Dit etablissement is gelegen in het mooiste en gezondste deel van de stad. Het omvat alle gewone en hoogste takken van een gekozen opleiding. Boarders, halfpensions en dagstudenten worden toegelaten. 

In de buurt van Cleveland hebben vier zusters een betalende basisschool en twee gratis scholen. 

In Toledo hebben twee nonnen de leiding over drie betalende basisscholen en twee gratis scholen. 

In Morrissonia, vlakbij New York, is ook een klooster en een kostschool. 

In het bisdom Galveston, Texas, waren de Ursulinen in 1855 in aantal 15 belijdende nonnen; hun internaat had 80 tot 100 leerlingen. 

In Saint-Antoine waren er 14 geprofesten, 3 novicen en 4 postulanten. Het aantal internen varieerde van 140 tot 160. 

In het bisdom en de stad Saint-Louis, waar ik het langst heb gewoond sinds ik Europa verliet, bestaat het Ursulinenklooster uit 20 tot 25 nonnen. Ze runnen een kostschool van 40 tot 50 leerlingen. In aparte gebouwen hebben ze een dagklas van 100 tot 120 kinderen. 

Gezien al deze voordelen van onze heilige religie, rijkelijk uitgestort over Amerika, zijn we een getuigenis van welverdiende dankbaarheid verschuldigd aan Mgr. Carroll, die het meest heeft bijgedragen aan het opzetten of voorbereiden van de vrome instellingen waaraan het geluk van deze landen is verbonden. 

“Toen de Compagnie door Clemens XIV werd opgeheven, verlieten enkele jezuïeten Groot-Brittannië om zich terug te trekken in Noord-Amerika, hun thuisland. John Carroll leidde hen. Verbonden met het instituut door de belijdenis van de vier geloften, won Carroll niet lang de achting van deze onsterfelijke generatie die in stilte de emancipatie van het land voorbereidde. Hij was de vriend van Washington en van Franklin, de raadsman van die Carroll, zijn familielid, die op een effectieve manier werkte voor de grondwet van de Verenigde Staten. De vooruitziende blik en kennis van de jezuïeten werden gewaardeerd door de grondleggers van de Amerikaanse vrijheid. Gehecht aan de protestantse eredienst, zouden ze haar triomf bij wet inwijden; maar het katholicisme leek hun, met de vaders van het gezelschap, zo tolerant en zo berekend om de wilden te beschaven, dat ze John Carroll niet weigerden het principe van religieuze onafhankelijkheid te verzekeren. Carroll mocht de grondslagen met hen bespreken: hij legde ze zo duidelijk neer dat de vrijheid van aanbidding in de Verenigde Staten nooit is geschonden. De Amerikanen hadden zich ertoe verbonden het te handhaven; ze meenden niet bevoegd te zijn om hun eed te verbreken, zelfs niet door de vooruitgang die de missionarissen het Romeinse geloof lieten maken. Toen de Unie werd opgericht, dacht paus Pius VI er in 1789 aan om een gids te geven aan al deze gelovigen verspreid in de steden en in de bossen. John Carroll was de eerste die de titel van bisschop van Baltimore ontving; later werd hij aartsbisschop en metropoliet van de andere bisdommen en apostolisch legaat, met een andere jezuïet, Leonard Neale, als coadjutor¹.” 

¹ Geschiedenis van de Sociëteit van Jezus, door J. Crétineau-Joly, t. VII, p. 276. 

Vanaf deze periode dateert voor heel Noord-Amerika het begin van een nieuw tijdperk. Mgr. Carroll nam het initiatief in de religieuze ommekeer. Hij had geen rolmodellen gehad; hij zal een menigte navolgers hebben. 

“Na door de oprichting van een college en een seminarie te hebben gezorgd voor het onderwijs aan de jeugd en de werving van priesters, zorgde de bisschop van Baltimore ervoor dat religieuze gemeenschappen van vrouwen in Maryland werden geïntroduceerd, zodat ze daar in het onderwijs werken van jonge meisjes, bij de opvang van zieken en bij de adoptie van wezen. Deze goede werken zijn altijd het erfgoed van de Kerk geweest, en het christendom moet als kortstondig worden beschouwd totdat het de wortels heeft gelegd van enkele kloosters voor gebed en naastenliefde.» 

² De vriend van religie, 1855, n. 5872. 

Hoeveel heilswerken zijn er sindsdien op Amerikaanse bodem ontstaan! Hoeveel feiten hebben de vinger van de Voorzienigheid aangegeven! 

Hier is er een, mijn Eerwaarde Moeder, die erg interessant is. Ik denk dat ik het aan de nonnen en aan de leerlingen van de Ursulinen van Saventhem en Thildonck heb verteld; maar nadat ik het sindsdien heb herlezen, in het opmerkelijke werk van M. Henri de Courcy, over de katholieke kerk in de Verenigde Staten, de katholieke kerk in de Verenigde Staten, vertaald en uitgebreid door M. John Gilmary Shea, zal ik kunnen schrijven preciezer. 

In 1807 had Daniel Barber, congregationalistische predikant van New England, in zijn sekte Miss Allen gedoopt, dochter van de beroemde Amerikaanse generaal Ethan Allen, zo beroemd in de staat Vermont, waar hij was geboren. Dit meisje was toen tweeëntwintig jaar oud. 

Kort daarna ging ze naar Montreal, waar ze naar de kostschool van Soeurs de Notre-Dame ging. De jonge Allen omhelsde spontaan de katholieke religie, en omdat ze het bovennatuurlijke offer van haar hele persoon wilde brengen, wijdde ze zich aan de dingen van de hemel in de gemeenschap van Hospitaalzusters, in het Hôtel-Dieu, waar ze vroom stierf in 1819, na hebben, door de opbouw van haar laatste momenten, de protestantse arts die haar behandelde ertoe gebracht om ook de katholieke religie te omarmen. 

De bekering van zuster Allen bracht andere vruchten van genade voort onder haar geloofsgenoten. Zijn voormalige predikant, de heer Barber, werd voor het eerst lid van de protestantse episcopale kerk. Hij vertraagde zijn tempo niet op het pad van de waarheid: in 1816 zwoer hij de fouten van de zogenaamde hervorming. 

De zoon van deze bekeerde dominee, Virgile Barber, geboren in 1782, was net als zijn vader protestants dominee. Ook hij, overtuigd van de noodzaak zich te verenigen met de Roomse Kerk, ging die samen met zijn vader binnen. Lady Virgile Barber volgde deze voorbeelden. Deze echtgenoten, die katholiek waren geworden, deden meer. In onderlinge overeenstemming besloten ze alles achter te laten en te scheiden voor de dienst van God. Met dit vrome doel ging M. Virgile Barber in 1817 naar Rome om de nodige toestemming van de Souvereine Paus te verkrijgen. Hij aanvaardde de kerkelijke staat en werd gewijd in de Eeuwige Stad. Na twee jaar daar te hebben verbleven, verliet hij Europa en gaf hij zijn vrouw zelf toestemming om het religieuze leven te omarmen. Ze trad in in het klooster van de Visitatie in Georgetown en volgde daar gedurende twee jaar de oefeningen van het noviciaat. 

De Barbers kregen vijf kinderen: vier dochters en een zoon. Hij studeerde aan het jezuïetencollege in Georgetown; de meisjes zaten op een internaat bij de Visitatie, maar zonder te weten dat hun eigen moeder novice was in hetzelfde klooster. 

Na het noviciaat van Lady Barber werden de vijf kinderen naar de kapel gebracht om getuige te zijn van de professie van hun moeder; en tegelijkertijd wijdde hun vader zich op de trappen van het altaar aan God toe in de Sociëteit van Jezus. Bij deze ontroerende en onverwachte aanblik barstten de arme kinderen in tranen uit, denkend dat ze op aarde waren achtergelaten; maar de hemelse Vader waakte over dit bevoorrechte gezin. Hij inspireerde de vier dochters met de bedoeling de religieuze staat te omarmen; drie van hen werden Ursulinen: een in Quebec, een andere in Boston en de derde in Trois-Rivières; de vierde zuster legde haar professie af onder de Visitandines van Georgetown. Hun broer, Samuel, trad toe tot de Sociëteit van Jezus. 

Pater Virgil Barber werd, na met grote opbouw verschillende posten in Pennsylvania en Maryland te hebben vervuld, professor Hebreeuws aan het Georgetown College en stierf op 27 maart 1847 op 65-jarige leeftijd. 

Zuster Barber, van de Visitatie, verbleef lange tijd in Kaskaskia, waar ze een klooster stichtte; Zuster Marie Barber, van Saint-Benoît, was getuige van de verwoesting van het Ursulinenklooster in de buurt van Boston, en stierf op 9 mei 1848 in Quebec; Zuster Catherine Barber, van St. Thomas, volgde bisschop Odin in 1849 naar Texas; Ik heb geen informatie over de vierde van deze vrome meisjes. 

De genade van bekering strekte zich uit tot andere leden van de familie. Een neef en pupil van pater Virgil Barber, William Tyler genaamd, geboren in het protestantisme in 1804 in Derby, staat Vermont, werd in 1844 de eerste katholieke bisschop van Hartford en stierf in zijn bisdom in 1849 

. , mijn Eerwaarde Moeder, door u te vragen nogmaals de uitdrukking van mijn oprechte dankbaarheid te aanvaarden voor alle hulp die u bij mijn missie hebt gebracht, evenals voor de goede gebeden die mij zijn beloofd, niet alleen door de nonnen, maar ook door de studenten. Ik dank ze allemaal, en ik zal ze aanbevelen in de goede herinneringen van mijn arme wilden. Mogen uw dochters in Jezus Christus zich volledig blijven wijden aan het heilige werk van het opvoeden van de jeugd; God, -- ze voelen het, -- wacht niet op de eeuwigheid om hun een ruime beloning van geluk te geven! Mogen de lieve kinderen blijven profiteren van deze heilzame lessen en deze inspirerende voorbeelden; ze zullen dan in de wereld hun beminnelijke vroomheid en hun vrolijkheid van hart bewaren, omdat ze daar hun kostbare onschuld zullen bewaren. 

Ik vraag u ook om in mijn naam uw zo waardige directeur¹ te bedanken, die mij heeft ontvangen met die broederlijke hartelijkheid die moet heersen tussen priesters en religieuzen, geroepen om samen te werken voor het heil en de vervolmaking van de zielen, en om maar één doel te hebben , in hun werk en in hun verlangens, de grootste glorie van God. 

¹ In Saventhem, meneer Paeps; te Thildonck, M. Lambertz, dorpspriester, stichter van de nieuwe Ursulinen, waarvan Thildonck het moederhuis was. 

Aanvaard, mijn Eerwaarde Moeder, het eerbetoon van mijn dankbaarheid. 

Uw dienaar in Jezus Christus, 

P.-J. DE SMET, SJ
 

	
 

	1857 - brief 33 - De Potowatomies.

	
(Vervolg van de zevenentwintigste brief. Zie pagina 21 van dit deel.) 

Antwerpen, 13 april 1857. 

Mijn Eerwaarde Vader, 

In de uitgave van 1 januari van dit jaar publiceerde u, van een kopie, een fragment uit een van mijn brieven over de Potowatomies. U sprak de hoop uit dat het origineel bewaard is gebleven. Hij was in Dendermonde en ik stuur hem hierheen. 

Merk op, Eerwaarde Vader, dat er een regel is weggelaten op de 21e pagina van de levering. Ik richtte deze brief niet aan mijn moeder, eigenlijk, maar aan de moeder van het Maison des Orphelins in Dendermonde, mevrouw Isabelle Lutens, een waardige overste die het inderdaad verdiende dat ik haar mijn zeer goede moeder noem. Hier is het einde van deze correspondentie. 


In deze contreien trekt een tombe de aandacht; het is het graf van de Black Bird, de grote leider van de Omahaus. Ik heb er een kleine schets van naar de Thérésiennes gestuurd. Dit opperhoofd had zichzelf beroemd gemaakt door het overwicht dat hij had over zijn hele natie; hij was een voorwerp van angst en respect voor zijn volk, want de wilden geloofden dat hij op bovennatuurlijke wijze de macht over leven en dood over hen had. Hier is hoe dit geloof werd geaccrediteerd. Hij had via een koopman een grote hoeveelheid arseen gekocht; de laatste had hem tegelijkertijd geïnstrueerd in de methode om het te gebruiken; maar de goddelozen ontvingen spoedig hun beloning. De Zwarte Vogel nodigde hem dezelfde dag uit voor een speciaal feestmaal en diende vakkundig een flinke dosis van zijn vreselijke medicijn toe. De koopman stierf tot groot genoegen van zijn gastheer een paar uur later, in vreselijke kwellingen. Trots op zijn poging, dacht de Merel al snel na over de uitvoering van een verraderlijke slag en trof hij grote voorbereidingen. Hij stuurde enkele van zijn mensen op jacht om een paar buffels en herten te doden voor zijn feestmaal. De voornaamste krijgers en de mindere opperhoofden waren jaloers geworden op het overwicht dat het grote opperhoofd enige tijd over de hele natie had uitgeoefend. De Merel, die op de hoogte was van hun ongenoegen en al hun gemurmel, nodigde iedereen die gemurmeld had uit voor zijn feestmaal. Hij besteedde alle aandacht aan hen en toonde de grootste hartelijkheid aan zijn gasten, waarbij hij schijnbaar met hen verzoend wilde worden en de slechte indrukken wilde wissen die zijn hardheid en hooghartigheid hadden veroorzaakt. Zodra iedereen zijn bord had leeggegeten en het gif al op enkelen begon in te werken, gooide hij het masker neer en begon een toespraak over de grote kracht van het genie, of manitou die hem leidde, en terwijl hij zijn knots ophief als teken van triomf smeekte hij hen met sarcasme en bitterheid, 'om hun doodsliederen te zingen, als het bloed van een of andere krijger nog door hun aderen zou stromen; er met een wraakzuchtig accent aan toevoegend dat vóór zonsopgang - het was nacht - de raven boven hun hutten zouden fladderen en dat hun vrouwen en kinderen zouden huilen om hun levenloze lijken. Het was een nacht van verwarring, tranen, angst en tumult. Niemand ontsnapte aan het gif. 

Het hele leven van deze woeste leider was een aaneenschakeling van misdaden en wreedheden. "Eindelijk moe van het bloedvergieten", zoals de Indianen zeggen, of liever, achtervolgd door wroeging en wanhoop, liet hij zich van de honger omkomen. Voordat hij stierf, beval hij zijn trouwe krijgers om hem te begraven op de hoogste van de heuvels, een hoogte van ongeveer 300 voet, zittend op zijn beste ros, met uitzicht op de onstuimige Missouri, "om van ver te kunnen groeten, zei hij, alle reizigers. Zijn graf lijkt op een heuvel. Het wordt bekroond door een paal, waaraan de wilden vlaggen bevestigen. Het kan gemakkelijk worden onderscheiden op een afstand van vijf of zes mijlen. 

Onze boot passeerde in de buurt van het dorp van de Omahaus, samengesteld uit ongeveer 1.400 zielen. Het is gelegen aan het einde van een prachtige weide, ongeveer een mijl lang, aan de voet van de heuvels. Niemand verscheen op de oever om ons te zien passeren, uit angst, zo lijkt het, dat de pokken aan boord waren en onder hen geïntroduceerd. Slechts twee jaar geleden werd deze ziekte door een onvergeeflijke onvoorzichtigheid van de kapitein met hetzelfde schip in de woeste landen geïntroduceerd en veroorzaakte daar vreselijke en ongehoorde verwoestingen in de Indiase annalen: er waren tussen de 25.000 en 30.000 doden in de binnenlanden. een paar weken. Van de 1.200 mannen van de Mandan-stam zijn slechts zeven families aan de besmetting ontsnapt. Ongeveer 80 krijgers van deze kleine natie pleegden zelfmoord in die dagen van rampspoed, sommigen uit wanhoop over het verlies van hun kinderen en vrienden, anderen uit angst om slaven van hun vijanden te worden, en het grootste aantal zei dat ze met afschuw vervuld waren hun lichamen te zien. levend rotten. 

Op 11 mei kwam ik aan op mijn bestemming en ik vertrok met spijt mijn vier nieuwe kinderen in Jezus Christus en mijn twee vrienden. Ik had deze heren heel graag willen vergezellen op hun lange reis, als mijn gezondheid en omstandigheden het zouden toelaten, om de talrijke volken van de bergen te bezoeken. 

Toen ik bij de Sioux aankwam, nodigden de leiders en krijgers van de Janton-stam me uit voor een feestmaal. Allen zaten in een kring in een grote hut of tent van buffelhuiden. Ze lieten elk hun kin op hun knieën rusten; de benen zaten strak tegen het lichaam, een positie die ik door mijn lengte niet kon innemen. Dus ik zat als een kleermaker op zijn tafel, benen gekruist. Ieder kreeg een groot stuk hertenvlees op een houten schaal; degenen die hun portie niet konden afmaken, namen - het is de gewoonte - de rest van hun bord weg. Ik was een van hen en had genoeg voor twee dagen. 

Nadat de maaltijd was geëindigd, maakte ik hun het belangrijkste doel van mijn bezoek aan hen bekend, namelijk een duurzame vrede tussen de Sioux en de Potowatomies, hun buren. Nadat ik de verschillende punten had besproken, de valse relaties die de twee naties scheidden had vernietigd, drong ik er bij de Sioux op aan geschenken te geven aan de kinderen van degenen van onze Potowatomies die ze hadden gedood, - dit is wat in woeste termen wordt genoemd om te bedekken of betalen voor de doden, - en om als broeders met hen de vredespijp te komen roken. Het feest en de raad eindigden in de grootste hartelijkheid. Diezelfde avond onderwees ik hen over de Apostolische Geloofsbelijdenis en doopte ik veel van hun kleinkinderen. Dit volk, verspreid over een groot gebied, telt 32.000 zielen. 

Toen het doel van mijn reis was bereikt, greep ik de eerste gelegenheid aan om terug te keren naar mijn missie. De wilden hadden bovendien al hun kamp opgebroken om zich bij de buffels te voegen die wegtrokken. Mijn schip was deze keer niet meer dan een holle boom, een kano genaamd, 3 meter lang en ongeveer 1½ breed. Ik kon daar amper zitten. Al eerder was ik de rivier overgestoken in dit soort gevaarlijke boten; maar altijd met angst. Nu had ik honderdtwintig mijl af te dalen op de meest gevaarlijke en onstuimige rivieren, en ik moest, want ik had geen andere gelegenheid. Gelukkig werd ik vergezeld door twee zeer bekwame piloten, die, rechts en links wadend, met de snelheid van een pijl door de vele obstakels waarmee de snelle rivier bezaaid is, de kwetsbare boot lanceerden die de geringste schok of obstakel zou zijn geweest neergeslagen. Beoordeel de snelheid van de stroom. In drie dagen, zeilend van vier uur 's ochtends tot zonsondergang, hebben we honderdtwintig mijlen afgelegd. Slechts twee nachten sliep ik onder de sterren, met alleen een badjas van buffelhuid als bed en mijn reistas als kussen. Ik kan je verzekeren, mijn slaap was zo vredig en zo goed als de beste die ik in mijn leven heb gehad. Een goede eetlust - want de lucht is levendig op het water - bereidde ons drie uitstekende maaltijden per dag voor. Mijn metgezellen waren goed voorzien van brood, boter, suiker en koffie; de jacht was tegelijkertijd zo overvloedig dat we onze keuze uit het wild maakten. Nog nooit had ik zoveel eenden, ganzen, trappen, zwanen en wilde kalkoenen gezien als tijdens deze korte tocht. Bij ons laatste kamp naderde een groot hert, ongetwijfeld aangetrokken door de aanblik van het knapperende vuur aan onze voeten, ons, schoppend met zijn voorpoten. Bijna iedereen liep een ernstige kneuzing op of deuk in de schedel door dit woedende dier. Hij wekte de piloot, die het geweer dat naast me lag greep en het vijf centimeter van mijn oor afvuurde. Deze klap deed me met een schok opstaan, zonder me hoe dan ook bang te maken. 

Tijdens mijn reis heb ik, afgezien van de Sioux, slechts één woest jachtwild gezien, en slechts één dorp, dat van de Omahaus. Wat een contrast met het mooie, kleine, dichtbevolkte België! ! ! De huizen of hutten van het Omahaus zijn gemaakt van aarde en hebben de vorm van een kegel. Ze zijn 120 tot 140 voet in omtrek. Om ze te bouwen, planten ze lange en dikke palen in de grond, buigen en verbinden alle uiteinden, die aan de binnenkant zijn bevestigd aan een twintigtal palen of pilaren. Deze palen worden vervolgens bedekt met schors, waarop we ongeveer een voet aarde en een grasveld plaatsen. Dit soort woningen zien eruit als kleine terpen. Een groot gat, gemaakt aan de bovenkant, laat licht door en laat rook ontsnappen. De haard staat altijd in het midden. Elke hut bevat zes tot tien gezinnen. 

Een jonge Franse creool heeft zojuist zijn vrouw bij me gebracht om haar te onderwijzen in onze heilige religie. Hij daalde zeer recentelijk met haar af van achter de Rocky Mountains, een afstand van elf tot twaalfhonderd mijl. Het verhaal dat ze me vertelde over het leven van haar natie, de Ampajoots, is echt hartverscheurend. De grond is het meest onvruchtbaar; er wordt helemaal niet gejaagd. Als ze het wagen hun land te verlaten, vermoorden hun buren, die talrijker zijn, hen genadeloos. Ze zijn zonder kleren, zonder woningen en snuffelen rond als wilde dieren in de weilanden, waar ze leven van wortels, sprinkhanen en grote mieren. Die laatste insecten verpletteren ze tussen twee stenen, maken er een soort pannenkoek van, die ze in de zon of op het vuur bakken en smullen ervan. Deze arme wilde vrouw, ongeveer vijfentwintig jaar oud, had nog nooit vlees gegeten. Haar verbazing was groot toen ze voor het eerst kippen, varkens, koeien en ossen en andere huisdieren rond de huizen zag rondscharrelen. Zodra ze voldoende opgeleid is om gedoopt te worden, zal ik haar Isabelle noemen en ben jij haar meter. Vergeet de arme Ampajoot niet in je gebeden. 

Uw brief van juli, waarvan u melding maakt, heeft mij niet bereikt. De gevaren zijn groot en de afstand is 2.000 mijl. 

Ik schreef min of meer dezelfde brief aan de Thérésiennes. 

Mijn goede Moeder, 

Uw toegewijde dienaar, 

P.-J. DE SMET, SJ
 
﻿

	
 

	1857 - brief 34 - Reis van Leopold I van Antwerpen naar New York.

	
New York, 15 mei 1857. 

Eerwaarde en dierbare vader, 

ik heb absoluut geen tijd om u uitgebreide details te geven; werk overweldigt me; Ik moet kort zijn. Ik stuur u een brief die ik richt aan de achtenswaardige MM..., aan M... Als u denkt dat het uw Précis Historiques waardig is, laat het dan alstublieft onmiddellijk kopiëren en stuur het origineel naar hem. 

Onze hele reis verliep voorspoedig; al mijn metgezellen zijn in goede gezondheid en hebben me de grootste voldoening gegeven. 

Zodra de tijd het toelaat, zal ik u blijven schrijven. Op de 18e vertrek ik naar Saint-Louis. 


Mijnheer en vriend, 

om mijn belofte na te komen, haast ik me om u ons nieuws te vertellen. Ik weet bovendien dat ze je zullen plezieren en dat je ze met enig ongeduld afwacht. 

We zijn net aangekomen in Amerika, veilig en wel, na een zeer gelukkige en vredige overtocht. We verlieten Antwerpen op 21 april en landden op de 7e van de Mariamaand in New York. Hier is een idee van onze route. 

De dag voor ons vertrek werden we uitgenodigd om te dineren bij de familie van de waardige en respectabele graaf Le Grelle, voormalig burgemeester van Antwerpen, die bij deze gelegenheid voor ons wilde getuigen, zoals hij heeft gedaan bij verschillende andere vertrekken van missionarissen, de grote belangstelling die hij heeft voor onze dierbare Amerikaanse missies. Op de dag van ons vertrek was hij zo vriendelijk om ons naar de haven te begeleiden. Een groot aantal andere mensen en een aantal van onze naaste en dierbare familieleden waren ook naar de kade gekomen om ons een laatste afscheid te nemen en ons een goede reis te wensen. 

Tussen negen en tien uur 's ochtends lichtten we het anker. Het weer was geweldig. Het mooie en grote Belgische schip, Leopold I, barstte van de animatie. Een menigte emigranten uit Duitsland, Nederland, Zwitserland, Belgen, Pruisen, Fransen enz. enz. was daar reeds gevestigd en regelde een oneindig aantal kleine zorgen en kleine zaken om de lange overtocht aangenaam te maken, of, zoals de Engels zeggen, comfortabel; de matrozen, aandachtig voor het bevel en voor hun post, maakten de laatste voorbereidingen voor het vertrek. 

We deden er maar een dag over om Southampton te bereiken. De boot bleef daar tot de volgende dag om Engelse en Ierse passagiers te ontvangen. Ons aantal steeg toen tot meer dan 620 personen. De hele dag weerklonk de lucht van het gezang van de Duitsers en de Nederlanders, verzameld op de brug; er vonden verschillende dansfeesten plaats op het geluid van de accordeon, de viool en de gitaar. Onze tillac zag eruit als een drijvend dorp tijdens een kermis. Maar mooie dingen duren vaak niet lang, en hier is het bewijs daarvan. 

Nauwelijks hadden we het Isle of Wight uit het oog verloren of het tafereel kreeg een heel ander aanzien. We vonden de zee in een buitengewone opwinding. Hoewel de wind vrij matig was en het weer redelijk genoeg leek, schudde de slingering het schip met de grootste kracht, soms voerde hij ons naar de top van de hoge golven, en stortte ons dan neer als in een afgrond, tussen de turbulente wateren en schuimende golven. wolken die om ons heen oprijzen. Het was de commotie die volgde op een sterke storm, of anders sterke tegenwind die kort daarvoor in onze buurt was gepasseerd. Die dag leek op een echte rouwdag: het zingen en dansen was helemaal opgehouden; de minste bezieling of levendigheid werd niet meer opgemerkt; de tafel was bijna leeg; honger en opgewektheid waren samen verdwenen. Men zag her en der groepjes mannen, vrouwen en kinderen; met sinistere gezichten en verwilderde ogen, bleek en bleek als geesten, om over de rand van het schip te leunen, alsof ze een gretige communicatie op zee hadden te maken. keek misschien iets te diep in de fles, had de meest trieste en langwerpige gezichten; het waren echte perkamenten: franzyne gezichten. Neptunus stond op zijn post. Deze onverbiddelijke douanier eiste zijn schatting; desondanks gewillig, moest het tot op de laatste cent worden teruggegeven. En let goed op, het eerbetoon wordt in de tegenovergestelde richting betaald: we verlieten de tafel nadat we ons tegoed hadden gedaan aan het dessert; nou, Neptunus vraagt je eerst om amandelen en hazelnoten, rozijnen en taart, dan ham of tong, dan kip en gebraden vlees; en hij laat je niet rusten voordat je hem je hele bord soep hebt gegeven. 

Hoewel dit mijn elfde oversteek van de Atlantische Zee was, bleef ik zelf niet vrijgesteld van het gemeenschappelijke eerbetoon. Ik had graag met Neptune willen adverteren; maar al mijn inspanningen zouden op niets zijn uitgelopen. Dus onderwierp ik me er nederig aan, en ik ging er doorheen zoals alle anderen. Ik stapte er echter na een of twee pogingen uit. Het oude spreekwoord vertelt ons dat gewelddadige dingen niet blijven duren; ook de gehinderden herstelden onmerkbaar en we hadden geen doden te betreuren. We hadden een waardige en uitstekende dokter aan boord, M. Themont. Hij stond dag en nacht op de been en besteedde zijn zorg zonder onderscheid aan alle zieken. 

Het eerbetoon eenmaal betaald, het ongemak was snel vergeten. Sinds die dag hadden we vrij gunstig weer: de wind was een beetje tegen; maar de zee was kalm en stil, totdat we op ongeveer zes dagen afstand van de haven van New York kwamen. 

Ik had de grote troost elke dag in mijn hut de H. Mis op te dragen. Mijn jonge metgezellen naderden vaak de heilige tafel en verschillende emigranten hadden hetzelfde geluk. U zou opgetogen zijn geweest bij het zien van ons altaartje, netjes versierd en bekroond met een prachtig beeldje van de Heilige Maagd, omringd door een krans van bloemen, die verschillende Hollandse dames van hun hoed hadden afgenomen. Op zondag hield ik de mis in de grote salon, waar meer dan honderd mensen comfortabel konden plaatsnemen; verschillende protestanten hadden gevraagd om aanwezig te mogen zijn. Daar werden hymnes gezongen in het Frans, Latijn, Nederlands en Duits. Het was zeker een vrij zeldzaam schouwspel op de oceaan, veel meer gewend aan het horen van godslasteringen dan aan lofprijzingen van God. 

Op 2 mei was de zee in de buurt van de oevers van Newfoundland bedekt met een dichte mist. Het duurde vier dagen, zodat de kapitein niets kon waarnemen. Op een paar meter van de boot was niets te zien. De tegenslagen van de Lyonnais en de Noordpool zijn nog recent. We liepen voortdurend gevaar in aanvaring te komen met een zeilboot die dezelfde koers volgde. Dus werd uit voorzorg dag en nacht het luide gefluit van de motor gehoord, met zijn luidste en meest doordringende geluiden, om alarm te slaan aan de schepen die op ons pad hadden kunnen komen. Door middel van deze manoeuvre konden we oprukken met onze gebruikelijke snelheid, die tien tot twaalf knopen per uur was, of vier mijl. 

Toen we echter snel land naderden en de mist steeds intenser werd, leek het erop dat we min of meer op avontuur moesten gaan; en aangezien waarnemingen van de meridiaan onmogelijk waren geworden, was er enige bezorgdheid. Dus namen we onze toevlucht tot de hemel en baden we samen de rozenkrans, de litanieën van onze goede Moeder en speciale gebeden om, op voorspraak van de zielen in het vagevuur, een serene hemel te verkrijgen. Onze wensen leken te worden ingewilligd. Een paar uur later was de nevel verdwenen en hadden we een van de mooiste avonden die er op zee te zien zijn: de volle maan weerspiegelde zich in de regenbuien en scheen in al zijn pracht aan de top van het sterren firmament en zonder de minste wolk. De volgende dag kwam de zon majestueus op. We zagen een groot aantal schepen naar alle windstreken varen. Eindelijk, alle ogen naar het westen gericht, zien we in de verte, boven de horizon, een lang spoor van optrekkende mist. De officieren passen de verrekijker toe en kondigen aan dat dit de felbegeerde kusten van Amerika zijn. Liederen, uitroepen van vreugde kwamen uit alle harten tegelijk. Alle emigranten zaten bij elkaar op het dek; allemaal begroetten ze de Nieuwe Wereld, hun beloofde land, dat al hun hoop en hun hele toekomst bevat. Naarmate objecten en kusten zich duidelijker aan het zicht presenteerden, konden mijn jonge metgezellen hun ogen niet verzadigen met het zicht op dit land, aan de redding waarvan ze kwamen om hun leven te wijden, en waarop ze, naar ik hoop, zullen zijn, reddingsinstrumenten voor duizenden verlaten zielen. Voor het einde van deze mooie dag, de 7e van de maand Maria, rond vier uur 's middags, bevonden we ons in de haven bij Staten Island, in de haven van New York. 

We hadden nog een plicht te vervullen. Namens alle passagiers in de eerste en tweede hut, die meer dan honderd mensen telden, presenteerde ik aan de waardige en achtenswaardige commandant van Leopold I en al zijn officieren een door allen ondertekend document om onze hartelijke dank aan hen uit te drukken. en onze oprechte dank voor hun ijverige aandacht, hun grote vriendelijkheid en hun beleefdheid jegens alle passagiers, en tegelijkertijd voor het laten weten van de bewondering die hun maritieme kennis had in het omgaan met de grote en knappe Leopold I. Tijdens al mijn zeereizen heb ik geen bekwamere commandant en officieren ontmoet die meer op hun werk letten. De hele crew was goed gekozen en perfect georganiseerd. Zelden vindt men matrozen kalmer, ijveriger, respectvoller. De namen van de heren Achille Michel, commandant, Juste Guillaume Luning, eerste officier, Louis Delmer, tweede officier, Jules Nyssens, derde officier, Léopold Grosfils, vierde officier, Auguste Themont, dokter, Édouard Kremer, eerste machinist, zullen altijd namen zijn die ons zeer na aan het hart liggen . . Onze dankbaarheid, onze goede wensen en onze gebeden zullen hen overal vergezellen. We brengen ook een eerbetoon en dankbaarheid aan de respectabele en waardige heren Posno en Spilliaerdt, van Antwerpen, voor hun toegewijde aandacht voor ons voordat ze aan boord gingen, en voor alle voorzorgsmaatregelen die ze goed genoeg waren om voor ons te nemen. lange reis plezierig. Aan boord van de boot verliep alles perfect: er bleef niets te wensen over. Met heel ons hart wensen wij geluk en voorspoed toe aan de grote en nobele onderneming van de Compagnie Atlantique des Bateaux àvapor d'Anvers. 

Toen we in New York aankwamen, heetten onze dierbare collega's van het Saint-François Xavier College en het Saint-Jean College in Fordam, vlakbij de stad, ons van harte welkom, blij om te zien dat Europa nieuwe versterkingen stuurt in het werk van het Amerikaanse apostolaat. Het mooie en uitgestrekte Amerika, zo mooi in alle kenmerken van zijn grootse natuur, heeft dringend behoefte aan ijverige en vurige missionarissen. De duizenden katholieke emigranten die er elk jaar arriveren, maken het tekort steeds schrijnender en triester. Ah! mogen de vrijgevige harten van de katholieken in België en Nederland meer en meer bewogen worden met medeleven voor zoveel duizenden zielen, verlost door het bloed van Jezus Christus, die verstoken zijn van herders en de troost van religie! Mogen ze nooit stoppen met het sturen van nieuwe troepen jonge missionarissen, vervuld van ijver en vurigheid voor het heil van zielen! De oogst die hen te wachten staat is immens; de bleekcampagnes van de vader van een gezin wachten alleen op de armen van maaiers. Geen enkel land ter wereld heeft vandaag een grotere toekomst. Wat een geluk, als hij erin slaagt de ware Kerk te erkennen en te accepteren, die alleen ons hier op aarde gelukkig kan maken en ons een gelukkige eeuwigheid kan bezorgen, waarvoor we allemaal zijn geschapen en verlost! 

De tijd dringt, ik moet afmaken. Herinner me alsjeblieft liefdevol van, enz., enz. ; blijf voor mij bidden en accepteer mijn eerbied van respect en dankbaarheid voor al uw vriendelijkheid jegens ons; we zullen je eeuwige dankbaarheid brengen. 

Ik heb de eer te zijn, 

Zeer waardige en respectabele Heer, 

Uw zeer nederige en zeer gehoorzame dienaar, 

J.-P. DE SMET, SJ
 
﻿

	
 

	1857 - brief 35 - Notitie over pater Charles Van Quickenborne.

	
New York, 16 mei 1857 

Mijn eerwaarde en dierbare vader, 

ik stuur u bij de terugkeer van Leopold I verschillende pakketten en geschriften. 
De aantekeningen over paters Van Quickenborne en de Theux, broer van de voormalige minister van België, zullen, denk ik, uw lezers interesseren. Laten we beginnen met dat van de eerste van deze voortreffelijke religieuzen. 

Deze notitie is samengesteld uit een samenvatting van het leven van pater Van Quickenborne, ontleend aan de archieven van de vice-provincie Missouri. Ik wisselde er enkele feiten mee af waarvan ik op de hoogte was. 

Pater Charles-Félix Van Quickenborne is de eerste jezuïet die in de grote Mississippi-vallei verschijnt sinds de heroprichting van de Sociëteit van Jezus. Hij was een man vol ijver voor het heil van zielen. De bekering van de Indianen was vooral het voorwerp van zijn voorkeuren en wensen. Lange tijd zal zijn naam gezegend worden en zal zijn nagedachtenis gevierd worden op de plaatsen die het geluk hebben gehad de vruchten te plukken van zijn vele inspanningen en van zijn werkelijk apostolische deugden. 

Hij werd geboren in het bisdom Gent, in Peteghem, nabij Deynze, op 21 januari 1788. Nadat hij zijn studies in Deynze was begonnen, ging hij ze voltooien in Gent, waar hij de kerkelijke staat omhelsde. Van Quickenborne onderscheidde zich voortdurend door zijn talenten en zijn inzet. Nadat hij tot priester gewijd was, werd hij naar Roeselare gestuurd om daar geesteswetenschappen te onderwijzen. Hij bleef er vier jaar, dat wil zeggen tot het moment waarop het kleinseminarie werd gesloten. Kort na zijn terugkeer in Gent werd hij als kapelaan naar een parochie gestuurd, waar hij het bijzondere geluk had, zoals hij zich vaak herinnerde, M. Corselis als decaan te vinden. De vriendschap en de verheven deugd van deze vereerde priester maakten een heilzame indruk op de geest van de jonge dominee, die nooit is uitgewist.
 
Rond deze tijd had de Sociëteit van Jezus, in afwachting van haar spoedig herstel, een noviciaat voorbereid in Rumbeke, nabij Roeselare. Daar presenteerde Van Quickenborne zich, toegevend aan de verlokking van zijn ijver, op 14 april 1815. Vanaf dat moment verlangde hij naar de missies in Amerika. 

Nauwelijks had hij zijn noviciaat voltooid of hij kreeg van pater Thaddée Brzozowski, de toenmalige generaal, toestemming om zich volledig aan de zo gewenste missies te wijden. Hij vertrok vanuit Amsterdam. Na een reis vol gevaren, had hij het geluk om tegen het einde van het jaar 1817 in Amerika te landen. 

Begin 1819 werd hij aangesteld aan het hoofd van het noviciaat van Maryland, in White Marsh. Hij toonde daar al zijn vurigheid en gebruikte alle middelen die zijn positie hem bood om de redding van zielen te bewerkstelligen. Overste en novicenmeester, hij werd tegelijkertijd boer, timmerman, metselaar; hij bouwde een prachtige stenen kerk op het terrein van het noviciaat en bouwde een tweede in baksteen in Annapolis, de hoofdstad van Maryland. Tegelijkertijd reisde hij als zendeling door een uitgestrekt district, dat hij verscheidene jaren alleen doorbracht met evangeliseren, voordat er een metgezel kon komen om zijn ijver bij te staan. 

Zijn werken waren waardevol voor Maryland; maar de armoede van deze missie was extreem. Dit is wat Mgr. Du Bourg, bisschop van de twee Louisiana's, om de overplaatsing van het noviciaat naar Missouri te vragen. De overste van de missie stemde ermee in. Pater Van Quickenborne vertrok dus met twee paters, zeven scholastieke novicen en drie coadjutorbroeders. Na een afstand van 2.600 mijl te hebben afgelegd, midden in de hitte van de zomer, met voortdurende vermoeidheid en ontberingen, kwam hij aan in de buurt van Florissant, waar hij het noviciaat van Saint-Stanislas begon. 

Om dit nieuwe etablissement te vormen, vond hij geen andere materialen dan die hij zelf uit de bossen en de rotsachtige bedding van de rivier putte. Maar zijn enthousiasme op het werk werd nergens door afgeschrikt; zijn onwankelbare moed stopte niet bij enige moeilijkheid. Hij was altijd de eerste op het werk; het leek zich te vermenigvuldigen; ging van de ene arbeider naar de andere, iedereen opwindend en aanmoedigend door zijn voorbeeld nog meer dan door zijn woorden. Begiftigd met een bewonderenswaardig geduld en een grote geest van vernedering, toonde hij zich alleen hard voor zichzelf, luisterde alleen naar de vurigheid die hem dreef om zich volledig uit te putten, en wist nooit hoe hij zijn gezondheid of kracht moest sparen. Dus werd hij bijna het slachtoffer van zijn toewijding. Op een dag werkte hij aan het kwadrateren van een balk, bijgestaan door een jonge novice. De laatste, nog weinig gewend aan het vak, hanteerde zijn bijl met een vurigheid waarvan hij de gevolgen verre van vermoedde. Genieten van. om het hout te zien bezwijken onder zijn slagen, denkt hij er alleen maar aan om ze te vermenigvuldigen. Een van hen, verkeerd gericht, slaat de vader op de voet. Ondanks deze wond en de overvloed aan bloed die hij verloor, zette de pater niettemin zijn werk voort totdat hij zich ten slotte zwak voelde; pas daarna gaat hij zitten en laat hij de wond met een zakdoek verbinden. De arbeiders waren echter een mijl verwijderd van de boerderij die als hun gemeenschappelijke woning diende. De pater wilde er te voet naar terugkeren; maar onderweg dwong de hevigheid van de ziekte hem toe te geven en zich op het opgeroepen paard te laten zetten. Een brandende koorts hield hem enkele dagen in bed. Zodra hij zich beter voelde, wilde hij weer aan het werk; maar het was noodzakelijk om het paard te gebruiken. Vandaar weer een ongeluk. De oevers van de rivier zijn op sommige plaatsen drassig; het paard komt helaas een van deze moerassen binnen en zakt erin naar de maag. De pater had al zijn kalmte en al zijn moed nodig om weer vaste grond te krijgen; maar alle pogingen die hij deed om zijn rijdier te bevrijden, waren nutteloos: hij moest zich erbij neerleggen dat hij het voor zijn ogen zag vergaan. Deze toevalligheden maakten hem in plaats van zijn standvastigheid aan het wankelen te brengen, integendeel vuriger en vastberadener in de verwezenlijking van zijn plannen. Het was te midden van deze moeilijkheden, onoverkomelijk voor mindere moed, dat hij het noviciaat van Florissant bouwde, bijgestaan door de inspanningen van zijn Belgische novicen. In 1828 ondernam hij de bouw van een universiteit in Saint-Louis. Hij bouwde ook in Saint-Charles een stenen kerk en een klooster voor de Dames van het Heilig Hart, evenals een residentie. Deze zware banen en alle zorgen die ze veroorzaakten, leken zijn activiteit te begunstigen: hij voltooide alleen een bedrijf om een nieuw te beginnen. 

Florissant en Saint-Charles waren als buitenposten waarrond zich kleine kolonies katholieken en protestanten vormden en vermenigvuldigden. De missionarissen doorkruisten ze in alle richtingen om godsdienstige hulp te verschaffen aan zovele verlaten zielen, die maar al te vaak nog meer verstoken waren van de goederen van de genade dan van die van de aarde. Pater Van Quickenborne wijdde zich met de grootste vreugde aan deze apostolische bezigheden; zijn vurige ijver vond zeer zoete troost in de bekeringen die hij bewerkstelligde. De protestanten zelf toonden hem het grootste respect. Zowel toen (1824, 1825, enz.) als nu deden hun ministers er alles aan om zijn werk te belemmeren en de gevolgen van zijn ijver te stoppen. Ze schilderden religie af als een verzameling absurde en verachtelijke doctrines; ze maakten het meest weerzinwekkende portret van de missionaris. Bij bepaalde grovere volkeren gingen ze zelfs zo ver dat ze er een monster van maakten met modderpoten, horens op zijn kop en volledig bewapend met klauwen. Dus toen de Vader voor het eerst verscheen te midden van deze arme mensen, renden ze onmiddellijk naar hem toe, onderzochten hem aandachtig van top tot teen, en toen ze zagen dat hij leek op de rest van de mensen, toonden ze zich bereid om naar hem te luisteren en gemakkelijk omgezet. 

Tijdens een van deze reizen overkwam hem een van die bijzondere feiten waarin hij meende meer in het bijzonder de werking van de goddelijke Voorzienigheid te herkennen. Aangekomen op een plek waar de weg zich splitste, wilde hij de kant op waar de weg meer gebaand leek; maar zijn paard verzette zich; al zijn inspanningen waren nutteloos; het dier pakte de missionaris op en rende snel naar de overkant. De weg liep door een bos. Toen de nacht viel, moesten we stoppen bij een kleine hut, even armoedig als eenzaam en alsof we verdwaald waren in het midden van het bos. De Vader werd koel ontvangen. Omdat werd opgemerkt dat hij priester en missionaris was, bleven ze uiterst terughoudend. Ze serveerden hem het avondeten; maar er werd alleen op een timide en beschaamde manier tegen hem gesproken. Hij begreep al snel de oorzaak. In een hoek van de hut lag een kind, ziek met koorts en tot op het bot gekrompen. Meteen vraagt de missionaris aan de eenzame moeder of het kind gedoopt is. Op het ontkennende antwoord begint hij de noodzaak van dit sacrament uit te leggen. -- “Het is God zelf, voegt hij eraan toe, die mij zendt om de poorten van de hemel voor uw kind te openen; maar we moeten opschieten, want binnenkort zal hij opgehouden zijn te leven.” -- De moeder antwoordt minachtend dat ze nooit zal toestaan dat een priester haar zoon doopt; dat ze niet in de doop gelooft. Het had geen zin om aan te dringen. Terwijl het kind werd verslonden door een vurige dorst, begon de vader, alsof hij zijn eerste idee had opgegeven, hem van tijd tot tijd wat water te geven om hem te verlichten, en op een moment dat de moeder met iets anders bezig was, zijn aandacht afleidt, doopt hij het kind, dat even later naar de hemel vliegt. 

Enige tijd later, toen hij langs dezelfde hut kwam, wilde de vader de moeder van het kind weer zien. Deze keer vond hij haar innemend en gedienstig; ze sprak een vurig verlangen uit om hem te horen praten over de katholieke religie. Ze bekende al snel dat wat ze had gehoord over de noodzaak van de doop haar had gestoord, en dat ze het als een ongeluk betreurde haar zoon ervan te hebben beroofd. -- "Troost uzelf," zei de Vader tegen hem, "uw zoon heeft de doop ontvangen, en hij geniet nu voor altijd van de hemelse zaligheid." Hij is het die voor jou bemiddelt bij God. Ontvang de doop en je zult op een dag in zijn geluk delen.” -- Deze woorden hadden effect: deze vrouw bekeerde zich en werd met haar hele familie gedoopt. 

Dat waren de gelukkige resultaten van de koppigheid van het paard. Opmerkelijk genoeg volgde hij de volgende dag zonder weerstand de andere route. 

Het heil van zielen was bij deze apostolische mens een gedachte, een verlangen, een voortdurende behoefte. Hij bezat dus een geweldige kunst om kansen te grijpen en van omstandigheden te profiteren. Hij wist nog steeds hoe hij door zijn gesprekken en zijn verhalen de ijver die hem verslond aan anderen overbracht; ze waren opgeleid, en degenen die hem niet konden helpen met hun werk, namen zich in ieder geval in om hem te helpen met hun gebeden. Dus, om zijn novicen aan te moedigen om vurig te bidden, schonk hij hun een klein feestmaal elke keer dat er een bepaald aantal bekeringen was bereikt. 

We hebben gezegd dat de protestanten de ijver van pater Van Quickenborne probeerden te belemmeren; maar hij moest vooral tegen de Methodisten strijden. Op een dag deelde hij de invloed van laatstgenoemde een zware slag toe. Tijdens een missie hoorde hij dat deze sektariërs een bijeenkomst moesten houden op een voor hem aangewezen plaats. Lange tijd was hij op zoek geweest naar een gelegenheid om hen te ontmoeten. Hij ging daarom naar de aangegeven plaats en probeerde daar alle protestanten aan te trekken die hij kon vinden. De Methodisten hielden hun zitting in de kerk. De pater trof daar bij zijn aankomst een enorme menigte aan; zijn habijt en zijn eerbiedwaardige houding veroorzaakten aanvankelijk een diepe verrassing bij die mannen die voor het grootste deel voor het eerst een priester zagen. In hun verbazing roepen velen uit: - "Wat wil deze boef van ons?" - De pater antwoordt bescheiden dat hij graag uit hun mond de uitleg zou willen horen van bepaalde belangrijke punten met betrekking tot religie; dus laat hem alsjeblieft een paar vragen stellen. Vervolgens maakt hij gebruik van de toestemming die hem is gegeven en begint hij vraagtekens te zetten bij de essentiële punten die ware religie onderscheiden van valse doctrines. Ministers willen reageren; maar geen twee doen het op dezelfde manier: ze weerleggen en spreken elkaar tegen. De Vader dringt aan; het toont onenigheid; de verwarring neemt alleen maar toe, tot groot schandaal van de assistenten, die zo kunnen vaststellen dat deze predikanten, die zo gewend zijn de priesters tijdens hun afwezigheid te verachten, niet in staat zijn om te antwoorden zodra ze hen ontmoeten. De Vader liet deze mannen tot hun schaamte en verwarring discussiëren en ging naar buiten om een lange toespraak te houden voor de menigte over de eenheid, heiligheid, katholiciteit en apostoliciteit van de Roomse Kerk, dat alle predikanten en alle de verenigde sekten zullen er nooit in slagen te beven. Zulke verbazingwekkende en buitengewone vrijmoedigheid, de talenten van de prediker en de degelijkheid van zijn redenen wonnen voor hem de aandacht en het respect van iedereen. Hij had een opmerkelijke overwinning behaald op de ministers van leugen en laster; hun woorden vonden lange tijd geen weerklank op deze plek. Elke keer dat de pater daar terugkeerde, werd het stadhuis voor hem geopend, zodat hij daar de heilige mis kon opdragen en prediken. Zijn woord veroorzaakte elke keer vele bekeringen. 

Bij het begin van de apostolische loopbaan genoot pater Van Quickenborne een sterke gezondheid; maar het harde werk en de onophoudelijke vermoeidheid van het apostolaat ondermijnden zijn kracht. Zijn zwakheden hebben zijn ijver echter nooit vertraagd; zijn naastenliefde en zijn vertrouwen in God leken de natuur aan te vullen, en God ondersteunde zijn inspanningen meer dan eens op wonderbaarlijke wijze. Op een dag, toen hij aan bed gekluisterd was door een ziekte die ernstig genoeg was en van een aard die zelfs angst inboezemde, kreeg hij te horen dat honderd mijl verderop een arme, stervende katholiek om hulp van religie vroeg. Tot grote verbazing van iedereen liet hij een kar gereedmaken, beval zijn matras daar neer te zetten, en de Heilige Species en de Heilige Oliën mee te nemen, vertrok hij, nadat hij iedereen zijn zegen had gegeven; allen ontvingen het alsof het de laatste zou zijn. Ze volgden hun goede Vader met hun angsten en hun spijt. Na een paar dagen zagen ze hem triomfantelijk weer in hun midden verschijnen: hij had de patiënt toegediend en hijzelf was volledig genezen. 

Zijn apostolische ijver duwde hem vooral daar waar hij meer geestelijke ontbering en meer verlatenheid zag; hij verlangde er vurig naar om de arme Indianen die door de woestijn dwaalden te evangeliseren. Hij maakte verschillende excursies tussen de Osages en de Iowas, en elke keer voldeden de kostbaarste vruchten aan zijn verwachtingen. In 1836 slaagde hij erin, door te bedelen, in verschillende staten van Amerika wat geld bij elkaar te krijgen. Onmiddellijk begon hij een vast verblijf onder de Kickapoes; hij had al een woning en een kapel gebouwd. Hij had de naburige stammen bezocht en vormde de grootste plannen voor hun bekering, toen hij zichzelf plotseling zag stoppen midden in zijn ondernemingen. De overste van de missies van Missouri vond tijdens een bezoek aan zijn missionarissen de pater zo zwak dat hij oordeelde dat hij niet in staat was zijn werk voort te zetten. Zodra hij terug was in Saint-Louis, belde hij hem terug. 

Trouw aan de stem van gehoorzaamheid verliet pater Van Quickenborne zijn geliefde missie. Hij verscheen weer in Saint-Louis met een opgewekt gezicht, rustte daar een paar dagen uit, ging naar zijn jaarlijkse retraite in het noviciaat en vertrok toen naar Saint-Charles, om naar de kleine parochie van Saint-François in de Portage des Sioux. . Daar zou hij in vrede leven, bijgestaan door een coadjutor Broeder, en alleen de leiding van dit kleine Christendom op zich nemen. Maar kon men hopen dat hij de vervoeringen van zijn ijver kon bedwingen? Hij begon onmiddellijk plannen te maken voor de bouw van een kerk in de buurt en hij wilde werken aan de bekering van een aantal protestantse gezinnen. Deze werken hielden hem al helemaal bezig, toen hij werd aangevallen door een galkoorts die hem binnen enkele dagen wegsloeg, ondanks alle zorg van een ervaren arts. 

Pater Pallaisson stond hem bij tot aan zijn dood. De man van God toonde zich kalm en berustend tot het einde; hij ontving de laatste sacramenten met gevoelens van diepe vroomheid en zag de dood zonder angst naderen. Ongeveer twintig minuten voor het verstrijken, voelde hij zijn laatste moment: -- "Bid voor mij," -- zei hij tegen de Vader en tegen de Broeder die dicht bij hem waren; dit waren zijn laatste woorden. Hij stierf zonder pijn. Het was 17 augustus 1837. Zijn lichaam werd op een wagen naar Saint-Charles vervoerd en met veel pracht en praal begraven in het midden van de begraafplaats, aan de voet van het kruis. Katholieken en protestanten woonden zijn begrafenis bij, omdat hij iedereen dierbaar was. 

Het lange werk van deze apostolische man en de kerken die hij bouwde, zouden voldoende zijn om zijn nagedachtenis te vereeuwigen, als hij bovendien niet zo diep in de harten gegrift zou zijn van al degenen die hem gekend hebben. 

Aanvaarden, enz. 

P.-J.DE SMET.SJ

 
﻿

	
 

	1857 - brief 36 - Notitie over pater Théodore de Theux.

	
New York, 16 mei 1857. 

Eerwaarde en zeer dierbare pater, 

In verschillende van uw brieven vroeg u mij om aantekeningen over het leven en het karakter van pater de Theux, ter nagedachtenis. Voeg de volgende informatie toe aan wat ik u al heb gestuurd en combineer ze in de vorm van een biografie in dezelfde brief. 

Jean-Théodore-Marie-Joseph de Theux werd geboren in Luik op 25 januari 1789. Zijn ouders, niet minder onderscheidend door hun vroomheid dan door hun geboorte, streefden ernaar hun kinderen van jongs af aan te inspireren met angst en liefde. en om hen te trainen in het beoefenen van alle deugden, zoals die zeldzame families waar het geloof erfelijk is. 

Theodore was nog niet klaar met zijn studie geesteswetenschappen toen hij er al van overtuigd was dat God hem tot de kerkelijke staat riep. Nadat hij ze had voltooid, ging hij in 1808 naar het seminarie van Namen. Hij wijdde zich met grote toewijding aan de studie van de filosofie en onderscheidde zich zowel door zijn succes als door de regelmaat van zijn gedrag, zijn vroomheid en zijn zachtaardigheid. Aan het einde van de cursus won hij de eerste prijs voor alle examens, die meerdere dagen duurden. Hij toonde onder alle omstandigheden een grote rechtschapenheid. Zijn successen waren niet minder briljant in zijn studies van theologie, Heilige Schrift, canoniek recht en andere kerkelijke wetenschappen. Zijn vroegere metgezellen bewaren de prettigste herinneringen aan de relaties van de jonge man uit Theux met zijn studievrienden, die hij hielp met zijn inzichten en zijn adviezen. De geschiktheid van zijn karakter won hem harten; het weerspiegelde zijn prachtige ziel, in vuur en vlam met het vuur van naastenliefde. Hij bracht vier of vijf jaar door op het seminarie van Namen. 

Hij ontving de tonsuur in maart 1810; kleine bestellingen in juni van het volgende jaar; het subdiaconaat, 21 december 1811; het diaconaat, 22 februari 1812. Toegelaten tot het priesterschap, de volgende 21 juni, feest van de engelachtige heilige Louis de Gonzague, had de abbé de Theux, voor het einde van datzelfde jaar, een mooie gelegenheid om zijn ijver te tonen, die hij had niet opgehouden steeds meer in zijn liefdadige hart te prikkelen: hij werd benoemd tot vicaris van de parochie van Sint-Niklaas in Luik. 

Het was de tijd waarin de keizerlijke regering, op het hoogtepunt van haar strijd met heel Europa, de staatsgevangenissen enorm vermenigvuldigde; en terwijl de trouwe kardinalen gingen kreunen in de forten van Piemonte en Frankrijk; de genereuze verdedigers van Spanje boeten in Luik voor het onrecht om te hebben gevochten voor de vrijheid van hun ongelukkige land. De meesten van hen kwijnden weg in ziekenhuizen. Om hen de troost van de Kerk te kunnen bieden, wijdde de nieuwe vicaris van Sint-Nicolaas zich volledig aan de studie van de Spaanse taal en kon hij, met de hulp van God, door binnenkort de bekentenissen van de arrestanten. Het was geweldig om te zien hoe deze jonge priester, behorend tot een van de eerste families van het land van Luik, aan het bed van de stervenden de rampzalige invloeden trotseerde van de epidemie die toen woedde onder de gevangenen, vooral in het ziekenhuis van Saint-Laurent. Getroffen door ziekte, werd de abbé de Theux opgenomen door zijn familie. Om hem op de proef te stellen, liet God toe dat het kwaad veel van zijn familieleden aanviel en zelfs een van zijn broers ontvoerde. Theodore ontsnapte echter aan de dood. God, die grootse plannen met hem had, stond niet toe dat hij zo snel het slachtoffer werd van zijn ijver. 

In 1815, aangesteld door M. Barrett, administrateur van de bisschoppelijke zetel van Luik, professor in de dogmatische theologie en de Heilige Schrift, leidt hij de opening van het seminarie en geeft hij de eerste cursus theologie. In die tijd was er maar één klas in het seminarie van Luik. Bij de uitoefening van zijn nieuwe functies won hij de liefde en het respect van zijn leerlingen, zowel door zijn ijver en toewijding als door zijn tedere en vaderlijke zorg. Maar zijn liefde voor God en zijn naaste eiste moeilijker werk, grotere offers: hij greep, met evenveel gretigheid als geluk, de kans die hem door de Voorzienigheid werd geboden. 

Pater Charles Nerinckx, een van de eerste en grootste missionarissen van Kentucky, herbeleeft na een reis naar Rome zijn vaderland België. Het beeld dat hij schilderde van de rampzalige toestand van de missies in de Verenigde Staten raakte de abbé de Theux. Nadat hij zich er door oprechte gebeden en andere verdienstelijke werken van had verzekerd dat dit het welbehagen van God was, besloot hij zijn vaderland te verlaten, afscheid te nemen van een geliefde familie, van talrijke en oprechte vrienden, om naar een vreemd en ver land te gaan. om te werken voor de redding van zielen en de rest van zijn leven door te brengen. 

Hij vertrok op 15 april 1816 vanuit Antwerpen naar Amerika, met een metgezel die net als hij dienst wilde nemen in de militie van Sint-Ignatius. De twee reizigers kwamen veilig aan. 

Op 7 augustus werden ze toegelaten tot het noviciaat in White-Marsh, in Prince George's County en de staat Maryland. Vader de Theux legde zijn eerste geloften af op 18 augustus 1818. 

Als oudste van de familie zou Théodore de titel van zijn vader erven. Hij deed er afstand van ten gunste van zijn broer Barthélemi, vandaag graaf van Theux de Meylandt, oud-minister van de Koning der Belgen, lid van de Kamer van volksvertegenwoordigers, minister van Staat, enz. 

De vurigheid van de priester nam alleen maar toe bij de religieuzen. Al zijn broers die de gelegenheid hadden hem te zien en met hem te praten, getuigen unaniem van zijn hoge deugdzaamheid, zijn zeldzame vroomheid en de bijzondere voorzichtigheid van zijn ijver. 

Een aantal jaren, voor mijn vertrek naar de Indiase missies, had ik het geluk zijn kamergenoot te zijn in een armoedig houten hutje. Op zijn uitdrukkelijke verzoek fungeerde ik als zijn adviseur. Hij stelde vast dat hij twee keer per week zou komen opdagen om mij te vragen naar eventuele gebreken en gebreken die ik bij hem zou kunnen hebben waargenomen. Hij smeekte me, ernstig en nederig, hem niet te sparen, geen welwillende houding te hebben, hem openlijk en openhartig te waarschuwen voor het minste wat ik verwerpelijk in hem kon vinden. Hij beloofde me tegelijkertijd de grootste dankbaarheid en verzekerde me dat hij vaak voor me zou bidden. Ik hield hem nauwlettend in de gaten bij het vervullen van zijn geestelijke taken, in zijn theologieles, tijdens het avondeten, tijdens de ontspanning. Om hem mijn wens te tonen om hem van dienst te zijn, deed ik vaak pogingen om hem met een of andere fout te verrassen; maar nooit, voor zover ik weet, heb ik er fouten in kunnen vinden. Toen ik merkte dat hij soms een beetje verdrietig leek dat ik hem niet corrigeerde, nam ik, om hem te kalmeren, mijn toevlucht tot pure kleinigheden, tot niets. Hoe meer ik hem te vertellen had, hoe meer hij me bedankte, en hoe meer hij ongetwijfeld voor me bad. Hij combineerde de eenvoud van een kind met de nederigheid van een grote heilige. Gedurende de hele tijd dat ik met hem in dezelfde kamer zat, merkte ik dat hij nauwgezet punctueel was en dat hij zijn vaste uren had voor al zijn bezigheden, of het nu om geestelijke of andere bezigheden ging. Elke dag las hij de Heilige Schrift; hij herlas zijn brevier met diepe contemplatie, knielend voor zijn kruisbeeld of aan de voet van het altaar, voor het allerheiligste Sacrament. 

Deze oefeningen van ingenieuze vroomheid en het onophoudelijke werk van de missies vervolmaakten deze mooie ziel, en pater de Theux werd toegelaten tot de laatste geloften op 15 augustus 1829. Vanaf het tweede jaar van 

zijn noviciaat was hij benoemd tot operarius, dat wil zeggen zeg maar belast met het uitoefenen van het heilige ambt in de Kerk van de Heilige Drievuldigheid. Zijn grote ijver en voorbeeldige vroomheid leverden hem het respect en het vertrouwen op van allen die zich aan zijn zorg toevertrouwden. Dus toen hij die kerk moest verlaten om naar Missouri te gaan, was er een algehele verlatenheid. 

Sinds 1822 zijn verschillende plaatsen achtereenvolgens het toneel geworden van de apostolische werken van fervente religieuzen. Hij was professor in de theologie, overste van de missies, novicenmeester in Louisiana, in Cincinnati in Ohio, in Missouri, in Grand-Coteau, in Saint-Charles. Overal gaf hij blijk van een onvermoeibare ijver, van een grenzeloze toewijding; overal kreeg hij de achting en genegenheid van zijn broers en van al degenen met wie hij te maken had, katholieken of protestanten; overal liet hij de herinnering aan zijn deugden en de spijt die zijn vertrek veroorzaakte onuitwisbaar achter. Het was tijdens de uitoefening van zijn apostolische taken dat hij de kiem opliep van de ziekte waaraan hij stierf. 

In 1845 was pater de Theux aangevallen door een van die galkoortsen die zo gewoon zijn in Amerika. Ze dreigde het binnen een paar dagen af te nemen; de doktoren geloofden dat het fataal was. Dankzij de kracht van zijn gestel hield het gevaar echter op, herstelde de patiënt en na een paar dagen van herstel kon hij zich wijden aan de oefeningen van ijver waaraan hij zijn hele leven had gewijd. 

Begin februari 1846 wilde pater de Theux zorgen voor onderwijs aan kinderen die te ver van Saint-Charles verwijderd zijn om er catechismus te volgen. Hij ging op zoek naar en koos een geschikte locatie. Op de terugweg raakte hij de weg kwijt met zijn metgezel. Verrast door een koude regen, die hem helemaal nat maakte, werd hij aangevallen door pleuritis. Na een paar dagen nam het kwaad meer geweld; zegevierend over alle remedies, ontaardde de pleuritis in ontsteking van de darmen. Hoewel de pater een sterk gestel had, hadden het werk en de vermoeidheid hem bijna uitgeput, tot het punt dat hij niet langer tegen ziekte kon vechten. Hij voorzag zijn naderende dood en bereidde zich er zorgvuldig op voor, ervan overtuigd dat God hem spoedig tot zich zou roepen. Drie weken lang leed hij ondraaglijke pijn; maar tot het einde van zijn leven behield hij het gebruik van al zijn faciliteiten. Hij gebruikte een deel van zijn tijd om alle zaken van zijn ambt met de grootste nauwkeurigheid te regelen; en terwijl hij zich met een verdubbelde vurigheid voorbereidde op het verstrijken van de tijd naar de eeuwigheid, gebruikte hij de rest om daden van berusting, geduld en andere deugden te verrichten, door middel van bepaalde teksten uit de Schrift, van schietgebeden en vurige zuchten tot de God van zijn Liefde. Hij ontving de laatste riten met een vroomheid die iedereen opbouwde. Hij gaf zelf leiding aan de priester die ze hem toediende en die beefde bij het zien van de pijn waaraan deze respectabele monnik werd overgeleverd; de stervende verhoorde zelf met duidelijke stem de gebeden van de stervenden. 

Pater de Theux wilde gewaarschuwd worden voor het verloop van de ziekte en de naderende dood. Drie dagen voor zijn dood vertelde de dokter hem dat hij de volgende dag niet zou overleven. - "Nee, dokter," antwoordde de patiënt opgewekt, "ik ga morgen niet dood; Zaterdag ga ik dood. Zaterdag wordt dag 1. Hij had er altijd naar verlangd te sterven op een dag die gewijd was aan de Heilige Maagd, en hij koesterde het vaste vertrouwen dat zijn hoop niet verijdeld zou worden. Op zaterdag, vroeg in de ochtend, begon hij deze aanroepingen vaak te herhalen: -- "Jezus, heb genade met mij!...Maria, bid voor mij!..." -- Hij had maar een paar uur ballingschap, en het was door deze woorden te herhalen dat pater de Theux zijn laatste adem uitblies, om zeven uur 's ochtends, 28 februari 1846, op de dag van de week gewijd aan de aanbidding van Maria. Zijn laatste wens was vervuld. Het was ongetwijfeld een van de beloningen voor zijn kinderlijke vertrouwen in de Moeder van God, die ook de onze is. Hij had net, in de laatste dagen van zijn leven, in Saint-Charles, in de kerk van zijn missie, de aartsbroederschap van het Onbevlekt Hart van Maria opgericht, waarvoor hij altijd een tedere devotie had gehad. En of God hem nu de dag van zijn dood bekend had gemaakt, of dat zijn woorden slechts de uitdrukking waren van een levendig en vurig verlangen, feit blijft dat hij pas op zaterdag 28 februari 1846 stierf. De pater de Theux 

was hij van die mannen die men pas grondig kan kennen nadat men hun gedrag en hun gewoonten lang en zorgvuldig heeft gadegeslagen. Hij sprak nooit over zichzelf zonder daartoe moreel gedwongen te worden of zonder dat er een duidelijk nut was; en gewoonlijk deed hij het dan, op de manier van de grote apostel, in de derde persoon. 

Om u een voorbeeld te geven, zal ik u de volgende functie vertellen. Hij sprak over de noodzaak om met doorzettingsvermogen te werken om de wrede en opstandige neigingen, evenals de zwakheden van onze verdorven natuur, te overwinnen. Om zijn opmerkingen toe te passen, wees hij op deze gewoonte die leidt tot slaap in gebed, en hier is in wezen wat hij ons over dit punt vertelt: "Ik kende een man die dertig lange jaren worstelde tegen deze overweldigende ziekte. Hij spaarde echter geen moeite om van dit vervelende ongemak af te komen. Hij stond op, knielde neer, deed een stap naar voren of naar achteren, al naargelang de plaats of de omstandigheden het toelieten; maar vaak kon hij dat niet. Hier is een middel waarop hij toen zijn toevlucht nam. Hij nam een naald of een speld mee en, zonder dat de anderen het merkten, kwelde hij zijn lichaam door zichzelf te prikken, om zijn ziel geschikt te maken om te mediteren, wanneer de regel of zijn neiging dit eiste. -- Allen die naar hem luisterden, wisten dat de man wiens voorbeeld hij ons aanhaalde niemand minder was dan hijzelf, en dat de lof voor de standvastigheid en het doorzettingsvermogen van deze inspanningen volledig aan hem te danken was. 

Zijn karakter bracht hem eerder tot strengheid; maar het was vooral voor hemzelf dat hij het liet voelen. Men zag hem nooit de geringste bevrediging toestaan die de sensualiteit scheen te vleien. Alles had zijn tijd en was gereguleerd. Omdat hij een gezond gestel had, geloofde hij terecht dat hij het zo goed moest behouden als een religieus gereguleerde matigheid zou toestaan. Ook zag men bij hem nooit enige bijzonderheid in de maaltijden, noch in de hoeveelheid, noch in de wijze, tenzij we de eigenheid deze constante gewoonte noemen om voor elke drank onveranderlijk een maat en een kwaliteit aan te houden, vast bepaald volgens alle regels. van christelijke matigheid en religieuze armoede. 

Haar bescheidenheid was echt engelachtig. Zijn ogen waren over het algemeen neergeslagen; hij bracht ze vaak in gebed tot God. Het was duidelijk dat hij, net als Job, een pact had gesloten met zijn ogen zodat ze nooit stil zouden blijven staan bij een gevaarlijk object. Zijn biddende geest was kalm, bescheiden en aanhoudend. 

Omdat hij een beetje doof was, verliet hij vaak zijn kamer voor de gemeenschapsoefeningen voordat de bel het signaal had gegeven, uit angst het niet te horen. Toen hij te vroeg aankwam, nam hij zijn rozenkrans en begon te bidden tot het gemeenschappelijke teken. 

Door zichzelf te heiligen, stichtte hij allen die hem kenden door voortdurende nauwgezetheid in de praktijk van onze heilige regels. Zijn grote deugd was om gewone dingen te doen met buitengewone perfectie. 

We kunnen dit stichtelijke leven samenvatten door te zeggen dat pater de Theux een waar voorbeeld was van de religieuze staat. Naast de vurigste ijver voor het heil van de zielen straalde in hem een grote nederigheid, een grenzeloze naastenliefde, een volledige verzaking aan zichzelf. Hij accepteerde zonder morren, en zelfs met vreugde, alle ontberingen, alle ergernissen, zonder ooit de aandacht op zichzelf te vestigen. Hij was een man van gebed, omdat hij een man van vernedering en gehoorzaamheid was. 

Dit zijn enkele van de karakteristieke eigenschappen van deze man wiens nagedachtenis in grote eerbied leeft bij allen die hem kenden en met hem leefden. Ik had het geluk de eerste jaren van mijn leven als scholastiek in de Compagnie door te brengen onder zijn vaderlijke leiding; hij was mijn geestelijk leidsman en mijn professor in de theologie. 

Hoewel er niet de minste vertoon was in de uitoefening van zijn plichten, kon hij het waakzame oog van zijn broers en ook van vreemden niet vermijden. Hij stond bij de mensen bekend als de heilige man, de man die wonderen deed. En als hij niet anders had gehandeld dan de grote voorbeelden die hij naliet van alle christelijke en religieuze deugden, zou hij deze zo grote en zo glorieuze titel ongetwijfeld al hebben verdiend. 

Zijn dood is een groot verlies voor de Society, voor de missies van de Nieuwe Wereld, voor het werk van de beschaving. De begrafenis vond plaats op 2 mei en zijn lichaam werd vervoerd naar het huis van het noviciaat van Saint-Stanislas, in de buurt van Florissant, een plaats die de overledene, zoals zovele anderen, had opgebouwd door de beoefening van alle deugden. Hij rust daar naast Paters Van Quickenborne, Timmermans, Van Lommel, enz. 

De indruk die hij had gemaakt op de studenten van het St. Francis Xavier College in Cincinnati was zo diep dat enkele jonge protestanten, die weinig idee hadden van de heiligverklaring van heiligen, eens serieus aan een professor vroegen -- "of pater de Theux heilig verklaard was". of niet;" en nadat de professor hun de aard van deze ceremonie in de kerk had uitgelegd, die het alleen lang na de dood doet, antwoordden ze: "Wel, wat hij ook is, hij verdient het." 

Aanvaard, mijn eerwaarde en zeer dierbare vader, de verzekering van mijn respect en mijn genegenheid. 

PJ DE SMET .
 

	
 

	1857 - brief 37 - missies in Oregon.

	
Universiteit van Saint-Louis, 16 juli 1857. 

Eerwaarde Vader, 

Sinds mijn terugkeer in Saint-Louis heb ik het erg druk gehad. Ik merkte ook dat ik minder gezond was, als gevolg van de plotselinge overgang van een koud klimaat naar een warm klimaat, waar de Fahrenheit-thermometer 90 graden aangaf. Tot nu toe heb ik u daarom geen onderdelen kunnen toesturen die voor u interessant kunnen zijn. 

Ik kreeg onlangs een lange en mooie brief van pater Adrien Hoeken, uit de Rocky Mountains. Het is zojuist verschenen, op de 11e van deze maand, in de Freeman's Journal, die u regelmatig ontvangt. Ik zal proberen je zo snel mogelijk een vertaling te bezorgen. 

Vandaag ontvangt u een korte notitie over pater Eysvogels. Als u het een plekje wilt geven in uw Historisch Samenvatting, zal dat de vrienden en kennissen van de overledene in Noord-Brabant een plezier doen. 

Aangezien u voorstelt het derde deel van mijn brieven af te maken, is het misschien goed om, als er nog tijd is, aan deze reeks de brief toe te voegen die ik aan S. Louis' Leader heb gericht, op de datum van 19 juni 1855, en wiens vertaling verscheen in het 90e nummer van uw collectie, jaar 1855, p. 465. 

U zult daar zien, mijn Eerwaarde Vader, dat ik de getuigenis van Gouverneur Stevens aanhaalde betreffende de Indiase missies. De details die ik zal toevoegen, komen uit dezelfde bron, zowel eervol als waarheidsgetrouw. Ze maken deel uit van een officieel rapport over de staat Oregon, in 1855 door deze magistraat aan de president van de Verenigde Staten gezonden en in opdracht van de regering gepubliceerd. 

Sprekend over de Pend-d'Oreilles-stam drukte de gouverneur zich aldus uit: 
"Te midden van de Pend-d'Oreilles-stam is de missie van Saint-Ignace gevestigd, waarop ik, dankzij dokter Suckley, in staat ben om interessante details. Deze missie werd negen jaar geleden opgericht door pater De Smet, toen het hele land eruitzag als een uitgestrekte woestijn. De eerste twee jaar hadden de zendelingen geen ander huis dan een met huiden bedekte hut. Ze vergezelden de wilden bij het jagen en vissen, vaak met alleen de wortel van camash¹ en gedroogde bessen als voedsel. Ze begonnen geleidelijk aan het land te bewerken en verdienden een beetje tarwe, waarvan ze de baardoren kookten, om niets van zo'n kostbaar voedsel te verliezen. Van tijd tot tijd werden een paar granen verbrand om een drank te maken. 

¹ De wortel van de camash (de sxaalo van de indianen) is een kleine witte ui, smakeloos voor het koken, zwart en zoet na de operatie.geleidelijk 

verbeterd. Elk jaar werden nieuwe gronden bewerkt: huisdieren en allerlei soorten landbouwwerktuigen werden in de kolonie geïmporteerd. Alle soorten proviand, zaden, kleding, gereedschap enz., werden rechtstreeks vanuit Europa naar de Columbia-rivier gebracht. 

Aan de missie zijn twee lekenbroeders verbonden. Een van hen, broeder François, weet in alle opzichten hoe hij een pijl moet maken: timmerman, wapenmaker, blikslager, hij blinkt uit in alles; de ander, broeder McGean, leidt het werk op het veld. Het is vooral aan de moedige inspanningen van deze goede Broeders dat we dank verschuldigd zijn voor de welvarende staat waarin de kolonie zich vandaag bevindt. Ze bouwden een windmolen, een maarschalkssmidse, schuren, stallen, enz.; daarnaast een prachtige kapel en een ruim houten huis voor de residentie van de missionarissen. 

De kapel is groot en smaakvol ingericht. Ik zag daar een verguld en artistiek bewerkt altaar, het beeld van onze Moeder, koperen kruizen en bronzen doopvonten. Al deze werken zijn zo goed uitgevoerd dat men geneigd is te geloven dat ze in de kolonie zijn geïmporteerd. Naast artistieke ornamenten zagen we in de kolonie een slijpschijf, tinnen voorwerpen, blaasbalgen, ploegscharen, bakstenen, &c. Deze broers blinken uit in huishoudelijke economie: ze maken hun eigen zeep, kaarsen, azijn, enz. Het is grappig om het verhaal te horen van hun plannen, hun pogingen om alle obstakels te overwinnen, hun mislukkingen en hun uiteindelijke successen. Hier is de huidige toestand van de missiepost, zoals we die aantroffen: 
“De gebouwen van de missiepost bestaan uit een ruim en handig huis, een kapel die groot genoeg is om de hele stam van Kalispels te bevatten. Aan het huis vast zit een klein gebouwtje met twee slaapplaatsen, met op de begane grond werkplaatsen en een winkel voor de indianen. Al deze gebouwen zijn stevig gebouwd van gehouwen hout. Daarnaast zijn er verschillende kleine gebouwen, gebouwd van boomstammen, die dienst doen als schuren, stallen, enz. 

Het reeds in cultuur gebrachte land heeft een oppervlakte van 160 are. Daar worden tarwe, gerst, uien, kool, wortelen, pek, bieten, aardappelen en pastinaak geoogst. Pater Hoeken ¹ vertelde me dat als de kinderen wortels in het veld zien, ze niet anders kunnen dan ze op te eten. 'Ik moet', zei hij, 'mijn ogen sluiten voor deze diefstal, want het is voor hen onmogelijk de verleiding te weerstaan.' Wat al het andere betreft, ze zullen er nauwgezet op letten het niet aan te raken...' 

¹ Pater Adrien Hoeken, geboren in Tilburg, broer van pater Chrétien Hoeken, een beroemde missionaris onder de Potowatomies, stierf in 1851. (Noot door de vertaler.) 

De huizen van de Indianen, zestien in getal, sommige van gehouwen hout, andere van boomstammen, staan opgesteld rond de gebouwen van de missiepost. Er zijn ook een groot aantal hutten gebouwd van huiden en biezenmatten. De missie is altijd het ontmoetingspunt voor al dit nomadenvolk. 

Toen de missionarissen arriveerden, waren deze Indianen arm, ongelukkig, bijna volledig verstoken van kleding; hun gewone voedsel was vis, camash en wat andere wortels; soms was zelfs dennenmos hun enige voedsel; hun armoede was groot, hun behoeften waren op hun hoogtepunt. Van nature vredig, ze zijn dapper in oorlog en zeer bereid om te werken. Verstoken van enige religieuze instructie, hadden ze slechts een vaag idee van de Grote Geest en de onsterfelijkheid van de ziel. In hun onwetendheid begroeven ze alles levend, met de lijken van hun ouders, de oude mensen en de kinderen, omdat, zeiden ze, "omdat ze niet in hun behoeften kunnen voorzien en we niet over de middelen beschikken, is het beter voor om te rusten in het graf.” 

De taak van de missionarissen was moeilijk. Ze begonnen door de genegenheid van de wilden aan te trekken door ze geschenken aan te bieden en ze te laten begrijpen dat ze alleen hun geluk wilden. Ze bezochten de zieken, zorgden voor voedsel voor de hongerigen, deelden allerlei zaden uit, lieten zien hoe ze moesten worden gezaaid en laten produceren. Ervan overtuigd dat de missionarissen niet handelden uit enig motief van persoonlijk en menselijk belang, maar uit pure ijver voor hun geluk, lieten de wilden zich niet lang bij hen aansluiten en naar hun instructies luisteren. De kerkvaders spraken tot hen over een Schepper van hemel en aarde, over een wezenlijk goede God. Ze lieten hen de Heiland van de wereld leren kennen, de manier om hem te dienen, van hem te houden en tot hem te bidden. Hun volgzame geest werd spoedig geopend voor het licht van eeuwige waarheden. 

Het grote hoofd van de stam was een van de eerste veroveringen van het geloof; hij werd gedoopt en kreeg de naam van Ignatius. Vele anderen volgden al snel zijn voorbeeld, en tegenwoordig behoort bijna de hele stam tot de kudde van de Heiland. Ik heb ze verenigd in gebed gezien en het lijkt mij dat deze wilden in elk opzicht op weg zijn naar echte vooruitgang. 

Deze Indianen hebben een grote eerbied voor hun vaders, de Black-Robes. Ze zeggen dat het vertrek van de missionarissen hen een zekere dood zou bezorgen. Vóór de komst van de paters geloofden deze wilden dat goed en slecht succes voortkwam uit een heks of een fantastisch wezen. Deze bijgelovige ideeën deden hen geloven in de magie en het verraad van medische mensen. Elk van hen had zijn eigen manitou, die hij beschouwde als de bron van het goede of als de voorbode van ongeluk. Men kiest de muis; een ander het hert, de buffel, de eland, de beer; een derde, zalm, enz. Een muizenstaart of vacht, hoef, klauw, veer, vin, schubben of iets anders werd een amulet. Een jonge man die zijn manitou nog niet had gekozen, werd uitgesloten van de samenleving van volwassen mannen. Zijn vader stuurde hem naar de top van een berg, gelegen in de buurt van de huidige missie. Daar bleef hij verstoken van al het voedsel totdat hij zijn manitou had gekozen. Al snel, overweldigd door honger, dorst, kou en angst, ziet de jonge man, als in een droom, wat hij zoekt en keert terug, een volwassen man, te midden van zijn familie. 

De missionarissen verzekeren ons dat deze indianen, vol activiteit, geenszins lui zijn. Ze hechten zich aan het werk op het veld; maar helaas zijn de gronden die ze bezetten niet vruchtbaar en zo beperkt dat ze niet in hun behoeften kunnen voorzien. Zoals ik hierboven al zei, is de oppervlakte van het gecultiveerde land 160 are. De vrucht van de oogst is van de wilden, want voor de missionarissen is weinig genoeg. Iedereen kan het deel kiezen dat hij voor zijn eigen voordeel wil exploiteren; het is voorzien van de nodige gereedschappen en zaden. 

Dokter Suckley zag kort voor zijn aankomst op de missie van Saint-Ignace vier hutten van wilden, ongeveer een halve mijl van de monding van het meer van Debocq. Omdat hij geen proviand meer had, nam de dokter het besluit om gastvrijheid te vragen in de hut van All-ol-Stargh, het hoofd van de bende. De andere hutten werden bewoond door zijn kinderen en kleinkinderen. "Zodra ik binnenkwam," zei hij, "hoorde ik het geluid van een bel in de hand van het opperhoofd: iedereen, mannen, vrouwen, kinderen, renden naar voren en vielen op hun knieën, reciteren of zingen liever lange gebeden . Het geheel eindigde met de herhaling van enkele vrome zinnen, met een bezwering en een hymne. De vrouwen voegden zich bij de mannen in deze vrome oefeningen. Religie heeft de muur afgebroken die onder wilden de man van de vrouw scheidt; ze heeft een einde gemaakt aan die staat van slavernij, waarin de vrouw kreunt onder alle ongelovige stammen. Ik was geraakt door de vrome vurigheid van deze kinderen van de woestijn.” 

“Het volgende kenmerk, waar de heer Doty in zijn rapport op wees, toont hun goede trouw en de vrijmoedigheid van hun karakter. “Op 1 november kwamen zes mannen van de Pend-d'Oreilles-stam aan bij het fort en brachten enkele gestolen paarden mee terug. Deze diefstal was gepleegd door twee jonge mannen van de stam, die de paarden naar het kamp van de natie hadden geleid. Chief Alexander herkende aan het merkteken dat deze paarden eigendom waren van de blanken; de jongeren waren zelf aan het biechten. Onmiddellijk werd een raad bijeengeroepen. Daar werd het volgende besluit genomen: 
“Aangezien het een belediging voor God is om dingen te stelen die van anderen zijn; 
Gezien de toezegging die is gedaan tegenover deze grote militaire leider, die we zagen op de missie van Sainte-Marie, om geen paarden van de blanken te stelen; 
Gezien de schande die, vooral nu we de Grote Geest kennen, ons treft door dit betreurenswaardige feit; 
"We besluiten dat de grote leider zelf, vergezeld van vijf van de belangrijkste krijgers van de stam, de paarden zal teruggeven aan hun eigenaren." 

Ze namen onmiddellijk de weg naar het fort, brachten de paarden terug, vroegen om vergeving en betuigden hun diepste spijt. Zo gaven deze dappere mensen niet alleen een treffend getuigenis van hun eerlijkheid, maar ook van hun moed; want om deze daad van gerechtigheid te volbrengen, aarzelden ze niet om vijf dagen en vijf nachten met gevaar voor eigen leven het land van hun vijanden over te steken. We hielden ze twee dagen bij ons thuis, en toen ze vertrokken, hadden meneer Clark en ik er genoegen in hen te vergezellen op een reis van vijftien of twintig mijl op weg naar hun land. 

Met betrekking tot de Flatheads drukt de gouverneur zich als volgt uit: 
"Luitenant Mullan citeert in zijn dagboek van 20 oktober het volgende kenmerk dat het fijne karakter van de Flatheads aantoont." 

'Gisteravond trakteerde een vriend van ons van de Flathead-stam ons in het kamp op een hoeveelheid heerlijke forel. Bij deze gelegenheid waren we getuige van een prachtige karaktertrek die het waard is om vermeld te worden. Het ontbrak deze wilden aan al het voedsel; aan onze kant hadden we voor al het voedsel wat meel. Ze begonnen te vissen. Een aantal prachtige forellen, de eerste vruchten van hun visserij, werden ons aangeboden. We hebben het aanbod afgewezen; maar we werden gedwongen het te accepteren. 

Kort daarna voegde hij eraan toe: “Ik kan niet genoeg goede dingen zeggen over deze drie indianen die bij ons in het kamp verbleven. Het waren oprechte en trouwe mannen, sterk gehecht aan hun religieuze overtuigingen. Voor de maaltijd faalden ze altijd om de zegeningen van de hemel af te smeken; 's Morgens en 's avonds brachten ze regelmatig wat tijd door in gebed. Het waren goede jagers en, door hun kennis van het land, betrouwbare gidsen. Als ze geen vers vlees hadden, stelden ze zich tevreden met de restjes van onze armzalige tafel. De moed van de Flatheads in de strijd en hun trouw aan beloften zijn bepleit door priesters en leken. Over de Coeurs-d'Alene gesproken, zei de gouverneur: “De 
verdienste 

van de Coeurs-d'Alene is onvoldoende bekend bij de autoriteiten van het land. Hun aantal wordt geschat op 500 mensen, verdeeld over 70 gezinnen. Dankzij de ijverige zorg van de goede vaders hebben deze Indianen grote vooruitgang geboekt in de landbouw. Opgeleid in de christelijke religie, verlieten ze polygamie; hun moraal is zuiver geworden en hun gedrag is stichtelijk. Het werk van de missionarissen die aan deze missie verbonden zijn, is werkelijk wonderbaarlijk. De missie is gelegen aan de rivier Coeurs-d'Alène, ongeveer dertig mijl verwijderd van de voet van de bergen, en op een afstand van tien mijl van het meer genaamd Coeurs-d'Alène. Men vindt er vandaag een prachtige bijna voltooide kerk, volledig gebouwd door de paters, de broeders en de indianen; een door paarden aangedreven molen, een rij huizen voor de residentie van de missionarissen, een winkel, een zuivelfabriek, een keuken en overzichtelijke schuilplaatsen voor gehoornde beesten en varkens. We zijn net begonnen met de bouw van een nieuwe rij gebouwen. Rondom de missie staan een dozijn mooie huizen die de wilden voor hun gebruik hebben gebouwd. We bewonderden het plan van de kerk, het altaar, enz., opgesteld door pater Ravalli, overste van de missie. Te oordelen naar de juistheid van de verhoudingen is deze pater een bekwaam architect, en te oordelen naar een hoop versleten boeken die we om hem heen zagen, veronderstellen we dat hij in veel andere dingen is onderwezen. Deze kerk zou als architectonisch monument eer bewijzen aan elk ander land. Ik heb er een getrouwe tekening van laten maken door mijn collega-kunstenaar, meneer Stanley. De balken die het altaar ondersteunden, met een diameter van anderhalve meter, werden uit de larix gesneden en door de wilden zelf op hun plaats gezet, met geen ander hulpmiddel dan een katrol en touwen. Deze Indianen hebben geleerd het land voor te bereiden en te ploegen, de koeien te melken, kortom, al het werk van een boer te doen. Sommigen kappen de bomen met grote vaardigheid. Zelf zag ik een bende van dertig of veertig indianen bezig met het binnenhalen van de oogst. Bij hun terugkeer van de velden sprak ik de volgende woorden tot hen: 
“Ik ben verheugd jullie te zien, mijn vrienden. Ik verheug me dat je zo gelukkig bent onder de wijze leiding van de Vaders. Ik kom van ver, vier keer de afstand die jij aflegt tijdens je buffeljacht, en ik draag het bevel van de grootvader (de president van de Verenigde Staten) om je te bezoeken, met je te praten en te doen wat ik kan voor je geluk . Ik zie voor mijn ogen gecultiveerde velden, een kerk, huizen, vee en de vruchten van het werk van uw handen. Het verhaal van je beschaving zal het hart van je grootvader verheugen: hij zal je niet lang meer te hulp schieten. Ga moedig verder. Elk gezin zal binnenkort zijn huis en zijn land hebben om te bewerken; elk individu zal geschikte kleding hebben. Ik heb zojuist met de Pieds-Noirs gesproken; ze beloofden me vrede te sluiten met alle indianenstammen. Luister aandachtig naar de stem van de goede Vaders en Broeders, die alleen uw geluk op het oog hebben.” 

Deze gegevens zijn ontleend aan Message of the President of the United States to Congress, 1854-55, 
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	1857 - brief 38 - Details over de dood van pater Antoine Eysvogels.

	
Universiteit van St. Louis, 16 juli 1857 

Mijn eerwaarde en dierbare vader, 

ik heb enkele details gekregen over het leven en de dood van pater Eysvogels. Desalniettemin stuur ik ze u graag toe. 

Antoine Eysvogels werd op 13 januari 1809 geboren in het kleine stadje Oss, gelegen in Noord-Brabant, provincie Holland. Na het voltooien van zijn theologiecursus in zijn geboorteland vertrok hij naar Noord-Amerika, waar hij zijn noviciaat begon, in de Society of Jesus, op 31 december 1835, in de staat Missouri. 

Op 1 mei 1838 vertrok pater Eysvogels met pater Verhaegen en pater Claessens naar de missie van de Kikapoos. Vandaar stuurden de superieuren hem naar Washington, Missouri, en van die post naar Westfalen, in het Osage-district. Het was op deze laatste plaats dat een heilige dood een einde maakte aan een voorbeeldig leven. Nadat de Vader zich volledig in de handen van de Heer had overgegeven, bereidde hij zich voor op de grote overgang door gebed en ontvangst van de laatste sacramenten, die kort aan de dood voorafgingen. Zijn ziekte werd veroorzaakt door de zorg die de ijverige religieuzen hadden besteed aan een patiënt die was getroffen door pokken, een ziekte die hij zelf had opgelopen. Pater Eysvogels was pas achtenveertig en een half jaar oud. De begrafenis werd plechtig gedaan door pater Ferdinand Hélias, en de parochianen droegen bij tot de oprichting van een monument voor de ijverige bestuurder van hun zielen. 

Aanvaard, mijn eerwaarde en zeer dierbare vader, de verzekering van mijn respect en mijn genegenheid. 

PJ DE SMET.

 
﻿

	
 

	1857 - brief 39 - Les Têtes-Plates (zie 24e brief).

	
Universiteit van Saint-Louis, 4 augustus 1857. 

Eerwaarde en dierbare pater, 

Ingesloten vindt u de brief van pater Adrien Hoecken, die ik u heb aangekondigd in mijn bericht van 16 juli jongstleden. Ik hoop dat het een plaats verdient in uw Précis Historiques. In Nederland zal het zeker bevallen. 

Uw lezers zullen met belangstelling en nut een andere brief van dezelfde pater lezen, gepubliceerd in uw 118e nummer, jaar 1856, evenals de vier brieven van pater Chrétien Hoecken, broer van Adrian, die u ook publiceerde in uw 119e en 120e nummer van hetzelfde jaar. 

De recente brief van pater Adrien vervult me met verwarring. De uitdrukking van de gevoelens van de arme Indiërs jegens mij, gevoelens waarvan de pater zichzelf het orgel maakt, zou me ervan hebben weerhouden het volledig naar je toe te sturen, als je er niet zo op aandrong om elk stuk in zijn geheel te hebben. We moeten bovendien niet uit het oog verliezen dat deze arme wilden, van alles beroofd en door andere mensen in de steek gelaten, een buitensporige dankbaarheid en vreugde voelen voor het minste voordeel en voor iedereen die hen ook maar de minste achting betoont. Mooie les voor onze landgenoten! Onder degenen die slechte schrijvers en andere revolutionairen in België wilden, barbaren noemen, zou je geen enkele vinden die barbaars genoeg was om in de bands van Jemmapes te willen optreden, zelfs niet in die van Brussel, Antwerpen, Gent, Bergen. De robe-noir wordt hier gerespecteerd, geliefd; de Indianen zien er het embleem in van het geluk dat de missionaris hen brengt met de fakkel van het geloof. 

BRIEF VAN RP ADRIEN HOECKEN. 

Flathead Mission, 15 april 1857. 

Eerwaarde en geliefde Vader, 

Alvorens op enkele details in te gaan, smeek ik Uwe Eerwaarde om het gebrek aan orde in deze brief te verontschuldigen. Het was lang geleden dat ik het genoegen had van u te horen, die zoveel titels heeft op mijn liefde en mijn dankbaarheid, en wiens naam vaak op de lippen en altijd in het hart is van elk van de inwoners van deze verre streken. Uw brief van 27 en 28 maart 1856 bereikte ons eind augustus; het werd gelezen, of beter gezegd, verslonden met gretigheid, zo dierbaar was het voor ons. Het was ons gegeven door onze chef-kok Alexandre, die MHR Lansdale naar de Coeurs-d'Alène had vergezeld. Nauwelijks hadden we een blik op het adres geworpen en uw hand herkend, of, onze vreugde niet bedwingend, riepen we allemaal eenstemmig uit: "Pater De Smet!" Vader De Smet! - Je kunt je het geluk niet voorstellen dat je brieven ons en al onze dierbare Indianen schenken. God is gezegend! Je naam zal voor altijd een zegen zijn onder deze arme kinderen van de Rocky Mountains. Ah! Hoe vaak stellen ze mij deze vragen: "Wanneer zal pater De Smet onder ons terugkeren?" Zal hij de Missouri opgaan? Is het waar dat hij dit najaar niet meer naar Fort Benton komt? - “Deze vragen en vele andere zoals deze laten zien hoe dierbaar de herinnering is aan hun eerste vader in Jezus Christus, aan hem die als eerste het brood des levens voor hen brak en hun het ware pad toonde dat naar eeuwig geluk leidt. Niets vreemds dus dat je brieven verschillende keren zijn gelezen en dat ze ons elke keer een nieuw plezier leken te geven, een nieuwe interesse op te wekken. 

Ik kan niet genoeg bewondering hebben voor de goddelijke Voorzienigheid, die alles regelt en in het bijzonder zorgt voor onze dierbare missies. Onder de talloze bewijzen die ze ons heeft gegeven van haar voortdurende bescherming, zijn uw hulp in onze laatste nood en de vrijgevigheid van onze weldoeners niet de minste opmerkelijke, noch de minste onze dankbaarheid waard. Onze magazijnen waren leeg en de oorlog met de Indianen in het land dat het dichtst bij de zee lag, beroofde ons van alle hoop op het verkrijgen van andere hulpbronnen. Nooit, nooit werd naastenliefde op gepastere wijze gegeven of met meer vreugde ontvangen. Moge de hemel uw dagen en die van al onze weldoeners verlengen! Moge u ons ook dezelfde interesse blijven tonen die u ons tot nu toe altijd heeft getoond! Ja, geliefde Vader, moge de herinnering aan onze missies u altijd even dierbaar zijn! Ze zijn de vrucht van je vermoeidheid, van je inspanningen, van je heldhaftige offers! Ah! vergeet niet, vergeet nooit onze dierbare Indianen! zij zijn uw kinderen in Jezus Christus, de kinderen van uw grenzeloze naastenliefde en uw onvermoeibare ijver! 

Tijdens de maanden juni, juli en augustus woedde de ziekte wreed in ons kamp, evenals in dat van de Platkoppen. Er waren echter weinig slachtoffers van de verschrikkelijke aanvallen. 

Pater Meretray, mijn medewerker, was op bezoek bij de Platkoppen in de oude missiepost, waar hij was uitgenodigd door hun opperhoofd Fidèle Teltella (donder), wiens zoon gevaarlijk ziek was. Later heb ik ze zelf bezocht in hun Camache-weiden. Een tweede keer, begin juni, verbleef ik een paar dagen bij hen in Hell's Gate, en ik deelde medicijnen uit aan iedereen die door de ziekte was getroffen en een beetje meel aan elk gezin. Victor, het grote opperhoofd, Ambroise, Moïse, Fidèle, Adolphe en verscheidene anderen kwamen even later zelf hierheen om hun religieuze plichten te vervullen. Sinds afgelopen voorjaar is er in het hele land een merkbare verbetering te zien. Ambrosius deed het meeste goed: hij had verschillende vergaderingen bijeengeroepen om oude schulden te schikken en te betalen, onrecht te herstellen, enz. De wilden lijken echter niet in staat van hun land af te komen; ze willen nauwelijks iets horen over de te treffen regelingen. 

Pater Ravalli werkte zoveel als hij kon om de volkeren die verder naar het westen wonen tot bedaren te brengen, namelijk: de Cayuses, de Yakamans, de Opelouses, etc. Aangezien onze nieuwelingen tot nu toe niet aan de oorlog hebben deelgenomen, is het land voor ons net zo veilig als altijd. We kunnen vrij gaan waar we willen; niemand weet dat zwartgeklede mannen geen vijanden zijn, althans degenen die onder de Indianen zijn. Bijna alle Coeurs-d'Alene. om dekking te zoeken voor de vijandelijkheden van de Indianen en om elk contact met hen te vermijden, ga je op buffels jagen. Een paar dagen geleden schreef pater Joset me wat pater Ravalli me enkele weken eerder al had geschreven: “Ik vrees een algemene opstand onder de Indianen tegen het begin van de lente. Laten we bidden en anderen aansporen om met ons te bidden, om deze ramp af te wenden. Ik geloof dat het goed zou zijn om aan de gewone gebeden van de Mis de collecte voor vrede toe te voegen. 

Als de minder welwillende indianen van de lagere landen zich binnen hun eigen territorium konden houden, en als de blanken, wier aantal dagelijks toeneemt in de vallei van Sainte-Marie, met mate en voorzichtigheid konden handelen, dan ben ik ervan overtuigd dat het hele land spoedig vrede zou hebben en dat geen enkele Indiaan voortaan zijn handen in het bloed van een blanke vreemdeling zou dopen. Als ik toestemming had om een plan voor te stellen, zou ik voorstellen om het hele hoge land door de blanken te laten evacueren en een exclusief Indiaas grondgebied te maken; dan zou ik trachten alle Indianen van het lagere deel, zoals de Nez Perce, de Cayuse, de Yakoma, de Coeur-d'Alene en de Spokan, mee te nemen. De beste redenen doen me vermoeden dat dit plan, dat grote voordelen biedt, kan worden uitgevoerd door middel van ruimtemissies van twee of drie jaar. 

Onze Indianen hier maken het goed. Afgelopen voorjaar hebben we ongeveer honderdvijftig bushels tarwe gezaaid en een aanzienlijke hoeveelheid aardappelen, kool en rapen geplant. De goede God heeft ons werk en onze velden gezegend. Hier houdt iedereen over het algemeen van landbouw. We geven iedereen gratis zaden. Onze ploegen en andere gereedschappen zijn ook voor hun gebruik. We lenen zelfs onze paarden en ossen uit aan de armste Indianen, en we verbinden ons ertoe hun graan gratis te malen. Maar onze molen, die door middel van paarden werkt, is erg klein en we kunnen er geen andere bouwen. 

De heer HA Lansdale, regeringsagent, een zeer rechtvaardige en zeer eerlijke man, heeft zijn functie opgenomen bij de Plum Trees, een plaats die zeer dicht bij de plaats ligt waar de rivier wordt overgestoken, en een paar mijl hiervandaan. We hebben hem alle hulp gegeven die in onze macht lag om hem te geven. Ik had gehoopt dat de regering ons zou helpen, in ieder geval voor de bouw van een kleine kerk; maar tot nu toe is al mijn hoop gefrustreerd. Helaas! kunnen we ooit stoppen met rouwen om het verlies van ons kapelletje tussen de Kalispels? Verscheidene van de laatstgenoemden, waaronder Victor, konden het niet helpen bij het zien van de kapel die hen ooit zo dierbaar was, maar die nu verlaten en verlaten is, tranen. 

Wanneer zal hij, de arme indiaan, in staat zijn een ellendig hoekje van de aarde te vinden waar hij een rustig leven kan leiden, zijn God in vrede kan dienen en liefhebben, en de as van zijn vaders kan bewaren zonder bang te hoeven zijn dat ze worden ontheiligd en vertrapt? voeten van een onrechtvaardige usurpator? 

Verscheidene van de Kalispels, Victor en anderen, hebben hier al bezittingen. Ze hebben echter nog geen afstand gedaan van die welke ze in het lagere land hebben. Twaalf zeer armoedige woningen zijn het begin van onze stad genaamd Saint-Ignace. Ons huis, hoewel zeer bescheiden, is toch, zoals ze zeggen, best comfortabel. Voor iemand anders dan voor jou kan dit woord comfortabel vreemd overkomen; maar jij, jij weet heel goed wat comfortabel is voor een arme missionaris; daarom kent u ook de relatieve betekenis van dit woord. Onze community telt zes leden. Pater Joseph Meretray, missionaris, prefect van onze kleine kapel en hoofdinspecteur van onze velden, enz.; Broeder McGinn, boer; Broeder Vincent Magri, verkwister, timmerman en molenaar; Broeder Joseph Spegt, hoefsmid, bakker en tuinman; Broeder François Huybrechts, timmerman en koster. 

Ik ben van plan om na de oogst en terwijl de Indianen weg zijn naar Colville te gaan. 

Vader Meretray ging uit eigen vrije wil met een paar paarden naar Fort Benton. De afstand via de snelweg is 294 mijl. Hij nam paarden omdat we onze ossen nauwelijks konden missen, en omdat, volgens informatie van de heer Lansdale, de weg onbegaanbaar is voor ossen die niet, zoals paarden, ijzers aan hun voeten hebben. Pater Meretray arriveerde op 17 september bij het fort en werd zeer gunstig ontvangen door de bewoners; maar hij moest enige tijd wachten op de boten. Hij spreekt met lof over de Blackfeet en betreurt het ten zeerste dat hij geen jurisdictie heeft in dit deel van de bergen. Hij keerde terug op 12 november. 

Hoe kan ik u, Eerwaarde Vader, de vreugde uitdrukken die ons hart vervult toen we uw brieven openden en de verschillende dozen die u zo vriendelijk was te sturen? We hebben allemaal tranen gelaten van vreugde en dankbaarheid. Tevergeefs probeerde ik de volgende nacht de emotie te kalmeren die deze berichten, evenals de vrijgevigheid van onze weldoeners, bij mij hadden veroorzaakt; Ik kon mijn ogen niet sluiten. De hele gemeenschap, ja, het hele kamp deelde mijn geluk. Met z'n allen hebben we de goddelijke Voorzienigheid bedankt en deze dag was voor ons een echte feestdag. De volgende dag, nadat ik enigszins bekomen was van mijn emotie, schaamde ik me voor mijn zwakheid; maar jij die weet wat een missionaris is, jij die zijn ontberingen kent, zijn pijnen, zijn angst, je zult me mijn buitensporige gevoeligheid gemakkelijk vergeven. 

Ik had met pater Congiato afgesproken dat hij Eerwaarde mijn lijsten zou sturen, evenals het geld dat hij voor mij bestemd had. Ik was des te brutaler in het vragen van uw liefdadigheid en welwillendheid namens ons, omdat ik de liefde en interesse die u voor onze missies hebt beter kende, en omdat ik aan de andere kant alleen bezig was met het uitvoeren van een plan dat u zelf had bedacht en gesuggereerd, terwijl het, gezien de omstandigheden, voor iedereen behalve u denkbeeldig zou hebben geleken en niet in staat was om geëxecuteerd te worden. 

Nauwelijks was pater Meretray vertrokken of ik ontving de brief van pater Congiato waarin hij tegen mij zei: “Als u denkt dat onze proviand goedkoper uit Missouri kan worden geleverd, laat ze dan van daar halen; Ik zal je de prijs betalen. Schrijf hierover naar dominee P. De Smet. Als ik deze brief wat later had ontvangen, weet ik eigenlijk niet wat mijn beslissing zou zijn geweest; want het is zeer twijfelachtig of we iemand hadden kunnen vinden die naar Fort Benton zou terugkeren. Excuses voor de problemen die we u bezorgen; onze buitengewone situatie is het enige excuus dat ik kan bieden voor onze opdringerigheid. Duizendmaal dank aan u en aan al onze weldoeners die zo genereus hebben bijgedragen aan de ondersteuning van onze arme missies. Ik dank ook al onze goede Broeders van Saint-Louis voor de interessante brieven die ze mij mochten schrijven. Ontvang opnieuw onze gevoelens van dankbaarheid, mijn Eerwaarde Vader, voor de catalogi van de verschillende provincies, de klassieke boeken, de katholieke missies, door Shea, de controversiële werken, enz., enz.; Ik zou nooit eindigen als ik al je geschenken zou willen opsommen, die we zo graag ontvingen. Broeder Joseph was niet meer blij toen hij de vele pakjes zag met zaden, vijlen, scharen en dergelijke. Ontvang tot slot onze dank voor het stuk stof dat je ons hebt gestuurd; het is dankzij haar dat we in het zwart gekleed zullen blijven. Ik wens met heel mijn hart dat je aanwezig kon zijn bij het openen van de dozen. Elk voorwerp wekte nieuwe vreugdekreten op en verhoogde onze liefde en dankbaarheid jegens onze weldoeners. Alles is in goede orde aangekomen. De tabak in poedervorm was echter vermengd met het klaverzaad; maar dat is een kleinigheid: mijn neus is niet erg delicaat. Dit is de eerste hulpzending in deze bergen, tenminste sinds ik daar ben. Wij zegenen de goddelijke Voorzienigheid die met zoveel zorg en vrijgevigheid waakt over al haar kinderen, zelfs over hen die het meest verlaten lijken. 

De volgende dag stuurde ik pater Joset zijn brieven. Precies die dag vond ik een kans. 

Het zou mij zeer aangenaam zijn geweest een kopie te ontvangen van al uw brieven, gepubliceerd sinds 1856. De portretten waren mij zeer dierbaar. Die van pater Verdin kon ik niet herkennen; maar broeder Joseph herkende hem op het eerste gezicht. De jouwe werd onmiddellijk herkend door een groot aantal Indiërs; en toen ze hem zagen, riepen ze uit: “Pikek an! Hij maakte het hele dorp rond en pas gisteren kwam er een inwoner van Contonai bij mij thuis met als enig doel een bezoek te brengen aan pater De Smet. Het doet hun enorm goed alleen al het portret te zien van hem die als eerste de fakkel van het geloof naar hen toe droeg in die streken die nog bedekt waren met de schaduwen van de dood, en die als eerste de duisternis verdreef waarin ze begraven waren. , zij en hun voorouders, gedurende zoveel eeuwen. Geloof me, Eerwaarde Vader, er gaat geen dag voorbij dat ze u niet gedenken in hun gebeden. 

¹ Het portret van pater De Smet waarnaar in deze passage wordt verwezen, is het portret dat werd gegraveerd door M. Desvachez in Brussel en dat we hebben toegevoegd aan enkele exemplaren van de nieuwe editie, in-8°, van de Précis Histories van het jaar 1853. De stiptheid waarmee zelfs wilden er pater De Smet in herkenden, bewijst de treffende gelijkenis van deze mooie gravure. (Noot van de redactie) 


Hoe kunnen we onze dankbaarheid tonen aan de twee weldoeners die zo genereus de taak op zich namen om onze dozen te vervoeren en af te leveren zonder de minste fooi te willen accepteren? Ongetwijfeld moeten zij een groot aandeel hebben in de offers en gebeden die we elke dag aan de hemel opdragen voor al onze weldoeners, en die, met een dankbaar hart en de herinnering aan hun vriendelijkheid jegens ons, de enige tekenen van dankbaarheid zijn. we kunnen ze geven. Het is een zeer nobel gevoel dat hen ertoe bracht om gratis, zij en hun boten, de geschenken te nemen die de liefdadigheid van de gelovigen had bedoeld voor de arme missionaris van de Indianen. Moge de hemel, die onze armoede kent, hen rijkelijk belonen voor hun vrijgevigheid! 

Het pakje bestemd voor Michel Insula, de kleine chef, blijft bij mij in bewaring. Het is nog niet geopend. De dappere man is op jacht; maar we verwachten hem over een paar dagen. Ik twijfel er niet aan dat hij erg gevoelig is voor deze tekenen van vriendschap, of, zoals hij zelf graag zegt: 'deze tekenen van broederschap'. Hij vertrok hier toen hij de tarwe had gemaaid die hij had gezaaid. Altijd even goed, even gelukkig, een fervent christen, boekt hij dagelijks vooruitgang in deugdzaamheid en volmaaktheid. Hij heeft een zoon, een jong kind, Louis Michel, die hij leerde mij papa te noemen. Het is een waar genoegen voor hem om met mij te kunnen praten over Eerbiedwaardige en zijn twee geadopteerde broers, de heren CR Campbell en Fitzpatrick. Ik zal het pakket onmiddellijk na zijn terugkeer bij hem afleveren en u informeren over de gevoelens waarmee hij het heeft ontvangen, evenals over zijn reactie. 

Hier in onze missies houden we ons al aan alle voorwaarden die zijn vastgelegd in het vorig jaar gesloten verdrag met gouverneur Stevens bij Hell's Gate. Onze Broeders helpen de Indianen en instrueren hen in de kunst van het cultiveren van het land. Ze verdelen de velden en de zaden om ze in te zaaien, evenals de ploegen en andere landbouwwerktuigen. Onze maarschalk werkt voor hen, hij repareert hun geweren, hun bijlen, hun messen; de timmerman is een grote hulp voor hen bij de bouw van hun huizen, door de deuren, de ramen te maken; eindelijk wordt ons molentje dagelijks gebruikt om hun graan gratis te malen; we delen medicijnen uit aan de zieken; Kortom, alles wat we hebben en alles wat we zijn, wordt opgeofferd voor het welzijn van de Indianen. De besparingen die in onze macht liggen, doen we om hun ellende te verlichten. Wat we kunnen verkrijgen door de arbeid van onze handen en het zweet van ons voorhoofd is voor hen. Uit liefde voor Jezus Christus zijn we bereid alles aan hen op te offeren, ons hele leven. Vorig jaar hebben we onze school geopend; maar de omstandigheden dwongen ons om het te sluiten. Volgend voorjaar hebben we een broeder die les kan geven; en we zijn van plan het een tweede keer te openen; maar ondertussen verdienen we geen cent. 

Afgelopen oktober dwong de sneeuw de paters Joset en Ravalli en frater Saveo om terug te keren naar Coeurs-d'Alène. 

We hebben voor de regeringsambtenaren alles gedaan wat in onze macht lag, en we zullen doorgaan. Onze armzalige missie heeft echter nog geen obol van de overheid gekregen. Geloof niet, mijn eerwaarde vader, dat ik klachten indien; Oh ! Neen; je weet maar al te goed dat het niet de goederen van deze wereld zijn die ons ertoe kunnen brengen om te werken en te lijden zoals hier. Zoals rijkdom ons werk niet kan belonen, zo kunnen ontberingen ons niet doen afzien van onze nobele onderneming. De hemel, de hemel alleen is wat we op het oog hebben; en we weten dat deze beloning onze verdiensten zal overtreffen. Aan de andere kant, wat ons troost, is dat hij die voor de kleine vogels zorgt die door de lucht vliegen, de kinderen die hij met tederheid liefheeft, niet in de steek zal laten. dat veel dingen die nu alleen met veel geduld en harde ontberingen kunnen worden gedaan, en die vaak nog van de omstandigheden afhangen, sneller en met minder onzekerheid van succes kunnen worden gedaan. 

In onze missie zijn er mensen uit zoveel verschillende landen dat we als het ware een kleine hemel in het klein vormen. Ten eerste bestaat onze community uit zes leden, die allemaal uit verschillende landen komen. Dan hebben we Creolen: Genetzi, wiens vrouw Suzanne is, dochter van de oude Ignace Chaves; Abraham en Pierre Tinsley, zonen van de oude Jacques Boiteux; Alexandre Thibault, Creole uit Canada en Derpens. Er zijn Iroquois: de oude Ignace is hier gevestigd, evenals de familie van de Iroquois Pierre. De dood van deze eerbiedwaardige oude man is een groot verlies voor de missie. Kom Creolen van de Creeks Nation, Pierrish en Anson met zijn broers; dan Flatheads; dan Kalispels; dan twee kampen in Pends-d'Oreille; dan verschillende Spokans; dan Nez Perce; dan Coutenaise, Coeurs-d'Alènes, Chaudières; een paar Amerikanen vestigden zich een paar mijl verderop; een paar Zwartvoeten. Allen, hoewel afkomstig uit zoveel verschillende naties, leven samen als broeders en in volmaakte harmonie. Ze hebben één hart en één geest, net als de christenen van de vroege kerk. 

Afgelopen lente en de volgende zomer hadden we hier verschillende Blackfoot. Ze gedroegen zich heel goed, onder andere de kleine hond, het hoofd van de heidenen, met enkele leden van zijn familie. Ze kwamen ons kamp binnen met het Amerikaanse vaandel ontrold en op het geluid van oorlogsmuziek en een eindeloos aantal belletjes. De paarden zelf volgden in hun mars de tijd en leenden zich met waardigheid in al hun houding aan de harmonie van het volkslied. 

We hadden verschillende conferenties met de chef over religie. Hij klaagde dat de blanken, die met hen in contact waren geweest, nog nooit zo'n belangrijke zaak hadden behandeld. Tot op dit moment regeert het beste begrip onder iedereen, en het lijkt erop dat alle oude moeilijkheden zijn vergeten. Moge de hemel hen in zo'n goed humeur houden. 

Afgelopen zomer hebben de Ravens ongeveer twintig paarden uit ons land gestolen. Een paar dagen later kwamen andere Kraaien ons kamp bezoeken. De herinnering aan de diefstal wekte de woede van de mensen zo op dat ze, het recht van naties vergetend dat zelfs de grootste vijand bescherming verzekert zodra hij voet in het kamp zette, zich op de arme gastheren wierpen en twee voordat ze tijd hadden om te ontsnappen. 

God zegene de regering voor het tot stand brengen van vrede onder de Blackfoot! Aangezien er tot nu toe echter nog niet voldoende effectieve middelen zijn gebruikt, vrees ik dat de vrede slechts van korte duur zal zijn. Ik hoop dat onze samenleving er op een dag in staat zal zijn om daar een duurzamere vrede tot stand te brengen. Een missie onder hen zou, daar ben ik van overtuigd, tot dit gelukkige resultaat kunnen leiden. En als er, om dit tot dusver zo ondankbare land van water te voorzien, het bloed van een of andere gelukkige missionaris nodig was, dan zou dat het honderdvoudige opleveren en zouden de Pieds-Noirs onze heilige religie respecteren. 

Ik ben buitengewoon bedroefd om te horen dat een epidemische ziekte een vreselijke ravage aanricht onder de Blackfoot. Volgens het laatste nieuws stierven ongeveer 150 Indianen in een enkel kamp nabij Fort Benton. Sinds de ziekte niet meer onder de mensen woedt, woedt ze ook onder de paarden. Velen zijn al gestorven en velen sterven nog elke dag. We zijn er vijf kwijtgeraakt. Onze jagers worden gedwongen te voet te gaan jagen; want volgens wat ze zeggen, zijn al hun paarden ziek. Als de Nez Perces, in de oorlog die ze met de regering moeten onderhouden, hun paarden kwijtraken, worden de paarden in deze streken duur betaald. 

Michel, de kleine chef, is gearriveerd. Ik gaf hem het vriendelijke geschenk van kolonel Campbell. Hij was erg gevoelig voor dit teken van gehechtheid en hij was verrast dat meneer Campbell zich hem kon herinneren. Vervolgens haalde hij een lange lijst van familieleden aan die waren overleden sinds zijn laatste onderhoud met de heer Campbell, en vertelde mij uitvoerig over het grote aantal Amerikanen dat hij elk jaar in de buurt van Fort Hall had zien passeren. Hij vertelde me met welke bezorgdheid en met welke angst hij zijn vriend zocht in deze menigte, en dat hij hem uiteindelijk niet kon vinden en geloofde dat hij niet meer leefde. 

Onze Indianen jagen op buffels en hun jacht is zeer succesvol. 

Vijf Spokan werden gedood door de Banacs, en zes van de laatstgenoemden werden gedood door de Spokan en de Coeur-d'Alènes. De Flatheads lieten een man vermoorden door dezelfde Banacs. Louis, de zoon van Ambroise, werd afgelopen herfst vermoord door de Gros Ventre. 

De afgelopen winter heeft er onder de Pieds-Noirs een zeer goede verstandhouding geheerst.Verschillende van hen zullen, denk ik, bij ons komen wonen. 

De Nez Perces en de Spokans hebben getracht een kwade geest te verspreiden onder de Indianen die hier in de lagere landen wonen. Ze proberen hun de haat over te brengen die ze zelf hebben tegen de Amerikanen; maar onze leiders zijn standvastig en wensen op geen enkele manier in te stemmen met de verlangens van hun vijanden. Victor, het grote opperhoofd, Adolphe, Fidèle en Ambroise zijn er weer om hun religieuze plichten te vervullen. Helaas heerst er nog steeds een grote antipathie onder deze naties. 

De heer McArthur, voorheen geld van de Hudson's Bay Company, is nu gevestigd in Hell's Gate. 

Tot slot, mijn Eerwaarde Vader, geloof alstublieft dat, ondanks uw herhaalde aansporingen om mij gerust te stellen, het niet zonder enige schaamte is dat ik u opnieuw de lijst geef van wat we dit jaar nodig hebben. ; maar wie anders dan u is in staat onze positie te kennen en te begrijpen? 

Pater Joset heeft me zojuist geschreven dat 1 mei is vastgesteld als de dag van de afspraak met pater Congiato in Les Dalles. 

Gelieve mijn respect te betuigen aan al mijn goede vrienden die op de universiteit, in Saint-Charles en elders zijn... 

Van Eerbiedwaardige, 

De Respectvolle Dienaar, 

A. HOECKEN, SJ
 
﻿

	
 

	1857 - brief 40 - Biografie van de heer Charles Nerinckx, missionaris in Kentucky.

	
Hulde aan Charles Nerinckx, pastoor van Everberg - Meerbeek en missionaris in Kentucky. 

Universiteit van Saint-Louis, 29 augustus 1857. 

Mijn Eerwaarde Vader, 

Tijdens mijn laatste bezoek aan België hoorde ik u de wens uitspreken om in uw Précis Historiques een notitie te publiceren over het leven van de eerbiedwaardige en heilige missionaris, de apostel van Kentucky , de zeer eerwaarde Charles Nerinckx. Een van onze beste katholieke tijdschriften, de Metropolitan van Baltimore, heeft zojuist de biografie van deze Belg gepubliceerd, beroemd in Amerikaanse annalen. Ik haast me om u de vertaling te sturen. In een notitie zegt de auteur van de biografie dat hij de Sketches of Kentucky and the Life of Mgr. Flaget, door de geleerde bisschop van Louisville, Mgr. Spalding; de United States Catholic Miscellany, vol. V, 1825; de katholieke Almanack, van 1854, enz., enz. 

Ik ga hier, over hetzelfde onderwerp, enkele regels toevoegen uit respect en dankbaarheid voor de herinnering aan onze heilige en ijverige landgenoot, en in de gedachte dat ze misschien aangenaam zullen zijn voor veel lezers van de Précis Historiques. 

M. Nerinckx was zeer gehecht aan de Compagnie; bij alle gelegenheden toonde hij de hoge achting die hij voor haar had. Hij maakte twee reizen naar België, een in 1817 en de andere in 1821, en op elke reis kreeg hij verschillende kandidaten voor de Society. Hij accepteerde bereidwillig en met belangstelling het speciale verzoek van pater Antoine Kohlmann, toen provinciaal van de Sociëteit van Jezus in de staat Maryland, om deze belangrijke apostolische rekruut te maken. 

Bij zijn terugkeer van zijn eerste reis werd M. Nerinckx vergezeld door M. Cousin, van het bisdom Gent, door vier jonge mensen, namelijk: MM. Jacques Van de Velde, geboren in Lebbeke, nabij Dendermonde, professor aan het kleinseminarie van Mechelen; Sannon, uit de buurt van Turnhout; Verheyen, uit Merplas, die onder Napoleon in de Spaanse veldtocht was geweest, en Timmermans, uit Turnhout, secretaris van de districtscommissaris. Chrétien De Smet, uit Marcke, nabij Oudenaarde, en Pierre De Meyer, uit Segelsem, hadden zich bij de kleine troep missionarissen gevoegd, met de bedoeling om als coadjutor Broeders de Sociëteit van Jezus binnen te treden. M. Cousin stierf in de White-Marsh, aan het einde van zijn noviciaat; M. Van de Velde stierf bisschop van Natchez; Ik gaf zijn biografie in de Précis Historiques; Pater Verheyen, een missionaris in Maryland, hield daar in 1823 op te wonen; zijn grote ijver voor de redding van zielen en zijn solide deugden wonnen hem de achting en het respect van allen die het geluk hadden hem te kennen. Pater Timmermans, socius van pater Van Quickenborne, beëindigde zijn loopbaan in Saint-Stanislas, Missouri, in 1824; hij was een onvermoeibare zendeling die de religie in deze contreien grote diensten heeft bewezen. Broeder Chretien De Smet stierf aan het Georgetown College, in het District of Columbia, nadat hij daar het model was geweest van de ware en heilige religieuzen gedurende al de jaren die hij in de Compagnie doorbracht. Broeder Pierre De Meyer is de enige die zijn reisgenoten overleeft. 

Ik heb van de Eerwaarde M. Nerinckx enkele nogal interessante bijzonderheden vernomen over hun lange en gevaarlijke reis, bijzonderheden die nog vers in het geheugen van de goede broeder Pierre liggen. 

Ze begonnen op 16 mei op het eiland Texel, in Holland, op de brigantijn Mars, kapitein Hall, van Baltimore. De reis was lang en gevaarlijk. Nauwelijks waren ze het Engelse kanaal binnengevaren of een hevige storm verraste hen en dreigde hen te overweldigen. Een van de matrozen, die vanaf de top van de mast in zee werd gegooid, vond daar zijn dood. Aan boord heerste universele angst en consternatie. Het was Pinksterzondag. Drie dagen lang dreef het schip, zonder zeilen en zonder roer, geslagen door de wind en de golven, overgeleverd aan de genade van de golven. 

Bij een andere storm liep het schip een groot lek op dat onherstelbaar werd geacht. Meer dan drie weken lang werden alle pompen dag en nacht ononderbroken in werking gesteld en moest iedereen, bemanning en passagiers, zelfs de eerbiedwaardige missionaris, zich lenen voor het werk. Gelukkig waren er zo'n honderd emigranten, Duitsers en Zwitsers, aan boord. Zonder hun hulp zou het onmogelijk zijn geweest om de boot te redden. 

Toen het de oevers van Newfoundland naderde, bevond de Mars zich in de buurt van een piratenschip, dat na een vrij lange aanloop de achtervolging inzette en erin slaagde aan boord te gaan. De kapitein van de piraten, wiens naam Mooney was, was geboren in Baltimore; verre van vijandige bedoelingen te tonen, leek hij dolblij een medeburger te hebben ontmoet. Omdat de Mars geen proviand had, kocht kapitein Hall verschillende vaten koekjes, gezouten rundvlees, een paar vaten vers water en een grote hoeveelheid gedroogd fruit en wijn, die de piraat in overvloed had, nadat hij drie dagen eerder een Spaans koopvaardijschip, op weg naar Spanje. 

Noch de kapitein van de Mars, noch zijn stuurman bezaten de kwaliteiten die voor hun functie vereist waren. Hun berekeningen verschilden altijd. Na de Azoren te zijn gepasseerd, zetten ze rechtstreeks koers naar de tropen. Toen ze zagen dat ze te ver naar het zuiden waren, keerden ze op hun schreden terug en bereikten de oevers van Newfoundland. Zeilend, om zo te zeggen willekeurig, stond de boot op een mooie ochtend op het punt te breken op de gevaarlijke kusten van het noordelijke deel van Long Island. Uiteindelijk, na drieënzeventig dagen reizen, bereikten ze op 26 juli Chesapeak Bay en op 28 juli bevonden ze zich veilig en wel in de haven van Baltimore. 

In 1821 bezocht de Zeer Eerwaarde M. Nerinckx opnieuw zijn vaderland, om daar nieuwe materiële hulp te verkrijgen, noodzakelijk voor zijn talrijke missies in Kentucky. Bij deze gelegenheid hernieuwde de Provinciaal Overste van Maryland opnieuw ernstig zijn verzoek om hem een goede versterking van jonge Belgische missionarissen te brengen. 

Tijdens het verblijf van de ijverige missionaris in België hadden professoren en studenten van het kleinseminarie van Mechelen het idee opgevat en de intentie gevormd om toe te treden tot de Sociëteit van Jezus, om zich in te zetten voor het heil van de zielen in de Verenigde Staten. Ze kregen al snel de kans om hun nobele doel te verwezenlijken. Onder hen verscheen de Zeer Eerwaarde M. Nerinckx. Het beeld dat hij hun ontvouwde van de verlatenheid van de arme katholieken in die immense streken waar, bij gebrek aan priesters, duizenden het geloof vergaten of verloochenden. Hij sprak tot hen uitvoerig over Kentucky, waar de Heer zoveel wonderen tot stand had gebracht door zijn bediening, en schilderde levendig voor hen de absolute verlatenheid waarin alle indianenstammen van de grote westelijke woestijn zich bevonden, tot wier bekering de kinderen van St. Ignatius was altijd toegewijd geweest. Het duurde niet lang of de jonge kandidaten presenteerden zich aan de waardige zendeling en waren vastbesloten hem naar Amerika te vergezellen, als hij ermee instemde. Deze toestemming was gemakkelijk verkregen en hij ontving ze met open armen. Ze moesten toen veel grote obstakels overwinnen, tegen hun vertrek door hun ouders en de Nederlandse regering. 

Hier zijn de namen van de jonge kandidaten die zich hebben aangemeld bij de zeer eerwaarde heer Nerinckx om toe te treden tot de Sociëteit van Jezus in Amerika. Ik begin met de oudste: MM. Felix Verreydt, uit Diest; Josse Van Assche, van Saint-Amand; Pierre-Joseph Verhaegen, uit Haecht; Jean-Baptiste Smedts, uit Rotselaer; Jean-Antoine Elet, van Saint-Amand; Pierre-Jean De Smet, uit Dendermonde. De PP's. Elet en Smedts zijn dood; hun biografieën zijn te vinden in de Précis Historiques. 

Met M. Nerinckx werd overeengekomen dat zijn zes metgezellen elkaar in Amsterdam zouden ontmoeten om daar alle nodige voorbereidingen te treffen voor de lange reis over de Atlantische Zee en om daar verdere regelingen te treffen om de waakzaamheid van de regering te ontwijken, die de autoriteiten strikte en strenge bevelen om hen te arresteren. Ze wisten het rendez-vous te winnen: op 26 juli 1821 kwamen ze aan in Amsterdam. Op de 31e van dezelfde maand, feestdag van Sint Ignatius, verlieten ze de stad en gingen aan boord van een kleine boot om naar het eiland Texel in de Zuiderzee te gaan. De volgende dag stopten ze in Wieringen, waar ze een katholieke kerk bezochten, en een paar uur later landden ze op Texel en namen onderdak in een katholiek huis, dat enkele vrienden uit Amsterdam van tevoren voor hen hadden klaargemaakt. Uiteindelijk, op 15 augustus, gingen ze aan boord van de brik Colombia, nadat ze de volle zee hadden bereikt in een kleine loodsmand, die de Helder was gepasseerd zonder door de politie te zijn opgemerkt. De reis begon dus onder auspiciën van onze goede Moeder, op de dag van haar glorieuze hemelvaart. Hij was gunstig en gelukkig. We hebben weliswaar een paar stormen en een paar stevige windvlagen meegemaakt; maar alles verliep zonder het minste ongelukkige incident. 

Na veertig dagen landden we in de prachtige stad Philadelphia. De volgende dag namen we afscheid van de eerbiedwaardige en waardige M. Nerinckx, een man uitnemend in heiligheid, in wetenschap, vervuld van ijver voor het heil van zielen, en die terecht een van de belangrijkste apostelen van de Amerikaanse Kerk genoemd mag worden. ., zoals de auteur van de biografie die bij mijn brief hoort, het zo goed kon weergeven. We verlieten hem, vervuld van respect en eerbied voor zijn persoon. Het wijze advies dat hij ons altijd had gegeven, en het voorbeeld van zijn eminente deugden dat we tijdens de veertig dagen reizen voor ogen hadden gehad, zijn altijd in de herinnering van zijn metgezellen gebleven. We hadden het grote voorrecht hem enige tijd in bezit te hebben in het noviciaat van Saint-Stanislas, in Missouri, een paar dagen voor zijn dood. 

In vereniging met uw heilige offers en uw gebeden, heb ik de eer te zijn, 

Mijn Eerwaarde Vader, 
Uw toegewijde dienaar, 
PJ DE SMET, SJ


 
﻿
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CHARLES NERINCKX, PASTOR VAN EVERBERG - MEERBEEK EN MISSIONARIS IN KENTUCKY 

TWEEDE VEERTIGDE BRIEF VAN RP DE SMET 

aan de directeur van Précis Historiques, te Brussel. 

Universiteit van Saint-Louis, 16 november 1837. 

Mijn eerwaarde en dierbare pater, 

In uw brief van 20 oktober, waarin u de ontvangst bevestigt van de Memoires van Charles Nerinckx, overgenomen uit de Metropolitan van 15 juli van dit jaar, evenals de vertaling van deze memoires, vertelt u me dat u al van mij de biografie van dezelfde missionaris had ontvangen, gepubliceerd in Amerika door Mgr. Spalding, huidige bisschop van Louisville, in zijn Sketches of Kentucky. Ik herinner me in feite die eerste zending. Aangezien de Memoir op dezelfde autoriteit van de respectabele prelaat steunt, aangezien de inhoud van de twee mededelingen dezelfde is, en aangezien een voormalige missionaris in Amerika die van de Sketches al voor u had vertaald, denk ik dat u er goed aan zult doen om de laatste vertaling ¹. 

¹ “Te allen tijde, zegt de vertaler, hebben de Belgen zich onderscheiden in het grote werk van de verspreiding van het geloof; geen verre regio die het spoor van hun stappen niet bewaart; er is geen ongelovige of woest volk dat zich de naam niet herinnert en zegent van een of andere missionaris die België verliet. De grote heilige Franciscus Xaverius bewonderde hun deugden en hun toewijding. "Mitte Belgas, stuur mij Belgen", schreef hij in Europa vanuit de diepten van India. 

Van welk belang zou niet het werk zijn dat voor ons het werk van onze voornaamste missionarissen zou nagaan? Maar terwijl biografieën van andere Belgische beroemdheden in overvloed aanwezig zijn, ziet men maar weinig van die apostolische mannen die hun zweet en hun leven besteedden aan het werk dat een heilige het meest goddelijke van alle goddelijke werken noemt. 

Totdat deze leemte is opgevuld, herinneren we ons graag een bekende naam in België. Charles Nerinckx, een van de beroemdste missionarissen die België verliet, was in het begin van deze eeuw een van de roemruchten van de ontluikende Kerk van de Verenigde Staten. We 

hebben van deze waardige missionaris-priester van Kentucky enkele brieven waarvan we denken dat ze niet gepubliceerd zijn en die we zullen publiceren. Er moeten er veel meer zijn. Degenen die anderen met ons willen communiceren, zouden bijdragen aan het goede dat deze stichtelijke lezingen kunnen doen. (Noot van de redactie.) 

Charles Nerinckx werd geboren op 2 oktober 1761 in Herffelinghen (landelijke gemeente in de provincie Brabant, arrondissement Brussel). Zijn ouders onderscheidden zich door christelijke deugden en een diepe gehechtheid aan religie. Zijn vader was dokter. 

Vanaf zijn jeugd groeide Charles onder de zachte invloed van vroomheid, die erfelijk was in zijn familie. Hij leek zich te haasten om God de eerste vruchten van een leven aan te bieden dat hij later geheel aan hem zou wijden. 

² De familie Nerinckx is bekend bij verschillende vrome en ijverige geestelijken die eruit voortgekomen zijn. Een van hen ging begin deze eeuw naar Londen, waar hij lange tijd leiding gaf aan de door hem gebouwde kerk van Saint-Louis de Gonzague en het aangrenzende klooster van wezen, dat hij stichtte en onder zijn hoede plaatste. leiding van de zusters die de trouwe metgezellen van Jezus worden genoemd. Een ander, een lid van de Sociëteit van Jezus, werkt in de moeizame missies van Missouri. De Belgische geestelijkheid omvat verschillende leden van dezelfde familie. (Noot van de vertaler) 

Geplaatst, nog jong, in de lagere school van Ninove, ging hij vandaar, op dertienjarige leeftijd, naar het college van Gheel, in de Kempen, om daar zijn geesteswetenschappen te doen. Charles was in deze twee huizen een onderwerp van troost voor zijn meesters, een model van toepassing en vroomheid voor zijn medestudenten, die zijn beminnelijke handel wist te boeien en tot het goede te leiden. 

Om zijn liefde voor de wetenschap te beantwoorden en zijn gelukkige talenten te ontwikkelen, bovendien aangemoedigd door zijn eerste successen, besloten zijn religieuze ouders hem een cursus filosofie te laten volgen. Ze stuurden hem naar de beroemde Universiteit van Leuven. Als ze kosten noch moeite hebben gespaard om hun zoon een opleiding te geven die even briljant als christelijk is, kunnen we zeggen dat deze dankbare zoon er alles aan deed om hen tevreden te stellen en te troosten. 

Charles had echter de leeftijd bereikt waarop de jongeman, geconfronteerd met de toekomst, zichzelf verzamelt om na te denken over de weg die hij moet volgen en het doel dat hij wil bereiken. Hij begreep hoe belangrijk het voor de jongeman is om een goede levenskeuze te maken en zijn plannen in overeenstemming te brengen met die van de Voorzienigheid voor ieder van ons. Hij vroeg God om licht. Trouw aan de stem van de Heer, besloot hij zich te wijden aan de dienst van de Kerk. 

In 1781 ging hij naar het grootseminarie van Mechelen, waar hij elke dag nieuwe vorderingen maakte in de wegen van God, niet minder dan in de heilige wetenschappen. Een diepe nederigheid liet hem niet in de steek temidden van de successen die hem boven zijn medestudenten verhieven: hij leek niets liever te willen dan zijn voordelen voor mensen te verbergen en de lof van de wereld te vermijden met een vurigheid die gelijk is aan die van die we maar al te vaak inzetten om ze te zoeken. 

Door zo'n heilig leven had Charles zich allang voorbereid om de eminente waardigheid van het priesterschap te ontvangen. Hij werd er, aan het einde van zijn studie theologie, in 1785 gepromoveerd en vrijwel onmiddellijk daarna verbonden aan een kerk in Mechelen, waar hij gedurende acht jaar met de grootste toewijding werkte aan het heil van de volgende. 

De kuur van Everberg-Meerbeek, nabij Leuven, kwam echter vrij en werd opgedragen aan concurrentie, zoals aanbevolen door het Heilig Concilie van Trente, zodat de meest capabele het voordeel zou kunnen behalen. Nerinckx zegevierde over zijn collega's. Hij rukte zich los van zijn talrijke vrienden in Mechelen om aan deze nieuwe carrière te beginnen, waar God werk voor hem in petto had dat zijn ijver waardig was. 

Bij zijn aankomst trof hij deze grote parochie in een deplorabele staat aan: de vervallen kerk, de onwetende mensen, de opvoeding van de verwaarloosde jeugd, alles wees op de rampzalige invloed die de Franse Revolutie zelfs op deze streken had uitgeoefend, dat de aanwezigheid van zijn legers steeds erger werden, en die de voorganger van de nieuwe pastoor, een kreupele oude man, niet had kunnen tegenhouden. Nerinckx verspilde geen tijd om dit kwaad te herstellen. Hij liet de kerk restaureren en werkte onvermoeibaar om de geest van vroomheid onder zijn vele parochianen nieuw leven in te blazen. Omdat hij de invloed kende van een goede opvoeding op het geluk van kinderen en het rijk dat onschuld uitoefent over de harten van ouders, verdubbelde hij zijn inspanningen om de kindertijd te onderwijzen in de principes van religie en om jonge harten te vormen tot vroomheid. Hij bracht ze heel vaak bij elkaar op de catechismus. Om zijn doel met meer zekerheid te bereiken, had hij alle kinderen van de parochie in verschillende secties verdeeld; daar gaf hij hun christelijk onderricht of liet dat doen door catechisten die hij zelf had opgeleid. Hij won al snel de liefde van dit dierbare deel van zijn kudde. Dus wedijverden ze allemaal in ijver en volharding. Hij trachtte bij hen een vriendelijke en vertrouwende vroomheid jegens de Onbevlekte Maagd op te wekken, en hij schiep er genoegen in hun hymnen te leren, die hij zelf had gecomponeerd ter ere van de Moeder Gods. 

De goede priester kon zichzelf feliciteren met een succes dat zijn verwachtingen overtrof. Het lijkt erop dat God door kinderen wilde dat de genade zegevierde. Degenen van wie de leeftijd het toeliet, werden voor het eerst toegelaten tot de Heilige Tafel. Daar straalden ze hun openhartigheid en hun tedere vroomheid uit, en bleven in de volgende modellen van regelmaat en vurigheid voor de rest van de inwoners. De harten van de ouders waren geraakt; de meest verbijsterde, de meest geharden keerden geleidelijk terug naar het gevoel van hun plichten. De parochie, eens ondergedompeld in onverschilligheid en de wanorde die daarmee gepaard ging, schudde haar verdoving af en herinnerde zich spoedig, door de oprechtheid van haar terugkeer, de mooiste tijden van het verleden. Om zijn werk te versterken en te ontwikkelen, richtte de ijverige priester congregaties op ter ere van Maria, verenigingen die zich toelegden op het bezoeken en verzorgen van zieken en op andere liefdadigheidswerken. Zo vond er, door de verslindende ijver van de priester en door het werk dat de hemel graag door genade bevruchtte, een totale hervorming van de moraal plaats in de dichtbevolkte parochie van Everberg-Meerbeek. 

Nerinckx was minzaam en beleefd tegen iedereen, maar had niettemin een strenge moraal en rigide principes; maar deze strengheid paste hij veel meer op zichzelf toe dan op anderen. Hij verspilde nooit tijd en weigerde zelfs maar de geringste ontspanning; zijn bezoeken waren beperkt tot die welke zijn bediening dwingend eiste; maar zodra het erom ging een ziel te redden, vertrok hij in alle haast, op welk uur en welk weer dan ook, zowel in de kou van de winter als in de hitte van de zomer. Als de heilige bediening hem niet langer bezighield, dan zou men hem zeker aantreffen in gebed of studie. Voorzichtig om zijn kudde weg te houden van de minste kans om te vallen, kon hij dansen niet tolereren; hij viel ze met geweld aan en slaagde erin ze af te schaffen. 

Een dergelijke ijver voor de belangen van de religie en voor alle goede werken die daardoor worden geïnspireerd, moet de vreedzame priester natuurlijk de haat van de goddeloze coryphae van de revolutie opwekken en hem wijzen op hun vervolgende wandaden. Tegen hem werd een gevangenisstraf opgelegd in 1791. Om te ontsnappen aan het onderzoek waarvan hij het doel was en misschien zijn leven te redden, was hij verplicht te vluchten en, diepbedroefd van pijn, zijn geliefde parochie in de steek te laten. Heren. Hij vond asiel in het ziekenhuis van Dendermonde, toen onder leiding van de Hospitaalzusters, waarvan zijn tante de overste was. 

Zeven jaar lang, ondanks het voortdurende gevaar dat zijn leven bedreigde, bleef hij in deze retraite en vervulde hij de functies van aalmoezenier. De hospitaalpredikant, pater Schellekens, werd verbannen naar het Ile de Ré. 

Deze vervolging verbrijzelde Nerinckx' volledige overgave aan de goddelijke wil; hij was een model van alle deugden voor al diegenen die het geluk hadden hem te kennen, en de steun van de vrome zusters in deze ongelukkige tijden. Hij vierde om twee uur 's ochtends het Heilig Misoffer voor deze heilige zielen en trok zich daarna terug op de plaats waar hij zich overdag verborgen hield. Begiftigd met zeldzame talenten en niet in staat om niets te doen, wist hij hoe hij de vrije tijd van deze jaren van beproeving nuttig kon maken, door zich te wijden aan diepgaande studies en door verschillende verhandelingen over theologie, kerkgeschiedenis en canoniek recht samen te stellen. . Zijn manuscripten zouden overvloedig materiaal hebben opgeleverd voor acht octavo-volumes; maar toen hij later onder druk werd gezet om ze bij de drukker te bezorgen, weigerde zijn bescheidenheid dit tot het einde toe. 

In het ziekenhuis van Dendermonde lagen verschillende gevangenen die daarheen waren gebracht na de gevechten in België door de revolutionairen. De onverschrokken aalmoezenier verliet 's nachts zijn retraite om hen in deze omstandigheden alle mogelijke troost en zorg te schenken en hen de geestelijke hulp van de heilige bediening te verlenen. Soms, nadat hij hen had laten deelnemen aan de heilige sacramenten, zag hij deze ongelukkigen uit de gevangenis worden gerukt en naar hun dood worden geleid; hij volgde hen met een oog van vaderlijk medelijden naar de plaats van de galg, en meer dan eens hief hij nog steeds zijn hand op om hen te zegenen. Met tussenpozen ontsnapte hij uit zijn ballingschap en ging in het geheim naar Everberg te midden van zijn oude kudde. Hij wakkerde moed aan, troostte de gekwelden en deelde de hulp van religie uit aan dit verlaten volk. 

Na vele beproevingen besloot Nerinckx, verslonden door het verlangen om het koninkrijk van Jezus Christus uit te breiden, naar de Verenigde Staten te gaan, waar de oogst even overvloedig was als het aantal arbeiders beperkt was. Hij verliet België en ging op 14 augustus 1804 in Amsterdam aan boord. 

Tijdens de zeer pijnlijke overtocht die maar liefst drie maanden duurde, dreigde het oude en vervallen schip vaak te zinken. Een besmettelijke ziekte die aan boord uitbrak, verhoogde de consternatie en ontvoerde verschillende passagiers en leden van de bemanning. Niets kon echter de goddeloosheid en overdaad stoppen die het schip bezoedelden. De nieuwe missionaris huilde vaak over deze excessen, die zijn ijver weerstonden. In het vervolg, als hij over dit schip sprak, noemde hij het altijd een drijvende hel, en hij hield nooit op het geluk toe te schrijven aan een speciale bescherming van God die hij had gehad bij het ontsnappen aan een dreigende schipbreuk. 

Half november landden we in Baltimore. Nerinckx ging onmiddellijk naar Mgr. Carroll¹, de enige bisschop in de Verenigde Staten, en bood hem zijn diensten aan voor elke kerk of elk district dat de prelaat geschikt achtte om aan hem toe te wijzen. De bisschop ontving hem met de grootste vriendelijkheid en stuurde hem naar Georgetown 2 om daar te trainen voor de Amerikaanse missies en zich toe te leggen op de studie van de Engelse taal, waarvan hij geen kennis had. Hoewel hij toen vijfenveertig jaar oud was, slaagde hij erin deze taal zo te leren dat hij hem met gemak kon schrijven en spreken. 

¹ Mgr. Carroll was een illustere telg uit een van de tweehonderd Engelse katholieke families die in 1633, op de vlucht voor de religieuze onderdrukking die ze in hun vaderland leden, de Atlantische Oceaan overstaken en zich vestigden in Maryland (Engels woord dat land van Maria betekent), onder leiding van van Heer Baltimore. Hij was lid van de Sociëteit van Jezus tot de opheffing van deze vereniging in 1773. Hij bleef dit deel van de wijngaard van de Heer cultiveren met zijn voormalige broeders in de religie, toen hij in 1790 werd gepromoveerd tot bisschoppelijke waardigheid. Paus Pius VI vertrouwde hem de nieuwe zetel van Baltimore toe en onderwierp de hele uitgestrektheid van de Verenigde Staten aan zijn jurisdictie. Zijn dood, die plaatsvond in 1815, veroorzaakte buitengewone rouw in het hele land. 

² De oprichting van Georgetown is de oudste katholieke universiteit in de Verenigde Staten en is altijd een vruchtbare voedingsbodem geweest voor missionarissen. Het bevindt zich op een hoogte in het zicht van het Washington Capitol. In de vorige eeuw stond het al, en nog steeds, onder leiding van de Paters van de Sociëteit van Jezus. Dit college heeft een nieuw belang gekregen door het prachtige observatorium dat er enkele jaren geleden is opgericht en door de astronomische waarnemingen die er worden gedaan. 

Mgr. Carroll, die het isolement en de extreme situatie kende van meneer Badin ³, de enige priester in heel Kentucky, besloot hem te sturen om de nieuwe missionaris te helpen. Als hij nooit anderen had gestuurd, zou hij hem eeuwig dankbaar zijn voor de onschatbare schat die hij in de persoon van Nerinckx aan Kentucky schonk. 

³ De heer Badin, die onlangs stierf na meer dan vijftig jaar apostolaat, was van Franse afkomst. Hij studeerde theologie in Baltimore en ontving daar in 1793 het priesterschap uit handen van Mgr. Carroll. Hij is de eerste tot priester gewijde priester in dit deel van de wereld, waar niet lang daarvoor katholieken hadden gekreund onder de strafwetten van Engeland. (Aantekeningen van de vertaler.) 

De man van God ging onmiddellijk op weg naar zijn verre missie, ongevoelig voor alle gevaren, evenmin als voor de ontberingen en het harde werk die hem te wachten stonden. Lange tijd gewend aan allerlei moeilijkheden, achtte hij zichzelf gelukkig een missie te krijgen die verschillende anderen hadden geweigerd. 

Hij verliet de stad Baltimore in de lente van het jaar 1805 en kwam na een lange en pijnlijke reis op 5 juli van hetzelfde jaar in Kentucky aan. 

Gelukkig ontvangen door M. Badin, toen vicaris-generaal, begon hij al snel het werk van zijn missie te delen. Tijdens de eerste zeven jaar van zijn apostolaat verbleef hij bij de heer Badin in de buurt van de kerk van Saint-Étienne, waarna hij zijn residentie vestigde in de buurt van de kerk van Saint-Charles, die hij net had gebouwd aan de rand van Hardin's Creek. Daar leek hij zijn activiteit te verdubbelen. Altijd op zoek naar zielen, trok hij te paard door bossen en vlakten, zonder ooit te rusten. Zijn werk was buitensporig; maar hij werd ook goed getroost door de overvloedige vruchten die eruit voortkwamen. Verslonden door ijver voor het huis van God, waren er geen offers waaraan hij zich niet gewillig onderwierp voor het welzijn van de inwoners van Kentucky, toen nog klein in aantal, maar verspreid over een immens gebied. Met een robuust gestel en een grote lichamelijke kracht had hij geen acht op zichzelf; zijn slaap was kort; zijn voedsel, dat van de armen; gewoonlijk stond hij enkele uren voor daglicht op om zich te wijden aan gebed en studie, en de hele dag leek hij in voortdurende herinnering te leven. Op zoek naar alleen de glorie van God en de redding van zijn naaste, wijdde hij zich volledig aan zijn plichten, en zelfs op hoge leeftijd vertraagde hij op geen enkele manier zijn eerste vurigheid. God ondersteunde de kracht van zijn dienaar zo goed dat hij op zestigjarige leeftijd nog met alle kracht van zijn jeugd werkte. Wat zijn werk en vermoeienissen ook waren, hij faalde bijna nooit om de heilige mysteriën te vieren. Soms reed hij 's morgens 40 tot 80 kilometer om de plaats te bereiken waar hij het heilige offer moest brengen. 

(Het einde in het volgende nummer.) 

¹ Kentucky, gelegen in het centrum van de Amerikaanse Confederatie, wordt in het noorden begrensd door de charmante rivier de Ohio (wilde naam die het mooie betekent), in het westen door de Mississippi, op het zuiden door de staat Tennessee, en in het oosten door Virginia. Het gebied is 4.335 vierkante mijlen, en de bevolking, die in 1792 slechts ongeveer 70.000 zielen bedroeg, steeg in 1850 tot 982.405 .
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CHARLES NERINCKX, PASTOR VAN EVERBERG - MEERBEEK EN MISSIONARIS IN KENTUCKY 

TWEEDE VEERTIGDE BRIEF VAN RP DE SMET 

aan de directeur van Précis Historiques, te Brussel. 

(Einde. Zie p. 10.) 


Met zijn ontembare moed was Nerinckx superieur aan alle moeilijkheden en onbevreesd in het uur van gevaar. Geen plaats in Kentucky waar ik hem niet zag passeren, soms te midden van sneeuw en ijs, soms in de duisternis van een vochtige nacht of onder de stralen van een brandende zon. Niets kon zijn ijver ooit stoppen; hij leek zelfs naar kansen te zoeken die hem, met meer moeite en gevaar, meer winst en verdienste opleverden. Hij doorkruiste moedig de uitgestrekte bossen, zwom over rivieren en sliep onder de sterren tussen wilde dieren. Zijn moed scheen nieuwe voeding te vinden in zijn vermoeienissen en nieuwe kracht in zijn werk. 

Temidden van zo'n hard apostolaat was hij gewend aan vasten en het beoefenen van allerlei soorten verstervingen. Hij bezat de grote kunst om alles voor iedereen te worden om alle mensen voor Jezus Christus te winnen, en leek meer plezier te hebben in de hut van de armen dan in de woning van de rijken. 

Als hij tijdens zijn apostolische reizen bij een huis stopte om daar de nacht door te brengen, was hij gewend zijn paard zelf te hoeden en was hij soms tevreden met een beetje rust in de stal en in een ander secundair deel van de woning. Als zijn gastheren 's ochtends opstonden, troffen ze hem daar gewoonlijk aan tijdens het gebed. Zodra hij een bezoek van een zendeling had aangekondigd, bleef hij er altijd op de afgesproken tijd, ook al moest hij daarvoor de hele nacht reizen. 

Bij zijn aankomst op een missie verzamelde hij de gelovigen, hoorde biechten, preekte, catechiseerde, vierde de Heilige Mis rond het middaguur of zelfs later, en ontbeet meestal pas om drie of vier uur 's middags. 

Zijn leven werd vaak blootgelegd in de passage van rivieren. Op een dag, toen hij op weg was om een zieke te bezoeken, stak hij een rivier over, terwijl hij te paard roerloos en knielend op het zadel stond, terwijl het paard zwom en het water zelfs over het zadel stroomde. Een andere keer, in soortgelijke omstandigheden, viel hij van zijn paard, werd met zijn rijdier meegesleurd door de te snelle stroom van de rivier en redde zijn leven alleen met behulp van de staart van het dier, die hij greep. onder water verdwijnen. 

In een van zijn races viel hij bijna ten prooi aan wolven. Toen hij Grayson County doorkruiste, dat toen dunbevolkt was, raakte hij de weg kwijt toen de nacht naderde. Het was midden in de winter, de kou was intens en al snel weerhield dikke duisternis hem ervan verder te komen. Terwijl hij op zoek was naar een schuilplaats om even uit te rusten, merkten hongerige wolven zijn aanwezigheid op en omsingelden hem al snel. Onmiddellijk, met grote tegenwoordigheid van geest, bestijgt hij zijn paard, begint uit alle macht te schreeuwen en slaagt erin zijn geduchte tegenstanders een ogenblik op afstand te houden. Kort daarna keren ze woedend terug en beginnen het paard aan te vallen; maar de missionaris, door het kruisteken over zichzelf te maken, bewapent zich met nieuwe moed en ondersteunt de strijd tot het aanbreken van de dag, wanneer zijn ontmoedigde vijanden verdwijnen. 

We zeiden dat Nerinckx een grote spierkracht bezat. Hier is het bewijs. Hij eiste de strengste orde in de kerk tijdens de viering van de heilige mysteries. Aangetrokken door nieuwsgierigheid gingen protestanten vaak om met katholieken en braken soms de regels van het fatsoen. Nerinckx, met de energie die hem kenmerkte, liet niet na hen op dit punt te corrigeren voor hun gedrag. Zijn waarschuwingen, openhartig en in enigszins harde taal geuit, werden niet altijd goed begrepen of goed ontvangen. Het gebeurde dus dat een jonge man genaamd Hardin, lang en sterk gespierd, aanstoot nam aan de woorden die de missionaris tot hem richtte en die hij niet helemaal begreep. Hij zwoer wraak bij de eerste gelegenheid. Het duurde niet lang om te verschijnen. Een paar dagen later, toen de godsman van de kerk van Saint-Étienne naar die van Saint-Charles ging, snelde de jonge man, die zich onderweg had verstopt om op hem te wachten, plotseling naar hem toe, greep het paard hoofdstel, sneed het leer van de stijgbeugel door en beval de missionaris af te stijgen, waarbij hij hem dreigde hem met slagen te overweldigen als hij zich verzette. Nerinckx gehoorzaamde onmiddellijk en antwoordde deze woedende jongeman dat hij hem niet wilde beledigen; dat bovendien een geestelijke zich zeer onwillig voelt om te vechten. Hardin dringt aan en steekt al zijn hand op naar de ongevaarlijke missionaris, wanneer deze, zonder iets van zijn kalmte te verliezen, zijn jonge tegenstander vastgrijpt, hem zachtjes tegen de grond strekt, zoals hij zou hebben gedaan met een kind, en zegt hem met een glimlach, dat het niet zijn bedoeling was hem te slaan, maar dat hij het recht had hem te laten rusten om zelf niet geraakt te worden. Hij hield de jongeman in deze positie totdat hij hem vrede had beloofd. Nerinckx besteeg kalm zijn paard en vervolgde zijn weg; Hardin zorgde ervoor een andere route te nemen. Toen de zendeling bij de kerk aankwam, vroeg een van zijn vrienden hem waarom zijn stijgbeugelriem was doorgesneden; hij vertelde in een paar woorden zijn avontuur en voegde er glimlachend aan toe dat deze jonge boswachters niet op konden tegen een Belg. Daarna sprak hij niet meer over deze ontmoeting; maar de jonge Hardin bleef maar zeggen: 'Ik kan mezelf meten met mijn makkers; maar de oude Nerinckx heeft bovenmenselijke kracht.” 

Naarmate het aantal gelovigen toenam, richtte Nerinckx nieuwe kerken op. Hij bouwde er tien in Kentucky, twee van baksteen en acht van hout. Terwijl hij de werken leidde, ging hij zelf aan het werk, het voorbereiden van het hout, het egaliseren van de grond, bezig met allerlei soorten werken, om de gebedshuizen sneller te voltooien. Hij bouwde ook een huis voor zichzelf, wat bijna geheel het werk van zijn eigen handen was. Hij herhaalde graag vrolijk over dit onderwerp dat zijn paleis hem zes en een halve dollar had gekost. 

Hij voorzag in de geestelijke behoeften van zes grote congregaties van gelovigen en bezocht ook een groot aantal stations, waar het aantal katholieken minder talrijk was. Overal waar hij een kleine groep toegewijden aantrof, richtte hij een nieuw station op, dat hij vervolgens op vaste tijden bezocht. Deze actiecentra werden zo talrijk dat hij er zes weken over deed om ze als zendeling te bezoeken. Hij stond zichzelf noch rust noch ontspanning toe; alleen werken scheen hem te plezieren. Hij sprak weinig en alleen voor de dienst van God of het welzijn van zijn naaste. 

Bij zijn aankomst op een station ging hij naar de biechtstoel en biechtte gewoonlijk van 's ochtends tot 's middags. Voordat hij echter begon met biechten, reciteerde hij enkele gebeden met zijn boetelingen en gaf hij hun een korte instructie over de gemoedsgesteldheid die nodig is om het sacrament van de boete waardig te ontvangen. Streng in andere tijden, was hij een biechtvader vol tederheid en geduld. Het vertrouwen dat we in zijn leiderschap hadden was dus grenzeloos. Het is aan zijn instructies, vooral aan die hij gaf in de biechtstoel, dat we vandaag de dag nog steeds de diepe vroomheid en de grote regelmaat van de oude katholieken van Kentucky te danken hebben. 

In de kudde die hem was toevertrouwd, bleek hij echter een bijzondere voorliefde te hebben voor kinderen en voor negerslaven. Hij besteedde veel zorg aan hen om hen te instrueren, hen voor te bereiden op de eerste communie en hen aangenaam te maken voor God. Het herhaalde in Amerika de ontroerende taferelen waarvan men getuige was geweest in Everberg, in België. Hij drong overal een grote devotie tot de Moeder Gods bij; de eerste kerk die hij bouwde, werd gebouwd onder de zachte aanroeping van de Onbevlekte Maagd Maria. Hij besteedde veel zorg aan het toewijzen van aparte plaatsen in de Heilige Plaatsen aan personen van verschillend geslacht. Na de mis zat hij midden in de kerk en daar, omringd door zijn lieve kinderen, strekte hij zijn armen met hen uit en sprak enkele gebeden uit ter ere van de vijf wonden van Onze Lieve Heer. Beetje bij beetje volgden de ouders het voorbeeld van hun kinderen. Na deze oefening leidde hij zijn vrome kudde naar de begraafplaats en bad voor de verlichting van de zielen van de overleden gelovigen. 

De wonderbaarlijkste vruchten van de zaligheid beloonden zijn arbeid en pijn rijkelijk. Hij zag bloeiende kerken op precies de plaatsen waar bij zijn aankomst de dieren van de woestijn graasden en die tot dusverre alleen door de wilden waren bezocht. Naastenliefde, vurigheid, onschuld, als de bloemen van een nieuw land, rezen en bloeiden om hem heen. M. Badin had de fundamenten gelegd van dit nieuwe christendom, en Nerinckx, als een bekwame architect, en gesteund door een bijzondere bescherming van God, had het gebouw gebouwd en voltooid. Zijn voorbeeld laat ons zien hoeveel kostbare en gezonde vruchten kunnen worden voortgebracht door de vurige ijver van één man, die alleen de grotere eer van God op het oog heeft. 

Zijn toespraken onderscheidden zich noch door zuiverheid van taal, noch door briljante welsprekendheid; de mensen luisterden echter met plezier naar hem, zo intens was de gehechtheid die ze voor hem voelden, zo straalde zijn ijver en zijn naastenliefde uit toen hij het heilige woord aankondigde. Zijn eenvoudige instructies, maar vol van de zalving en geest van God, raakten de harten van protestanten zelf. Als we meneer Badin buiten beschouwing laten, was er misschien nooit een zendeling in Kentucky die zoveel ketters terugbracht in de schoot van de ware Kerk. De periodieke bezoeken die hij aan zijn missies bracht, eindigden zelden zonder een ziel tot het geloof te bekeren. 

De eminente verdiensten van Nerinckx konden Mgr. Carroll, toen enige bisschop in de Verenigde Staten, en bovendien verantwoordelijk voor het bestuur van het bisdom New Orleans¹. 

¹ Louisiana, waarvan New Orleans de hoofdstad is, werd in 1801 door Napoleon aan de Verenigde Staten verkocht. De bisschopszetel van New Orleans, opgericht in 1793, zat in 1801 zonder bestuurder; de eerste bisschop, een van oorsprong Spanjaard, was voor die tijd met pensioen gegaan 

. Carroll beval Nerinckx aan bij de Heilige Stoel en stelde hem voor als een kerkelijk geschikt om, als coadjutor-bisschop, de zetel van New Orleans te vervullen. 

² Het bisdom Baltimore, opgericht in 1790, werd in 1808 verdeeld in een aartsbisdom, dat van Baltimore, en vier bisdommen, met zetels in Boston, New York, Philadelphia en. Bardstown. De laatste is inmiddels overgebracht naar Louisville, een stad die ook in Kentucky ligt. De Verenigde Staten hebben tegenwoordig 7 aartsbisdommen, 32 bisdommen, 2 apostolische vicariaten, 1.600 priesters en 1.800 kerken. (Noot van de vertaler.) 

Pius VII stemde in met zijn wensen en stuurde hem de stieren die nodig waren om de nederige missionaris tot bisschoppelijke waardigheid te verheffen. Toen dit nieuws kwam, bevond Nerinckx zich in het gezelschap van M. Badin. Hij boog zijn hoofd en sprak deze woorden: “Bonitatem et disciplinam et scientiam docendus docere non valeo. Ik, die vriendelijkheid, wijsheid en wetenschap moet leren, kan ze niet aan anderen leren.” -- Hij weigerde kalm maar resoluut de hem aangeboden waardigheid. M. Badin richtte, in overleg met de paters Dominicanen, die zich kort geleden in Kentucky hadden gevestigd, de enorme diensten waarderend die Nerinckx daar aan de religie bewezen had, een verzoek aan de Heilige Stoel, waarin zij Zijne Heiligheid baden de vrome missionaris niet te dwingen om deze nieuwe opdracht te aanvaarden, gezien het immense nut van zijn apostolaat in Kentucky. De Souvereine Paus beantwoordde de nederige wensen van Nerinckx en die van zijn vrienden. 

Van alle vestigingen waarmee M. Nerinckx de kerk van Kentucky verrijkte, moet de eerste plaats worden gegeven aan de oprichting van een congregatie van monialen, onder de titel Zusters van Lorette, of Liefhebbers van Maria aan de voet van het kruis. Deze instelling is een van de grootste zegeningen die Kentucky ooit heeft ontvangen. Het doel was om vrome zielen de middelen te verschaffen om hoge perfectie te bereiken, om via hen aan jonge mensen de voordelen van een christelijke opvoeding te schenken en aan de armen een heilig en gratis onderwijs. Hij stichtte de eerste vestiging op 25 april 1812, een jaar na de komst van Mgr. Flaget, eerste bisschop van Bardstown¹, in de buurt van de kerk van St. Charles, en noemde het het huis van Lorette. De gebouwen waren van hout en ingericht volgens de strengste armoede. Ze vormden een vierkant met de omringende muren, in het midden waarvan hij een groot kruis had opgericht en een bescheiden kapel had gebouwd. Het aantal novicen en nonnen dat met de dag groter werd, zag zich genoodzaakt andere huizen te bouwen². Het werk had amper twaalf jaar bestaan, en de goede zusters, meer dan honderd in getal, leidden al zes onderwijsinstellingen. De boarders kwamen uit alle delen van de Unie en ontvingen, onder leiding van de zusters, met passende instructies, die indrukken van diepe vroomheid waarvan Kentucky vandaag de kostbare en overvloedige vruchten laat zien. In de eerste tien jaar hadden ze achthonderd kinderen en nieuwe bekeerlingen geïnstrueerd in de eerste communie. 

¹ Deze grote bisschop arriveerde op 11 juni 1811 in Kentucky en stierf daar op heilige wijze in 1850. Mgr. Portier, bisschop van Mobile, zei over hem: "Het bisdom Bardstown was de bakermat van de religie in het westen, en de eerbiedwaardige stichter ervan verdiende door zijn lange carrière de patriarch van Noord-Amerika te worden genoemd, aangezien zijn werk en zijn deugden deed hem het model van apostolisch leven verkondigen. (Noot van de vertaler.) 

² Volgens een handtekening van Nerinckx, gedateerd Lorette, Kentucky, 11 september 1818, gericht aan de overste van de Hospitaalzusters van Vilvoorde, hadden de nonnen van Lorette op dat moment vier huizen; te weten: de moedermaatschappij; die van Les Olives, op een afstand van ongeveer 400 mijl van Lorette, waar zeven zusters naartoe waren gestuurd op verzoek van de bisschop om daar een vestiging te stichten; het huis van Gelhsémani en dat van Golgotha. Lorette had toen 22 novicen en enkele postulanten. Gedurende de zomer waren daar 80 tot 90 mensen gevoed, van wie de meesten ook gekleed waren op kosten van het klooster, hoewel het geen lucratief land of een ander zeker inkomen bezat: de school zelf was volgens dit rapport bijna onproductief , omdat het weeshuis en de lagere klassen niets betaalden. 

In deze brief herinnert Nerinckx met genegenheid aan enkele mensen, vooral uit Vilvoorde, die met een aalmoes hadden bijgedragen aan het werk van de missies. Het is ons toegestaan deze namen van landgenoten te noemen. Dit zijn: de rector en de nonnen van de orde van Sint-Augustinus (den eerw. heer Rector en Nonnenkens op de merckt); de Eerwaarde heren Van Haecht, Van Ophem, Van Hamme en zijn zusters, Miss Van Laethem, en anderen die hij aanwijst zonder ze te noemen: den vriend van de derde stagie in UL. gebueren, den dokter, die goede bekende van Brussel wiens naem ik vergete, die hunne mildheyd hebben bewezen voor onze zake, cosyn Vander Perre, is niet dat hy nog leeft. 

Hij vermeldt ook een gedrukte brief die de Hospitaalzusters binnenkort zullen ontvangen. We kennen dit bericht niet van de missionaris. (Noot van de redactie.) 


Nerinckx waakte over deze etablissementen met vaderlijke zorg. Al de tijd dat zijn missies hem verlieten, gebruikte hij hem om instructies te geven aan de nonnen en hun leerlingen, en om hun geestelijke en tijdelijke belangen te behartigen. Hij vestigt de eeuwige aanbidding in zijn congregatie, zodat de zusters elkaar dag en nacht volgen voor het heilige tabernakel om Jezus Christus te aanbidden en de beledigingen te herstellen die zijn goddelijk hart zijn aangedaan. Hij voedde zelf zijn ijver, putte moed en leek zijn kracht weer aan te wakkeren in zijn grote toewijding aan het Allerheiligste Sacrament; er waren al zijn attracties. Hij sierde zelf de altaren en het heilige tabernakel, en bleef vaak in gebed aan de voeten van God, verborgen onder de eucharistische sluiers. 

Hij slaagde erin onder de nonnen die geest van herinnering, gebed en versterving te vestigen die hen onderscheidde. Hij inspireerde hen met een grote liefde voor hun heilige vakantie en voor hun geloften, en spoorde hen aan tot een getrouwe naleving van hun regels. Hij drong vaak aan op overgave aan de Voorzienigheid en aan de goedheid van God temidden van tijdelijke behoeften, en herhaalde deze woorden tegen hen: "Hij die God niet verlaat, God zal hem niet verlaten." -- Dit grote vertrouwen in de goddelijke Voorzienigheid was bijna hun enige erfenis en de enige steun van hun bestaan. De zusters waren niet rijk aan de dingen van deze wereld: huizen, meubels, kleding, eten, alles aan hen droeg de stempel van hun vrijwillige armoede. Hun waardige stichter gaf hen weliswaar nog steeds het voorbeeld op dit punt. Hier is de getuigenis van Mgr. Flaget, zijn bisschop: “Mr. Nerinckx, zegt deze prelaat, leidde een uiterst sober leven; hij was een man van grote vernedering. Zijn woning, zijn voedsel, zijn kleren waren die van de armen, en hij vulde zijn kloosters met zijn geest. Deze goede nonnen wilden heilige armoede in hun huizen zien schijnen, zelfs in de ornamenten van hun bescheiden oratoria. Iedereen die het geluk had ze te bezoeken, werd getroffen door de netheid en de eenvoud van hun huizen en hun kapellen. 

Nerinckx, die zelf in zijn hart de meest tedere devotie tot de Onbevlekte Maagd koesterde, voerde onder de minnaars van Maria verschillende vrome praktijken in ter ere van de Moeder Gods. Om onder hen de geest van nederigheid en zelfverloochening te bewaren, beval hij hun het werk van de handen aan; zijn instructies brachten hun altijd het werk en het lijden van Jezus Christus voor ogen. 

In de statuten die hij voor zijn congregatie had opgesteld heerste grote soberheid. Gedurende een bepaalde tijd van het jaar moesten de nonnen hun velden blootsvoets bewerken en werden ze blootgesteld aan het slechte weer van het seizoen. Al snel leerde de ervaring dat sommige van deze regels schadelijk waren voor de gezondheid van de zusters; ze werden gewijzigd, zonder echter de primitieve geest aan te tasten¹. 

¹ Dit is wat Mgr. Flaget in 1834: “De Lorettaines werden in Kentucky gesticht door een ijverige en geleerde missionaris uit Vlaanderen (?), de heer Charles Nerinckx, het tweede jaar van mijn episcopaat. De regels van deze nieuwe gemeenschap werden onderworpen aan het oordeel van de Soevereine Paus, die verschillende wijzigingen aanbracht. Zijne Heiligheid verwaardigde zich om deze nieuwe familie onder zijn bescherming te nemen, zoals mij werd meegedeeld door Zijne Eminentie Kardinaal Fesh; en wat veel vleiender is, de Loreto Sisters of Kentucky ontvingen van de paus alle spirituele privileges die de kapel van Loreto in Italië genoot. 

De vrome stichter vond een bron van zoete troost in de vroomheid van zijn nonnen. "Hun vurigheid", zei Mgr. Flaget, en hun boetvaardig leven deed ons denken aan de kloosters van Palestina en Thebaid. 

Nerinckx werd al snel gevraagd om enkele zusters af te staan om kloosters te stichten in de andere Staten. Mgr. Dubourg, bisschop van New Orleans, behaalde er verschillende voor Missouri². 

² Vandaag zijn er vier Loreto Sisters-kloosters in Kentucky, drie in Missouri, één in Nebraska en één in New Mexico. De heer DA Deparcq, Belg van geboorte, is momenteel algemeen directeur van deze congregatie en verblijft in het moederhuis van Lorette. (Noot van de vertaler.) 

Twintig jaar lang had de apostel van Kentucky gewerkt om de heerschappij van Jezus Christus te vestigen op dit land, voorheen onontgonnen en wild. Zijn zweet en zwoegen brachten overvloedige oogsten tot rijping in de vruchten van redding. De jaren begonnen echter op hem te drukken; ouderdom was hem al gebogen; maar ze kon haar ijver niet bedwingen. Het blijde nieuws dat hij ontving over de verre vestigingen van zijn Zusters van Loreto versterkte zijn verlangen om hen weer te zien, en deed hem besluiten hen te bezoeken. Hij wist bovendien dat de wilden in Missouri niet ver van de huizen van de Lorettaines waren, en hij wilde niets liever dan tussen deze stammen gaan om hen ertoe te brengen hun dochters naar de kloosters van de zusters te sturen. Deze reis was de laatste van zijn leven. 

Nauwelijks was hij aangekomen in Sainte-Geneviève, een missiepost aan de oevers van de Mississippi, in de staat Missouri, of hij werd ziek in het huis van zijn gastheer, de missionaris van dat district. Het kwaad maakte snelle vorderingen. Toen de man van God het gevaar inzag, verzamelde hij al zijn gedachten om zich alleen bezig te houden met het geluk van de hemel. Hij drukte zijn brandende liefde uit voor deze God die hem had geroepen om voor zijn eer te werken en die zich had verwaardigd om zijn werk te zegenen. Met het gevoel dat het einde van zijn wedloop naderde, ontving hij met ontroerende vurigheid de sacramenten van de Kerk, bleef hij met Jezus en Maria praten en gaf hij zijn mooie ziel aan zijn Schepper, op 12 augustus 1824, toen hij drieënzestig jaar oud was. 

Zo stierf de rechtvaardige en tijdens zijn apostolische reizen deze man van God, de glorie van Kentucky en het voorbeeld van missionarissen¹. 

¹ Tijdens zijn verblijf in Kentucky maakte Nerinckx twee reizen naar België, de ene in 1816 en de andere in 1819, om hulp te krijgen van zijn vrijgevige landgenoten, die niet in Amerika te vinden waren.Zijn laatste reis waren er verschillende seminaristen uit Mechelen; de meesten van hen werden lid van de Society of Jesus in de Verenigde Staten en bewerken nog steeds dit prachtige deel van de wijngaard van de Heer .

 

	
 

	1858 - brief 43 - Drie stichtelijke trekken van pater De Theux.

	
DRIE REDACTIEVE KENMERKEN VAN P. DE THEUX, 

33STE VEERTIGDE BRIEF VAN RP DE SMET 

aan de directeur van de Précis Historiques in Brussel. 

Universiteit van Saint-Louis, 13 september 1857. 

Eerwaarde pater, 

ik heb met genoegen gezien dat u het bericht op pater Van Quickenborne hebt gepubliceerd en dat van pater de Theux hebt aangekondigd. Als deze brief u op tijd bereikt, zult u er nog enkele details in vinden die ik niet had gegeven. 

² Het bericht stond al in de Précis Historiques. We zijn niettemin verheugd deze interessante eigenschappen te publiceren.(Noot van de redactie.) 


Hier zijn twee eigenschappen die het karakter van pater de Theux goed weergeven. Toen hij op het college van Grand-Coteau in Louisiana verbleef en op een dag een patiënt ging bezoeken, kwam hij langs een plaats die La Fayette heette. Een jonge Fransman die zich in een herberg amuseerde, kabaal maakte, dronk en lachte, met verschillende metgezellen aan boord, zag de pater passeren, en nadat hij hem had gewezen, pakte hij zijn wandelstok en riep uit dat hij ze ging laten zien hoe deze schurk van priesters te behandelen! 

'Ik ga die jezuïet doen beven onder mijn slagen,' zei hij, en hij ging meteen naar buiten om zijn plan uit te voeren. De opschepper viel de pater aan met vloeken en beledigende taal, en vroeg hem brutaal waar hij op het lichaam neergeknuppeld wilde worden. De man van God antwoordde de onrechtvaardige agressor, met een stem vol kalmte: “Mijn vriend, als de Heer wil dat ik zo behandeld word, zal ik proberen het met geduld te verdragen. Houd er echter rekening mee dat ik een Amerikaans staatsburger ben. Ik wil weten welke reden u tot dergelijke beledigingen brengt, en met welk recht u mij komt slaan. Deze woorden intimideerden onze verbijsterde jongere. Zonder zijn angst te bekennen, antwoordde hij, en dit keer zonder te vloeken: “Je bent gewapend; anders zou je niet zoveel vrijmoedigheid tonen. Hij verwees naar de koffer die de pater onder zijn arm droeg en waarin hij de heilige oliën, zijn stola en zijn koorde bewaarde. "Ja," antwoordde de monnik, wijzend op het kruisbeeld, "ik ben gewapend en hier zijn mijn wapens. Meer heb ik niet nodig." Onze dappere man keerde minder hartstochtelijk terug en ging naar zijn metgezellen bij de deur van de herberg. Ze ontvingen hem met luid gelach, wat hij zo verdiend had. 

Op een andere dag voerde pater de Theux in de kerk van Grand-Coteau de begrafenis uit van een ongelukkige vrouw die was gestorven zonder de sacramenten en na een ellendig leven. Hij maakte van de gelegenheid gebruik om de aanwezigen een paar ernstige woorden toe te spreken over de tegenslagen van zo'n leven, gevolgd door zo'n trieste dood. Plots staat een man op, bekend als een vijand van de priesters en vooral van de jezuïeten, en daagt de pater bruusk en onbeschaamd uit. "Ik zal niet toestaan - huilde hij - dat de nagedachtenis van mijn vriend in het openbaar wordt beledigd." Pater de Theux, met zijn gebruikelijke kalmte, wendt zich onmiddellijk tot de gesprekspartner en zegt tegen hem: “Ik ben thuis. Het is mijn eigen kerk. Ik heb het recht om daar te spreken en te zeggen wat ik wil. Maar wie mij onderbreekt, heeft hier geen recht van spreken. Als hij de preek niet leuk vindt, haal hem dan de kerk uit." De onbeschaamde man vertrok onmiddellijk, tot grote tevredenheid van de goede katholieken die aanwezig waren, en pater de Theux beëindigde kalm zijn toespraak. 

In 1844 werd Zijne Genade de bisschop van Cincinnati, evenals de katholieken van zijn bisdom, regelmatig bedreigd door tumultueuze bendes, bestaande uit vijanden van onze heilige religie. Hij vroeg advies aan pater de Theux. Na enkele momenten van bezinning antwoordde de Vader Zijne Grootheid dat hij zou krijgen wat hij zo hard nodig had in deze moeilijke tijden, vrede en veiligheid voor zijn kudde, als hij met ijver zijn toevlucht zou nemen tot de Souvereine Paus, en hij moedigde de andere bisschoppen van de Verenigde Staten om zijn voorbeeld te volgen, om de gunst te verkrijgen om in het voorwoord van de mis aan het woord conceptie het woord onbevlekt toe te voegen. De waardige bisschop nam het advies met eerbied aan en het verzoek werd spoedig daarna in Rome gedaan en met succes bekroond. 

PJ DE SMET, SJ
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JEAN-BAPTISTE DUERINCK - MISSIONARIS VAN DE POTOWATOMIES IN AMERIKA 

VIERENVEERTIGSTE BRIEF VAN RP DE SMET 

aan de directeur van de Précis Historiques in Brussel. 

Universiteit van Saint-Louis, 23 december 1857. 

Mijn Eerwaarde Vader, 

Een dodelijk en zeer betreurenswaardig ongeval heeft ons zojuist beroofd van een van onze meest ijverige en onvermoeibare missionarissen. Pater J.-B. Duerinck, overste van de missie van Sainte-Marie onder de Potowatomies, op het grondgebied van Kansas, kwam op de 9de van deze maand om bij het afdalen van de rivier de Missouri in een kleine boot. Het zal een echt onherstelbaar verlies zijn voor deze prachtige Indiase missie. 

Ik kan u niet vertellen wat voor kwelling dit verontrustende nieuws ons heeft bezorgd. De eerste geruchten kwamen op zondag 13 december bij ons binnen. We wachtten hem op in Saint-Louis, waar hij door zijn superieuren was geroepen, om zich daar voor te bereiden om zijn laatste geloften in de compagnie af te leggen. Een brief, gedateerd 24 november, waarin hij het tijdstip van zijn vertrek van de missie aankondigde, was een paar dagen eerder aangekomen. Hier is een fragment: 
“Ik ben van plan ergens deze week naar de stad Leavenworth te gaan en vandaar naar St. Louis. De hoofden van de stam, de krijgers, de wijzen, de oude mannen, de jonge mannen, ze zijn allemaal overeengekomen om een deputatie naar Washington te sturen, of liever twee, een bestaande uit prairie-indianen, onbekeerde Potowatomies en de andere indianen van de missie. . Deze laatste plaatste mij op de lijst, zodat ik hen naar Washington zou vergezellen om de belangen van de missie te bevorderen en hen te helpen met meer zekerheid het doel van hun aanpak bij de regering te bereiken. Het is aan de meerdere om te beslissen wat ik moet doen; wat zijn beslissing ook is, of ik nu ga of blijf, ik zal even gelukkig zijn.” 

Het eerste nieuws over de dood van de ijverige missionaris, hoewel nog niet erg nauwkeurig, ging gepaard met omstandigheden die nauwelijks enige twijfel lieten bestaan over zijn lot. Twee of drie dagen later vernamen we bepaalde details van zijn verlies. Hij was te paard van St. Mary's Mission naar Leawenworth gereisd; het is een afstand van ongeveer tachtig Engelse mijlen. Vandaar reisde hij per postkoets vijftig mijl verder naar de stad Kansas. Vervolgens vertrok hij vanuit Kansas in een boot, met vier andere reizigers, met de bedoeling de rivier de Missouri af te dalen naar een plaats waar ze stoomboten zouden vinden die, vanwege het lage water in dit seizoen van het jaar, de rivier niet kunnen opstijgen naar de hoogte van Leavenworth. De rivier afdalen is een zeer gevaarlijke onderneming, gezien de snelheid van de stroming en de talrijke haken en ogen of bosbomen, los van de kusten en begraven in de modder, die op verschillende plaatsen in overvloed aanwezig zijn. Sla gewoon tegen een van deze haken en ogen om de boot te laten kapseizen. Elk jaar gaan een groot aantal stoomboten verloren tegen deze valkuilen. Het gevaar was pater Duerinck zeker niet onbekend; maar, een kind van gehoorzaamheid en een man van ijver, geloofde hij ongetwijfeld dat hij niet zou terugdeinzen voor een gevaar waarmee zoveel reizigers elke dag worden geconfronteerd. Deze toewijding kostte hem zijn leven. Vijfentwintig mijl onder Kansas City, het punt van hun vertrek tussen de steden Wagne en Liberty, sloeg de boot, struikelend over een addertje onder het gras, om. Alle passagiers werden in het water geworpen, behalve twee, die erin slaagden zich aan de rand van de boot vast te klampen en vast te houden totdat de stroming hen op een zandbank deponeerde. De andere drie, waaronder pater Duerinck, kwamen om. 

Zo'n dood heeft ongetwijfeld zijn zeer droevige kant; maar het lijkt glorieus als we nadenken over de zaak waarvoor het werd veroorzaakt, en over het voorbeeld van zoveel heilige missionarissen en illustere apostelen die zich moedig waagden te midden van gevaren, alleen onder de hoede van God, ver van alle menselijke hulp, maar des te beter beschermd in hun laatste momenten door hem voor wiens eer ze hun leven op het spel hadden gezet. 

Pater Jean-Baptiste Duerinck werd geboren in Sint-Gillis, lez-Termonde, op 8 mei 1809. Van kindsbeen af opgeleid in vroomheid door de lessen en voorbeelden van zijn vrome ouders, legde hij de basis van deze deugden, waarvan christenen en nonnen hij gaf later zo'n mooi voorbeeld. Als student won hij door zijn uitstekende gedrag en zijn successen de achting en genegenheid van zijn leraren en medestudenten, en de voorzitter van het bisschoppelijk seminarie van Gent herinnert zich hem nog steeds als een van degenen die hem het best bevielen tijdens hun studie filosofie. 

Hij had al lang een vurig verlangen om zijn leven te wijden aan de bekering van de wilden van Amerika. Na de toestemming van zijn waardige ouders te hebben verkregen, ging hij op 27 oktober 1833 in Antwerpen aan boord en trad hij toe tot de Sociëteit van Jezus in Missouri, waar hij zijn noviciaat begon in Saint-Stanislas, nabij het dorp Florissant, aan het begin van de volgende jaar, 16 januari 1834. Nadat hij zijn noviciaat had beëindigd, bracht hij verschillende jaren door in verschillende hogescholen. Zijn talent voor zaken leidde hem achtereenvolgens naar het kantoor van advocaat in onze huizen van Cincinnati, Saint-Louis en Bardtown. 

Overal toonde pater Duerinck een voorbeeldige stiptheid bij het vervullen van al zijn plichten, en leverde voortdurend bewijzen van de deugden die een ware religieus maken. Zijn ijver, zijn toewijding en de openhartigheid van zijn karakter wonnen hem niet alleen de harten van ons, maar ook van buitenlanders en zelfs van protestanten. 

Hij was een groot bewonderaar van de wonderen van de natuur en wijdde zijn vrije tijd aan het bestuderen van haar geheimen en het daarin overdenken van de schoonheid en macht van God. Hij wijdde zich vooral aan de studie van de botanie en verwierf een uitgebreide en diepgaande kennis van deze tak van de natuurlijke historie. Hij doorkruiste een groot deel van Ohio en Illinois op zoek naar merkwaardige bloemen en allerlei zeldzame planten, en maakte er een mooie en verfijnde verzameling van, die wordt bewaard in het college van Saint-François-Xavier in Cincinnati. De botanische vereniging van deze stad verkoos pater Duerinck tot eeuwigdurend lid en bood hem de leerstoel hoogleraar botanie aan; maar door zijn bescheidenheid en zijn vele plichten kon hij deze taak niet aanvaarden. Een nieuwe plant die hij ontdekte en die ter ere van hem de naam Prunus Duerinckiana kreeg, toont aan hoezeer zijn onderzoek in dit geslacht werd gewaardeerd. 

Het onderscheidende kenmerk van zijn karakter was een grote natuurlijke energie, gekoppeld aan een vurige ijver voor de glorie van God en de redding van zielen. Toen het erom ging zijn naaste voor God te winnen, leek geen enkel obstakel hem te kunnen tegenhouden. Hij deed alles voor iedereen, naar het voorbeeld van de heilige Paulus, om ze allemaal voor Jezus Christus te winnen. Hij had zijn manieren bewonderenswaardig aangepast aan de gewoonten en ideeën van het land. Als hij de vele protestanten met wie hij in contact stond niet kon bekeren, slaagde hij er in ieder geval zelden in hun welwillendheid te winnen, en het is een grote stap op weg naar hun bekering om hen de katholieke priester te laten waarderen. 

In 1849 werd pater Duerinck onder de Indianen gestuurd. Het was de vervulling van het verlangen dat hem naar Amerika had gebracht. Hij gebruikte al zijn energie en al zijn talenten in dit moeilijke werk. De missie van de Potowatomies, waarvan hij superieur werd, dankt hem voor een groot deel aan zijn huidige welvaart. De meeste wilden van deze stam waren al verscheidene jaren bekeerd; het was dus vooral een kwestie van het consolideren van het werk van hun bekering, door hen te verbinden met het beschaafde leven en door hen ertoe te brengen de landbouw en andere nuttige kunsten te verkiezen boven de geneugten van de jacht en de traagheid die zo kenmerkend is voor het wilde leven. Reeds vóór hem hadden de missionarissen hen overgehaald om een paar kleine velden te bewerken, hen bezielend door hun voorbeeld en door de motieven van het geloof. Men had ontdekt dat als het om werk gaat, de motieven van religie de enige zijn die enig heerschappij over de harten van de Indianen hebben, en ze slaagden erin om ze te laten werken in een geest van boetedoening. Gebruikmakend van dit levendige en eenvoudige geloof, trachtte pater Duerinck hen op te wekken tot grotere werken, en door hen een zekere overvloed te laten vinden in de bewerking van de velden, deed hij hen het gevaarlijke leven van de vlakten en bossen bijna geheel vergeten. . Met het doel de jeugd op te leiden tot intelligent werk, waren er kunst- en ambachtsscholen opgericht voor de jongeren van de stam. Hij maakte twee reizen naar Washington om de regering voor dit werk te interesseren en er hulp van te krijgen. Deze scholen hebben een permanent bestaan gekregen. 

Gedurende de laatste jaren is de missie van Sainte-Marie blootgesteld aan grote gevaren van demoralisatie, ten eerste als gevolg van het grote aantal karavanen dat de missie heeft doorkruist sinds de ontdekking van de goudmijnen in Californië, en ten tweede vanwege de enorme emigratie naar die regio, die heeft plaatsgevonden sinds Kansas tot territorium werd gemaakt. Temidden van deze gevaren wisten de neofieten, dankzij de zorg van de missionarissen, hun oude regelmaat en hun oude vurigheid te behouden. 

Bij het luiden van de bel verzamelen de wilden zich met dezelfde vroomheid als voorheen, hetzij in de kerk, hetzij in hun huizen. Bekentenissen en communies zijn niet minder talrijk. Allen, zonder uitzondering van de protestanten, bewonderen hun ijver en vroomheid. 

Tot nu toe hebben de neofieten de vrede met de blanken weten te bewaren. Zeldzaam ding; want gewoonlijk is de nadering van de blanken het signaal voor een vernietigingsoorlog, als de wilden niet gedwongen kunnen worden hun hutten te verlaten en te emigreren naar nieuwe en verder weg gelegen woestijnen. Men kan de gevaren van hun huidige situatie echter niet voor zichzelf verbergen. Ze zijn al omringd door blanken, die graag bezit willen nemen van dertig vierkante mijl of 19.200 arpenten land dat de regering hen plechtig bij verdrag heeft toegewezen. Het is vooral in zo'n situatie dat de dood van pater Duerinck, hun vader en weldoener, die hen teder was toegewijd en die zij raadpleegden bij al hun belangrijke ondernemingen en in al hun moeilijkheden, scherp gevoeld zal worden. Het is zonder twijfel een regelrechte ramp voor deze hele stam. 

Pater Duerinck was hoofdinspecteur van katholieke scholen onder de Potowatomies. Verschillende van zijn brieven zijn gepubliceerd in de jaarlijkse documenten die de boodschap van de president van de Verenigde Staten vergezellen. Ze staan in het rapport van de minister van Binnenlandse Zaken, boekdeel Ire. Alle zijn gedateerd St Mary's Potowatomy Mission, Kansas Territory. Hier is de lijst en de data: 1e brief, 24 september 1852, pp. 379-381 van het rapport. - 2e brief, 31 augustus 1853, pp. 325-327. - 3e brief, 25 september 1854, pp. 317-319. - 4e brief, 1 oktober 1855, pp. 422-425. - 5e brief, 20 oktober 1856, pp. 666-669. - Zesde brief, september 1857. Deze laatste werd op 17 oktober jongstleden gepubliceerd in de Boston Pilot en zal, net als de andere, verschijnen in het komende rapport van de minister van Binnenlandse Zaken. 

De officieren of agenten van de regering van de Verenigde Staten hebben altijd de meest eervolle getuigenissen afgelegd van de ijver en het succes van pater Duerinck. In 1855 majoor GW Clarke, regeringsagent van de Potowatomies, sprak in zijn jaarverslag tot de commissaris van Indiase zaken van de twee scholen die bij de missie waren opgericht, de ene onder leiding van de paters, de andere onder die van de dames van de Sacré -Coeur, drukte zich aldus uit: 
“Ik kan niet in al te gunstige bewoordingen spreken over de toestand van deze twee etablissementen. Naast het gewone literaire onderricht voor de meisjes, leren ze naaien, breien, borduren en al het andere werk van een goed huishouden. Aan deze instelling is een industriële school verbonden. Jonge mensen leren nuttige en praktische kunsten, zoals land- en tuinbouw, &c. Pater Duerinck is een man met veel energie. Hij is goed in zaken. Hij is geheel toegewijd aan het welzijn van de Potowatomies, van wie hij zich de vriend en de vader heeft getoond, en die van hun kant de hoogste achting voor hem hebben. Ik aarzel niet om mijn geloof in het nut van dit etablissement uit te drukken. De effecten hiervan zijn te zien in de netjes onderhouden huizen en de kleine goed bebouwde akkers van de Indianen van de missie, en in de geest van orde die in de omgeving heerst. In zijn rapport van 

1856 herhaalde majoor Clarke deze uitingen van goedkeuring. «Sinds vorig jaar, - zei hij, - hebben de Indiërs van dit bureau aanzienlijke vooruitgang geboekt. Ze bewerkten meer uitgestrekte velden en gaven op verschillende manieren blijk van hun verlangen om zich aan te passen aan de gewoonten van het beschaafde leven... De school van de missie van Sainte-Marie bekleedt de eerste rang onder de scholen van de missies (protestant) , en verdient mijn hartelijke lof. De werken van pater Duerinck en van de Dames van het Heilig Hart, die ervoor zorgen, dienen niet alleen om de ontluikende generatie te verbeteren en op te leiden in de gewoonten van het beschaafde leven; maar hun goede voorbeeld en begeleiding hebben uiteraard een grote invloed op het welzijn van de volwassen bevolking. Ook de talrijke emigranten die zich in de buurt van de missie vestigden, toonden steeds de grootste achting voor pater Duerinck 

. 

De openbare bladen kondigden zijn dood aan als een ramp, die niet alleen een grote leegte in de Indiase missie zal achterlaten, maar ook grote spijt zal veroorzaken bij zijn talrijke vrienden in verschillende staten, en vooral bij de inwoners van het nieuwe gebied, die de geluk hem te kennen ¹. Hij genoot algemeen aanzien. 

¹ Pater De Smet, die zijn brief schreef op 23 december, kon niet op de hoogte zijn van het volgende artikel, waarin de Freeman's Journal of New York van 2 januari hulde brengt aan de deugden van de overleden religieuzen. “De betreurenswaardige dood van pater Duerinck is op zichzelf voldoende om alle sympathie van de katholieken op te wekken; maar dit medeleven wordt versterkt door de gedachte dat hij een naaste verwant was van pater De Smet. Vader Duerinck was, net als zijn neef, een toegewijde en ijverige missionaris onder de Indianen. Sinds enkele jaren was hij verantwoordelijk voor de missie van Sainte-Marie. Zijn superieuren hadden hem bevolen terug te keren naar Saint-Louis voor zijn beroep, maar hij kon geen stoomboot vinden voor zijn reis vanwege de lage wateren van de Missouri. Daarom stapte hij met vier andere passagiers in een zwakke kano; maar de boot werd vernield door een addertje onder het gras en de waardige vader verdronk met twee van zijn metgezellen. Pater Duerinck was onze leermeester geweest en bleef onze vriend. We kunnen getuigen dat het gezelschap in hem een kostbaar lid verliest, de religie een ijverige priester, haar gelovigen en haar Indiase neofieten een tedere en vereerde vader. (Noot van de redactie.) 

Moge het vrijgevige België ons andere ijverige missionarissen sturen, zowel om aan onze steeds toenemende behoeften te voldoen als om degenen te vervangen die de dood oogst, helaas! te snel ! 

Ik beveel de ziel van pater Duerinck aan bij uw heilige offers en uw gebeden, en bij de vrome herinneringen aan al onze dierbare broeders in België. 

RIP 

Ik heb de eer te zijn, mijn eerwaarde en dierbare vader, 

Revae Vae servus in Xto, 

PJDE SMET, SJ
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EXCURSIE NAAR DE POTOWATOMIES EN HULDE AAN RP DUERINCK, HUN MISSIONARIS. 

VIJFENVEERTIGDE BRIEF VAN RP DE SMET 

aan de directeur van de Précis Historiques in Brussel. 


Universiteit van Saint-Louis, 26 februari 1858. 

Mijn eerwaarde en dierbare pater, 

ik stuur u een kopie van een brief die ik heb gericht aan Mme Parmentier, een Belgische dame, woonachtig in Brooklyn nabij New York. Ze is een grote weldoenster van de missies. Mijn brief bevat details van mijn recente bezoek aan St. Mary's Mission onder de Potowatomies, van de huidige en zeer kritieke toestand van deze Indianen en van alle Indiase naties en stammen in de twee nieuwe gebieden van Kansas en Nebraska, en een eerbetoon aan Fr. Durinck. 

Wat ik in december 1851 schreef, en wat u publiceerde in de Précis Historiques van 1853, pagina's 398, 399, 400, 401, is tot op de letter geverifieerd. Als bij toverslag zijn daar een zeer groot aantal steden en dorpen ontstaan. De grote steden in Kansas zijn: Wyandott, Delaware, Douglas, Marysville, Jola, Atchison, Fort Scott, Pawnee, Lecompton, Neosho, Richmond, Tecumseh, Lavinia, Lawrence, Port William, Doniphan, Paolo, Alexandrine, Indianola, Easton, Leavenworth en vele anderen. Ze verschillen in populatie en de geïntroduceerde upgrades. Lawrence en Leawenworth zijn de belangrijkste. Deze laatste, tegenwoordig een bisschoppelijke stad, telt al meer dan 8.000 inwoners. Er zijn plannen om een grote territoriale universiteit te bouwen in de stad Douglas. In Lecompton wordt een medische universiteit opgericht. De Universiteit van Kansas is opgericht en gevestigd in Leavenworth. Het fonds is voor altijd opgericht voor de bouw van scholen op de grootste schaal. Het is afkomstig van door de Verenigde Staten verleende landinkomsten, die buitengewoon groot zijn; alle boetes, geldstraffen, verbeurdverklaringen, aangegeven door de wetten, zullen eveneens worden gestort in de schatkist van scholen en hogescholen. 

Binnen twee maanden zal het grondgebied van Kansas als onafhankelijke staat worden toegelaten en deel gaan uitmaken van de grote confederatie van de Verenigde Staten. Het lijdt vandaag weinig twijfel dat Kansas de wetten van de vrije staten zal aannemen, dat wil zeggen zonder slavernij van de negers. 

De goede pater Duerinck heeft ons een manuscript nagelaten over alles wat er gebeurde in de missie van Sainte-Marie. Als het ding je bevalt, zal ik het je sturen als de tijd het toelaat. 


Universiteit van Saint-Louis, 24 februari 1858. 


Madame S. Parmentier, Brooklyn bij New York. 

Mevrouw, 

ik heb zojuist een reis van 800 en enkele mijlen achter de rug; te gaan en terug te keren, temidden van ijs en sneeuw, over de meest erbarmelijke wegen en in wagens die nog meer ongemakken op de wegen toevoegden. Bij mijn terugkeer naar Saint-Louis, werd uw vriendelijke brief van de 5e van deze maand, uw liefdadigheidsdonatie aan mij gegeven. Gelieve mijn zeer nederige dank te aanvaarden, met mijn diepste dankbaarheid. Het ornament dat je me zo vriendelijk was aan te bieden, kon per Express naar ons worden verzonden. Ik zal het van de hand doen ten gunste van de Flatheads-missie, die erg arm is wat kerkornamenten betreft. Ik hoop in het begin van de lente een goede gelegenheid te vinden om het te verschepen met de boten van de Compagnie des Pelleteries. De zeeplanten, die juffrouw Rosine zo vriendelijk was te bereiden, zullen zeker zeer aangenaam zijn voor de RR's. PP. B..... en H...., in onze colleges van Namen en Antwerpen in België, en zal ongetwijfeld bewonderd worden in de collecties van deze twee vestigingen. Nogmaals, mevrouw, ontvang, evenals de heer en mevrouw Bayer en mevrouw Rosine, mijn oprechte dank voor de nieuwe voordelen die u zojuist hebt toegevoegd aan de lange lijst van zoveel andere, vele jaren geleden begonnen. , en waarvoor we hebben slechts slechte gebeden om naar u terug te keren. We zullen nooit ophouden ze tot de Heer te richten voor het geluk van het gezin, en ik zal al onze vrome Indiërs eraan herinneren om te blijven bidden voor hun goede moeders, hun grote weldoensters. 

De aanleiding van de reis die ik aan het begin van mijn brief vermeldde, was een sprankje hoop om het lichaam van onze dierbare collega in Jezus Christus, pater Duerinck, te kunnen ontdekken. Een paar dagen na het ongelukkige ongeval had de kapitein van een stoomboot een lijk op een zandbank nabij de plaats van het zinken gezien en het laten begraven. Bij dit nieuws ging ik op weg om deze eenzame tombe te bezoeken, gegraven aan de oevers van de Missouri, in de buurt van de stad Liberty. Degene die deze tombe bevatte, was niet de collega, de gekoesterde vriend die ik zocht. Zijn kleding duidde op een matroos van een of ander schip. Ik was erg verdrietig. 

Onze wensen zijn tot nu toe nog niet ingewilligd. We hopen echter nog steeds de hulp te krijgen van de goede en grote heilige Antonius van Padua, gesmeekt door zoveel vrome zielen, met wie ik u verzoek om u te verenigen. Hij zal ons deze laatste troost geven, om de verloren stoffelijke resten van pater Duerinck te vinden, zodat we ze kunnen laten rusten in een heilig land, naast zijn collega's die hem al voorgingen. 

Vanuit de stad Liberty ging ik naar Sainte-Marie om daar wat zaken te regelen. Ik was in 1838 begonnen met de missie van de Potowatomies. Mijn hart leek te groeien te midden van deze dierbare medebroeders van de vlakten, waar ik vroeger zoveel troost had gevonden in de oefeningen van het heilige ambt! Ik had het geluk een groot aantal Indiërs met de diepste contemplatie de Heilige Tafel te zien naderen. Vanaf het altaar richtte ik enkele woorden van troost en bemoediging tot hen in dienst van de goddelijke Herder. Ze hebben het echt nodig, vooral vandaag; want de blanken zijn gekomen om hen aan alle kanten te omsingelen, en zullen hen spoedig nauwer omsingelen op hun eigen kleine reserves, of stukken land die de regering hun heeft toegekend. 

Ik weet, mevrouw, dat u zeer geïnteresseerd bent in het welzijn van de arme Indianen. Staat u mij daarom toe enkele ogenblikken met u te spreken over hun lot in het algemeen, en in het bijzonder over wat de Indianen van Sainte-Marie onder de Potowatomies betreft. Ik zal een paar regels toevoegen over het enorme verlies dat de missie zojuist heeft geleden door de dood van haar superieur, de RPJ-B. Durinck. 

Toen ik voor het eerst bij de Potowatomies aankwam, in 1838, telde het land meer dan 4000 zielen. Het is nu teruggebracht tot 3.000, van wie er 2.000 katholiek zijn. Alle omringende stammen zijn in dezelfde verhouding afgenomen. 

Waaraan moeten we de snelle achteruitgang van het Indiase ras toeschrijven? Dit is een van die mysteries van de Voorzienigheid die alle scherpzinnigheid van de filosoof tevergeefs heeft geprobeerd te doorgronden. Het buitensporige gebruik van bedwelmende dranken, de verandering van klimaat en voedsel, de ondeugden, de dodelijke ziekten, al dit kwaad dat het contact met de blanken veroorzaakte onder de wilden; gebrek aan vooruitziendheid en gebrek aan ijver, dat alles geeft, lijkt mij, slechts een onvolmaakte oplossing voor dit grote probleem. Waar komt het vandaan, vraagt men zich af, dat de Roodhuid zo hard buigt voor de zeden en gewoonten van het Europese ras? Waar komt het ook vandaan dat het Europese ras zo koppig weigert sympathie te hebben voor de roodhuid, en ondanks zijn belijdenis van filantropie of mensenliefde, eerder geneigd lijkt de arme kinderen, die van dezelfde vader afstammen, te vernietigen dan te beschaven? Waar komt deze onoverkomelijke barrière tussen de twee rassen vandaan? Hoe komt het dat de sterkere de zwakkere met zoveel vijandigheid achtervolgt en hem geen uitstel geeft voordat hij hem volledig heeft omvergeworpen? Dit is misschien een geheim dat alleen de soevereine Rechter kan verklaren. 

Vaak als ik denk aan het lot van zoveel woeste naties, die eens uitgestrekte landen bezaten en nu het dreigende gevaar lopen volledig door een ander volk te worden onteigend, herinner ik me de eerste bewoners van Palestina, die, meesters ook van een van de mooiste landen in de wereld, zagen zichzelf ervan beroofd door een streng maar te rechtvaardig besluit van de Schepper, wiens bedreigingen ze hadden veracht en wiens glorie ze hadden ontheiligd. Evenals de Kanaänieten werden de woeste volkeren, in het algemeen genomen, trapsgewijs gestraft. Misschien zijn zij, net als zij, te lang doof geweest voor de goddelijke stem en nodigden ze hen uit om hun grove fouten achter zich te laten en de waarheid te omarmen. Wie heeft zich aangesloten bij de raadsbesluiten van eeuwige wijsheid? Wie kan zijn oordelen van onrechtvaardigheid beschuldigen? God, aan wie het hele universum als schepping toebehoort, kan hij niet naar eigen goeddunken over zijn eigendom beschikken? Maar door zijn gerechtigheid kenbaar te maken, vergeet hij zijn barmhartigheid niet. Hier beneden slaat hij alleen om te genezen. Zijn goddelijk Hart staat altijd open voor degenen wiens ongerechtigheden hij bestraft. 

Wat mij tot deze droevige overpeinzingen heeft geleid, zijn de veranderingen die de toestand van de wilden in een paar jaar heeft ondergaan. Onder het bestuur van president Pierce werd het hele uitgestrekte Indiase land aan deze kant van de Rocky Mountains, opgenomen in het apostolisch vicariaat van Mgr. Miége, met uitzondering van een klein deel naar het zuiden gelegen, was georganiseerd in twee territoria, bekend onder de namen Kansas en Nebraska, dat wil zeggen dat het Amerikaanse congres besloot dat dit land werd ingelijfd bij de Unie en openstond voor blanken die dat zouden doen. zich daar willen vestigen, om na verloop van tijd twee staten te vormen, in alle opzichten identiek aan de andere staten van de grote republiek. Hoewel de nieuwe kolonisten voorlopig worden bevolen om de gronden die voor de Indianen zijn gereserveerd te respecteren, kan niettemin worden gezegd dat dit decreet vrijwel alle Indiase nationaliteiten heeft vernietigd. Nauwelijks was de wet bekend of de emigranten, als het water van een grote rivier die eindelijk de dijken heeft doorbroken, onstuimig de barrière overgestoken en het land overspoeld. Nu zijn de Indianen omringd door blanken en vormen hun reservaten niets anders dan eilandjes midden in de oceaan. De wilden, die vroeger uitgestrekte landerijen bezaten om te jagen, zijn nu binnen enge grenzen opgesloten en hoeven alleen te voorzien in het levensonderhoud van hun boerderij, waarvan de meerderheid slechts onvolmaakt het werk kent. Toch is deze toestand slechts precair. Tenzij ze zich haasten om hun land te verdelen en burgers te worden, lopen ze het gevaar alles te verliezen en zwervers te worden. Hoe moeilijk is zo'n verandering! Hoe zwaar is de toekomst met stormen en stormen voor deze ongelukkige stammen! Het is een groot kwaad; maar een kwaad dat moet worden getrotseerd, aangezien er geen remedie voor is. De Indianen, zelfs de meest geavanceerde in beschaving, lijken ons erg onvoorbereid om aan alle eisen van hun situatie te voldoen. 

Om een goed idee te krijgen van hun kritieke positie en van de droevige gevolgen die daaruit zullen voortvloeien, tenzij er speciale bescherming van de goddelijke Voorzienigheid is, stel je voor dat twee samenlevingen, de ene de zeden en gewoonten van barbaarse tijden vertegenwoordigt, de andere, alle de pracht van de moderne beschaving, in contact komen. Hoeveel jaren zullen er verstrijken voordat er een perfecte versmelting is tussen de twee samenlevingen, voordat ze eensgezind zijn, voordat ze in perfecte harmonie leven? Het zal lang duren voordat de barbaarse samenleving het hoogtepunt van de beschaafde samenleving bereikt. Noch de eerste, noch de tweede, noch de derde generatie zal, ondanks al hun inspanningen, dit gelukkige resultaat bereiken, zoals dat tegenwoordig wordt begrepen. Voordat er dus een perfecte versmelting is tussen de twee samenlevingen, zal de beschaafde samenleving alle voordelen hebben ten opzichte van de barbaarse samenleving; ze zal het geheel aan haar genade hebben om het aan al haar wensen te laten voldoen. De barbaarse samenleving zal niet langer in aanmerking komen; integendeel, het zal zijn privileges en rechten verliezen en zal worden gereduceerd tot niets meer dan een speelbal van de grillen van de beschaafde samenleving. Kortom, barbaarsheid kan zich niet beter staande houden in aanwezigheid van de beschaving dan de eenvoud van de kindertijd kan strijden tegen de boosaardige voorzichtigheid van volwassen leeftijd. Dit is mijn mening over wat er zal gebeuren in de Grote Woestijn, wanneer het rode ras in contact komt met het witte ras. Het oordeel van de wilde is niet volwassen genoeg om te voldoen aan de wijsheid van de mens die in de beschaving is geboren. Dit is wat ons vervult met bezorgdheid over de toekomst van onze dierbare neofieten in de verschillende missies. We hebben alleen vertrouwen in de goddelijke goedheid, die, naar we hopen, zijn kinderen niet zal nalaten te helpen. 

Het was niet moeilijk om deze grote gebeurtenis van ver te zien, die alle indianenstammen in een gemeenschappelijke schipbreuk zou overspoelen. De storm die zojuist boven hun hoofden is losgebarsten, was al een hele tijd aan het broeien; het kon het oplettende oog niet ontgaan. Men zag de Amerikaanse Republiek marcheren met de snelheid van een adelaar naar de volheid van haar macht. Elk jaar raakte het gehecht aan nieuwe landen. Ze streefde naar niets minder dan haar heerschappij uit te breiden van de Atlantische Oceaan tot de Stille Oceaan, om de handel van de hele wereld te omarmen en om met andere grote naties de glorie van superioriteit te betwisten. Zijn doel is bereikt. Alles heeft zich onder zijn scepter gebogen; alle woeste nationaliteiten liggen aan zijn voeten. Het zij echter verre van ons om de nobele Republiek in haar laatste verdragen te beschuldigen van onrechtvaardigheid en onmenselijkheid jegens de wilden. Het lijkt ons integendeel dat geen enkele natie hen meer beschavingsmiddelen heeft gegeven. Als iemand op dit punt de schuld moet krijgen, zijn het eerder de individuen, de nieuwe kolonisten, die handelen en zich lijnrecht tegenover de goede bedoelingen van de regering tegenover de wilden stellen. 

Maar als de toekomst donker en triest lijkt, laat het verleden de missionarissen in ieder geval niet zonder troost. In de afgelopen tien jaar hebben onze paters van Sainte-Marie meer dan 400 volwassenen en een groot aantal kinderen gedoopt. Het evangeliewoord viel niet op een dor land. De meeste van deze nieuwelingen hebben altijd blijk gegeven van een levendig geloof en een tedere vroomheid. Het hart van de missionaris ervaart een zeer zoete vreugde bij het zien van hun vlijt in de kerk, hun ijver bij het naderen van de sacramenten, hun berusting in ziekte, hun natuurlijke naastenliefde, vooral beoefend met betrekking tot de armen, wezen en zieken; en vooral hun ijver voor de bekering van de ongelovigen. Ze worden wilden genoemd; maar men mag stoutmoedig zeggen dat duizenden blanken in al onze grote steden en overal die naam veel beter verdienen. 

Veel Potowatomies hebben aanzienlijke vooruitgang geboekt in de landbouw; en leef relatief comfortabel. De blanken die het kleine territorium van de Potowatomies passeren en bezoeken, vooral de omgeving van de missie van Sainte-Marie, zijn aangenaam verrast. Ze geloven met moeite dat ze onder de Indianen zijn. 

Het moet worden toegegeven dat de Potowatomies speciaal door de hemel zijn begunstigd. Sinds een kwart eeuw hebben ze het geluk om Black-Robes in hun midden te hebben, en gedurende zestien of zeventien jaar hebben ze Dames van het Heilig Hart voor de opvoeding van hun dochters. De missie, op de voet van vandaag, met zijn twee scholen voor meisjes en jongens, is voor deze goede mensen van een dubbel voordeel. De kinderen komen daar om, met religieuze instructie, de liefde voor het werk te tekenen; volwassenen vinden er werk, en daarmee een middel van bestaan. Ze zien, door het werk van onze Broeders, wat een man kan verwerven door zijn vlijt. 

Men kan zeggen dat God de Potowatomies met grote voorliefde heeft behandeld. Hij wilde dat verschillende naties zouden bijdragen aan hun redding. Dat zijn oa België, Nederland, Frankrijk, Ierland, Italië, Duitsland, Canada, de Verenigde Staten. Elk van deze landen bood hun materiële hulp en zendelingen aan. Vier jaar lang heeft Mgr. Miége woonde onder hen. Zo werd hun nederige tempel, gebouwd van balken, verheven tot de rang van kathedraal. 

In de meest kritieke omstandigheden waarin ze zich vandaag bevinden, aan de vooravond van het sluiten van een definitief verdrag met de regering van de Verenigde Staten, een verdrag op leven of dood voor deze arme stam, hebben ze, in de persoon van kolonel Murphy, de overheidsagent, een advocaat, een beschermer en de beste vaders. Dit is wat mij doet hopen, madame, dat de goede God zeer speciale bedoelingen van genade met hen heeft en dat hij ze niet in de steek wil laten. In tijden van gevaar zul je ze niet vergeten, daar ben ik zeker van, in je goede gebeden. 

Hier is het eerbetoon aan de nagedachtenis van pater Duerinck door al zijn medebroeders in de missie van Sainte-Marie onder de Potowatomies. 

“Pater Duerinck, die we allemaal betreuren en die de wilden wenen met zoveel tranen, was begin november 1849 op de missiepost van Sainte-Marie aangekomen, onder de meest kritieke en gênante omstandigheden, naar het oordeel van ieder mens. in zaken. De missie had net een school voor jongens en een voor meisjes geaccepteerd, op voorwaarden die zo zwaar waren dat het gezond verstand ze ondraaglijk verklaarde. Wij waren tot niets minder verplicht dan jaarlijks ongeveer 120 kostkinderen te onderhouden voor het bescheiden bedrag van vijftig piastres per hoofd, dat wil zeggen dat wij voor 14 stuivers per dag een kind onderdak, eten, kleding, boeken, papier, enz.; terwijl geen enkele butler ter plaatse zou hebben ingestemd om iemand onder te brengen voor minder dan vijf piastres per week. Bovendien had de regering van de Verenigde Staten een bepaald bedrag uitgetrokken voor de inrichting of constructie van de gebouwen, en door een toename van ongelukkige omstandigheden was de taak nog maar net begonnen of het geld was al op. Welnu, dankzij de intelligentie en de activiteit van pater Duerinck heeft de missie alle kosten betaald en alle hindernissen overwonnen. Maar wat een moeite en vermoeidheid kostte het hem om zijn grote gezin, zijn dierbare Indiase kinderen voor armoede te behoeden! Doorkruis enorme woestijnen om dieren tegen een lage prijs te kopen en naar Sainte-Marie te brengen; daal af en beklim de Missouri, de ruimte van enkele honderden mijlen; wees voortdurend op zoek naar een gunstige gelegenheid voor het rangschikken en verwijderen van boerderijproducten; streef er op alle mogelijke manieren naar middelen van bestaan te vinden; altijd nieuwe middelen bedenken, nieuwe plannen maken en nieuwe projecten uitvoeren om tegemoet te komen aan de behoeften van de grote familie die hem was toevertrouwd, dat is wat pater Duerinck zo nobel ondernam voor het welzijn van de missie, en waarin hij perfect slaagde. 

De Vader had een sterk karakter, of liever een deugdzaam moedige ziel. De gebreken waaraan hij leed, veroorzaakten geen klacht van hem, noch veroorzaakten de minste verandering in zijn manieren. Voor hem leek de winter zijn koude ontberingen te hebben verloren en de zomer zijn verstikkende hitte. Hij trotseerde constant het slechte weer van de seizoenen. We hebben hem een lange reis zien maken in de grootste kou, en deze voortzetten ondanks de ijzige adem van de aquilon, zozeer zelfs dat hij, toen hij aankwam bij het huis waar hij van plan was te overnachten, merkte dat een paar van zijn ledematen waren zo hard als steen geworden van de kou, waardoor ze verstijfd waren; zodat hij, om het gebruik ervan niet te verliezen, ze in ijskoud water moest baden. Hij verwaarloosde zijn slaap; hij vergat zijn maaltijden; hij was bereid tot elk offer, in het belang van zijn wilde kinderen. Temidden van zoveel werk en vermoeidheid was hij altijd evenwichtig, altijd sereen, altijd geduldig, altijd even vriendelijk. Noch de financiële moeilijkheden, noch de verlegenheid van welke aard dan ook, die hem elk moment overkwam, konden de vrede van zijn ziel verstoren. De beoefening van nederigheid was hem als het ware natuurlijk: niets pretentieus, niets gekunstelds werd ooit in zijn lucht opgemerkt; nooit een woord dat van verre naar ijdelheid riekt. Hij was zich totaal niet bewust van die verfijnde toespelingen waarmee eigenliefde soms belang probeert te hechten aan zijn persoonlijkheid. Hoewel superieur en zeer gewaardeerd door iedereen die goede manieren weet te waarderen, was het zijn grote genoegen om zich, als de laagste van alle dienaren, toe te leggen op de gemeenste werken. Hij was zo dood voor alles wat trots in het leven wordt genoemd, dat hij nooit iets anders tegenstond dan een onverstoorbaar voorhoofd voor de bittere verwijten, voor de onbeschaamde beledigingen die hij soms ontving van mensen met een lage opleiding. Heel vaak wreekte hij zich bij de eerste gelegenheid voor beledigingen door een teken van welwillendheid te bewijzen aan de persoon die hem had beledigd. Toen hem werd verweten dat hij te aardig was voor bepaalde mensen die bekend stonden als vijanden van katholieken: "Nou", antwoordde hij, "we zullen ze dwingen om van ons te houden." 
Pater Duerinck was liefdadig, maar met een voorzichtige en verlichte liefdadigheid. Kortom, niemand heeft de Indianen van deze contreien meer goed gedaan. Hij stond royaal de armen en zieken bij; hij begreep als geen ander hoe het voordeel van de beschaving voor wilden werd verkregen; hij hielp hen op alle mogelijke manieren, stimuleerde hen om te werken en beloonde de industrie. Dit lukte zo goed dat de Potowatomies van Sainte-Marie veel groter waren dan die van andere dorpen wat betreft de kwaliteiten die goede burgers maken. Degenen die meer intieme relaties met de Vader hebben gehad, weten hoe ver zijn vrijgevigheid reikte, en hun gebeden, geïnspireerd door de meest oprechte dankbaarheid, zullen niet nalaten onze goede Potowatomies de zegeningen van de God van barmhartigheid aan te roepen. 

Het overlijden van de goede pater Duerinck is een onvergelijkbaar verlies. In hem heeft Sainte-Marie degene verloren die zijn ziel en leven was; de Indianen, een belangrijke weldoener; weduwen, een goede adviseur; de missie, een uitstekende superieur; en wij, de beste vaders. Deze slag, even fataal als onvoorzien, bracht iedereen in de meest bittere rouw. Niets zou ons kunnen troosten bij zo'n plotseling ongeluk, als we niet wisten dat negen jaar van pijn en zelfverloochening, van voortdurende strijd tegen onze eigen neigingen, ondernomen en volgehouden tot meerdere glorie van God, de beste voorbereidingen zijn voor een heilig leven. dood." 

Aan dit broederlijke afscheid zal ik, mevrouw, het eerbetoon toevoegen dat de agent van de regering, kolonel Murphy, aan pater Duerinck heeft gebracht. Toen hij van haar dood hoorde, schreef hij in deze bewoordingen aan majoor Haverty, inspecteur van Indiase zaken in Saint-Louis 
: , haar heilzame operaties, met haar gebruikelijke en regelmatige systeem. Op dit moment (2 december) is de missie en de hele buurt in een zeer melancholische rouw gedompeld, veroorzaakt door het plotse en onverwachte overlijden van haar overste, pater Duerinck. Ik beschouw dit verlies als een van de grootste rampen die de natie van de Potowatomies, waarvan hij de toegewijde vriend en vader was, zou kunnen overkomen. Het is een van de besluiten van de Voorzienigheid in haar oneindige wijsheid, waaraan wij ons in alle nederigheid moeten onderwerpen. Gelukkig voor de missieschool van Sainte-Marie kan de leegte die door het overlijden van pater Duerinck is ontstaan, worden opgevuld. De kinderen zullen dezelfde vriendelijkheid en instructie blijven krijgen. Het zijn vooral de vaders van gezinnen en jongeren die het meest verliezen door zijn goede raad en zijn voorbeeld te verliezen. 

Dit, mevrouw, is een brief die ongetwijfeld zeer troostend is voor missionarissen en zeer bemoedigend voor hen die God roept om er één te worden. 

Herinner mij alstublieft aan de goede herinneringen aan de heer en mevrouw Bayer, en aan mevrouw Rosine, en geloof me met diep respect en hoogachting, 

mevrouw, 

uw zeer nederige en zeer gehoorzame dienaar, 

PJ DE SMET. 


Ik heb de eer om, mijn eerwaarde en dierbare vader, 

Revae Vae in Cto, 

PJDE SMET, SJ te zijn
 
﻿

	
 

	1858 - brief 46 - Vuurcultus onder de Indianen.

	
CULT VAN VUUR. 

ZESVEERTIGSTE BRIEF VAN RP DE SMET 

aan de directeur van de Précis Historiques in Brussel. 

Saint-Louis, 14 november 1857. 

Mijn Eerwaarde en zeer dierbare Vader, 

De oude aanbidding van het vuur bestaat al sinds mensenheugenis onder onze Indianen. We vinden het in hun overleveringen, evenals in de geschiedenis van bijna alle naties die tempels en altaren hebben gehad met een brandstapel, een vuurplaats, een komfoor, om daar altijd het vuur te houden voor de offers. De Grieken aanbaden vuur onder de naam Haitos en de Latijnen onder de naam Vesta. Pater Charlevoix stelt voor dat de stammen van Louisiana, vooral de oude stam van de Natchez, een "eeuwigdurend vuur" onderhouden in al hun medicijnhutten of tempels. Onder de Moquis van New Mexico wordt het heilige vuur constant in leven gehouden door de oude mannen. Ze geloven dat grote tegenslagen de hele stam zouden treffen als het vuur zou uitgaan. 

Het bijgeloof van vuur was algemeen onder de Mexicanen ten tijde van de verovering. In een boek getiteld: Inie Catotle in Ilhuicac, of Pad naar de hemel, gedrukt in 1607 en 1612, zien we dat elk van de achttien maanden van het Mexicaanse jaar was gewijd aan een bepaalde godheid, geëerd door min of meer plechtige feesten. altijd door mensenoffers. 

De eerste maand, die op 2 februari begon, was gewijd aan Altcahuala, de god van het vasthouden van water; de tweede, tot de godvernietiger van naties; de derde, aan de god van de wateren; de vierde, aan de god van graan; de vijfde, vallend tegen Pasen, naar de god Tezcatlipoca, die leek op de Jupiter van de Romeinen; de negende was opgedragen aan de god van de oorlog. 

De tiende maand, genaamd Xocolh-huetzi, begon op 4 augustus. Er was toen het grote festival van de god van het vuur of Xuchten-hetli, met veel mensenoffers. De levende mannen werden in de vlammen geworpen. Toen ze half verbrand waren, maar nog leefden, werden hun harten uitgerukt, in aanwezigheid van het beeld van de god. Toen werd er een grote boom geplant in het midden van de binnenplaats van de tempel, waaromheen duizend ceremonies en offers werden gebracht die de leraar van dit festival waardig waren. Het duurde langer dan de anderen. 

Op de elfde dag valt het feest van Toci, moeder van de goden; op de twaalfde, het feest van de komst van de goden; in de dertiende, festivals op de bergen; de vijftiende maand was gereserveerd voor de god van de oorlog en de zeventiende voor de god van de regen. 

12 januari begon met de achttiende maand, genaamd Itzeali, een ander vuurfeest. 

Twee dagen eerder, op de 10e, midden in de nacht, werd een nieuw vuur aangestoken voor het idool van de god, elegant versierd. Met dit vuur werd een grote brandstapel aangestoken. De jagers brachten alles wat ze hadden gedood of gevist, en presenteerden het aan de priester, die het in de oven gooide. Daarna moesten alle assistenten heel heet de tamalillo's eten, dat wil zeggen kleine maïsbroodjes met een beetje geroosterd vlees. Het meest bijzondere aan dit festival was dat er drie jaar op rij geen menselijk slachtoffer werd geofferd, en in het vierde jaar overtrof het aantal slachtoffers dat van de andere festivals. De koning zelf en de heren presenteerden zich te midden van deze hoop lijken om te dansen, en allen zongen met eerbied en plechtigheid het gereserveerde lied, dat ze in hun taal Neteuhicuicaliztli noemen. 

In een verhandeling over de afgoderij en het bijgeloof van de Mexicanen, manuscript uit 1629, zien we dat vuur vooral de verering van de Mexicanen aantrok. Dit is de reden waarom dit element de geboorte en bijna alle acties van het leven van deze arme slachtoffers van fouten voorzag. Het kind werd geboren in dit bijgeloof. Toen hij werd geboren, werd het vuur in de moederkamer aangestoken en daar vier dagen gehouden, zonder de sintels te verwijderen. Men geloofde dat als de sintels zouden worden gescheiden, er plotseling een wolk op het oog van de pasgeborene zou verschijnen. Op de vierde dag haalden de oudsten het kind en het vuur uit de kamer; daarna lieten ze het vuur vier keer rond het hoofd van het kind glijden, twee keer in de ene richting en twee keer in de andere richting. De pasgeborene kreeg vervolgens een naam die gewoonlijk die was van het dier of element waaraan de geboortedag was gewijd, zoals kaaiman, slang, tijger, adelaar; enz., of water, vuur, huis, enz., enz. 

Bij de verschillende offers zijn er ook bijna altijd kaarsen en wierook. 

We vinden onder hen ook een mythologisch verhaal dat aantoont dat een personage, voorheen bedekt met melaatsheid, het rijk van de toekomstige eeuw verkreeg, omdat hij de vuurproef had doorstaan, en in een zon werd veranderd, tot grote teleurstelling van andere grote personages bang gemaakt door de beproeving. Is dit de reden van hun respect voor vuur en de reden waarom ze er een mysterieuze kracht aan toeschreven? 

De Potowatomies zeggen dat Chipiapoos, of de dode man, de grote manitou is die heerst over het land van de zielen en die daar het heilige vuur onderhoudt voor het geluk van al degenen van zijn ras die daar aankomen. Ik sprak hierover in mijn Oregon Missions, p.285. 

Vuur is bij alle indianenstammen die ik heb gekend het symbool van geluk. Het licht op voor al hun beraadslagingen. "Het vuur van de vijand hebben gedoofd" betekent voor hen de overwinning hebben behaald. Ze kennen aan vuur een heilig karakter toe, dat overal wordt opgemerkt, in hun gewoonten en gewoonten en vooral in hun religieuze ceremonies. Ze koesteren in het algemeen mysterieuze ideeën over de substantie en de verschijnselen van vuur, die ze als bovennatuurlijk beschouwen. Een vuur op mysterieuze wijze zien opstijgen, in hun dromen of anderszins, is het symbool van de overgang van een ziel naar de andere wereld. Voordat ze de manitous of beschermgeesten raadplegen, of voordat ze de doden toespreken, beginnen ze met het aansteken van het heilige vuur. Dit vuur moet uit een kiezelsteen komen, of op mysterieuze wijze tot hen komen door bliksem of op een andere manier. Het aansteken van het heilige vuur met gewoon vuur zou onder hen als een ernstige en gevaarlijke overtreding worden beschouwd. 

De noordelijke Chippeways steken vier nachten op rij een vuur aan boven elk nieuw graf. Ze zeggen dat dit symbolische en heilige licht de voetstappen van de doden verlicht in hun eenzame en donkere doorgang naar het land van de zielen. Hier is de oorsprong van dit heilige en begrafenisvuur onder dit volk. Ik houd de legende uit de mond van onze waardige en goede Watomica. 

Een kleine oorlogsgroep van Chippeways ontmoette de vijand op een grote en mooie vlakte. De strijdkreet werd onmiddellijk gehoord en ze voerden strijd. Hun leider was een gedistingeerde en dappere krijger. Bij deze gelegenheid overtrof hij zichzelf in moed, en veel van zijn vijanden vielen onder de dubbele slagen van zijn formidabele puzzel. Hij gaf het signaal en de overwinningskreet al aan zijn dappere strijders, toen hij een pijl in de borst kreeg en dood neerviel op de vlakte. De krijger die tijdens het vechten zijn laatste slag krijgt, wordt nooit begraven. Volgens het oude gebruik blijft hij op het slagveld zitten, met zijn rug tegen een boom en zijn gezicht gekeerd in de richting die de vlucht van de vijand aangeeft. Met deze was het net zo. Zijn grote helm van adelaarsveren zat netjes over zijn hoofd. Elke veer duidde op een trofee of haar die in de oorlog was gewonnen. Zijn gezicht was zorgvuldig geverfd. Ze kleedden hem aan en kleedden hem in zijn mooiste kleren, alsof hij leefde. Al zijn uitrusting werd aan zijn zijde geplaatst. Zijn boog en pijlkoker, die hij zo nobel had gebruikt in zoveel veldslagen, rustten op zijn schouders. De post van de dapperen werd plechtig voor hem geplant. Hij ontving alle eerbewijzen vanwege een geweldige krijger. De plechtigheden, de liederen, de begrafenistoespraken vonden plaats volgens de gewoonte van de natie onder soortgelijke omstandigheden. Zijn metgezellen namen eindelijk afscheid van hem. Niemand twijfelde ook maar aan de glorieuze dood van de Grote Leider. Waren ze fout? Laten we de rest van de legende bekijken. 

Hoewel verstoken van spraak en van enig ander middel om tekenen van leven te geven, hoorde de Chief duidelijk alle woorden van de liederen en toespraken, de kreten, het geweeklaag en de bravoure van zijn krijgers. Hij was getuige van hun gebaren, hun dansen en al hun ceremonies rond de erepost. Haar ijzige hand was gevoelig voor de vriendelijke greep die hem vastgreep; zijn lippen, bleek en lijkbleek, roken naar het vuur en de warmte van de afscheidsomhelzingen, zonder dat hij de kracht had om ze terug te geven. Toen hij zichzelf zo verlaten zag, werd zijn angst extreem, net als zijn verlangen om zijn metgezellen te volgen bij hun terugkeer naar het dorp. Toen hij ze de een na de ander zag verdwijnen, bracht zijn geest hem zo in beroering dat hij een gewelddadige beweging maakte; hij stond op, of liever leek op te staan, en volgde hen. De vorm bleef voor hen onzichtbaar. Dit was voor hem een nieuwe reden tot verbazing en ergernis, die zowel zijn verlatenheid als zijn wanhoop opwekte. Hij besloot ze echter op de voet te volgen. Waar zij gingen, ging hij ook. Als ze liepen, liep hij; lopend of rennend, hij was in hun midden. Hij kampeerde bij hen; hij sliep naast hen; hij werd wakker met hen. Kortom, hij nam deel aan al hun vermoeienissen, al hun pijnen, al hun arbeid. Terwijl hij genoot van het geluk van hun gesprek, terwijl hij bij al hun maaltijden aanwezig was, werd hem geen drank aangeboden om zijn dorst te lessen, geen voedsel om zijn honger te lessen. Zijn vragen en verzoeken bleven onbeantwoord. “Krijgers! mijn dapperen! - riep hij met angst en bitterheid uit, - hoor je de stem van je chef niet?... Kijk!... Zie je mijn vorm niet?... Blijf je onbeweeglijk?... .... Je lijkt me niet te zien of te horen?.... Stop het bloed dat stroomt uit de diepe wond die ik heb opgelopen!... Laat me niet sterven zonder hulp! .... dat ik ben sterven van de honger te midden van overvloed!... O jullie, dapperen! die ik zo vaak naar de oorlog heb geleid, die altijd mijn stem hebben gehoorzaamd, nu lijkt het alsof je me vergeet!... Een druppel water om mijn dorst te lessen!.... Een mond vol!... In mijn nood , je durft me te weigeren!!!. Bij elk relais richtte hij zich beurtelings tot hen met zijn smeekbeden en zijn verwijten; maar tevergeefs. Niemand begreep zijn woorden. Als ze zijn stem hoorden, was het voor hen meer als de passage of het doffe geruis van een zomerwind door het gebladerte en de takken van het bos. 

Eindelijk, na een lange en moeizame reis, kwam het oorlogsgezelschap aan op de top van een hoge heuvel die uitkeek over het hele dorp. De krijgers bereidden zich voor om hun plechtige intrede te doen. Ze versierden zich met hun mooiste ornamenten, schilderden hun gezichten met de grootste zorg, bevestigden de gewonnen trofeeën, vooral het haar, dat ze aan het einde van bogen, puzzels en speren zetten. Toen barstte een unanieme kreet los, de kreet van vreugde en overwinning van de Chippeways, de "Kumaudjeewug!... Kuniaudjeewug!... Kumaudjeewug!..." dat wil zeggen: ze hebben elkaar ontmoet, of: ze hebben gevochten, of : ze hebben overwonnen!... Deze enthousiaste kreet klinkt door het hele kamp. Zoals de gewoonte was, gingen vrouwen en kinderen de krijgers tegemoet om hun terugkeer te eren en hun lof te verkondigen. Degenen die familieleden hadden verloren, kwamen met bezorgdheid en gretigheid naar hen toe om te informeren naar hun lot en om zich ervan te verzekeren dat ze dapper waren gestorven in de strijd tegen de vijand. De oude man, gebukt onder de last van de ouderdom, troost zich voor het verlies van zijn zoon, als hij dapper bezweek, met de armen in de hand; en de pijn van de jonge weduwe verliest al zijn bitterheid wanneer ze de lof hoort die wordt uitgesproken aan de geesten van haar dappere echtgenoot. Glorieuze verhalen over de strijd wekken een krijgslust op in de harten van alle jonge mannen; en kinderen, die de reden van het grote feest nog steeds niet kunnen begrijpen, vermengen hun kleine kreten van vreugde en vreugde met de luidruchtige en herhaalde toejuichingen van de hele stam. 

Temidden van al dit lawaai en al deze vreugde merkte niemand de aanwezigheid van de opperhoofdkrijger op. Hij hoorde de informatie die zijn naaste familieleden en zijn vrienden kwamen halen over zijn lot; hij hoorde het verhaal van zijn moed, van zijn grote daden, van zijn glorieuze dood te midden van overwonnen vijanden; hij hoorde van de post van de dapperen die ter ere van hem op het slagveld was geplant. "Hier ben ik," riep hij, "ik leef, ik loop! Kijk me aan!... Raak me aan!... Ik ben niet dood! ... Puzzel in de hand, ik zal opnieuw marcheren tegen onze vijanden, aan het hoofd van mijn dapperen, en binnenkort, op het feest, zul je het geluid van mijn trommel horen. Niemand hoorde hem, niemand zag hem. De stem van het opperhoofd was voor hen niet meer dan het eeuwige geluid van de golven, die van waterval naar waterval vielen aan de voet van hun dorp. Ongeduldig liep hij naar zijn kleedkamer. Hij vond zijn vrouw daar in diepe wanhoop, haar lange haar afknippend als een teken van rouw, treurend over haar ongeluk, het verlies van een geliefde echtgenoot en het lot van haar kinderen. Hij probeerde haar te misleiden en haar te troosten met de liefste woorden; hij ging zijn lieve kinderen omhelzen; maar ook hier waren al zijn inspanningen tevergeefs: men bleef ongevoelig voor zijn stem en zijn tederheid. De rouwende moeder gaat zitten en leunt met haar hoofd op haar twee handen. De Chief, lijdend en neerslachtig, smeekt haar om zijn diepe wond te verbinden, om er de geneeskrachtige kruiden en wortels in zijn grote zak met medicijnen op aan te brengen; maar ze bewoog niet; ze gaf hem alleen maar tranen en gekreun. Vervolgens bracht hij zijn mond naar het oor van zijn vrouw en riep: "Ik heb dorst!... Ik heb honger!... Geef me eten en drinken!..." De vrouw meende een doffe oorsuizen te horen , en wees het op een van haar metgezellen. De chef sloeg haar in zijn ongeduld hard op het voorhoofd; ze bracht stilletjes haar hand naar de getroffen plek en zei een lichte hoofdpijn voelend. Gefrustreerd bij elke stap en bij al zijn pogingen om zichzelf 

bekend te maken, begon de krijger-opperhoofd na te denken over wat hij in zijn jeugd had gehoord van de grote mannen van de geneeskunde. Hij had geleerd dat de geest, of de ziel, soms het lichaam verlaat en heen en weer dwaalt zoals het wil. Dus dacht hij dat zijn lichaam misschien op het slagveld lag en dat alleen zijn geest de krijgers had vergezeld op hun weg terug naar het dorp. Hij besloot onmiddellijk terug te keren langs het pad dat hij gevolgd had, een afstand van vier dagmarsen. De eerste drie dagen had hij geen vergaderingen. Op de avond van de vierde, toen hij het slagveld naderde, merkte hij een brand op in het midden van het pad dat hij volgde. Omdat hij het wilde vermijden, verliet hij het pad; maar het vuur veranderde op hetzelfde moment van positie en plaatste zich weer voor hem. Hoe hard hij ook probeerde om naar rechts of naar links te gaan, hetzelfde mysterieuze vuur ging hem altijd voor, alsof het hem de toegang tot het slagveld zou versperren. 'Ik ook', zei hij tegen zichzelf, 'ben een geest; ik probeer terug te keren naar mijn lichaam; Ik wil mijn doel bereiken. U zult mij zuiveren; maar je zult de realisatie van mijn project niet voorkomen. Ik heb altijd de overwinning behaald op mijn vijanden, ondanks de grootste obstakels. Vandaag zal ik het voor je winnen, geest van vuur! Zei hij, en met grote moeite wierp hij zich door de mysterieuze vlam... Hij kwam tevoorschijn alsof hij uit een lange vervoering kwam... Hij merkte dat hij op het slagveld zat, leunend tegen een boom. Zijn boog, zijn pijlen, zijn kleren, zijn sieraden, zijn oorlogsuitrusting, de post van de dapperen, ze waren allemaal in dezelfde staat en in dezelfde positie waarin zijn soldaten ze op de dag van de strijd hadden achtergelaten. Hij keek op en zag een grote adelaar, die op de hoogste tak van een boom boven zijn hoofd zat. Onmiddellijk herkende hij zijn manitou-vogel, dezelfde die hem in een droom was verschenen tijdens zijn eerste vasten toen hij uit zijn kindertijd tevoorschijn kwam, de vogel die hij had uitgekozen voor zijn beschermgeest en waarvan hij tot dan toe de klauw in de nek had gezet. Zijn manitou had zijn lichaam zorgvuldig bewaakt en voorkomen dat gieren en andere roofvogels hem zouden verslinden. De Chief stond op en bleef even staan; maar hij merkte dat hij zwak en neerslachtig was. Het bloed uit zijn wond stroomde niet meer en hij verbond het. Hij kende de effectiviteit van bepaalde bladeren en wortels die geschikt zijn om wonden te genezen; hij zocht ze, raapte ze voorzichtig op in het bos, verpletterde er een paar tussen twee stenen en plakte ze op zichzelf. Hij kauwde nog meer en slikte ze door. 

Na een paar dagen voelde hij zich sterk genoeg om te proberen terug te keren naar het dorp; maar de honger verslond hem. Bij afwezigheid van grote dieren leefde hij van kleine vogels die zijn pijlen gevelden, insecten en reptielen, wortels en vruchten. Na veel vermoeidheid kwam hij uiteindelijk aan bij de rand van de rivier die hem scheidde van zijn vrouw, zijn kinderen en zijn vrienden. De Chief uitte de kreet die hij in zulke omstandigheden toestemde, de kreet van de gelukkige terugkeer van een afwezige vriend. Het signaal werd gehoord. Onmiddellijk werd er een kano gestuurd om hem op te halen. Tijdens de afwezigheid van de kano waren er veel vermoedens om de afwezige persoon te raden die zojuist de vriendelijke stem van zijn nadering had laten horen. Allen die deel hadden uitgemaakt van de krijgsbende waren aanwezig in het kamp. Alleen de doden bleven op het slagveld. "Is de vreemdeling aan de andere kant geen afwezige jager? ... Of is deze kreet misschien een gedurfde list van de vijand om het haar van de roeiers te verwijderen? ... Het sturen van de kano werd daarom als onvoorzichtig beschouwd, omdat we er niet van tevoren zeker van waren dat er een individu uit het dorp afwezig was. 

Terwijl aan de andere kant al deze vermoedens elkaar kruisten, scheepte de Chief-Warrior in. Al snel verschijnt hij voor hen, onder gejuich en vreugdekreten van al zijn familieleden en al zijn vrienden. De Indianen rennen gretig uit alle dozen om elkaar de hand te schudden en de gelukkige terugkeer van hun dierbare en trouwe dirigent te vieren. Deze dag zal gedenkwaardig en plechtig voor hen zijn. Ze danken de Meester van het leven en alle manitous van de Indiase kalender voor het behoud en de terugkeer van hun geliefde Chief. De hele dag wordt doorgebracht met dansen, zingen en feesten. 

Toen de eerste uitbarstingen van hun verbazing en van algemene vreugde waren bedaard en de gebruikelijke rust in het dorp was neergedaald, sloeg het opperhoofd op zijn trom om zijn volk te roepen. Hij vertelde hem het hele verhaal van zijn buitengewone avonturen en beëindigde zijn verhaal door hen bekend te maken en door de hele natie "de cultus van het heilige en begrafenisvuur" op te leggen, dat wil zeggen de ceremonie die bestaat uit het houden van een vuur. gedurende vier opeenvolgende nachten op elke nieuw gesloten tombe. Hij vertelt hen dat deze aanbidding heilzaam en aangenaam is voor de ziel van de overledene; dat de afstand naar het zielenland vier lange dagen is; dat de ziel tijdens deze reis elke nacht een vuur nodig heeft in haar kamp; dat dit begrafenisvuur, op het graf aangestoken door de naaste verwanten van de overledene, dient om de ziel te verlichten en te verwarmen tijdens zijn pelgrimstocht. De Chippeways geloven dat wanneer dit religieuze ritueel wordt verwaarloosd, de ziel of de geest aan zichzelf wordt gedwongen om de moeilijke taak uit te voeren om zijn eigen vuur te maken en in stand te houden, en dat met het grootste ongemak. 

Hier ben ik, mijn eerwaarde vader, aan het einde van de Chipewaise-legende. Ik geef het je zoals ik het heb ontvangen. Ik ben er zeker van dat het erg oud is. De aanbidding van vuur onder onze Indianen komt voort uit de aanbidding van de primitieve heidenen, die, om zichzelf te zuiveren, over een mysterieus vuur sprongen of aanstaken ter ere van een of andere godheid. De wetten van Mozes verbood deze praktijk aan de Joden. 

Ik heb nog een woord toe te voegen, Eerwaarde Vader, en ik rond deze lange brief af. In mijn Twaalfde Brief, op pagina 303 van uw Précis Historiques, 1855, zult u zien dat ik tijdens mijn bezoek aan Ravens, gelegerd aan de voet van de Rocky Mountains, het voorwerp was van hoge verering te midden van deze wilden. Waarvoor ? Ik werd beschouwd als de drager of bewaarder van het mysterieuze vuur. Ik droeg inderdaad een doosje fosforzuurlucifers in de zak van mijn soutane. De wilden hadden gemerkt dat ik het gebruikte om mijn pijp of calumet aan te steken. Bij een tweede bezoek leerde ik de op zichzelf zeer zinloze oorzaak kennen die zo'n groot belang had gehecht aan mijn arme persoon. 

Van tijd tot tijd ontvang ik nieuws over deze arme en ongelukkige heidenen. Ze vergeten de bezoeken die ze kregen niet, en ik vergeet die kinderen van mijn hart ook niet. Ze blijven elk jaar ernstig verzoeken dat er missionarissen naar hen worden gestuurd om hun kinderen te dopen en hen te onderwijzen in het heilige geloof, dat alleen hen gelukkig kan maken in deze wereld en hen naar eeuwig geluk kan leiden. 

U vroeg me op een dag, mijn Eerwaarde Vader, tijdens een excursie die we samen maakten tijdens mijn laatste reis naar België: "Wat is de beschavingsgraad van de stammen die ik had bezocht?" Ik antwoordde je: "Ik weet niet alles wat in Europa wordt bedoeld met dit woord beschaving." Het spreekt over wilden als uitzonderlijke wezens en van een andere aard. Het zijn mannen zoals wij. Ze verschillen alleen van ons omdat ze onwetend, arm, ongelukkig zijn. Maar hun hart is zo goed! Er zijn er zelfs die veel natuurlijke geest hebben, en wat nog beter is, veel geloof en deugd! Bevestigt het einde van mijn brief niet wat ik je vertelde? Wat een herkenning! Wat een verlangen om God te kennen! 

Als het dan gaat om de beschaving van zielen voor de hemel, oh! we hebben uw Europese beschavingen hier niet nodig. Bid voor de goede God om ons missionarissen te sturen, en we zullen mensen gelukkig maken! 

Ik beveel al deze dierbare wilden, onze broeders in Jezus Christus, verlost door hetzelfde bloed en opgesloten in hetzelfde Heilig Hart, ik beveel ze allemaal van harte aan bij uw heilige offers en bij uw goede gebeden. 

Geloof me alstublieft met het diepste respect, 

Mijn Eerwaarde Vader, 

Rae Vae servus in Xto, 

PJDE SMET, SJ
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HISTORISCHE NAUWKEURIGE LEVERING ; 

LITERAIRE EN WETENSCHAPPELIJKE MENGSELS 


JEAN NOBILI. 

ZEVENENVEERTIGSTE BRIEF VAN RP DE SMET 

aan de directeur van de Précis Historiques in Brussel. 


Universiteit van Saint-Louis, 18 januari 1858. 

Mijn eerwaarde en dierbare pater, 

U hebt een kort overlijdensbericht van pater Nobili gepubliceerd in de Précis Historiques van 1857, nummer 107, pagina 284. een getuigenis van volkomen vaderlijke welwillendheid, door u te sturen een brief met een kopie van een correspondentie van pater Congiato, nieuwe overste van de missie, naar aanleiding van het overlijden van zijn voorganger, die u publiceerde in nummer 108, pagina 293. Naast 

deze gegevens stuur ik u een uittreksel uit de San Francisco Herald, 20 maart 1856, die bestaat uit een biografische aantekening over pater Nobili. Vertaal het alstublieft, als u het interessant genoeg vindt ¹. 

¹ Het volgende is de vertaling die we zo vriendelijk waren te doen. (Noot van de redactie.) 

Op maandag 3 maart werden de begrafenistaken teruggegeven aan pater Jean Nobili, van de Sociëteit van Jezus, overste van het college van Santa Clara. 

Het nieuws van dit overlijden had zich met verbazingwekkende snelheid door het omliggende land verspreid. Deze monnik was algemeen bekend in de hele staat, en al degenen die kennis hadden gemaakt met de goede vader konden het niet helpen om voor hem de hoogste achting te behouden, en heel vaak een zeer diepe gehechtheid. We kunnen dan ook begrijpen wat een grote pijn dit droevige nieuws overal veroorzaakte. Vooral in San Francisco, toen de telegraaf deze begrafenisaankondiging had uitgezonden, viel als het ware een onbeschrijflijke rouw over de hele stad. Het verdriet en de neerslachtigheid die zich aan alle kanten manifesteerden, maakten duidelijk dat iedereen een uitstekende vriend had verloren en dat Californië een groot verlies had geleden, een publiek verlies. Het duurde nog maar kort dat deze waardige, zo bekende monnik in de straten van San Francisco was gezien, en men kon met de grootste moeite geloven dat het allemaal voorbij was van hem, en dat we voortaan zou hem niet meer onder ons zien. 

Pater Nobili werd geboren in Rome op 8 april 1812. Zijn ouders, die zich onderscheidden door hun vroomheid, voedden hun kinderen op volgens de ware principes van de christelijke moraal. Zijn moeder, over wie hij altijd met het meest liefdevolle respect sprak, was een voorbeeld van alle deugden die een moeder sieren. Zijn vader was advocaat. 

Nog jong, werd Jean toevertrouwd aan uitstekende meesters. Zijn vooruitgang, in de verschillende studies waarvoor hij was aangemeld, zou een voorbode kunnen zijn van alle verhevenheid die hij op latere leeftijd zou hebben. Begiftigd met natuurlijke talenten van een superieure orde, spande hij zich in om ze te ontwikkelen, en zijn meesters vonden het prettig en gemakkelijk om zijn vermogens te verfraaien en zijn kennis te vergroten. Maar naarmate zijn intelligentie volwassener werd, werd zijn hart, dat deel dat tegenwoordig zo verwaarloosd wordt in de plannen van het onderwijs, niet aan zichzelf overgelaten om binnengevallen te worden, zoals een land niet wordt onderhouden door onkruid. De zaden van deugden werden daar vroeg gezaaid. Ze wortelden daar diep en verwierven grote kracht lang voordat de hartstochten en principes van een corrupte wereld haar op een dwaalspoor konden brengen of haar een kwade neiging konden geven. Het vrome advies van zijn moeder is altijd een effectieve stimulans van de deugd geweest voor Jean Nobili, en hij zorgde ervoor dat hij het nooit vergat. De vrome wensen van zijn ouders werden vervuld, en al hun tedere zorg werd volledig beloond door de vorderingen van hun zoon in vurigheid en toewijding, zowel als in wereldlijke wetenschappen. 

Maar hun vreugde was op zijn hoogtepunt toen hij hun, nog op jonge leeftijd, het edelmoedige besluit aankondigde dat hij had genomen om zich geheel aan de dienst van God te wijden. Hij was pas zestien. Nadat hij zijn eerste studies aan het Romeins College had voltooid, trad hij op 14 november 1828 toe tot de Sociëteit van Jezus 

. viel op door zijn regelmaat en punctualiteit. Zijn karakter had grootsheid. Zijn superieuren benoemden hem tot novicenprefect. 

Later toonden zijn talenten zich zo briljant dat, toen hij geesteswetenschappen en retorica studeerde, zijn composities in Latijnse verzen en andere in alle openbare zittingen werden voorgelezen, zonder enige correctie vooraf te hebben ondergaan. In 1831 begon hij zijn studie filosofie. In 1834, voorbestemd om de geesteswetenschappen te onderwijzen, doceerde hij ze aan het Romeinse College en aan de colleges van Lorette, Plaisance en Fermo. De superieuren hadden zo'n hoge waardering voor de kennis die hij in retorica had opgedaan dat hij werd aangesteld om de openbare oefeningen van vijf colleges van zijn Orde in Italië voor te zitten. Hij begon zijn theologische studies in 1840 en werd priester gewijd in 1843. 

Kort daarna vroeg en kreeg hij toestemming om het evangelie te gaan verkondigen aan de wilden van Noord-Amerika. Vergezeld door pater De Smet ging hij naar Oregon, via Kaap Hoorn, tegen het einde van het jaar 1843. Tijdens deze moeizame overtocht van ongeveer acht maanden moest hij grote ontberingen doorstaan en werd hij aangevallen door een ziekte van het hartzakje. Bij aankomst in Fort Vancouver werd hij belast met de geestelijke verzorging van de Canadezen die in dienst zijn van de Hudson's Bay Company, evenals van de Indianen, wier aantal langs de grenzen van Columbia zeer aanzienlijk is. Het schip waarop hij zich bevond, dreigde bijna te vergaan tegen de bar van Colombia. De kapitein deed er drie dagen over om de monding van de rivier te ontdekken; ten slotte werd hem erop gewezen door de aanblik van een schip dat eruit tevoorschijn kwam. 

Bij aankomst, met zijn metgezellen, in Oregon, bevond pater Nobili zich in de aanwezigheid van een kwaad dat zijn verwoestingen aanrichtte. Het was een soort bloedstroom. Het werd als besmettelijk beschouwd. Artsen schreven het toe aan de ongezonde eigenschappen van het rivierwater. Een groot aantal wilden stierf eraan, vooral onder de Tchinouks en de Indianen van de Cascades. Ze waren grotendeels gelegerd langs de oevers van de rivier, op weg naar Vancouver om daar de hulp van een dokter te vinden. Het was een gunstige gelegenheid om de heilige bediening uit te oefenen. Pater Nobili greep het met de grootste ijver aan. 

Hij legde zich zorgvuldig toe op het bestuderen van de taal van de Indianen en na korte tijd was hij in staat verschillende dialecten te spreken. In de maand juni 1845 verliet de pater Wallamette, vergezeld van een novicebroeder, om de stammen van Nieuw-Caledonië te bezoeken, onder wie hij verschillende apostolische excursies maakte. 

Het zou onmogelijk zijn om in dit bericht meer te geven dan een zeer zwak idee van de ellende, de ontberingen en het lijden van de goede pater Nobili tijdens zijn verblijf onder de woeste stammen. De volgende beschrijving geeft ons wat informatie over het land. We halen het uit het werk van pater De Smet, dat de titel draagt: Missions de l'Oregon, n° VI, p. 80. 

“We trokken een tijdje door glooiende bossen van dennen en ceders, waarin het daglicht nauwelijks doordrong. Al snel kwamen we in donkere bossen waar we ons een weg moesten banen met een bijl in de hand, om te voorkomen dat deze stapels bomen omvergeworpen en opgestapeld werden door de stormen van de herfst. Sommige van deze wouden zijn zo dicht dat ik mijn gids op een afstand van drie meter niet kon onderscheiden. De zekerste uitweg uit deze labyrinten is vertrouwen op de scherpzinnigheid van je paard. Als de teugels aan hem worden overgelaten, treedt hij in de voetsporen van de andere lastdieren. Het is een hulpmiddel dat me honderd keer heeft gediend. 

Al het enge dat je je kunt voorstellen, lijkt hier verzameld om angst op te wekken. Afgronden en ravijnen klaar om je op te slokken; gigantische toppen en verhogingen van verschillende kleuren; ontoegankelijke verhogingen; angstaanjagende en ondoordringbare diepten, waarin de wateren voortdurend met lawaai stromen; schuine en smalle paden, waarlangs men uiteindelijk moet klimmen; verschillende keren moest ik de positie van een viervoeter aannemen en op mijn handen lopen. 

De natuurlijke piramides van de Rocky Mountains lijken de inspanningen van menselijke uitvindingen te trotseren. Ze dienen als rustplaats voor de wolken die daar tot stilstand komen en hun gigantische top omringen. Het is de hand van de Almachtige die de fundamenten heeft gelegd. Hij liet toe dat de elementen ze vormden, en van eeuw tot eeuw verkondigen ze zijn macht en glorie.” 

Overal waar pater Nobili zijn stappen onder deze indianenstammen zette, werd hij met open armen ontvangen en werden kinderen naar hem toe gebracht om zich te laten dopen. Het uittreksel uit het Journal of RP Nobili, gedateerd Fort Corville, juni 1856, gepubliceerd door pater De Smet in de Missions of Oregon, num. XVII, maakt de ijver van de missionaris bekend. 

“Ik heb in Fort Vancouver meer dan zestig mensen gedoopt tijdens een gevaarlijke ziekte die in het land heerste. De meesten van degenen die zich lieten dopen, stierven met alle tekenen 

van oprechte bekering. Op 27 juli vorig jaar doopte ik in Fort Okinagane negen kinderen, onder wie die van het opperhoofd van de Sioushwaps. De goede chef leek dolblij toen hij de Black-Robe naar zijn land zag gaan. Ik vertrok op de 29e van dezelfde maand en volgde de brigade. Elke avond zei ik het gemeenschappelijke gebed tot de blanken en de indianen. Onderweg ontmoette ik drie oude mannen, die me ernstig smeekten "om medelijden met ze te hebben, om ze de hemel waardig te maken". Nadat ik hen had geïnstrueerd in de plichten en de belangrijkste waarheden van de religie, evenals in de noodzaak van de doop, diende ik hen en zesenveertig kinderen van dezelfde stam toe wat de hoogte van hun verlangens en wensen leek te zijn. , het Heilig Sacrament van Wedergeboorte. 

Op 11 augustus ontmoette ik een stam Indianen uit Lake Superior op de rivier bij Thompson. Ze ontvingen me met alle kenmerken van een oprechte en kinderlijke vriendschap; ze volgden me twee dagen en verlieten me pas nadat ze de formele verzekering hadden geëist en verkregen dat ik hen zou komen evangeliseren in de herfst of winter. 

Aangekomen bij het fort van de Sioushwaps, kwamen de stamhoofden me feliciteren met mijn gelukkige aankomst onder hen. Tijdens mijn verblijf in het fort hebben ze een grote hut gebouwd die dienst deed als kerk en trainingsruimte. Ik heb daar twaalf van hun kleinkinderen gedoopt. Toen de tijd aanbrak om op zalm te vissen, moest ik met spijt en voor een paar maanden afscheid nemen van deze dierbare wilden, en vervolgde ik mijn reis naar Nieuw-Caledonië. 

Op 25 augustus kwam ik aan in Fort Alexandria. Dezelfde tekenen van vreugde, dezelfde tekenen van vriendschap en genegenheid begroetten me bij alle stammen die ik ontmoette. Tot mijn grote vreugde en tegen mijn verwachting in vond ik bij het fort een grote houten kerk. Ik keerde daar in de herfst terug en bleef daar een maand, van 's ochtends tot 's avonds in beslag genomen door alle oefeningen van het heilige ambt. De Canadezen gingen biechten; Ik heb daar verschillende huwelijken gezegend en aan velen van hen de Heilige Communie uitgedeeld. Vierentwintig kinderen en zevenenveertig volwassenen werden gedoopt. 

Op 2 september ging ik aan boord van de rivier de Frazer, en na vele risico's te hebben gelopen in deze gevaarlijke navigatie, kwam ik op de 12e aan bij Fort George. Hier als elders werd ik door de wilden met dezelfde vreugde en dezelfde genegenheid ontvangen. Vijftig Indianen waren uit de Rocky Mountains gekomen en hadden negentien dagen lang geduldig op mijn aankomst gewacht voor de troost van het bijwonen van de doopceremonies. Ik doopte twaalf van hun kinderen en zevenentwintig andere mensen, van wie er tien ziek en al op hoge leeftijd waren. Omringd door een groot aantal wilden voerde ik de ceremonies van het planten van het kruis uit. Op de 14e, de dag van de Kruisverheffing, ging ik aan boord van de rivier de Nesqually en op de 24e kwam ik aan bij het fort aan het meer van Stuart. Elf dagen lang gaf ik instructies aan de Indianen. Ik had het geluk de afschaffing te verkrijgen van de gewoonte om de doden te verbranden en om de echtgenoot of echtgenote van de overledene brandwonden en andere kwellingen toe te brengen. Ze zagen plechtig af van alle afgodisch gegoochel. De grote zaal van het feest, waar hun bijgelovige rituelen werden gehouden, werd veranderd in een kerk; het was gezegend en toegewijd aan God, onder de bescherming van Sint Franciscus Xaverius. Daarna vond de aanplant van het kruis plaats, met alle ceremonies die bij zo'n gelegenheid gebruikelijk zijn. Zestien kinderen en vijf oude mannen werden gedoopt. 

Op 24 oktober bezocht ik het dorp van de Chilcotins: deze missie duurde twaalf dagen, waarin ik achttien kinderen en vierentwintig volwassenen doopte en acht huwelijken vierde. Hier zegende ik de eerste begraafplaats en begroef ik, met alle ceremoniën van het ritueel, een Indiase vrouw, de eerste die zich tot het christendom had bekeerd. Ik heb toen twee andere dorpen van dezelfde stam bezocht; in de eerste doopte ik twintig mensen, onder wie drie volwassenen; in de tweede werden twee leiders gedoopt met dertig van hun mensen. Ik heb daar twee huwelijken gesloten: ik heb het concubinaat afgeschaft waar ik ook ging. In een land dat grenst aan Fort Alexandrië heb ik zevenenvijftig mensen gedoopt, onder wie eenendertig volwassenen, en heb ik negen huwelijken gezegend. 

Na mijn terugkeer naar de Sioushwaps doopte ik eenenveertig mensen, van wie er elf volwassen waren. Ik heb vijf andere kleine stammen bezocht, waaronder ik ongeveer tweehonderd mensen heb gedoopt. Ik deed de ceremonies van het planten van het kruis op acht verschillende plaatsen en vond daar vier houten kerken gebouwd door de wilden. 

Elke stam of dorp van Indianen in Nieuw-Caledonië bestaat uit ongeveer tweehonderd zielen. 

In de buurt van Fort Alexandre stijgt het aantal wilden tot 1.255. -- In Nieuw-Caledonië, bij Fort George: 343: bij Lac à Frazer: 238; bij Lac à Stuart: 211; bij Lac à McLeod: 80. 

Onder de verschillende stammen van de Barbine-indianen: 1.190. -- Stammen in de buurt van Bear Lake: 801, -- In totaal: 4.138. -- Mensen van de rivier bij Thompson, of land van de Sioushwaps of Antnass. Het aantal eigenlijke Sioushwaps is 583; Okinawanen: 685. -- Bevolking van de noordelijke tak: 525; van Lake Superior: 322; van La Fontaine naar Frazer Lake: 1.127; Indiase messen: 1.572. -- In totaal: 4.814. -- Totaal aantal: 8.952. 

»NOBILI. Pater Nobili heeft tijdens zijn 


verblijf in Nieuw-Caledonië grote ontberingen moeten doorstaan. Een heel jaar lang moest hij leven van een soort mos of gras en wortels die hij uit de grond trok. Zijn voedsel was meestal paardenvlees en vaak was hij gereduceerd tot het eten van honden- of wolvenvlees. Wat hij moest lijden aan kou, honger en andere ontberingen, weet alleen God. Voor mannen zou het ding ongelooflijk lijken. 

Na een verblijf van zes jaar onder de woeste stammen te hebben gemaakt, waarin hij zich een waardige discipel van Jezus Christus toonde, door mensen terug te brengen tot God en door de ondeugden die onder hen heersten uit te roeien, om de bevelen van zijn superieur op te volgen, verliet zijn dierbare wilden en kwam in 1849 naar Californië, met een zeer zwakke gezondheid. 

Hij bleef enige tijd in San Francisco en ging toen naar San Jose, waar hij bleef tot de lente van 1851. Terwijl hij daar verbleef, wekte hij door zijn onvermoeibare arbeid de bewondering op van die stad met haar inwoners van alle denominaties. Toen in 1830 de cholera daar een ravage aanrichtte, werd het paard van de godsman dag en nacht gezadeld, om geen minuut te verliezen en onmiddellijk naar degenen te kunnen gaan die zijn diensten opeisten. De werken van pater Nobili zijn hier goed bekend. Ze zullen voor altijd voortleven in de herinnering van degenen die hulp van hen kregen of er getuige van waren. 

In het voorjaar van 1851 nam Mgr. de aartsbisschop van Alemany wees hem aan voor een missie in Santa Clara. Zodra hij dit nieuwe kantoor betrad, begon hij met de oprichting van het college van Santa Clara. Dit college is zo succesvol dat het bekend staat als de belangrijkste onderwijsinstelling in deze staat. 

Het is niet nodig om te spreken over zijn pijn en moeite sinds de oprichting van het college van Santa Clara. De hele staat kende en waardeerde ze. Het is hier niet met een simpele manier van spreken dat we zeggen dat de grotere glorie van God, het motto van zijn compagnie, de belangrijkste drijfveer was van al zijn daden. Wat zullen we zeggen van de diepe bezorgdheid waarmee hij over dit college waakte? Hij wijdde zich met onophoudelijke aandacht aan het bevorderen van de groei ervan, het sturen van de voortgang ervan, het behartigen van haar belangen en het vergroten van haar materiële hulpbronnen. Hij had een vaderlijke vriendelijkheid en genegenheid voor de leerlingen die aan zijn zorg waren toevertrouwd. Hij was minzaam en gedienstig jegens degenen die hem bezochten en betoonde gastvrijheid met consideratie. Zijn gedrag jegens iedereen was beleefd en aangenaam, maar vol waardigheid die hem het respect en de bewondering opleverde, niet alleen van leken-katholieken, maar zelfs van degenen die zijn spirituele karakter niet erkenden. Hij was nauwgezet nauwkeurig in het vervullen van zelfs de kleinste godsdienstige plichten. De kerkdienst was voor hem vol charme: hij hield van de ambten, de liturgie, en hij had een extreme aandacht voor alles wat de schoonheid van het heiligdom aangaat, voor alles wat op de een of andere manier te maken heeft met de uiterlijke glorie van de mysterieuze dochter van de heilige. Koning van de hemel. Ten slotte lieten zijn levendige geloof, zijn onberispelijke moraal, zijn zuivere leven, zijn ijver, zijn naastenliefde en zijn andere ontelbare deugden hem als een brandend licht schijnen voor zijn volk en voor “degenen buiten. Al deze eigenschappen en een groot aantal andere, niet minder opmerkelijke, zijn kostbaar in de ogen van God, vol opbouwend voor de mens en brengen de nagedachtenis van de overledene in ere. We hoeven hier niet te stoppen om ze verder te ontwikkelen: de oogverblindende glorie die ze al omringt, heeft ze een glans gegeven waaraan onze woorden niets kunnen toevoegen. Eén ding kunnen we echter niet anders dan vertellen: het voorbeeldige geduld en de berusting waarmee hij verdriet en lijden droeg, vooral de pijnlijke pijnen van zijn laatste ziekte. De ziekte die heerste, tetanus, is erg pijnlijk. Het lijden dat het gewoonlijk veroorzaakt, werd nog verergerd door de prikkelbaarheid van de nerveuze constitutie van de patiënt; niettemin verdroeg de Vader alles met moed en met volledige overgave aan de goddelijke wil. Hij vroeg anderen om hem te helpen met hun gebeden, zodat hij de genade van volmaakte berusting kon verkrijgen. Op zijn laatste uur, tijdens de momenten die onmiddellijk aan zijn dood voorafgingen, wanneer zijn ogen om hem heen dwaalden alsof ze om wat troost en wat hulp vroegen, elke keer dat ze op het kruisbeeld vielen, stopten ze daar, opgelucht en getroost. van de goddelijke Verlosser en door de herinnering aan het lijden van Jezus Christus. Terwijl hij dit beeld kuste, sloot pater Nobili zijn ogen en keerde zijn geest terug naar zijn Schepper. 

Na de dood van deze betreurenswaardige pater werd niets weggelaten van wat de katholieke eredienst voorschrijft of van wat het respect en de genegenheid van zijn metgezellen zou kunnen suggereren om de stoffelijke resten van de overledene te eren. Zijn lichaam werd onmiddellijk naar de missiekerk gedragen en op een katafalk voor het hoofdaltaar geplaatst. 

Mgr. Aartsbisschop Alemany vierde plechtig de Requiemmis, bijgestaan door ds. Llebarra, vicaris-generaal, pater Gallagher, pastoor van de kathedraal van St. Mary in San Francisco, en andere paters jezuïeten. Pater Gallagher sprak de begrafenisrede uit en gaf een welsprekende en ontroerende samenvatting van de religieuze en waardige loopbaan van pater Nobili. Aan hem zijn we vooral dank verschuldigd voor de belangrijkste feiten die we hebben vermeld in dit onvolmaakte bericht over deze illustere apostel van Californië, die zich volledig wijdde aan de godsdienst en aan de opvoeding van de jeugd. 

Aanvaard, mijn eerwaarde en dierbare Vader, met deze biografische schets van een van mijn reisgenoten in Oregon, de verzekering van mijn hartelijke respect. 

PJDE SMET.
 
﻿
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KAPLAINCY IN AMERIKAANSE 

LEGER GEZONDEN TEGEN MORMONS EN SPOKANES; PAWNIES EN OGALLALLA'S GEDOPEN IN DE WOESTIJN, IN JUNI 1858. 

ACHTENVEERTIGSTE BRIEF VAN RP DE SMET 

aan de directeur van de Précis Historiques, te Brussel. 

New York, 19 september 1858 

Mijn Eerwaarde en dierbare Vader, 

U zult ongetwijfeld zeer verrast zijn te zien dat mijn brief is gedateerd in New York. Ik was ongeveer 300 mijlen boven St. Louis, op mars met het leger naar het Utah Territory, toen de bevelvoerende generaal het nieuws ontving dat er zojuist vrede was gesloten met de Mormonen, het bevel, gegeven door de minister van Oorlog, om terug te keren naar de Verenigde Staten. De verschillende compagnieën van het leger werden afgevoerd en ik keerde terug naar Saint-Louis. 

Sindsdien is er een nieuwe oorlog uitgebroken in het noorden van Washington Territory, ten westen van de Rocky Mountains. Generaal Harney wordt daarheen gestuurd. Op zijn uitdrukkelijke verzoek en in opdracht van de regering vergezelde ik hem naar deze streek. 

Morgen vertrekken we naar Aspinwall. Van daaruit gaan we per trein naar Panama, waar we weer inschepen naar San Francisco, en dan nemen we de stoomboot weer naar Fort Van Couver, aan de Columbia River, om de route voort te zetten richting het fort Walla-Walla en het land van de Spokanen, die de nieuwe oorlog begonnen. De afstand van deze delen tot St. Louis is 5.000 tot 6.000 mijl. 

Ik vrees dat de strijd groot zal zijn. Mijn positie, menselijk gesproken, zal niet vrolijk zijn. Als ik daar ben, is het in de hoop dat mijn aanwezigheid van enig nut zal zijn voor de arme en ongelukkige wilden, die zich hebben laten meeslepen in deze vijandigheid tegen de Verenigde Staten, en om te voorkomen dat de katholieke Indianen zich bij hen aansluiten. Onze Vaders zijn momenteel in groot gevaar in deze verre landen. Ik smeek de hulp van uw goede gebeden voor hen en voor mij. 

Tijdens een laatste woestijnloop, gemaakt in de maand juni van dit jaar, had ik de troost 208 kleine kinderen van de natie van de Pawnies en de Ogallallas te dopen. De kleine meisjes kregen de voornamen van de leerlingen die in de kostscholen van nonnen zaten die we samen in België bezochten en waar je om de lijst met doopnamen had gevraagd. Ik ben er zeker van dat deze studenten niet zullen vergeten de hemel te smeken ten gunste van deze arme kleine Indiase meisjes die in de steek zijn gelaten en beroofd zijn van religieuze troost. 

Gelieve mijn respectvol eerbetoon te brengen aan de RP Provinciaal, aan de RP Rector, alsook aan alle Paters en Broeders, en vraag om de hulp van hun goede gebeden. De reis zal zeer lang zijn en de gevaren van allerlei aard zullen zeer groot zijn. 

Ik heb de eer om, 

mijn eerwaarde en zeer dierbare vader, 

uw meest toegewijde dienaar en broeder in Jezus Christus te zijn, 

PJ DE SMET, SJ
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	HEDENDAAGSE KROON. 

AMERIKA. -- VERENIGDE STATEN EN WILD. -- Dit land biedt een sterk contrast tussen goed en kwaad. Nieuwe kerken, ontroerende ceremonies, blijk van vroomheid gegeven door soldaten die aan schipbreuk ontsnapten, bekeringen, troosten de harten van de christenen voor de verliezen veroorzaakt door bijbelse propaganda; en de nieuwe missie van pater De Smet onder de wilden, gevoegd bij zoveel andere gevaarlijke expedities van deze missionaris, geeft goede hoop. Laten we deze samenvatting kort uitwerken. 

Katholieken hebben de laatste tijd veel nieuwe kerken geopend en zijn er verschillende begonnen. Reeds ingewijd: in Pittsburgh, de Church of the Trinity; in het bisdom Hartfort, een kerk voor de Moeder Gods; in het bisdom Philadelphia, de kerk van Onze-Lieve-Vrouw van Zeven Smarten; in Baltimore, de Kerk van de Onbevlekte Ontvangenis. De Catholic Propagator of New Orleans geeft de volgende lijst van nieuw opgerichte katholieke kerken: “Op 1 juli jongstleden werd de inwijding gevierd van de St. John's Church, Northbusch, NY, bisdom Buffalo. Op de 4e vond die van de Onbevlekte Ontvangenis plaats, in West-River, RI, door Mgr. MacFarlane. Op dezelfde dag werd die van een nieuwe kerk in Salmon Falls, NH door Mgr. Spek. Op de 18e werd de hoeksteen van St. Paul's Church, in Federal-Hill, bisdom Baltimore, gelegd door RG Ruland. Bij deze gelegenheid werden twee preken gehouden, een in het Engels, de andere in het Duits. Op dezelfde dag vierde de vicaris-generaal van St. Louis, de RJ Melcher, de inwijding van een prachtige kerk in Dujon, Warren County, Missouri. Op de 20ste vond die plaats van de Kerk van de Onbevlekte Ontvangenis in Jackson, in dezelfde staat. Op 29 juli, nog steeds in dezelfde staat Missouri, vond de eerste steenlegging plaats van een kerk gewijd aan de apostelen Saint Peter en Saint Paul in Boonville, door R. Mac-Meller. Deze constructies en inwijdingen van nieuwe kerken, die elkaar zo vaak opvolgen, moeten de harten van katholieken verheugen en daar grote hoop doen ontstaan voor de toekomstige vooruitgang van het geloof in de Verenigde Staten. In verschillende bisdommen hielden de bisschoppen, naast de jaarlijkse retraites voor priesters 

, hun synodes. Een correspondentie uit Armonia heeft over verschillende bisdommen van Amerika nieuws opgeleverd vol opbouwende en interessante berichten. We halen de volgende twee eruit. 

“Een ceremonie, die de bewondering van protestanten en de vroomheid van katholieken opwekte, vond plaats in Brooklyn, in de buurt van New York, in de katholieke kerk van Saint Paul. Het schip Emilia, komende uit Havana met 180 Spaanse soldaten op weg naar Spanje, werd aangevallen door een vreselijke storm: het verloor al zijn masten, moest al zijn lading in zee gooien en kon alleen als een soort wonder zijn redding vinden in de haven van New York. Om de Voorzienigheid te bedanken voor de bescherming ervan, gingen de katholieke soldaten naar een plechtige dankmis, die werd bijgewoond door de Spaanse consul en een grote menigte. 

Het feit dat de grootste sensatie heeft veroorzaakt, is de bekering van de beroemde Amerikaanse kunstenaar Guillaume Rauney, die in de laatste dagen van november stierf in West Hoboken, nabij New York. Hij had deze woning gekozen als de meest gunstige voor de inspiratie van een schilder, en het was op deze bewonderenswaardig gelegen plek dat hij alle schilderijen componeerde die hem tot de eerste rang van Amerikaanse kunstenaars plaatsten. Zijn ambitie was om een echte Amerikaanse kunstenaar te zijn, onderwerpen uit Amerika te verbeelden en ze in perfecte harmonie met de ideeën van dit land te behandelen. In dit opzicht is hij zeker door niemand overtroffen. Verschillende van zijn composities zijn gegraveerd en worden over het algemeen bewonderd vanwege de getrouwheid waarmee ze het Amerikaanse leven op de vlakten van het westen weergeven ... G. Rauney beleden geen religie, zoals degenen die, geboren in het protestantisme, vrij zijn om kies een religie zoals ze willen; maar hij had altijd een grote eerbied gehad voor de katholieke kerk en hij genoot van het gezelschap van een Italiaanse missionaris uit het bisdom Nice, de abbé Cauvin. In de afgelopen drie maanden heeft deze missionaris Rauney voorgesteld aan de kennis van Mgr. Bayley, bisschop van Newark, Amerikaan van geboorte, en voormalig protestants predikant. Mgr. Bayley slaagde erin de kunstenaar te leiden bij de keuze van een religie, en het duurde niet lang voordat hij hem overhaalde om gedoopt te worden. Hij bracht hem zelf in de schoot van de kerk en bereidde hem voor op de dood. 

In ons nummer van 15 oktober voegden we een brief toe van pater De Smet, die met het Amerikaanse leger vertrekt naar het land van de Spokanen, op een afstand van 5.000 tot 6.000 mijl van Saint-Louis. De oordelen die over deze missionaris zijn uitgesproken op het moment van zijn vertrek met generaal Harney tegen de Mormonen, geven een idee van de gelukkige resultaten die van zijn nieuwe missie kunnen worden verwacht. 

We lezen in de correspondentie van Saint-Louis in de New York-Freeman's Journal van 12 juli: "Ik zei u dat pater De Smet onzeker was of hij de post van aalmoezenier van de militaire expeditie in Utah zou aanvaarden, of dat hij zou gaan rechtstreeks aan zijn Oregon-indianen. Hij heeft besloten het te accepteren en hij moet inmiddels in de stad Lac-Salé zijn aangekomen. Van daaruit zal hij, zodra de omstandigheden het toelaten, naar zijn dierbare Indianen in de Columbia Valley gaan. Pater De Smet liet een aanzienlijke hoeveelheid bagage voor hem achter, bestaande uit de voorwerpen die nodig waren voor de verschillende missies. Veel van onze katholieken in St. Louis hebben enorm bijgedragen om hem alles te geven wat hij nodig had. Slechts één huis, waarvan hij goederen had gekocht voor $ 400, weigerde geld als betaling te ontvangen. Ik zal u zijn naam niet noemen, want deze genereuze weldoeners van onze missies die zo nobel hebben gegeven, zouden niet graag geprezen worden in de kranten. The Fur Company zorgde ook voor het gratis transport van de kratten, een gift van meer dan 1.000 dollar. De dollar is 5 frank 42 cent waard. 

"De regering van Washington, zei het Universum, kon niet beter doen dan de hulp in te roepen van de grote apostel van de wilden van Oregon, en zijn aanwezigheid in het leger zal nuttiger zijn dan verscheidene regimenten, dankzij de invloed van de missionaris op de indianenstammen. Als de bekeerde wilden zich vreedzaam tonen tegenover de Amerikanen, verkeren de andere naties van Oregon in een staat van openlijke vijandigheid; en in de maand juni werd kolonel Steptoe volledig geslagen. in een ontmoeting met de wilden, die hem verschillende officieren en een aantal soldaten doodden. Amerikaanse troepen zijn niet in staat het offensief in het noorden van Oregon te hervatten; het onderzoek en de verkenning van de weg naar Fort Benton moest worden gestaakt en de Indianen zouden oppermachtig over het land heersen totdat het leger van Utah versterkingen kon sturen vanaf de kant van de Oregon. Rond dezelfde tijd schreef iemand vanuit New York aan de Emancipation: “Het is niet alleen 

door aandacht en uitnodigingen dat de protestantse Amerikanen het respect tonen dat onze geestelijkheid in hen opwekt; indien nodig erkennen ze de heilzame invloed ervan. Zo vernam de hele pers van de Verenigde Staten met vreugde de benoeming van pater De Smet tot de moeilijke taken van aalmoezenier van het Amerikaanse leger in Oregon. Deze missionaris, wiens verhalen de gelovigen van Europa met zoveel vreugde en nieuwsgierigheid hebben gelezen, geniet een buitengewone invloed onder bijna alle woeste stammen van het Westen. De Blackfeet en Flatheads van de Rocky Mountains gehoorzamen hem als een monarch, en de Shoshone en Comanche vereren hem niet minder. Er zijn pas de Texaanse stammen verspreid over de oevers van de Rio-Grande, waaronder de Big-Black-Robe niet zo bekend is als vroeger de baard van de Old-of-the-Mountain van de Ismaëlieten van Perzisch Irak . Als het mogelijk is om de woeste instincten van generaal Harney te temmen, is pater De Smet de enige die daartoe in staat is. Inderdaad 

, de opgegroeide Indianen zijn, net als de Spokanen, stammen die door methodistische missionarissen zijn opgehitst en door vooroordelen bitter tegen katholieken zijn geprikkeld. Dat is het feit. “Het is een lelijk feit, een lelijk feit, -- zegt de Freeman's Journal of New York; - maar dit feit bestaat. De Spokanes, die kolonel Steptoe aanvielen, stonden onder een methodistische missionaris en waren zeer bitter opgewonden tegen de katholieke missionarissen, die ze zouden hebben vermoord als ze hen te pakken hadden kunnen krijgen. De katholieke stammen blijven daarentegen bevriend met de Verenigde Staten. Deze overweging geeft de betekenis van de missie van pater De Smet. "Deze waarlijk apostolische man," zegt het Amerikaanse blad opnieuw, heeft meer dan een kwart eeuw doorgebracht onder deze Indianen en anderen, al hun nood, hun hongersnoden, hun nederlagen in de oorlog met andere stammen met zich meedragend. , hun nomadische en ellendige leven. Meer dan zevenendertig jaar geleden, een gedurfde en jonge missionaris, een trouwe jonge missionaris, verliet hij het huis van zijn ouders, op de innerlijke roep van God, die hem voorbestemd had om de patriarch en de boodschapper van de hemel te zijn voor de arme Indianen in de grenzen van de Verenigde Staten. Afgelopen maandag (20 september), zijn ogen nog steeds onverschrokken en zijn kracht intact, ging deze man, goed en lang, met generaal Harney op de stoomboot, onder de nederige naam, die niemand benijdt, van een arme aalmoezenier. De nieuwe reis van pater De Smet zal alle vrienden van 

de missionaris en van de mensheid interesseren, en zal zijn reisroute aanzienlijk verlengen, die al een stuk land vertegenwoordigt dat gelijk is aan vijf keer rond de wereld. Pater De Smet leed driemaal schipbreuk. We hebben een van zijn brieven gepubliceerd met daarin het verslag van het incident waarbij de Humboldt verloren ging. Men kan de gevaren inschatten die deze monnik moest lopen om zeven keer de Atlantische Oceaan over te steken, als men een blik werpt op de trieste beoordeling van de tragedies van de zee die de Courrier des Etats-Unis onlangs gaf. 'Twintig jaar geleden,' zei hij, 'heeft de Sirius de stoomvaart tussen de twee halfronden ingehuldigd. In dit tijdsverloop kwamen dertien stoomboten om op de Atlantische Oceaan en, behalve in vier gevallen waarin iedereen kon worden gered, waren deze rampen zoveel begrafenispagina's voor de mensheid. Hier is de verklaring van deze trieste statistiek, waaraan de ramp van Oostenrijk zojuist een lugubere apropos heeft gegeven: 

1. President, lot onbekend, 130 slachtoffers. 
2. Columbia, passagiers gered. 
3. Humboldt, idem. 
4. Stad Glasgow, lot onbekend, 420 slachtoffers. 
5. Stad Philadelphia, passagiers gered. 
6. Franklin, idem. 
7. Noordpoolgebied, gezonken, 322 slachtoffers. 
8. Pacific, lot onbekend, 240 slachtoffers. 
9. Lyonnais, aanvaring, 16” 
10. Storm, lot onbekend, 150” 
11. San Francisco, gezonken, 160” 
12. Midden-Amerika, gezonken, 422” 
13. Oostenrijk, verbrand, 500”
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	1859 - brief 49 - Bekering en christelijke dood van de enige zoon van een protestantse Amerikaanse senator.

	
BEKERING EN CHRISTELIJKE DOOD - VAN DE ENIGE ZOON VAN EEN PROTESTANTE AMERIKAANSE SENATOR. 

49STE BRIEF VAN RP DE SMET 

aan de directeur van de Précis Historiques in Brussel. 

Universiteit van Saint-Louis, 7 mei 1858¹. 

Mijn eerwaarde en dierbare pater 

De Verenigde Staten hebben een van hun grootste beroemdheden verloren, in de persoon van kolonel Benton, die dertig jaar lang senator uit Missouri was in het Congres. Hij had hier de mooiste begrafenis, bijgewoond door meer dan 20.000 mensen². 

¹ Deze brief bereikte ons, zoals sommige andere die we zullen publiceren, vóór het vertrek van pater De Smet voor zijn nieuwe expedities. 

² Thomas Benton stierf in Washington op 10 april op 76-jarige leeftijd. “Alle partijen, zegt het Universum, komen overeen om rouw te dragen voor een man die zich onderscheidde door de soberheid van zijn karakter en door een totale afwezigheid van ambitie. De kranten vertellen tot in detail over de laatste momenten van een leven dat volledig aan zijn land was gewijd. Maar uit deze opperste strijd van een ziel die op het punt staat de aarde te verlaten, zien we alleen politieke bezigheden en geen aspiratie naar God. De geachte heer Benton behoorde bij naam tot de presbyteriaanse sekte, en toch werd er geen dominee bij hem in de buurt geroepen, er werd geen gebed aan zijn bed gezegd. Dat is het spektakel dat de grote mannen van het protestantisme steevast geven. 
De United States Courier beëindigt zijn overlijdensbericht van de heer Benton met de volgende woorden: “Dit off-line bestaan werd bekroond met een einde van waarlijk oude grootsheid. De oude atleet zag de dood letterlijk stap voor stap naderen, zonder een beweging van zwakte en verwarring. Al met één voet in de kist dicteerde hij de laatste zinnen van zijn boek, regelde de details van de publicatie met zijn uitgever en had een opperste interview met de president waarin de zaken van het land hun plaats vonden. De mannen die zo weten hoe ze het leven moeten verlaten, kunnen in de geschiedenis worden geteld. 
Er wordt gezegd - en we zijn geneigd het te geloven - dat de laatste gefluisterde woorden van de heer Benton zijn wensen voor de toekomst van de Unie uitdrukten. Door in zijn gedachten, klaar om te worden gedoofd, de afgrond te meten die het tijdperk van zijn eerste herinneringen scheidt van die van zijn hoogste uur, moet hij in feite meer dan één bittere overweging, meer van legitieme vrees, in zijn graf hebben gedragen. 
De New York Herald zegt van zijn kant: "Het onderhoud tussen de president en de heer Benton, een paar uur voor de dood van laatstgenoemde, duurde lang, en de heer Buchanan trok zich diep ontroerd terug ... De heer Benton sprak met hem over zijn buitengewone bezorgdheid over de toestand van de openbare aangelegenheden, evenals over zijn pijnlijke vrees voor de dreigende gevaren die het land bedreigen. De stervende man drong er bij de president op aan om op goddelijke hulp te vertrouwen en niet op mannen die hem zouden misleiden. 
Ondanks deze afwezigheid van enige uiterlijke religieuze manifestatie, willen we geloven dat de gevierde staatsman nog meer bezig was met de toekomst van zijn ziel dan met de toekomst van zijn land; en wat ons dit vertrouwen geeft, is het gedrag van meneer Benton zes jaar geleden, toen hem een grote familiekwaal overkwam. Op dat moment stierf zijn enige zoon nadat hij zich tot het katholicisme had bekeerd, en de ongelukkige vader toonde zich vol dankbaarheid jegens de heilige jezuïet, instrument van deze bekering. In 1852 schreef pater De Smet hierover een brief aan een van zijn collega's. Sinds de dood van meneer Benton heeft de eerbiedwaardige missionaris van de Rocky Mountains de katholieke krant van New York toestemming gegeven om zijn brief openbaar te maken. (Noot van de redactie.) 

Op verzoek van de redacteur van Freeman's Journal in New York stuurde ik hem de details van de bekering van Randolph Benton, die stierf in 1852, de enige zoon van de senator, en hier, over dit onderwerp, de inhoud van een brief die ik op 1 april 1852 aan de RPM ... in Baltimore had gericht en die de New Yorkse krant publiceerde. 

Toen Kossuth politieke en religieuze onenigheid zaaide in het midden van onze stad, kwam God, door de bekering van verschillende protestanten, om zijn belasterde kinderen te troosten. In antwoord op de wens die in uw laatste brief tot uitdrukking is gebracht, zal ik u bijzonderheden geven over de bekering van de jonge Randolph Benton, de enige zoon van de beroemde en achtenswaardige Thomas Benton, een van de meest vooraanstaande staatslieden van deze uitgestrekte republiek. 

Deze grote man, die zijn land dertig jaar diende als senator uit Missouri, met de grootste onderscheiding en de meest patriottische ijver, belijdt samen met zijn hele familie de presbyteriaanse religie. Randolphe, begiftigd met grote natuurlijke talenten, was, hoewel hij nog erg jong was, moeilijk te regeren, wat veel zorgen baarde bij zijn waardige ouders, vooral bij zijn respectabele vader, die zijn grootste hoop op hem had gevestigd. Hij was pas tweeëntwintig jaar en vier maanden oud toen de dood hem van zijn familie wegnam, en hij had al door de meeste staten van de Unie, New Mexico, Californië en Oregon gereisd. Op veertienjarige leeftijd had hij zijn zwager, de beroemde kolonel Fremond, vergezeld bij zijn verkenning van de Grote Westelijke Woestijn. Vier jaar later verbleef hij enige tijd in Westfalen, Missouri, waar wij een residentie hebben, en legde zich daar toe op de studie van de Duitse taal, onder leiding van een van de paters. Misschien moeten we aan deze omstandigheid het grote respect voor onze heilige religie toeschrijven dat hij later toonde. Ik zal u in het kort de details van zijn bekering geven. 

De jonge Benton was uit New Mexico teruggekeerd naar St. Louis en was daar een paar weken met zijn ouders geweest. Hij vatte het idee op om zich toe te leggen op de studie van wetenschappen en talen. Met deze bedoeling en op advies van zijn vader meldde hij zich bij de rector van de Universiteit van Saint-Louis en vroeg om toegelaten te worden als dagstudent, als zijn hoge leeftijd hem de toegang als kostganger zou weigeren. 

Alle voorbereidingen waren getroffen voor zijn opname en zijn studie, toen Randolph een paar dagen later werd aangevallen door een galachtige diarree, die hem al snel tot overmatige zwakte deed vervallen. 

Ondertussen ontmoette de geachte senator me in de straten van Saint-Louis en bracht me het droevige nieuws over de ziekte van zijn zoon. Op zijn verzoek bezocht ik de patiënt en trof hem in een zeer alarmerende toestand aan. De jonge Benton vertelde me hoe blij hij was toen hij me zag, en bedankte me voor mijn bezoek. Ik ging bij zijn bed zitten en spoorde hem aan al zijn vertrouwen te stellen op de goddelijke Voorzienigheid en op de barmhartigheden van de Heer. Er werd met buitengewone aandacht naar mijn woorden geluisterd en de jongeman toonde tegelijkertijd grote gevoelens van vroomheid en berusting in de wil van God. "Heer!..." riep hij. -- Ja, de Heer zendt ons wat goed voor ons is.” Ik sprak toen met hem over de essentiële punten van religie; de jonge Randolphe stemde ermee in in bewoordingen vol zalving en vroomheid. Bij dit onderhoud was de senator aanwezig. Toen hij zijn zoon in zo'n christelijke bui zag, schudde hij me liefdevol de hand; toen leidde hij me een eindje van het bed af en zei met vervoering tegen me: “Oh! hoe troostend! De woorden van mijn zoon vervullen me met vreugde, ondanks de kwelling die mijn hart verscheurt! Zegen God! Als hij sterft, zal hij als christen sterven! De eerbiedwaardige oude man barstte in tranen uit en trok zich terug in een aangrenzende kamer om zijn emotie te verbergen. 

Ik keerde terug om bij Randolphe's bed te gaan zitten, en hij maakte me zijn verlangen kenbaar om opgenomen te worden in de schoot van de katholieke kerk. "Met heel mijn hart," zei hij tegen mij, "verlang ik ernaar gedoopt te worden. De hemel bewijst mij een groot plezier! Mijn vader zal er ongetwijfeld mee instemmen. 

Ik ging onmiddellijk het appartement binnen waar de senator zich had teruggetrokken, om hem de wensen van zijn Randolphe mee te delen en hem te troosten met het verhaal van de religieuze gezindheid van zijn zoon. Tegelijkertijd sprak ik met hem over de urgentie en de noodzaak van de doop. De senator stemde graag toe. Hij had graag gezien dat de ceremonie werd uitgesteld 'totdat de slaapverwekkende doses, die de patiënt een dag lang werden toegediend, hem wat rust hadden gegeven'; maar er was gevaar in deze vertraging. Deze gedwongen slaap baarde me zorgen. Ik wees de senator erop dat de ceremonie de rust van de patiënt slechts enkele korte ogenblikken zou belemmeren en dat het zelfs zou dienen om zijn geest tot rust te brengen. Meneer Benton smeekte me toen liefdevol om mijn heilige bediening aan zijn zoon te vervullen. 

Randolphe ontving de toestemming van zijn vader met vreugde en dankbaarheid. Hij bereidde zich onmiddellijk voor om het Heilig Sacrament van de Doop waardig te ontvangen. Terwijl ik het hem overhandigde, kruiste hij vroom zijn armen op zijn borst, en terwijl hij zijn ogen naar de hemel opsloeg, bad hij met grote vurigheid en dankte God voor de opmerkelijke genade die hij zich verwaardigde hem te schenken. Ik spoorde hem toen aan om te proberen te rusten, en nadat ik de patiënt had verlaten, ging ik de Heilige Eucharistie en de Heilige Oliën halen. 

Een uur later ontving ik de volgende brief, geschreven door kolonel Benton: 

“Half elf, 16 maart 1852. 

“Mijn beste pater De Smet. Zodra je me verliet, ging ik zijn kamer binnen. Nauwelijks had hij me gezien of hij vroeg me: “Ben je tevreden met wat ik heb gedaan? Ik antwoordde: “Zeer tevreden. Toen zei ik haar het effect van de slaappillen die ze had gekregen niet te stoppen en te rusten. "Vrede en geluk," antwoordde hij, "hebben me meer goed gedaan dan slapen." Na deze woorden, liggend op zijn rug, sloeg hij zijn ogen op naar de hemel, en met een serene uitstraling, met een heldere, kalme en geaccentueerde stem, zei hij: "Godzijdank, ik voel me gelukkig!" Toen richtte hij zijn ogen naar mij, met dezelfde blik en dezelfde toon, herhaalde hij dezelfde woorden en zei tegen mij: “Ik was dit al lang van plan; maar ik wist niet of je er tevreden mee zou zijn geweest. Ik vertelde hem dat hij me gelukkig maakte; en inderdaad, het is het eerste gevoel van troost dat ik heb in deze laatste vijf dagen en deze laatste vijf nachten die zo verschrikkelijk voor mij zijn geweest. Dus, mijn lieve Vader, alles ligt nu in jouw handen. Je gaf me vrede door het terug te geven aan mijn zoon. Je geliefde, THOMAS H. BENTON.’ 

Hier is nog een brief die de kolonel me stuurde de dag na Randolphe's dood. 

“Beste pater De Smet. Met deze envelop presenteer ik u meneer Burke, vriend en schoolgenoot van mijn arme kind. Praat alsjeblieft met hem. Hij zal je vertellen dat het een lange tijd was, als je deze term in dit korte leven mag gebruiken, dat mijn zoon mediteerde over het nemen van de stap die hij nam. Hij zal u zeer vertroostende bijzonderheden geven, zoals hij mij heeft gegeven, en zal u bewijzen wat we bovendien al wisten door onze eigen waarnemingen en door de woorden die we hoorden uit de mond van mijn kind zelf, dat het noch zijn bed van pijn noch de naderende dood die hem ertoe bracht deze daad te verrichten, maar zijn eigen hart, in de gelukkigste staat van gezondheid en geest. Je geliefde, THOMAS H. BENTON.’ 

De jonge Benton werd tijdens zijn laatste uren omringd door veel van zijn naaste familieleden en vrienden. In al zijn heldere momenten hield hij nooit op de diepste dankbaarheid te tonen jegens de goddelijke goedheid die hem tot de kudde van Jezus Christus had gebracht. Met een groot gevoel van vroomheid ontving hij de laatste sacramenten en op 17 maart, tegen zonsopgang, viel hij rustig in slaap in de Heer, met de vaste hoop dit sterfelijke leven in te ruilen voor een beter leven, een leven zonder einde in de lucht. 

De begrafenis vond plaats in de kathedraal. Mgr. de aartsbisschop voerde zelf de ceremonie uit en hield een mooie toespraak die goed bij de gelegenheid paste. Deze toespraak, met de stichtelijke scène van de laatste momenten en bekering van zijn zoon, kan niet anders dan een diepe en gunstige indruk achterlaten op de geest en het hart van de eerbiedwaardige en illustere senator, die de gevoelens van geluk deelde, zo vroom en zo teder verwoord door Randolphe, voor en na het geluk gehad te hebben de genade van de doop te ontvangen. 

Dit, mijn eerwaarde en dierbare vader, is een opbouwend verhaal voor uw lezers. Vergeet mij niet in uw heilige offers en in uw gebeden. 

Rae Vae-servus in Christo, 

PJ DE SMET, SJ
 

	
 

	1859 - brief 50 - De Mormonen.

	
1 FEBRUARI 1859171 

HISTORISCHE NAUWKEURIGE LEVERING; LITERAIRE, WETENSCHAPPELIJKE MENGSELS 

DE MORMONEN. 

VIJFTIGSTE BRIEF VAN RP DE SMET 

aan de directeur van de Précis Historiques, te Brussel. 


Samenvatting. De stichter van de Mormoonse sekte; het Boek van Mormon: oorsprong, naam, etymologie; andere boeken; organisatie van de sekte; vestiging in Illinois en de Rocky Mountains; stad Salt Lake en Utah; Mormoonse bevolkingsstatistieken; Brigham Young, huidige leider; zijn revolutionaire ambitie; Amerikaanse verzending; organisatie van Mormoonse troepen, en geheime of Vrijmetselaars samenleving. 

Universiteit van Saint-Louis, 19 januari 1858 ¹ 

¹ Deze brief bereikte ons, zoals sommige andere die we zullen publiceren, vóór het vertrek van pater De Smet voor zijn nieuwe expedities, en bijgevolg vóór de oorlog tegen de Mormonen. 

Eerwaarde en dierbare pater, 

ik stel voor om u in deze brief een korte notitie te geven over de fanatieke sekte van de Mormonen, waartegen de regering van de Verenigde Staten zojuist troepen heeft gestuurd, om hen aan de wetten te onderwerpen of te dwingen ze het land verlaten. De feiten die ik zal vertellen over de oorsprong en geschiedenis van dit bijzondere volk zijn voornamelijk ontleend aan een boek dat onlangs is gepubliceerd door John Hyde, die ouderling of predikant was van de mormoonse sekte. 

De stichter van de Mormonen is een man genaamd Joseph Smith, uit een obscure familie en geboren op 23 december 1805 in Sharon, graafschap Windsor, in de staat Vermont. Het hele leven van deze man, vanaf zijn jeugd, werd gekenmerkt door fanatisme, bedrog en ondeugd. Meer dan vijftig achtenswaardige en achtenswaardige personen die hem kenden in Palmyra, New York, waar hij zich met zijn gezin had gevestigd, getuigden onder ede dat Joseph Smith werd beschouwd als een man zonder moreel karakter en verslaafd aan wrede gewoonten. In 1820 had Smith het methodisme omarmd. In april van datzelfde jaar beweerde hij een openbaring uit de hemel te hebben ontvangen, terwijl hij druk aan het bidden was in het bos. Hij zei dat God de Vader en Jezus Christus, zijn Zoon, aan hem waren verschenen en hem hadden verteld dat zijn zonden waren vergeven, dat God hem had uitgekozen om zijn koninkrijk op aarde te herstellen en de waarheid van het evangelie opnieuw te verspreiden, wat het christendom als een geheel was verloren. In 1825 vergat Smith zowel zijn onthullingen als zijn voorgewende goddelijke missie en gaf hij zich opnieuw, zoals hij vanouds had gedaan, over aan godslastering, fraude, drank en allerlei soorten ondeugden. Toen, zegt hij, verscheen er een engel aan hem en onthulde hem het bestaan van een boek, geschreven op gouden platen en met de geschiedenis van de oude bewoners van Amerika. Dit is de oorsprong van het Boek van Mormon op de Gouden Bijbel, de koran van deze nieuwe mohammedanen. De volgende dag ging Smith op bezoek bij de plaats waar de engel hem had verteld dat hij het boek zou vinden; het was op de helling van een heuvel, tussen Palmyra en Manchester. Hij beweerde daar in feite gouden platen in een stenen kist te hebben gevonden; maar deze keer probeerde hij ze tevergeefs te verwijderen. Er was, zegt hij, een grote strijd tussen de duivel en de engelen om hem; maar hoewel de duivel verslagen was, gaf de engel het boek pas aan Smith, die het pas vier jaar later, op 22 september 1827, ontving. Het Boek 

van Mormon is, net als de Koran, een weefsel van tegenstrijdigheden, citaten en absurde uitvindingen. Het geheel is vermengd met verschillende passages uit de Heilige Schrift. Het is zelfs bewezen dat het als historisch gegeven deel slechts een plagiaat is van een roman van Solomon Spalding, wiens manuscript Joseph Smith zou hebben gestolen. Spalding had onder de titel Found Manuscript een roman geschreven over de oorsprong van de wilden van Amerika. Hij stierf voordat hij het publiceerde. Na zijn dood vestigde zijn weduwe zich in de staat New York, en het is bekend dat Smith soms in de buurt van zijn huis werkte. Enige tijd nadat het Boek van Mormon was gepubliceerd, ontdekte ze dat het manuscript van haar man was verdwenen. Verscheidene naaste familieleden en vrienden van Spalding herkenden het Manuscript dat daar was gevonden, enigszins gewijzigd. Spalding had de gewoonte gehad om lange fragmenten uit zijn roman voor te lezen; de bijzonderheid van de feiten, van de namen, van de stijl, die een imitatie was van die van de Schrift, had hen zo getroffen dat ze het niet vergaten. Nu, het Boek van Mormon had dezelfde karakters, dezelfde vreemde namen, dezelfde ongelooflijke feiten, dezelfde stijl. Jean Spalding, de broer van de auteur, drukt zich over deze vraag als volgt uit: “Het boek van mijn broer was getiteld The Manuscript Found. Het was een historische roman over de eerste bewoners van Amerika. Het was bedoeld om aan te tonen dat de Amerikaanse Indianen afstammelingen waren van de Joden of de Lost Tribes. Er werd een gedetailleerde beschrijving gegeven van hun reis over land en zee, vanaf hun vertrek uit Jeruzalem tot hun aankomst in Amerika, in opdracht van Nephi en Lehi... Ik heb onlangs het boek van Mormon gelezen. Tot mijn grote verbazing vond ik bijna dezelfde historische zaken, dezelfde namen enz. als in de geschriften van mijn broer. Verscheidene andere personen, die Solomon Spalding goed hadden gekend, en van wie de meesten Joseph Smith helemaal niet hadden gekend, legden soortgelijke getuigenissen onder ede af. 

Het Boek van Mormon dankt zijn naam waarschijnlijk aan een van de hoofdstukken in deze roman. Een afstammeling van Lehi verkreeg de platen van goud, koper, enz., waarop de profeten de geschiedenis van de reizen en oorlogen van hun ras hadden gegraveerd, en deze afstammeling heette Mormon. Hij maakte een compendium van dit verhaal en gaf het aan zijn zoon Moroni. Deze had er een samenvatting van de geschiedenis van Jared aan toegevoegd en bevatte het geheel in een kist, die hij in het jaar 400 van onze jaartelling op een heuvel begroef. Smith, die zei dat hij was uitverkoren om de wereld dit prachtige boek te geven, beweerde de gave te hebben ontvangen om het te begrijpen en te vertalen. Deze vertaling heeft hij niet zelf geschreven, maar gedicteerd. Tijdens het dicteren verstopte hij zich achter een gordijn van een sprei, want de platen waren zo heilig dat zelfs zijn secretaresse er niet naar mocht kijken. Om een nog hoger idee te geven van zijn Gouden Bijbel, legde hij de titel op zijn eigen manier uit. Volgens hem komt het woord Mormon van het Egyptische woord mon, wat goed betekent, en het Engelse woord more, wat meer betekent; dus Mormon betekent letterlijk beter. Welnu, de Bijbel, zegt Smith, betekent in de breedste zin goed, aangezien de Heiland in het evangelie zei, volgens St. John: "Ik ben de goede Herder." De fanatieke en onwetende mensen geloven in al deze fabels. 

Het Boek van Mormon, hoewel het bekendste, is niet het belangrijkste religieuze boek van de sekte: het Boek van leringen en verbonden, dat enkele van de openbaringen bevat die Smith beweerde uit de hemel te hebben ontvangen, wordt door zijn discipelen beschouwd als het wetboek dat God aan deze generatie heeft gegeven. Smith publiceerde nog meer onthullingen, die zijn opgenomen in een klein boekje genaamd de Parel van grote waarde. Veel van de doctrine van Smith is slechts een herhaling van de werken van verschillende protestantse sekten. Hij imiteerde Mohammed in de beruchte immoraliteit van het toestaan van polygamie. Aan dit alles voegde zijn opvolger meer afschuwelijke doctrines over de aard en eigenschappen van God toe. 

Smith organiseerde zijn nieuwe religie in 1830. Hij had toen slechts zes volgelingen. Het volgende jaar, nadat hij nieuwe aanhangers had gekregen, stuurde hij de ouderlingen twee aan twee uit om de nieuwe leer te prediken. Toen het aantal van zijn discipelen groot genoeg was geworden, stichtte hij een kolonie van hen in Missouri; maar hun gedrag bepaalde de inwoners van die staat, eerst degenen in de buurt van Independence, waar de Mormonen zich het eerst hadden gevestigd, en vervolgens degenen in de buurt van de stad Liberty, om hen uit hun territorium te verdrijven. In 1834 nam de Mormoonse sekte de pompeuze titel De Kerk van Jezus Christus van de Heiligen der Laatste Dagen aan, en daarom noemden de Mormonen zichzelf Heiligen der Laatste Dagen, of kortweg Heiligen. 

Smith en zijn volgelingen, die in 1839 een groot stuk land van de staat Illinois hadden gekregen, in een prachtige plaats aan de oevers van de grote rivier de Mississippi, bouwden daar de bloeiende stad die ze Nauvoo noemden, bouwden daar een prachtige tempel ; waarvan nu alleen de ruïnes overblijven, en woonden daar tot 1844, toen ze zichzelf weer verfoeilijk maakten voor de inwoners van die staat. Ze werden daarom aangevallen door een ongebreidelde menigte, en de zelfbenoemde profeet Joseph Smith en zijn broer Hyrum werden vermoord in de gevangenis van Carthago. 

In 1845 gingen deze vervolgingen door en de Mormonen, die uiteindelijk gedwongen waren Nauvoo te verlaten, besloten in overleg een eenzame en permanente verblijfplaats te zoeken in een of andere vruchtbare vallei aan de voet van de Rocky Mountains. Ze voerden hun project uit in 1847, drongen de woestijn binnen op een afstand van meer dan 2000 kilometer en stichtten een nieuwe stad aan de oevers van het grote Zoutmeer, aan de voet van een hoge bergketen, die een deel vormde van de oostelijke grens van wat in de geografie van de Verenigde Staten het Great Basin wordt genoemd. Brigham Young, opvolger van Joseph Smith als profeet en leider, was hun leider op deze lange en moeizame reis. De Grand-Bassin-vallei strekt zich uit over een gebied van 500 mijl van noord naar zuid en 350 mijl van oost naar west. Het wordt gevormd door de Sierra Madre-bergen, die het in het oosten begrenzen, en door de bergketens Goose Creek en Humboldt, die het in het westen beëindigen. Het hele grondgebied van Utah, dat de Mormonen bezetten, omvat 187.923 vierkante mijl. Het meer, dat nu slechts 70 mijl lang en 35 breed is, vulde waarschijnlijk ooit de hele vallei. Aan alle kanten, aan de zijkanten van de bergen, op een gelijkmatige hoogte, zie je nog steeds de sporen die alleen het water lijkt te hebben kunnen maken. In 1841 doorkruiste ik een groot deel van deze vallei tijdens mijn races in de Rocky Mountains. Het land was toen bebost en aangenaam, bewaterd door fonteinen en beekjes, kronkelend rond de vallei. Sinds de Mormonen het bezetten, zijn de bossen grotendeels verdwenen op de hellingen van de kusten en bergen, en naarmate de sneeuw meer wordt blootgesteld aan de zonnestralen en sneller smelt, drogen de fonteinen op en geven de beekjes nauwelijks genoeg water in het voorjaar om te voorzien in de irrigatiebehoeften van gecultiveerde velden en kuddes huisdieren. 

De stad Lac-Salé heeft nu ongeveer 15.000 inwoners. Het zijn voornamelijk Engelsen, Schotten en Zweden. Amper een kwart van de Mormonen is Amerikaan van geboorte. Ze worden hier en daar verspreid gevonden in steden en dorpen op alle vlakten en alle valleien van het grondgebied van Utah, zo genoemd naar een stam van wilden die dit land bewonen. Dit gebied wordt in het noorden begrensd door Oregon, in het westen door Californië, in het oosten door de territoria van Nebraska en Kansas, in het zuiden door New Mexico. Het totale aantal inwoners van het gebied bedraagt geen 50.000, hoewel de Mormoonse leiders uit egoïstische motieven zeggen dat het veel hoger ligt. Het aantal Mormonen verspreid over verschillende landen is terug te voeren tot bijna 300.000. Ze sturen hun afgezanten naar alle delen van de wereld. Ze zijn voorzichtig om het mormonisme niet in zijn ware kleuren te presenteren aan degenen die niet bereid zijn het te accepteren zoals het is. Er wordt gezegd dat er onder de Mormonen van Salt Lake een groot aantal mensen zijn die de nieuwe sekte alleen hebben geaccepteerd in de verwachting daar een aards paradijs te vinden met onbeperkte overvloed voor al hun behoeften. Als ze eenmaal in Utah zijn aangekomen, wordt het erg moeilijk voor ze om te ontsnappen aan de voorbereide vallen en de despotische macht van de stamhoofden. 

Brigham Young, president van de Mormoonse kerk en gouverneur (vandaag de rebel) van het territorium Utah, geniet absoluut gezag onder zijn volk. Deze man komt, net als Joseph Smith, oorspronkelijk uit Vermont. Hij werd geboren in Wittenham op 1 juni 1801. Nadat hij in 1832 het mormonisme had omarmd, werd hij al snel een goede vriend van Joseph Smith. Sinds hij de leider van de Mormonen is geworden, heeft hij grenzeloze ambitie getoond, maar ook talenten die superieur zijn aan die van Smith. Hij werkt aan het vestigen van het mormonisme in heel Amerika. 

Wat het gebied betreft dat hij bestuurt, hij wil er een onafhankelijke staat van maken in de Confederatie. Hij heeft vaak verklaard dat hij nooit een ander gouverneur van Utah zal laten worden. Hij daagt het gezag van de president en van de hele Verenigde Staten uit. De rechters en andere functionarissen die door de algemene regering zijn aangesteld voor het burgerlijk bestuur van Utah, zijn gedwongen het gebied te verlaten waar zij niet in staat waren hun functies uit te oefenen. Young richtte op zijn eigen manier tribunalen op, en in de rechtbanken van de Verenigde Staten die hij tolereerde vóór zijn opstand, spraken jury's hun vonnissen alleen uit volgens zijn bevelen. De regering besloot uiteindelijk haar gezag af te dwingen, desnoods zelfs met geweld. Bijgevolg werd in de loop van de afgelopen herfst (1857) een troep van 2.500 soldaten naar het gebied gestuurd om de nieuwe regering en al haar personeel in stand te houden. 

Bij dit nieuws bereidt Young zich onmiddellijk voor op verzet. De troepen waren de grens van Utah al gepasseerd, maar de ontberingen van de winter hielden hen ongeveer honderdvijftig mijl van de hoofdstad van de Mormonen tegen. Deze bleven niet stil: ze verrasten een konvooi van zesenzeventig wagens, plunderden en verbrandden ze. Alle lastdieren, paarden, muilezels en ossen, werden door hen meegenomen. Dit verlies wordt geschat op een miljoen dollar. De troepen, slecht gehuisvest en slecht gevoed, zullen veel en vreselijk lijden als de winter streng is, zoals gewoonlijk het geval is in de hoge delen die ze bezetten. Zodra het goede seizoen begint, zullen er geweldige versterkingen naar hen worden gestuurd. Er is hier een grote diversiteit aan meningen over deze kwestie. Velen zeggen dat de oorlog lang en wreed zal zijn en dat de Mormonen zich tot de dood zullen verzetten. Er zal ongetwijfeld een grote demonstratie van de kant van de regering nodig zijn, en ik denk dat als de nieuwe strijdkrachten het rebellengebied naderen, de Mormonen daar vandaan zullen vertrekken, nadat ze al hun woningen in brand hebben gestoken, en dat ze op hun manier om bezit te nemen van een nieuw land, misschien Sonora of een ander nog dunbevolkt strand in het uitgestrekte Mexicaanse gebied. Deze fanatieke sekte zal alleen rust vinden buiten enige andere burgerlijke jurisdictie; het zal alles beheersen en alles aan zichzelf onderwerpen, tenzij het zelf op tijd wordt beheerst en verwijderd. 

Nog één woord over de Mormonen en ik ben klaar. De Mormoonse troepen kregen een nieuwe organisatie. In 1840 richtte Smith het Nauvoo Legion op en dwong al zijn volgelingen, van zestien tot vijftig jaar oud, zich erbij aan te sluiten. Deze kleine troep is voortdurend gegroeid en behoudt zijn oude naam. Kosten noch moeite worden gespaard om de soldaten perfect te maken in oefeningen en militaire discipline. Ze worden geleid door officieren die onder generaal Scott dienden in de Mexicaanse oorlog. Het hele leger van Young zou, indien nodig, kunnen worden verhoogd tot 8.000 man. Dit aantal soldaten zou op geen enkele manier te vrezen zijn als ze niet allemaal bezield waren door een geest van fanatisme, die hen, als ze slaags raakten, zou laten vechten met een koppigheid die vergelijkbaar is met die van de eerste mohammedanen. Behalve de gemeenschap van religie en belangen is er nog een andere band tussen hen: velen zijn door vreselijke eden gebonden aan hun president en profeet Young. Er bestaat onder deze mensen een samenleving die ze de Mormon Endowment noemen. Men wordt daar toegelaten te midden van de ceremonies die het meest in staat zijn een bijgelovige angst op te wekken. De ingewijden zweren blinde gehoorzaamheid, zoals begrepen door de geheime genootschappen van Europa. De doodstraf wacht degenen die hun eed schenden. Als de Mormonen oorlog willen, zoals ze luidkeels verkondigen, zal de gelegenheid zich ergens dit jaar aandienen; maar ze zullen niet lang weerstand kunnen bieden aan de troepen van de Verenigde Staten. 

Ik heb de eer te zijn, 

Mijn Eerwaarde Vader, 

Rae Vae servus in Christo, 

PJDE SMET, SJ
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ONTDEKKINGEN VAN DE MISSIONAIRS EN GRAF VAN P. MARQUETTE. 

EENENVIJFTIGSTE BRIEF VAN RP DE SMET 

aan de directeur van de Précis Historiques in Brussel. . 

Universiteit van St. Louis, 1858³. 

³ Deze brief bereikte ons, net als enkele andere, voordat pater De Smet op zijn nieuwe expedities vertrok. 


Eerwaarde en dierbare pater, 

Een protestantse krant uit New York, de Evening Post, heeft interessante informatie gegeven over verschillende van onze voormalige paters. Ik stuur het u zodat u de vertaling kunt publiceren als u dat nodig acht. 

Samenvatting. Missionarissen waren de eersten die zijderupsen, moerbeien en kina's in Europa importeerden; ze krijgen zout van Silina en wijn van druiven; de teelt van tarwe introduceren in Illinois en die van suikerriet in de Mississippi; myrica cerifera exploiteren; koper, plaatsen; en eerste geografische kaarten; de PP's. Jogues¹, Raymbout, Marquette, Menard, Dablon; dood van pater Marquette, ware locatie van zijn graf, vertaling van zijn stoffelijk overschot; manuscripten. 

¹ zie de Précis Historiques van 1855, p. 173: Isaac Jogues, eerste zendeling uit New York. 

In deze tijden waarin de geest van sekte overheerst, hebben we te goeder trouw en streng het gedrag onderzocht van de paters die de eerste missionarissen van de woestijn waren. Allen gaven hun dit getuigenis van waarachtige mannen van zelfverloochening en opoffering te zijn geweest, volwassen in de wetenschappen, maar nederig van hart en heiligen in het leven, zich aanpassend aan de wilde, terwijl hij zijn vooroordelen spaarde, om de weg voor leiding voor te bereiden en te leiden. . 

Zonder hun verdienste op dit punt te willen bespreken, zijn we de jezuïeten veel dank verschuldigd omdat ze de aandacht van de Europeanen hebben gevestigd op de kostbaarste ontdekkingen die ons uit Azië en Amerika zijn overkomen. De jezuïeten waren de eersten die er, ondanks de waakzaamheid van de Chinezen, na herhaalde pogingen in slaagden om eerst de zijderups naar Italië te brengen en spoedig daarna de moerbeiboom, het eigen voedsel van het insect. Het is ook aan de jezuïeten dat we onze kennis van de tonische eigenschappen van cinchona, de bast van Peru, die vulgair was en lange tijd de bast van de jezuïeten werd genoemd, te danken hebben. 

² Aan het Engelse woord bark, wat bark betekent, voegt S. Stone's English Dictionary toe: “Jesuit's bark, the cinchona. Hier is wat het Woordenboek van Trévoux erover zegt: “Schors die uit West-Indië komt, wat een bewonderenswaardige remedie is tegen intermitterende koorts; het is compact, roodachtig van kleur, met een bittere smaak. Cinchona-cortex. De boom waarvan het wordt genomen, groeit in Peru, in de provincie Quito, op de bergen in de buurt van de stad Loxa. Het wordt ook wel Quinaquina of China-China genoemd. De inwoners van het land noemen het Ganapéride, en de Spanjaarden Palo de calenturas, dat wil zeggen koortsdrank. Deze boom is ongeveer zo groot als een kersenboom. De bladeren zijn rond, gekarteld. De bloem is lang, roodachtig van kleur; het wordt gevolgd door een pod die een platte, witte amandel bevat, omhuld door een dun membraan. Er zijn twee soorten, de ene gekweekt en de andere wild: de gekweekte is veel beter dan de andere. Quinaquina is bij Europeanen pas sinds het jaar 1640 bekend. De jezuïeten van Rome bezorgden het in 1649 een grote reputatie in Italië en Spanje. Kardinaal de Lugo bracht de eerste naar Frankrijk in 1650. Hij werd daar voor het eerst verkocht per gewicht van goud, vanwege zijn wonderbaarlijke deugd om koorts te genezen. Omdat het tot poeder was gereduceerd, werd het het poeder van kardinaal de Lugo genoemd. De Engelsen noemen het jezuïetenpoeder, omdat zij het waren die het uit India brachten en bekend maakten in Europa. (Noot van de redactie.) 

Een pater, genaamd Simon Le Moine, missionaris onder de Onondaguas in 1654, drukt zich aldus uit op het zout dat uit Silina ¹ wordt gehaald. “We maken er zout van dat net zo natuurlijk is als zeezout; we hebben een monster naar Quebec gestuurd. 

¹ Ondanks alle zoekopdrachten in de woordenboeken en de kaarten die de hele uitgestrektheid van de Mississippi tot de Atlantische Oceaan omvatten, is het onmogelijk geweest om informatie te vinden over de zoutbronnen van Silina. 

Een rooms-katholieke priester was de eerste die in het noordwesten, waar het misschien nog nooit was gemaakt, wijn maakte met druiven uit dit land: hij was pater Zenobius, missionaris in Illinois. "Toen we geen wijn meer hadden", schreef hij, "voor de viering van de goddelijke mysteries, vonden we tegen het einde van augustus middelen om wilde druiven te kopen die begonnen te rijpen, en we maakten zeer goede wijn. Het werd gebruikt om de mis op te zeggen tot de tweede ramp, die een paar dagen later plaatsvond. 

De jezuïeten waren de eersten die de teelt van tarwe introduceerden in Illinois, evenals die van suikerriet in de Mississippi-vallei. De martelaar Rasles, een lid van de Sociëteit van Jezus, spreekt over de plantaardige was waarvan in de handel bekend is dat deze wordt geleverd door de korrels van een struik, myrica cerifera. Dit is het eerste bericht dat we hebben gevonden over deze merkwaardige productie. 'De eilanden van deze zee,' zei hij, 'worden omzoomd door een soort wilde lauweren, die in de herfst kleine korrels voortbrengen, zoals die van de jeneverbes. Uit een hoeveelheid van drie schepels van deze korrels kan men bijna vier pond van deze was trekken, even puur als mooi. Een enorme hoeveelheid van deze lauweren groeit op de eilanden en aan de kusten van de zee, en in zulke grote aantallen dat een mens in een dag gemakkelijk vier maten of schepels van deze granen kan oppakken. Ze hangen als clusters. Ik heb er een tak van naar Quebec gestuurd, evenals een cake van was, en ze vonden het geheel voortreffelijk." 

We hebben al besproken wat pater Dablon in zijn rapport van 1666 tot 1670 zegt over het koper van Lake Superior en van het hele noordwestelijke deel: de omgeving van de grote meren, de Saint-Lawrence-rivier en de bovenloop van de Mississippi. Er was niets bekend totdat de paters hun rapporten uitbrachten. De kaarten die ze daar hebben getekend, worden nog steeds als opmerkelijk nauwkeurig beschouwd, en het waren de eerste tekeningen van dit land die werden gezien. 

In 1608 stichtte Champlain Quebec. Hij verzamelde monniken, die zich achtereenvolgens bij hem voegden; hij bezocht alle indianenstammen van de zeestraat tot Niagara en van het Nipissingmeer tot Montreal. "Vijf jaar voordat Elliot, uit New England, een enkel woord tot de Indianen had gesproken, zes mijl van zijn retraite in Boston, plantten de Franse missionarissen het kruis in Sault Ste. op het land van de Sioux en in de vallei van de Mississippi. In 1641 werden twee jezuïeten, Isaac Jogues en Charles Raymbout, naar Sault-Sainte-Marie gestuurd. Marquette verliet Mackinaw op 4 juni 1662 en we concluderen dat daar voor die tijd een station was gevestigd. In 1660 begon de veteraan Ménard aan het oprichten van het kruis van Sault-Sainte-Marie, twintig jaar eerder geplant door zijn metgezellen Jogues en Raymbout. Het komt Reewenaw Bay van Lake Superior binnen; maar terwijl zijn talloze projecten hem naar de Sioux van de bovenloop van de Mississippi duwen, komt hij om in de bossen door de bijl van de Indiaan of door honger. In 1668 zien we pater Marquette zich vestigen aan de Amerikaanse kant van Sault-Sainte-Marie. Het volgende jaar arriveerde pater Dablon; er wordt een kerk gebouwd. Rond dezelfde tijd wordt er melding gemaakt van La Pointe, dat een tussenpersoon of verzamelpunt schijnt te zijn geweest tussen het land van de Illinois en dat van Lake Superior. 

Bancroft meldt, volgens pater Charlevoix, dat de dood van Marquette plotseling was en, menselijk gesproken, onvoorzien voor hemzelf en zijn gevolg. Dit zijn de omstandigheden. Hij had een altaar opgericht en nadat hij de mis had opgedragen, vroeg hij zijn mannen hem een half uur alleen te laten. Toen ze terugkwamen, vonden ze hem dood. Het lichaam werd begraven in het zand, precies op de plek waar het was gevallen, en er werd een kruis geplaatst om zijn plaats te markeren. 

Een werk, gepubliceerd in 1852, door Redfield, over de ontdekking van de Mississippi en het noordwesten, en over de daar verrichte onderzoeken, een werk onder redactie van John Gilmary, wierp licht op dit verslag. Il prouve que le P. Charlevoix n'a pas fait assez de recherches pour ses mémoires, car ses ouvrages sur le Canada ont été écrits avant la dissolution du collége des Jésuites dans ce pays, et il aurait pu recourir aux écrits que Shea a fait printen. Hier is hoe deze geschriften werden gepubliceerd. Toen de jezuïeten door de Britse regering werden verbannen, deponeerde de eerbiedwaardige pater Cazot, die voelde dat zijn dood het laatste lid van de Sociëteit van Jezus uit Canada zou verwijderen, de manuscripten die hij bezat in het Hôtel-Dieu, het ziekenhuis in Quebec, en daar werden ze zorgvuldig bewaakt door de overste totdat iemand zich aandiende aan wie ze toevertrouwd konden worden. In 1844 werden ze geschonken aan een lid van de jezuïetenorde. 

Volgens deze manuscripten, die alle kenmerken van authenticiteit hebben; het lijkt erop dat pater Marquette was gewaarschuwd, evenals zijn trouwe nieuwelingen, dat hij zou sterven; want hij had alle voorbereidingen getroffen voor dit plechtige moment. Hij had alle gebeden voorgeschreven die moesten worden opgezegd en de plaats van zijn begrafenis gekozen. Dankzij deze details weten we nu dat pater Marquette niet rust "in de buurt van het riviertje dat zijn naam draagt", zoals elk schoolverhaal heeft herhaald, volgens de grootste kroniekschrijvers; na tweehonderd jaar heeft zijn Requiem weerklonken onder andere winden en in de buurt van andere wateren dan die van Lake Michigan. 

Hij werd begraven aan de rand van dit meer, zoals vaak wordt gezegd. Het kruis dat daar stond markeerde de plaats van zijn tombe voor de Indianen. Twee jaar na zijn dood, op de dag van zijn verjaardag, stopten de Kiskaku's, die zijn kudde waren geweest, toen ze terugkeerden van hun jacht, voor de overblijfselen van hun vader, en volgens hun Indiase ideeën besloten ze het te graven. omhoog en transporteer het op hun missie. Ze gaan meteen aan de slag: de botten worden in een mooie schorsdoos gedaan; de vloot verandert, om zijn weg voort te zetten, in een begrafenisstoet, en de missionaris voltooit, na zijn dood, een reis die het leven hem niet heeft toegestaan te voltooien. Een aantal Iroquois voegde zich bij hen en toen ze Mackinaw naderden, kwamen andere kano's hen tegemoet, samen met de twee plaatselijke missionarissen. Daar weerklinkt boven het water een plechtige De Profundis, die wordt voortgezet totdat het lichaam aan land is gelegd. Ze droegen hem naar de kerk, met het kruis, gebeden en fakkels, brandend als zijn ijver en wierook, opstijgend naar de hemel als zijn zuchten. In de kerk was volgens vast gebruik een mortuarium geprepareerd om de doodskisten in op te nemen. Het kistje met schors werd daar neergezet en na de plechtige dienst in een klein gewelf midden in de kerk geplaatst. Daar rust hij, zei iemand, als de beschermengel van onze missie in de Ottawa's. Het staat er nog steeds, want ik kan niets vinden dat erop wijst dat het in het vervolg is omgezet. Een vage traditie, zoals die van zijn dood, beweert, volgens pater Charlevoix en anderen, dat hij nog steeds aan de monding van zijn rivier was; maar het is zeker dat het in 1677 naar zijn kerk in Old Mackinaw werd gebracht. Deze kerk, te oordelen naar een manuscript uit 1675, was opgericht nadat pater Marquette Mackinaw had verlaten, waarschijnlijk rond 1674. De vestiging van de post van de zeestraat zorgde ervoor dat de Huron- en Ottawa-christenen Mackinaw verlieten, en de plaats bleef verlaten. De missionarissen, die wanhopig waren om iets goeds te kunnen doen onder het kleine aantal heidenen en heidense houtlopers, dat nog steeds op deze plek wegkwijnde, besloten de post te verlaten en hun kerk in brand te steken, rond 1706. , werd er nog een gebouwd. ; maar ze is al lang weg. 

Een ander, meer gedetailleerd verslag, waarvan wat we hebben overgenomen lijkt te zijn ontleend, is geschreven door pater Claude Dablon, medewerker van pater Marquette in Sault-Sainte-Marie. Daar wordt gemeld dat "de Indianen, voordat ze het lichaam van pater Marquette uit de plaats van zijn begrafenis haalden, zijn graf openden, het lichaam ontdekten en het vlees en de uitgedroogde ingewanden vonden, maar heel, zonder dat de huid de schade had opgelopen." geringste corruptie.” Dit weerhield hen er niet van het te ontleden, volgens hun gewoonte; ze wasten zijn botten, droogden ze in de zon, stopten ze zorgvuldig in een doos met berkenschors en droegen ze naar het huis van Sint-Ignatius. Het konvooi bestond uit een dertigtal keurig opgestelde kano's, waarin zich een groot aantal Iroquois bevonden, die zich bij onze Algonquins hadden gevoegd om de ceremonie te eren. 

We leren verder dat "alle Franse Indianen van de plaats, met de twee priesters, nadat ze het konvooi hadden gedwongen te stoppen bij het naderen van de plaats van bestemming, de gewone vragen stelden, alsof de overblijfselen die ze droegen echt die van Fr. Marquette. Ze legden ze op de grond, zoals hierboven is gezegd, onder het plechtige gezang van de De Profundis, en ze bleven op Pinkstermaandag 8 juni en de volgende dag de hele dag onder de kachel staan. Toen de begrafenisplechtigheid was bewezen, werd zijn stoffelijk overschot in het kleine gewelf in het midden van de kerk geplaatst. 

In een notitie wordt, op getuigenis van Hennepin, gezegd dat de kerk omringd was door palissaden van vijfentwintig voet hoog, dat ze dichtbij een groot stuk land lag, tegenover het Maekinaw-eiland, wat de plaats aangeeft die in de manuscripten als zijnde "Old Mackinaw", zoals het tegenwoordig gewoonlijk wordt genoemd .
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HISTORISCHE NAUWKEURIGE LEVERING ; 

LITERAIRE, WETENSCHAPPELIJKE VERMENGING 

VAN DE HUIDIGE TOESTAND VAN DE INDIANEN EN DE WREDE DOOD VAN WABIEHINAKA 

TWEEDENVIJFTIG BRIEF VAN RP DE SMET 

aan de directeur van de Précis Historiques in Brussel. 

Het voorbije jaar hebben we onze lezers verteld over twee nieuwe missies toevertrouwd aan pater De Smet in het Amerikaanse leger. Als aalmoezenier begeleidde hij eerst de troepen die tegen de Mormonen waren gestuurd, en vervolgens degenen die tegen de wilden ten westen van de Rocky Mountains waren gericht. De Précis Historiques van 1858 gaf een verslag van de eerste expeditie (p. 302), en we maakten het resultaat van de tweede, of de Vrede van de Indianen van het Westen met de Verenigde Staten, bekend in het boek van dat jaar, 1859 ( p.94). Voor zijn vertrek naar het Westen had pater De Smet ons geschreven dat hij van plan was om na deze expeditie zijn goede wilden van de Rocky Mountains te bezoeken. Sindsdien hebben we niets meer van hem vernomen. 

De volgende brief dateert van vóór een aantal van de brieven die we al hebben gepubliceerd. 


Universiteit van Saint-Louis, 28 november 1857. 

Eerwaarde en zeer dierbare pater, 

In een andere brief, opgenomen in de Précis Historiques van 1855, p. 380, ik sprak met u over de huidige toestand van de Indianen. Ik kom vandaag weer met je praten over wat er in dit uitgestrekte land gebeurt met betrekking tot deze arme wilden, en hoe we er uiteindelijk in zullen slagen om ze volledig kwijt te raken door de ene natie na de andere te vernietigen. Ik eindig deze brief met een feit gekozen uit duizenden: de wrede dood van een Lenni-Lennapi, een naast familielid van onze Watomika. 

Ten eerste, hier is wat de hoogste autoriteit in het land, in algemene termen, verklaart aan alle staten en gebieden van de grote Republiek. Het laatste jaarverslag van de minister van Binnenlandse Zaken luidt: 
'Tot nu toe zijn de Indianen op de een of andere manier overgeleverd aan het geweld en de onrechtvaardigheid van onbeleden blanken, en geleid door hun ongebreidelde passies, of puur omkoopbaar. 

Wanneer ze merken dat ze geen bescherming meer hebben en onder invloed staan van zulke mannen, die naam onwaardig, worden ze wreed geslagen en vaak zonder reden en zonder motief afgeslacht. Een bloedige wraak, die op bijna elke aanval volgt, wordt dan het algemene onderwerp van gesprek en van de kranten, zonder echter de omstandigheden te tonen van de wrede provocatie die er aanleiding toe gaf. Er breekt dan een grensoorlog uit tussen de Aboriginals en de nieuwe kolonisten die het Indiase land hebben overgenomen, en regeringstroepen worden ingeschakeld om de blanken te beschermen. De oorlog vindt plaats en vereist hoge uitgaven. Een groot aantal respectabele burgers komt daar om het leven; oorlog vertraagt de vooruitgang van het volk en geeft de kolonist weinig zekerheid; het eindigt vaak in de vernietiging van bijna hele stammen. Dit gedrag, namelijk de vernietiging van een volk dat de Voorzienigheid onder onze bescherming heeft geplaatst, een vernietiging die zijn oorsprong vindt in een dergelijk begin, is onze beschaving onwaardig en komt in opstand tegen elk gevoel van menselijkheid. 

Het verhaal van de Roodhuid, de Man van het bos en de vlakte, het onrecht dat hij ontving; zijn wrok daarna; het fatale en onvermijdelijke lot dat hem achtervolgt, raakt oprechte en medelevende harten en wekt tranen van medelijden op. De immense regio die ze eens bezetten, vult zich zeer snel met blanken van Europese rassen. Van de 3.000.000 die ze waren ten tijde van de revolutie tegen Engeland, het moederland, hebben ze nu het aantal van 27.000.000 bereikt, en voor het einde van deze eeuw zal dit aantal nog meer dan verdrievoudigd zijn en zal het niet ver van de 100.000.000 zijn. . Als we de gebeurtenissen en de aard van de dingen beschouwen, de verbazingwekkende snelheid waarmee alles op dit continent gaat, kunnen we concluderen dat de Indiaan moet bezwijken en dat zijn einde snel nadert. Laten we echter eerlijk zijn, dit lot is erg hard en erg wreed. Het lijkt duidelijk dat de Amerikaanse indiaan zich nooit zou kunnen onderwerpen aan de wetten en manieren van het beschaafde leven, zoals we die tegenwoordig vrij algemeen begrijpen. Zijn aard, onafhankelijk en romantisch, is weerzinwekkend voor alle dwang. Onmerkbaar dus, en naarmate de Amerikaanse beschaving haar domein uitbreidt, verdwijnen de indianenstammen en sterven ze uit. Europese emigraties volgen elkaar op als de golven van de zee; ze moeten uitwegen zoeken; de pioniers winnen terrein en trekken steeds verder de woestijnen in. Deze mars gaat door tot alles vol zit. 

De moed van koning Philip van Pokanoket, de welsprekendheid van Red-Jacket, het ontembare verzet van Tecumsek, de beledigingen en het onrecht aangedaan aan Osceola, de heldhaftigheid van Logan, vriend van de blanken, stortte in rouw bij het zien van het beruchte bloedbad van zijn vrouw en kinderen; het nobele aftreden van de Patriarch van de Vossen, de toewijding van Pocahoutas en de deugden van Catherine Tegahkouita, de illustere Irokese maagd, behoren tot de geschiedenis en hebben gediend als tekst voor onze grootste redenaars en dichters. Maar duizenden anderen, wier hart even nauw verbonden was met hun eigen huis als met de graven van hun vaderen, zijn in de vergetelheid geraakt, zonder een pen om de herinnering aan hun nobele pogingen om hen te verdedigen en aan hun tegenslagen te bestendigen. Het is op de primitieve bewoners van deze prachtige landen dat de verwensingen van een onrechtvaardige en wrede wereld nooit ophouden te regenen; het is aan hen dat de blanken de epitheta van woest, meedogenloos, wraakzuchtig, bloeddorstig maken. Ik vraag je, moeten we de gelederen van de blanken verlaten om meer bloeddorstige, wredere en onrechtvaardigere wezens te zoeken tegen hun zwakke slachtoffers? Wanneer de Indianen hun huizen door bedrog en geweld in de handen van hun bleke buren zien gaan; wanneer ze zien dat de blanken een machtig volk worden, en zichzelf zien smelten als de blanken dichterbij komen terwijl de sneeuw smelt als de zon opkomt; wanneer ze zwakker en zwakker worden en veroordeeld zijn om voor altijd deze primitieve landen te verlaten, die de Grote Geest hen in zijn vrijgevigheid gaf en die de as van hun vaderen bevatten; die glimlachende en groene vlaktes, waar immense kuddes wilde dieren samengebonden zijn en die de ploeg gaat ploegen; die majestueuze rotsen, die eeuwenoude bossen, die lachende bosjes, die de hebzuchtige blanke man, hamer en bijl in de hand, komt afbreken en omhakken; wanneer ze al deze verschrikkingen zien, dan neemt in de harten van de Indianen wanhoop de plaats in van hoop, en onder invloed van de opgewonden en verbijsterde natuur begaan ze buitensporigheden, die vervolgens terugvallen, met een verdubbeld geweld en wreedheid op hun eigen hoofd. Spreken over de duizend veroveringen van blanken op de kinderen van het bos is slechts de herhaling van het oude verhaal van hun eerste aankomst op Amerikaanse bodem, de herhaling van daden van onrechtvaardigheid en wreedheid, de ene zwarter dan de andere. Het hart is ontroerd bij het zien van de talrijke heuvels of indianengraven die de ploeg snel doet verdwijnen; dit zijn de laatste monumenten die zijn opgericht ter nagedachtenis aan de dapperen, die stierven terwijl ze vochten voor hun huizen. 

Piratowing, vergezeld van zijn vrouw en twee kinderen, een weduwezus met haar negentienjarige zoon, verlieten hun vredige en stille huizen, gelegen in een prachtig bos van eiken gemengd met essen en notenbomen, aan de rand van een kleine rivier van kristalhelder water. Chief van de Lenni-Lennapi, Piratowing was vastbesloten om zichzelf bloot te stellen aan de gevaren en vermoeienissen van een lange en pijnlijke reis, omdat hij naar Washington, de hoofdstad, wilde gaan om daar te praten met zijn grootvader, de president, in het belang van zijn natie . Het was toen de tijd dat, aan de westelijke grens, elke voet grond werd betwist door de blanken tegen de Indianen. Stoomboten, zo bewonderenswaardig ingericht om aan alle behoeften te voldoen en zo goed aangepast aan de kleinste gemakken van reizigers, waren nog niet verschenen op de wateren van de majestueuze rivieren van deze landen. Piratowing, met zijn kleine troep, ging aan boord van een kano van ongeveer negen meter lang. In deze tijd duurde het een of twee maanden om deze grote afstand af te leggen. 

Ze daalden angstig en behoedzaam de turbulente en brede Missouri af, midden in de rivier staande, om meteen te profiteren van de snelle stroming van het water en om zichzelf beter te beschermen tegen het gevaar van de vijandige groepen Indianen. . . , op de loer liggend voor hun prooi bij de uitgang van de dichte wouden en struikgewas die men op elk moment langs de kust tegenkomt. De zon was verscheidene dagen achter elkaar opgekomen en ondergegaan, zonder dat een ongelukkig ongeluk hen had gestoord of op hun reis had gestopt. Ze waren al de grens van het grote slagveld overgestoken, waar onophoudelijke pogingen van woeste en ongedisciplineerde moed dapper streden om de naderingen van usurpatie en beschaving te weerstaan. Piratenjacht was niet langer bang voor moorddadige slagen vanaf de kust; de geluiden die zijn oor van tijd tot tijd troffen, waren voor hem niet langer de voetstappen van onzichtbare vijanden op de uitkijk. Hij was een vriend van de blanken en op weg om zijn vader te bezoeken. Veiligheid brengt natuurlijk een versoepeling van waakzaamheid en voorzorg met zich mee. 

Aan het einde van een mooie en gezellige dag hadden de vermoeide armen van de roeiers rust nodig, en ze hadden net de peddels binnengehaald. De kano volgde nog steeds zijn rustige koers in het midden van de stroming, toen Piratowing, die een gunstige plek zag om de nacht door te brengen, met zijn neef sprak en tegen hem zei: "Wabiehinaka, laten we de kust bereiken aan de voet van de punt waar het prachtige bos dat voor ons ligt. Laten we de kano vastbinden aan de oude plataan die zijn lange takken boven de rivier uitsteekt, en laten we de nacht op de grond onder het gebladerte doorbrengen. -- "De plaats is goed gekozen," antwoordde Wabiehinaka, "ik voldoe graag aan uw wensen: we gaan aanleggen. Terwijl mijn oom de plaats van het kamp kiest, ga ik een hert of een paar kalkoenen slachten voor ons avondmaal. Spel lijkt in overvloed aanwezig te zijn in deze delen; want tijdens al deze mooie dag liet hij zich talrijk zien aan de rand van de rivier. De boot werd onmiddellijk naar de punt geleid. 

Toen ze tot op ongeveer vijftig meter van de aangewezen plaats waren gekomen, trok het kraken van een droge tak hun aandacht. Ze keken in de richting vanwaar het geluid kwam, en op hetzelfde moment stormde een gewapende bende van twintig blanken van achter de punt vandaan, schreeuwend: Dood aan de wilden! In alle haast werd de kano omgedraaid; maar voordat ze tijd hadden om de open zee of het midden van de rivier te bereiken, verbrak de knal van twintig kanonnen tegelijk de stilte van deze uitgestrekte eenzaamheid, en een regen van kogels en lood werd op de kano gelost. De jonge Wabiehinaka stond al overeind, zijn vertrouwde wapen in de hand, en zijn schot ging bijna gelijktijdig af met de schoten van de aanvallers. Hij had gericht op degene die de beweging leek te leiden, en op hetzelfde moment vielen de roekeloze blanke man en de dappere jongeman, dodelijk gewond. De moeder rent snikkend en in tranen naar boven en ondersteunt het hoofd van haar zoon Wabiehinaka; het bloed stroomt overvloedig uit zijn borst; hij werpt een laatste blik van kinderlijke genegenheid op zijn desolate en wanhopige moeder, op zijn oom en zijn chef; hij heeft alleen tijd om een paar woorden van troost en bemoediging tot hen te zeggen, en houdt op zichzelf aan te bevelen aan de Grote Geest en zijn Manitous. 

De nacht wikkelde de kano al in zijn donkere mantel; de stroming had het meegesleurd, ver van de punt, onherbergzaam en fataal. De leider probeerde in de diepste stilte de kust te bereiken op een gunstige plek om van boord te gaan. Ondanks de duisternis van de nacht kon hij op korte afstand, aan de voet van een hoge rotsachtige heuvel, een dicht bos van wilde appelbomen zien, bekroond met wijnranken en gevuld met hazelnootbomen. De plaats bood alle voordelen voor zijn dubbele doel: een nachtkamp beschut tegen gevaar, en een veilige tombe om het nobele slachtoffer in te deponeren. Al snel werd een klein vuurtje aangestoken en aten ze haastig een droevige en nederige maaltijd. 

Op deze vreemde bodem die door de blanken was binnengevallen, groeven ze, ver van de as van hun vaders, een kuil waarin het stoffelijk overschot van de jonge Wabiehinaka zou worden opgevangen. Het werk volbracht, ze keken naar de rest van de acht, rond het graf, te midden van gekreun en de meest bittere tranen. Stel je voor dat deze groep in rouw is gedompeld en dat de duisternis van de nacht het nog droeviger maakt! Het was voor de geïsoleerde familie van de Lenni-Lennapis een angstaanjagende nacht, vol angst en pijn! Wie kon de diepe bitterheid van deze arme moeder vertellen? Ze bevochtigde met tranen deze enige en dierbare zoon, haar enige troost en haar laatste steun, haar dierbare en nobele zoon Wabiehinaka, die een barbaarse en beruchte hand haar zo meedogenloos was komen ontnemen! 

Zodra de dageraad begon te verschijnen, hielp Piratowing de moeder bij het rollen van een grote steen over het eenzame graf, om het te beschermen tegen de verwoestingen van wolven en andere vleesetende dieren, en om als monument te dienen. Rond zonsopgang vervolgde de kleine groep hun weg, diepbedroefd door de gebeurtenis van de vorige dag, maar met een sprankje hoop op een gelukkiger toekomst. De reis was lang, pijnlijk en gevaarlijk, 

Piratowing had het geluk met zijn grootvader te praten en hem de zaken van zijn natie en zijn eigen tegenslagen uit te leggen. Hij werd goed ontvangen en goed onderhouden in de hoofdstad. Getroost en beladen met cadeautjes ging hij weer op weg en keerde ten slotte veilig en wel terug naar zijn woestijndorp. 

Er was een reeks jaren verstreken sinds de gebeurtenis die ik zojuist voor u heb opgespoord. Een eerbiedwaardige oude man, met sneeuwwit haar, gebogen onder de last van de ouderdom, stond naast de eenvoudige grafsteen. De haastig opgerichte heuvel boven het graf van Wabiehinaka was spoorloos verdwenen. Een met tranen bevochtigd oog van Piratewing, -- hij was het, -- toen hij het ongelukkige incident aan zijn kleinzoon vertelde; en zijn lippen trilden toen hij zijn vertelling beëindigde door te zeggen: “O Shemoka, Shemoka, ugh nega! O blanke, o blanke, je bent erg onrechtvaardig tegen ons geweest! 

De botten werden vervolgens zorgvuldig opgegraven en opgesloten in een leren zak. Bij zijn terugkeer in zijn dorp vertrouwde het eerbiedwaardige en oude opperhoofd ze weer toe aan de aarde, naast de as van zijn vader. Kort nadat hij deze laatste religieuze plicht had vervuld, stierf Piratowing, gerouwd en gerouwd door zijn hele natie. 

Ik heb de eer om met het diepste respect de arme indianenstammen aan te bevelen voor uw heilige offers en voor uw gebeden. 

Mijn eerwaarde en zeer dierbare vader, 

Rae Vae dient in X°, 

PJDE SMET.
 
﻿
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LOUISE SIGHOUIN - WILDE VAN DE STAM COEURS-D'ALÊNE - DOOD IN DE GEUR VAN HEILIGHEID, IN 1853. 

I. - Jeugd en doop van Louise. 

Louise Sighouin, van de Skizoumish-stam, of Coeurs-d'Alêne¹, dochter van het hoofd van deze stam, was begiftigd met de beste eigenschappen van geest en hart, die haar achting en respect wonnen, niet alleen van al haar mensen, maar ook van de naburige stammen en van de blanken die de gelegenheid hadden gehad haar te leren kennen. Een nederig en arm kind, maar rijk aan deugden en verheven in genaden, bloeide Louise op in de woestijn als de lelie tussen de doornen. Het was een oase te midden van de dorre dorheid; het was een licht in het midden van de duisternis van de dood. In navolging van het voorbeeld van de arme vrouw uit het evangelie had ze de verloren schat gezocht en gevonden, en ze koesterde die al de dagen van haar leven, tot aan haar laatste ademtocht. 

¹ We weten dat het woord priem een soort ijzeren priem betekent, die in een stuk rond hout wordt gestoken en die wordt gebruikt om leer te doorboren en te naaien. Dit woord, geassocieerd met dat van hart, geeft een idee van de wreedheid van dit volk vóór de 

komst van de missionarissen, grote zachtheid en gezond verstand. Overal werd met bewondering en plezier naar hem geluisterd, en zijn gezelschap was gewild in alle families. 

In oktober 1841 brak voor haar een nieuw tijdperk aan. Tijdens de missies die ik toen gaf in de bovenste delen van de Rocky Mountains, ontmoette ik voor het eerst drie families van Coeurs-d'Alene, die terugkeerden van de buffeljacht op de vlaktes van Upper Missouri. Ze sloten zich aan bij mijn kleine band en we reisden samen. Ik vond ze van een zachtaardig, minzaam, beleefd karakter, en vooral erg verlangend naar het woord van God. Dagen achter elkaar sprak ik met hen over verschillende punten van het geloof en van de Kerk. Na een instructie over het belang en de noodzaak van de doop, smeekten ze me vurig om deze gunst aan drie van hun kleinkinderen te verlenen. Dit waren de eerste vruchten van de stam. Toen deze families van ons scheidden, toonden ze me allemaal de meest levendige dankbaarheid voor wat ze hadden gehoord en met blijdschap hadden geleerd; ze verzekerden me dat alle mensen graag het prachtige woord van de Grote Geest zouden aanvaarden, dat ik hun had aangekondigd, en ze drongen er bij me op aan om ze zo snel mogelijk te komen bezoeken om ze te instrueren. 

Zes maanden later, in april 1842, ging ik naar hun buurt. Mijn dappere Coeurs-d'Alêne, die ik als reisgenoten had gehad, had op bewonderenswaardige wijze de weg voor mijn bezoek voorbereid en bij al hun landgenoten een vurig verlangen gewekt om het goede nieuws van het evangelie te horen. Omdat ze het hadden gemaakt, hadden de hoofden zich al gehaast om verschillende jonge mensen, gekozen uit de meest intelligente, af te vaardigen naar de missie van Sainte-Marie om missionarissen te vragen om hen te onderwijzen in de heilige waarheden van de religie . 

Het bericht van mijn aanpak had zich al snel door het hele land verspreid. Van alle kanten zag men de wilden zich haasten door de bossen en de vlakten, langs de rivieren en het grote meer, om mij tegemoet te komen en de wet van God te horen uit de mond van een zwart gewaad. Dus mijn bezoek had de gelukkigste resultaten. Ik doopte alle kleine kinderen van de stam, evenals een groot aantal volwassenen, die zich met heilige hebzucht hadden gehaast om "het mosterdzaadje" te komen halen waarover het evangelie spreekt. 

De goede Indiase Louise Sighouin was een van de laatsten. Verlicht door een bijzondere genade, en verlangend om de eer van God en het welzijn van de zielen te dienen, de rang die ze bekleedde en de universele achting die ze door de hele stam had verworven, gebruikte ze al haar invloed om een groot aantal families over te halen haar te volgen. naar het rendez-vous, dat het grote Lac Coeur-d'Alêne was, om daar het goede en vertroostende woord van het evangelie te horen. Op het eerste gezicht toonde ze zich er erg gretig naar; ze was altijd erg ijverig voor alle instructies van de zendeling. Geholpen door zijn advies en raad, zag men haar met een zekere en snelle stap, met ijver en vurigheid, voortgaan op het pad dat haar later naar christelijke volmaaktheid zou leiden. Hernieuwd in het heilige water van de doop, waar ze de naam Louise ontving, leek ze het hoogtepunt van haar verlangens te hebben bereikt en dacht ze er alleen aan om de smetteloos witte jurk te dragen die ze daar had ontvangen, om op aarde de brandende fakkel te laten schijnen die ze had gehad. in haar handen gehouden, en waarvan ze vanaf dat moment de hoge betekenis leek te begrijpen; ten slotte, om zich trouw en dankbaar te tonen aan God, voor de grote gunsten die hij zich verwaardigd had haar te verlenen. 

II.- Louise's ijver voor de bekering van haar stam, en haar strijd met de medische mannen. 

Kort daarna besloot ze zich volledig te wijden aan de dienst van de missionarissen die zich in de landen van Coeurs-d'Alêne hadden gevestigd. Daartoe deed ze genereus afstand van haar geboorteplaats, de heerschappij van haar vader, de samenleving van haar ouders en haar kennissen, om zich bij de missionarissen te voegen, eerst in de eerste en vervolgens in de tweede residentie die in dit land was gevestigd. "Ik zal de Black-Robes volgen," zei ze vaak, "tot het einde van de wereld, opdat de dood niet komt en me verrast en me van hen wegslaat, en me verkracht zonder de hulp van de heiligen. Sacramenten, en zonder de heilzame raad van deze paters. Ik wil profiteren van hun aanwezigheid en hun instructies om de Grote Geest goed te leren kennen, hem trouw te dienen en hem met heel mijn hart lief te hebben. 

Dit verlangen, laten we liever zeggen deze vurige dorst om het woord van het eeuwige leven te horen, verslapte geen moment in Louise. In plaats van te falen in de trouw van haar beloften en haar vrome vastberadenheid, onderwierp ze zich, met volledig vertrouwen in God en met heilige ijver, aan de zwaarste beproevingen en de grootste offers. Sinds haar bekering, en de rest van haar leven, heeft ze uit vrije keuze en voorliefde in grote armoede en in allerlei soorten ontberingen geleefd, zonder ooit te proberen die met anderen te verzachten en zonder ooit de geringste klacht te laten ontsnappen. Zoals de heilige Paulus voorstelt, leek ze te beweren “niets te weten dan Jezus Christus en de gekruisigde Jezus. De ijver en vurigheid in de dienst van God, die ze al onmiddellijk na haar doop aan de dag legde, waren als de zekere tekenen van een voorbestemde ziel en gevuld met buitengewone gaven uit de hemel . 

Deze bevoorrechte gunsten manifesteren zich in alle bewijzen in zijn bewonderenswaardige vriendelijkheid, die de grootste ergernissen niet konden veranderen; in zijn onfeilbare geduld, in zijn werkelijk engelachtige bescheidenheid; in die vurige en aanhoudende vroomheid. Ze leek verzonken in gebed en niets leek haar te kunnen afleiden. Zo groot was haar gretigheid, haar heilige ijver om het woord van God te horen, dat elke keer dat een nieuwe religieuze waarheid haar geest verlichtte, er een zichtbare vreugde verscheen op haar gezicht en in haar hele persoon: het was voor haar de kostbare ontdekking van een verborgen schat, van een bron van levend water om zijn dorst naar hemelse waarheden te lessen, van een brood des levens dat hem nieuwe kracht gaf. Elke keer probeerde ze haar geluk, en dit brood, en deze bron, en deze schat, te delen met iedereen die, net als zij, verlangde naar het goddelijke woord. 

Een vurige en onvermoeibare ijver voor de redding van zielen leek hem constant bezig te houden. Ze besteedde al haar vrije tijd aan de bekering en instructie van een groot aantal heidenen van haar stam. Noch de ergernissen die ze ervoer, noch de obstakels die ze tegenkwam, noch de beledigingen die ze te verduren kreeg, noch de gevaren waaraan ze zichzelf blootstelde, niets kon haar afhouden van het heilige werk dat ze had besloten te volbrengen. Ook werd elke dag gekenmerkt door een nieuwe triomf, door een toename van het aantal kinderen van God, of catechumenen. 

Louise viel frontaal de meest geduchte en gevaarlijkste tegenstanders van de religie aan: de dienaren van satan zelf, tovenaars of jongleurs, onder de Indianen vulgair mannen van de geneeskunde genoemd, die door hun bedrieger en duivelse kunst altijd de simpel en onwetend. Het zijn de felste vijanden die de missionarissen tegenkomen en moeten bevechten binnen de indianenstammen. Ze houden niet op om door bedrog, laster en leugens obstakels en belemmeringen op te werpen voor de vooruitgang van religie. De aanwezigheid van de priester is des te verfoeilijker voor hen, omdat ze weten dat het in hun privébelang is, hun portemonnee, en dat hun ongeoorloofde winsten zullen moeten verdwijnen en ophouden als gevolg van de manifestatie van religieuze waarheden. India roe! Van daaruit woede en wrok; vandaar nogmaals de onophoudelijke oorlogvoering die ze voeren tegen de dienaren van het ware geloof, en de vervolgingen die ze nooit ophouden tegen hen op te wekken, wanneer ze voldoende invloed kunnen uitoefenen op hun aanhangers. En over welke mensen oefenden ze hun invloed uit vóór de komst van onze zendelingen in hun land! 

(Wordt vervolgd.)
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LOUISE SIGHOUIN - WILDE VAN DE STAM COEURS-D'ALÊNE - DOOD IN DE GEUR VAN HEILIGHEID, IN 1853. ( 

Vervolg. Zie p. 274.) 

Dit is wat pater Point, missionaris onder de Coeurs-d'Alêne, van 1842 1846, schreef voor hun rekening in een in 1848 gedrukte brief. Deze details bewijzen de beschavende kracht van religie. 

"Nog geen kwart eeuw geleden waren de Coeurs-d'Alêne zulke harde harten dat, om ze natuurlijk te schilderen, het gezonde verstand van hun eerste bezoekers geen andere eerlijkere uitdrukking kon vinden dan de bijzondere naam die ze nog steeds dragen; intelligenties die zo beperkt waren dat ze, terwijl ze goddelijke aanbidding betoonden aan alle dieren die ze kenden, geen idee hadden van de ware God, noch van hun ziel, noch, a fortiori, van een toekomstig leven; kortom, een mensenras dat zo gedegradeerd was dat ze slechts twee of drie zeer obscure noties van natuurwetten hadden achtergelaten; toch weken ze er in de praktijk bijna allemaal van af. Het moet echter gezegd worden ter verdediging van de natie, er waren altijd elite zielen in haar boezem, die nooit de knie bogen voor Baäl. Ik ken zelfs sommigen die sinds de dag dat de ware God aan hen verscheen, zichzelf geen schaduw van ontrouw hadden hoeven verwijten. 

Van deze was de meest opmerkelijke onze heldin Louise. Superieur aan alle menselijk respect, volgde ze altijd alle adviezen van de missionaris op. Zolang deze bedrieglijke dokters bestonden, werd ze het nooit moe ze te bevechten en publiekelijk bekend te maken. Ze ging vrijmoedig hun woningen binnen en sprak tegen hen over de grote waarheden van religie, de enige ware en goddelijke, en spoorde hen aan haar te volgen om de verschrikkelijke oordelen van God, de hel met zijn angstaanjagende kwellingen, te vermijden. Ze deed het met zo'n energieke kracht en zulke dwingende argumenten dat hun koppigheid aan het wankelen werd gebracht en hun hardheid verzacht. 

Begiftigd met een hart en moed boven haar geslacht, vreesde Louise noch de minachting noch de bedreigingen van deze bedrieglijke en meedogenloze charlatans. Ook zegende de Heer de inspanningen van deze "sterke vrouw" van de woestijn, en bekroonde ze altijd met zulke buitengewone successen, dat in korte tijd de medicijnmannen en hun gekke jongleren tot volledige spot waren vervallen. “Uiteindelijk, -- schrijft dezelfde pater Point opnieuw, -- werd het vuur van de missionaris vanaf Kerstmis tot aan de Zuivering gevoed met alles wat overbleef van het oude medicijn. Het was mooi om te zien hoe de belangrijkste handlangers met hun eigen handen recht deden aan de ellendige rammelaars die de hel had gebruikt, hetzij om hun onwetendheid te misleiden, hetzij om haar bedrog toe te geven. Hoeveel veren van vogels, staarten van wolven, koevoeten, hoeven van herten, stukken stof, houten beelden en andere bijgelovige voorwerpen werden er in de lange avonden van dit seizoen niet geofferd! 

Onder de belangrijkste veroveringen van Louise kondigt men de bekering aan van Nâtatken, een van de belangrijkste handlangers; van de afgodische sekte. Hij verzette zich lange tijd; maar uiteindelijk, geraakt door de goede voorbeelden van alle bekeerlingen en vooral door het voorbeeldige leven van de familie Louise, aan wie hij bloedverwant was, gaf hij toe aan de smeekbeden, aan de lieve en overtuigende woorden van het jonge meisje, en , zijn hart openend voor de genade van de Heer, na lange tijd opstandig te zijn geweest, kwam hij, als een verlegen lammetje, naar de nederige kudde van de Goede Herder. Louise besteedde de grootste zorg aan het onderwijzen van de nieuwe catechumen en leidde hem naar een soort apostolaat in zijn stam. Tot dan toe was hij een groot meester in het Indiase jongleren, hij luisterde en volgde instructies en wijze raad op met de volgzaamheid van een kind; en na alle nodige beproevingen leidde Louise hem, nederig en berouwvol, met zijn vrouw en kinderen, aan de voeten van de priester om het sacrament van de wedergeboorte te ontvangen. Nâtatken kreeg de naam Isidore. Hij werd al snel zeer ijverig en zeer vurig. Begiftigd met een natuurlijke welsprekendheid, hield hij nooit op zijn metgezellen aan te sporen zich te bekeren en te volharden in het geloof en de heilige praktijken die religie haar kinderen oplegt. Hij gaf zelf het voorbeeld. Hij bleef trouw aan de genade van de Heer tot aan zijn dood, die even opbouwend als troostend was. 

Emotestsulem, een van de grote stamhoofden, had, nadat hij gedoopt was onder de naam Pierre-Ignace, het ongeluk gehad terug te vallen in kansspelen, die de gewone voorlopers zijn van afvalligheid onder de Indianen. Zodra Louise dit droevige nieuws hoorde, hoewel ze twee dagen lopen verwijderd was, besloot ze hem op zijn land te gaan zoeken om te proberen hem weer aan het werk te krijgen. Ze legde hem het schandaal voor dat zijn gedrag in de stam veroorzaakte, de onrechtvaardigheid van zijn handelwijze en de gevaren waaraan hij zijn geloof blootstelde. Ze sprak hem krachtig aan. Zo groot was het gezag dat Louise had verworven door haar grote naastenliefde en haar voorbeeldige leven, zo groot was het respect dat ze van iedereen afdwong, dat het opperhoofd naar haar luisterde met de onderwerping van een kind en zich aan de voeten van de priester wierp in de boetetribunaal, om het schandaal te herstellen en verzoend te worden met God. 

Deze twee feiten, de bekering van Natatken en die van Emotestsulem, zullen iedereen verbazen die weet hoe onwillig de wilden, en vooral de leiders, zijn om een correctie te ontvangen, vooral wanneer deze door een vrouw wordt toegediend. 

Laten we een paar woorden zeggen over de beroemde sekte van jongleurs of tovenaars, die onze moderne spiritisten mediums zijn gaan noemen. 
Deze sekte is wijdverspreid onder alle woeste naties van de twee Amerika's, van de Esquimaux, die het Noordpoolgebied bewonen, tot aan het uiterste punt van Patagonië. 

Alle historici zijn het erover eens dat de meest kwaadaardige en slechte mannen in alle stammen de medicijnmannen zijn. Vóór hun bekering tot het geloof had elke Coeur-d'Alêne, zoals overal onder de indianenstammen, zijn manitou, beschermgeest of goddelijkheid. Tot deze manitou richt de Indiaan zijn gebeden of smeekbeden en brengt hij zijn offers, wanneer hij in enig gevaar verkeert, wanneer hij naar de oorlog vertrekt, wanneer hij gaat vissen of jagen, evenals bij elke andere onderneming waar hij zich mee bezig wil houden. om enig succes of een buitengewone gunst te verkrijgen. Hij gelooft dat hij alles van zijn manitou kan vragen, of het object nu redelijk is of niet, goed of slecht. Om gunsten te verkrijgen, moet hij weten hoe hij met pijl en boog moet omgaan, en hoewel de initiatie tot een manitou als de belangrijkste daad van het leven wordt beschouwd, moet de adept zich onderwerpen aan praktijken en ceremoniën die over het algemeen zeer zwaar en vaak erg pijnlijk, wat de manitou manifesteert. Zijn hele leven zal hij zijn afbeelding of een merkteken moeten dragen; en bij alle gelegenheden moet hij hem zijn offer aanbieden en zijn smeekbeden tot hem richten. Zijn talisman is de veer of de snavel van een vogel, het is de klauw of de tand van een dier, het is een wortel, een gras, een vrucht, een schub, een steen, wat dan ook. . Hij gelooft dat deze beschermgeest hem zal beschermen tegen de boze geesten, die, om de kinderen van de aarde kwaad te doen, de wind en de golven, de bliksem, de donder en de storm opwekken. Deze geest beschermt hem tegen de aanvallen van zijn vijanden, woeste beesten en tegen alle ziekten die hem overkomen. 

Als ik dit gevaarlijke en duivelse bijgeloof noem, dat zo diep geworteld is in de geest van de wilden, dan is dat om de moed, de vastberadenheid, het geduld en het doorzettingsvermogen te benadrukken die Louise moet hebben gehad om ze met succes te bestrijden en te verslaan. . Ze oefende zich daar door lange gebeden en veelvuldig vasten, en versterkte zichzelf door haar nederigheid, door haar trouw aan de genade van de Heer, die haar gebruikte als een uitverkoren instrument om de monsterlijke slang onder zijn voet te verpletteren en hem verdwijnen uit zijn stam. Maar “de duivel slaapt nooit; hij houdt nooit op onkruid te zaaien in het goede veld”, zo leren we uit de Heilige Schrift: sicut leo rugiens circuit, quoerens quem devoret. Men moet altijd zijn toevlucht nemen tot “Vigilaat en mondeling; kijken en bidden. Men merkt altijd dat er een spoor van het "oude zuurdesem" overblijft. 

III. - Louise's ijver voor de opvoeding van haar stam. 

Zoals ik al heb opgemerkt, legde Louise een vurig verlangen en een actieve volharding aan de dag om onderwezen te worden in alles wat betrekking heeft op het goddelijk woord en op de heilige praktijken van religie. Ze probeerde in de eerste plaats zijn mooie ziel te verrijken met hemelse waarheden, en vervolgens probeerde ze met bewonderenswaardige ijver en naastenliefde de missionaris te ontlasten van zijn moeizaam werk en de voortdurende vermoeienissen die hij tegenkwam, vooral bij de opvoeding van oude mensen. en kinderen. Volledig bezig met haar nobele werk, ging ze meerdere keren per dag op zoek naar de priester, om hem haar twijfels uit te leggen en om uitleg en opheldering te vragen over sommige punten, hetzij in de gebeden, hetzij in de catechismus, die ze wenste te verdiepen. verder. 

Deze voortdurende ijver en toewijding aan de studie van hemelse dingen maakte haar al snel in staat om de grote minnares van de catechismus te zijn en om de eenvoudige minnaressen met de grootste vrucht te onderwijzen. Bij elke opheldering of uitleg die ze van de Vader ontving, zei ze oprecht: "Ik dank de Grote Geest voor de mooie aalmoezen die hij me heeft willen geven", en ze voelde zich verplicht om onmiddellijk alle catechumenen hiervan op de hoogte te stellen. , om ze te maken. deelnemen aan zijn geluk. Ze gaf het voorbeeld aan die goede moeders van gezinnen, over wie pater Point in zijn brief spreekt, die, niet tevreden met hun kinderen het voedsel te hebben gegeven dat ze zelf weigerden, lange avonden doorbrachten om te pauzeren, niet alleen voor hun familieleden en vrienden, maar ook voor ook voor vreemden die ernaar verlangen ernaar te luisteren, het brood van het goddelijk woord; overdag door hen opgehaald. De missionaris, die soms aanwezig was op de vrome bijeenkomsten van deze goede vrouwen, bewonderde daar de geest van God die hen bezielde, en paste op hen de belofte van de profeet toe: "De Heer zal met zijn woord de verkondigers van zijn glorie vervullen, zodat verkondigen ze met grote kracht. Het geduld en de standvastigheid die Louise aan de dag legde in het ambt van catecheet verdienen de grootste lof; de redding van zielen was voor haar als haar favoriete werk; de uren van de dag leken haar te kort om haar ijver te bevredigen, en ze gebruikte vaak een deel van de nacht om haar buurman te onderwijzen. 

Temidden van al haar bezigheden en al haar inspanningen voor het welzijn van anderen, zorgde Louise altijd voor de goede regels en orde in haar eigen huishouden. Zijn gebeden, zijn goede werken, zijn woorden en zijn goede voorbeeld hadden de zegeningen van de hemel naar zijn arme en nederige woning gebracht, en deze modelhut, geweldig vanwege de deugden die erin zaten, schitterde schitterend in het midden van alle andere lodges. . Louise had de hele omvang van de plichten van een goede moeder van een gezin begrepen en doorgedrongen, plichten die tot nu toe bijna onbekend waren voor wilden, onder wie, toen ze uit de kindertijd kwamen; iedereen wordt de absolute meester van zichzelf en zijn eigen acties. Door haar onberispelijke gedrag, door haar moederlijke waakzaamheid over het gedrag van haar kinderen, door de naïeve en overtuigende zachtheid waarmee ze hen bij alle gelegenheden behandelde, had Louise hen met het diepste respect en het volste vertrouwen geïnspireerd en had ze zich zo goed gehecht aan hun tedere harten. , dat een geopenbaard verlangen of een enkel woord uit de mond van hun goede moeder voor hen een absoluut bevel was, een wet, waarvan ze de voorschriften met gretigheid en vreugde vervulden. 

Louise woonde alle kerkdiensten met de grootste stiptheid bij. Hoewel ze zwak van gezondheid was en vaak ziek, ging ze nooit na om naar alle religieuze ceremonies te gaan die in de kerk worden gebruikt: ze woonde de mis bij, avond- en ochtendgebeden, tentoonstellingen en zegeningen van het Heilig Sacrament, en alle andere devotionele praktijken. Zijn bescheidenheid, zijn contemplatie en zijn vurige gebeden dienden steeds tot voorbeeld en tot opbouw voor alle aanwezigen. Elke keer dat ze de heilige tafel mocht naderen, leek ze overweldigd door geluk en vreugde; de voorbereiding en dankzegging namen vaak bijna hele dagen in beslag. 

In de catechismus en in de kerk vervulde Louise alle plichten van de ouders ten opzichte van de kinderen. Geplaatst in het midden van hen, waakte ze over hun gedrag en hun bescheiden houding. Zelden streng, als er iets moest worden gecorrigeerd, werd de correctie altijd gedaan met een tederheid en een moederlijke vriendelijkheid, die niet alleen de harten van de kinderen, maar ook die van hun ouders aantrok. 

Ze verdiende en kreeg van alle mensen de mooie naam van de goede grootmoeder. Zijn adviezen en correcties werden altijd algemeen aanvaard met respect, onderwerping en dankbaarheid; en de gelukkige resultaten werden gezien in een volledige en complete verandering van de hele stam, waardoor de vreugde en het geluk in alle harten toenam. 

Hoewel Louise de best onderlegde was in de waarheden van de godsdienst, kwam ze niettemin regelmatig de catechismussen bijwonen die de missionaris gewoon was elke dag aan de kinderen te geven. Men kon haar zien staan buiten de halfopen deur, staand of zittend, ongeacht de temperatuur; in de kou, in de hitte, in de regen, in de sneeuw. Ze wilde alle belangrijke punten van elke instructie verzamelen voor haar eigen geestelijke welzijn en dat van anderen. 

Wanneer het erom ging een oude man, een jonge jongen, een jong meisje toe te laten tot de deelname aan de heilige sacramenten, regelde ze ze en onderwees ze een aantal dagen in haar loge, waardoor ze het grote belang van de genade die ze zouden ontvangen en het geluk dat ze spoedig zouden genieten. Vervolgens hielp ze hen met de grootste zorg bij het gewetensonderzoek. En om niets te missen in de voorbereiding, leidde ze hen zelf, de een na de ander, naar de boeterechtbank en zei tegen hen: "Hier ... kniel aan de voeten van de Vader, die de macht heeft om verzoen je met de Grote Geest... Zeg de Confiteor met groot berouw over je overtredingen... Belijd je zonden met diepe nederigheid.' Ze zou dan weggaan om op enige afstand op hen te wachten en hen dan naar de voet van het altaar leiden om daar het Vlekkeloos Lam te ontvangen en daar te voeden met het brood van de engelen. Louise verliet hen niet voordat ze klaar waren met hun dankzegging. Ze wilde op de een of andere manier het gebrek aan geheugen of capaciteit compenseren, wanneer individuen het nodig leken te hebben. Uit angst schuldig te zijn aan een ernstige nalatigheid, gingen de hoofden zelf en een groot aantal van de meest gewaardeerde van de natie de hulp van Louise inroepen om zich voor te bereiden op de waardige ontvangst van het Allerheiligst Sacrament. 

Naast andere vrome praktijken die door Louise in de missie zijn geïntroduceerd, zijn we haar het volgende verschuldigd. Op plechtige dagen, de avond voor de algemene communie, worden de hymnes soms afwisselend in de ene box, soms in de andere gezongen, met een charmant akkoord. Deze vrome lofzangen zijn analoog aan het mooie feest dat nadert en dat men zich voorbereidt om waardig te vieren. Aan de vooravond van de communie zien we hoe de wilden hun buitenkant op orde brengen, en voor het grootste deel is dit geen geringe zaak. Ze wassen, maken schoon, repareren de kleren of vodden die ze nauwelijks bedekken; ze zullen baden op een plek die aan de rivier is onttrokken, zelfs op kerstavond en als het water bevriest. Ieder bewaart in zijn leren tas, die hem als kleerkast dient (want ze hebben noch doos noch kast), ofwel een stuk linnen of wit katoen, of een gekleurde zakdoek; de vrouwen en meisjes dragen het als een sluier, en de mannen als een das.Hun toilet is, zoals je ziet, erg eenvoudig en erg armoedig; maar iedereen doet zijn best, ook aan de buitenkant; waardig en respectvol aan de tafel van de Heer te komen. 

(Wordt vervolgd. )
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HISTORISCHE NAUWKEURIGE LEVERING; LITERAIRE EN WETENSCHAPPELIJKE MENGSELS 

LOUISE SIGHOUIN - WILDE VAN DE STAM COEURS-D'ALÊNE - DOOD IN DE GEUR VAN HEILIGHEID, IN 1853. 

(Vervolg. Zie pp. 274 en 312.) 

IV. -- Liefdadigheid voor de zieken en armoede van Louise. 

Onder alle deugden die Louise onderscheidden en die ze koesterde en met zoveel ijver en ijver beoefende, schitterde bovenal haar christelijke naastenliefde jegens zieken en stervenden. Pater Gazzoli, die deze missie verschillende jaren heeft vervuld, verzekerde me dat hij tijdens het leven van Louise nooit naar het bed van een zieke of stervende ging zonder daar de barmhartige Indiase Samaritaan te ontmoeten. Ze wijdde zich aan de voortdurende dienst van de zieken en diende hen met zoveel zorg, geduld en interesse als ze haar eigen kinderen en haar eigen ouders had kunnen geven. Bij het verlichten van het lichaam, met een bewonderenswaardige en waarlijk moederlijke naastenliefde, bleef ze altijd aan de ziel denken, en ze legde zich met nog meer ijver en vurigheid toe op het genezen van de wonden, vooral wanneer de toestand van het geweten van de patiënt dit leek te vereisen. het meest. Ze suggereerde vrome woorden, en reciteerde daarmee daden van geloof, van hoop, van naastenliefde, van berouw, van vertrouwen, van berusting, van onderwerping aan de heilige wil van de Heer; ze spoorde hen voortdurend aan om geduld te hebben in pijnlijke beproevingen, in navolging van Jezus Christus, die aan het kruis stierf om ons te redden; kortom, ze diende trouw haar God in de persoon van haar naaste, in overeenstemming met deze woorden van het evangelie: ik zeg je de waarheid, zo vaak als je het deed met een van de minste van mijn broeders hier, deed je het naar mij. Zonder enige andere beloning dan die ze van haar goddelijke Meester verwachtte, vervulde ze alle taken van een uitstekende verpleegster. Ze legde zoveel precisie en toewijding in deze dienst als een voorbeeldige non van de Barmhartigheid of van Saint-Vincent de Paul had kunnen tonen. Wanneer ze haar vrijwillige missie van liefdadigheid wilde uitoefenen, moest ze bij vele gelegenheden besluiten tot grote offers en bijna heldhaftige inspanningen voor zichzelf om haar natuurlijke afkeer te overwinnen. Pater Gazzoli meldt dat hij op een dag, volgens zijn gewoonte in bepaalde omstandigheden, om geholpen te worden bij de zorg die nodig is voor een zeer walgelijke wond, Louise uitnodigde om hem te vergezellen om een zieke te zien. Het uiterlijk van de wond was zodanig dat de weerzin van de moedige Indiaan voor het eerst de overhand kreeg; ze durfde het niet aan te raken en zette zich er ook niet op toe ervoor te zorgen. De vader merkte dit op en opende meteen zelf het abces. Enkele ogenblikken later toonde Louise hem de diepste spijt dat hij zich aan de natuur had overgegeven en zei ze met nederigheid en respect: 'Ik schaam me diep, vader; mijn zwakte had de overhand. Ik bewonder je naastenliefde. Ik miste de moed om je te imiteren. Ze herstelde wat ze zichzelf als een fout noemde, en begon onmiddellijk deze patiënt te dienen en zijn wond te verzorgen, met de grootste ijver, gedurende ongeveer twee maanden en totdat hij genezen was. Het was de eerste keer, voegde pater Gazzoli eraan toe, dat de goede Sighouin terugdeinsde voor een liefdadigheidswens die hij had geuit; het was ook de laatste. Vervolgens, tot aan haar dood, bleef ze onder alle omstandigheden altijd, met stiptheid en trouw, voldoen aan de verzoeken die haar vrome directeur aan haar deed, om haar kansen op overwinning en verdiensten voor God aan te bieden. Ze had definitief over zichzelf gezegevierd, en in haar nederige standvastigheid aan het bed van het bed van smarten leken de meest weerzinwekkende gevallen haar de aangenaamste en de meeste aantrekkingskracht te hebben. 

Onder Louise's voortreffelijke daden van geduld en naastenliefde kunnen we de zorg noemen die ze jarenlang had voor een arm kind, op wie alle menselijke ellende van lichaam en geest zich leek te stapelen. Wees, berooid, eenarmig, blind en, wat erger is, koppig en onbestuurbaar, dat was het geadopteerde kind van Louise. Zo iemand was ongetwijfeld een rijk geschenk uit de hemel voor het oefenen van een heilige. Op een dag vertelde ze de pater dat Ignatius niet te overwinnen was - zo heette de wees - en dat hij niet naar haar wilde luisteren. De Vader, die voor voedsel en kleding zorgde, geloofde dat hij door te dreigen met vasten tot onderwerping zou kunnen worden gebracht; maar toen ze het pasten, rolde Ignatius de mouw van zijn overhemd op en zei, wijzend naar zijn arm: “Kijk, kijk, ik ben dik. Ik kan vasten." Hij was toen elf of twaalf jaar oud. Dat was het karakter van het kind aan wie Louise, als een tedere moeder, jarenlang haar zorg besteedde, totdat God het ongelukkige kind terug naar deze wereld riep. 

Louise had een nichtje genaamd Agathe, de enige dochter van een van haar zussen. Het was als zijn favoriete kind en terecht. Vroom en altijd aandachtig voor het goede advies en de wijze lessen van haar tante, bevestigde Agathe haar naam door haar voorbeeldige gedrag en door haar voorbeeld te midden van haar jonge metgezellen. Ze was goed onderlegd in de christelijke leer en bereidde zich voor op haar eerste communie; ze had zich al bij het boetehof aangemeld om een goede bekentenis af te leggen, toen een aanval van beroerte haar het spraakgebruik ontnam. Ze overleefde slechts één dag, leed enorm, maar met bewonderenswaardig geduld. Deze dood was een zeer pijnlijke beproeving voor het hart van Louise, die zelfs lang daarna haar dierbare Agathe niet kon vergeten; niettemin onderwierp ze zich volmaakt aan de goddelijke wil, en in de overtuiging dat haar nichtje een beter leven was overgegaan, overwon ze al haar pijn en zag men dat ze geen tranen vergoot; integendeel, ze hield niet op de Heer te danken voor de genade die hij aan Agatha had verleend, door haar weg te rukken van de gevaren van de aarde, om haar in zijn hemelse verblijfplaats te plaatsen. 

Louise leefde in grote armoede; nooit ontsnapte hem echter de minste klacht om zijn behoeften en zijn ellende aan de kaak te stellen. Als de zendeling in de gelegenheid was haar wat liefdadigheid te doen, was hij altijd de eerste die haar vroeg of ze niet iets nodig had, noch voor haar voedsel, noch voor haar kleding. Ze telde de ontberingen en de vrijwillige armoede die ze zichzelf had opgelegd uit liefde voor haar goddelijke Verlosser en voor haar naaste, voor niets. Zijn loge, gebouwd van biezen matten, stond naast het gebedshuis of de kerk en in de buurt van het armzalige huisje van de missionarissen. Gelukkig en tevreden vond Louise daar al haar schatten, al haar geluk en de volledige vervulling van haar vrome verlangens. Daar dacht ze voortdurend na over de verblijfplaats van de eeuwige rust, die de Heer voor zijn uitverkorenen in de hemel heeft bereid, en die Hij aangeeft met deze woorden: Mijn koninkrijk is niet van deze wereld. Die welke de Handelingen van de Apostelen eraan toevoegen: Voorwaar, ik zie heel goed dat God geen aanzien des persoons is, maar dat in elke natie hij die hem vreest en wiens werken rechtvaardig zijn, voor hem aanvaardbaar is; deze woorden leken goed gerealiseerd bij de arme Louise. Sinds haar bekering volgde ze trouw de loopbaan die de Voorzienigheid voor haar had uitgestippeld. Zijn vreugde was armoede, verenigd met ijver en naastenliefde. Temidden van de armen van haar stam kunnen we zeggen dat ze de armste was en dat ze God altijd loofde voor haar toestand. Dus, zoals San Marco zegt, de laatsten zullen de eersten zijn. Sighouin begreep deze stelregel goed, en ze is er tegelijkertijd een treffend en troostend voorbeeld van. Hoe glorieus en mooi is de samenleving van vurige christenen, in alle rangen en in alle levensomstandigheden! Door haar hemelse leer matigt welwillendheid gezag op bewonderenswaardige wijze; rechtvaardigheid en naastenliefde heersen in alle harten; de grote vernedert zichzelf zonder afbreuk te doen aan zijn waardigheid, en de kleine, de arme, zelfs de arme wilde vrouw, vervalt niet alleen niet in minachting, maar wordt verheven door de overweging van dezelfde oorsprong, de hoop op hetzelfde doel, en de verdeling van dezelfde middelen; in het aangezicht van de hemel zijn ze allemaal gelijk, want ze zijn allemaal kinderen van dezelfde Vader en geroepen, zij het op heel verschillende manieren, tot het bezit van een gemeenschappelijke erfenis. 

Hier is de nederige Louise, een arme Indiase vrouw, een gehoorzame, liefdadige en onderdanige christen. De ijver van zielen, de ijver van het huis van de Heer verslindt het. Begaafd met standvastigheid en heldhaftige moed, overwint ze alle obstakels die haar genereuze plannen in de weg staan. Waar vindt ze haar moed, haar kracht, haar troost, haar geluk anders dan in de liefde van haar God, in een volledig vertrouwen in Hem en een heilige onverschilligheid jegens al de rest? Al haar handelingen lijken voortdurend deze woorden uit te drukken: God alleen voor mij!... God alleen vandaag en voor altijd!... God alleen voor alle eeuwigheid!... Ze wijdde zich volledig aan de zaak van God; zijn arbeid, zijn moeite, zijn arbeid zal beloond worden. Ze heeft het beste deel gekozen dat haar niet zal worden afgenomen. 

V. - Bijzondere toewijding van Louise aan het Kruis van de Verlosser, aan het Allerheiligst Sacrament, aan de zielen in het vagevuur. 

Louise, heeft altijd grote toewijding getoond aan het Heilig Kruis. Om de zegeningen van de hemel op de oogst te ontvangen, presenteerde ze haar geestelijk leidsman elk jaar tijdens het zaaien het te zaaien zaad, met het verzoek het te zegenen. Toen ging ze door het grote oogstveld en de velden van de Indianen; overal groef of groef ze een hoekje van de aarde om haar graan in de vorm van een kruis te zaaien. Gedurende de hele tijd dat ze deze oefening deed, viel het elk jaar op dat de oogst zeer overvloedig en erg mooi was; zelfs als er een gebrek aan tarwe was en overal bij de buren. Ze had vernomen dat hemel en aarde waren gescheiden en dat het kruis ze had verzoend; dat niemand de hemel kan binnengaan behalve door middel van het kruis. Dus zaaide ze haar zaad in de vorm van een kruis, vol vertrouwen dat de Heer, die aan het kruis stierf, het zou bevruchten. Het kruis was zijn toevlucht op aarde; zij was zijn kracht en zijn troost tot de dood. We kunnen hier deze mooie woorden van de eerbiedwaardige Mgr. Challoner: “Jezus Christus wordt overgeleverd in de handen van zijn beulen; zijn lijden, zijn schande beginnen; hij sterft op een beruchte galg; en het is niet nogal hoog dat het alles naar zich toe trekt. Het kruis verdrijft de duisternis die de aarde bedekte; het ontwikkelt het grote mysterie van ons leven en onze dood, van God, van onze plichten en van onze eeuwige bestemming, kortom, van alles wat tot dan toe verborgen was voor de wijste heidense oudheid. Het kruis leert ons te lijden voor de zaak van gerechtigheid, beledigingen te verdragen ter ere van God, te sterven voor zijn liefde. Oh ! Hoe bewonderenswaardig is het evangelie door de apostel Paulus aangeduid als het woord van het kruis! 

Louise had een tedere toewijding aan het Allerheiligste Sacrament van het Altaar. Dit grote mysterie van de liefde van een God die zich verwaardigt zich te vernederen en als het ware te vernietigen, en die er behagen in schept te midden van de mensenkinderen te wonen, scheen de goede wilde het diepst te raken en haar hart met de grootste dankbaarheid te vervullen. Elke ochtend woonde ze met de grootste eerbied het heilige offer van de mis bij. Lange tijd ging ze regelmatig op zoek naar de missionaris in zijn hut, om hem uitleg en instructies te vragen over het Heilig Sacrament van het altaar, zonder dat deze een ander doel kon veronderstellen dan dat van zijn eigen instructie. Pas na de dood van Louise hoorde hij dat ze, toen ze de betekenis goed had begrepen en de betekenis van de belangrijkste ceremonies en rubrieken die het allerheiligste mysterie vergezellen, goed had doorgedrongen, kleine gebeden had samengesteld, gevuld met zalving, in de zin van die gevonden in onze beste handleidingen van vroomheid. Ik moet hier opmerken dat deze praktijk toen nog onbekend was bij de catechumenen onder de wilden, want de missionarissen konden, vooral in de eerste jaren na de oprichting van de missie, alleen aandacht besteden aan de meest elementaire instructies op de punten van de leer van de eerste noodzaak. . Maar Louise's ijver bleef geenszins beperkt tot haar eigen ziel; ze had tegelijkertijd het geestelijk welzijn en de vooruitgang van haar naaste voor ogen door al deze heilige praktijken. Begiftigd met een uitstekend geheugen, communiceerde ze met zorg en gretigheid aan anderen alle instructies die ze had ontvangen over het heilige offer van de mis. De mooie en bewonderenswaardige kleine gebeden waarover ik zojuist heb gesproken, waren analoog aan de verschillende delen van de mis, volkomen in overeenstemming met de geest van de Kerk, vol betekenis en vroomheid; ze leken gedicteerd onder inspiratie van de goddelijke Meester. Men kan met alle zekerheid en waarheid zeggen dat het nuttige werk van Louise de gewone capaciteiten en mogelijkheden van een arme wilde te boven ging. 

Onder de heilige praktijken waarin Louise de meeste ijver, vurigheid en naastenliefde aan de dag legde en die haar altijd het dierbaarst leken, merkten we haar grote toewijding op voor de zielen in het vagevuur. Al haar gebeden, al haar daden, alle verdiensten die ze van God kon verkrijgen door haar vrome en actieve leven, waren gericht op deze nobele bedoeling. Ook zij slaagde er, na volhardende inspanningen, in om haar prachtige devotie te laten proeven en adopteren door de hele stam. Elke dag, zelfs tijdens het strenge winterseizoen, ging ze naar de begraafplaats om daar wat tijd door te brengen in gebed. Als de huishoudelijke taken van haar arme familie haar verhinderden er overdag heen te gaan, ging ze er laat in de avond of zelfs 's nachts heen; wat best vaak gebeurde. Het lijkt erop dat de hel graag een obstakel had willen opwerpen voor gebeden die zo aangenaam zijn voor de hemel, en tegelijkertijd de zielen in het vagevuur zoveel stemmen had willen ontnemen en de goede Sighouin alle verdiensten die ze er elke dag uit verzamelde voor haarzelf. Hier is het feit. Voordat ik het rapporteer, moet ik erop wijzen dat Louise door de hele stam werd beschouwd als een sterke en op geen enkele manier angstige ziel; dat ze bij vele gelegenheden ondubbelzinnige bewijzen heeft gegeven van haar natuurlijke moed. En toch overkwam het haar meermaals, terwijl ze aan het bidden was op het kerkhof, dat ze bang werd, denkend dat ze fantastische figuren zag die zich voor haar aandienden. Eens verschenen de spoken op zo'n angstaanjagende manier dat ze, bevend van angst, onder luide kreten terugkeerde naar het kamp. Onmiddellijk namen alle mannen de wapens op, alsof het de invasie van een machtige vijand was. Het hele dorp was in rep en roer. Ze hadden het bij het verkeerde eind toen ze dachten dat het alarm van Louise een echt motief moet hebben gehad. Pater Gazzoli, die het incident vertelt, had grote moeite om de orde en rust in het kamp te herstellen; hij slaagde er echter in door te beloven dat hij zelf de hele nacht zou waken voor zijn dierbare Indianen. De volgende dag adviseerde hij Louise haar gebeden niet te onderbreken onder invloed van zulke angsten; en, voor het geval de geesten weer zouden terugkeren om haar lastig te vallen, zelfs midden in de nacht, om haar te komen waarschuwen, maar alleen hem, om anderen geen angst over te brengen. Bij deze gelegenheid toonde ze zich, zoals altijd, gehoorzaam en onderdanig; en hoewel de angstaanjagende visioenen van tijd tot tijd werden herhaald, was Louise's overwinning op de demon compleet. Sindsdien heeft ze gedurende verschillende jaren en tot aan haar laatste ziekte stilletjes haar vrome bezoeken aan de begraafplaats voortgezet, vrij van alle problemen en alle angst. Een paar andere eigenschappen kenmerkten nog steeds deze toewijding van de goede wilde. De missionaris raadde eens in een van zijn instructies aan om de zielen in het vagevuur te gedenken, vooral na de communie. Louise ontving de aanbeveling als een waarschuwing uit de hemel, en vanaf de eerste keer dat ze de heilige tafel naderde, zag men haar na de communie de weg naar de begraafplaats nemen aan het hoofd van alle communicanten; waar ze allemaal een behoorlijke hoeveelheid tijd doorbrachten in gebeden voor de verlichting van de zielen van de overledenen. Zijn voorbeeld en zijn goede woorden hebben deze prachtige praktijk van het christelijke leven enorm vergroot; we hadden de troost om na korte tijd het grootste aantal wilden te zien gaan, hun vrome gids volgend, naar de plaats van rust; uiteindelijk ging iedereen daarheen. Deze heilige gewoonte wordt nog steeds door de meeste catechumenen nageleefd. 

VI. -- Louise's geest van boetedoening; zijn afschuw van de zonde en zijn ijver om anderen ervoor te behoeden. 

Onze arme Indiërs hebben een extreem beperkte intelligentie; hun vooruitgang in religieus onderricht is zeer traag en wordt vooral vertraagd door de moeilijkheid die de missionarissen ondervinden in de taal van deze wilden, die zeer rijk is in het uitdrukken van alles wat materieel is, maar buitengewoon armzalig in alles wat betrekking heeft op de uitleg van spirituele dingen . Vandaar dat een groot aantal van deze ongelukkigen nog niet die heilzame afschuw en schande van het kwaad hebben die zo'n krachtig middel zijn om de hartstochten van de mens te bedwingen. Zo zullen we zien dat een vrouw die haar man ontrouw of opstandig is geweest, vergeving ontvangt zodra ze hem haar spijt toont. We zullen een man zien die een ander grof heeft beledigd of die hem ernstig onrecht heeft aangedaan, de vredespijp gaat roken met de gewonde persoon, of zijn loge binnengaat, of hem een equivalent van het begane onrecht geeft. Deze herstelbetalingen worden over het algemeen ontvangen en als voldoende beschouwd, en de schuldige keert terug naar de gratie van zijn vijand. “De wond is bedekt”, zoals ze zelf uitdrukken; dat wil zeggen, alles is vergeten. Wanneer iemand een fout heeft begaan, geheim of bekend, gaat hij uit eigen vrije wil naar het opperhoofd en vraagt om gegeseld te worden. “De zweep bedekte zijn schuld; we kunnen er in de toekomst niet over praten. De missionaris moet hen op dit punt soms in de biechtstoel instrueren; want de misdadiger zou zich daar presenteren en zichzelf niet beschuldigen van de ernstigste fouten en de bekendste van alle mensen. De biechtvader zou tegen hem kunnen zeggen: "Je hebt je schuldig gemaakt aan die en die zonde, je moet jezelf ervan beschuldigen voor God." De boetvaardige antwoordde dan: “Neem me niet kwalijk, vader, ik presenteerde mezelf aan de chef en de zonde die u noemt werd bedekt door de gesel; de zweep heeft mijn schuld bedekt.” Ik vermeld deze gewoonte van de Coeurs-d'Alene, omdat de goede Louise zich soms aan het opperhoofd aanbood om in het openbaar gegeseld te worden. Maar hier was de zaak heel anders: ze maakte van deze gelegenheid gebruik met een geest van diepe nederigheid, zichzelf altijd beschouwend als een arme en grote zondaar, en tegelijkertijd met een verlangen om haar toewijding te bevredigen om Onze-Lieve-Heer na te volgen, zich onderwerpend aan wrede geseling . De fouten van Louise waren alleen van de aard van die waarover wordt gesproken in het boek Spreuken, waar staat dat de rechtvaardige zeven keer per dag zal vallen en weer zal opstaan. Niettemin veroorzaakte wat ze haar fouten noemde haar zoveel spijt en verwarring dat de missionaris haar vaak in tranen aantrof. Bij de geringste fout was haar berouw zo levendig, en tegelijkertijd was haar verering voor de loge van de Heer (de kerk) zo diep, en haar respect voor de hut van de priester zo oprecht, dat ze niet durfde om noch het een noch het ander binnen te gaan voordat ze zich bij de rechtbank van boetedoening had gemeld. We bewonderden ook in haar dat geloof en die liefde voor God die, in de echte zonden en fouten van anderen, haar deed delen in hun spijt en hun schaamte. 

Een zeker lid van de stam, verblind door hartstocht, ondanks alle obstakels die zich voor zijn ongeoorloofde verlangens stelden, had besloten zich te verenigen met een naast familielid van Louise, die tegelijkertijd zijn eigen familielid was. Onder de wilden is er geen andere kracht om de finale in zo'n geval te voorkomen dan de kracht van het woord; wanneer dit niet effectief is, is er geen middel meer waartoe men zijn toevlucht kan nemen. Het ellendige individu, doof voor alle raadgevingen van het opperhoofd en zijn vrienden, en voor de vermaningen van de Vader, had zich verenigd met het voorwerp van zijn hebzucht. De eigenschappen die ik tot nu toe van Louise's mooie ziel heb gegeven, zullen genoeg zeggen over de pijn en bitterheid die de verbijstering van een naast familielid haar moet hebben veroorzaakt. Ze had al alle middelen van overreding gebruikt die in haar macht lagen om de vereniging van deze twee ongelukkigen te voorkomen. Ze waren doof gebleven voor zijn mening en zijn heilzame raad, evenals voor alles wat tegen hen was gezegd. Op een dag toont de pastoor zich, meer dan anders, bezorgd en gekweld door de verbijstering en koppigheid van zijn twee verloren schapen en het grote schandaal dat ze veroorzaakten in de hele stam. Hij zei publiekelijk en krachtig: "Eindelijk zullen we er voor eens en voor altijd een eind aan moeten maken!" Laat daarom een ieder de goddelijke hulp inroepen en laat hem onverwijld zoveel mogelijk helpen om dit grote schandaal uit ons midden te verwijderen. Louise is aanwezig en hoort de woorden van de pater. Ze is niet onwetend van de dreigementen van de dader, die heeft besloten om, met bruut geweld of met wapens, iedereen die haar durft te weerhouden van het behouden van het object van haar fatale liefde, af te weren. Gekleed met een moed die haar kracht te boven gaat, vergelijkbaar met de sterke vrouw van het evangelie, en vervuld van vertrouwen in God, verlaat de moedige Sighouin onmiddellijk het dorp door de bossen en de bergen; alleen loopt ze enkele dagen om de plaats te bereiken waar deze twee ongelukkigen naartoe waren gegaan om hun misdaad en hun schande te verbergen. Ze komt de lodge binnen, tot grote verbazing van de daders. De een komt op haar af, met de zweep in de hand, de ander dreigt haar te slaan; maar Louise spreekt hen, over het ongeluk van hun positie, woorden toe die zo resoluut, zo energiek, zo overweldigend zijn, dat ze stomverbaasd en stil voor haar blijven, en ze grist gemakkelijk uit de handen van het individu de vrouw die alleen door de misdaad zijn misdaad had gemaakt. metgezel. Ze nam hem mee naar huis en gaf hem onderdak in haar eigen loge totdat de bisschop, bij dispensatie, het huwelijk toestond. Louise's liefdadigheid en ijver, geholpen van bovenaf, kwamen zo triomfantelijk tevoorschijn uit een strijd die even heroïsch als delicaat was. 

In een ander bijna vergelijkbaar geval hief een ongelukkige zijn dolk om Louise te slaan, haar overweldigend met buitensporige woorden en vreselijke bedreigingen; maar met een kalm en sereen gelaat beschreef Louise hem de enormiteit van haar gedrag, haar ondankbaarheid jegens God, het schandaal dat haar buurvrouw was aangedaan. 'Het is', zei ze, 'voor de eer van God en de redding van uw ziel dat ik hier ben gekomen; Ik vrees niets." Hier beneden is het leven slechts een korte passage. De wereld gaat voorbij, en daarmee haar ongeordende hartstochten, zegt de apostel Sint Jacobus; maar wie de wil van God doet, zal eeuwig leven. Louise begreep deze stelregels goed; ze deinsde nooit terug voor enig gevaar als het ging om de eer van de Heer. 

Louise besteedde altijd bijzondere aandacht aan de jonge meisjes van haar stam. Ze zorgde voor hun godsdienstonderwijs en waakte ijverig over hun gedrag. Bij afwezigheid van de ouders liet ze ze allemaal in haar doos met matten slapen en leidde ze in alles. Om dit volledig te begrijpen, is het noodzakelijk om een kleine uitweiding te maken. Een Indiase matlodge is een redelijk handige verblijfplaats, zonder overdreven aantrekkelijk te zijn. Het heeft alle afmetingen nodig, afhankelijk van het aantal te accommoderen personen: we voegen een paar palen en nog een paar matten toe, en de opstelling is voltooid. Zo kon Louise bedden voor een aanzienlijk aantal kinderen plaatsen; want iedereen draagt zijn wollen deken of zijn buffelhuid. Hun tafels zijn kale aarde. Hun schotels, hun borden en hun lepels zijn stukken schors of buxus; hun vingers dienen als vorken en hun tanden als messen. Bij de wilden duurt het hooguit een half uur om een kleine lodge in te richten en om te vormen tot een grote herberg. Zo kon Louise zichzelf zien aan het hoofd van een groot huishouden dat haar geneugten vormde. 

(Wordt vervolgd. )
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LOUISE SIGHOUIN - WILDE VAN DE STAM COEURS-D'ALÊNE - DOOD IN DE GEUR VAN HEILIGHEID, IN 1853. 

(Vervolg. Zie pp. 274, 312 en 333.) 

VI. -- Ziekte en overlijden van Louise. 

Op Louise kunnen we de mooie tekst van het evangelie toepassen: na slechts een korte carrière te hebben gehad, vulde hij veel tijd. Sinds haar roeping tot het geloof heeft ze niet veel lange jaren op aarde gehad; maar jaren vol verdienste voor God. Ze wandelde in de wegen van de Heer met een snelle en snelle wandeling. Bij alles wat ze deed, hield ze haar ogen voortdurend gericht op het hemelse vaderland, in afwachting van die eeuwige zegeningen waarover de grote apostel ons spreekt; ze deed nobele pogingen en gebruikte elk moment om haar ziel te verfraaien en te verrijken met alle christelijke deugden. Door haar vlijt aan instructies, door haar voortdurend gebed, door het beoefenen van allerlei goede werken, groeide ze meer en meer in de genade en in de kennis van Onze Heer en onze zoete Heiland Jezus Christus. 

Haar laatste ziekte liet haar achter met het gebruik van al haar vermogens, die ze behield tot haar laatste ademtocht. Dus bereidde ze zich voor op de dood met alle kalmte van gerechtigheid. Haar gebed was vurig en ononderbroken; zijn geduld werd op de proef gesteld. Geheel in beslag genomen door het heil van haar ziel, leek ze zich niet de minste zorgen te maken over het lijden van haar lichaam; ze zocht geen verlichting en gaf nooit het minste teken van ongeduld. Ze kuste vaak teder het kruis, dat ze altijd om haar nek had gedragen. Het verlangen waarover de apostel spreekt om zichzelf bevrijd te zien van de banden van het lichaam en om zichzelf bij Jezus Christus te vinden, leek tijdens zijn hele ziekte zijn enige motto en zijn enige zorg te zijn. 

"Altijd naast het sterfbed van degene die me zoveel had geholpen bij mijn bezoeken aan de zieken, en die altijd als mijn tolk had gediend en me had geholpen met de onwetenden, de geestelijk leidsman, de beschermengel van al zijn mensen; Ik had het geluk getuige te zijn van dit ontroerende tafereel, zei pater Gazzoli, geestelijk leidsman van Louise. - Zijn deugden hadden geschenen als een fakkel onder de wilden; ze had nooit het witte kleed van onschuld bevuild dat ze bij de doop had gekregen. Ik was getuige van de grote kracht van het kruis, die de tot nu toe onbekende woestijndeugden toonde; die, waar ze ook is geplant, zoveel heilige martelaren, zoveel biechtvaders, zoveel maagden en illustere boetelingen voortbrengt. Hier, te midden van deze geïsoleerde bergen, verschijnt een arme, woeste vrouw, wier onwrikbaar geloof en vaste hoop superieur zijn aan allerlei soorten beproevingen. Ik wilde haar op de een of andere manier ontlasten; gehoorzaam nam ze met dankbaarheid aan wat ik haar aanbood, echter zonder de minste verlichting of verlichting van haar verdriet te zoeken of te vragen, die ze als zoveel bijzondere genaden van de Heer aanvaardde. 

Louise ontving uit de handen van de dienaar van God alle vertroostingen van de Kerk, vooral de Heilige Viaticum, met een vroomheid en een waarlijk engelachtige troost. Ze dankte de Heer, in alle nederigheid van haar ziel, voor de grote gunsten die Hij verwaardigde haar te verlenen in dit laatste uur van haar angst op aarde, door haar arme kreupele echtgenoot en haar dierbare kinderen aan zijn heilige Voorzienigheid over te laten. Ze deed toen een poging om het beetje kracht dat haar nog over was te verzamelen, om haar geestelijk leidsman te bedanken voor alle zorg die hij bij alle gelegenheden en vooral door zijn instructies altijd aan haar had besteed; ze raadde haar geestelijke bewaker vooral aan om voor haar hele gezin te zorgen. De woorden die Louise tot haar eenzame echtgenoot en kinderen richtte, waren troostend, vervuld van vertrouwen in de goddelijke en vaderlijke goedheid van God, vol berusting in zijn heilige wil en van de vaste hoop op een dag allemaal herenigd te worden in het hemelse vaderland. Ten slotte wendt ze zich tot degenen rond haar sterfbed, gelukkige getuigen van al die opbouwende taferelen die de levenden worden aangeboden door de rechtvaardige stervende in de Heer, en in wie dit woord uit de Schrift wordt vervuld: Beati mortui qui in Domino moriuntur; ze vraagt de assistenten om in hun eigen taal de ontroerende lofzang te zingen ter ere van de zielen in het vagevuur, en begeleidt het zelf met een zwakke en kwellende stem, nauwelijks hoorbaar. Ze zongen nog steeds dat Louise, zonder dat iemand het besefte, rustig was ingeslapen in de Heer. Haar mooie ziel was naar de hemel gestegen. Gelukkig verliet ze deze plaats van problemen, ellende en dood, om over te gaan naar een verblijf van glorie en vrede, waarvan de geneugten eeuwig zijn. In haar is bereikt wat de heilige Jacobus ons leert als hij zegt: Gezegend is hij die geduldig verzoekingen en kwaad ondergaat; wanneer zijn deugdzaamheid op de proef is gesteld, zal hij de kroon van het leven ontvangen die God heeft beloofd aan hen die hem liefhebben. Met de zoete hoop dat voortaan de eeuwige kroon haar deel zal zijn, met het intieme vertrouwen in haar macht voor God, richten wij tot haar in de hemel onze armzalige smeekbeden: “O Louise! bemiddel alstublieft bij God voor hem die u heeft gedoopt en als uw geestelijk leidsman heeft gediend; voor je man, voor je kinderen en voor al je dierbare Skizoumish. Verkrijg voor allen de genade van volharding in de heilige dienst van de Heer. Zo zal het zijn. Vervolgens sprak ik 

het publiek toe: 
“Skizoumish! het voorbeeld van de vrome Sighouin is in uw midden, u moet weten hoe u hiervan kunt profiteren. Voortaan behoort ze tot de hele stam, want ze is de gewone en geliefde moeder. Aangezien we allemaal op een dag willen delen in de glorieuze beloning die ze zojuist heeft verkregen door haar deugden en haar goede werken, moeten we allemaal het pad volgen dat ze heeft gevolgd en dat leidt naar eeuwig geluk. Sinds de dag van haar doop, in april 1842, is zij dag en nacht voortdurend bezig geweest met uw instructie. In dienst van haar God aanvaardde ze met vreugde en gretigheid de ontberingen, de ellende, de ergernissen die het haar graag had gestuurd. In haar worden vandaag de woorden van de Heer, gericht tot de rechtvaardigen, geverifieerd: Omdat je in het kwaad dat je moest lijden voor mijn naam, het geduld bewaarde dat door mijn woord werd bevolen, zal ik je ook bewaren voor het uur van de verzoeking, die zal komen om degenen die op de aarde wonen te beproeven.” 

De dood van Louise Sighouin was het teken van plotselinge verlatenheid en universele rouw in de stam, die een moeder verloor die iedereen dierbaar was, en vooral de kinderen, een trouwe vriend van de hele stam, de troostster van de getroffenen en de zieken, een begeleiden en ondersteunen! Het verlies was immens, laten we eerlijk zijn! Deze rouw was echter christelijk en niet die van een perverse en ontrouwe wereld die geen hoop heeft na de dood. Temidden van deze indianenstam herleefde de heilzame droefheid die gewoonlijk wordt bewonderd bij de dood van de rechtvaardige, wiens nagedachtenis altijd dierbaar en zegenend is, zoals geschreven staat: Zijn nagedachtenis is onsterfelijk en het is in eer. voor God en voor mensen. 

De dienaar van de Heer was nog bezig met de laatste gebeden van de Kerk, druk bezig met het aanroepen van de engelen en de heiligen om de ziel te ontvangen van haar die zojuist overleden was, om haar voor te dragen op de troon van de Allerhoogste, toen een van de assistenten die naast hem stond, kwam huilend naar buiten: “Sighouin! de goede Sighouin is dood! Deze kreet wordt herhaald, van echo tot echo, in de vallei en aan de voet van de hoge bergen die de residentie van het Heilig Hart omringen. De Indianen komen aanrennen en omsingelen de lodge van de overledene. Uit ongeduld om hun verlangen om de vrome vrouw nog een keer te zien te bevredigen, wordt de doos binnengevallen, maar deze blijkt te klein te zijn om ze allemaal te bevatten. De matten worden van de palen gescheurd; de doos die zo aan alle kanten was blootgelegd, maakte het mogelijk om de gretigheid van de menigte toeschouwers te bevredigen, die stilletjes de slaap van Louise bewonderden. 

Het is de gewoonte onder de wilden dat, wanneer een van hen sterft, familieleden en vrienden elkaar ontmoeten in de hut van de overledene. Wanneer de missionaris, nadat hij de gebeden van de kerk heeft beëindigd, de loge verlaat, zegt hij: "Bid, mijn kinderen, voor de rust van zijn ziel", en voegt er enkele woorden aan toe die analoog zijn aan de omstandigheden. Dan, op teken van een van de naaste familieleden van de overledene, barsten alle aanwezigen in tranen en gekreun uit, geveinsd of echt, of liever, ze begonnen te jammeren, vaak gedwongen en eerder uitgewrongen door de gebruikelijke ceremonie dan door een echte pijn. veroorzaakt door het verlies van de overledene. Toen Louise stierf, was het toneel van rouw heel anders: het was ongetwijfeld oprecht. Laten we luisteren naar wat pater Gazzoli ons erover vertelt. “Ik was een ooggetuige, tot tranen geroerd door alles wat er gebeurde. Mijn ontroering nam alleen maar toe, toen al, nog voor het einde van de gebeden, universele kreten en tranen, onderbroken door snikken, duidelijk aankondigden dat het hier niet ging om het volbrengen van een zuivere ceremonie, maar integendeel dat we verzameld om een terecht eerbetoon van dankbaarheid en bewondering te brengen aan de deugdzaamheid van Louise, en om de diepe pijn veroorzaakt door dit verlies te verlichten. 

Denk niet dat de zonsondergang, zoals bij andere gelegenheden, een einde zal maken aan deze demonstraties van pijn, spijt, eerbied en liefde, gemaakt over het stoffelijk overschot van de goede Louise: ze nemen nogal toe. De Indianen zetten onmiddellijk een enorme lodge op, die ze aansteken met een vuur van harsachtig hout. Het lichaam, netjes gewikkeld in de huiden van wilde dieren, wordt respectvol op een bed van stro gelegd; een groot aantal assistenten kijkt rond en spreekt samen de hele nacht hardop gebeden uit. De vrome plechtigheden van deze gedenkwaardige nacht waren tot nu toe ongeëvenaard in het land van de Coeurs-d'Alene. Er was bij deze gelegenheid een zeer ontroerende, zeer stichtelijke en zeer buitengewone eensgezindheid. Je zag de mannen, vrouwen en kinderen met evenveel gretigheid om het lichaam van Louise heen staan, zonder zich los te kunnen maken van degene die ze op zoveel manieren hun moeder, hun gids en hun echte vriend noemden. Hun gebeden en gezangen werden van tijd tot tijd onderbroken door stichtelijke toespraken over het leven en de heldhaftige deugden van de overledene; de belangrijkste leiders van de natie waren de eersten die de meest ontroerende foto's aan de hele vergadering teruggaven. 

De missionaris, getroffen door het zien van zo'n schitterend getuigenis van de deugd door een volk dat er nog zulke lichte ideeën over had, vond het zijn plicht om de vrome vergadering voor te gaan en te presideren. Hij ging er midden in de nacht heen, en op het moment dat de oudste zoon van de overledene zijn goede moeder prees. Zijn mooie woorden, gevuld met een eenvoudige, naïeve, ware welsprekendheid, veroorzaakten bij al zijn toehoorders de levendigste sensaties en emoties. De overvloed van zijn tranen, die bleven stromen terwijl hij sprak, verhinderde hem uiteindelijk zijn lange en interessante toespraak voort te zetten. De pater sprak toen, en terwijl hij zijn goede wilden aanspoorde om het voorbeeld van Louise na te volgen, drukte hij de gevoelens van achting en bewondering uit die haar deugden en goede werken in zijn hart hadden opgewekt sinds zijn aankomst in de missie. 

De dag na de dood van Louise, heel vroeg in de ochtend, werd het lichaam in processie naar de kerk gedragen, vergezeld van alle indianen van het kamp. Het werk van de oogst werd de hele dag niet hervat. Allen waren alleen bezig met het geven, op de meest expressieve manier, van hun liefde, hun achting en hun rouw om de gemeenschappelijke moeder van de stam. Na een plechtige Requiem-mis en na alle andere begrafenisplechtigheden van de Kerk, besloot de pater het lichaam de rest van de dag onbedekt te laten, om de vrome gretigheid nog te bevredigen, zullen we zelfs tegen een steeds groter wordende vorm van devotie zeggen. vrienden van de overledene. Haar kinderen, haar familie, kortom allemaal, bleven zich rond de kist verdringen en leken niet in staat zich ervan los te maken. Het zou te hard en te wreed hebben geleken om zo snel een einde te maken aan de laatste en tedere uitbarstingen van deze religieuze bijeenkomst, van deze echt christelijke harten. 

Eindelijk liep de dag ten einde en de schaduwen van de nacht zouden weldra de vallei bedekken. De missionaris moest zich op zijn eigen gevoel inspannen om zijn goede kinderen in God een scheiding voor te stellen die hun hart zoveel gekost moet hebben en die hen zeer pijnlijk leek. Het was echter het gunstigste moment om de begrafenis een majesteitelijke begrafenis te geven en een laatste eerbetoon aan liefde en respect voor de kostbare overblijfselen van de goede Sighouin. 

De uitvaart overtrof alle verwachtingen. Alleen de kinderen, jongens en meisjes, hadden als bewijs van hun onschuldige liefde bedacht om zorgvuldig een grote hoeveelheid bundels harsachtig hout te maken. Deze primitieve fakkels, in de handen van deze kinderen van de natuur, meestal gekleed in de huiden van beren, wolven, jaguars, tijgers, bevers, otters, droegen bij aan de ceremonie, verdrietig en somber op zichzelf, een unieke sfeer van grootsheid en woeste majesteit , passend bij de locatie en de interessante gelegenheid van de bijeenkomst. De volgorde die in de processie werd waargenomen was perfect: bescheiden vroomheid en religieuze stilte heersten in de twee lange rijen, de ene bestaande uit mannen en de andere uit vrouwen, waar alleen de gebeden en de zingende hymnen waren. Het graf was gegraven door de kinderen en ouders van Louise. Haar kist, eenvoudig en bescheiden, was het werk van haar jongste zoon. Aangekomen op het kerkhof, schaarden de wilden zich in orde rond het graf, en na de laatste begrafenisgebeden van de kerk en een paar woorden van troost van de priester, werd de kist daar neergelaten. Elke assistent gooide een schep aarde in de put, sprak een gebed uit en nam afscheid. Deze ontroerende ceremonie en zelfs de kleinste omstandigheden van deze grote begrafenis leven in de nagedachtenis van onze Coeurs-d'Alênes. Ze herhalen ze en zullen ze herhalen voor hun kleinkinderen; ze zullen deze dag van christelijke rouw voor altijd gedenkwaardig maken, deze religieuze triomf die is toegekend aan een arme, woeste vrouw uit de natie Skizoumish of Coeurs-d'Alêne. 

In de maand februari 1859, tijdens een van mijn bezoeken aan de echtgenoot van Louise, een arme, kreupele oude man die al een groot aantal jaren op krukken liep, sprak ik met hem over het heilige leven dat zijn vrouw op aarde had geleid. , van haar fijne kwaliteiten en grote deugden waarvan ze zo'n schitterend voorbeeld had gegeven. Ik vroeg hem wat hij het leukst vond en het meest bewonderde aan haar. 'Vader,' antwoordde hij, 'echt, ik kan u niet vertellen waarin Louise het meest uitblonk. Sinds de gelukkige dag dat je ons liet dopen, is alles goed en bewonderenswaardig geweest in zijn gedrag. Nooit, voor zover ik weet, is er een schaduw van een verschil geweest tussen haar en mij; niet de ene uitspraak, niet het ene woord hoger dan het andere. Toen ik ziek was, droeg ze me in de kano; als ik mijn handen niet kon gebruiken, sneed ze het eten in stukken en stopte het in mijn mond. Louise diende mij als beschermengel. Vandaag ben ik een beetje zielig en mededogen waard, want ik ben arm van geest. Ik hield ervan zijn troostende woorden te horen, te luisteren naar zijn wijze raadgevingen, zijn heilzame raad op te volgen; want zij was vervuld met wijsheid en de geest van God. De paters leerden hem veel mooie gebeden, en we reciteerden ze samen met onze kinderen. Nu heb ik niemand om deze mooie gebeden voor mij te herhalen en het spijt me. 'Ik houd echter niet op de Heer te danken voor de gunsten die hij mij steeds schenkt. ik onderwerp mij aan zijn heilige wil; mijn hart is tevreden en vredig.” 

De goede oude man is altijd een onderwerp van opbouw geweest in het midden van zijn stam, alom geliefd en gerespecteerd door het hele land. Hij is van grote eenvoud en van een zeer solide en zeer vurige vroomheid; niets geeft hem meer plezier dan een gesprek over heilige dingen en over de grote zaak van redding. Je bezoekt hem nooit zonder hem met een glimlach op zijn lippen te zien en zonder hem biddend aan te treffen, zijn rozenkrans in zijn hand. Hij begint het 's ochtends vroeg te reciteren; de eerste wordt aan Maria aangeboden om zich overdag in de heilige genade van de Heer te handhaven; hij reciteert de anderen, hetzij voor de Vaders, of voor zijn familie, of voor zijn stam, of voor een ander doel. Sinds zijn doop heeft hij er een punt van gemaakt om elke dag voor mij te bidden, en ik ben hem erg dankbaar. 

De goede Adolphe - zo heet de echtgenoot van Louise - vertelde me onder andere dat tijdens het leven van zijn vrouw, als het dorp op jacht ging, of op zoek naar wilde wortels, en Louise ook, hij zich erg verveelde . Toen hij zag dat Louise op het punt stond te sterven, zei hij tegen haar: “Als jij sterft, zal het voor mij onmogelijk zijn hier te blijven; Ik zal de tijd zo lang vinden, ik zal terugkeren naar mijn land. -- "Zorg er goed voor," hervatte Louise, -- zorg er goed voor, Adolphe! Dwaal nooit af van het huis van de Heer (de kerk). Terwijl ik hier sterf, wil ik dat je hier blijft tot de dood. Met verveling kom je er niet. Adolphe blijft trouw aan de aanbeveling van zijn vrouw. Zijn hut staat naast de kerk, en hoewel hij de meeste tijd alleen is, heeft hij zich sinds de dood van Louise nog geen moment verveeld. De rozenkrans en het gebed zijn zijn grootste troost, en hij schept er behagen in. 

Tijdens mijn recente reis tussen de Coeurs-d'Alêne ondervroeg ik opnieuw de wilden om nieuwe details te verkrijgen over het leven van Louise Sighouin. Hier is wat mij werd verteld: "Na zoveel jaren is het moeilijk om iets toe te voegen aan deze buitengewone feiten, die zo goed bekend zijn bij iedereen, behalve dat zijn leven sinds zijn doop een voortdurende daad van naastenliefde is geweest." En ik kan zeggen, en iedereen die zijn relaas leest, zal het met me eens zijn dat er geen overdrijving is in deze samenvattende opmerking. Het was een voortdurende toewijding, een reeks van kleine details van barmhartigheid die niets bijzonders te bieden hebben, zo niet deze onvermoeibare standvastigheid die gedurende meer dan tien jaar altijd dag en nacht is aangespoord om alle werken uit te voeren. naastenliefde, zowel lichamelijk als geestelijk. Niemand zal dit martelaarschap van details beter waarderen dan degenen die zich eraan hebben toegewijd; en als we bedenken dat Louise arm en zwak was, dat ze de missionarissen maar half verstond, die nog steeds alleen de taal van de wilden stamelden, dan zullen we niet twijfelen aan de talrijke genaden die Louise ontving en het enorme voordeel dat ze putte uit de lessen van de goddelijke Meester. God had Louise verwekt om de hulp van apostolische mannen te zijn bij het begin van hun werk, wanneer ze de taal niet verstonden. Het was ook hetzelfde bij de missie Saint-Ignace: God had de missionarissen Chief Loyola gegeven om onder de Kalispels te doen wat Louise deed onder de Coeurs-d'Alêne. Beiden waren arm en zwak; het was een levendig geloof dat hun ijver bezielde; beiden wijdden zich aan hun laatste adem, en beiden werden bitter gerouwd na hun dood. Loyola toonde een onoverwinnelijke standvastigheid. 'Zolang ik nog levensadem heb, moeten mijn mensen rechtdoor lopen', zei hij; en zijn deugd alleen gaf hem de nodige autoriteit om zo te spreken. Louise daarentegen had geen andere steun voor haar ijver dan haar bewonderenswaardige vriendelijkheid, haar onvermoeibaar geduld. Beiden stierven omstreeks dezelfde tijd, toen missionarissen door wilden algemeen begrepen begonnen te worden. 

Ik heb al deze omstandigheden van de missionarissen die ter plaatse zijn, vooral van de eerwaarde en waardige pater Gazzoli, neef van de gelijknamige kardinaal, die stierf in 1858. Deze pater is op dit moment overste van de missie van de Heilige Hart, tussen de Skizoumish of Coeurs-d'Alene. 

In een van mijn brieven, tien jaar geleden geschreven, op 4 juni 1849, zei ik: "Deze buitengewone aandacht van de wilden en dit soort gretigheid waarmee ze het woord van God brengen, moet verrassend lijken in een volk dat zich lijkt te verenigen alle intellectuele en morele ellende. Maar de geest van de Heer waait waarheen hij wil, zijn genaden en zijn lichten waarschuwen en helpen mensen die onwetendheid, veel meer dan een perverse en wanordelijke wil, slecht heeft gemaakt. Bovendien is het dezelfde geest die de meest opstandige dwong om met Sint Paulus uit te roepen: Heer, wat wilt u dat ik doe? kan ook de meest woeste harten verzachten, de koudste verwarmen, vrede, gerechtigheid en vreugde voortbrengen waar voorheen ongerechtigheid, problemen en wanorde heersten. Het grote respect en de grote aandacht die de arme Indianen bij alle gelegenheden tonen aan de missionaris die hen het woord van God komt verkondigen, zijn voor hem een bron van veel troost en bemoediging. Hij vindt de vinger van de Heer in de spontane uitingen van deze ongelukkige mannen.” Sinds het evangelie aan de wilde stammen van de Rocky Mountains werd gepredikt, heeft de Heer daar altijd Zijn uitverkoren zielen gehad. In de verschillende missies onderscheidde een groot aantal neofieten zich door een ijver en een vroomheid die de eerste christenen werkelijk waardig waren, door een zeldzame ijver bij alle religieuze oefeningen, door de getrouwe vervulling van alle plichten van een goed christen, in een woord, door al deze deugden waarvan we zojuist bij Louise Sighouin de hoogste uitdrukking hebben gezien. 

PJDE SMET. 
Universiteit van Saint Louis, 10 april 1860 .

 

	
 

	1860 - overlijdensbericht - Charles De Smet.

	
In november 1860 stierf in Grembergen-lez-Termonde de heer Charles De Smet, ridder in de Leopoldsorde, adviseur bij het hof van beroep van Gent, voormalig voorzitter van de rechtbank van Dendermonde, en die voor de wet op onverenigbaarheden, was jarenlang ondervoorzitter van de Provinciale Staten van Oost-Vlaanderen. De overledene was de broer van pater Pierre De Smet, een missionaris in Amerika, wiens geloof onze lezers kennen, en zijn ijver om het onder de wilden te verspreiden. De heer De Smet had amper de leeftijd van 61 jaar bereikt. Hij wordt alom gemist, en zijn nagedachtenis zal goede herinneringen achterlaten bij iedereen die je kende. Wat de waardering die hij genoot laat zien, is de demonstratie die plaatsvond tijdens de begrafenis op 6 november. In de begrafenisstoet, naast pater De Smet, die juist op dat moment in België was, en die zijn broer de troost kon bieden hem bij te staan in zijn laatste ogenblikken; naast deze waardige monnik en de familie van de overledene, zag men M. de eerste voorzitter Van Innis aan het hoofd van een deputatie van het Hof van Beroep van Gent; de heer Wurth procureur-generaal; de heer De Bouck, plaatsvervanger; een deputatie van de balie van dezelfde rechtbank; M. de Villegas, procureur van de koning te Gent; de rechtbank van Dendermonde als college, een deputatie van de balie van die stad; de heer De Wylge, voorzitter van de rechtbank van Kortrijk; M. Jansen, plaatscommandant; de hogere officieren van het garnizoen, generaal de Lannoy, kolonel Scheltjens, een groot aantal magistraten, functionarissen en notabelen van deze stad, van Aalst en van de omgeving, enz. Na de religieuze ceremonie in de kerk hervormde de processie zich en stopte voordat ze de tempel verlieten. Het publiek omsingelde de kist, bedekt met het kostuum en de regalia van de overledene, en er werden drie toespraken gehouden: de heer Rooman, raadsman bij het Hof; M. Dommer, voorzitter van de rechtbank van Dendermonde; en M. Vande Velde, pastoor van Grembergen, hebben op hun beurt de diensten verteld die M. Charles De Smet in zijn lange en eervolle loopbaan heeft bewezen, de zeldzame welwillendheid die hem onderscheidde, de loyaliteit en oprechtheid van zijn karakter, zijn onuitputtelijke naastenliefde . De droevige stoet ging toen langzaam naar de begraafplaats, en daar, na de hoogste gebeden, werd het stoffelijk overschot van de waardige magistraat, voor de derde keer gegroet door de ontladingen van het geweer, neergelaten in het familiegraf.
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	1861 - brief 54 - Door New Kansas - Reis naar Mormon Country.

	
VIA NEW KANSAS 

VIERENVIJFTIGSTE BRIEF VAN RP DE SMET 

Aan de directeur van de Précis Historiques in Brussel. 

Sinds zijn laatste vertrek uit Antwerpen naar Amerika, in 1857, nam pater De Smet deel aan twee belangrijke expedities: hij vergezelde, als aalmoezenier of aalmoezenier, het Amerikaanse leger eerst naar de Mormonen, en daarna tussen de wilden van de Rocky Mountains, in een reis van 5.000 mijlen. Onze landgenoot, wiens interessante brieven onze lezers kennen, keerde in oktober 1860 naar België terug voor de behoeften van een nieuwe missie, die zijn superieuren hem opdroegen te gaan en zich op een stabiele manier te vestigen tussen de stammen die er nog geen hebben . Wij bevelen dit werk van harte aan bij de ijverige katholieken. Hier is de brief die pater De Smet ons over dit onderwerp heeft gestuurd. 


“Namen, 24 oktober 1860. 

Eerwaarde en zeer dierbare pater. 

Ik stuur u de notitie waar u zo vriendelijk om verzocht. Sinds mijn laatste bezoek aan België, in 1856, heb ik opnieuw de Indiase missies in de Rocky Mountains bezocht, evenals de missies van de Potowatomies en de Osages ten oosten van deze bergen. Verschillende van deze missies verkeren in een zeer welvarende staat: een groot aantal Indiase families woont nu op boerderijen, waar ze 
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worden voorzien van pluimvee en huisdieren; daar zijn scholen voor beide geslachten gevestigd, waar meer dan 400 internaten verblijven; de Dames van het Heilig Hart hebben er een huis, evenals de nonnen van Lorette, en zij leggen zich geheel toe op de opvoeding van kleine woeste meisjes. In de vlakten van Missouri en ten oosten van de Rocky Mountains zijn er nog steeds veel stammen: de Sioux, Ponca's, Arrikara's, Minataries, Assiniboins, Crows en Blackfoot; die een groep vormt van ongeveer 70.000 wilden. Jarenlang hebben ze oprecht om zendelingen gevraagd. 

Het is onder deze talrijke stammen dat ik, met de gratie van God en de toestemming van mijn superieuren, voorstel om volgend voorjaar nieuwe missies te gaan opzetten, en het is in het belang van deze ondernemingen dat ik terugkwam om mijn vaderland te bezoeken. Ik beveel het Werk in het bijzonder aan bij de gebeden en naastenliefde van mijn landgenoten. De noden zijn groot. Pater De Smet stelt voor om in de maand februari terug te keren naar Amerika en in de maand mei naar de Rocky Mountains te vertrekken . 


Als hij de nodige fondsen kan verzamelen om in Saint-Louis te kopen en van daar naar de bergen te vervoeren, ongeveer vijftig ploegen en ander landbouwgereedschap, een korenmolen, gereedschap voor het vak, huishoudelijk gereedschap, met andere woorden, de voorwerpen van eerste noodzaak, om zich aan de grond en aan de hut te hechten aan nomadische volkeren die altijd met elkaar in oorlog zijn, kan men hopen dat de oude reducties van Japan in deze streken opduiken. 

De volgende brief geeft een idee van wat de moedige missionaris heeft gedaan sinds zijn laatste vertrek, in 1857. 



Holland, december 1860. 

Eerwaarde en zeer dierbare pater. 

Het was op 16 april 1857, de vooravond van Pasen, dat u aan boord van de Leopold I kwam, voor anker in het Antwerpse bekken, om mij een goede reis te wensen, en dat we elkaar vaarwel zeiden waarvan we toen dachten dat het de laatste zou zijn . De Voorzienigheid heeft het anders geregeld, en nu zien we elkaar weer. In mijn vierendertigste brief heb ik u details gegeven over LEOPOLD I's reis van Antwerpen naar New York¹. Deze stoomboot, die op 21 april uit Antwerpen vertrok, landde mij op 7 mei in New York. Een jaar later, op 20 mei 1858, vertrok ik vanuit Saint-Louis naar het noorden van Noord-Amerika en keerde op 23 september 1859 terug naar mijn vertrekpunt, na een afwezigheid van ongeveer zestien maanden. Tijdens deze pauze had ik als aalmoezenier een leger van de Verenigde Staten begeleid dat tegen de Mormonen en tegen de Indianen was gestuurd. Ik zal je wat details geven over deze dubbele expeditie. Om u niet te veel te vervelen en om te voorkomen dat u uw kostbare tijd verspilt, zal ik proberen het kort te houden. Ik zal echter een paar pagina's moeten invullen, want mijn recente reis is erg lang geweest: hij overschrijdt 15.000 Amerikaanse mijlen, of 5.000 mijlen. Ik ga je daarom wat details geven over de verschillende landen die ik ben overgestoken en de zeeën die ik heb bereisd, tijdens mijn bezoeken aan de wilden, mijn dierbare spirituele kinderen van de Rocky Mountains: de Coeurs-d'Alêne, de Kalispels , de Pends-d'oreille, de Têtes-Plates en de Koetenais; op mijn verblijf tussen de verschillende stammen van de Upper Missouri Great Plains; over mijn tijd doorgebracht in het Amerikaanse leger als aalmoezenier of aalmoezenier, en als buitengewoon regeringsgezant. Ik durf te hopen dat deze details niet zonder enige interesse voor u zullen zijn; en zal het onderwerp vormen van een kleine vertelling. 

¹ Zie deze brief in de Précis Historiques van 1857, p. 322. Sindsdien hebben we verschillende andere brieven van pater De Smet gepubliceerd. De meest recente is in het volume van 1860, pp. 274, 312, 333 en 359; het onderwerp is: Louise Sighouin, een wilde van de Coeurs-d'Alêne-stam, die stierf in de geur van heiligheid in 1843. Deze brief is de 53e in de verzameling. 


I. -- Reis naar het land van de Mormonen. 

Jarenlang hadden de Mormonen, deze verschrikkelijke sekte van moderne fanatici, op de vlucht voor de beschaving, zich verbannen naar de bodem van een onbewoonde woestijn. Met hun hart gevuld met haat en wrok, waren ze, wanneer de gelegenheid zich voordeed, niet opgehouden het land in beroering te brengen en de inwoners uit te dagen tot het plegen van overvallen en moorden op reizigers en ontdekkingsreizigers uit de VERENIGDE STATEN. In de bergweiden, de Mountain Meadows, waren in september 1857 honderdtwintig emigranten uit Arkansas, mannen, vrouwen en kinderen, gruwelijk afgeslacht door Mormonen. Ze hadden de regering voortdurend uitgedaagd en aangekondigd dat de dag van wraak was aangebroken vanwege de dood van hun profeet Joseph en zijn broer, het onrecht, het onrecht en de wreedheden waarvan ze beweerden het slachtoffer te zijn geweest in de staten Missouri en de Verenigde Staten. Illinois, vanwaar ze met geweld waren verdreven door de inwoners. 

Bij twee verschillende gelegenheden hadden de gouverneur en zijn ondergeschikte officieren, gestuurd door de president van de Verenigde Staten, zo'n sterke tegenstand ondervonden van de Mormonen bij de uitvoering van hun respectieve taken, dat ze gedwongen waren het Utah Territory te verlaten en terug te keren om hun klachten aan de voeten van de president. Het congres en de senaat besloten een derde gouverneur te sturen, deze keer vergezeld van 2.000 soldaten, die in het volgende voorjaar van 1858 gevolgd zouden worden door 2.000 tot 4.000 anderen. Ik vergezelde deze laatste expeditie. Op 13 mei 1858 schreef de minister van Oorlog mij: 

'De president wenst u als aalmoezenier aan te sluiten bij het leger van Utah. Hij denkt dat uw diensten in veel opzichten belangrijk zijn voor het algemeen belang, vooral in de huidige stand van zaken in Utah. Nadat hij informatie had ingewonnen om een priester te vinden die geschikt zou zijn om daar te werken, werd zijn aandacht op u gevestigd en hij machtigde mij om u zijn wensen over dit onderwerp mee te delen, in de hoop dat zijn verzoek zal worden aanvaard en dat het ambt kapelaan zal niet worden beschouwd als onverenigbaar met uw kerkelijke plichten, noch in strijd met uw persoonlijke gevoelens. 

De Provinciaal Pater en alle consulenten spraken zich, gezien de omstandigheden van het moment, voor aanvaarding uit. Ik vertrok onmiddellijk naar Fort Leavenworth, Kansas Territory, om daar het leger in te gaan. Op de dag van mijn aankomst nam ik mijn plaats in het 7e regiment, bestaande uit 800 man, onder het bevel van de waardige en respectabele kolonel Morisson, omringd door een grote staf van hoge officieren en ingenieurs. Ik werd met veel hoffelijkheid op mijn post geïnstalleerd door de opperbevelhebber van het leger zelf, generaal Harney, een van de meest gerenommeerde generaals van de Verenigde Staten vanwege zijn moed. De dappere kolonel, hoewel protestant, bedankte hem hartelijk en zei: “Generaal, ik dacht dat ik al zeer begunstigd was toen het korps van ingenieurs aan mij werd toevertrouwd; vandaag zet u de bekroning op uw gunsten door de vertegenwoordiger van de oude en eerbiedwaardige kerk aan mij toe te voegen. En generaal Harney, die mij vriendelijk de hand schudde, heette mij welkom in zijn leger en verzekerde mij dat alle vrijheid aan mij zou worden overgelaten bij de uitoefening van mijn heilige dienst onder de soldaten. De waardige commandant heeft zich met bewonderenswaardige loyaliteit aan zijn woord gehouden en alle officieren hebben hem gesteund: gedurende de hele tijd dat ik onder hen ben, ben ik geen enkel obstakel tegengekomen bij het voltooien van mijn huiswerk; de soldaten hadden altijd vrij toegang tot mijn tent, voor instructies en bekentenissen. Vaak, heel vroeg in de ochtend, had ik de troost het Heilig Misoffer te vieren en elke keer een groot aantal soldaten devoot de Heilige Tafel te zien naderen. 

Een kort woord over het land dat u hebt bereisd, zal u misschien aangenaam zijn. Ik verliet Fort Leavenworth op 1 juni 1858, in het 7e regiment, onder bevel van de waardige kolonel Morisson. Ik kon de buitengewone snelheid van de vooruitgang van de beschaving in het nieuwe Kansas bewonderen: een stuk van 276 mijl was al grotendeels bezet door blanke kolonisten. Toen ik in 1851 terugkeerde van de Grand Council¹, gehouden aan de rand van de Plate of Nebraska River, waren de vlaktes van Kansas bijna verlaten en bevatte slechts een paar verspreide dorpen van Indianen, die grotendeels leefden van hun jacht, van hun perzik, fruit en wilde wortels. Na een tussenpoos van acht jaar is het geen woestijn meer: er heeft daar een grote verandering plaatsgevonden; vele steden en dorpen zijn daar als bij toverslag ontstaan; de smederijen, de molens van allerlei soort zijn daar al zeer talrijk; overal werden met buitengewone ijver en snelheid grote en mooie boerderijen opgericht. Het gezicht van het land is totaal veranderd. In deze uitgestrekte vlakte zag men in 1851 in al hun primitieve vrijheid de ree, de geit en de hinde springen; de tijd is niet ver weg dat deze zelfde vlakten dienden als weiden voor ontelbare kuddes buffels. Tegenwoordig zijn er talloze kuddes gehoornde dieren, schapen, varkens; vele groepen paarden en muilezels hebben het land in bezit genomen. De grond is daar zeer vruchtbaar en beloont de arbeid van de ijverige landbouwer honderdvoudig. Tarwe, tarwe, gerst, rogge, haver, vlas, hennep, alle groenten en alle vruchten van gematigde klimaten komen daar in overvloed. Met de toestroom van emigranten wordt de handel daar met de dag belangrijker. 

¹ U vindt de details in de Précis Historiques van 1853, brief V, p. 478. 


De belangrijkste stad van Kansas Territory is Leavenworth. Het bevat al 10.000 tot 12.000 zielen, hoewel het amper zes jaar oud is. De ligging aan de rand van de Missouri is mooi en voordelig. Het heeft een bisschop, twee katholieke kerken, een klooster met een internaat en een dagschool. In het vicariaat zijn er al 15 kerken, 23 stations, 16 priesters, 5 religieuze gemeenschappen en 4 handelsscholen onder de Indianen, Osages en Potowatomies, geleid door onze paters. 

Bossen zijn zeldzaam in een groot deel van het grondgebied. Het oppervlak van het land is over het algemeen golvend en mooi; het ziet er niet slecht uit als de golven van een onrustige zee, plotseling gestopt en veranderd in droog land. De lucht is fris en gezond. Als men met het land mee omhoog gaat, contrasteren de sierlijke golven van de kusten en de kruisingen van de valleien bewonderenswaardig met de bewegende lijnen van notenbomen, eiken en populieren, die de stromingen van elke kleine rivier markeren. De randen van alle rivieren zijn over het algemeen min of meer bebost. We reisden drie dagen of 54 mijl door de vallei van de Petite-Bleue-rivier. De namen van de belangrijkste planten die in de vlakten van Kansas de aandacht van de botanicus trekken zijn: OEnothera, met zijn schitterend gele bloemen; Vingerhoedskruid, Lossa nitida, Amorpha en Artemisia, Commelina, Blauw en Paars Konijn, Cactussen in verschillende vormen en soorten, Tradescantia, Mimosa, Linum, Witte Mimulus. Waar u de wateren van de Little Blue verlaat, bevindt u zich op 440 kilometer van Fort Leavenworth. Van daaruit verder, steekt men hoge heuvels en prairies over een afstand van 26 mijl over, en komt in de grote vallei van de Nebraska of Plate rivier, op een afstand van 24 mijl van Fort Kearny. Deze rivier is tot aan zijn twee splitsingen meer dan 3000 meter breed; het water is witachtig en modderig, zoals de wateren van de Missouri en de Mississippi; het is ondieper; de stroom is erg snel. Fort Kearny verdient nauwelijks een vermelding: het bestaat uit drie of vier kozijnhuizen en verscheidene andere van adobe, of grote in de zon gedroogde bakstenen. De regering heeft daar een militaire post voor de vrede van het land en de veiligheid van reizigers die de woestijn doorkruisen om Californië, Oregon en de territoria van Utah en Washington te bereiken. 

Een groot aantal Indianen, van de Pawnie-natie, was gelegerd op korte afstand van het fort. Ik was bijna getuige van een gevecht tussen hen en een groep krijgers van Rapahos. De laatsten, 40 in getal, hadden onder dekking van de nacht en onopgemerkt het kamp naderd. Bij het aanbreken van de dag hadden de Pawnies hun paarden nauwelijks losgelaten, of de vijand stormde met een luide kreet door het midden van de bendes en voerde enkele honderden in volle galop weg. Het alarm verspreidde zich onmiddellijk door het kamp. De Pawnies, zo goed mogelijk gewapend en bijna naakt, achtervolgden de Rapaho, voegden zich bij hen en er vond een gevecht plaats dat meer turbulent dan bloedig was. Een jonge pandjesbaas, de felste van zijn bende, werd door de klap gedood; drie van zijn metgezellen raakten gewond. De Rapaho verloor ook een van hen en liep verschillende verwondingen op. Verlangend om het gevecht te stoppen, keerde ik me om naar het slagveld, met een adjudant van de opperbevelhebber; maar de affaire was al voorbij; de Pawnies keerden terug met de doden, de gewonden en alle gestolen paarden. Bij terugkeer in het kamp werden alleen kreten van verdriet, woede en wanhoop gehoord, bedreigingen en geschreeuw tegen de vijanden. Het was echt een trieste en hartverscheurende scène! De dode man was beschilderd met alle kenmerkende kenmerken van een groot krijger en beladen met zijn mooiste ornamenten. Ze lieten hem in de kuil zakken, temidden van de uitroepen en klaagzangen van de hele stam. 

De volgende dag nodigden de Pawnies-Wolves me uit in hun kamp. Ik vond daar twee Franse Creolen van mijn oude kennissen uit de Rocky Mountains. Ze ontvingen me met de grootste vriendelijkheid en wilden graag als tolk optreden. Ik had een lange conferentie over religie met de arme en ongelukkige wilden; ze gaven me de grootste aandacht. Na de instructie presenteerden ze me 208 kleine kinderen en smeekten me om ze te regenereren in de heilige wateren van de doop. Deze wilden waren de schrik van reizigers die hun land doorkruisten; ze zijn al een groot aantal jaren drinkers, ruziezoekers, dieven en erg mishandeld door de drankjes die ze zonder moeite verkrijgen aan de grenzen van de beschaving, waarvan ze nauwelijks ver weg zijn. Dit onfortuinlijke verkeer is altijd en overal de ondergang geweest van de indianenstammen en leidt tot hun snelle uitsterven. 

Twee dagen mars boven Fort Kearny, op een plaats genaamd Cotton-wood springs of Fontaine des Cotonniers, ontmoette ik ongeveer dertig lodges van Ogallallas, een Siouse-stam, en op hun verzoek doopte ik al hun kleine kinderen. . In 1851, op de Grote Raad, op het bord, had ik ze dezelfde gunst verleend. Ze vertelden me dat sindsdien veel van hun kinderen waren gestorven, meegenomen door epidemieën die de meeste nomadische stammen van de vlakten hadden geteisterd. De gedachte aan het geluk dat kinderen door de doop verkrijgen, troost hen enorm. Ze kennen het grote belang ervan en weten hoe ze het moeten waarderen als de grootste gunst die hen kan worden bewezen. 

Generaal Harney had verschillende vriendschappelijke besprekingen met de Pawnies, Ogallallas en Sheyenne, waarin hij er bij hen op aandrong de blanken die door hun land trokken niet lastig te vallen, eraan toevoegend dat het alleen op deze voorwaarde was dat ze de vrede met het Amerikaanse leger zouden bewaren. . 

Ik heb in mijn brieven zo vaak met je gesproken over de aard van de buffel, dat ik het hier volledig in stilte zou kunnen doorgeven. Als ik ze noem, is dat om u te vertellen dat ze nog steeds bestaan, hoewel ze minder vaak op de hoofdweg worden aangetroffen; hun instinct moet hen geleerd hebben om er vanaf te blijven. Het was in de buurt van Fort Kearny dat we de eerste groepen van deze nobele dieren tegenkwamen. Deze aanblik wekte grote belangstelling bij al die soldaten die voor het eerst de vlakten bezochten, en ze brandden van enthousiasme om sommigen van hen neer te halen. Gewapend met het beroemde geweer à la Minié, hadden ze een goede jacht kunnen maken, als ze niet te voet waren geweest, terwijl de buffels in volle galop werden gelanceerd; toenadering was voor hen dus onmogelijk; niettemin vond er een ontlading plaats op een afstand van 200 tot 300 meter; slechts één buffel werd in zijn been geschoten. Omdat hij zo de gekneusde ledemaat had om mee te slepen, vormde hij al snel de achterhoede van zijn bende en werd hij het doelwit van al onze dappere mannen. Het was een verwarrend gevecht van geweerschoten en oorverdovend geschreeuw, alsof het laatste uur van de laatste buffel op het punt stond toe te slaan. Doorzeefd met lood, tong uitgestoken, bloed uit zijn mond en neusgaten, viel het arme dier. Het in stukken snijden en de stukken verdelen was slechts een kwestie van enkele ogenblikken; ieder kreeg zijn deel. Nooit werd een dier van zijn soort zo snel omgezet in stoofschotels en gegrild vlees; het hele bataljon wilde ervan proeven. 

Ondertussen naderde kapitein P..., gezeten op een knap ros, een stier die al bang was geworden door zoveel geweerschoten en door het vreselijke kabaal van onze soldaten, nog steeds beginnende jagers, en, bijna uitgeput. schoten op haar. Op hetzelfde moment stopten de buffel en het paard. Ondanks al zijn inspanningen slaagde de kapitein er niet in om zijn doodsbange paard, dat op zijn eerste jacht was, een enkele stap vooruit te krijgen, en de woedende buffel rende op het paard af, ramde zijn twee horens in zijn zij en sloeg neer. dood. In deze kritieke omstandigheid verloor de dappere ruiter zijn tegenwoordigheid van geest niet: hij sprong van het paard over de rug van de buffel, vuurde er nog twee schoten op af met zijn pistool, dat er zes had, en bracht het volledig in de war. De kapitein zocht zijn toevlucht in een ravijn, dat gelukkig dichtbij en diep was; de buffel, die hem daar niet kon volgen, liet zijn achtervolger in de steek, die met het zadel van zijn paard op zijn rug naar het kamp terugkeerde. Om de buffel te laten rennen, moet een paard goed getraind zijn, en speciaal voor deze specifieke jacht; anders is het gevaar altijd zeer groot en staat zelfs het leven op het spel. 

(Wordt vervolgd.) 


VIA NEW KANSAS 

VIERENVIJFTIGSTE BRIEF VAN RP DE SMET 

Aan de Directeur van de Précis Historiques, te Brussel. 

(Vervolg en einde. Zie p. 33.) 


Tijdens de maanden juni en juli zijn stormen, regen en hagel zeer frequent en bijna dagelijks, tegen de avond, in de vallei van de Plate; het is bij uitstek het land van stormen en orkanen. Net als op zee zien we ze al van verre ontstaan. Eerst worden een paar lichte vlekken aan de horizon opgemerkt; ze worden gevolgd door zwartachtige wolken, die elkaar opvolgen, zich verdringen en zich met buitengewone snelheid verspreiden; ze naderen, ze passeren, ze barsten en storten waterstromen die de vallei overspoelen, of hagelstenen die het gras en de bloemen van deze primitieve parterres verpletteren; ze gaan uiteindelijk weg met dezelfde snelheid als ze kwamen. "Elk kwaad heeft zijn remedie", vertelt het oude spreekwoord ons. Nu komen deze winden, deze stormen en deze regens om de atmosfeer te verfrissen en te zuiveren, die in dit seizoen van het jaar en zonder dit incident bijna ondraaglijk zou worden. Het is niet ongebruikelijk dat de Fahrenheit¹-thermometer in de schaduw de 100 graden overschrijdt. Water blijft niet lang op het bodemoppervlak; het wordt bijna onmiddellijk opgenomen omdat de bodem van de vallei erg poreus en licht is, en vanwege de zandbodem. In alle kampementen een beetje ver van de rivier graven de reizigers putten. Het water is overal twee of drie voet diep. Dit water, hoewel koud en redelijk helder, kan alleen maar ongezond zijn en moet vaak zeer ernstige ziekten veroorzaken. Ook de graven zijn talrijk in deze streken; de stoffelijke resten van een groot aantal emigranten liggen daar. Met deze emigranten verdwenen uit de vallei van de Plate die vurige dorst naar goud, die verlangens en ambitieuze projecten van rijkdom, grootsheid en plezier die hen verslonden en hen wegvoerden naar de verre streken van Californië, van Pike's Peal en Frazer. Ze zijn ver van huis gestorven en liggen begraven op verlaten stranden. Oh ! Hoe onzeker zijn de zaken van deze wereld! De man projecteert; hij bouwt kastelen in Spanje, maar op een toekomst die niet van hem is. “Hij wil, maar God beschikt” en komt de draad van het leven doorknippen te midden van ijdele hoop. 

¹ Deze thermometer, in gebruik in Amerika, Engeland, Duitsland, werd voorgesteld door Fahrenheit in 1724. Het is kwik en heeft als vaste punten de hitte van kokend water en de kou die wordt geproduceerd door een mengsel van gelijke delen zeezout en sneeuw. Het interval tussen deze twee uiterste punten is verdeeld in 212 delen of graden. De 32e graad komt overeen met de nul van de thermometer in Celsius en die van Réaumur, en geeft dus de temperatuur van het smeltende ijs aan; terwijl de 212e graad overeenkomt met de 100ste Celsius en een 80ste van Reaumur, en dus de temperatuur van kokend water aangeeft. Om de resultaten van de ene thermometer terug te brengen tot de taal van een andere, hoef je alleen de regel van drie op te lossen; maar voor de Fahrenheit-thermometer moet ervoor worden gezorgd dat 32 wordt afgetrokken van het aantal graden. Dus, om de 100 graden Fahrenheit te vertalen in graden Celsius en graden Réaumur, zullen we de twee verhoudingen moeten oplossen: 180: 100:: 68: x; en :180:80::68:x. We zien dat 100 graden Fahrenheit meer geeft dan 37° Celsius en 30° Réaumur. 
Terwijl we deze competities aan het schrijven waren, maakte een intense kou het gebruik van de thermometer erg interessant. De winter van 1860-1861 zou een van de strengste van die eeuw worden. De nacht van 7 op 8 januari was in dit opzicht zeer opmerkelijk. De thermometer zakte naar 17°.4 Celsius onder nul. Dertig jaar lang is de temperatuur maar één keer lager geweest, in 1838; op 16 januari wees de thermometer 18°.8 graden onder nul aan. Deze gegevens zijn ontleend aan de Annales de l'Observatoire de Bruxelles. Bovendien merken we uit de gemaakte waarnemingen op dat Brussel op 8 januari de stad in Europa was waar de kou het meest intens was. Terwijl de thermometer bij ons afdaalde tot 17 graden 4 tienden onder nul, gaf hij alleen aan: in St. Petersburg, 4 graden 4 tienden; in Moskou, 12 d. 6 tien.; in Warschau, 11 d.; in Kopenhagen, 8 d. 2 tien.; in Wenen, 6 d. 2 tien.; in Leipzig, 12 d. 6 tien. in Parijs, 5 d. 6 tien.; in Straatsburg, 5 d. 6 tien.; in Lyon, 1 d. 6 tien.; in Greenwich, 8 d. 2 tien. 

Het meest opmerkelijke dat ik in die tijd tegenkwam op de Great Plains Road, meestal zo eenzaam, waren de lange sporen van wagens die de een na de ander volgden om voedsel en de gevolgen van oorlog naar Utah te vervoeren. Als we kunnen vertrouwen op de kranten van die tijd, bedroegen de overheidsuitgaven bijna $ 15 miljoen. Elke trein bestond uit 26 rijtuigen; elke kar had een team van 6 paar ossen en bevatte ongeveer 5.000 pond. De kwartiermaker, die de berekening had gemaakt, verzekerde me dat de lijn van alle wagens bij elkaar een lengte van bijna 50 mijl zou meten. Elke dag passeerden we verschillende van deze treinen. Als schepen op de zee en op de rivieren droeg elke strijdwagen zijn naam; wat de reiziger amuseerde en afleidde toen hij ze de revue passeerde. Deze namen zijn min of meer bizar en hangen af van de grillen van de kapiteins. Hier zijn enkele voorbeelden: de grondwet, de president, de Grote Republiek, de koning van Beieren, Lola-Montès, Louis-Napoleon, Don O'Connell, Old Kentuck, enz. Ze zijn aan beide zijden van de auto met grote letters beklad. Op de vlakten neemt de voerman zichzelf de titel van kapitein toe; het is dat hij bekleed is met het bevel over zijn strijdwagen en zijn 12 ossen. In deze kleine landvloot is de meester voerman admiraal: hij voert het bevel over de 26 kapiteins en de 312 ossen. Van een afstand lijken de wagens met hun hoge witte dekken niet slecht op een flottielje met volle zeilen. 

Bij het verlaten van de stad Leavenworth zijn de karpers over het algemeen gekleed in nieuwe kleren en zien ze er redelijk goed uit; maar terwijl ze de vlakten binnendringen, worden hun fijne uitrustingen vuil, gescheurd en in flarden veranderd. Deze kapiteins hebben amper 200 mijl afgelegd of we zien overal langs de route lompen drijven. In de verschillende kampementen achter de Rocky Mountains zien we ook vaak de overblijfselen van wagens en de skeletten van ossen, maar nog meer de overblijfselen van de kleerkasten van onze reizigers: broekspijpen en onderbroeken, een kist van een hemd, een arm of de achterkant van een hemd, kousen zonder tenen en zonder hakken, een bodemloze hoed, oude laarzen en oude schoenen met gaten boven en onder. In deze verlaten kampen zien we vooral kaartspellen verspreid tussen flessen en kapotte potten. Hier is het een kookpot, een koffiepot, een tinnen pot; daar een ijzeren oven, de overblijfselen van draagbare fornuizen; allemaal versleten en weggegooid. In het voorbijgaan kijken de arme Indianen met een bezorgde en verontruste blik naar deze eerste tekenen van beschaving. Ze zien in deze massa's puin en snippers een zeer trieste toekomst voor hen naderen: de vlaktes en de bossen die ze doorkruisen om op dieren te jagen, hun prachtige meren en hun prachtige rivieren die wemelen van vissen en 'watervogels', de haarden die zag ze geboren, en de gronden die de as van hun vaders en hun voorouders bevatten; alles wat hen dierbaar is, zal spoedig in de roofzuchtige handen van blanken overgaan; en ze zullen in kleine reservaten worden geplaatst, ver van hun jacht en visserij, of worden teruggedreven naar de bergen of naar onbekende stranden. Het is daarom niet verwonderlijk dat de wilden soms een hekel hebben aan de blanken; het komt echter zelden voor dat zij de eerste agressors zijn. 

Elke avond wordt elke trein gevormd tot een koraal, dat wil zeggen dat de 26 rijtuigen in een cirkel worden geplaatst en aan elkaar worden geketend, zodat er slechts één opening overblijft om doorgang te geven aan de dieren die de nacht in het midden binden , en worden daar bewaakt door verschillende gewapende schildwachten. Bewaakt door een klein aantal vastberaden mannen, waren de wagens en de dieren veilig voor aanvallen door de onhandelbare Indianen, zelfs in grote aantallen. Wanneer reizigers deze voorzorgsmaatregelen negeren, en ieder kampeert zoals hij wil, is het niet ongebruikelijk dat een vijandige groep Indianen onder de dieren veroorzaakt wat in het land een stampado of angst wordt genoemd; en verwijder ze allemaal tegelijk. 's Avonds kamperen we vroeg en bij het aanbreken van de dag laten we de dieren los in de wei om ze de tijd te geven goed te eten. Gras is overal in de Plate Valley en op de omliggende heuvels overvloedig aanwezig. 

Tussen Fort Kearny en de traverse van de South Forks of the Plate ontmoetten we ongeveer honderd families van Mormonen die naar Kansas of Missouri gingen met de bedoeling zich daar te vestigen. Ze waren verheugd dat ze het geluk hadden gehad het beroemde beloofde land Utah veilig en wel te kunnen verlaten, dankzij de invloed van de nieuwe gouverneur en de aanwezigheid van de soldaten van de Verenigde Staten. Ze vertelden ons dat een groot aantal andere families hen zouden volgen zodra ze in staat waren en de nodige middelen voor de reis konden betalen. Ze bekenden dat ze al lang geleden zouden zijn ontsnapt, maar dat ze waren tegengehouden door de angst om in de handen van de Danaïden of vernietigende engelen te vallen. Het is de lijfwacht van de profeet; ze staat volledig en blindelings tot zijn beschikking om al zijn plannen uit te voeren, op al zijn opvattingen te reageren en al zijn maatregelen uit te voeren: heel vaak spelen diefstal en moord er voor een groot deel een rol in. Voordat de troepen arriveerden, wee degenen die de wens uitten om weg te gaan uit Utah en de sekte te verlaten; wee degenen die zich durfden uit te spreken tegen het gedrag van de valse profeet; zelden zijn ze ontsnapt aan de dolken van de vernietigende engelen, of beter gezegd van deze geïncarneerde demonen. 

De hoofdweg naar de vlakten, in het mooie seizoen van 1858, leek plotseling op wonderbaarlijke wijze binnengevallen en geanimeerd. Om het idee dat ik er zojuist van heb gegeven compleet te maken, voeg ik eraan toe dat elke dag koeriers en expresposten, komend en gaand, elkaar op de weg ontmoetten. De verschillende compagnieën van het leger lieten tussen hen een mars van een of twee dagen achter. Elke compagnie had in zijn suite ambulances voor het gebruik van hoge officieren, artillerie- en genieapparatuur, een reeks wagens getrokken door zes muilezels, die voedsel en bagage vervoerden; bovendien volgde een enorme kudde gehoornde beesten, wel 600 tot 700, elk gezelschap om het elke dag te voeren. Uncle Sam, -- dit is de naam waarmee de Amerikaanse regering wordt aangeduid, -- heeft een echt vaderlijk hart: hij voorziet ruimschoots in de behoeften van de verdedigers van het vaderland, en laat niets aan comfort ontbreken, zoals de Engels. 

Alles ging perfect. De opperbevelhebber bevond zich met zijn staf al bij de Traverse of the South Branch of the Plate, 480 mijl van Fort Leavenworth, toen hij, met het nieuws van de pacificatie van de Mormonen, het bevel ontving om zijn troepen te verdelen. elders en keer terug naar de Verenigde Staten. Mijn bestemming was daardoor gewijzigd: mijn kleine diplomatieke missie naar de indianenstammen van Utah liep ten einde met het sluiten van vrede. Ik raadpleegde de generaal en vergezelde hem bij zijn terugkeer naar Leavenworth. 

De South Fork of the Plate, op zijn traverse, is 2.045 voet breed. In de maand juli is de diepte vrij algemeen ongeveer 3 voet. Na de kruising van de twee vorken is de Plate River bijna 300 meter breed. De bodem is over de hele lengte drijfzand. 

Ik zou u nog veel willen vertellen, mijn zeer dierbare vader, over het land dat van Leavenworth naar de South Crossing reisde, over plantkunde, dieren, de verschillende vissen van de rivieren; maar ik heb er bij vele gelegenheden over gesproken in mijn brieven op verschillende reizen, en ik vrees dezelfde dingen te herhalen. De kleine incidenten en feiten die ik hier zojuist heb verteld, hebben betrekking op mijn laatste reis. 

Voordat ik Leavenworth verliet om naar St. Louis te gaan, maakte ik een korte excursie van 140 mijl om een bezoek te brengen aan onze dierbare paters en broeders van St. Mary's Mission onder de Potowatomies. Uiteindelijk kwam ik begin september aan in Saint-Louis, na een aanvankelijke afwezigheid van ongeveer drie maanden en na een reis van 3.976 mijl. Mijn verblijf in Saint-Louis was erg kort; Ik zal u er details over geven in een volgende brief, die de voortzetting van mijn lange expeditie waarover ik u op de eerste pagina spreek, bekend zal maken. 

Accepteer, mijn eerwaarde en dierbare Vader, de uitdrukking van de gevoelens die u voor u kent, en sta mij toe mezelf op een heel speciale manier aan te bevelen voor uw heilige offers en uw goede gebeden. 

Rae. Vae servus in Xto, 

PJDE SMET .
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OVER DE ATLANTISCHE OCEAAN EN DE ANTILLEN ZEE NAAR PANAMA 

VIJFENVIJFTIGDE, BRIEF VAN EWEER PATEER DE SMET 

Aan de Directeur van de Précis Historiques in Brussel. 

Brussel, 12 maart 1861. 

Eerwaarde en dierbare pater. 

Mijn laatste brief, ingevoegd in de Précis Historiques van 15 januari en 1 februari (pagina's 33 en 67), sprak tot u over een reis van ongeveer zestien maanden waarin ik als aalmoezenier een leger van de Verenigde Staten had begeleid van twee expedities: een tegen de Mormonen en de andere tegen de Savages. Ik gaf je wat details van de eerste, ik vertelde je over mijn drie maanden durende tocht door New Kansas; en ik beloofde je op de tweede details die mijn verslag van 5.000 mijlen weg zullen voltooien. Hier is het begin van deze tweede reis. Na in het kort de oorzaak van de oorlog van de Verenigde Staten tegen de Indianen van het Westen te hebben aangegeven, neem ik je in deze brief mee op reis over de Atlantische Oceaan en de Caribische Zee, naar de zo beroemde landengte uit Panama . 

Bij mijn terugkeer uit Saint-Louis, begin september 1858, wilde ik het ambt van aalmoezenier van het leger neerleggen dat ik tijdens de expeditie naar Utah had vervuld. De minister van Oorlog achtte het niet gepast mijn ontslag te aanvaarden vanwege nieuwe moeilijkheden die zich net ten westen van de Rocky Mountains hadden voorgedaan. 

I. -- Oorzaak van de oorlog van de Verenigde Staten tegen de Indianen van het Westen. 

De indianenstammen hadden een machtige coalitie gevormd tegen de blanken; ze hadden kolonel Steptoe verrast en twee officieren en verschillende soldaten gedood, en we stonden eindelijk aan de vooravond van een algemene opstand in al deze landen. Deze geruchten waren helaas maar al te gegrond. Negen stammen waren al in de samenzwering betrokken; het waren de Palouses, de Yacomans, de Skoyelpies, de Okinaganes, de Spokanes, de Coeur-d'alènes, de Kalispels, de Koetenais en de Flatheads. Deze arme wilden, eens zo vreedzaam, vooral die van de laatste vier stammen, hadden aanvankelijk grote bezorgdheid opgevat over de veelvuldige invallen die de blanken kwamen maken in de landen ten zuiden en ten westen van de territoria van Washington en Oregon; van angst waren de Indianen al snel overgegaan in wrok en woede, vooral toen ze zagen dat deze avonturiers de meest voordelige plaatsen innamen en zich vestigden als meesters in de meest vruchtbare streken, dit alles in strijd met hun rechten en zonder enige voorafgaande toestemming. 

Vooral de bergwilden hadden alarm geslagen en besloten de blanken terug te drijven, of in ieder geval hun progressieve invasies tegen te gaan. Al snel vormden zich hier en daar Indiase bands; ze ontmoeten elkaar, oefenen en zie, in een paar dagen tijd hebben ze al een lichaam van 800 tot 1.000 krijgers georganiseerd. Hun eerste poging was een grote overwinning voor hen; naar hun mening ontbrak er niets, want ze hadden niet alleen de vijand verdreven, maar hem ook zijn hele sleep en al zijn proviand afgenomen. De haastige terugtocht van de Amerikanen leek hun zelfs een schandelijke vlucht. Niets was echter natuurlijker, aangezien de dappere kolonel Steptoe, die deze wapenopneming niet eens vermoedde, op dit moment slechts een compagnie van 120 man bij zich had, op weg om de rust in Colville te bewaren. Bedwelmd door dit eerste succes, geloofden de Indianen dat ze onoverwinnelijk waren en in staat om het hele leger van de Verenigde Staten te weerstaan. 

Van haar kant achtte de regering in Washington de zaak voldoende ernstig om voorzichtig te zijn deze in handen van generaal Harney te leggen. Deze superieure officier had zich bij vele gelegenheden onderscheiden in de Indiase oorlogen, in Florida, Texas, Mexico en op de vlakten van Missouri. Hij wilde mij meenemen op zijn verre expeditie en op zijn uitdrukkelijke verzoek stuurde de minister van Oorlog mij de uitnodiging. Ik verzekerde me onmiddellijk van de goedkeuring van mijn superieuren en stemde ermee in mijn functie van aalmoezenier in het nieuwe leger voort te zetten. Ik hoopte in deze hoedanigheid enkele diensten te bewijzen aan de mannen van de expeditie en vooral aan de indianenstammen in de bergen; Ik had ook het grootste verlangen om mezelf te midden van mijn collega's te bevinden in de moeilijke omstandigheden die de oorlog ongetwijfeld voor hen zou creëren. 

II. -- Reis van Saint-Louis, door de Atlantische Oceaan en de Caribische Zee, naar de landengte van Panama. 

Op de 15e van dezelfde maand september verliet ik Saint-Louis; door de Centrale Spoorweg; in 50 uur had ik 11.000 mijl afgelegd en was ik in New York. Spoedig trof ik daar al mijn voorbereidingen en op de 20ste scheepte ik mij, met de generaal en zijn staf, in op de stoomboot de Star of the West. Ons eerste doel was Aspinwal, een kleine stad ten noorden van de landengte van Panama, ongeveer 2000 mijl van New York. Deze afstand werd afgelegd in acht dagen en enkele uren. Het was de tijd van de equinox; we hadden dan ook de nodige begeleiding van stevige windvlagen, squalls en enkele kleine stormen; vooral tussen de gevaarlijke eilanden van Bahama. Niets bijzonders echter, behalve de gezichten van de vele slachtoffers van de onverbiddelijke Neptunus, oftewel zeeziekte.Verder was de oversteek erg vrolijk; er is geen ernstig ziektegeval aan boord verschenen, wat zeer zeldzaam is in de tropen. Er waren 640 passagiers, de meesten gingen naar Californië, dat grote El Dorado van het Westen. Hier is de route gevolgd door onze stoomboot; je zult het gemakkelijk traceren op de grote Amerikaanse kaart. 

We passeerden midden op de Lucayes- of Bahama-eilanden. Er zijn er ongeveer zeshonderd, waaronder dat van Guanahami, de San Salvador, het eerste land dat Columbus ontdekte in 1492. We zeilden langs de eilanden Longue, Croche en Fortunée; we konden Point Mays bewonderen, op het oostelijke deel van het eiland Cuba, en tegelijkertijd zagen we Cape Saint-Nicolas en andere punten van Santo Domingo. Waarna we Jamaica in het zicht passeerden, en hier zijn we eindelijk in de zee van de Antillen, waarvan de omvang, van noord naar zuid, 1600 mijl is. Al snel verschijnt Aspinwal voor ons op korte afstand van Porto-Bello. 

Deze stad is pas ongeveer vijf jaar oud; het kan niet anders dan een groot commercieel belang krijgen; de doortocht van emigranten, van wie de meesten naar Californië gaan, is nu de belangrijkste oorzaak van zijn welvaart. De bevolking behoort tot verschillende rassen, van het zuiverste blanke tot het donkerzwarte van de mooiste negers, en gaat door de verschillende schakeringen van de Indiase volkeren. Een deel van de stad is drassig, wat het ongezond moet maken; maar dit ernstige ongemak zal spoedig worden verholpen. 

De breedte van de landengte van Panama is 36 mijl; de spoorlijn die de twee zeeën met elkaar verbindt heeft er 47. Deze spoorlijn kan worden genoemd als een wonder, zo gedurfd was de onderneming en de succesvolle uitvoering. Het doorkruist dichte bossen en ontmoet een prachtige rivier, waarover een brug van de meest solide constructie is gegooid. Het is in één woord een gigantisch werk, dat enorme bedragen moet hebben gekost. Hoeveel Europese arbeiders, aangetrokken door de aantrekkingskracht van winst, zijn naar deze verzengende klimaten getrokken op zoek naar fortuin en hebben daar alleen de dood gevonden! 

We ontmoeten in de hele overtocht slechts twee of drie kleine dorpjes, bestaande uit een paar armzalige hutten van biezen en riet. De kinderen zijn daar nauwelijks gekleed; volwassenen bedekken zich, maar heel licht. Hun voedsel bestaat voornamelijk uit groenten en fruit, die buitengewoon overvloedig zijn en bijna zonder teelt verkrijgbaar zijn. 

Vroeger moest je drie of vier dagen lopen of paardrijden om de andere oever te bereiken, en wat een ontberingen en moeilijkheden van allerlei aard! vandaag, in minder dan drie uur, wordt u voorzichtig vervoerd van Aspinwal naar Panama. 

Tijdens deze korte reis bewonderde ik een charmante kleine bloem, waarvan de achtergrond witte en paarse bloemblaadjes is. Ze ziet eruit als, om je niet te vergissen, een kleine duif met uitgestrekte vleugels. De kop, de ogen, de snavel, er ontbreekt niets, behalve een poot. De Spanjaarden noemden het met grote toepasselijkheid de Bloem van de Heilige Geest. 

In termen van bloemen, planten, bomen kan dit land niet opmerkelijker zijn; de vegetatie daar is echt buitengewoon. Wat een uitgestrekt gebied, nauwelijks onderzocht, voor een ijverige en gedurfde botanicus! 

New Granada ligt in het noordwesten van Zuid-Amerika, tussen de Stille Oceaan en de rivier de Orinoco. De landengte van Panama is er een van, evenals alle landen die zich westwaarts uitstrekken tot Midden-Amerika. De Andes loopt langs de westkust en verdeelt zich in het zuiden van de republiek in drie delen. Ten oosten van de bergen liggen uitgestrekte vlaktes, die rijk zijn aan paarden en andere huisdieren. Het klimaat en de producten van Nieuw-Granada variëren afhankelijk van de hoogte van de grond; tarwe, gerst en de vruchten die eigen zijn aan de gematigde streken worden in de hogere delen verkregen, terwijl aan de zeekusten en in de lagere delen de beste producten van de tropische streken in overvloed worden gevonden. 

De handel heeft daar nog geen grote uitbreiding genomen; het wordt voornamelijk gedaan met de Verenigde Staten en Engeland. Suiker, cacao, katoen en huiden worden geëxporteerd; er zijn goud-, zilver-, platina- en kopermijnen, maar die zijn schaars. Wegen zijn zeer zeldzaam in de bergachtige districten; als de reiziger, die hen wil bezoeken, een goed gevulde zak heeft, gaat hij op een soort stoel zitten en laat hij zich dragen door mannen genaamd Silleros. 

Bruggen bestaan vaak uit een enkel touw waaraan een hangmat of mand is bevestigd. De reiziger moet daar zijn plaats innemen als hij de andere oever wil bereiken; verder loopt hij weinig gevaar, zelfs als hij zo snelle stromen oversteekt. 

Onder het presidentschap van Bolivar vormden Nieuw-Granada, Venezuela en Ecuador de republiek Colombia; pas sinds 1831 zijn deze drie landen uit elkaar gegaan om drie onafhankelijke staten te vormen. Bogotá, de hoofdstad van Nieuw-Granada, ligt niet ver van de rivier de Magdalena, 2500 meter boven de zeespiegel; het is gelegen in het midden van een vruchtbare vlakte die twee oogsten per jaar voortbrengt. Deze stad heeft een universiteit, meerdere grote kerken en mooie kloosters. Cartagena is de belangrijkste haven van de republiek; die van Santa Martha, Popayan, Pasto, Aspinwal en Panama zijn voorlopig van ondergeschikt belang. 

De baai van Panama is werkelijk prachtig; de kleine eilanden die daar liggen, lijken op manden met groen die op het water worden gegooid. De stad zelf heeft een zeer schilderachtige ligging; maar binnen is het donker, triest en ziet het eruit als een stad in verval. Hier heeft het uur van voorspoed echter voor haar geklonken, en elke Amerikaan die haar asiel komt vragen, brengt haar als het ware een zekere belofte van haar volgende grootheid. 

Ik had de eer Mgr. de bisschop van Panama. Deze waardige prelaat toonde mij de grootste welwillendheid en sprak zijn vurige wens uit om jezuïeten in zijn bisdom te hebben. 

Maar dat is genoeg voor vandaag. Sta me toe even op adem te komen voordat ik samen met jou de golven van een nieuwe zee op ga 

.. 

PJ DE SMET, SJ
 

	
 

	1861 - brief 56 - Over de Stille Zee en Californië.

	
OVER DE STILLE ZEE EN VRIJGAVE IN CALIFORNIË. 

ZESEVENVIJFTIGSTE BRIEF VAN EWAAR PAAR DE SMET 

Aan de Directeur van de Précis Historiques, te Brussel. 

Brussel, 13 maart 1861. 

Eerwaarde en dierbare Vader. 

Het was in Panama dat we elkaar verlieten; kom er alsjeblieft op terug, maar voor een moment. Op slag van vertrek wil ik jullie voorstellen aan mijn toekomstige reisgenoten. Het zijn er maar liefst 1.300. Daar zijn ze, ze installeren zich zo goed als ze kunnen in en op het dek van deze grote stoomboot die ons al wegvoert. 

I. -- Over de Stille Oceaan. 

Op 2 oktober verlaten we Panama Bay. We volgen, in bijna al hun omvang, de kusten van Costa Rica en Nicaragua. Op de zesde dag hadden we al 2500 mijl afgelegd en landden we in Acapulco om proviand en kolen op te halen. Dit is de enige haven die Mexico heeft behouden aan de Stille Zee. De baai is erg mooi; het heeft het voordeel dat het beschut is tegen harde wind, omringd door grote heuvels en bergen. Kijk daar, het is een oud fort; het enige dat kan worden gezegd is dat het nog steeds overeind staat. Ga de stad in, je vindt er maar één kerk, en zelfs dan is het erg arm. Zie de huizen, hoe verdrietig ze zijn en hoe traag en lui hun bewoners lijken. Arme mensen! Ik geloof dat ze veel minder denken aan het ketenen van fortuin dan aan strijd tegen ellende. Ze leven voornamelijk van vis, doen een kleine handel in groenten en fruit en houden zich ook bezig met parelvissen. Hoewel klein in aantal, biedt deze populatie een mengeling van bijna alle rassen: je zou er afstammelingen vinden van Spanjaarden, Indianen, negers en gemengd in alle graden; onder deze laatste zou je de mulatten, de mestiezen en de zambo's kunnen onderscheiden. 

Laat me je een paar woorden vertellen over een nogal merkwaardig gezicht dat de zambo's ons op het moment van onze aankomst hebben gegeven. Het zijn allemaal goede zwemmers, ze kunnen urenlang in het water blijven zonder de minste vermoeidheid te vertonen. Het is zeer opmerkelijk. Nauwelijks hadden ze ons schip gezien of ze haastten zich om ons te ontmoeten; al snel omsingelden ze ons en vroegen met stem en gebaar om onze mooie vijf- en tien-sou-stukken. De beurzen gaan los, de kleine stukjes vallen op de bodem van de zee en slepen onze uitstekende duikers mee. Even later verschijnen ze weer aan de oppervlakte, houden het edelmetaal in hun handen, tonen het trots aan de toeschouwers en stoppen het uiteindelijk op een veilige plek...in hun mond. De ontknoping was abrupt en zeer ontroerend: plotseling verscheen er een haai te midden van de zwemmers en gaf het sein om zich terug te trekken. Het was een algemene redding. De waterbezoeker was echter een goede prins, hij liet iedereen in hun boot stappen en beet geen hoofd, arm of been af. 

Twee dagen later, 10 oktober, stopten we even in Manzanilla om onze correspondentie af te geven en een andere op te halen. Een paar uur eerder hadden we in de verte de vulkanische berg Popocatepell gezien; het is de hoogste top van de Sierra-Madre. 

Op de 11e kwamen we in het zicht van Kaap Saint-Luc, in het zuidelijke deel van het oude Californië. De eilanden Sainte-Marguerite, Sainte-Rose, Sainte-Croix en verscheidene anderen presenteerden zich achtereenvolgens aan onze blikken, evenals een groot aantal walvissen en andere walvisachtigen, die in overvloed aanwezig zijn in deze streken. Op de 15e zagen we de Pointe de la Conception, 400 kilometer van San Francisco; we groeten Sainte-Barbe, Saint-Louis en Monterey van verre, en op de 16e rijden we San Francisco binnen, na 2400 kilometer van Acapulco te hebben gereisd. Ik was blij mezelf daar te vinden in een huis van de Compagnie, en in het gezelschap van verschillende van mijn broeders in Jezus Christus, die me overstelpten met geschenken en zorgen van de meest hartelijke naastenliefde. We waarderen vooral de Quam bonum et quam jucundum habitare fratres in unum, wanneer we uit een boot komen waar we al een tijdje opgesloten zitten, te midden van 1.300 individuen uit alle naties van de aarde, bijna allemaal aangevallen in de moraal van gele of gouden koorts, die zich bezig lijken te houden, alleen praten en dromen over de goudmijnen en over alle geneugten van de aarde die rijkdommen hen later zullen opleveren; - maar ook dit verdrijft later veel illusies. 

II. -- Door Californië. 

Een klein onderzoek van de kaart zal u laten zien hoe bevoorrecht Californië van nature is. Het is verrassend dat dit land zo lang is verwaarloosd en vergeten, ondanks zijn enorme voordelen. Vandaag wordt de impuls gegeven, de handel en alle menselijke industrieën hebben daar hun rendez-vous en ontwikkelen zich daar met een snelheid die de stoutmoedigste en zelfs de meest avontuurlijke geesten verbaast en verbijstert. De grond is over het algemeen vruchtbaar en leent zich voor alle behoeften van de mens; de producten overtreffen nu al de behoeften en zullen de verre markten verrijken. Ik zou niet eindigen als ik u zou moeten vertellen over het milde klimaat van dit prachtige land, de regelmaat van de seizoenen, de prachtige bergen, de rijke valleien, de uitgestrekte weiden, waar paarden en vele andere dierenknechten zich wonderbaarlijk vermenigvuldigen, van zijn onvergelijkbare mijnen, enz., enz. Reken maar dat de boezem van Californië nog een eeuw open zal blijven voor duizenden nieuwe mijnwerkers die gretig zijn naar goud en zilver. 

San Francisco was twaalf jaar geleden nog maar een heel kleine zeehaven en had maar een handjevol inwoners. Het is vandaag het wonder en de haven bij uitstek van de hele Stille Oceaan. Een bevolking van minstens 60.000 zielen stroomde daarheen vanuit alle hoeken van de aarde. De Chinezen, met een aantal van 4.000, bewaren daar getrouw de gewoonten en gebruiken van hun moederland, inclusief de langstaart; ze wonen bijna allemaal in een aparte wijk, ze zijn rustig en ijverig, maar ze worden beschuldigd van grote immoraliteit. Onnodig te zeggen dat in dit moderne Babel de oren voortdurend worden gescheurd door vreemde geluiden en kreten die tot alle talen en alle jargons van de wereld behoren; terwijl de ogen moe worden aan het einde van dit levende panorama, waar de verschillende vormen en de vele kleuren van de arme menselijke soort beurtelings verschijnen. 

Maar wat, om zo te zeggen, troost en verzoening biedt met al dit lawaai en deze voortdurende veranderingen in zicht, is de zoete gedachte dat onze heilige religie ook iets te maken heeft met de verbazingwekkende activiteit van dit toekomstige grote volk. Beoordeel de voortgang: afgezien van een prachtige kathedraal, zeer recent gebouwd door de eerbiedwaardige titulair, die aartsbisschop is, zijn er vijf kerken, vier kloosters, een college onder leiding van onze paters en verschillende scholen voor meisjes en jongens. Bid vaak zodat God deze eerste en troostende successen zegent. 

De markten waren bedekt met het mooiste fruit: druiven, meloenen, peren, appels, enz., enz. Nergens heb ik ze superieur gevonden in schoonheid, grootte en smaak. De overvloed aan druiven was zo groot dat er dagelijks twee stoomboten werden ingezet om de trossen van Los Angelos naar San Francisco te vervoeren. 

Door zijn grootte is Californië de op één na grootste staat van de Verenigde Staten. Het is drie keer zo groot als Virginia en heeft een kustlijn van 800 mijl. De baai van San Francisco is een van de mooiste in het universum; het bevat een groot aantal uitstekende poorten. De positie tegenover de Sandwich-eilanden, het Hemelse Rijk, Japan en de Filippijnse eilanden; zijn reeds bijna dagelijkse betrekkingen met de lange reeks kusten van Zuid-Amerika, met de oostelijke staten en zelfs met de meeste grote Europese havens; kortom, alles, zowel van buiten als van binnen, lijkt ertoe bij te dragen dat dit land een van de meest commerciële en dichtstbevolkte ter wereld is. Het lijdt geen twijfel dat de commerciële metropool binnenkort het New York van het Westen zal zijn. 

Het oppervlak van Californië is grotendeels bergachtig. Twee lange bergketens lopen ongeveer evenwijdig langs de kusten. De belangrijkste rivieren zijn de Colorado, de Sacramento en de San-Joaquin. De goudmijnen liggen voornamelijk aan de voet van de Sierra Nevada, over een lengte van ongeveer 500 mijl, langs de zijrivieren van de rivieren. 

Nog een woord, voordat we eindigen, over een wonder van de natuur, dat waarschijnlijk zijn gelijke niet kent in het hele universum. De ceders van Libanon zijn op meer dan één manier beroemd. Wat we vandaag vooral bewonderen is hun leeftijd: vierduizend jaar! hun grootte: zes voet in diameter! hun voorhoofd nog steeds hoog, hoewel zo vaak door de bliksem getroffen en door stormen geteisterd. Maar wat zijn deze verwoeste majesteiten in de aanwezigheid van de mammoetboom van Californië? U zult oordelen. In het graafschap Calaveras is er een bos met enorme bomen, sparren, ceders, enz. De suikerdennen daar hebben een diameter, niet van 6 voet, maar van 8, en een hoogte van 200 voet en verder. Dit zijn echter slechts soorten grote dwergen vergeleken met zesennegentig gigantische bomen die over een afstand van anderhalve kilometer zijn verenigd. Een van hen, de Bosvader, werd ontworteld door de wind; het bezaait nu de grond met zijn enorme puin. Stel je, als je kunt, de verhoudingen voor: 112 voet in omtrek en meer dan 450 in lengte. Een ander werd neergeschoten. Om de voorraad te gebruiken, begonnen we deze waterpas te zetten, om de basis te leggen voor een drukpers. Het hele gebouw rust op deze stomp, die tevens als vloer dient; we hebben zelfs de zorg gehad om aan de zijkant een deel van de kofferbak te reserveren om een mooie trap van zesentwintig treden te bouwen. Elk van deze mammoetbomen kreeg zijn naam. De meest opvallende zijn de twee bewakers, de drie gratiën, de tweeling, de Hercules, de kluizenaar, de schoonheid van de bossen, enz. In België zal het moeilijk zijn om al deze wonderen van vegetatie te geloven. Ik kon ze niet met mijn eigen ogen zien, maar ik heb de details die ik u doorgeef van respectabele ooggetuigen. Dat is genoeg van dat grote boomhoofdstuk. Ze verdienen immers, naast zoveel andere mirabilia Dei, alleen het kleine teken van uitroep! 

De afstand die wordt afgelegd van New York naar San Francisco, via de weg van Aspinwall en Panama, is 6.850 mijl. Nog iets van 800 mijl en we zijn aan de monding van de Columbia; daar hoop ik u spoedig te vinden, mijn Eerwaarde Vader. 

Ontvang.. 
PJ DE SMET, SJ
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VAN SAN-FRANCISCO AAN COEURS-D'ALÊNE 

ZEVENENVIJFTIGDE BRIEF VAN EWEER PATEER DE SMET 

Aan de Directeur van de Précis Historiques te Brussel. 

20 maart 1861. 

Eerwaarde Vader, 

Mijn laatste brief liet ons achter in San Francisco, dat is 6.850 mijl van New York. We hebben nog ongeveer 800 te gaan om van San Francisco naar de monding van de Columbia te komen, en 575 om van deze monding naar de Mission of the Sacred Heart te komen. Na een rust van vier dagen in San Francisco, gaan we weer aan boord. 

¹ We lezen in een correspondentie uit Amerika gepubliceerd door de Moniteur français, oktober 1861: “De woestijn is veroverd en de belangrijkste telegraaflijn die San Francisco met New York verbindt, is zojuist voltooid. Communicatie is perfect. Gisteravond is het eerste bericht door de burgemeester van San Francisco naar de burgemeester van New York en naar de president van de Verenigde Staten gestuurd. De telegraaf werkt bewonderenswaardig goed. Een ander telegram uit San Francisco, van 25 oktober, zegt dat de voltooiing van de Pacific-lijn Cape Race (Newfoundland) in verbinding brengt met de Gouden Hoorn, over een afstand van meer dan 5.000 mijl. Spoedig zal de competitie worden uitgebreid naar de Beringstraat en vandaar naar de monding van de rivier de Amoer, waar de Russische regering een linie begint die naar Moskou zal gaan. Amerika zal dus via Moskou met Europa verbonden zijn en communiceren met alle belangrijke punten van China, India, Japan en zelfs met Melbourne, in Australië. (Noot van de redactie.) 


I. -- Van San-Francisco tot Walla-Walla². 

² We kunnen pater De Smet op deze reizen volgen, door de geografische kaarten te nemen die zijn ingevoegd in het tweede deel van zijn Brieven, gepubliceerd in 1848. (Noot van de redactie.) Op 20 oktober 1858 verliet ik San Francisco naar de monding van 

Colombia . We passeerden in het zicht van Kaap Mendocino, het meest westelijke punt van de Verenigde Staten, en liepen langs de kust van Oregon. Op de 23ste staken we de gevaarlijke grens van Colombia over; die ik in 1844 voor het eerst was overgestoken. U vindt de beschrijving ervan in het tweede deel van mijn brieven: Brief van 9 oktober 1844. Op Cape Disappointment is een grote en mooie vuurtoren gebouwd sinds de beschaving zijn intrede deed Het. De wilden, eens zo talrijk langs de kusten en de rivier, zijn daar bijna geheel verdwenen. Elke nadering van de blanken drijft hen weg, al dan niet met geweld, om hen in reservaten te plaatsen in een vreemd land, ver van hun jacht en visserij, en waar honderden soorten drank, ellende en allerlei ziekten oogsten. 

Sinds de blanken het land van de Indianen in bezit hebben genomen, hebben er in het hele land grote veranderingen plaatsgevonden. De Wallamette-vallei heeft zijn gezicht volledig veranderd. Er is een groot aantal steden en dorpen, rijke en mooie boerderijen, met uitgestrekte appelboomgaarden. Er zijn appels van buitengewone grootte en schoonheid. Tarwe, gerst, haver komen daar heerlijk en in de grootste overvloed, evenals allerlei soorten groenten. 

Ik zal u terloops de steden en dorpen noemen die men ziet bij het opstijgen van de Columbia-rivier; veel andere steden zijn gepland en zullen binnenkort verschijnen als er meer kolonisten arriveren. 

Na het passeren van de bar van Columbia, achter Cape Disappointment, zien we aan de linkerkant, op het grondgebied van Washington, een grote baai, waarvan de randen bedekt zijn met een dicht bos van lariksen en dennen. Er zijn twee huizen vrij ver van elkaar verwijderd: het is de locatie van de Pacific-stad, het embryo misschien van een toekomstige grote stad. Voorlopig is de zagerij daar verlaten, en hoewel de stad nieuw is, ziet het eenzame huis er al erg triest en erg oud uit. 

Ik moet hier terloops opmerken dat, vooral in de nieuwe gebieden, de speculanten bij het stichten van steden en dorpen zeer talrijk zijn. Als ze de sites goed hebben uitgekozen en ze erin slagen mensen daarheen te lokken; hun fortuin is gemaakt. Maar velen van hen verliezen daar hun Latijn: tevergeefs geven ze grote namen aan plaatsen waar hun verbeeldingskracht en hun privébelangen grote steden zouden willen zien; ze zullen ze New London, Parijs, Madrid, St. Petersburg, enz. noemen, wat je maar wilt; niemand blijft daar en de nieuwe hoofdsteden zijn snel vergeten. We beginnen ze lichtjes en laten ze snel daarna varen. 

Twaalf mijl boven de stad Pacific, aan de rechterkant van de rivier (territorium van Oregon), ligt de stad Astoria, of liever de twee Astoria's; de superieure en de inferieure, die tegenover elkaar staan; dat wil zeggen, welke van de twee uiteindelijk zal winnen. Nu zijn het nog maar twee kleine dorpjes, tamelijk pittoresk gelegen op de helling van een steile kust en omgeven door dichte sparrenbossen. Elk van deze dorpen kan twintig tot dertig vakwerkhuizen bevatten, wit geschilderd en er redelijk goed uitziend. 

Na de Astoria's reis je de rivier op over een afstand van 24 mijl zonder een plek tegen te komen die een dorp of stad wil zijn. Het is een reeks prachtige en hoge heuvels, bedekt met dichte bossen, waarvan het pittoreske aspect alle nieuwkomers betovert, maar die voor vele jaren niets anders belooft dan hout. Je komt dan aan in Cathlamet, een dorp bestaande uit zes huizen, op het grondgebied van Washington. Tien mijl verderop ligt het dorp Oak-Point of Oak Point; er zijn een paar huizen en een zagerij; het is de eerste plaats in Colombia waar de eik zich begint te vertonen. Twaalf mijl verder, en 58 mijl van de oceaan, ligt Rainier, een dorp met twaalf huizen, op het grondgebied van Oregon. Een andere, Sainte-Hélène, in hetzelfde gebied, 29 kilometer verderop, bevat ongeveer twintig huizen. Als je Colombia opgaat, bieden de witachtige toppen van de bergen van Sint-Helena, Rainier, Jefferson en Hood, op grote hoogte bedekt met eeuwige sneeuw, sublieme aspecten waar je nooit moe van wordt om over na te denken. 

Na Sint-Helena, 20 mijl hoger, kom je bij de stad Van-Couver, die misschien honderd huizen bevat, afgezien van het nieuw gebouwde fort voor gebruik door de troepen. Er is een kleine katholieke kerk in lijst, die de titel van kathedraal heeft; een bisschop en zijn vicaris-generaal, twee kleine scholen voor jongens en meisjes. Deze laatste wordt geleid door zeer vurige en ijverige zusters. Van-Couver wordt beschouwd als de meest bloeiende van de steden in Colombia. 

Zesendertig mijl boven Van-Couver en 212 mijl van de zee stroomt de rivier door het Cascade-gebergte. Over een lengte van 5 mijl is het bezaaid met grote rotsblokken, verzameld op een vrij smalle plaats, die deze snelle en onoverkomelijke stromingen vormen, die de Cascades worden genoemd. Het aspect van de bergen aan weerszijden van de rivier is werkelijk subliem en betoverend. Hun flanken zijn volledig bedekt met bomen en kreupelhout; vooral in de herfst vergroten de bladeren van verschillende kleuren en tinten de schoonheid en pracht van deze sites verder. De talrijke stromen die men er vanaf ziet afdalen en van rots naar rots vallen, om cascades op cascades te vormen, dragen veel verder bij aan de verbetering van de prachtige natuur van deze streken. Ik twijfel er niet aan dat het dorp Cascade later een belangrijk punt zal worden. 

Na 60 mijl varen boven de Cascades komen we aan bij de Dalles, een andere val van Colombia, waar schepen niet doorheen kunnen. Het aspect van het land wordt minder pittoresk naarmate men de rivier beklimt. De hoge ribben aan elke rand zijn bijna geheel verstoken van bomen en kreupelhout. De nieuwe stad die net is begonnen, heeft de naam van de plaats aangenomen: Dalle-City. Het heeft meer dan honderd huizen, waarvan er verschillende van steen zijn gemaakt. Vanwege zijn positie krijgt hij veel belang. Rondom deze nieuwe kolonie en aan dezelfde oever van de rivier is een groot aantal prachtige boerderijen gevestigd. Ik bezocht de katholieke soldaten in de haven van Dalle-City. 

Langs de rivieren, bij de watervallen van John Day en Umcittilla, over een lengte van 280 kilometer, van de Dalles tot Walla-Walla, zal zich spoedig een lange opeenvolging van talloze kolonies blanken vestigen. Umcittilla heeft prachtige bossen. Dit hele land is bij uitstek geschikt voor het fokken van ontelbare huisdieren; alles is bedekt met overvloedig en voedzaam gras. Aan de monding van de watervallen is er, net als bij Walla-Walla, het begin van een nieuwe stad. De vlakte van Walla-Walla heeft al een groot aantal woningen in de buurt van het fort; de goudmijnen trekken daar veel mensen aan. Verderop, aan de rivier de Corolitz, op de bodem van die van Willamotte, ligt Monticello, het begin van een stad. In Puget Sound, Puget Sound, liggen de steden Olympio, Steilacoom, Port Townsend, Séatte en Turwater. Het is wie van hen zal winnen om zichzelf de meest opmerkelijke te maken. Er is daar echte concurrentie. 

Het nieuws van het staken van de vijandelijkheden tegen de Verenigde Staten en van de onderwerping van de Indianen was ontvangen in Fort Van-Couver, aan de Columbia. Er bleven echter onder de Indianen vooroordelen, angsten en alarmen bestaan, die moesten worden verdreven; valse meldingen die rechtgezet moesten worden. Zonder deze maatregel zou de oorlog spoedig kunnen worden hernieuwd. Geleverd met de bevelen van de opperbevelhebber van het leger, verliet ik Fort Van Couver op 29 oktober om tussen de stammen van de bergen te gaan, op een afstand van ongeveer 800 mijl. 

Op 2 november verliet ik Fort des Dalles in een ambulance om naar Walla-Walla te gaan. Deze reis duurt ongeveer acht dagen. De vlaktes die we doorkruisen zijn grotendeels golvend en bedekt met dik gras. Dit hele land is tegenwoordig verstoken van dieren en wild; daar hebben we niets gevonden. Gekampeerd aan de oevers van de rivieren, bij de val van John Day, van Umcittilla en op een van de takken, vonden we hout voor verwarming en om te koken. Dit hele land is sinds enkele jaren militair bezet om de rust tussen de kolonisten en de Indianen te bewaren. Fort Van-Couver is de belangrijkste stad; dan komen Fort des Dalles en Fort Steilacoom in het binnenland; Fort Walla-Walla in de vallei met dezelfde naam, en Little Fort Taylor, op de rechteroever van de Serpents' River. 

II. -- Van Walla-Walla naar het land van Coeurs-d'Alêne. De gevangenen van Coeurs-d'Alêne en Spokanes werden vrijgelaten en keerden terug naar hun stammen. 

Ik bezocht de katholieke soldaten van Fort Walla-Walla. In deze post had ik de grote troost pater Congiato te ontmoeten, bij zijn terugkeer van zijn bezoek aan de missies, en van hem zeer geruststellend nieuws te vernemen over de gezindheid van de Indianen. Ik heb ook enkele families uit Coeurs-d'Alêne en Spokanes ontmoet. Het waren gevangenen, of liever gijzelaars, als gevolg van de oorlog waarin een deel van hun naties zo waanzinnig was verwikkeld door een onrechtvaardige en voor altijd betreurenswaardige aanval op kolonel Steptoe. Ze waren behoorlijk verrast om me daar te zien aankomen, na een afwezigheid van elf jaar, en ze leken dolgelukkig te zijn, vooral in de ongelukkige situatie waarin ze zich bevonden. Zij zouden mijn reisgenoten worden. Ik hoorde met blijdschap dat ze allemaal hadden geweten, en vooral de Coeurs-d'Alêne, tijdens hun gevangenschap, de welwillendheid van de officieren en soldaten van het fort verdienden door een voorbeeldig en christelijk gedrag. Zowel op het fort als thuis, alleen of omringd door mensen, zagen we ze 's avonds en 's ochtends devoot hun gebeden opzeggen, we hoorden ze hun vrome hymnen zingen. Een van de meest respectabele kapiteins zei dat hij nooit de diepe indruk zou vergeten die de vroomheid van deze arme wilden op hem had gemaakt. Ook de officieren en de soldaten omringden hen graag om van dit stichtelijke schouwspel te genieten. De waardige commandant van het fort had de grootste achting voor hen. Hij nam met grote vriendelijkheid het voorstel aan dat ik hem deed om ze mee te nemen naar hun land, al was het maar om daar te overwinteren. Hij gaf zelfs opdracht om hen van voldoende proviand voor onderweg te voorzien. Deze neerbuigendheid van zijn kant zal nooit worden vergeten door de Indianen die er het voorwerp van waren, noch door de twee stammen voor wier redding ze zich genereus als gijzelaars hadden aangeboden. De naam van deze weldoener zal in zegen blijven onder alle Indianen van deze streken; want wat hun lasteraars ook zeggen, ze weten een goede daad te waarderen en dankbaar te zijn voor een ontvangen gunst. 

Ik verliet Walla-Walla op 13 oktober met mijn metgezellen, gelukkig en vrij, de Coeurs-d'Alene en de Spokanes. Ze dienden als mijn gidsen. Gedurende de hele reis bleven ze me overladen met blijk van herkenning. De nauwkeurigheid waarmee ze hun religieuze plichten vervulden, was voor mij een bron van troost en geluk. 

We kampeerden de eerste nacht op de Petite-Fourche-Sèche, waar we genoeg water en kreupelhout vonden om te koken; en overvloedig gras voor onze lastdieren. We hadden daar een nogal ongelukkig ongeluk, veroorzaakt door een goede bastaard die de commandant me had gegeven om voor mijn paarden te zorgen en als tolk op te treden. Ik weet niet precies hoe hij met zijn kruithoorn omging; het feit blijft dat het tussen zijn handen barstte en zijn vingers, zijn armen en vooral zijn gezicht ernstig verbrandde. Deze trieste omstandigheid werd onmiddellijk aan het fort kenbaar gemaakt; en korte tijd later kwamen een arts en twee medewerkers de gewonde te hulp en brachten hem in een rijtuig naar het ziekenhuis. 

De afstand van Walla-Walla tot La Traverse, een plaats die zo genoemd wordt omdat de Serpents' River daar wordt overgestoken, is ongeveer 50 mijl. Het zijn glooiende vlaktes, op verschillende plaatsen een paar bergen, bedekt met rijke weiden en geheel verstoken van hout. 

Op 15 oktober kwamen we aan bij de Traverse, bij de vallei van een kleine goed beboste rivier, de Two Kennions genaamd. Het is aan de monding dat het kleine fort dat de naam Taylor draagt, werd gebouwd. Er was daar een groot Paloose-kamp. De opperhoofden keerden ons vriendelijk terug en hielpen ons gretig om de grote rivier over te steken met onze paarden en onze bagage. We sloegen ons kamp op in de vallei van de Paloose, aan de voet van de Mauvais-Rocher, 4 mijl boven de monding van deze rivier. Een groot aantal Palooses kwam daar bij ons de avond doorbrengen; ze leken verlangend naar nieuws, vooral in de kritieke omstandigheden waarin ze zich tegenover de blanken bevonden. Ze hadden actief deelgenomen aan de aanval op kolonel Steptoe en behoorden tot de belangrijkste aanstichters van de oorlog tegen de blanken. Ik merkte dat ze zeer attent waren op mijn advies en op het religieuze onderricht dat ik ze gaf; en velen spraken de wens uit om een katholieke missie onder hen te hebben. 

De Mauvais-Rocher is een nogal opmerkelijke plaats. Basaltrotsen rijzen daar op tot grote hoogten en in verschillende vormen, hetzij als hoge muren met nauwe doorgangen, hetzij als grillige torentjes of bastions, of oude verwoeste forten. Van de Rivière aux Serpents tot het grote Lac Coeur-d'Alêne zijn er nog steeds ononderbroken en golvende vlaktes, maar over het algemeen gladder dan de vlaktes van Walla-Walla en Nez-perce. Hout is schaars op deze vlakten; er is een gebrek aan water in de herfst; in de winter is de sneeuw daar in overvloed. Dit zijn vrij grote nadelen voor de vorming van kolonies blanken. Er is echter genoeg om miljoenen huisdieren te voeden en groot te brengen in deze immense uitgestrektheid van rijke grasvelden en overvloedige weiden, voedzame wortels en gevarieerd fruit, die de Indianen verzamelen om hun proviand te vergroten ¹. Wild is vrij zeldzaam in de hoogvlakten. Van tijd tot tijd kwamen er een paar auerhoenen en een paar prairiehoentjes op ons pad en vielen onder de slagen van de jagers. 

¹ Hier, voor het plezier en het nut van de botanici, de lijst van de wortels die worden gebruikt als voedsel voor de Hearts-of Alêne: -- Sxa-o-lo-it-xoa, of Kamash, blauwe bloem van het soort narcis; -- Spi-tem, bittere wortel; -- Pi-u-yé, cayous, roodachtige bloem; -- Sto-kom, wortel, soort celleri; -- Se-ma-xè, gele bloem; -- Amakx, soort pasnups, blauwe bloem, rond; -- Mas-mas, tabakswortel, lange steel, witte bloem; -- Dish-tee, ui, soort tulp, driebladige bloem; -- Hta-kemx, kleine aardappel, een voetstengel, lange bladeren, witte bloem; -- Cha-wax, kleine witte platte wortel, gelige bloem; -- Ské-guts, sagitta folia, wateraardappel, witte bloem; -- Meelmeel, rattenstaarten, witte bloem; -- Tuxwé, witte bloem, witte wortel in het geslacht cayous; -- Lè-che-meps, kruipende stam, soorten pasnups; -- Che-hla-ko-chhlok-kwalk-shen, jullie zwarte rattenstaartsoort; -- Squè-ten, soort kleine aardappel, spadepoot. 
Hier is de lijst met vruchten die dienen als voedsel voor Coeurs-d'Alêne: -- Stlak, peren; -- Hlak-hlok, kersen en soorten; -- Sku-net, senelles; -- Stsa-kom, aardbeien; -- Stit-sxe, grijze russade, berenbessen; -- Sté-ke-hlen, kleine mirtels (kal. Sipt); -- Ste-shas-te-ke, mistels; -- Polpolken, begeleider; -- Met-suk, framboos; -- Ne-ha-la-tsen, moerbei; -- Stsé-ros, kruisbes; -- Ilte, uva ursi. 
In al deze zelfstandige naamwoorden wordt x uitgesproken als onze keelklank g. 

De hele reis bleef het mooi en aangenaam weer. Elke dag spraken we samen het ochtend- en avondgebed uit, vergezeld van enkele lofzangen. Tijdens deze lange avonden, zittend rond het kampvuur, vertelden de Indianen me graag, met een echt welsprekende eenvoud die voor hen natuurlijk is, over de meest opmerkelijke gebeurtenissen die sinds mijn vertrek zijn gebeurd, zoals de dood van hun leiders, enz. . . Van mijn kant had ik geen gebrek aan interessante onderwerpen om met hen te communiceren. 

Na drie zware dagen wandelen op de vlakte en het oversteken van een hoge berg bedekt met een dicht bos van ceders en dennen, kwamen we op de 18e 's avonds aan bij het grote meer Coeur-d'Alene. Bij onze aankomst ontmoetten we verschillende families uit Coeurs-d'Alene, die me met de grootste hartelijkheid ontvingen. De onverwachte komst van de gevangenen droeg nog meer bij aan de algemene vreugde. De volgende dag heb ik het Heilig Misoffer gevierd, als dank voor alle gunsten die ik tijdens de reis uit de hemel heb ontvangen. Wanneer men gedurende enige tijd monotone en bosloze vlaktes heeft doorkruist en men elke nacht heeft moeten kamperen, hetzij aan de rand van kreupelhout dat onvoldoende is om een blijvend vuur te voeden, of aan de oevers van een kleine rivier, een beek of een fontein ; wanneer men dan een prachtig bos ziet, met zijn gigantische bomen die oprijzen aan de randen van een groot meer waarvan het water kristalhelder is, ervaart men, door het plotselinge contrast, ik weet niet welke emoties men niet kan uiten. 

Aanvaard, mijn Eerwaarde Vader, het eerbetoon van mijn liefdevolle gehechtheid. 

PJ DE SMET, SJ ¹ 

¹ Ds. De Smet schreef vanuit St. Louis op 10 september 1861: 
"St. georganiseerd. Saint-Louis wordt op dit moment bewaakt door een aanzienlijk leger van Unionisten, onder bevel van de heer Frémont, een van onze bekwaamste generaals. We werken dag en nacht aan de vestingwerken van de stad. Er is iets heel nieuws aan de situatie voor een land dat al tachtig jaar altijd de voordelen van vrede heeft genoten. De veranderingen die in Saint-Louis hebben plaatsgevonden sinds het begin van de vijandelijkheden zijn zeer groot en zeer betreurenswaardig. Acht maanden geleden bloeide de handel; de bevolking nam elke dag toe, het is vandaag aanzienlijk verminderd en als verlamd: 30.000 tot 40.000 inwoners verlieten de stad; duizenden winkels zijn gesloten; een zeer groot aantal huizen staat leeg; landeigendommen worden teruggebracht tot een kwart van hun waarde; onze grote rivier is geblokkeerd; langs de kusten ligt een immense vloot stoomboten afgemeerd; producten van de velden rotten weg in schuren en schuren. Wanneer en hoe zal deze grote Amerikaanse onrust eindigen? Het is onmogelijk om het te voorzien. We hoeven ons alleen maar te vernederen voor God en zijn hulp af te smeken.
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LES SAVAGES COEURS-D'ALÊNE 

ACHTENVIJFTIGSTE BRIEF VAN EWAAR PAAR DE SMET 

Aan de Directeur van de Précis Historiques in Brussel. 

Mijn eerwaarde en zeer dierbare vader. 

Ik was op 18 oktober 1858 aangekomen bij het grote Lac Coeur-d'Alêne. Ik zal u een idee geven van het land dat door deze stam wordt bezet en de missie die onze paters daar vervullen. 

I. - Aspect van het land van Coeurs-d'Alêne. 

Het land van Coeurs-d'Alêne is echt pittoresk; het is een van de mooiste in Washington Territory. De natuur schijnt er een grote voorstander van te zijn geweest, en tijdens mijn verschillende bezoeken heb ik er altijd grote bewondering voor gehad. Van noord naar zuid en van oost naar west kan de uitgestrektheid van het land dat de Coeurs-d'Alene-indianen claimen honderd mijl bedragen. Het land is grotendeels bergachtig. Pater Joset, al vijftien jaar missionaris in deze contreien, vergelijkt het met de Jura, een van de mooiste kantons van Zwitserland, zijn thuisland. Het is, zegt hij, hetzelfde klimaat, hetzelfde aspect van valleien en valleien, van kusten en bergen bedekt met prachtige bossen. Hier, in deze primitieve wouden, vermengen bomen van verschillende soorten zich. Er zijn tien verschillende soorten bomen in het geslacht terebinths, dennen, sparren en lariksen; de ceder komt daar in al zijn grootsheid; taxus, jeneverbes, populier en esp zijn er in overvloed, vooral in de valleien. 

Het Lac des Coeurs-d'Alêne, met zijn vijfentwintig baaien en voorgebergten, is misschien wel bijna 50 kilometer lang en 1 tot 5 kilometer breed; het bereik van bergachtige kusten die het omringen is van een zeer gevarieerd aspect. Het ontvangt zijn water voornamelijk van twee prachtige rivieren, de Saint-Joseph en de Coeur-d'Alêne, waarvan de stromingen zacht, verenigd en nauwelijks waarneembaar zijn in de herfst. De breedte van elk is ongeveer honderd meter. Elke vallei is één tot drie mijl breed. Hier en daar kun je prachtige kleine meren bewonderen, 3 tot 6 mijl in omtrek, aan de voet van hoge bergen die al hun schoonheid naar boven halen. Twee valleien hebben aanzienlijke stukken vruchtbaar land en rijke weilanden. De bovenste valleien zijn gevuld met camache, een zeer voedzame wortel, die niet gecultiveerd hoeft te worden. De bergen die aan de valleien grenzen, hebben voor het grootste deel conische vormen, vaak vergelijkbaar met suikerbroden. Sommige hebben hun toppen een groot deel van het jaar bedekt met sneeuw. Molenplaatsen zijn er in overvloed. De weiden van de baaien van het meer en de valleien, evenals de hellingen van de heuvels en de bergen, zouden voldoende zijn om duizenden runderen, schapen en paarden te onderhouden. Ze moeten echter in het strenge seizoen worden overwinterd, omdat het hele gebied gedurende vier maanden van het jaar alleen een woestijn is bedekt met diepe sneeuw en onbegaanbaar zonder sneeuwschoenen ¹. 

¹ Een sneeuwschoen is, volgens het Trévoux-woordenboek, “een bepaalde machine die de wilden van Canada aan hun voeten bevestigen om comfortabeler door de sneeuw te lopen, en die ruwweg is gemaakt in de vorm van een spelende sneeuwschoen. Soleoe latiores. Dit racket heeft de vorm van een ruit, waarvan de twee hoeken van de zijkanten zijn afgeplat en afgerond; het latwerk dat op de houten draaibank rust, is gemaakt van riemen of aiguillettes van elandleer, erg smal en erg los, en de mazen zijn veel kleiner dan die van onze rackets om met de handpalm te spelen. In het midden is een schoen bevestigd, of liever een pantoffel van goed gedragen en zeer soepel leer, die is voorzien van wol of haar. In deze pantoffel zetten we onze voeten. In die zin zeggen we dit woord meestal in het meervoud, omdat je een paar sneeuwschoenen nodig hebt om op sneeuw te lopen. De sneeuwschoenen voorkomen dat je wegzakt in de sneeuw. Je moet grote stappen zetten, grote passen met de sneeuwschoenen, zodat ze elkaar niet raken; wat betekent dat we veel vooruitgaan op sneeuwschoenen of met sneeuwschoenen. Missionarissen en andere Fransen gebruiken ook sneeuwschoenen zoals de Savages.” 
In het tweede deel van de Brieven van P. De Smet, gepubliceerd in 1848, staat een lithografie die sneeuwschoenen voorstelt.(Noot van de redactie.) 

De ijverige Indianen vinden in hun land een overvloedig levensonderhoud in de grote verscheidenheid aan wortels en vruchten die ze kunnen daar ophalen. Tegelijkertijd wemelen de meren, rivieren en beken, in bijna alle seizoenen van het jaar, maar vooral als de sneeuw smelt, van verschillende vissoorten, vooral de prachtige berggevlekte forel. De Coeurs-d'Alêne cultiveren over het algemeen een paar kleine velden met aardappelen, wortelen, erwten en bonen, tarwe en gerst. Ze gaan vissen en ze missen geen wilde dieren. 

² Dieren gevonden in het land van Coeurs-d'Alêne: -- de grijze beer, Zimagêitschen; -- de zwarte en bruine beer, Eutlâmiken; -- de hinde, Zilêzetchê; -- de eland, Gâzéikx; -- de ree, Triit; -- het witte schaap, Skotei; -- de grote hoorn, Illikweltschen; -- de zwartstaartree, Stooltze; -- de geit, Stainn; -- de bever, Nmolitscheust; -- de otter, Lettecò; -- de muskusrat, Traggéoultzen; -- de houtrat; -- de veelvraat; -- de eekhoorn; -- het stekelvarken. 

Ik had nog 40 mijl te gaan om bij de Sacred Heart Mission te komen. Toen we op de 18e in Grand-Lac aankwamen, was de lucht bedekt met wolken en leek het de komst van het slechte seizoen aan te kondigen. Het begon echt met hevige sneeuw en hevige regen, die de hele avond en de hele nacht viel, waardoor een deel van mijn tent onder water stond. Het was voor ons onmogelijk om de volgende dag het kamp op te breken. Pater Gazzoli, neef van de kardinaal met die naam die stierf in 1857, en overste van de missies, was, nadat hij van onze nadering had vernomen, ondanks het slechte weer naar mij toe gekomen in een oude en ruige boot, waar het water door meer van één plek. De goede vader bracht me veel nieuws, zowel troostend als verdrietig, over het land en de indianen. Naarmate het uur van de invasie van hun land door de blanken nadert, wordt de geest van de arme Indiaan bezorgd, bedroefd en verontrust. Het idee om binnenkort de plek te moeten verlaten waar de as van zijn vaders en alles wat hem dierbaar is ligt, zijn jacht en zijn visserij, brengt hem in een complete depressie en des te verdrietiger omdat hij onherstelbaar en onweerstaanbaar is. De Indiaan ziet voor zich alleen een sombere en zwarte toekomst. Dit is de huidige toestand van alle stammen in deze streken. Het zal niet gemakkelijk zijn om hen berusting te prediken. We moeten bidden en hopen op de Heer. 

Op 20 november gingen we aan boord, en na een koers van ongeveer 10 mijl op de prachtige wateren van het meer; we kwamen de glimlachende en vriendelijke vallei binnen, twee of drie mijl breed, tussen twee reeksen van schilderachtige bergen, waar de rivier de Coeur-d'Alêne afdaalt en zo rustig kronkelt dat je nauwelijks de beweging van het kristallijne water waarneemt. Ongeveer 24 kilometer van zijn mond sloegen we ons kamp op aan de voet van een hoge berg, onder het dichte gebladerte van een grote ceder, die ons beschermde tegen het slechte weer van het seizoen. 

Een paar Indianen waren ons daar voorgegaan in hun lichte kano's van sparrenbast, zo groot als gewoon karton, die met verbazingwekkend gemak en snelheid drijven. Er was daar een goed vuur gestookt en toen we aankwamen stonden de koffiepot en een grote ketel voor een kind, of gekookt vlees en meel, al te borrelen. Het was laat en we hadden sinds de lunch niets meer gegeten. Daarom vereerden we het wilde avondmaal met de beste eetlust. 

Eindelijk, op 21 november, na het eten, na een zeer lange reis ¹, kwamen we aan bij de Missie, en ik had het geluk mijn dierbare broeders in Jezus Christus te omhelzen, onder andere pater Louis Vercruysse en Br François Huybrechts, Belgen, die hebben vijftien jaar in de missies gewerkt met onvermoeibare en apostolische ijver. 

¹ Van St. Louis naar Leavenworth-city, per stoomboot, 400 mijl; - van Leavenworth tot de Traverse van de zuidelijke tak van de plaat, 500 mijl; - van de zuidelijke tak in Leavenworth, per koets en te paard, naar St. Louis, 900 mijl; -- van Saint-Louis naar New York, per trein, 1.100 mijl; -- van New York naar Aspinwall, per stoomboot; van Aspinwall naar Panama, per spoor; van Panama naar San Francisco, per stoomboot, in totaal 6.850 mijl; - van San Francisco naar de monding van de Columbia, per stoomboot, 800 mijl; - van de monding van de Columbia naar de Missie van het Heilig Hart, per stoomboot, koets, paard en kano, 575 mijl; -- totaal: 10.725 mijl, dat is 3750 Brabantse competities, of 4312 ½ post leagues. 

II. -- Missie van het Heilig Hart onder de Coeurs-d'Alêne. 

Toen het slechte seizoen was begonnen, duurde het niet lang voordat de sneeuw alle passen van de bergen vulde; rivieren en meren, met ijs in overvloed. Ik moest daarom besluiten om voorlopig af te zien van mijn plan om naar de Mission des Têtes-Plates et des Pend-d'Oreilles te gaan, een zesdaagse wandeling naar het noordoosten, in een van de hoogste valleien van de Rotsachtige bergen. 

Aan het begin van de winter stapelt de sneeuw zich tot grote diepte op in deze bergen. Ze worden pas begaanbaar, hetzij met schoenen, hetzij met sneeuwschoenen, na goed smelten en regen gevolgd door zware vorst; alleen dan kan de reiziger de doorgang riskeren. Zonder deze noodzakelijke voorzorgsmaatregel stelt men zijn leven eraan bloot. Zelden ontsnapt een roekeloos of roekeloos gevaar. Ik deed een poging in 1845. Ik stak toen de Sascachawan-bergen over op sneeuwschoenen, bij de bronnen van Columbia, om een gebied van ongeveer 90 mijl af te leggen op sneeuw van vijf tot zes meter diep. Ik zal nooit de goede en dappere wilden vergeten die mij in deze omstandigheid als gids dienden; zonder hen was ik natuurlijk nooit uit de puinhoop gekomen waarin ik te brutaal was terechtgekomen. Dit gevaar maakte me voorzichtiger. Op mijn laatste reis, waarvan ik u het verslag geef, verbleef ik daarom van 21 november 1858 tot 18 februari 1859 in de Missie van het Heilig Hart. Tijdens deze pauze hadden we drieënveertig dagen en drieënveertig nachten van min of meer overvloedige sneeuw. Beoordeel de massa. Er waren zeven dagen regen, eenentwintig dagen bewolkt weer en zestien dagen helder, koud weer. 

De Missie van Coeurs-d'Alêne heeft een prachtige kerk, die elk beschaafd land tot eer zou strekken. Het is 90 voet lang bij 35 breed en 30 hoog, met een portiek, ondersteund door zes massieve kolommen. Er zijn drie altaren, versierd met drie prachtige schilderijen uit Rome. Vooral de prachtige beelden van de Heilige Maagd en van Sint-Jan bij het kruis, artistiek gebeeldhouwd door pater Ravalli, een missionaris bij de Coeurs-d'Alêne, trekken de aandacht. 

De gebouwen bestaan uit acht kleine huisjes met aan twee kanten vierkante balken, waar elke vader en elke broer zijn kamer heeft. Er is een keuken en een eetzaal. De schuur en de stallen zijn erg groot en zonder hetzelfde dak. Voeg daarbij een molen voor het malen van tarwe, voortbewogen door een paard, en vier schuren voor proviand. De smid, de timmerman en de bakker hebben er ieder hun werkplaats. Rondom de kerk en de paters die haar bedienen, staan de kleine huisjes, hutten en lodges van de Indianen, van rond hout, cederschors, huiden en biezen, gebouwd op verschillende manieren en volgens verschillende gewoonten en smaken. 

Indiërs houden van werk. "De bouw van hun prachtige kerk, zei pater Gazzoli, was voor hen het meest plezierige tijdverdrijf." Al hun vrije tijd werd besteed aan het transporteren van de stenen en de structurele onderdelen die nodig waren voor de constructie. “Een Coeur-d'Alêne verbieden deel te nemen aan het werk of hem ervan weghouden, is voor hem een zeer zware straf. Dit is het getuigenis dat hun is gegeven door de overste van de missie. 

De velden en weiden van de Mission en die van de Indianen bestaan uit twee uitgestrekte en prachtige valleien, waar de gronden zeer vruchtbaar zijn en wonderbaarlijke oogsten opleveren, vooral in graan. Een enkele graankorrel, vertelde pater Joset me, levert ongeveer duizend graankorrels per jaar op. Afgelopen zomer bracht elke hectare 80 tot 120 bushels tarwe op. 

Als de Indianen zich niet meer aan de landbouw wijden, komt dat door de omstandigheden waarin ze zich bevinden, dat wil zeggen het gebrek aan werktuigen die nodig zijn voor ploegen en constructies. De missionarissen zelf komen daar met grote schaarste aan en kunnen de Indianen daarom maar zwak te hulp schieten. 

Op eerste kerstdag zong ik de nachtmis. Alle Indiërs, mannen, vrouwen en kinderen zongen samen de Vivat Jesus, het Gloria, het Credo en verschillende hymnen in hun eigen taal. Ze zongen met een werkelijk prachtig akkoord. Ik kan je de troostrijke indrukken niet beschrijven die ik op dat gelukkige moment heb ervaren, op dat prachtige feest dat in die woestijn werd gevierd. Ze deed me denken aan die liefdadigheidsbijeenkomsten uit de vroege dagen van het christendom, toen, zoals de grote apostel van de heidenen zegt, allen maar één hart en één ziel hadden. De afgelopen acht dagen hadden de Indianen zich ijverig voorbereid op een goede biecht en de middernachtmis. Allen, op enkele uitzonderingen na, naderden de Tafel des Heren om te nemen van het Brood der Engelen. Zo'n tafereel wordt nooit vergeten, en men bewaart het als een van de gelukkigste herinneringen van iemands leven. 

Er zijn onder deze arme Indiërs een groot aantal werkelijk elitaire zielen; trouw aan de genade van God, nederig, vurig en ijverig in de vervulling van hun christelijke plichten, en van die bewonderenswaardige eenvoud waaraan het evangelie ons zo goed herinnert in de Beati pauperes spiritu, quoniam ipsi Deum possidebunt. De rijkdommen en grootsheid van de aarde zijn hen absoluut onbekend: ze lijken alleen bezig te zijn met het Unum necessarium, de zoektocht naar de schatten van de hemel, die alleen hen tot in alle eeuwigheid gelukkig kan maken. Niets is ontroerender en stichtender dan de anekdotes die hun missionarissen ons vertellen. Deze gelukkige vruchten belonen overvloedig de werkers van de Heer en ondersteunen hen in de ellende en ontberingen die hen in dit kleine hoekje van de aarde treffen, ver van hun broeders in Jezus Christus, van alles wat hen dierbaar is in de wereld en van hun geboorteland. 

De missionarissen die momenteel betrokken zijn bij de Indiase missies in de Rocky Mountains zijn: Frs. Congiato, superieur, inwoner van Sardinië; -- Gazzoli, Romeins; -- Joset, Zwitserland; -- Vercruysse, Belg; -- Tadini, Piemontese; -- Hoeken, Nederlands; -- Meretry, Zwitserland; -- de gebroeders Huybrechts, Belg; -- Magill, Iers; -- Magrio, Maltees; -- Specht, Duits; -- Claessens, Belg; -- en De Kock, Nederlands. 

Ik stel voor, mijn eerwaarde pater, om u in een toekomstige brief een korte beschrijving te geven van de jacht bij de Coeurs-d'Alêne. In de tussentijd, gelieve te aanvaarden, enz. 

PJDE SMET .
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JACHT ONDER DE COEURS-D'ALÊNE 

NEGENENVIJFTIGSTE BRIEF VAN EWEER PAAR DE SMET 

Aan de Directeur van de Précis Historiques in Brussel. 

Universiteit van Saint-Louis, 3 april 1861. 

Mijn Eerwaarde Vader. 

Begin mei verlaat ik Saint-Louis om me te begeven tussen de talrijke indianenstammen ten oosten van de Rocky Mountains. De gevaren zullen groot zijn vanwege de oorlog die nu de Verenigde Staten verwoest en waaraan veel wilden beginnen deel te nemen. Ik beveel mezelf daarom nog meer dan gewoonlijk aan bij uw gebeden en bij die van al onze paters en broeders, evenals van de families en goede nonnen die we samen hebben bezocht tijdens mijn recente reizen naar België. Het idee van deze spirituele hulp zal mij een zoete troost zijn, midden in de Great American Desert. 

Totdat, eerwaarde pater, ik u details van deze nieuwe expeditie kan geven, stuur ik u enkele verslagen van mijn eerdere reizen. En eerst ga ik je vertellen over een paar nogal merkwaardige jachtpartijen. De wilden daar zijn zeer bekwaam en zeer intelligent. 

I. -- Hertenjacht. 

De Indianen observeren het gunstige moment om samen op herten te gaan jagen. Ze wachten tot de bergen bedekt zijn met drie tot anderhalve meter sneeuw en de herten hun toevlucht hebben moeten zoeken in de valleien en dalen, waar ze de winter doorbrengen en zich voeden met het mos van de bomen, de takken, de zachtste kreupelhouten, hoge stengels van hooi, grassen en planten. 

We waren daar, na de kerstvakantie, en al onze jagers vertrokken, met slechts een paar rieten matten om een beschutting te maken tegen de kou van de nacht en het slechte weer, en een deken van wol of buffelhuid om in te wikkelen. 

Bij voorkeur kiezen de Indianen de omgeving van een meer of een rivier die nog niet bevroren is; en, afhankelijk van het aantal jagers dat de band vormt, bepalen zij de omvang van de ring. Er wordt een jachtleider gekozen en al zijn bevelen worden stipt en snel uitgevoerd. Van afstand tot afstand, aan elk uiteinde, steken ze vuren aan, die ze vullen met oude kleren en oude mocassins of schoenen van de wilden. De jagers staan dan opgesteld in een lange bocht als een halve maan. Op het gegeven signaal slaken ze de jachtkreet en stoten ze naar voren. De doodsbange herten rennen naar rechts en links om te ontsnappen. Als ze de brand ruiken, draaien ze zich meteen om en lopen weg. Met de vuren aan beide kanten en de jagers in de achtervolging, rennen ze naar het meer, worden daar snel gevangen en voelen zich zo dichtbij dat ze daarheen rennen, als naar de enige toevluchtsoord waar ze kunnen rusten. De jagers hebben dan een prima spel; ze laten de reeën de open zee bereiken, volgen ze in hun lichte kano's en doden ze zonder moeite en zonder gevaar. 

Wanneer ring-ringjacht wordt gedaan in een vallei ver van het water, vormen de jagers een hele cirkel en regelen de omvang ervan op basis van hun aantal. Ze nemen dan hun toevlucht tot dezelfde list en verbranden hun oude vodden in honderd kleine vuurtjes rondom, om te voorkomen dat de herten uit de cirkel ontsnappen. Van alle kanten achtervolgd, zoeken deze doodsbange dieren hun toevlucht van het ene stuk bos en kreupelhout naar het andere, totdat ze uiteindelijk aan alle kanten omsingeld zijn en geen uitweg meer vinden, ze vallen onder de slagen van de jagers. . Zelden ontsnapt er geen enkel hert. Soms zijn jagers zelf in groot gevaar. In de gretigheid en opwinding waartoe zo'n achtervolging hen drijft, worden ze getroffen door een kogel of een pijl die verkeerd is gericht, of die over een hard voorwerp scheert. 

Wanneer de sneeuw in de valleien en valleien erg diep is en consistentie of een sterke korst op het oppervlak heeft, om de jager op sneeuwschoenen te kunnen dragen, is jagen voor hem een echt spel; de hele kudde reeën is volledig opgenomen, kop en staart. Ze worden snel moe en hebben geen enkele kans om te ontsnappen. Ze worden dan gemakkelijk gedood met stokken, speren en messen. Een jonge man die bij de Sacred Heart Mission was, verzekerde me dat hij zonder enig wapen gewoon op de rug van het hert sprong, zijn horens greep en zijn nek omdraaide. Hij doodde acht herten. 

Soms worden bij een enkele ringjacht wel 200 of 300 herten gedood. Meestal is het aantal kleiner. Na de jacht wordt het vlees van de gedode dieren verdeeld onder alle families, door het hoofd van de stam of door de persoon die de jacht leidde. De porties worden geregeld volgens het aantal personen waaruit het gezin is samengesteld. De jager die doodt heeft alleen het recht zich te verstoppen. 

In de winter wordt er meestal samen gejaagd. 

II. - Berenjacht. 

Beren zijn even talrijk in de bergen van Coeurs-d'Alêne als in de andere bergachtige delen van deze streken. Vaak merken we hun sporen en de verwoesting die ze aanrichten op als we op zoek gaan naar de wortels waarmee ze zich voeden: de aarde wordt vertrapt, takken worden gebroken of de bast wordt door deze dieren afgeknaagd. 

Berenjacht wordt op verschillende manieren gedaan. In de winter is het niet erg gevaarlijk. De beer blijft, alleen of vaker met een of twee anderen, in zijn hol, waar hij verscheidene maanden in een staat van volledige slaap blijft, en hij komt er maar zelden uit om te drinken; maar het spoor of pad dat deze dieren maken van het hol naar het water verraadt ze en zorgt ervoor dat de jager ze gemakkelijk ontdekt, volgt en voorzichtig benadert. De meeste beren worden gevonden in de holte van een grote boom of in een gat in een rots. De ingang is meestal geblokkeerd. De jager maakt een opening die groot genoeg is om hem in staat te stellen zijn onderzoek te doen en zijn maten op te nemen. Soms gebruikt hij een lange stok om rond te tasten en de verblijfplaats van het dier te ontdekken. Als het gat diep is, steekt hij een paar gomachtige krullen aan het uiteinde van een paal om de binnenkant van het gat te herkennen en de positie van de gevaarlijke gastheer die het bewoont. Om dit te waarborgen zijn voorzorgsmaatregelen nodig. Het komt zelfs voor dat de brutale jager de grot binnengaat en zijn prooi van dichtbij of met een dolk doodt. 

Er waren op de missie met mij twee indianen die zich natuurlijk in de jacht hadden bewezen. Een ervan verzekerde me dat hij elf grijze beren en zeventig zwarte of bruine beren had gedood; de andere had meer dan honderd beren gedood; beide zonder het minste gevaar te hebben gelopen. Ze gaven me enkele interessante details. Ze zeiden dat de huid van de beer alleen in de zomer slecht is, dat het haar dan geen stevigheid heeft. In het voorjaar smult de beer van verschillende wortels en kruiden, vooral de bladeren van een plant die veel op onze kool lijkt. Hij eet ook gretig de wormen die hij vindt onder stronken of onder stenen, vaak erg groot, die hij met gemak optilt, want zijn kracht is wonderbaarlijk. In de herfst voedt hij zich voornamelijk met kleine vruchten van kreupelhout en bomen, en hij is daar zo hebberig van dat hij dan gemakkelijk te benaderen is. Zodra de jager het spoor van de beer of het door het dier bewandelde pad vindt, houdt hij de wacht op een geschikte plaats en weet hij zeker te zijn van zijn prooi. 

De Indianen over wie ik zojuist met u heb gesproken, kunnen worden geplaatst in de rang van gelukkige jagers. “Vele anderen, zeggen ze, hebben niet hetzelfde succes gehad en zijn teruggekeerd van de berenjacht met een gebroken been of arm, verminkt, gewond en aan alle kanten gescheurd. Velen stierven daar. Beren zijn 

vooral gevaarlijk als ze welpen hebben of gewond zijn. Dus ze vallen aan en verdedigen zich tegen de agressor en zijn erg fel. Buiten deze omstandigheden, op gewone momenten, als de beer een mens ontmoet en hij laat het dier met rust, zal de beer niet de eerste zijn die de aanval inzet: hij gaat zijn eigen weg en laat het gaan. Experto krediet Roberto; Ik heb het zelf vaak meegemaakt. Altijd is het zo dat de angst voor de mens op alle dieren zit. Dit is het grote voorrecht dat de Schepper vanaf het begin heeft gevestigd. 

III. -- Jaag op een paar andere dieren. 

De Gulo luscus, of veelvraat, leeft volgens zoögrafen gewoonlijk in arctische gebieden tot de 75e graad. Het wordt gevonden in verschillende delen van de Rocky Mountains en het wordt vaak gevonden in de regio's waar ik toen was. Je zou het de kwelling kunnen noemen van de reiziger in de bergen, en vooral van de beverjager, die de veelvraat als zijn grootste vijand beschouwt en er altijd voor op zijn hoede moet zijn. Hier is de oorzaak. Wanneer de veelvraat een kooi met proviand en huiden ontdekt, verslindt hij gretig de eerste en vernietigt de andere. Hij verbreekt ook de ijzeren strikken die zijn uitgezet om andere dieren te vangen, en mij is verzekerd dat wanneer hij ze niet kan overwinnen, hij ze verwijdert en ze verbergt in de takken of in de holte van een boom. Zijn kracht is wonderbaarlijk. Hoewel hij klein is en zeer korte poten heeft, draagt of sleept hij met gemak een hele grote ree over een grote afstand. Behendig als hij is, is de mens zijn meerdere en hij trapt net als de anderen in de valstrikken die de mens voor hem zet. 

Ik heb elders gesproken over de buffel, de eland, het hert, de dikhoorn, de geit en de verschillende manieren waarop op deze dieren wordt gejaagd. Ik heb nog maar een paar woorden te zeggen over een paar andere dieren in dit gebied en hoe ze worden gevangen. 

Vossen zijn zeer talrijk in dit land en er zijn verschillende soorten. De huid van de zilvervos is erg waardevol; die van de otter en de bever staan hoog aangeschreven. De huiden van marter, muskusrat, putorius-Ermina of kleine witte hermelijn zijn gewild in de handel. Het konijn, de haas en de eekhoorn van de prairies en bossen, de grote en de kleine wolf, de meles Labradoria of das, een soort marmot die de vlakte bewoont; de mephitis americana, of stinkend beest; de ringstaartdas, of rat-des-bois, die zich voedt met kleine rivierkreeftjes en kleine vissen. De huiden van deze laatste zeven dieren zijn van weinig waarde, en de Indianen gebruiken ze over het algemeen als helmen, handschoenen en stropdassen. 

Gewoonlijk vangen we alle dieren die ik zojuist heb genoemd, hetzij in ijzeren vallen, hetzij in vallen die anders zijn geconstrueerd en met verschillend aas. 

De mens is altijd groot, waar je hem ook ontmoet, op voorwaarde dat hij zich zijn grootsheid herinnert. Hij is de koning van de natuur, volgens de plannen en werken van de Schepper; maar de man vergeet het; en hoewel hij zichzelf de meester van de dieren en van zichzelf zou moeten tonen, is hij vaak hun slaaf en de slaaf van zijn hartstochten. 

Aanvaard, mijn eerwaarde en zeer dierbare vader, de verzekering van mijn oprechte achting. 

PJ DE SMET .
 

	
 

	1862 - brief 60 - Oorzaken van de oorlog tussen de Coeurs-d'alêne en de Verenigde Staten, en de pacificerende rol van de Missionarissen.

	
OORZAKEN VAN DE OORLOG TUSSEN DE COEURS-D'ALÊNE EN DE VERENIGDE STATEN, EN DE VREEDZAME ROL VAN DE MISSIONAIRS ZESTIGSTE 

BRIEF VAN RP DE SMET 

Aan de Directeur van de Précis Historiques, in Brussel. 

Maart 1861. 

Mijn Eerwaarde Vader. 

In mijn 57e brief heb ik u verteld over de krijgsgevangenen die in Coeurs-d'Alêne door Amerikaanse troepen zijn gemaakt. Hier zijn de oorzaken van deze oorlog. 

I 

Jarenlang hadden de Indianen hun bezorgdheid geuit over de toekomstige invasie van hun land door de blanken: de verdragen van gouverneur Stevens en de oorlogen die daarop volgden hadden deze vrees uitgelokt. Ze drongen er bij de gouverneur op aan dat de troepen het deel van het land tussen Columbia, Serpents 'River en de Rocky Mountains zouden respecteren, en stelden voor neutraal te blijven, in de wens dat de grond door beide partijen zou worden gerespecteerd. Ze leken bereid elke invasie te weerstaan; maar dat kwam Camayaken, Telgawêê en hun metgezellen niet uit, die ten tijde van de Yakoma-Cayuse-oorlog allerlei middelen hadden aangewend om de Coeurs-d'Alêne naar hun gezelschap te lokken. Alle katholieke missionarissen in het land gebruikten al hun invloed om hen tegen te houden, en hoewel ze er soms van werden beschuldigd de belangen van de Amerikanen tegen de Indianen op te zetten, slaagden ze erin hun volk in bedwang te houden. Nadat de Yakoma's, geadviseerd door pater Pandosy, ondanks Camayaken vrede hadden gesloten en de militaire post van Simkwé was gevestigd, zocht Camayaken zijn toevlucht bij zijn eigen mannen, de Palouses. Er waren ook Tinêwê, Telgawêê en vele andere Cayuse-vluchtelingen, yakama's, walla-walla's, enz. 

Camayaken kon bijna niet stilzitten. Met een paar geschenken had hij de rijkste van de Coeurs-d'Alene voor zich gewonnen. Hij kwam de winter van 1857 tot 1858 bij hem doorbrengen en hield nooit op zijn gevoelens van wantrouwen jegens alle blanken, zelfs priesters, over te brengen. 

"Ze zijn wit zoals de Amerikanen," zei zijn volgeling; ze hebben allemaal één hart.” Omdat de Coeurs-d'Alêne weigerden zich uit te spreken, werden ze 'vrouwen' genoemd, 'kleine wolven die alleen weten hoe ze moeten blaffen als er gevaar dreigt'. Elke dag deden er nieuwe geruchten de ronde; maar het was vooral nadat Palouses moorden had gepleegd, dat de geesten meer en meer in beroering kwamen. Verscheidene indianen, in het bijzonder opperhoofden, vertelden pater Joset "dat ze de intriges van Camayaken beu waren". Een blanke had gezegd: “Arme wilden! het is nu allemaal voorbij met jou. De troepen zullen dit seizoen komen om jullie land in te nemen.' Een ander: "Ik heb ze gezien, 500 in aantal, kamperend aan de Serpents' River." Een derde blanke had hen verzekerd dat “500 soldaten eerst naar Colville zouden komen; dat ze spoedig zouden worden gevolgd door 500 anderen, totdat ze, toen ze zichzelf in kracht zagen, hun maskers zouden opheffen en zichzelf tot meester van het land zouden verklaren. Op andere momenten 'hadden de troepen drie colonnes gevormd en waren ze op drie plaatsen de Serpents' River overgestoken om tegelijkertijd het hele land te veroveren'. 
Pater Joset kon niet vaststellen of deze opmerkingen door de blanken waren gemaakt; maar hij twijfelt er nauwelijks aan dat er vaak valse geruchten onder de wilden werden verspreid om hen tot oorlog aan te zetten, die door een groot aantal burgers werd beschouwd als een zegen voor het land en als een middel om het geldelijke overvloed te bezorgen. 

Ondanks de inspanningen van Camayaken was er geen teken dat de Coeurs-d'Alene zich zouden laten meeslepen; verre van: drie weken voor de strijd tegen kolonel Steptoe zei chef Vincent tegen pater dat we ons niet tegen de Amerikanen wilden uitspreken. De plotselinge nadering en onverklaarbare mars van kolonel Steptoe weerlegde alle voorspellingen van de meest verstandige en goedbedoelende mannen met betrekking tot de blanken . 

“Ik had het altijd tegen onze Indianen gezegd,” zei pater Joset: “Wees niet bang. Als de troepen de rivier oversteken, kan dat alleen tegen de Palouses zijn, of tegen de whiskyverkopers in Colville. 

II 

Maar de troepen nemen noch de weg naar Colville, noch die van het land van de Palouses. Sommige van de Coeurs-d'Alêne trekken hun wortels uit in het land van de Nez-Percé. Toen ze hoorden dat de troepen op hen afkwamen, trokken ze zich onmiddellijk terug en voegden zich bij hun volk in het land van de Spokanen. De troepen veranderden onmiddellijk van richting en gingen regelrecht naar het nieuwe indianenkamp. De kolonel liet weten dat hij naar Colville ging. Stel eens dat, in plaats van te maken te hebben met arme en onwetende wilden, het met blanken is, zullen ze het woord van de kolonel geloven? zullen ze niet zeggen: hoe kun je geloven dat je naar Colville gaat, als je er op geen enkele manier de richting van volgt? Als je naar Colville zou gaan, zou je niet die kant op gaan naar waar we gelegerd zijn, ver van de weg naar Colville af. Dat is zeker wat de blanken zouden hebben gezegd. 

Toen de troepen naderden, werden de Coeurs-d'Alêne constant op de hoogte gebracht van de woorden van Tim-o-tsen (Timothée), de gids van de troepen. Hier zijn de woorden: 
"Coeurs-d'Alêne, binnenkort zullen we uw stoffelijk overschot delen." En zelfs op 16 mei, toen pater Joset aankwam in het kamp van de wilden, werd er gezegd "dat een slaaf van de soldaten (een wilde die hen vergezelde) was aangekomen in het kamp van Camayaken, waar hij deze had teruggebracht woorden van de leider van de soldaten: -- "Coeurs-d'Alêne, wat je ook doet, je vrouwen, je land is van ons." -- Laat iemand die denkt, gevraagd worden: als er in plaats van de Coeurs-d'Alêne een bevolking van blanken was geweest, zouden de magistraten, zonder andere middelen dan hun woord, in staat zijn geweest de oproer te bedwingen? Ook, zelfs nu nog, horen we de Coeurs-d'Alêne zich verontschuldigen door te zeggen: “Zijn we de troepen gaan halen? zijn zij niet degenen die ons overvallen hebben, ook al hebben we ze geen reden gegeven?” 

Toen pater Joset begin november 1858 in Walla-Walla was, kreeg hij te horen dat de kolonel optrok tegen Telgawêê, die regeringsdieren had ontvoerd en blanken had vermoord of had laten vermoorden die naar Colville gingen. De hoofden van Spokane en Coeur-d'Alene hadden in de Palouses hun verontwaardiging uitgesproken over dit laatste feit. 'Ik weet niet of het waar is,' zei pater Joset, 'kolonel Steptoe heeft me er nooit iets over verteld; maar als dat zo is, zou dat het antwoord op het raadsel zijn. Telgawêê was gelegerd in het land van de Nez-Perce, in de buurt van de Coeurs-d'Alene. Toen deze vertrok, bij de nadering van de troepen, ging hij ook naar de andere Palouses die zich ook in het land van de Spokanes bevonden, in de buurt van de kampen van de Spokanes en de Coeurs-d'Alêne. Pater Joset had de laatste al dezelfde Telgawêê horen beschuldigen hen te hebben bedrogen door de woorden van Tim-o-tsen valselijk te rapporteren. Hij zou hebben gezegd: “Telgawêê, binnenkort zullen we je stoffelijk overschot delen; en Telgawêê zou hebben vertaald: "Coeurs-d'Alêne, binnenkort zullen we uw stoffelijk overschot delen." Het zou Camayaken zijn die Telgawêê later beschuldigde van deze verraad. Hoe het ook zij, de aanblik van de troepen in de buurt van hun kamp had de jonge Coeurs-d'Alêne geïrriteerd. Met moeite slaagde Chief Vincent erin hen tegen te houden. Ondanks de protesten van de kolonel dat hij het hen niet kwalijk nam, dat hij naar Colville ging, was zijn komst in de buurt van hun kamp een raadsel, en alleen al zijn aanwezigheid hield de irritatie aan de gang. Zijn overhaaste terugtocht, zonder de hoofden zelfs maar te vragen afscheid van hen te nemen, leek op een ontsnapping en zou zijn vijanden waarschijnlijk eerder aanmoedigen dan sussen. Een incident kalmeerde de woede van de dag ervoor, toen de leiders er niet meer waren om de rel neer te slaan. Hier is het. 

Pater Joset had zich bij de kolonel gevoegd om hem alle informatie te geven die hij kon krijgen, en met zijn toestemming had hij chef Vincent bij hem gebracht. De kolonel vertelde hem 'dat hij niet de minste bedoeling had gehad om de Coeurs-d'Alene en de Spokanes lastig te vallen; dat hij ze altijd als zeer welwillend had beschouwd; dat hij, nadat hij had vernomen dat er bij Colville moeilijkheden waren tussen de blanken en de indianen, was begonnen met hen te praten en te proberen een goede overeenkomst te herstellen; dat hij gedacht had terloops een goede gelegenheid te vinden om de hoofden te zien, met wie hij graag had overlegd; dat hij de dag ervoor zeer verrast was geweest toen hij zag dat de Coeurs-d'Alene en de Spokanes hem tegemoet kwamen met vijandige demonstraties; dat hij had geloofd dat het tot klappen zou komen, en dat hij blij was om terug te keren zonder bloedvergieten. Hij 

herkende Vincent en vertelde hem over de inspanningen die hij de dag ervoor had geleverd om het conflict te voorkomen. Het was inderdaad Vincent die er samen met Galgalt, de leider van de Spokanes, ondanks de inspanningen van Telgawêê in slaagde de rel tot bedaren te brengen. Vincent kreeg een zweepslag van een van de Nez-Percé die de expeditie vergezelde en die tegen hem zei: “Blowster! waarom vecht je niet? Vincent draaide zich om en zei glimlachend: "Later zul je je schamen dat je je familielid hebt geslagen." Deze zelfde Nez-perce schijnt achteraf tegen de officieren te hebben gezegd dat hij alleen het paard van de chef had geraakt. Vincent bleef bij wat hij zei en voegde eraan toe: "Het zou best grappig zijn als mijn paard, dat heel levendig is, geen beweging zou hebben gemaakt als het was geraakt." De affaire ging niet door, omdat Vincent en alle andere leiders, zowel Coeurs-d'Alêne als Spokanes, alleen maar vrede wilden. 

III 

Terwijl Vincent de kolonel antwoordde, kwam zijn oom hem halen en zei dat de Palouses het vuur gingen aansteken. Pater Joset bracht de kolonel onmiddellijk op de hoogte en vertrok met Vincent om aan de Coeurs-d'Alêne te gaan rapporteren wat ze van de kolonel zelf hadden gehoord, met betrekking tot zijn vriendelijke houding jegens hen. 

Een groot aantal Coeurs-d'Alêne verzamelde zich om ons heen. Zodra de vreedzame bedoelingen van de kolonel aan hen waren aangekondigd, klaarde hun gelaat op. De chef, Jean Pierre, zei toen: “We hebben hier niets meer te doen; we zullen elk terugkeren naar zijn eigen land. Victor, een van de dappersten van het land, een quasi-chef, sprak in dezelfde trant als Jean Pierre. Dus Melkapsi geeft de leider een klap en slaat Victor. Ze stonden op het punt te vechten, toen pater Joset zich tussen de twee wierp en Melkapsi opzij trok. In een oogwenk kalmeerden ze, en in de overtuiging dat alles geregeld was, ging hij met verschillende leiders naar het kamp en kondigde aan dat alles stil was. Maar hij was amper een half uur in zijn tent of iemand kwam aankondigen dat ze aan het vechten waren. Vader Joset deed er alles aan om een paard te krijgen; maar alleen oude mannen, vrouwen en kinderen bleven in het kamp. Omstreeks drie of vier uur werd hem een ploegpaard gebracht. Om het slagveld te bereiken, moesten er meer dan twintig mijl worden afgelegd.De pater vertrok, zij het met het vooruitzicht dat hij pas 's nachts zou aankomen. 

Hij ontmoette een neofiet die tegen hem zei: “Vader, u maakt uzelf onnodig moe. De wilden zijn woedend, ze willen naar niemand luisteren." Pas toen wist pater Joset hoe de affaire was begonnen. Een paar familieleden en vrienden van Victor en Melkapsi, geïrriteerd door diens onbeschaamdheid, wreken zich op een woeste manier door slecht werk te leveren: ze rennen om op de troepen te schieten. Het was maar een handjevol verdwaasde mensen. De troepen namen geen wraak totdat een van hen gewond was geraakt. Het ongeluk zou het hebben dat Jacques, de beste van de wilden, die iedereen dierbaar was, en Zacharie, de zwager van het grote opperhoofd; werden gedood; en Victor, dodelijk gewond. Pas toen werd de verloving serieus; en als de kolonel niet in het geheim was weggegaan en als een bekwame kapitein een lokaas voor de hebzucht van de wilde had achtergelaten, zouden er zeer weinigen zijn ontsnapt. De krachten stonden te veel buiten proportie met de omstandigheden. 

Deze wilden, die de regering nooit hadden erkend en geen idee hadden van de macht ervan, hadden er nooit voordeel of nadeel van ondervonden; maar ze zagen hoe de stammen van Neder-Oregon werden onderdrukt, de Cayuses, Yakomas en anderen die door dreigementen in verdragen werden gebracht die door oorlog waren gevolgd. Zonder vijandig tegenover de regering te staan, waren ze op hun hoede. Ze pochten dat ze nooit blanken hadden mishandeld. Jaloers op de onafhankelijkheid van hun stam, vroegen ze niets van hen; maar door hun houding leken ze te zeggen: "Laat ons met rust." De mars van kolonel Steptoe leek hen vijandig. In hun situatie moet ze zo hebben geleken. Zo wordt de rel van 17 mei uitgelegd. Een ander ding is de ontmoeting met kolonel Wright. 

IV 

Vincent, evenals alle Indianen die pater Joset had mogen zien, toonde grote spijt van wat er was gebeurd en wilde de dieren die ze hadden gehouden teruggeven aan de regering. Hoe pakten ze dan weer de wapens op? 'Dit komt door een gewoonte,' zei pater Joset, die ik niet kende en waarmee Vincent niet had nagedacht toen hij deze belofte deed. Na een veldslag, waarbij bloed is vergoten, kunnen de leiders geen vrede sluiten zonder de toestemming van de families die een van hun leden hebben verloren. Dus zodra bekend was wat Vincent had beloofd, ontstond er grote tegenstand; maar toen ze op de hoogte waren gebracht van de voorwaarden van de voorstellen die generaal Clarke hun had gedaan, waarvan een artikel bepaalde dat de auteurs van de strijd tegen kolonel Steptoe moesten worden uitgeleverd, zonder zelfs maar hun leven te worden beloofd, zoals gedaan sinds kolonel Wright, de nabestaanden van degenen die waren vermoord, spraken zich koppig uit tegen vrede. 

Vervolgens liet Vincent, die de haat en wraak van zijn natie trotseerde, hen in de steek en stond achter de missionarissen, die hadden verklaard dat de voortzetting van de vijandelijkheden hen zou dwingen zich terug te trekken. Vijfenveertig mannen voegden zich bij Vincent. Wat de anderen betreft, is het duidelijk dat de grote meerderheid vrede wilde; maar ze durfden niet tegen een oud gebruik in te gaan en te breken met hun broers en hun vrienden. Tot het laatste moment probeerden ze twee of drie familieleden van de slachtoffers van de slag van 17 mei tot een vreedzaam akkoord te brengen; het was tevergeefs. Ze hielden vol tot het einde en sleepten de anderen ondanks hun tegenzin weg. Ze namen niet deel aan het eerste gevecht met kolonel Wright; zij volgden de Kalispels naar de tweede slag, als er strijd was; omdat niemand daar zijn leven verloor. Vanaf het begin had de kolonel geweten hoe hij ze buiten werking moest stellen, en het was veel minder een gevecht dan een complete nederlaag. 

Vroeger lachten de Indianen meewarig toen ze te horen kregen dat ze niet tegen de blanken konden vechten; maar de dappere kolonel Wright heeft hen zo goed overtuigd dat ze, naar eigen zeggen, niet eens meer aan oorlog kunnen denken. Hierin lijken ze op mensen die gebonden zijn en niet kunnen bewegen. 

Het effect van de expeditie van kolonel Wright is zodanig dat men ter plaatse moet zijn om er een idee van te krijgen. We stonden aan de vooravond van een universele oorlog. De expedities van vrijwilligers hadden de wilden verbitterd zonder ze bang te maken; maar door de bekwame manier waarop de kolonel zijn middelen wist te benutten, zorgde hij ervoor dat al deze Indianen het verlangen verloren om zich tegen de troepen te meten. Bovendien joeg hij de schurken angst aan door zijn strengheid, terwijl hij door zijn gratie de harten van alle goede wilden won. Kortom, hij verdiende veel van het land, meer dan je erover zou kunnen zeggen. Ten slotte was de prachtige discipline die hij overal op zijn pad had waargenomen een welsprekend antwoord op de laster waarmee men had geprobeerd de soldaten verfoeilijk te maken bij deze arme mensen, zozeer zelfs dat hoofdinspecteur Vincent in staat was om tegen de officieren te zeggen: Dit is de uitdrukking van de gevoelens van de hele natie: “Vroeger kenden we je alleen van horen zeggen, en we haatten je; nu we je hebben gezien, houden we van je. 

"Alles wat ik zojuist heb gezegd, is een bewijs dat het niet erg moeilijk zou zijn om deze oude antipathie van de Indianen tegen de Amerikanen neer te halen en om voortdurend terugkerende moeilijkheden te vermijden, als er maar een goede keuze van mannen zou worden gemaakt. voor de zakelijke transactie.” 

Hier, mijn eerwaarde en dierbare vader, is het korte verslag van de oorlog tussen de Coeurs-d'Alene en de Verenigde Staten. Het vervolg van het verslag van mijn reis is te vinden in een brief die ik schreef aan de TRP General en die werd gepubliceerd in de Annals of the Propagation of the Faith, nr. 191, juli 1860, p. 279. 

Aanvaard, mijn Eerwaarde Vader, de verzekering van mijn respect. 

PJDE SMET .
 

	
 

	1863 - brief 61 - Pacificatie van Coeurs-d'Alene.

	
PACIFICATIE VAN DE COEURS-D'ALÊNE IN 1859 

EERSTE ZESTIGBRIEF VAN EWEER PAAR DE SMET 

Aan de Directeur van de Précis Historiques in Brussel. 

April 1861. 

Mijn eerwaarde en dierbare vader. 

Als u denkt dat de rest van mijn reis interessant kan zijn voor uw lezers, kunt u het verslag reproduceren dat ik ervan heb gegeven in een brief geschreven aan de zeer eerwaarde pater generaal, gedateerd van de Universiteit van Saint-Louis, 1 november 1859 , en die werd gepubliceerd in de Annals of the Propagation of the Faith (nr. 191, juli 1860, p. 279). Deze brief geeft een verslag van mijn bezigheden en van de tijd die ik in het leger van de Verenigde Staten heb doorgebracht in de hoedanigheid van aalmoezenier, van midden mei 1858 tot 23 september 1859. Het begin van dit bericht is niet alleen een samenvatting van het gedetailleerde verslag dat ik u heb gestuurd van deze lange reis tot aan mijn aankomst op de Missie van het Heilig Hart¹, waar ik het geluk had onze Vaders en onze Broeders te omhelzen, op 21 november 1858. weer op weg gaan. De details over de voortzetting en het einde van deze race beginnen op pagina 283 van de Annales, waarvan ik u een kopie stuur. U hebt dus het verslag van mijn hele reis gepubliceerd, vanaf mijn vertrek uit het land van Coeurs-d'Alêne tot mijn terugkeer naar Saint-Louis. 

¹ Zie de Précis Historiques, 1861, pp. 33, 67, 307, 402 en 558; 1862, blz. 53, 373 en 485. 

Ik verliet de missie op 18 februari met pater Joset, die me vergezelde tot we pater Hoeken ontmoetten, die had aangeboden om ons te ontmoeten op de Clarke River of Pends-d'Oreilles. Het ijs, de sneeuw, de regen en de wind vertraagden onze koers in onze broze kano's van boomschors op de rivieren en de grote meren enorm; vaak liepen we het gevaar de stroomversnellingen en de watervallen over te steken: de rivier de Clarke is ermee bezaaid; Ik telde vierendertig in een tijdsbestek van zeventig mijl. Overal kwamen we kleine indianenkampen tegen in hun winterverblijven. Naarmate dit seizoen nadert, worden ze gedwongen zich te verspreiden in de bossen en langs de rivieren en meren, waar ze leven van jagen en vissen. Overal ontvingen ze ons met de grootste vriendelijkheid, en ondanks hun extreme armoede deelden ze graag hun kleine voedselrantsoenen en hun schamele proviand met ons. Ze maakten gretig gebruik van onze aanwezigheid om de instructies en de mis bij te wonen, en de andere oefeningen van vroomheid, zoals het avond- en ochtendgebed, te volgen als de omstandigheden dit toelieten. Op 11 maart kwam ik aan bij de Missie van Saint-Ignace, tussen de Pends-d'Oreilles van de Bergen. 

De Koetenais, buren van de Pends-d'Oreilles, die van mijn aankomst hadden gehoord, hadden een aantal dagen door de sneeuw gewandeld om me de hand te komen schudden en me hun kinderlijke dankbaarheid te tonen. In 1845 was ik enige tijd bij hen gebleven, ik was de eerste priester die het woord van God aan hen had verkondigd, en ik had al hun kleine kinderen en een groot aantal volwassenen gedoopt. Vandaag kwamen ze me met een primitieve eenvoud verzekeren dat ze trouw waren gebleven aan het gebed, dat wil zeggen aan de religie en aan alle goede raad die ze toen hadden gekregen. Alle paters spraken mij met de grootste lof over deze goede wilden: onder hen blijven heersen, in al hun kracht, broederlijke eenheid, evangelische eenvoud, onschuld en vrede. Hun eerlijkheid is zo en zo bekend dat de handelaar zijn winkel verlaat en open laat, soms wekenlang: de Indianen komen binnen en helpen zichzelf, volgens hun huidige behoeften; en bij terugkomst wordt de aannemer getrouw betaald voor alle verwijderde voorwerpen. Hij vertelde me zelf dat het hem in dit soort handel nooit aan de waarde van een speld had ontbroken. 

Op 18 maart ging ik naar de Sainte-Marie-vallei, door de sneeuw (afstand, zeventig mijl), om daar mijn eerste en oude spirituele kinderen van de bergen te zien, de arme en verlaten platkoppen. Ze waren enorm getroost toen ze hoorden dat Uw Vaderschap van plan was de missie te laten hervatten. Het grote opperhoofd verzekerde me dat ze sinds het vertrek van de paters elke dag, 's ochtends en 's avonds, waren doorgegaan met samenkomen om samen hun gebeden op te zeggen, het Angelus te luiden op de gebruikelijke uren en op zondag te stoppen om de heilige dag van de Heer. Ik durf niet in te gaan op verdere details van de huidige gezindheid van deze kleine stam, uit vrees dat het te lang zal duren. Ongetwijfeld heeft de duivel daar bij afwezigheid van de missionarissen een ravage aangericht; maar met de genade van de Heer is het kwaad niet onherstelbaar. Leurs pratiques quotidiennes de piété, et les entretiens que j'ai eus avec eux pendant plusieurs jours, m'ont donné la consolante conviction que la foi s'est maintenue parmi les Têtes-Plates, et qu'elle y porte encore des fruits de dag. 

Overal, tijdens mijn snelle bezoeken aan de stations van de Rocky Mountains, werd ik door de Indianen ontvangen met alle blijk van oprechte en kinderlijke vreugde. Ik denk dat ik Uw Vaderschap kan vertellen dat mijn aanwezigheid onder hen zowel vanuit religieus als vanuit tijdelijk oogpunt van enig nut voor hen zal zijn geweest. Ik deed mijn best om hen aan te moedigen te volharden in godsvrucht en de voorwaarden van de vrede met de regering te handhaven. Op die dag had ik het genoegen om meer dan honderd kinderen en een groot aantal volwassenen te dopen. 

Op 16 april ging ik, volgens de bevelen die ik had gekregen van de opperbevelhebber van het leger, naar Fort Van Couver en verliet de missie Saint-Ignace. Op mijn verzoek vergezelden alle hoofden van de verschillende stammen van de bergen mij om de vrede met de generaal en met de hoofdinspecteur van Indiase zaken te hernieuwen. Hier zijn hun namen en de naam van de natie waartoe ze behoren: Alexander Temglagketzin, of de man zonder haar, groot opperhoofd van de Pends-d'Oreilles; Victor Alamiken, of de gelukkige man (die zijn naam bewonderenswaardig goed draagt, want hij is een heilige), groot opperhoofd van de Kalispels; Adolphe Kwilkweschapo, of de rode pluim, leider met platte kop; François Saxa, of de Iroquois, een ander opperhoofd met platte kop; Denis Zenemtietze, of de dondermantel, hoofd van de Schoyelpi of Chaudières; André en Bonaventure, leiders en dapperen onder de Coeurs-d'Alêne of Skizoumish; Kamiakin, opperhoofd van de Yakomans; en Gerry, opperhoofd van de Spokanen. Deze laatste twee zijn nog steeds heidenen; hun kinderen werden echter gedoopt. We hadden grote ontberingen en veel gevaren tijdens de reis, vanwege het hoge water van de rivieren en de grote hoeveelheid sneeuw. Tien dagen lang moesten we ons een weg banen door dichte bossen, waar duizenden bomen, geveld door wind en storm, elkaar kruisten en bedekt waren met 1, 2 en 2,5 meter sneeuw: verschillende paarden verloren het leven; elke dag vielen mijn rijdier en ik vaak; maar afgezien van een paar flinke kneuzingen en schrammen, een kapotte en niet meer gebruikte hoed, een gescheurde broek en een gescheurde soutane, kwam ik veilig en wel uit het slechte bos. Ik heb daar witte ceders gemeten van vijf, zes en zeven vadem in omtrek bij de stam, en van een evenredige hoogte. 

Na een maand reizen kwamen we aan bij Fort Van Couver. 

Op 18 mei vond het onderhoud plaats tussen de generaal, de superintendent en de Indiase leiders: het leverde aan beide kanten de gelukkigste resultaten op. De hoofden kregen ongeveer drie weken de tijd om, op kosten van de regering, de belangrijkste steden van de staat Oregon en van het grondgebied van Washington te bezoeken, met alles wat ze bezitten aan opmerkelijke industrie-inrichtingen, stoommachines, smederijen, werven en drukkerijen; voorwerpen, voor het grootste deel, waarvan de arme Indiërs niets of heel weinig begrijpen. Het bezoek dat onze chefs het meest leek te interesseren, was het bezoek dat ze brachten aan de gevangenis van Portland en aan de ongelukkigen die daar met kettingen waren beladen, vooral wanneer hun de oorzaken, de motieven en de duur van hun gevangenschap werden uitgelegd. Chief Alexander herinnerde het zich: nauwelijks terug in zijn kamp verzamelde hij zijn mensen, vertelde ze alle wonderen van de blanken, en vooral het verhaal van de gevangenis. 

"We hebben," zei hij, "noch kettingen noch gevangenissen, en daarom zijn velen van ons slecht en slechthorend. Als leider ben ik vastbesloten mijn plicht te vervullen. Ik zal de zweep gebruiken om de daders te straffen: allen die verwijten hebben dienen beleefd op de hoogte te worden gehouden. 

Alvorens het beschaafde land te verlaten, ontvingen alle hoofden geschenken van de generaal en de superintendent, en keerden blij en tevreden naar hun land terug. Zelf had ik met de Indianen de taak volbracht die de regering mij had opgelegd. Ik legde de generaal mijn motieven en mijn verlangen uit om door het binnenland naar Saint-Louis terug te keren; hij willigde mijn verzoek met grote minzaamheid in, en in het lange antwoord dat hij tot mij over dit onderwerp richtte, legde hij de meest eervolle getuigenis af van mijn diensten. 

Rond 15 juni verliet ik Fort Van Couver opnieuw met de hoofden om terug te keren naar de Bergen. Ik bracht 7, 8 en 9 juli door in de Sacred Heart Mission, tussen de Coeurs-d'Alene. Vandaar vervolgde ik mijn weg naar Sint-Ignatius met pater Congiato, en in acht dagen was de reis gemaakt, echter niet zonder veel ellende die hier een kleine vermelding verdient. 

Stel je dichte oerwouden voor, waar duizenden gekapte bomen in alle richtingen staan, waar het pad nauwelijks zichtbaar is en wordt versperd door barricades die de paarden voortdurend moeten oversteken en die altijd het leven van de ruiter in gevaar brengen. Twee prachtige rivieren, of beter gezegd twee grote stromen, de Coeur-d'Alêne en de Saint-François de Borgia, kronkelen door deze bossen; hun bedden zijn gevormd uit enorme blokken die van de rotsen zijn losgemaakt en uit grote gladde stenen die door het water zijn omgeven. Het pad kruist de eerste van deze stromen negenendertig keer en de andere tweeëndertig keer: het water reikt vaak tot het midden van de buik van het paard, soms boven het zadel. We prijzen ons gelukkig dat we bij elke oversteek met niets anders dan natte benen naar buiten komen. Een hoge berg, ongeveer vijfduizend voet boven de vallei, of liever een reeks bergen genaamd de Bitter Root Range, scheidt de twee rivieren. De zijkanten van deze rotsen, omzoomd met dichte bossen van ceders en een grote verscheidenheid aan dennen en sparren, leveren enorme moeilijkheden op voor de reiziger, vanwege het grote aantal bomen dat de grond op steile plaatsen bezaait. . Voeg bij deze obstakels de uitgestrekte sneeuwvelden die we vaak moeten oversteken, sommige van 2,5 tot 3,5 meter diep. 

Na acht uur moeizaam lopen kwamen we aan op een prachtige vlakte bezaaid met bloemen, die de top vormt van de Calvarieberg, waar bij mijn eerste bezoek, zestien jaar geleden, een kruis was opgericht. Op deze prachtige plek, en na zo'n zware en lange reis, had ik graag willen kamperen. Pater Congiato, ervan overtuigd dat we nog twee uur naar de voet van de berg zouden gaan, besloot de wandeling voort te zetten. De veronderstelde twee mijlen afstand zijn afgelegd, vier andere mijlen volgen hen, en de duisternis verrast ons te midden van de obstakels. Op de oostelijke helling van de berg kwamen we andere hopen sneeuw tegen die we moesten passeren, andere barricades van omgevallen bomen die we moesten oversteken: hier, op de rand van steile rotsen; daar, op een bijna loodrechte helling. De geringste verkeerde stap kan ons haasten, wie weet waarheen! Zonder gids, zonder vrij pad, midden in de duisternis, van elkaar gescheiden, roept elk om hulp zonder de minste hulp te kunnen krijgen; we vallen na vallen; men loopt tastend of op handen en voeten, het beste wat men kan, altijd dalend en slingerend. Eindelijk wordt ons een sprankje hoop geschonken: we horen van verre het doffe gebrul van het water, het geluid van de watervallen en de watervallen van de grote stroom waarnaar we op zoek waren; iedereen onmiddellijk die kant op te gaan: allen hebben het geluk daar aan te komen, maar de een na de ander, tussen elf en twaalf uur 's avonds, na een mars van zestien uur, moe en als buiten gevecht, de kleren aan flarden, met tal van schaafwonden en blauwe plekken, maar niettemin ernstig. Diner en avondmaal worden haastig gemaakt; elk vertelt het verhaal van zijn salto's en vermaakt zijn metgezellen. De goede pater Congiato erkent dat hij een fout heeft gemaakt in zijn berekeningen en hij is de eerste die hartelijk moet lachen. De arme paarden vonden hier de hele nacht niets te eten. 

Ik kan niet nalaten hier mijn dankbaarheid te uiten aan alle paters en broeders van de missies van het Heilig Hart en van de H. Ignatius, voor hun oprechte broederlijke naastenliefde jegens mij en de doeltreffende hulp die ze mij verleenden om de bijzondere missie te vervullen die mij is toevertrouwd. 

Pater Congiato houdt uw vaderschap op de hoogte van de huidige stand van de bergmissies; daarom onthoud ik mij van details. 

Staat u mij toe deze arme kinderen van de woestijn bij u aan te bevelen. 

Ik hoop dat de Heilige Voorzienigheid hen niet in de steek zal laten; ze hebben in de hemel al een heel groot aantal voorbidders in die duizenden kinderen die stierven nadat ze de genade van de doop hadden ontvangen, in een heel groot aantal volwassenen die, na als goede christenen te hebben geleefd, dit leven verlieten in de meest vrome gevoelens; ze kunnen vooral rekenen op de bescherming van Louise, van de stam Coeurs-d'Alêne, en van Loyola, hoofd van de Kalispels, wier leven een ononderbroken reeks heldhaftige daden van deugd was, en die stierf bijna in de geur van heiligheid. Ik stel voor om uw vaderschap de aantekeningen te sturen die ik heb kunnen verzamelen over hun opbouwende leven en dood. 

Op 22 juli verliet ik de Missie van Sint-Ignatius, vergezeld van pater Congiato en enkele gidsen en wilde jagers. De afstand tot Fort Benton is ongeveer 200 mijl. Het land dat we vier dagen lang doorkruisen is pittoresk en vormt geen obstakel om over te steken: het is een aaneenschakeling van bossen, prachtige weiden, onstuimige bergstromen, mooie kleine riviertjes; hier en daar bieden meren, van drie tot zes mijl in omtrek, van kristalhelder water, reizigers de meest charmante bezienswaardigheden. We hebben de naam Sainte-Marie gegeven aan de grootste van deze meren. 

Op 26 juli staken we de berg over die de bronnen van Columbia scheidt van die van Missouri, op de 48e graad noorderbreedte en op de 3e lengtegraad. -- De reis duurde slechts ongeveer twintig minuten; het is heel gemakkelijk, zelfs voor karren en wagens. -- We volgden de vallei van de rivier in de zon bijna tot aan de monding. Terloops bezochten we de grote watervallen van Missouri, waarvan de hoofdsom een val van drieënnegentig voet heeft. Pater Hoeken en broeder Magri waren ons komen ontmoeten. Op de 29e kwamen we aan bij Fort Benton, de post van de Saint-Louis Fur Company; alle medewerkers toonden ons de meest vriendelijke welwillendheid. De Pieds-Noirs bezetten een immens gebied in de buurt; ze tellen 10.000 tot 12.000 zielen in de zes stammen die de natie vormen. Sinds enkele jaren vragen ze om Black-Robes, en dit verlangen lijkt universeel te zijn. Tijdens mijn bezoek in 1846 smeekten ze me om hun een vader te geven om ze te onderrichten. 

Pater Hoeken is vandaag ter plaatse en ik heb zojuist met het grootste genoegen gelezen in de Annals of the Propagation of the Faith dat het met de volledige goedkeuring van Uw Vaderschap is dat het werk van Blackfoot-bekering op het punt staat te beginnen. 

Toen we in deze streken aankwamen, was een groot aantal indianen rond en in de buurt van het fort gelegerd. Het was weer tijd voor de jaarlijkse uitreiking van cadeautjes. Ze toonden hun vreugde over de aanwezigheid van de zendeling in hun land en hoopten dat iedereen zijn oren en hart voor hem zou openen. De chef van een groot kamp vertelde ons tijdens een van onze bezoeken een nogal opmerkelijk feit dat ik het vermelden waard vind. 

Toen pater Point een van de Blackfoot was, had hij een paar kruisen aangeboden aan verschillende hoofden als onderscheidingstekens; hij had hun de betekenis ervan uitgelegd en hen aangespoord, vooral in gevaar, de Zoon van God aan te roepen, wiens beeld zij zouden dragen, en al hun vertrouwen op Hem te stellen. De chef die deze details vertelt, was een van een bende van dertig Indianen, die ten strijde waren getrokken tegen de Crows. Deze hadden de sporen van hun vijanden herkend en verzamelden zich haastig en in grote aantallen om hen te bevechten en te vernietigen. Ze ontdekten hen al snel, gebarricadeerd in het bos en beschermd door een hoop bomen en takken, en omsingelden hen terwijl ze de strijdkreet schreeuwden. Bij het zien van het grote aantal van hun tegenstanders die onverwachts op hen afstormden, waren de Zwartvoeten er vast van overtuigd dat ze allemaal door hun handen zouden omkomen. Een van hen droeg op zijn borst het teken van verlossing, het kruis. Hij herinnert zich dan de woorden van pater Point; hij deelt ze mee aan zijn metgezellen, en ze herhalen allemaal: dit is onze enige kans op redding! Ze roepen dan de Zoon van God aan en verlaten de barricade. De drager van het kruis staat aan hun hoofd, hij snelt naar voren en iedereen volgt hem. De Ravens richten een enorme hoeveelheid ballen en pijlen op hen: geen enkele raakt ernstig gewond en ze ontsnappen allemaal gelukkig. Toen hij zijn verhaal afrondde, voegde de leider er op een toon vol energie en gevoel aan toe: “Ja, alleen het gebed (religie) van de Zoon van God is goed en machtig; we verlangen er allemaal naar om onszelf het waardig te maken en het te omarmen. 

Ik was van plan, toen ik generaal Hearny verliet, en met zijn toestemming, de hele reis te paard naar St. Louis te maken, in de hoop meer van de Indiase naties te ontmoeten, en vooral de grote en oorlogszuchtige stam van de Comanches. Ik moest dit project opgeven, want mijn zes paarden waren volledig uitgeput en niet in staat om de grote ruimte te overbruggen die ik nog moest oversteken: ze waren allemaal min of meer gewond aan hun rug; en omdat ze niet geschoeid waren, waren hun hoeven versleten door het zo vaak oversteken van rotsachtige rivieren en ruige bergpaden. 

In de verlegenheid waarin ik mezelf bevond, liet ik een kleine boot bouwen bij Fort Benton, en de waardige meneer Denson, hoofdinspecteur van de Fur Company, was zo vriendelijk me drie goede roeiers en een piloot te schenken. Op 5 augustus nam ik afscheid van Frs. Congiato en Hoeken, en lieve F. Magri, en ik scheepte in op de Missouri, beroemd om zijn rotsen en de gevaren van zijn navigatie. 

In onze zwakke boot daalden we ongeveer tweeduizend vierhonderd mijl af, van vijftig tot zestig, soms zelfs met een gunstige wind en onder zeil, tot tachtig mijl per dag. Zodra we de eerste stoomboot ontmoetten, begonnen we eraan met onze bezittingen. Hij legde meer dan zevenhonderd mijl af in zes dagen en op 23 september, de vooravond van het feest van Onze-Lieve-Vrouw van Barmhartigheid, liep hij de haven van Saint-Louis binnen. 

Tijdens deze lange race op het water brachten we de nachten door onder de sterren en onder een kleine tent, vaak op zandbanken om ons te beschermen tegen muggen, of aan de rand van een vlakte of in een oerwoud. Vaak hoorden we de wolven vlak bij ons huilen, en het gekrijs, de doffe kreten van de grizzlybeer, de koning der dieren in deze streken, verstoorden onze slaap, zonder ons hoe dan ook bang te maken. Het is vooral in de woestijn dat we erkennen dat de Heer de angst voor de mens in alle dieren heeft ingegeven. Het is nog steeds in de woestijn, en ver van enige menselijke bewoning, dat het ons op een speciale manier werd gegeven om de Voorzienigheid te bedanken en te bewonderen die met zoveel zorg over haar kinderen waakt. Deze tekst van Mattheüs is op bewonderenswaardige wijze geverifieerd: Beschouw de vogels in de lucht; zij zaaien niet, maar uw hemelse Vader voedt ze. Ben jij niet veel meer dan zij? Tijdens de hele reis werd constant in onze behoeften voorzien: ja, we leefden te midden van overvloed. De rivieren voorzagen ons van uitstekende vissen, waterhoentjes, eenden, trappen en zwanen; de bossen en de vlakten voorzagen ons van vruchten en wortels. De game heeft ons geen enkele dag in de steek gelaten; overal kwamen we onderweg enorme kuddes buffels tegen, of hinden of reeën, geiten, grote hoorns, fazanten, wilde kalkoenen en patrijzen. 

Onderweg, langs de Missouri, ontmoette ik duizenden Indianen die tot verschillende stammen behoorden, Assiniboins, Crows, Minataries, Mandans, Riccaries, Sioux, etc. Overal stopte ik een dag of twee in hun midden. Ik ontving van hen de grootste blijken van respect en genegenheid, en ze schonken de grootste aandacht aan al mijn woorden. Jarenlang hebben al deze stammen ernaar verlangd missionarissen te hebben en opgeleid te worden. 

Mijn grote troost, ik zou zeggen bijna de enige, is dat ik in de handen van de Voorzienigheid het instrument ben geweest van de eeuwige redding van ongeveer negenhonderd arme kleine stervende kinderen, aan wie ik de doop heb verleend. Velen leken op dit geluk te wachten om alleen maar naar hun God te vliegen en hem voor eeuwig te loven. 

Aan God alleen alle eer, en aan de Heilige Maagd Maria, de meest nederige en diepe dankbaarheid voor de bescherming en de voordelen die we tijdens deze lange en laatste reis hebben ontvangen! Na 8.314 Engelse mijlen over land en rivieren en 6.950 over zee te hebben afgelegd zonder enig ernstig ongeval, kwam ik veilig en wel aan in Saint-Louis, te midden van mijn dierbare broeders in Jezus Christus. 

Ik ben met het diepste respect en de meest oprechte achting, Eerwaarde Vader, uw meest nederige en gehoorzame zoon in Jezus Christus. 

PJDE SMET, SJ
 
﻿
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DE SKALZI of KOETENAIS 

62E BRIEF VAN DE EWAARDE VADER VAN SMET 

Aan de Directeur van de Précis Historiques in Brussel. 

Universiteit van Saint-Louis, 3 april 1862. 

Mijn eerwaarde en dierbare pater, 

In het kleine verslag dat ik u gaf van mijn bezoek aan de indianenstammen in 1858-1859¹, sprak ik met u over de stam van de Skalzi of Koetenais. Deze waardige wilden verdienen een bijzondere en enigszins uitgebreide aandacht; Ik wijd er graag enkele pagina's aan. 

¹ Zie de Précis Historiques, 1861, p. 307, 402 en 553; 1862, blz. 53, 373 en 485; 1803, blz. 119. 

Ik had de Skalzi voor het eerst bezocht in 1845. Ik had toen de troost om in de wateren van de doop al hun kinderen en gevorderde personen te regenereren. In 1859 zag ik deze dierbare woestijnbewoners weer. Ik zal er met onuitsprekelijke vreugde aan toevoegen dat ze trouw bleven aan het geloof, vurige en ijverige christenen, de troost van hun missionarissen; ze schitteren door hun deugden te midden van de stammen van de Rocky Mountains: ze zijn van een bewonderenswaardige en waarlijk evangelische eenvoud, van een zeldzame trouw aan alle plichten van religie, van een onfeilbare naastenliefde, van een oprecht opmerkelijk in al hun relaties met hun buurman, en van een onschuld van moraal die de eerste keren waardig is. 

De stammen Skalzi Koetenai en Arcs-à-plat hebben meer dan duizend zielen. Ze zijn verdeeld in drie hoofdkampen. Een van deze kampen, bestaande uit ongeveer driehonderd individuen, bevindt zich soms in de buurt van het grote meer Tête-Plate, soms in de grote Plaine-au-tabac, bewaterd door het water van de Koetenaise of Mc Gilvray rivier. De afstand is 70 mijl. La Plaine-au-tabac is een nogal opmerkelijke plaats; het is gelegen tussen de 49e en de 50e graad noorderbreedte, en kan 50 tot 60 mijl lang en 15 tot 20 breed zijn. Het ziet eruit als een groot bassin, omringd door hoge bergen die er een mooi en uitgestrekt amfitheater omheen vormen, en biedt een pittoresk en gevarieerd aspect. De vlakte draagt alle kenmerken van de droge bodem van een uitgestrekt meer. Het zuidelijke deel van de vlakte is golvend, grindachtig en bedekt met kleine terpen. Het vertoont slechts hier en daar een paar kweekbare delen. Het noordelijke deel daarentegen is vlak, vatbaarder voor landbouw en bevat een grote hoeveelheid uitstekend land. De temperatuur van deze regio, hoewel erg hoog en ver naar het noorden gevorderd, is redelijk gematigd: de kou is zelden streng, de sneeuw is meestal niet erg dik. Het valt vaak tijdens de wintermaanden; maar het verdwijnt bijna onmiddellijk, ofwel geabsorbeerd door de verdunning van de atmosfeer op dit hoge punt, ofwel door de zuidelijke winden die vaak door dit dal waaien en de sneeuw wegvegen als die valt. Paarden, gehoornde beesten en andere dieren vinden er het hele jaar door overvloedig voedsel. De rivier doorkruist de hele vlakte. Het ontspringt in het noordwesten van deze regio en daalt op grote afstand af naar het zuidoosten. Een groot aantal bergstromen, stromen die voor het grootste deel ontspringen in prachtige kleine meren of talrijke bekkens van deze prachtige bergen, aan elke kant, komen om het water van de grote rivier te verhogen. Verschillende, voordat ze de vlakte binnengaan, bieden een charmant gezicht. Van een afstand horen we het geluid en het zachte geruis van de golven; we zien ze van de hoogten afdalen, van waterval naar waterval vallen en schuimend en alsof ze aan het einde van hun krachten zijn in de vlakte aankomen. Al deze torrents en streams zullen op een dag - en die tijd is nabij - prachtige locaties bieden voor allerlei soorten molens. Steenkool wordt op verschillende plaatsen gevonden. Lood is daar zeer overvloedig en ik durf te zeggen dat er op een dag andere, meer kostbare mineralen, die nog steeds in de boezem van de bergen sluimeren, tevoorschijn zullen komen. In een van mijn brieven, gedateerd 3 september 1845 en gepubliceerd in 1847, sprak ik over deze wilden en zei: “Arme en ongelukkige Indianen, ze vertrappelen, zonder ze te kennen, zoveel verborgen schatten! ze kijken met verbazing naar de hebzucht waarmee de blanke man, het bleke gezicht, deze glanzende stenen van hun territorium komt onderzoeken. Ah! ze zouden beven, de arme onschuldigen, als ze de geschiedenis kenden van deze lange reeks stammen die van de aarde zijn verdwenen en wier namen nauwelijks bewaard zijn gebleven; als ze wisten dat alle provincies (Zuid-Amerika en Mexico), die vroeger deze rijkdommen in hun midden verborgen hielden, zijn binnengevallen door hebzucht en verlaten door een wrede beschaving, die de Indianen niets dan ondeugden heeft gebracht, en hen overal tot de trieste slachtoffers van egoïsme en kwade hartstochten. Men kan niet zonder huivering het relaas lezen van de verschrikkelijke bloedbaden die plaatsvonden in Californië en Oregon, tien jaar nadat mijn brief was geschreven, namelijk in 1855, 1856 en 1857. wreed en laf, ongestraft gepleegd door blanken, veel barbaarser dan de wilden. De mijnen van Monts-Rocheux, op de Rivière aux Saumons, die ik al twintig jaar ken, zijn net herontdekt en duizenden mijnwerkers gaan er momenteel heen om ze in bezit te nemen. Ik vrees dat de arme Indiërs spoedig het slachtoffer zullen worden van de roofzucht van de blanken. Onze missies in deze buurt zullen er zwaar onder lijden; en net als onze oude missies in Zuid-Amerika, Canada en Californië, zullen ze op hun beurt worden verpletterd door hebzucht en de ondeugden van de moderne beschaving. De massale komst van blanken onder de Indianen is voor laatstgenoemden altijd desastreus geweest. Toen de staat Californië tot de Amerikaanse Unie werd toegelaten, bedroeg de Indiase bevolking meer dan 100.000 zielen; er zijn er vandaag nog maar 30.000 over. De blanken namen bezit van het land van de Indianen zonder hen te compenseren; ze ontvoerden vrouwen en kinderen en doodden ze lafhartig en op de meest barbaarse manier. Toen al deze wreedheden onuitvoerbaar werden, joegen ze de Indianen weg en degradeerden ze ver weg om te gaan en om te komen van ellende, na het meest ellendige leven te hebben geleid, op verlaten stranden, ver van hun oude huizen en de graven van hun voorouders. Op een dag zal de hemel de rekeningen vereffenen van een land dat zoveel wreedheden toestaat; maar die tijd lijkt nog niet te zijn aangebroken. Oorlog verwoest op dit moment dit uitgestrekte en prachtige land, waar alle kwade hartstochten zo vaak het rijk betwisten en het leven zo onzeker en zo ellendig maken. 

Vergeef me voor deze kleine uitweiding. Ik kan niet wachten om terug te gaan naar de Skalzi. Deze goede indianen zijn al enkele jaren bezig met landbouw. Ze verbouwen op kleine velden maïs, tarwe, gerst, aardappelen en andere groenten. Alles komt tot volwassenheid. Vorst is zelden schadelijk voor fruit. Hun akkers kunnen zich niet uitstrekken bij gebrek aan landbouwwerktuigen: ze zijn verplicht de aarde te verplaatsen met de instrumenten van Adam, van oude datum, dat wil zeggen met stokken, botten en schouderbladen, die ze sinds onheuglijke tijden hebben gebruikt. trek de camash, of bittere wortel, de wappatoe, of sagitta folia, de caious, of koekjeswortel, en andere voedzame wortels eruit. 

Deze Indianen tonen een grote aanleg voor werk: we zien ze altijd bezig met iets nuttigs, hetzij bij het voorbereiden van de jacht of het vissen, of bij het oogsten van hun wortels of wilde vruchten, om in de behoeften van hun gezin te voorzien. Ze jagen jaarlijks tot aan de grote vlaktes van de Blackfoot en Crows, ten oosten van de Rocky Mountains, aan de bovenwateren van Missouri en Saskatchewan; maar omdat ze dus geen landbouwwerktuigen hebben en maar weinig vuurwapens hebben, hebben ze altijd gebrek; we kunnen zeggen dat voor hen de vastentijd begint bij de besnijdenis en doorgaat tot oudejaarsavond. De missie voorziet hen van een paar ploegen en pikhouwelen. Afgelopen mei had ik hen een groot aantal gereedschappen gestuurd, nodig voor de landbouw, door de stoomboot van de Compagnie de Pelteries de Saint-Louis; maar boven de monding van de Roche-Jaune-rivier brandde de boot af en niets kon ervan worden gered. Het is te betreuren dat we bij gebrek aan middelen niet meer kunnen doen voor deze goede Indianen, die van alle stammen van de bergen het meest behoeftig zijn en tegelijkertijd het beste karakter tonen. 

Men vindt onder hen het mooie ideaal van het Indiase karakter, dat nog niet heeft geleden onder het contact met de blanken. Wat de buitenlander die ze bezoekt het meest opvalt, is de eenvoud verenigd met zachtaardigheid, en onschuld hand in hand zien gaan met terughoudendheid en de meest bescheiden houding. Men merkt onder hen niet de grove ondeugden op die het rode ras aan de grenzen van de beschaving onteren. Diefstal is bij hen onbekend. In de meer dan veertig jaar dat de Hudson's Bay Company met hen pelzen verhandelt, is er nooit iets als gestolen opgemerkt. Elk voorjaar gaat de agent van de Compagnie met de verhandelde pelzen naar Colville, en hij gaat pas in de herfst weer naar boven. Gedurende zijn hele afwezigheid wordt de winkel toevertrouwd aan de bewaring van een wilde, die de goederen verkoopt in naam van de Compagnie, en bij terugkeer van de agent het meest nauwkeurige verslag teruggeeft van alles wat hem is toevertrouwd. . Ik herhaal hier wat ik in een vorige brief zei: de winkel staat vaak alleen, met een deur zonder slot en zonder grendel, en de goederen worden gerespecteerd door de Indianen. Ze gaan naar binnen, passen zich naar behoefte aan en laten de waarde van de verwijderde objecten nauwgezet daar, liever meer dan minder. In welk beschaafd land kan zo'n vertrouwen worden uitgeoefend? 

De volgende kleine anekdotes zullen dienen om een idee te geven van de delicatesse van het geweten van deze goede wilden. Een oud opperhoofd, arm en blind, was van een grote afstand gekomen, geleid door zijn zoon, om met de missionaris te overleggen, en met het enige verlangen om gedoopt te worden, als hij waardig werd bevonden. Hij bekende aan de priester dat hij zich jarenlang had geschaamd om zich aan hem aan te bieden, vanwege een schuld ter waarde van twee bevers, ongeveer tien dollar, die hij ongeveer twintig jaar geleden had aangegaan. - "De ellende waarin ik mezelf bevond, voegde hij eraan toe, stond me niet toe om te voldoen aan de verplichting om in het heilige water te worden herboren, en weerhield me er constant van om toe te geven aan de geloften van mijn hart. Er kwam een gedachte bij me op: ik vroeg mijn naaste familieleden om me liefdadigheid te geven, en vandaag ben ik de eigenaar van een prachtig buffelgewaad. Ik wil mezelf de doop waardig maken.” - De missionaris, vergezeld van de oude man, spreekt met de winkelbediende om meer te weten te komen over de schuld. Na onderzoek van het register van Indiase rekeningen, antwoordt de griffier dat de chef geen schuld te betalen had. Deze staat erop de betaling te doen; de ander weigert het te accepteren. De kleine worsteling duurde enkele ogenblikken. Eindelijk roept de waardige oude man uit: “Oh! heb medelijden met mij! Deze schuld heeft me lange tijd ongelukkig gemaakt; het heeft altijd op mijn geweten gewogen. Ik wil zonder verwijten en zonder verwijten tot het gebed (religie) behoren. Ik wil mezelf waardig maken voor de doop en de naam van een kind van God. Deze buffeljas dekt mijn schuld. Dat wil zeggen: is de waarde van mijn schuld. En hij zette haar op de grond aan de voeten van de klerk. Hij ontving de doop en keerde tevreden en gelukkig terug naar zijn land. 

Een jonge Koetenai, als baby gedoopt bij mijn eerste bezoek in 1845, was met zijn ouders geëmigreerd naar de Soushwaps, naar het bergachtige gebied dat de Cariboux wordt genoemd, waar de Fraser River een groot deel van zijn water vandaan haalt. In 1859 wilden zijn ouders dat hij trouwde; maar het meisje dat voor hem bestemd was, was nog niet gedoopt. Een jongere zus zat in dezelfde situatie. Daarom werd besloten dat de jonge man en de twee meisjes de lange reis zouden ondernemen, die enkele weken zou duren, om zich aan te bieden aan de missionaris op de missiepost van Sint-Ignatius. Hun vurige geloof en prijzenswaardige gretigheid werden door het hele dorp bewonderd. Pater Ménétry, hun fervente missionaris, instrueerde de ijverige neofieten en bereidde hen voor op de doop. De jongeman, die sinds 1845 geen priester meer had gezien, had zich voorbereid om naar de boetecommissie te gaan, waardig zijn eerste communie te doen en vervolgens in staat van genade de huwelijkszegening te verkrijgen. Op de dag die was aangewezen voor de uitvoering van deze drie grote en belangrijke religieuze plechtigheden, presenteerde de jonge Koetenai zich met een nederige en bescheiden houding bij het tribunaal van boetedoening. Hij hield een handvol kleine stukjes cederhout in zijn handen, zo groot als fosforlucifers, verdeeld in kleine ongelijke bundels. Nadat hij aan de voeten van de biechtvader was neergeknield en vroom de gebruikelijke gebeden had opgezegd, vouwde hij al zijn bundeltjes voor hem open en zei tegen hem: - “Hier is het resultaat van mijn gewetensonderzoek en al mijn zonden. Mijn Vader, dit eerste pakket vertegenwoordigt zo'n zonde...; tel de kleine stukjes hout en je weet ongeveer hoeveel het er zijn.Deze tweede bundel is zo'n zonde...; tel de kleine stukjes hout en je zult het aantal weten. Hij ging op deze manier door voor elke specifieke zonde. De goede jongeman gaf zulke oprechte tekenen van verdriet dat de biechtvader tot tranen toe bewogen was. Bij het zien van dit verlangen om zijn best te doen, deze oprechte eenvoud en deze precisie in goed bekennen, kan men de interessante methode van onze jonge wilde bewonderen; maar we moeten veel meer de genade van de Heilige Geest bewonderen die zijn goddelijke gaven uitstort over de arme kinderen van de woestijn en zich aanpast, als ik dat durf te zeggen; naar hun capaciteiten. 

In hun ijver en vurigheid bouwden de Koetenais een kleine kerk uit boomstammen, of hele boomstammen, in de grote Prairie-au-tabac. Ze hadden de grote kanonnen, 20 tot 25 voet lang, over een afstand van een kwart mijl gedragen; en met moeite hadden ze deze muren van de nieuwe kerk opgetrokken. Het dak was bedekt met stro en aarde. In dit nederige huis van de Heer ontmoeten ze elkaar 's avonds en 's ochtends om de Grote Geest de eerste vruchten van de dag, hun dankzegging en hun vurige gebeden aan te bieden. Wat een tegenstelling! Wanneer we dit nederige kerkje in de woestijn vergelijken met onze mooie kerken in beschaafde landen, vooral in Europa, worden we getroffen door de pracht, de grootsheid van deze prachtige tempels, met hun prachtige schilderijen, hun prachtige sculpturen, hun rijke versieringen. alle grandeur van het gebouw; we roepen met bewondering uit: dit is echt het huis van de Heer, enigszins de majesteit waardig van hem die daar woont! Maar wanneer men de nederige hut betreedt, gewijd aan de Grote Geest in de woestijn, grootgebracht door arme Indianen; wanneer we nadenken over hun diepe herinnering, hun oprechte vroomheid, en wanneer we horen met welk een vroom enthousiasme ze hun gebeden opzeggen en hun hymnen zingen tot lof van God en tot eer van hun Heilige Moeder de Heilige Maagd Maria, worden we bewogen tot de tot tranen toe en je zegt tegen jezelf: deze arme, kleine en nederige kerk is, net als de stal in Bethlehem, waarlijk de woonplaats van de Heer en het huis van gebed; al zijn schoonheid zit vervat in de vroomheid, in de ijver en de vurigheid van degenen die daar komen... Het is in deze hut, gewijd aan de Grote Geest, dat alle religieuze ceremonies van doop en huwelijk plaatsvinden. Ze worden uitgesteld tot het afgesproken tijdstip voor de komst van de missionaris. Uit alle delen van het land komen Indiërs daarheen. 

Hoe mooi zijn de voeten van hen die het evangelie van de vrede verkondigen, van hen die ware goede dingen verkondigen! zullen we zeggen met Sint Paulus. Mijn juk is zacht en mijn last is licht, zegt de Heer. De priester vindt op deze plek nogal zwaar en nogal ruw werk; maar tegelijkertijd is het heel aangenaam en troostend. Als lievelingen die een teder geliefde vader na een lange afwezigheid weer zien, en met tedere gretigheid, komen ze allemaal als hij arriveert; schud hem hartelijk de hand en de kleine handjes van de kleinste kinderen worden door hun moeders in de zijne gelegd. Direct na deze eerste ontvangst volgt een lang interview. De missionaris geeft en ontvangt al het belangrijke nieuws dat sinds de laatste bijeenkomst is binnengekomen, en regelt met de hoofden de oefeningen die moeten plaatsvinden tijdens het bezoek dat hij bij hen komt brengen. Gewoonlijk geeft hij twee of drie instructies per dag aan de volwassenen en een catechismus aan de kinderen. Hij helpt ze allemaal om een goed gewetensonderzoek te doen voordat ze zich aanbieden voor de biecht, en bereidt ze vervolgens voor om waardig de Heilige Tafel te naderen. Hij instrueert de catechumenen, laat hen dopen, samen met de kleine kinderen die tijdens zijn afwezigheid zijn geboren. Hij zegent alle nieuwe huwelijken. Hij beslecht, als vader en rechter, alle geschillen die mogelijk zijn ontstaan sinds zijn laatste bezoek. Hij bemoedigt en sterkt de zwakken in het geloof, kalmeert hun angsten en verheldert hun twijfels. Al deze vurige neofieten omringen de missionaris, om de Heer goed te leren kennen, hem trouw te dienen en hem met heel hun hart lief te hebben. Als de dagen van de missionaris gevuld zijn met veel lichamelijke vermoeienissen, dienen ze er alleen maar toe om zijn verdiensten voor God te vergroten en hem te vervullen met geestelijke troost. Zeker, hij rekent deze dagen tot de gelukkigste van zijn leven. Pater Ménétry doopte tijdens zijn bezoek aan zijn dierbare Koetenais in 1858 ongeveer vijftig kinderen en dertig volwassenen. Hij zegende veertig huwelijken en hoorde meer dan vijfhonderd biechten. 

Het grote opperhoofd van de Koetenais heet Michel. Hij volgt, binnen zijn stam, het leven en de deugden van de oude patriarchen. Hij is als een goede en tedere vader, gelukkig en gerespecteerd te midden van een grote familie van volgzame kinderen. Het personeel van zijn kamp bestaat uit ongeveer vierhonderd zielen. Ze zijn allemaal gedoopt en treden in de voetsporen van hun waardige leider. Wat een heerlijk gezicht om te midden van deze bergen, geïsoleerd van de grote Columbia-rivier, een stam van arme wilden te vinden die leven in een grote zuiverheid van moraal en een werkelijk evangelische eenvoud! Ze krijgen één of twee keer per jaar bezoek van de priester. Rond Pasen en andere grote kerkelijke feesten gaan gezinnen naar de missie van de heilige Ignatius, om de Heilige Tafel te naderen en daar een paar dagen door te brengen in vrome praktijken. 

De slaap van een missionaris onder de wilden is altijd diep. Want aangezien hij de hele dag, en vaak een groot deel van de nacht, besteedt aan het instrueren en regelen van hun gewetenszaken, zijn taak volbracht, valt hij zonder veel moeite in een vredige en diepe slaap. Het is niet verwonderlijk dat hij dan ongevoelig is voor alles wat er om hem heen gebeurt, zelfs voor Indiase honden en hun nachtelijke plunderingen. Experto credo Roberto: geloof in mijn ervaring en accepteer de details die mij zijn gegeven door de goede pater Ménétry over de hondenrace bij de Koetenais. Alles is zeker niet mooi in deze charmante woestijn en bij deze goede mensen: het is verre van dat. Reizigers op deze verre stranden moeten worden geïnstrueerd en gewaarschuwd voor de tegenslagen die hen noodzakelijkerwijs zullen overkomen, tenzij ze van tevoren maatregelen nemen. Als ze maar één tent hebben om in te overnachten, moeten ze de ingang zorgvuldig barricaderen en omringen met kreupelhout; ze moeten alle kleine openingen dichtstoppen en, boven het bereik van de honden, alle proviand, alle leren koorden en alles wat in het verleden vlees had ophangen. Zonder deze voorzorgsmaatregelen lopen we het gevaar dat we 's ochtends als we wakker worden niets vinden om te eten of om onze lastdieren te zadelen. Hoe beter de Indianen, hoe gemener hun honden. Terwijl de eersten diefstal verafschuwen, maken de laatstgenoemden er hun beroep van en halen er hun dagelijks brood uit. Deze huisdieren zijn er altijd zes of zeven in elk gezin; elk lid, tot aan de kleinste kinderen toe, heeft zijn trouwe vriend of metgezel in de hondenband. Honden hebben absoluut niets om van te leven dan de goedgeknaagde botten en de magere kruimels die van de tafel van hun arme meesters vallen. Ik kan je verzekeren dat er heel weinig overblijft na de maaltijd van een wilde, die het gewoonlijk tot zijn plicht maakt alles op te eten en geen rekening houdt met de delicatesse van de gerechten die hem worden voorgezet. Honden zijn daarom verplicht om in hun eigen levensonderhoud te voorzien en worden aan hun eigen industrie overgelaten. Het wordt meestal 's nachts uitgeoefend; ook zijn ze zeer deskundig en zeer bekwaam; honger stimuleert altijd hun roofzuchtige instinct. Pater Ménétry zegt dat hij 's ochtends vaak zo arm wakker werd als Job: al zijn eten en al zijn leren koorden waren hem afgenomen terwijl hij sliep. 'S Avonds paste hij tevergeefs alle middelen toe die hem door een vooruitziende blik werden voorgesteld, de ijver van deze nachtelijke dieven won elke keer van zijn vooruitziende blik. Diep in slaap, na de vermoeienissen van zijn dag, hoorde hij nooit het kabaal dat deze bedriegerhonden maakten, zelfs niet als ze dapper onder elkaar vochten om hun prooi te betwisten. Op het grote lawaai dat uit de tent van de Vader kwam, kwamen de wilden, waakzamer, hem te hulp. Soms was het een goede oude wilde, gewapend met een grote stok, die plotseling op het slagveld verscheen en rechts en links haar slagen op de strijders uitdeelde; soms was het een jonge man, met sterke armen, die de tent van de vader binnenging om de lelijke plunderaars uiteen te drijven en de rust te herstellen; soms werd de goede vader wakker door het geluid van geblaf en gehuil, en door de kreten van degenen die hem te hulp waren gekomen. Ze repareerden toen, maar een beetje laat, de gaten die in zijn tent waren gemaakt, ze stopten de gaten, ze barricadeerden de ingang weer. De missionaris ging toen terug naar bed, met het risico van een nieuwe aanval van deze lelijke onruststokers. De volgende dag werd in vol overleg van de opperhoofden besloten een einde te maken aan zulke ongelegen taferelen voor hun zendeling. Dus zetten ze rondom zijn tent een omheining op van grote stukken hout, ondoordringbaar voor invallende honden. Ze deden meer: ze gingen serieus aan de slag met de bouw van een pastorie, grenzend aan de kerk, met twee appartementen, waarvan er één als slaapkamer moest dienen en de andere als vergaderruimte voor de privégesprekken met de priester. De wilden, met een goed hart, vernieuwden elke keer het voedsel en andere voorwerpen die door de honden waren gestolen. Ze scheurden ze, zou je kunnen zeggen, uit hun eigen mond en uit de mond van hun kleine kinderen, om de vader geen honger te laten lijden, en uit angst dat het gebrek aan voedsel hem zou verplichten zijn verblijf in het midden te verkorten. van hen. Christelijke naastenliefde, de oudste dochter van de religie, bloeit, zoals we in deze kleine details zien, zowel in de ziel van de ruwe wilde als in die van de beschaafde mens. Hoewel meer achtergesteld en nederiger, is ze even ijverig en even mooi; ze is eenvoudiger en naïever, en bijgevolg vriendelijker. 

Ik voeg aan mijn brief een vocabulaire van de Koetenese taal toe. Het is de eerste, durf ik te zeggen, die is geschreven. Ik weet zeker dat sommige van onze collega's in België er interesse in zullen hebben ¹. 

¹ Hier is dit kleine begin van de woordenschat van de Skalzi of Koetenese taal, die ik tijdens mijn reis in 1859 heb gemaakt. 

Titto: vader; kettitto: mijn vader; tittonis: je vader; tittowis: zijn vader; kittêtonelgle: onze vader; tittoniskelg: je vader. - Galg: zoon; kannagalgli: mijn zoon; galglinis: uw zoon; galgliis: zijn zoon; kannagenaggle: onze zoon; galgnigkilg: uw zoon. -- Westenenne: meisje; Kessuwi: mijn dochter. - Egkomno: kind (klein). Kamma: moeder. Kennukglakkanelg: mijn man. Kattelgnammo: mijn vrouw. Kolgglitskilg: mijn zus. Kukkeloogammelg: mijn broer. Tittekete: man (vir); tittekêtenintik: van de mens (viri). - Pelgki: vrouw; pelgkinintik: van de vrouw. - Nitstéhelg: jonge man; nitstéhelgnintik: van de jonge man. - Kakikkeglit: mijn naam. Akkèsèmakkànik: Indianen. Ekkiglem: hoofd; kakèglem: mijn hoofd. Ekkuktègle: haar. Akkakkane: gezicht. Akkinnekelg: voorhoofd. Akukkowete: oor. 

Akkakeglelg: oog; kakkakkeglig: mijn ogen. - Ako: neus; kaèkkoon: mijn neus. Akelgmanna: mond. Welgglonek: taal; kowwelgglonek: mijn taal. Kakelglumma: mijn lippen. Akonanne: tanden. Akokkelegge: baard. Akokek: nek. Akèglêke: arm. Aki: hand. Akitskyhi: vinger. Akukkepe: spijkers. Akulyglek: lichaam. Akkuksake: been; kaakkesake: mijn benen. - Akkeglik: voet; kakegliek: mijn voet. - Akilskakkamak: tenen. Kajouskennek: mijn knie. Makke: bot. Akitglewi: hart. Wenneme: bloed. Kakélglumma: mijn keel. Kakèwettèkêk: mijn borst. Kakenukkeglêke: mijn buik. Kakèwoom: mijn buik. Kâkèglêk: mijn ruggengraat. 

Kikkeglênam: dorp. Kitteglana: huis; kakittegle: mijn huis; akitglenis: jouw huis; kakigglenègle: zijn huis; akitgleniskilg: jouw huis. - Koos: pijp; kakoosh: mijn pijp; koosnish: jouw pijp; koosish: zijn pijp; kakooshnêgle: onze pijp. - Akitsemmelg: mes; kakessemmelg: mijn mes; akessemmelgnis: je mes; akessemmelgis: zijn mes; kakkessemmelgnegle: ons mes. - Akukglupgloit: vallei. Akòwòghiit: berg. Akankammilg: eiland. Noki: steen. Kâmiskàglaggànè: zout. Nelgko: ijzer. kakammôgòmoolg: pikhouweel. Akanigelg: poeder. Akke: bal. Akuglak: vlees. Kittekwakulggwa: meel. Awomo: medicijn. Akenitsgla â: boom. Akukglekkopilg: blad. Akitssèkelg: schors. Sahelg: gras. 

Gelgsi: hond. Glukkopo: buffel. Nappeko: zwarte beer. Kakki: wolf. Suppeky: hert. Glowwo: herten. Sinna: bever. Akannukglam: slang. Akkemakke: ei. Akkinnêkaha: veren. Akowit: vleugels. Tiykkegle: eend. Egglêwê: duif. Kiyakkeglo: vis. Swakkamo: zalm. Wielg: steur. 

Nessoki: chef. Hoofdletter: krijger. Kitsglekilggla: vriend. Yèlskîme: ketel. Tewwo: boog, geweer. Akke: pijl. Akuttelg: bijl. Yakkesomelg: kano. Glenu: schoenen. Yakkyt: tabak. 

Ekkelglômouêt: uitspansel. Nettennikkè: zon. Kitselgmittelgnukkaky: maan. Akelgnohoos: ster. Yokeyjitnenne: dag. Kilgmouit: nacht. Nukkokigittènè: licht. Nêmmogonê: duisternis. Woulgnêm: ochtend. Glèmàsit: lente. Akkesoke: zomer. Suppènèkkoot: herfst. Wennouit: winter. Akkomi: wind. Numma: donder. Kelgglettelglig: bliksem. Akkeglukkekakkkèk: regen. Akkeglo: sneeuw. Kappekamake: hagel. Akinnekukko: vuur. Wauw: water. Akowit: ijs. Ammak: aarde. Akkelgleit: rivier. Akukkonok: meer. 

Sookene en kisook: goed (bonus, a, urn). Tsênnin en kesâhân: slecht, slecht (malus, a, um). Pekkek: vroeger, lang (olim, diu). Makke: kort (brevi). Kammèmukkêglo: wit. Kennehoos: rood. Kamkokokukkolg: zwart. Kammakesin: geel. Kakkegloyittèky: groen. Kowilgky: lang. Kitssekunne: klein. Kissemakkèkè: sterk. Tilgnemmo: oud. Kitssekunne: jong. Kesahannelgke: ondeugend. Gettenukken: levend, levendig. Kiep: dood. Kiskettegleit: koud. Kuttemelgliit: heet. Kammin: ik. Ninko: jij, jij. Ninks ish: hem, hij. Kammenelgle: wij. Ninkonishkelg: jij. Ninkoish: zij. Kapi: allemaal. Yennakkenne: meerdere. Kelgle: wie. Juno: dit. 

Akattek: dichtbij. Nu sinnemomtèke: vandaag. Walgkoma: gisteren. Kannewout: morgen. Ille: ja. Matt: Nee. 

Wussilg ikkene: Ik eet. Wossilg ikougle: Ik drink. Wousnenglukkapekanne: Ik ren. Wounowesgoume: Ik zing. Woutskomnen: Ik slaap. Woulsisgenni: Ik spreek. Onuppegonne: Ik begrijp het. Outsglekelne: Ik vind het leuk. Onepilue: Ik vermoord. Onesakkenoune: Ik ga zitten. Onewekene: ik sta op. Woutsnagge: Ik ga weg. Oulsinglewino: Ik ben boos. Oultakatine: Ik ben lui. Oulsukkèkokine: Ik ben heel blij. 

Nutkwinne: 1. Ash: 2. Kelgsè: 3. Gàtse: 4. Yikko: 5. Nmissê: 6. Wistelgle: 7. Ogwâtsê: 8. Kykittòwè: 9. Ittowè: 10. Ittowonglenkwe: 11. Ittowongleash: 12. Yjèwò: 20. Kattesennnèwe: 30. Gatsennówo: 40. Jikunnèwo: 50. Nmissennewo: 60. Ittowinnówe: 100. Ittowolgittowinnowe: 1000. 

Rocky Mountain State. De gevaren zullen groot zijn vanwege de ongelukkige oorlog die nu de Verenigde Staten verwoest en waaraan een groot aantal wilden begint deel te nemen. Ik beveel mij daarom meer dan ooit aan bij uw gebeden, en bij die van al onze Eerwaarde Paters en dierbare Broeders van het College van Sint-Michiel. 

¹ Het is mei 1862. Pater De Smet maakte deze geplande excursie; we zullen er spoedig verslag van doen, volgens een brief die hij afgelopen februari schreef en waarin hij een nieuwe reis aankondigt naar het oosten van de Rocky Mountains, voor de maand mei 1863. Herinner me alstublieft aan de goede 

herinneringen van M ..., evenals van de goede nonnen aan wie je zo vriendelijk was me voor te stellen en me aan te bevelen in hun goede gebeden. Het zal voor mij een grote troost zijn om, te midden van de gevaren van de grote Amerikaanse woestijn, de zekerheid te hebben dat een groot aantal vrome zielen zich mij en mijn missie herinneren. 

Accepteer, mijn eerwaarde en zeer dierbare vader, enz. 

PJDE SMET, SJ
 
﻿
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BEZOEK AAN DE INDIANEN IN 1862 

DERDE ZESTIGBRIEF VAN DE EWEERDE PATER DE SMET 

Uit de reeks gepubliceerd in de Précis Historiques. 

Universiteit van Saint-Louis, februari 1863. 

(Brief gericht aan de weldoeners van de missie.) 

Zoals hij vorig jaar had gedaan, gaat pater De Smet aan het begin van de maand mei van dit jaar 1863 opnieuw op bezoek de vele ongelukkige indianenstammen van de vlakten ten oosten van de Rocky Mountains. De te lopen gevaren zijn nog steeds groter dan vroeger, vanwege de oorlog die de heidense wilden van het noordwesten voeren tegen de Verenigde Staten. Terwijl we wachten op de moedige missionaris om wat details over deze nieuwe excursie te geven, zullen we die publiceren die hij naar de weldoeners van zijn missie stuurde tijdens zijn bezoek aan de Indianen in de loop van het jaar 1862. Begin mei 1862, 

I verliet St. Louis, bij de Missouri, op een stoomboot op weg naar Fort Benton, in de buurt van de Rocky Mountains. De af te leggen afstand was meer dan duizend mijlen. De rivier stond toen op volle toeren en de stroom die we moesten overwinnen vergde grote kracht. Het schip deed er zes weken over om de reis te maken. 

Op verschillende plaatsen ontmoetten we indianenkampen, min of meer talrijk, die aan de oever van de rivier zaten. Ze stopten daar om lijfrenten en giften van de overheid uit te delen aan de wilden. Ik grijp deze kostbare momenten aan om ze te bezoeken in hun hutten of tenten, gemaakt van buffelhuiden. Bij al deze gelukkige gelegenheden bracht ik er mijn dagen en nachten door. Overal was ik welkom. Met de vredespijp in de hand kwamen de wilden mij met de grootste gretigheid tegemoet en ontvingen mij met een hartelijke en naïeve vriendelijkheid. Ik heb zojuist de vredespijp genoemd; dit woord verdient een kleine uitleg. 

I 

De calumet, die de Lenni-Lennapi ook wel hobowakan noemen, is de pijp van de wilden en het dierbaarste voorwerp van de Indianen. De man die er geen bezit, wordt beschouwd als zeer arm, zeer ellendig. 

De calumet is versierd met alles wat de wilde het kostbaarst heeft; vaak is het met smaak gesneden. In alle ceremoniën van de indianenstammen is er niets zo nadrukkelijk kenmerkend als de manier van roken; het is het begin en het einde van al die acties waaraan wilden hechten enig belang. Waar ze ook worden gevonden in de woestijn, zelfs als ze honger hebben, is het eerste waar ze om vragen sama, of tabak. 

De gewoonte om te roken is zonder twijfel zeer oud. Wat de wilden betreft, het lijkt erop dat er niets meer in hun gewoonten komt. Voor de andere volkeren weet ik niet wat het begin van dit gebruik was. In de Heilige Schrift is daar geen spoor van te vinden. 

Herodotus maakt geen melding van de pijp of de gewoonte om te roken. Lijkt dit stilzwijgen er niet op te wijzen dat het van de Amerikanen kwam? Aan dit negatieve argument kunnen we een positief toevoegen. Na de ontdekking van Amerika in 1560 was Nicot de eerste die tabak en het gebruik ervan in Frankrijk introduceerde; vandaar de naam nicotiana. 

Volgens een oude traditie van de Lenni-Lennapi, of eerste mensen, bijgenaamd de Delawares, ontvingen zij de fluit van vrede en broederschap in de 20e maan van hun bestaan als stam. Dit is wat de oudsten, of bewaarders van de nationale traditie, zeggen over de gelegenheid waarbij de pijp aan hen werd gepresenteerd: 

“Ver naar het noorden bestond een machtige natie. Hun krijgers waren even talrijk als de talloze kuddes buffels op de uitgestrekte vlakten van het Westen; hun wigwams, of hutten van huiden, strekten zich uit zover het oog reikte aan de oevers van hun prachtige meren en hun prachtige en grote rivieren. De Manitou, of beschermgeest, wiens stem (donder) weerklinkt in de wolken, en die de wind op zijn vleugels draagt om hem overal te verspreiden, liet zich horen aan de hele grote natie en kondigde haar aan dat een rivaliserende natie, de Lenni- Lennapi was in het bezit van het hele land van bossen en vlakten dat zich uitstrekt van de Grande-Eau (de Atlantische Oceaan) tot de Grandes-Montagnes waar elke dag de zon zal rusten. Bij deze stem kwam de hele natie massaal in opstand en de grote raad werd onmiddellijk bijeengeroepen om te beraadslagen over het dringende gevaar dat hen leek te bedreigen. Er werd besloten het land van de Lenni-Lennapi binnen te vallen met een machtige groep van de beste krijgers, vastbesloten om de harten van hun tegenstanders te smullen, hen naar het Grote Water te duwen en hen daar te vernietigen. 

Te midden van de voorbereidingen voor de oorlogszuchtige expeditie verscheen voor het eerst een grote en mooie vogel van oogverblindende witheid. Het steeg op vanuit een nabijgelegen bos, zweefde door de lucht en kwam met uitgestrekte vleugels tot stilstand boven het hoofd van de enige dochter van het Grote Opperhoofd. Op hetzelfde moment hoorde ze een stem die uit de grond van haar hart tot haar sprak en tegen haar zei: “Verzamel alle krijgers; laat ze weten dat het hart van de Grote Geest verdrietig is en bedekt met een dikke en donkere wolk, omdat ze het bloed willen drinken van zijn eerste kinderen, de goden van alle stammen. Om de woede van de Meester van het Leven te sussen en de vreugde van zijn hart te hernieuwen, zullen alle krijgers hun handen wassen in het bloed van een pauw. Dan zullen ze beladen met geschenken, de hobowakan in de hand, komen om zich aan hun goden te presenteren; ze zullen hun geschenken uitdelen en samen de vredespijp roken. Deze calumet zal worden gepresenteerd aan het opperhoofd van de Lenni-Lennapi als een belofte van vrede en broederschap die hen voor altijd moet verenigen. 

Dat is de kleine traditie op de hobowakan onder de Lenni-Lennapi. Hij zit al hun vergaderingen voor, alle concilies met hun buren, de ratificatie van al hun verdragen, alle religieuze festivals, alle vriendschapsfeesten. Een ieder die weigert de pijp te roken is van iedere deelname aan de vergadering uitgesloten; hij moet zich ervan terugtrekken. Weigeren de pijp te accepteren als het om twee verschillende stammen gaat, is een oorlogsverklaring; de calumet aanvaarden is altijd het teken van goede harmonie, van broederschap, van wederzijdse naastenliefde. De pijp die naar het buitenland wordt gestuurd, is altijd een zeer onderscheidend teken van welwillendheid, vriendschap, vrede. In alle belangrijke omstandigheden waarin de Indianen zich onder elkaar bevinden, sturen ze de eerste vruchten of eerste trekjes van de calumet naar de Grote Geest, de Meester van het leven, naar de zon die hen verlicht, naar de aarde en naar het water dat voedt hen; ze richten dan een trekje op elk punt van het kompas en smeken de lucht om alle elementen en alle gunstige winden voor hen te herstellen ¹. 

¹ Dit interessante bericht ging vergezeld van de calumet die had voorgezeten, dat wil zeggen gerookt, in alle bijeenkomsten van wilden waaraan pater De Smet tijdens zijn reizen in 1858 en 1859 deelnam. van de ene mond naar de andere in alle concilies die in het midden van deze stammen worden gehouden, is een geschenk aangeboden aan pater De Smet door de opperhoofd Charles Ite-êch-tsche, of de katholieke figuur van de stam van de Jantons , onder de natie van de Dacotahs, of Sioux. Hij stuurde het naar een Belgische familie, weldoeners van zijn missie. 

Na deze uitweiding over de pijp, of de hobowakan, hervat ik mijn verhaal. 

II 

De wilden kwamen mij dus tegemoet, vredespijp in de hand. Ze volgden mijn instructies op met de grootste ijver en met de grootste aandacht. Wat vooral ontroerend was, was om te zien hoe deze arme Indiase moeders aan kwamen rennen, op hun armen of op hun rug dragend, of hun kleine kinderen bij de hand slepend, en me smeekten om ze te zegenen en aan de Grote Geest te offeren, dat wil zeggen aan regenereer ze in het heilige water van de doop. Ook had ik de grote troost, in mijn verschillende bijeenkomsten en bezoeken, om meer dan 900 kleine kinderen te dopen, en een groot aantal zieken en volwassenen. 

De volgende kleine anekdote, die betrekking heeft op de laatste dopen, zal niet zonder enige interesse zijn. Ik bevond me midden in een bende Sioux-Jantons. Ik had net een aantal van hen gedoopt. De duisternis van de nacht viel en ik stond op het punt me terug te trekken naar mijn verblijf, toen ik op een bepaalde afstand een voorwerp zag bewegen en zich over de grond sleepte. Bij twijfel wilde ik weten wat dit dier was, of deze bewegende massa. Toen ik dichterbij kwam, was ik verrast een arme oude wilde te zien, kreupel aan haar handen en voeten. Ze had vernomen dat de Blackrobe was gearriveerd en de kleine kinderen in het kamp aan het dopen was; Verlangend om ook gedoopt te worden, had ze zich uit haar kist gesleept, op grote afstand. Toen ze me zag, hief de arme vrouw haar twee kreupele handen op en riep uit: “O vader, heb medelijden met mij! Ik wil ook het kind van de Grote Geest zijn. Oh ! giet water op mijn voorhoofd en spreek de heilige woorden. Witte mensen noemen me Marie. Het is de naam van de Goede en Grote Moeder die in de hemel is. Na mijn dood wil ik me bij mijn goede moeder voegen!” Ik heb de arme indiaan lesgegeven. Maria ontving het doopsel met de meest vrome gevoelens en in vervoeringen van vreugde en geluk. 

Besmettelijke ziekten verwoesten vaak onze arme, woeste stammen. Een groot aantal mensen is sinds afgelopen zomer overleden en geniet nu al van het geluk van de uitverkorenen. 

De indianenstammen die ik het laatst heb bezocht, behoren voornamelijk tot de natie van de Blackfoot, Crows, Assiniboins, Minataries, Riccaries, Mandons en Sioux. Dit laatste volk wordt als het talrijkst beschouwd; het telt 30.000 tot 40.000 zielen. Door de omstandigheden kon ik deze keer niet veel verder in hun land doordringen, vanwege een grote opstand van verschillende van hun bendes in het noordwesten tegen de blanken. Ze zouden erg wreed zijn; de bloedbaden waren verschrikkelijk en vreselijk. Deze verwoestingen verspreidden zich voornamelijk langs de grenzen van Wisconsin en Minnesota. Grote aantallen werden gevangen genomen door Amerikaanse troepen; achtendertig werden opgehangen. Voorafgaand aan de executie vroegen tweeëndertig mensen om de doop bij een priester die toevallig ter plaatse was. Ik zal dit jaar een nieuwe poging doen om hun land binnen te komen, en ik hoop dat het meer succes zal hebben. 

Aangekomen aan de voet van de Rocky Mountains, ontmoette ik twee van onze Italiaanse paters, Giorda en Imoda, die zich vestigden bij de Blackfoot-stammen, stammen van ongeveer 10.000 zielen. De ontmoeting was onverwacht van hun kant; onze gemeenschappelijke vreugde was des te groter. Zoals ik had verwacht, vond ik mijn dierbare collega's arm en bijna van alles beroofd. Ook had ik me goed voorbereid om hen te hulp te komen, dankzij wat mij nog restte aan aalmoezen verkregen in België. Ik had de grote troost hen te voorzien van kerkelijke gewaden, verkregen van de ijverige vereniging van het Werk van de Arme Kerken, waarvan het centrum in Brussel ligt. Bovendien voorzag ik ze van voedsel in overvloed, kleding, beddekens, werktuigen voor timmerwerk en landbouw, verschillende ploegen en twee wagens¹. Deze waardige en goede Vaders, vergezeld door twee Coadjutor Brothers, werken onder de Pieds-noirs met onvermoeibare ijver en moed. Ze waren amper zes maanden in het land toen het aantal geregistreerde dopen steeg tot meer dan 700 Blackfoot-kinderen en -volwassenen. De missie was opgedragen aan de apostel Sint Pieter. 

¹ Waarschijnlijk karren. 

De aanblik van deze kleine kolonie, die zo bewonderenswaardig oprijst in deze verre woestijn, was voor mij een zeer troostrijke aanblik: het laat zien wat de genade van de Heer kan doen met barbaarse en vroeger zo schuldige harten; want de Pieds-noirs worden onder alle stammen van de Grote Woestijn beschouwd als de meest woeste en wreedste. 

² Aan de vriendelijkheid van pater De Smet hebben we een gefotografeerd portret te danken van het opperhoofd van de Pieds-noirs, genaamd Apistotoko, of vader van een grote familie. Hij is een opmerkelijk en vrij uitzonderlijk type. Het gezicht van deze wilde is bijna vierkant; ze is als een leeuw. Apistokoko zit in een jasje. Zijn hoofd is getooid met een soort tulband met daarop veren. Hij is gewapend met een schild en een kort zwaard, breder aan de bovenkant dan aan het gevest, en afgewerkt zonder punt. (Noot van de redactie) 

Ik offerde het Heilig Misoffer, als dank, in hun midden. Een Indiaas koor, bestaande uit mannen, vrouwen, meisjes en jongeren, zong de litanieën van de Heilige Maagd en lofzangen tot eer van God en onze Heer Jezus Christus, en tot eer van zijn goede Moeder, die alle naties de zalige noemen. , volgens de mooie woorden van het Marialied: Zie, voortaan zal ik zalig genoemd worden in de opeenvolging van alle eeuwen! Alles werd gezongen in de taal van het land. Een flink aantal benaderde de heilige tafel devoot. 

Sindsdien heb ik nieuws van deze stam ontvangen, volgens welke het aantal christenen sinds mijn bezoek aanzienlijk is toegenomen. 

Ik heb de wens om, als de middelen en de omstandigheden het toelaten, en met toestemming van mijn superieuren, een nieuwe vestiging te beginnen; of een nieuwe missie nabij de monding van Roche-Jaune. Het is een centrale plaats, waar verschillende indianenstammen terecht kunnen om de missionarissen te zien en hun kleine kinderen daarheen te sturen om er een christelijke opvoeding te krijgen. 

Ondanks de oorlog, waarvan we de gevolgen sterk voelen, zijn de bekeringen overal zeer talrijk, vooral in de ziekenhuizen van de Zusters van Liefde en andere nonnen. De afgelopen maanden hebben Frs. Damen en Smarius, Missouri, brachten meer dan 150 protestanten van alle schakeringen in de schoot van de Heer. Duizenden zwakke katholieken, die gedurende een groot aantal jaren de beoefening van hun religieuze plichten hadden opgegeven, hebben deze hervat en stellen zich met opbouw onder de nederige en onderdanige kinderen van de Kerk. Deze twee paters zijn Nederlands; één komt uit de omgeving van Breda; de andere, uit Tilburg. 

III 

Ik kan deze brief niet beëindigen zonder een woord te zeggen over de kostbare voorwerpen waarmee de Vereniging voor Altijddurende Aanbidding en het Werk van de Arme Kerken, gevestigd te Brussel, mij zo genereus heeft belast. De missionarissen van Rocky Mountain en hun dierbare kinderen, de christen-indianen, onder wie deze ornamenten zijn uitgedeeld, zullen voor deze metgezellen altijd gevoelens van diepe dankbaarheid koesteren. Ze zullen nooit ophouden hun nederige en vurige gebeden tot de hemel te richten voor de voortgang van het mooie werk van de Vereniging, voor het spirituele en tijdelijke geluk van alle respectabele Dames die haar samenstellen, vooral de weldoensters van Brussel. Tijdens mijn reis afgelopen zomer, waarvan ik zojuist verslag heb gedaan, heb ik de overste van de missie de kostbare doos met sieraden en heilige vaten in handen gegeven. Alles werd nauwgezet verdeeld tussen de kerken van de verschillende missies die waren opgericht onder de Pieds-noirs, de Têtes-plats, de Kalispels, de Pends-d'oreille, de Koetenaise, de Coeurs-d'alêne, de Spokanes en de Skoyelpies of Chaudières . . Sinds mijn bezoek heb ik recent nieuws gekregen dat er nog zes andere kleine kerken in aanbouw zijn. Daarom durf ik een tweede beroep te doen op de vrijgevigheid van de dames van de vereniging, wier christelijke liefdadigheid geen grenzen kent en die al zo edelmoedig is doorgedrongen tot in de verre bergen van Amerika. 

In navolging van de Brusselse Vereniging zijn onze Vaders op dit moment druk bezig met het vestigen van eeuwige aanbidding in heel dat deel van de Verenigde Staten waar ze enige invloed kunnen uitoefenen, met de genade van de Heer; dan zal het Werk van de Arme Kerken aan de Vereniging worden gehecht. De oorlog heeft de uitvoering van dit mooie en vrome project vertraagd. 

Aanvaarden, enz. 

PJDE SMET, SJ
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BEZOEK AAN DE INDIANEN IN 1863 

64STE BRIEF VAN DE EEERWAARDIGE PATER DE SMET 

Aan de Directeur van de Précis Historiques, te Brussel ¹. 

¹ Deze vierenzestig brieven, waarvan de eerste vijftig in 1858 werden herdrukt, in een bundel met de titel: Fifty New Letters of RP De Smet, vormen een reeks die duidelijk verschilt van twee andere brievenbundels, waarvan één in 1844 verscheen onder de naam titel Voyages aux Montagnes-Rocheuses; en de andere in 1848, als de Oregon Mission. Deze veelheid aan brieven mag niet verwonderlijk zijn in de lange carrière van zo'n ondernemende en actieve man. 

Het is drieëntwintig jaar geleden dat pater De Smet voor het eerst naar het westelijk deel van de Rocky Mountains werd gestuurd; hij vertrok tweeënveertig jaar geleden naar Amerika. Het was in de maand juli van het jaar 1821 dat hij België, zijn vaderland, verliet in het gezelschap van de beroemde missionaris uit Kentucky, de waardige Belgische priester Nerinckx en acht metgezellen die ook Belgen waren. Pater De Smet was toen eenentwintig jaar oud. Hij doorkruiste Holland, bezocht Breda, Berg-op-Zoom, Utrecht, Amsterdam, Scheveningen en het eiland Texel, waar hij aan boord van het schip Columbus naar Amerika scheepte. Op 15 augustus passeerden de reizigers de Helder en voeren de Noordzee op. Ze zagen de Faeröer-eilanden en gingen met een gunstige wind de Atlantische Oceaan in, ten noorden van Engeland. Dit was de eerste zeereis van pater De Smet. Vervolgens staken ze de oevers van Newfoundland over, en na een navigatie van veertig dagen voeren ze de monding van de Delaware-rivier binnen en landden in Philadelphia, de belangrijkste stad van de staat Pennsylvania. De missionarissen gingen toen per stoomboot naar Baltimore; vervolgens per postkoets naar Washington en Georgetown. In laatstgenoemde stad trad pater De Smet met zes van zijn reisgenoten toe tot de Sociëteit van Jezus. Ze bleven achttien maanden in het noviciaat van White-March, in het graafschap van prins George, nabij de Pateuxen-rivier en vijftien Engelse mijlen van Annapolis. 
(Noot van de redactie.) 

Universiteit van Saint-Louis, 5 januari 1864. 


Eerwaarde en zeer dierbare pater. 

Ik ben een paar dagen terug in Saint-Louis, na een afstand van 3.800 mijl te hebben afgelegd. Mijn collega's in Saint-Louis dachten dat ik was betrokken bij het bloedbad van de blanken door de Sioux en hadden me al hun vrome stemmen gegeven. Ik heb werkelijk vele gevaren doorstaan, waarvan ik u later alle details zal geven, evenals die van mijn lange reis en mijn missie onder de Indianen, die gelukkige en troostrijke resultaten hadden. Bijna 500 arme, kleine wilde kinderen en een paar volwassenen werden gezegend om wedergeboren te worden in het heilige water van de doop. 

² Met vroom kiesrecht bedoelen we de missen en de gebeden die in de Sociëteit van Jezus worden uitgesproken voor de overledenen. Bij de dood van elke religieus moeten alle priesters van het huis waartoe hij behoorde drie missen opdragen, en die van alle andere huizen van de provincie twee. Zij die geen priester zijn bidden evenveel rozenkransen. Dit zijn de requiemstemmen die werden uitgebracht voor pater De Smet. 
(Noot van de redactie. 

Het hele Indiase land in Upper Missouri, vooral de talrijke natie van de Sioux, is in opstand en in oorlog met de blanken. Afgelopen zomer was ik gelegerd aan de monding van de Riviere-au-Lait, 2.400 mijl boven Saint- Louis, in het gezelschap van ongeveer 60 reizigers, toen een bende van meer dan 600 vijandelijke krijgers ons kamp kwam binnenstormen. Ik ging hen onmiddellijk tegemoet, in de hoop mijn reisgenoten te redden. Gelukkig werd ik herkend door verschillende , vooral door een van de belangrijkste partizanen of dapperen, de zoon van het grote opperhoofd van de Ogallalla's, de Goudvis genaamd. Hij riep uit, mijn hand schuddend: "Het is de Black-Robe die mijn zus heeft gered." gesprek, waarin er er was geen gebrek aan goede raad en advies. Ze hadden dorst en honger, dus gaf ik ze een kleine voorraad koffie, suiker en koekjes. Ze trokken zich toen terug. Bij deze ontmoeting raakten twee mannen van ons gezelschap gewond. De ene had twee pijlen gekregen, een door de arm en een andere in de dij; de tweede was in de dij geraakt door een pijl die zijn veer was binnengedrongen. Na een maand stonden ze op de been; maar hier zijn nog twee kreupele mensen op aarde, en hun aantal neemt in deze ongelukkige dagen zo wonderbaarlijk toe in Amerika! 

¹ “U vindt, zegt pater De Smet, op pagina 17 van het deel van mijn Vijftig Nieuwe Brieven dat u hebt gepubliceerd, het verhaal van de bevrijding van de dochter van de Roodbaars. Mijn vorige ontmoeting met zijn vader was voorzienig. 

Het hier genoemde boek van pater De Smet is zojuist in het Engels vertaald, onder de titel WESTERN MISSION AND MISSIONARIES. Een reeks brieven, door ds. PJ De Smet, van de Sociëteit van Jezus, auteur van INDIAN SKETCHES, OREGON MISSION, etc. (New York: James B. Kirker, late Edward Duningan and brother, 599 Broadway (up-stairs. 1863.) 

Deze vertaling vormt een boekdeel van 532 pagina's, van een prachtige typografische uitvoering. "Met uitzondering van de eerste brief, schreef ons pater De Smet die ons dit boek stuurt, zijn de Westerse missies de getrouwe vertaling van de vijftig nieuwe brieven die we in 1858 publiceerden. (Doornik, rue aux Rats, 11, Casterman; Parijs, rue de Tournon, 26.)" De 

uitstekende Pater voegt aan dit bericht een kopie toe van een ander werk dat betrekking heeft op zijn evangelische expedities, getiteld: NEW SKETCHES, door ds. PJ De Smet, SJ (New York, D. en J. Sadlier et Co., 31 Barclay-street. Boston , Federal-street 128. Montreal, cor. Notre-Dame en St. Francis Xavier sts. Het bevat het korte bericht over Louise Sighouin, wilde van de Coeurs-d'Alênes-stam, die we publiceerden in de Précis Historiques van 1860, p . 274. Er is ook: een brief van pater Joset aan pater Fouillot, over de Koetenaise; twee brieven van pater De Smet, die een beknopt verslag bevatten van zijn reis van 1860 en 1861 met het leger van de Verenigde Staten, waarover we ook verschillende van zijn geschriften hebben gepubliceerd; een derde brief over de Koetenaise, waarvan onze abonnees de primeur al hebben gehad, met de Woordenschat van de taal van deze stam; de correspondentie van pater De Smet met generaal Harney, gepubliceerd in de jaarverslagen van de regering, en waarvan we uittreksels hebben gegeven; tot slot de Catechismus Tête-plat et Kalispel, in de wilde taal en in het Engels. 

De Amerikaanse krant The Pilot brengt in haar nummer van 26 december jongstleden met de aankondiging van de Westerse Missies en Missionarissen een mooi eerbetoon aan de auteur, wat België eer aandoet. 'Dit boek', zei hij, 'heeft geen aanbeveling nodig, noch van katholieken noch van protestanten. Pater De Smet hoort bij het land. Zijn figuur doemt op in de verte, boven de hoogste toppen van de Rocky Mountains. Geen Amerikaan heeft zoveel gedaan en zulke gelukkige resultaten behaald voor de arme Indianen als de goede pater De Smet. Als hem de zorg voor de Sioux en andere Indianen ten noorden en ten zuiden van de Minnesota-rivier was toevertrouwd, zouden al die verschrikkingen die de huizen van de blanke kolonisten in de jaren 1862 en 1863 verwoestten, voorkomen zijn; verschrikkingen getrouw gerapporteerd, tot schande van de Indiase agenten, door de heer Heard, in zijn History of the Sioux War and the Massacre of 1862 and 1863, vorig jaar gepubliceerd in New York, door de heer Harper en broers. Het boekje van de Westerse Missie en Missionarissen is een nieuw bewijs van de moeilijke inspanningen van pater De Smet voor de beschaving en het christendom. Tegelijkertijd boeit de frisheid en naïviteit van pater De Smets stijl de geest van de lezer. De feiten die in deze brieven worden vermeld, vormen een zeer belangrijke aanvulling op de geschiedenis van de kerk in dit land. Door ze te lezen moeten we kunnen zeggen wat we vaak hebben gedacht over het verschil tussen het werk van een katholieke missionaris en dat van een protestantse missionaris. Kan de Amerikaanse Raad van Buitenlandse Missies het publiek een boek aanbieden dat even verdienstelijk is als dat van pater De Smet? Wat deden hun agenten met zoveel honderdduizenden ponden die hen ter beschikking waren gesteld? Ze tellen hun arbeid naar het aantal bijbelpagina's dat ze hebben uitgedeeld. Dat is alles. Ah! de letter doodt, terwijl alleen de geest levend maakt. Steriele vereniging die van de Amerikaanse protestantse missies! We 

lezen in de Religious, Historical Studies, enz., uitgegeven door de paters van de Sociëteit van Jezus in Frankrijk, een interessante opmerking over de algemene verklaring van de missies van de Sociëteit. Hier is dit overzicht: “De oude missies van de Sociëteit van Jezus zijn vrij goed bekend, en bovendien is er geen gebrek aan interessante publicaties om er een exact beeld van te geven aan degenen die ze nog niet kennen. Maar misschien vraagt men zich af wat de huidige Sociëteit heeft overgehouden aan zo'n magnifiek erfgoed. Om deze vrome nieuwsgierigheid te bevredigen, heeft een vader van het bedrijf, de. Pater Bertrand, zelf lange tijd missionaris en overste van de missie van Madura, heeft in een recent werk de algemene tabel gepubliceerd van de huidige missies van de Sociëteit van Jezus, waarvan hier het resultaat is: De huidige Sociëteit telt in de missies 1.610 onderwerpen, waarvan 1.156 in de twee Amerika's, 206 in Azië, 159 in Afrika, 26 in Oceanië en 63 in de landen van Europa die tot nu toe niet in de provincies hebben kunnen worden gevormd. Het heeft in dezelfde missies 162 vestigingen, namelijk: 115 residenties of stations, 25 hogescholen, 12 grote of kleine seminaries, 5 noviciaten, 3 weeshuizen en 2 universiteiten. De hogescholen die het in Amerika bezit, zijn bijna allemaal opgericht en genieten het voorrecht academische graden te verlenen. De provincie Maryland en de vice-provincie Missouri hebben samen 160 jonge religieuzen die een priesteropleiding volgen. Dit aantal, vergeleken met dat van de 12 seminaries die we zojuist hebben genoemd, is een bewijs van de ijver van de Sociëteit van Jezus om nationale middelen te ontwikkelen voor de oprichting van een inheemse geestelijkheid en om de instellingen van de Kerk in de landen te naturaliseren. is verantwoordelijk voor de evangelisatie. Als aan deze missies van een enkele orde die van andere orden of congregaties zouden worden toegevoegd, welk resultaat zouden we dan niet hoeven te verzetten tegen dat van de Bible Society? We zullen ook opmerken dat de Belgen overal een groot aandeel hadden in deze verre expedities, en misschien wel de grootste. 
(Noot van de redactie.) 

De afgelopen zomer zijn er overal op de vlakten veldslagen en gevechten geweest. Een groot aantal wilden werd gedood. Er was daarom te veel gevaar in het inhuren van gidsen om deze nieuwe slagvelden terug naar Missouri over te steken, en ik moest een andere route kiezen voor mijn terugkeer. 

Hier is een kleine schets van mijn laatste reis. Nadat ik op 9 mei Saint-Louis had verlaten, ging ik met een stoomboot de Missouri op naar de monding van de Rivière-au-lait; wat een reis van 2.400 mijl maakt. Vandaar reed ik naar Fort Benton: 280 mijl; van Benton naar de missie van Saint-Pierre, tussen de Blackfoot: 75 mijl; van Saint-Pierre tot de missie van Sainte-Marie, tussen de Flatheads; bij de missie van St. Ignatius, onder de Kalispels; naar de Sacré-Coeur-missie, tussen Coeurs-d'Alênes, en vervolgens naar Walla-Walla: 618 mijl; van Walla-Walla naar Portland, aan de Columbia-rivier, 280 mijl; van Portland naar Victoria, op Van Couver Island: 200 mijl; van Victoria naar San Francisco, in Californië: 1.000 mijl; van San Francisco naar Acapulco, een Mexicaanse zeehaven aan de Atlantische Oceaan: 1.800 mijl, en vervolgens naar Panama: 1.500 mijl; van Panama naar Aspinwall: 47 mijl; vandaar naar New York: 2.000 mijl; van New York naar St. Louis, 1200 mijl. 

Onze missies onder de Têtes-Plates, de Pends-d'Oreilles, de Kalispels, de Coeurs-d'Alênes, de Koetenais, de Spokanes, de Chaudières, enz. worden gehandhaafd en bieden veel troost aan hun missionarissen. Men is echter niet zonder angst, vanwege de nadering van de blanken, aangetrokken in het land door de aantrekkingskracht van goud en andere onschatbare mijnen. Contact met deze avonturiers is altijd schadelijk voor de Indiaan: hij ontvangt van hen alleen de drank en alle ondeugden van de beschaving die deze in zijn kielzog meesleurt. 

Vandaag ontving ik een brief van pater Joset, van de missie van Saint-Paul, Colville, aan de oevers van de Columbia-rivier. Hij schrijft me: 
“Ik heb dit jaar net de 82e geboorte geregistreerd. Uwe Eerwaarde kan hieruit opmaken wat de bevolking van dit district is. Bovendien zijn er een groot aantal ongehuwde mannen, soldaten, mijnwerkers, enz. Tot nu toe ben ik alleen geweest, in twee woningen. Ik hoop dat we voor iedereen kunnen zorgen, hoewel er zoveel werk is als gedaan kan worden. Naast de blanken en de drie christelijke stammen: de Chaudières, de Gens-des-Lacs en de Kalispels, zijn er de Sinpoils, de Slakam, de mensen van de Stone Islands, de Spiskwensi, de Satlilku, die alleen van hier hulp kunnen krijgen , die allemaal min of meer dezelfde taal spreken, en waar veel gedoopten zijn. Eerbiedwaardige ziet dat het veel werk zal zijn om de sacramenten toe te dienen en zoveel stammen te instrueren. Bid en laat anderen voor ons bidden.” 

Ik heb zojuist een andere brief ontvangen van zuster Emilie, overste van de Sisters of Mary, in Lockport, in de staat New York, bisdom Buffalo, gedateerd 29 december jongstleden. Zoals u weet, verlieten deze goede nonnen Namen afgelopen augustus, ditzelfde jaar, en kwamen eind september ¹ op hun bestemming aan. Hier een fragment uit de brief. 
“We kunnen niet gelukkiger zijn om een beetje te kunnen werken in de wijngaard van de Heer, in een land waar nog zoveel arbeiders ontbreken. Na God is het aan u, Eerwaarde Vader, dat we dit grote geluk te danken hebben. Gelieve de verzekering van onze diepste dankbaarheid te aanvaarden. We weten het, we konden u geen betere bewijzen van onze dankbaarheid geven dan met ijver te werken voor de redding van de zielen die ons zijn toevertrouwd, en dit is wat we gaan doen, met de hulp van omhoog. De goede God heeft ons al goed begunstigd; want vanaf de eerste maand telden we tot honderdvijftig leerlingen, van wie een groot aantal vroeger protestantse scholen had bezocht. We hopen graag dat de hemel ons zal blijven zegenen. We hebben dus reden om blij te zijn met onze missie in Lockport, waar zoveel goeds te doen is.” 

¹ Zie de Précis Historiques van 1864, p. 5: Reisverslag van vijf Zusters van Sainte-Marie de Namur (Noot van de redactie) 

In Californië bezocht ik de goede Zusters van Notre-Dame, die ik in 1843 vijf in aantal van Namen naar Amerika mocht rijden . Ze zijn allemaal nog springlevend en doen het enorm goed. Ze hebben twee mooie etablissementen, een in San-Jose en een andere in Marysville. Die van San-José heeft 22 belijdende zusters, 7 novicen en twee aspiranten, 120 leerlingen op het internaat, 75 dagleerlingen en ongeveer hetzelfde aantal in de vrije klas. Op zondag geven ze lessen voor meisjes die moeten dienen, en ze brengen katholieken samen voor de christelijke leer. In Marysville heeft het klooster 14 zusters, die worden omringd door een groot aantal interne en externe kinderen, en die ernaar streven dezelfde diensten te verlenen als hun zusters van San-José. 

Ik zal u zo spoedig mogelijk wat mocassins en andere Indiase curiosa sturen. 

In vereniging met uw heilige offers en uw gebeden, heb ik de eer te zijn, mijn Eerwaarde Vader, 
Eerwaarde Vestroe, 
Servus in Christo PJ DE SMET, SJ 




KATECHISMUS EN EERSTE COMMUNIE 

VAN WILDE KINDEREN 


We halen uit een brief van pater Joset aan pater De Smet de volgende passages, over de catechismus en de eerste communie van wilde kinderen. Ze bieden mooie voorbeelden aan beschaafde kinderen en hun ouders. 

Als je veel onsamenhangendheid in deze brief aantreft, dan komt dat omdat ik schrijf alsof ik on the fly ben, op de momenten dat ik erin slaag mijn bezigheden te stelen; want mijn lieve wilden laten me nauwelijks met rust. Instructies, richtlijnen, bekentenissen geven me niet altijd de tijd om mijn brevier op te zeggen. Vooral de kinderen hebben me veel troost gegeven door hun ijver om hun catechismus te leren, om zich voor te bereiden op hun eerste communie. Afgezien van de drie instructies die ze elke dag in de kerk kregen en een repetitie in de catechistenloge, kwam het zelden voor dat ik naar buiten ging zonder te horen, in de loges of in een afgelegen hoekje, hoe kinderen samen hun les repeteerden; de meer gevorderden hielpen de anderen; er was geen dag zonder meerdere soortgelijke repetities. Ik moet ook zeggen dat ze mijn verwachting ver overtroffen. 

Afgelopen najaar ¹ kampeerde ik een paar dagen in het land van de Spokanen, bij de witte zalmvisserij. Elke dag, 's ochtends en 's avonds, lieten de kinderen ondanks de kou niet na zich rond mijn tent te verzamelen om daar de gebeden en de catechismus op te zeggen. Toen ik hun goede wil zag, vertelde ik een wees, Félicité genaamd, dat ze een geweldige gelegenheid had om haar eerste communie voor te bereiden: dat ze niets meer kon doen om Onze Lieve Heer te plezieren dan catechismusles te geven aan andere kinderen, dat het hem genade zou opleveren om zijn Heiland waardig te ontvangen. Een maand later kreeg ik de kans om een paar dagen bij diezelfde indianen door te brengen. Ik was aangenaam verrast daar een stel kleine kinderen te vinden die de eerste lessen al heel goed kenden: het was het resultaat van Felicite's ijver. Gedurende de paar dagen dat ik onder hen was, weerhielden noch de kou, noch de regen, noch de sneeuw hen om twee keer per dag bijeen te komen in de loge van het opperhoofd. Ze kwamen bibberend aan en bleven zeer aandachtig tot het einde van de instructie. 

¹ Deze datum ontbreekt. 

Voordat ik wegging, moedigde ik de ouderen aan om hun ouders toestemming te vragen om naar de kerk te gaan om zich voor te bereiden op hun eerste communie. Ik wist niet zeker wat het effect van mijn voorstel zou zijn; het weer was extreem slecht: de hele dag regen en sneeuw. We kwamen 's avonds aan bij de Loge-au-Loup, erg nat. Nadat ze allemaal persoonlijk hadden betaald om de tenten en de brandstapel op te zetten, het hout voor de nacht te brengen, het eten klaar te maken, de kleren te drogen, aten ze; daarna zeiden ze het avondgebed, gevolgd door een vrij lange instructie. Er waren achtereenvolgens ongeveer tien kinderen gearriveerd, bijna allemaal in de diepste duisternis. Ik dacht dat ze na de instructie niets meer haast zouden hebben dan naar bed te gaan; helemaal niet: terwijl ik mijn catechist les gaf, zag ik ze zich rond de chef verzamelen om de catechismus te leren. De sessie duurde minimaal een uur. Toen iedereen met pensioen was, begon ik mijn brevier op te zeggen. Terwijl ik het reciteerde, hoorde ik in de verte de catechismus opnieuw beginnen. De kinderen hadden een vuurtje gemaakt onder een grote dennenboom, en daar herhaalden ze de les, babbelden en lachten even en reciteerden toen weer wat de chef ze net had geleerd. Dit duurde tot na middernacht. 

Toen we bij de missie aankwamen, begon de cursus waarover ik zojuist heb gesproken. Deze lieve kinderen waren nooit verzadigd wanneer ik ze toestond mijn kamer binnen te komen, ze kwamen daar altijd samen. 

In januari kwamen ze mijn toestemming vragen om wat tijd met hun gezin door te brengen. Het was jachttijd; dit zijn de Indiase druivenoogsten. Ik zeg dat ze zelf moeten bepalen hoe lang deze vakantie duurt. Ze vroegen om vier weken. Ik verwachtte. hoor vraag voor zes weken of twee maanden; want ze hadden hier niet veel te eten, vooral geen vlees, en u weet, Eerwaarde Vader, dat voor de Indianen vooral vlees nodig is. Aan het einde van veertien dagen waren we zeer verrast om ze te zien aankomen, in een weer waarin zelfs sterke mannen aarzelden om op pad te gaan; ze hadden twintig mijl afgelegd op sneeuwschoenen, in zeer zachte sneeuw. Dus kwamen ze uitgeput van vermoeidheid aan, vooral de kleine meisjes, die zich schaamden voor hun rokjes. Allen kwamen echter om zich aan de paters te presenteren, behalve één, die zich bij de lodge niet sterk genoeg voelde om verder te gaan. Het lijkt erop dat Felicite de ziel van dit alles was; want sommige ouders hebben geklaagd dat ze hun kinderen onmiddellijk bij hen had weggehaald. 

Hoewel hun vurigheid groot was, leek het toe te nemen tot hun eerste communie, die ze met dertig deden. Het feest vond plaats op Palmzondag. Ze hadden hun voorbereiding afgesloten met een vierdaagse retraite; en door een algemene bekentenis, die ze met de grootste zorg hebben afgelegd. Als ik moe was, voelde ik nog meer troost. Pater Gazzoli organiseerde het feest; hij heeft een buitengewoon tact voor decoraties en ceremonies. Het was echt ontroerend; mijn enige spijt was dat ik niet zo veel kleine prijzen had om te belonen; van goede wil. Had ik maar minstens één rozenkrans gehad voor elk van deze brave kinderen! Ik hoefde ze alleen maar een medaillon te geven, als aandenken aan hun eerste communie. Als je een ijverige ziel zou kunnen interesseren voor deze kleine wilden, en voor mij sterk ijzer- en koperdraad, korrels en stenen van verschillende grootte zou kunnen krijgen, zou ik een manier vinden om de rozenkransen door een of andere wilde te laten opheffen, en ik zou niet langer de pijn om het onze arme neofieten te moeten ontzeggen. Vorig jaar hadden we de wijste van de jongens en de wijste van de meisjes gekleed; er was iets gegeven aan de vier die hun catechismus het beste kenden; dit jaar zijn we te behoeftig, we konden het niet: alles wat we gaven was een stuk wit katoen aan elk van de meisjes, om als sluier voor hen te dienen. 

Het heeft me veel tijd en werk gekost om ze de letter van de catechismus te laten leren, omdat we tot nu toe niet de middelen hebben gehad om ze te leren lezen, vooral bij gebrek aan boeken in hun taal. Ik denk dat als we een kleine pers hadden, dat erg handig zou zijn. Maar voor de catechismus is het nu niet meer nodig; want aangezien het uit slechts vier lessen bestaat, hebben ze het zo goed geleerd dat ze het van kaft tot kaft, verzoeken en antwoorden reciteren. Elke dag reciteren ze er twee lessen uit na de mis, vóór de instructie; en dus nemen ze het door en herhalen het elke week opnieuw. 

Het is voortaan een grote opluchting voor de missionarissen, die meer tijd zullen kunnen besteden om de betekenis ervan duidelijk te maken. 

Het enthousiasme van onze kinderen lijkt te zijn overgebracht op de hele stam, die hier aan het begin van de vastentijd bijeen was gekomen om zich voor te bereiden op Pasen. In de bijna vijftien jaar dat ik de Coeurs-d'Alènes ken, had ik nog nooit zoveel getuigenissen gezien van een levend geloof; en meer dan ooit ben ik ervan overtuigd dat, als we dezelfde middelen hadden, het de Wilden aan niets zou ontbreken om de wonderen van Paraguay te vernieuwen. Misschien zeg ik te veel, misschien laat het moment van vurigheid me alle kleuren van goud zien; maar als u, mijn Eerwaarde Vader, als de weldoeners van onze missies getuige waren geweest van wat hier zojuist is gebeurd, aan de ene kant de gretigheid voor religieus onderricht en de gretigheid om de sacramenten te naderen; aan de andere kant, de ontberingen die ze zonder morren doorstonden, dacht ik dat mensen zouden merken dat ik niet overdreef. 

Pater Gazzoli weet niet hoe hij de proviand tot de oogst moet laten duren. De winter duurde tot Pasen. Direct na de winter kwam het hoge water, waardoor de visserij in de buurt van de missie niet geregeld kon worden. Om te leven zijn de Indianen echter afhankelijk van hun haak. Als het hengelen op een dag niet lukte, hadden ze de hele dag niets te eten. We hoorden dat hele gezinnen naar bed waren gegaan zonder een hele dag iets gegeten te hebben. Sindsdien hebben we elke dag verschillende grote emmers pap voor ze klaargemaakt; en wat pap! Net sterk genoeg om te voorkomen dat ze verhongeren. Onze situatie laat ons niet toe om het beter te doen. 

Men hoeft niet lang onder de wilden te hebben geleefd om ervan overtuigd te zijn dat luiheid de bron is van bijna al hun fouten. Maar deze arme mensen zijn slechts met tegenzin lui, omdat ze niet de middelen hebben om zichzelf bezig te houden. Ik heb u gezegd, mijn Eerwaarde Vader, dat als ik de Indianen vijf of zes ploegen moest lenen, met tuig en paarden, en een paar bijlen, er in minder dan twee jaar geen twee families Coeurs-d'Alènes meer zouden zijn die hun velden. Met moeite slaagde pater Gazzoli erin om drie ploegen te bedienen om het werk van de missie en de Indianen te doen. Je moet getuige zijn van de nood om er een idee van te krijgen. We hebben hier meer dan twintig families die honger lijden en geduldig wachten op hun beurt om hun akkers in te zaaien. Wat een hartverscheurend gezicht voor het hart van een zendeling! 

Ik beveel deze goede mensen en hun missionarissen aan bij uw heilige offers, in vereniging waarvan ik ben, 

mijn eerwaarde en dierbare vader, 

uw meest nederige dienaar en kameraad in Jezus Christus, 

S.Joset, SJ
 

	
 

	1864 - brief 65 - Excursie onder de wilden.

	
EXCURSIE TUSSEN DE SPAREN, IN 1863 

Op pagina 106 van dit boek hebben we een brief gepubliceerd van pater De Smet, getiteld: Bezoek aan de Indianen, in 1863. Het was slechts een schets van zijn laatste en lange reis. Vandaag hebben we een verslag van deze missionaris, tijdens een ziekte die hij opliep na zijn terugkeer in Saint-Louis. 

Onze ijverige patriot was daar ziek teruggekomen, als gevolg van zijn vermoeidheid. Hij schreef ons op 11 maart: “Sinds mijn terugkeer naar Saint-Louis eind december 1863 heb ik veel kleine ziektes gehad. Het is al bijna drie weken geleden dat ik nauwelijks mijn kamer heb verlaten. Ik heb last van vreselijke hoofdpijn, klieren, nagels, etc. Mijn toestand is zodanig dat ik vrees dat ik dit jaar niet zal worden toegestaan om terug te keren naar de indianenstammen van de vlakten; en bovendien wordt er een verschrikkelijke oorlog verwacht tegen de Sioux, die vorig jaar een groot aantal blanken hebben afgeslacht. Op 

29 maart zei hij tegen ons: "Vandaag staan we aan de vooravond van het vertrek van de stoomboten naar Upper Missouri." 3.000 tot 4.000 soldaten zullen binnenkort vertrekken om de rebellen Sioux te onderwerpen. Ik ontving een paar dagen geleden een verzoek van de regering om haar agenten naar Indiaas grondgebied te vergezellen, in de hoedanigheid van vredestichter, en de Indianen tot een goede verstandhouding te brengen met de werknemers van hun grootvader van Washington. De gevolgen van mijn ziekte, vooral mijn hoest, weerhouden mij ervan de eervolle voorstellen die mij zijn gedaan aan te nemen. Maar zodra ik toestemming heb om Saint-Louis te verlaten, Deo Dante, zal ik me onder de nog stille Siouses-bendes begeven om het woord van de Heer aan hen te verkondigen; en om hen te beschermen tegen de verderfelijke plannen van hun opstandige broeders, die er alles aan doen om hen mee te sleuren in hun wrede en barbaarse oorlog tegen de blanken. Met de hulp van enkele goede leiders zal het voor mij misschien mogelijk en zelfs gemakkelijk zijn om door te dringen tot de bendes die tegen de Verenigde Staten zijn bewapend. Ik durf te hopen dat ze me zullen toelaten onder de titel, die ze me gewoonlijk geven, van gezant van de Grote Geest. Mijn ontvangst zou heel anders zijn als ik mezelf zou presenteren in het gezelschap van de generaal van het leger en de regeringsagenten: mijn zwarte jurk zou dan zeker niet langer een paspoort voor het Indiase land zijn. Dit is wat ik heb geprobeerd uit te leggen aan de commissaris van Indiaanse Zaken in Washington, en ik hoop dat hij mijn excuses zal aanvaarden. Op 

16 april kondigde de goede pater De Smet, amper hersteld, ons een nieuwe reis aan. “Mijn gezondheidstoestand verbetert ongemerkt met de terugkeer van de lente, in die mate dat ik de lange weg die naar het Indiase platteland leidt, kan hervatten. Ik sta aan de vooravond van mijn vertrek. De pater-overste stuurt me, onder de goede bewaking van de Voorzienigheid, naar die verschrikkelijke Sioux. Ik vertel je erover in mijn lange brief. Ik ga daarheen, niet alleen als zendeling, maar ook als vredestichter gestuurd door de regering van Washington, en voorzien van alle bevoegdheden die nodig zijn om deze belangrijke missie te vervullen. Ik neem alleen een tolk en twee mannen mee om de nachtkampen, de paarden en de jacht te verzorgen. Bij dit alles is het enige dat me troost en geruststelt, dat ik vertrek onder leiding van heilige gehoorzaamheid, en dat ik vertrek met de enige bedoeling om, indien mogelijk, iets goeds te doen voor de blanken die vandaag zo kwetsbaar zijn. in deze verre regio, evenals aan de ongelukkige wilden die zich hebben laten meeslepen door de vurigheid van hun vreselijke en wrede hartstochten, en door de geest van ongebreidelde wraak tegen degenen die ze als hun onderdrukkers in de gaten houden. Ziet u, mijn lieve Vader, mijn taak zal heel zwaar, heel moeilijk, heel gevaarlijk zijn. God is gezegend! Als ik erover spreek, is dat omdat ik veel genaden nodig zal hebben. Alleen de hemel is in staat deze woeste en barbaarse harten te buigen. Ik reken op uw gebeden, op die van onze dierbare medebroeders, van de goede nonnen die we samen hebben bezocht, en van alle weldoeners van onze missies. DE. Ik ben er zeker van dat RP Van Caloen mijn uitstapje naar de vrome herinneringen aan zijn talrijke broederschappen van Saint-François-Xavier in het bijzonder zal aanbevelen. Dat dominee Boone haar ook zou aanbevelen in de gebeden van de Dames van Aanbidding; en hij zal, naar ik hoop, niet vergeten de nieuwe partij kerkgewaden en heilige vaten te sturen die we hebben aangevraagd om te voorzien in de dringende behoeften van onze arme Indiase missies. Beste België en Nederland hebben zoveel voor Amerika gedaan! Andere landen zijn ook genereus geweest in gebeden en aalmoezen. U staat mij toe, mijn eerwaarde pater, om de tussenpersoon van de Précis Historiques te gebruiken om een dankplicht jegens de vrienden en weldoeners van onze missies te vervullen. We hebben hun hulp in deze tijd veel meer nodig. Naast de oorlog die zo pijnlijk is voor de Indiase missies, worden ze sterk bedreigd door de grote emigratie die momenteel plaatsvindt naar de Rocky Mountains. Van deze emigranten werden sommigen aangetrokken door de goudmijnen, anderen probeerden aan de militaire dienstplicht te ontsnappen. Zeg alsjeblieft een woord namens ons tegen de Dames van Aanbidding. De Indiase missies hebben religieuze voorwerpen zo hard nodig. De afgelopen vier jaar is er een groot aantal kerken gebouwd; ze zijn allemaal erg arm: de heilige vaten en priestergewaden moeten van de een naar de ander worden gedragen, en dat op een afstand van enkele dagen. Na het lezen van deze uittreksels uit verschillende brieven van pater De Smet, zal de lezer nog meer geïnteresseerd zijn in het relaas van zijn excursie in 1863 onder de wilden, onder wie hij zich waarschijnlijk bevindt op het moment dat deze regels worden geschreven 


. 

Universiteit van St. Louis, 27 maart 1864. 

Mijn Eerwaarde en zeer dierbare Vader, 

ik kom mijn belofte nakomen door u een klein verhaal te geven over mijn laatste missie en lange excursie onder de indianenstammen van de hoogvlakten van Missouri, in het grondgebied van Nebraska en in het oostelijke deel van het nieuwe en grote grondgebied van Idaho, of het bloemenland. Idaho ligt ten noorden van de gebieden Utah en Colorado, ten westen van Nebraska. Het omvat vier breedtegraden, van de 41e tot de 45e in de oostelijke helft en van de 42e tot de 46e in de westelijke helft; en 13 lengtegraden, van de 104e tot de 117e graad. Vrij frequente ongesteldheden en ijverige bezigheden hebben me ertoe gebracht u te schrijven. 

I 

Mijn missie is niet zo gelukkig geweest, en de vruchten waren niet zo overvloedig als ik had gewenst, vanwege de grote en ongelukkige oorlog die werd ontketend door de talrijke natie van Sioux, die 30.000 tot 40.000 zielen telt in zijn verschillende groepen. Ze zijn verspreid over een uitgestrekt gebied, dat zich uitstrekt van de bovenloop van de Mississippi in het oosten tot de Montagnes-noires of Black Hills in het westen; en van de Fourches de la Rivière-Plate in het zuiden tot Mine-Wakan of Lac du Diable in het noorden, 48 graden noorderbreedte. 

Ik had echter de troost om het sacrament van de doop te verlenen aan bijna 500 mensen, voornamelijk jonge onschuldigen, zieke mensen die met de dood werden bedreigd en zeer gevorderde Indiërs. Tijdens mijn verblijf onder hen stierven er verscheidene, nadat ze het geluk hadden gehad de gunsten van hun wedergeboorte in God te verkrijgen. Ik zal hier mijn kleine dankbetuiging toevoegen aan de dames van Saint-Louis en Philadelphia, die zo liefdadig hebben bijgedragen aan de behoeften van mijn missie. Naast hun vrome aalmoezen in geld, in de vorm van rozenkransen, medailles en afbeeldingen, schaften ze me ongeveer duizend hemdjes en onderrokken aan, het werk van hun handen, voor de pasgedoopte kinderen. De zeer echte en oprechte vreugde van de arme Indiase moeders kwam tot uiting in hun geluk om hun kinderen te kunnen kleden, om ze fatsoenlijk te presenteren op dit plechtige feest. Het insigne van liefdadigheid van deze dames zal ongetwijfeld de zegen van de hemel krijgen, want er staat geschreven: Quod uni ex minimis meis fecistis, mihi fecistis, dicit Dominus. 

De ongelukkige oorlog die nu zo wreed woedt in de Grote Wildernis werd, zoals zoveel andere Indiase oorlogen, veroorzaakt, zeggen deze arme wilden, "door de vele onrechtvaardigheden en wandaden begaan door de blanken en de agenten van de regering zelf. Jarenlang meenden zij ongestraft te zijn bedrogen bij de verkoop van hun territoriale bezittingen, en vervolgens door verduistering, of beter gezegd de openlijke diefstal, van de enorme bedragen die de regering hen in ruil daarvoor betaalde. De Indianen, tot het uiterste gedreven, en zonder gerechtigheid van hun tegenstanders te hebben kunnen verkrijgen, uiten ten slotte de verschrikkelijke strijdkreet tegen het hele vijandelijke ras, en, om hun eigen woorden te gebruiken: ze dorsten naar bloed; ze graven de bijl op; ze leggen de puzzel op; ze maken adelaarsveren om hun hoofdtooien te versieren. Bij hen duidt elke veer een haar verwijderd aan. Twee jaar lang hebben de Sioux de grenzen van Minnesota, Missouri en het binnenland van de Great Plains of the West afgereisd, op zoek naar slachtoffers om hun vreselijke en meedogenloze wraak te bevredigen. Ongeacht leeftijd of geslacht slachten ze zonder onderscheid alle blanken af die ze tegenkomen. Er zijn al meer dan 800 ongelukkige slachtoffers gevallen onder hun barbaarse en wrede slagen sinds het begin van de vijandelijkheden. Vorig jaar werden in Minnesota zevenendertig gevangenen opgehangen. Van dit aantal vroegen en ontvingen er vierendertig de doop. Gelukkig was er een priester in de buurt om het aan hen te geven. Alle vijandige stammen van Sioux zijn nog steeds gehuld in onwetendheid over het heidendom. Deze nieuwe oorlog kost de regering volgens rapporten al meer dan 20.000.000 dollar, ongeveer 100.000.000 frank. In dit land zullen de speculanten, de ondernemers, de geïnteresseerde politici en anderen van hetzelfde slag zich inspannen om deze ongelukkige oorlog lang te slepen; omdat het evenveel ecu's zijn die in hun schatkist zijn binnengekomen. Ik noem het om een klein idee te geven van de oorzaak van deze oorlog en de verschrikkelijke gevolgen ervan. Vandaag, terwijl ik u schrijf, wordt een nieuw leger van 40.000 rekruten bijeengebracht om de invasie van het Indiase land voort te zetten. 

Op 9 mei 1863 had ik Saint-Louis verlaten, vergezeld van twee broeders-coadjutoren, bestemd voor de missies van de Rocky Mountains. Onze overtocht op de stoomboot was gunstig en gelukkig. Elke dag had ik de troost en het geluk van het vieren van het Heilig Misoffer in mijn kleine kamer. Overal, in de verschillende stations langs de rivier, waar de boot zou stoppen, werd mij vriendelijk en met respect verteld door alle stammen, verlangend om het woord van de Heer te horen. Ik gebruikte al deze kostbare momenten, hetzij van de dag of van de nacht, om in het heilige water van de doop de talrijke kleine kinderen te instrueren en te regenereren die zich haastten om aan mij gepresenteerd te worden. 

Onder de belangrijkste stammen die ik ontmoette langs de randen van de Missouri, bevonden zich verschillende groepen Sioux, Assiniboins, Crows, Gros-Ventres of the Prairies, Pegans; en de drie verenigde naties van Mandans, Arricaras en Minataries, die een enkel dorp vormen van ongeveer 3.000 zielen. Op hen kan de tekst van Jeremia worden toegepast: “Parvuli petierunt panem, et non erat qui frangeret eis; de kleine kinderen vroegen om brood, en er was niemand om het voor hen te breken.” Jarenlang hebben deze arme en ongelukkige Indiërs de missionarissen met de grootste ernst om hulp gevraagd. 

Tijdens een navigatie van 2.400 mijl kwamen we geen obstakel tegen, noch van de vijanden die het land teisterden, noch van de talrijke riffen, haken en ogen en zandbanken, waarmee de rivier over de hele lengte bezaaid is. De hitte was vaak erg groot en verstikkend; nu waren de bries en de wind als de sirocco van Afrika. Bij verschillende gelegenheden overschreed de Fahrenheit-thermometer de 100 graden. Het water stond zo laag dat de kapitein zich in de bittere noodzaak bevond om al zijn mensen, bestaande uit 90 passagiers, en al zijn lading, bestaande uit 200 ton, in het bos te plaatsen dat grenst aan de monding van de Rivière-au-milk, en 300 mijl van zijn bestemming, Fort Benton. We waren toen op 29 juni. Elke passagier kiest zijn hut in het bos en regelt zich daar zo goed als hij kan. Generaal Harney had me zijn grote kampeertent laten zien voordat ik Saint-Louis verliet; Ik had mijn kapelletje, mijn keukentje, het nodige beddengoed en proviand; en in minder dan een uur bevonden we ons, met de hulp van de twee broeders, redelijk comfortabel geïnstalleerd in de schaduw van een paar grote katoenbomen, of populus canadensis, van de populierenklasse. 

II 

Ik heb in mijn eerdere brieven herhaaldelijk gesproken over de kenmerkende eigenschappen van de Missouri-rivier, over de obstakels die hij tegenkomt in zijn lange loop, over de zandbanken waarmee zijn bedding is bezaaid, en, voor het seizoen van grote wateren, talrijke aardverschuivingen op de oevers en hoge heuvels. Vaak zie je ze glijden of neerdalen met een dreun als lawines, meerdere hectaren tegelijk meeslepend, met de dichte bossen die ze bedekken. Deze aardverschuivingen worden dan hopen hout en haken en ogen in de ruisende stroom van de rivier, vormen een nieuw kanaal en veranderen zo jaar na jaar de ruime bedding in de vallei, 6 tot 10 mijl breed, die het meanderend doorkruist. 

Rest mij nog een paar bijzondere opmerkingen te maken over de zoölogie en plantkunde van het land waar de Missouri doorheen trekt. Ze zijn misschien niet misplaatst; want volgens onze wetenschappelijke amateurs bezit dit land, zelfs in zijn oude fauna en flora, vormen en typen die nergens anders voorkomen. 

Van de monding van de Missouri tot de samenvloeiing van de Plate of Nebraska, een interval van 760 mijl, zijn de bossen aan de twee grenzen aaneengesloten, uitgestrekt en mooi. Het hoogplateau presenteert meestal een hoge stroom van bosbomen van verschillende soorten. In de buurt van Council Bluffs (793 mijl) neemt deze overstroming af in hoogte, hoeveelheid en waarde. De hoge plateaus bieden alleen randen van minder begroeid hout, langs de waterstromen. De bodemlanden van Missouri zijn bedekt met een rijke vegetatie van planten en graszoden, vaak op een hoogte van 8 tot 3 meter, waar de berijder nauwelijks te zien is. Ze zijn buitengewoon vruchtbaar. De bovengrond is enkele meters diep; het wordt gevormd door de jaarlijkse afbraak van zijn hoge vegetatie. 

De bosbomen van de Council-Bluffs tot de kusten bij Dorion, 1.093 mijl, bestaan voornamelijk uit katoen, zwarte en witte walnoot. Er zijn es, gladde iep, esdoorn, verschillende soorten eiken, wilde koffie, celtis occidentalis, tilia americana van het geslacht linden en moerbei. Bomen en struiken van minder bos zijn: kers, stekelige es, staghorn, etc. De katoenplant overheerst in de laaglanden en beslaat alle eilanden van de rivier. De gewone plataan, platanus occidentalis, valt op in de bossen langs de rivier, tot in de buurt van Council Bluffs, waar de laatste wordt gezien. Aan de kust, bij Dorion, begint men de Buisson-aux-graines-à-boeufs te vinden, die van daar tot aan de bronnen van de rivier overal zeer talrijk zijn. In dezelfde buurt lijkt de plantaardige bodem af te nemen, en verdwijnen verschillende soorten bosbomen, oa de walnoot, de esdoorn, de zachte iep. Anderen volgen hen op, en tot aan de bergen vinden we de Amerikaanse iep, de es, de buxus, buxus, een paar zeldzame eiken, de katoenboom, die overal in de laaglanden voorkomt; Hier en daar ziet men rode ceders en in de buurt van de bergen zijn de hoogste heuvels begroeid met pijnbomen. Langs de waterstromen zien we randen van kleine bomen en kreupelhout, de cornuskers, de rode wilg, verschillende soorten salix, enkele zeldzame moerbeibomen en doornige essen. 

Er is in dit hooggelegen gebied een seizoen van regen en een seizoen van droogte: het regenseizoen begint gewoonlijk rond midden maart en duurt tot midden mei; het droge seizoen loopt van half juli tot de herfst, en vaak tot ver in het eerste deel van de winter. Driekwart van de planten bloeit in de maand mei en duurt tot eind juli. In de maanden augustus en september, door de grote droogte, barst de grond en vergaat alle vegetatie; het uiterlijk van het land draagt dan de indruk van enorme verlatenheid. 

Het grootste deel van de flora in Upper Missouri behoort tot de families Cruciferae, Legume, Compositae, Chenopodiaceae en Grass. In het kalksteengebied van Missouri wordt de suikeresdoorn, acer saccharinum, in overvloed gevonden; een groot aantal verschillende soorten eiken en walnoten, tot 42 ½ graad noorderbreedte. Aan de monding van de grote Siouse (956 mijl) vindt men in overvloed de fraxinus americana, de fraxinus quadrangulata, de tilia americana, de gymnocladus canadensis, die een hoogte van zestig voet bereikt. Ulmus fulva komt daar veel voor en vermengt zich met juglans nigra, juglans cinerea, celtis occidentalis, gleditschia triacanthos, acer rubrum en twee of drie soorten eiken. 

Onder de kleine bomen of struiken van het bos, die zeer gevarieerd zijn, noem ik het ossenzaad of sheperdia argentea, de zanthoxylum americanum, de staphylia trifoliata, de evonymus atropurpureus, de symphoricarpus vulgaris, die op bepaalde plaatsen een terrein van enkele mijlen; cornus sericea en stolifera, vitis ribes en rosa, rhus en salix. De ulmus americana komt overal in de buurt van rivieren voor. Er is ook een soort fraxinus, de negundo aceroides, de quercus macrocarpa en twee andere soorten; twee soorten juniperus komen daar veel voor. Pinus brachyptera is er in overvloed; de sarcobetus vermicularis wordt daar ook gevonden; het behoort tot de familie Chenopodiaceoe. 

De wortels, geschikt om te eten, en waarvan de Indianen en reizigers veel gebruik maken, zijn de witte appel of psoralea esculenta, de aardnoot of apios tuberosa, die zeer aangenaam en voedzaam is; de helianthus, die lijkt op de artisjok. 

De natuurlijke vruchten in het land zijn de cerasus virginiana, de amelanchia canadensis van de Verenigde Staten of de pyrus domestica van Engeland; sheperdia argentea, pruim en rozenknop. 

Ik zou nog een lange lijst moeten toevoegen van bloemen en vruchten die eigen zijn aan het land; maar ik stel voor het u in een andere brief te sturen, als mijn beroep het mij toelaat. 

De enige stammen die hun toevlucht nemen tot landbouw in deze hoge en afgelegen regio, 3000 kilometer boven Saint-Louis, zijn de Arikaries, de Minataries en de Mandans, die jaar na jaar ongeveer 7.500 bushels maïs, bonen, pompoenen en pompoenen oogsten. en aardappelen in verhouding. 

De belangrijkste dieren van het land zijn: de buffel, de eland, het hert, het gewone hert of cervus virginianus, en het zwartstaarthert of cervus macrotis; de grote hoorn, ovis montana; de geit, antholops; de grizzlybeer, de zwarte beer en de bruine beer; veelvraat, wolf, vos, bever, muskusrat, bosrat, prairiehond, verschillende soorten eekhoorns. 

Onder pluimvee: kalkoenen, prairiekippen, patrijzen, ganzen, trappen, zwanen, eenden, enz. 

(Wordt vervolgd. )
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EXCURSIE TUSSEN DE SPAREN IN 1863 

(Vervolg. Zie p. 290.) 

III 

Ik hervat mijn kleine verhaal waar ik het achterliet, bij ons kampement in Riviere-au-lait. We ontvingen daar het bezoek van een groot aantal Indianen, Kraaien en Gros-Ventre van de vlakten. Op 4 juli, toen het kamp zich voorbereidde om de grote dag van de Amerikaanse onafhankelijkheid te vieren, kregen we alarm en ontsnapten we op wonderbaarlijke wijze aan groot gevaar. Ik heb je al geschreven ¹. Een zoon van de Roodbaars, het grote opperhoofd van de Ogallalla's, heeft ons allemaal gered, omdat hij geloofde dat ik zijn zus had gered. Hier is in een paar woorden het verhaal van dit Indiase meisje en haar bevrijding. Le Poisson-Rouge, zijn vader, maakte een oorlogszuchtige excursie naar het land van de Kraaien. Ze verrasten hem, stortten zich op zijn bende, doodden een groot aantal van hun tegenstanders en namen verschillende gevangenen, waaronder de enige dochter van het opperhoofd. Ontroostbaar kwam Le Poisson-Rouge naar Fort Pierre, met de bedoeling zijn dochter terug te laten kopen door bonthandelaren, voor de prijs van paarden en buffelhuiden. Ik was daar in deze omstandigheid. Zodra dit opperhoofd me zag en me herkende aan mijn zwarte gewaad of soutane, verdubbelden zijn tranen, en hij smeekte me, me omhelzend, "om medelijden met hem te hebben en in zijn voordeel te spreken (bidden) tot de Grote Geest, voor de terugkeer van zijn dochter.” Kortom, de volgende dag bracht ik het heilige offer van de mis, die hij bijwoonde met de hele bende krijgers die hem vergezelden. Tijdens de verheven ceremonie, en met een zichtbaar, zeer levendig en zeer oprecht geloof, sprak het opperhoofd hardop zijn gebeden en zijn smeekbeden ten hemel uit. Daarna keerde hij terug naar zijn kamp, zes dagen lopen, vol hoop en vertrouwen in God. Hij vertelde zijn mensen over zijn ontmoeting met de Blackrobe en vertelde hen over zijn hoop en verwachting. Hij was nog maar net uitgesproken of een Indiase hardloper kwam de komst van zijn lieve dochter aankondigen. Oordeel van de vreugde en bewondering van de hele stam! Dankzegging aan de Grote Geest weerklonk onmiddellijk door het hele Indiase kamp. De gevangene van de Kraaien bracht sinds haar gevangenschap de nachten door, met haar voeten en handen vastgebonden met leren banden aan palen die stevig in de grond waren geslagen. De avond na de mis in Fort Pierre maakte een vrouw zijn boeien los, gaf hem een klein pakje met proviand en enkele paar Indiase schoenen en zei hem met zachte stem "op te staan en terug te gaan naar zijn kamp, waar zijn vader wachtte op hem. Ze liep de hele nacht. Bij het aanbreken van de dag verstopte ze zich in een holle boom, aan de rand van een rivier. Een paar uur later stak een bende jonge krijgers, in de voetsporen van de Siouse, wraakzuchtend en vreselijke kreten uitend, de rivier over naast de holle boom. Ze zochten tevergeefs naar de sporen van hun toekomstige slachtoffer en keerden terug naar het kamp, zeer bezorgd over de mysterieuze ontsnapping van hun jonge vijand. Toen de nacht naderde, hervatte het arme meisje haar reis, wandelde verscheidene dagen en nachten achter elkaar met de grootste voorzichtigheid en nam weinig rust. Ze kwam uiteindelijk aan in het kamp van haar vader, enkele ogenblikken nadat hij daar was aangekomen bij zijn terugkeer uit Fort Pierre. 

¹ Pagina 107 van dit deel. 

Mijn ontmoeting met de broer van het Siouse-meisje, die ons kamp aanviel, was echt voorzienig. Ik heb ongeveer een uur met hem en zijn metgezellen gepraat. Toen ik ze verliet, gaf ik ze een klein geschenk van koffie, suiker en koekjes, en ik zag ze weggaan om nooit meer terug te keren naar de aanval. 

Andere reizigers waren niet zo blij als wij. Verschillende stoomboten waren rond dezelfde tijd uit Saint-Louis vertrokken; ze leden verschillende aanvallen van de Indianen, waarbij ze verschillende mannen verloren. Een groot schip werd tot zinken gebracht en alle mensen werden vernietigd. We hoorden toen met meer zekerheid dat de strijdkreet overal langs de rivier weerklonk, waar onze doortocht rustig en vredig was geweest. 

IV 

Ik zal hier iets zeggen over de Sioux van de Missouri-rivier en het land ten westen van de rivier. Hun woningen, of buffelhuidhutten, tellen 3.000 en bestaan uit 8 tot 10 individuen, waarvan het vijfde deel in staat kan worden geacht wapens te dragen, en daarom 5.000 tot 6.000 krijgers kan leveren. De verschillende bands zijn: 

De Ihanktonwans, of Jantons, met 360 lodges. De Ihanktonwanna's, of Jantonnais,»800» De Ankpapa's,»365» De Sihasapas, of Pieds-Noirs,»165» De Sichangas, of Burned,»480» De Ogallallas»360» De Minikanyes»200» De Oohenonpas, of Deux-chaudières,»100»De Itazipehois, of Sans-arcs,»170»De Siouse of Dacotas natie is zonder twijfel de meest bekwame, de meest oorlogszuchtige en tegelijkertijd de meest talrijke van alle de naties Indianen in het uitgestrekte gebied van de Verenigde Staten. Met verzekerd vertrouwen en kennis van hun eigen sterke punten, zouden hun krijgers echt formidabel zijn. Geen enkel volk tolereert vermoeidheid en ontbering beter. Te paard overtreffen ze de meest bekwame ruiters. Voeg daarbij een zeldzame vaardigheid in het omgaan met pijl en boog en hun lange speren: ze gebruiken deze wapens in oorlog en doden de dieren tijdens de jacht in de grootste races. De verbazingwekkende snelheid waarmee ze de pijl schieten en hun vaardigheid in het raken van het doel, maken de Indianen tot rivalen in scherpschutterskunst. Velen zijn gewapend met vuurwapens en weten hoe ze deze vakkundig moeten gebruiken. Vandaag is het hart van de Sioux gevuld met wraak en drijft hem naar turbulentie en bloedbad. 

Na vier weken te hebben gewacht aan de monding van de Rivière-au-Lait, nadat zijn lichaam was vergiftigd en opgezwollen door een plant, gewoonlijk gifsumak genoemd, de rhus toxicodendron van botanici, die vanaf het bos de hele grond bedekt, op 30 december In juli zagen we eindelijk een lange trein wagons aankomen uit Benton, voor het transport van de scheepsvracht. De goede paters van de missie van Saint-Pierre, onder de Pieds-Noirs, stuurden me een geschikt rijtuig voor de reis, en ik nam het in bezit met de twee broeders. Een weg van 300 mijl, met wagons beladen met 5.000 tot 6.000 pond, midden in een woestijn waar het gras bijna geheel was verdwenen door de grote droogte van lente en zomer, want er was al maanden geen druppel water gevallen ; waar alle rivieren droog stonden en hier en daar slechts een klein gaatje achterlieten gevuld met stilstaand en zout water; dit alles bij elkaar maakte de doorgang voor de reizigers, voor hun auto's en voor de ossen nogal moeilijk. De hele regio droeg de afdruk en het aspect van verlatenheid. We kampeerden elke nacht naast een of meer van deze waterpoelen. Ze voorzagen ons van veel vis, griet of pimelodus catus, witvis, snoekbaarzen, een soort haring, karper, enz. Onze paarden en ossen verspreidden zich over een groot gebied om te grazen op het droge en schaarse gras. 'S Nachts werd een cirkel van wagens en rijtuigen gevormd om de dieren in veiligheid te brengen, beschut tegen de nachtelijke aanvallen van de paardendieven, wit of wild, waarmee deze regio wordt geteisterd. Onderweg werden buffels, herten, reeën, okskoppen, bevers, prairiekippen, trappen en eenden gedood door de kampjagers, en voorzagen ons van onze portie vers vlees. We passeerden drie splitsingen van de Rivière-au-Lait, de French River, de Castor River en de Sureau, de Maria River en de Teton, zijrivieren van de Missouri. De weg die we volgden, passeert bijna aan de voet van de Little Rocky Mountains en de Bear Paw Mountains, twee geïsoleerde bergketens in de vlakten. 

Na een nogal pijnlijke mars kwamen we uiteindelijk aan in Fort Benton ¹, op de dag van de glorieuze Tenhemelopneming van de Heilige Maagd. Ik had de grote troost dat ik daar pater Imoda ontmoette, die mij was komen ontmoeten van de missie van Saint-Pierre. We stopten daar enkele dagen om bij te komen van onze vermoeidheid, om een groot aantal kinderen van de stam van de Absarokes of Kraaien te instrueren en hen te laten dopen. Ze waren ongeveer tegelijkertijd met ons bij het fort aangekomen om daar hun pelzen te verkopen en in ruil daarvoor een gevarieerde hoeveelheid noodzakelijke artikelen te krijgen. Het is een machtige en oorlogszuchtige natie, die de hele regio tussen de Montagnes-Noires en de Montagnes-aux-Vents bezet, tot aan de bronnen van de Roche-Jaune rivier. 

¹ Fort Benton, op een hoogte boven zeeniveau van 850 meter. 

De missie van Saint-Pierre ligt aan de rand van de Missouri, 10 mijl boven de grote watervallen en 75 mijl verwijderd van Benton. Het land van de Blackfoot heeft weinig land dat geschikt is voor landbouw. De nieuwe plaats die door onze paters is gekozen, lijkt verschillende grote voordelen te hebben. De grond is er vruchtbaar, de lage weiden zijn rijkelijk voorzien van gras, maar onderhevig aan langdurige overstromingen in de lente, vanwege het smelten van de sneeuw. De positie is een beetje eenzaam en iets te ver van het centrum voor de operaties van de zendeling tussen de verschillende stammen van de Blackfoot, voornamelijk verdeeld in zes of acht takken; maar juist daardoor kan men echte voordelen hebben, omdat een ontluikende en armzalige missie, omringd door een groot aantal Indianen, niet gemakkelijk in hun vele behoeften zou kunnen voorzien. 

Vanuit Saint-Pierre ¹ bezocht een van de paters de Indianen in het binnenland. Het aantal dopen ligt volgens het zendingsregister boven de 1.500. Een kleine congregatie van volwassenen, blanken getrouwd met woeste vrouwen en gemengd ras, vestigde zich in Benton. De talrijke emigraties van mijnwerkers of goudzoekers die massaal naar Trois-Fourches in Missouri en naar de Roche-Jaune-rivier trekken, eisen nu al de aandacht van onze paters. Ze willen hun hulp, want onder deze nieuwkomers bevinden zich een flink aantal katholieken. In de loop van 1862 tot 1863 werden daar verschillende steden gesticht, waaronder de steden Banack en Virginia. Elk heeft meer dan 1.000 inwoners. Het laatste nieuws uit Virginia spreekt van 5.000 werknemers in de mijnen in de buurt van de stad. 

¹ Zo genoemd door pater Congiato, ter ere van de beschermheer van de TR pater generaal. 

In de loop van de volgende maand zal de emigratie vanuit de verschillende staten naar de Rocky Mountains buitengewoon zijn. Duizenden families stellen voor om naar het nieuwe territorium Idaho te gaan, aangetrokken door het goud, en tegelijkertijd te ontsnappen aan de dienstplicht in deze ongelukkige tijd van oorlog. De bezigheden van onze paters, om spirituele hulp te bieden aan de Indianen en tegelijkertijd aan de blanken, zullen daarom binnenkort enorm worden vermenigvuldigd op de missie van Saint-Pierre. Er zijn slechts twee priesters en twee broeders. Het is te hopen dat hun aantal spoedig zal toenemen. Hun missie omvat het hele gebied ten oosten van de Rocky Mountains, van de 44e graad noorderbreedte tot de 49e, en van de monding van de Roche-Jaune tot de bronnen en de bronnen van de Missouri en al zijn bovenste zijrivieren. Hier kunnen we echt de tekst van de heilige Mattheüs toepassen: 
“Messis quidem multa, operarii autent pauci. Rogate ergo Dominum messis ut mittat operarios in messem suant. De oogst is groot, maar er zijn weinig maaiers. Vraag daarom de Heer van de oogst om arbeiders te sturen om te oogsten.” 

Ik had de wensen van mijn superieuren vervuld door de twee Italiaanse broeders naar de eerste missie in de bergen te leiden. Maar mijn eigenlijke en belangrijkste doel was een bezoek aan en missie naar de nomadenstammen van de vlakten; wat maar ten dele is gelukt. Bij het verlaten van Saint-Louis was ik van plan om in de zomer en herfst een zeer groot aantal Indianen te zien; maar de omstandigheden van het land en de gevaren van de wrede Indiase oorlog vormden een absoluut obstakel voor het plan dat ik had opgesteld. De besmetting van deze oorlog had zich verspreid naar de hogere stammen van de Sioux, die tot dusver vrede hadden gehad met de blanken. De rapporten die ons dagelijks bereikten, spraken van overvallen en bloedbaden gepleegd door de Indianen van de vlakten, aan de ene kant, en op de weg naar Salt Lake, door plunderaars en moordenaars van een andere soort, het uitschot van de beschaving, levend van diefstallen en gepleegde moorden. op de ongelukkige reizigers die ze ontmoeten. Ik las over dit onderwerp in de Courrier des Etats-Unis van de 17e van deze maand, “dat de Vigilance Committee, opgericht in Idaho, belangrijke onthullingen heeft verkregen van enkele bandieten. Er werd ontdekt dat ongeveer honderddertig individuen zich hadden georganiseerd in een bende om reizigers en mijnwerkers te beroven en te vermoorden indien nodig. Er waren al honderd slachtoffers gevallen, vooral op de weg die van het stadje Lac Salé naar de mijnen leidt. Er werden arrestaties verricht en twintig van deze dieven en moordenaars werden onmiddellijk opgehangen; twintig of dertig anderen zullen hetzelfde lot ondergaan. Toen ik op tijd hoorde van het gevaar dat het oversteken van deze route met zich meebracht, nam ik het besluit om terug te keren naar Saint-Louis aan de Stille Oceaan . 

Het is de veiligste en snelste route, vanwege de regelmatige lijn van stoomboten, door de landengte van Panama en door Aspinwall. 

(Wordt vervolgd. )
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V 

Op 25 augustus nam ik afscheid van mijn broeders in Jezus Christus en verliet ik de missie van Saint-Pierre om naar die van Saint-Ignace te gaan, ten westen van de Rocky Mountains . De afstand is ongeveer 250 mijl, langs het pad dat is aangelegd door regeringsingenieurs. We steken enkele kleine zijrivieren van de Missouri over: de Prior, de Dearborne, de Prickly-Pear of Cactus, enz. Die laatste had liever de naam Rivière-à-houblon verdiend, want deze plant bedekt letterlijk alle struiken en alle takken van de bomen in de vallei. Anijs, pimpinella anisum, wemelt op dezelfde manier. Op de 29e, rond het middaguur, bereikten we de top van de grote 

keten van de Rocky Mountains, bij de Passage-à-Mullau, die een hoogte heeft van 1650 meter boven de zeespiegel. de Pends-d'oreille. Daar werd een prachtige framekerk van 90 voet bij 80 gebouwd. Ik vond de missie bloeiend en voorspoedig. Er kan echter geen illusie bestaan over de gevaren die op dit moment alle indianenstammen van de bergen bedreigen, door de nadering van de blanken, door het gemak om sterke drank te verkrijgen, of het vuurwater, zo fataal voor de indianen. ; door alle ondeugden en alle excessen van deze zogenaamde moderne beschaving, vooral zoals begrepen en beoefend door onze Amerikaanse pioniers. Je moet het zien om het te geloven. De ijverige en waardige pater Grassi, overste van deze missie, liet alle materialen voorbereiden voor de bouw van scholen en een ziekenhuis. Hij wist niet waar hij nonnen kon vinden voor het bestuur van deze nieuwe vestigingen; maar toch zette hij zijn werk voort, onder de hoede van de goede Voorzienigheid. Ik kon hem alleen zo goed mogelijk aanmoedigen in zijn werk dat zo nuttig en zo noodzakelijk is voor het welzijn van zijn nieuwelingen, en de goede vader hoopte niet tevergeefs. Bij mijn terugkeer in Saint-Louis heb ik mij per brief gericht tot de waardige Zusters van Liefde van het huis van de Voorzienigheid in Montreal (Canada). De algemene overste willigde mijn verzoek genereus in en antwoordde me "dat ze bereid was deze eerste kolonie zusters aan de missie van Sint-Ignatius te schenken, en dat ze hetzelfde zou doen voor de andere missies waar we zusters nodig zouden kunnen hebben. Ik haastte me om de Overste van de Bergmissies op de hoogte te brengen van dit goede en vertroostende nieuws. Wat de geldelijke middelen betreft, mag men hopen dat de heilige Voorzienigheid ook daar tussenbeide zal komen. 

Onderweg vond ik pater Ravalli in de vallei van Sainte-Marie of Tête-Plate, samen met broeder Claessens uit Antwerpen, die met de hulp van verschillende indianen bezig was met het bouwen van een nieuwe kerk. De site ligt op 20 mijl afstand van de oude missie van Sainte-Marie. In dezelfde vallei, 30 mijl lager, is nog een kleine kerk gebouwd voor gebruik door Franse en Canadese kolonisten; en nog een andere, bij Lac Tête-Plate, voor de halfbloeden en de Indianen. Bovendien werd er een kerk gebouwd in Banack, of mijnwerkersstad. Pater Grassi had een abonnement van 1.500 dollar gekregen; de protestanten droegen er zelf aan bij. Er werden verschillende andere kerken aangevraagd in verschillende andere plaatsen. 

Op de missiepost van Koetenais, afhankelijk van die van Saint-Ignace, hebben de goede Indianen een kleine kerk en een pastorie gebouwd voor gebruik door de missionaris die hen bezoekt. Ze handhaven zichzelf in hun primitieve eenvoud, vurigheid en ijver. Ze worden bewonderd door alle reizigers die hen bezoeken, door hun ijver in alle religieuze praktijken, hun gastvrijheid en hun liefde voor gerechtigheid. Bij hen is diefstal onbekend. 

Overal waar ik de Indianen van onze missies ontmoette, vervulden ze me met vriendschap. 

De dag na mijn passage van de top van de hoge bergketen van de Rocky Mountains, tegen zonsondergang, naderde ik een van hun jachtkampen. Ze wisten niet van mijn aanwezigheid in het land. Ik zag het opperhoofd het Angelus blazen, en al zijn mensen bogen zich devoot neer om het te reciteren. Dit schouwspel, zo christelijk en zo stichtend, herhaalt zich drie keer per dag in deze verre woestijnen. Ik kwam op tijd aan om de avondgebeden van deze dierbare kinderen van mijn hart te presideren. 

Diezelfde avond, en tot grote troost van de Indianen en vooral van mij, arriveerde pater Giorda, overste van de hele missie, in het kamp. Hij kwam terug uit Californië en had Saint-Ignace verlaten om naar Saint-Pierre te gaan. Onze vreugde aan beide kanten was groot. Ik zou hieraan willen toevoegen dat het in de woestijn is dat zo'n ontmoeting tussen broeders in Jezus Christus het meest gewaardeerd wordt. We wisselden gretig al ons tasje nieuws uit, goed of verdrietig, onze hoop en onze angsten voor het heden en voor de toekomst van onze missies en onze dierbare neofieten. Het kamp was op weg naar het oosten van de Rocky Mountains, op weg naar de grote buffeljacht. Pater Giorda gaf die avond een lange instructie. Bekentenissen duurden tot diep in de nacht; zo was hun verlangen om de heilige tafel vroom te naderen. De volgende dag vierde ik, onder het hemelgewelf, het Allerheiligste Misoffer en ik sprak tot hen enkele troostende woorden over religie en over de vreugde die mij bezielde in deze gelukkige ontmoeting. Alle neofieten omringden het eenvoudige altaar, gebouwd van wilgen en palen, en zongen in koor de lof van de Heer en de litanieën van onze verheven Moeder de Heilige Maagd. Een groot aantal nam vroom de Heilige Communie aan. Pater Giorda en ik bleven de hele mooie dag in het kamp, omringd door die goede Pends-d'oreille en Platkoppen die graag naar ons wilden luisteren. De dag was aangenaam en dubbel zo mooi door de omstandigheden; en zeker een van de meest aangename en troostende die ik heb gehad tijdens al mijn lange omzwervingen. Ik heb verschillende pasgeboren kinderen gedoopt. Vervolgens deelde ik medailles, scapulieren, rozenkransen uit aan degenen die ze nodig hadden, en vishaken aan de jongeren, wat een veelgevraagd en essentieel item voor hen is. Gedurende de hele dag kwamen ze hun vangst met ons delen en presenteerden ze ons grote slierten prachtige gevlekte forel, salmo fario, uit de bergen. Anderen brachten ons aardappelen, uien, wortelen, rapen, allerlei soorten fruit, die ze in overvloed leken te hebben, gekweekt door hun eigen industrie. 

VI 

Ik verliet de missie van Saint-Ignace op 8 september. We reisden een dag om de Rivière-à-Clark te bereiken, en daalden deze vallei drie dagen af, tot aan de monding van de rivier Saint-Régis-et-Borgia. De regen hield ons daar tot de 16. Gedurende die dag zijn we zevenendertig keer de Régis-Borgia overgestoken. Dennen, sparren, egë, abies canadensis, in overvloed in deze vallei. Het kreupelhout in het bergachtige deel dat we doorkruisten, is erg dicht en bestaat voornamelijk uit een buxussoort, waarvan de fluweelachtige bladeren, mits goed gedroogd, een zeer aangename en zeer heilzame aromatische thee geven. Rond vier uur kwamen we aan op de top van de bergen van Coeurs-d'Alene. De hoogte boven de zeespiegel is 5.100 voet en wordt de Passe-à-Sohon genoemd. 

In de vallei van de rivier de Coeur-d'Alêne zijn de bossen erg dicht, en men ziet daar met bewondering dennen en ceders van verbazingwekkende grootte en hoogte. Ik heb verschillende van deze bosreuzen gemeten, waarvan de omtrek 5, 6 en 7 vadem was. In de schaduw van de ceders wordt in overvloed de lychnis van Canada of asaron canadense gevonden; het is een medicinale plant, waarvan Charlevoix in zijn Histoire de la nouvelle France (botanisch deel) zoveel wonderen zegt. Solanum trifolium, met zijn prachtige bloem, valt overal op. 

Het vuur verslond het bos tijdens onze doortocht. Het had zich daar over een afstand van ongeveer 20 kilometer tot in de hoogste bergen uitgebreid. De rook was daar erg dik en duizenden bomen, verward omgevallen, blokkeerden de hoofdweg en de hele grond. Na veel kleine ellende, met de bijl in de hand, zijn we erin geslaagd om uit alle gêne te komen die de grote brand veroorzaakte. 

Op de 17e zijn we tweeënveertig keer de rivier de Coeur-d'Alene overgestoken. Op de 18e kwamen we aan bij de missie van het Heilig Hart. De missie onder de Coeurs-d'Alêne blijft bloeien, onder het wijze bestuur van de voortreffelijke en waardige pater Gazzoli en zijn ijverige metgezel, pater Caruana; de goede broeder Huybrechts uit Antwerpen en drie andere broeders. De Coeurs-d'Alêne blijven hun vrome missionarissen veel voldoening en troost geven, door hun standvastigheid in religieuze praktijken en hun volharding in het geloof. Moge de hemel hen behoeden voor gevaarlijk contact met blanken! Ze worden voortdurend bedreigd met het verlies van hun mooie en vruchtbare land en de gunstige positie die de missie inneemt. 

Dat zegt kapitein Mullan van het Amerikaanse leger in een rapport dat onlangs in opdracht en op kosten van de regering is gedrukt. Hoewel de paragraaf een beetje lang is, gaf ik er de voorkeur aan om hem volledig weer te geven. In alle naïviteit legt de kapitein de Indiase kwestie voor aan zijn regering. Het antwoord, of beter gezegd de gangbare praktijk wanneer de blanken Indiaanse landen innemen, is om de Indianen verder de woestijn in te duwen of ze uit te roeien. 

De kapitein geeft in zijn rapport de meeste lof aan de missionarissen en hun neofieten, en hij voegt eraan toe: 
"De missie van het Heilig Hart bevindt zich op een prachtige plek, op een heuvel, in het midden van de vallei van de missie, en Sinds het begin van zijn bestaan is het voor de vermoeide reiziger en voor de arme emigrant altijd een echte Sint-Bernard geweest. Ik vrees dat de route en de vele mijnwerkers en emigranten die hier elk jaar moeten passeren, zo in strijd zullen zijn met de belangen van de missie, dat haar huidige positie zal moeten worden gewijzigd en opgegeven. Het zou echt te betreuren zijn voor de missionarissen en voor hun Indianen; maar ik zie er alleen het onvermijdelijke resultaat in van het in bezit nemen van het hele land. Ik heb genoeg ervaring opgedaan onder de Indianen om overtuigd te zijn van het feit, dat ze geenszins kunnen bestaan naast de blanke man; en hun redding of bescherming zal ver, ja heel ver van hun aanwezigheid zijn. Maar ze zijn zo vaak verwijderd en van land veranderd, dat elke nieuwe plaats van migratie voor hen geblokkeerd en verboden lijkt. De stroom van de beschaving is hun domein binnengedrongen, beginnend vanuit twee oceanen tegelijk, de Stille Oceaan en de Atlantische Oceaan, en dwingt hen jaar na jaar naar de Rocky Mountains; en nu we voorstellen om deze bergachtige eenzaamheid binnen te vallen, om hun verborgen schatten te grijpen, waar, vraag ik je, waar zullen deze Indianen heen gaan? En moeten we niet verwachten dat deze mensen onder wanhopige invloed zullen opstaan voor het behoud van hun laatste rustplaatsen en het behoud van hun leven, in de schansen van de Rocky Mountains? Dit is een zaak van zo'n groot belang dat het onmiddellijke en discrete aandacht van het Generaal-Gouvernement vereist. De Indiaan is voorbestemd om te verdwijnen bij de nadering van de blanke man, en de enige vraag die moet worden opgelost, is hoe men dit met voordeel kan aanpakken, en wat er nodig is om de verdwijning van de Indiaan van onze grenzen te verzachten door dergelijke elementen of omstandigheden die hem zo min mogelijk lijden kunnen bezorgen en voor ons zo min mogelijk kosten." 

U ziet aan dit uittreksel wat men te vrezen heeft voor de toekomst van de indianenstammen die zich in het uitgestrekte gebied van Idaho bevinden. Ik vervolg mijn verhaal. 

De kerk van het Heilig Hart en die van Saint-Ignace zijn de twee monumenten van de Rocky Mountains. Ze zijn goed versierd met afbeeldingen en standbeelden, die zowel door blanken als door Indiërs worden bewonderd. De eerste van deze missies heeft twee bijkantoren met twee kleine kerken; een aan de oevers van het grote meer Coeur-d'Alêne, en de andere bij de stam van de Spokanes of Zingomenes, in een prachtige vallei van de rivier de Spokane. Deze stam had na verloop van tijd calvinistische of presbyteriaanse predikanten. Sinds het vertrek van deze sektariërs zijn er daar talrijke bekeringen tot onze heilige religie geweest. 

De Sacred Heart Mission bevindt zich op een hoogte van 2280 voet boven zeeniveau. 

(Wordt vervolgd. )
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VII 

Pater Joset, die bijna twintig jaar met onvermoeibare ijver heeft gewerkt aan de missies van de bergen, is op de missie van Saint-Paul, in Colville , in Chutes -des Chaudières in Colombia. Hij was afwezig op zijn missie toen ik in deze contreien aankwam. Hier zijn enkele details die hij me later over zijn apostolische werken gaf. 

'Uw Eerbiedwaardige weet dus dat ik in Saint-Paul ben om de missie te heropenen. Ik heb vele excursies te maken tussen de Kalispels van het Great Lake of Columbia, en tussen de Pends-d'oreille van de baai, bij Clark River, een van zijn grote zijrivieren; onder de Sinpoils, de Okinaganes. Maar de af te bouwen kerk en het te bouwen huis houden me tot mijn grote spijt vaak vast in Colville. 

Elke dag wacht ik tot mijn metgezel arriveert. Omdat we twee in de residentie zijn, hoop ik dat we voor iedereen kunnen zorgen, hoewel er zoveel werk is als we kunnen doen. 

Bij mijn terugkeer uit Walla-Walla, waar ik heen was gegaan om proviand enz. te kopen, op 16 oktober, kwam ik aan om twee doden te begraven. Morgen zal ik terugkeren naar de nieuwe kerk om te proberen het werk vooruit te helpen. Ik heb dit jaar net de 82e geboorte geregistreerd. Uwe Eerwaarde kan hieruit opmaken wat de bevolking van dit district is. Daarnaast zijn er een groot aantal ongehuwde mannen, soldaten, minderjarigen, enz. 

Naast de blanken en de christelijke stammen, dat wil zeggen de Chaudières, de Gens-des-lacs en de Kalispels, hebben we de Sinpoils, de Tlakam, de Gens-des-îles-de-pierre, de Spikwensi, de Satlilku, die alleen religieuze hulp kan krijgen van Saint Paul. Ze spreken allemaal min of meer dezelfde taal, en onder hen is een groot aantal al gedoopt. Eerbiedwaardige ziet dat onze taak groot is en dat ons werk veel wordt vermenigvuldigd bij het toedienen van de heilige sacramenten en het onderwijzen van zoveel stammen. 

» Bid en laat mensen voor ons bidden, zodat we waardig de plichten vervullen die de Heer ons oplegt; dat wil zeggen, zodat we goede religieuze, waardige kinderen van Sint Ignatius kunnen zijn. 

“Ik breng het grootste deel van mijn tijd door onder de tent en eet wat zich aandient, soms in overvloed, soms in schaarste; mijn spirituele oefeningen zo goed mogelijk doen, mijn tijd reguleren door de zon en de sterren te zien als het weer helder is, zo niet door wat voor bezigheden dan ook. Als ik onder de wilden ben, heb ik het erg druk: ik heb weinig vrije tijd dan aan hen en hun geestelijke en lichamelijke voordelen te denken. Maar onder de blanken zie ik ze nauwelijks behalve op zondag, tenzij ik ze zelf ga zoeken. 

Hoewel de drank, de whisky, grote ravage aanricht onder de Indianen, vooral in Colville, heeft de Heer toch een groot aantal getrouwe zielen voor Zichzelf gereserveerd die niet door corruptie zijn aangetast. Daarin is altijd dezelfde gretigheid om het woord des levens te horen, dezelfde gretigheid om tot de sacramenten te naderen. Wat de andere bands betreft, kunnen we naar waarheid zeggen: Parvuli petierunt panem et non erat qui fangeret eis. Ik hef mijn handen op naar de hemel en vol vertrouwen in de goedheid van God bid en hoop ik dat, nu deze missie is hersteld, deze in de toekomst niet meer hetzelfde zal zijn. Dat 

zegt pater Joset. Ik ben mijn dierbare collega's in Jezus Christus veel dank verschuldigd voor de echt broederlijke naastenliefde en vriendelijkheid die ze me hebben betoond tijdens mijn korte maar troostrijke verblijf bij hen. Staat u mij toe eraan toe te voegen dat een van de missionarissen op het idee kwam mij te vergelijken met de goede Sinterklaas, "die nooit met een lege mand aankomt". Het was voor mij echt een groot genoegen om mijn collega's te kunnen ontlasten in hun dringende noden, en al mijn kleine bezittingen met hen te kunnen delen. Bij het verlaten van het beschaafde land voor een lange reis of een missie onder de indianenstammen; waar alles ontbreekt, neemt men noodzakelijkerwijs voorzorgsmaatregelen. De weldoeners van de missies in Saint-Louis hadden redelijk goed voor me gezorgd. Pater Grassi had net een nieuw kerkje voltooid, dat niet de waarde bezat van een obol in ornamenten, gewaden en heilige vaten. Op zijn oprechte smeekbeden gaf ik hem mijn kleine reizende kapel. Zijn vreugde en zijn dankbaarheid beloonden me ruimschoots en deden me de grote ontbering vergeten die ik mezelf had opgelegd. 

Later vernam ik dat de paters proviand, kleding, heilige sieraden, werktuigen, enz. ontvingen om in de behoeften van de verschillende missies te voorzien. Mijn hele kleine lading bedroeg bijna vijftienduizend pond. De waardige kapitein van de stoomboot, M. Charles Chouteau, had de opmerkelijke vriendelijkheid en liefdadigheid gehad om mij, evenals de twee Broeders, vrije doorgang te verlenen met het transport van al onze bagage en alle bezittingen bestemd voor de opdrachten. Zonder deze liefdadigheid van zijn kant zou het ons meer dan duizend dollar hebben gekost. We zullen voor hem bidden en we durven te hopen dat de hemel hem, met zijn hele respectabele familie, zal belonen voor zijn grote vriendelijkheid jegens de missionarissen en hun missies. Het is een goed werk dat hij elk voorjaar en elke keer dat hij naar de bergen vertrekt met plezier hernieuwt. 

VIII 

Aangekomen op 18 september op de missie van het Heilig Hart, vertrok ik op de 23e, in zeer goed gezelschap, dat van onze pater Gazzoli, die in het belang van zijn missie naar Walla-Walla zou gaan; en van een respectabele Ierse arts, de heer WJ Martin, uit Dublin, een voormalige leerling van het College Notre-Dame in Namen. In veel opzichten verdient hij het getuigenis van onze diepste dankbaarheid. Hij gaf al zijn aandacht en zorg, met echte christelijke naastenliefde, aan de zieke en gebrekkige Indianen in de kampen die we ontmoetten. Waar meneer Martin ook ging, hij was de weldoener van onze missies. Ik zal me altijd de vriendelijkheid en de oprechte broederlijke attenties herinneren die hij over mij uitstortte. Hij was van plan zijn kleine rondreis voort te zetten en naar Dublin terug te keren via de Sandwich-eilanden, de Filippijnse eilanden, Japan, China en Oost-Indië, de enige delen van de wereld die hij min of meer niet had bezocht. nog niet bezocht. Moge de hemel hem beschermen! Onze armzalige gebeden zullen hem overal vergezellen op zijn lange en gevaarlijke reizen. 

De belangrijkste rivieren die we overstaken waren de Spokane, de Palouse, de Grande-riviere-au-Serpent of Fourche-à-Clark, de Touchet en de Walla-Walla. Na een zeer aangename en gunstige wandeling kwamen we op de achtste dag aan in de stad Walla-Walla (915 voet boven zeeniveau). Deze stad is nauwelijks nieuw, heeft al meer dan 2.000 inwoners en draagt alle kenmerken van beschaving en vooruitgang. Het verkeer en de handel zijn daar erg groot: we zien aankomst en vertrek van reizigers en goederen van 's ochtends tot 's avonds. Uitgestrekte boerderijen, gelegen op plaatsen die geschikt zijn voor landbouw, bestrijken reeds de hele buurt binnen dertig of veertig mijl in de omtrek. De zeer eerwaarde en zeer ijverige heer Brouillet, vicaris-generaal van Mgr. de Nesqualy, was druk bezig in Walla-Walla met het oprichten van een nieuwe kerk en klooster voor de opvoeding van de kinderen van de stad, onder de hoede van de uitstekende Zusters van Liefde van Montreal. 

Op 6 oktober vertrok ik ijverig naar Wallula, een klein stadje aan de oevers van de Columbia-rivier, 50 kilometer van Walla-Walla. Op de 7e, heel vroeg in de ochtend, scheepte ik in op de stoomboot die regelmatig naar de Dalles vaart. Om de watervallen en de slechte doorgangen van de rivier te vermijden, passeren we een spoorweg van tien of twaalf mijl en komen we 's avonds aan in Dalles-city. De afstand van Wallula is ongeveer 200 kilometer. Langs de rivier zijn kleine dorpjes nog steeds erg zeldzaam: we zien Umatilla, Grand Round city en Celilo. 

Dalles-stad dateert uit ongeveer dezelfde periode als Walla-Walla en overtreft deze qua aantal inwoners nauwelijks; maar zijn handel is aanzienlijker, omdat zijn afzetmogelijkheden talrijker zijn. De respectabele pastoor van deze stad is dominee M. Vermeersch, Belg. Het heeft een prachtige kozijnkerk en ziet de opkomst van een klooster voor de opvoeding van de jeugd, onder leiding van de Zusters van Jezus en Maria. Een reeks kleine steden en dorpen verrijst als bij toverslag langs de rivier, terwijl men deze afdaalt, en door het binnenland van het land. De vele goudmijnen die de afgelopen drie jaar in dit nieuwe Eldorado zijn ontdekt, trekken daar duizenden inwoners aan, waarvan het aantal steeds groter wordt. Tegenwoordig worden de mijnwerkers gespreid van de Gila-rivier naar de Fraser-rivier, en van de Stille Oceaan naar de bronnen van de Columbia, Missouri, Colorado en Rio Grande del Norte. Terwijl de zoektochten van sommigen, beginnend vanaf de oevers van de Stille Oceaan, de neiging hebben om verder te gaan in het oosten, naderen die van anderen, beginnend vanaf Pike's Peak en de Rocky Mountains, het westen. Beide zijn te vinden in Oregon, in de gebieden Washington, Nevada, Idaho, Utah, Carribou en Arizona, en er moet noodzakelijkerwijs een enorme bevolking komen om al deze landen te vullen. Doorsturen naar Idaho! vandaag is het de luide kreet, het magnumstadium van onze mijnwerkers. 

Ik weet al een aantal jaren van het bestaan van edele metalen in deze regio, en het idee heeft me altijd met bezorgdheid vervuld voor de toekomst van de indianenstammen die er wonen. Op 3 september 1845, als een van de bergindianen, zoals te zien in de Oregon Missions, p. 82 schreef ik: “Arme en ongelukkige Indiërs! ze vertrappen, zonder ze te kennen, ze verachten ze zelfs, zoveel verborgen schatten! Ze zijn tevreden met vissen, ze leven van wortels en vruchten! ze achtervolgen vreedzaam de dieren van het bos... Ah! ze zouden beven, de arme onschuldigen, als ze de geschiedenis kenden van deze lange lijst van volkeren die van de aarde zijn verdwenen en van wie de namen nauwelijks bewaard zijn gebleven; als ze wisten dat alle provincies die vroeger deze rijkdommen in hun midden verborgen hielden, zijn binnengevallen door hebzucht en verwoest door een wrede beschaving, die de Indianen niets dan ondeugden heeft gebracht en hen overal tot de trieste slachtoffers van egoïsme en kwade hartstochten heeft gemaakt! Toen ik deze passage aan het schrijven was, geloofde ik niet dat de ontdekking van goud zo op handen was. We zijn er vandaag, en deze onophoudelijke stroom van emigratie, die elkaar zal volgen als de golven van de zee, zal, vrees ik, het ongeluk en de ondergang van de arme Indianen zijn. 

Hier is een beknopt verslag van wat er vandaag in Idaho gebeurt. Dit gebied omvat de mineraal- en goudproducerende regio's van de rivieren Tête-à-Castor, Beaverhead, Eau puante en Stinking water, waarop de steden Banock (oost) en Virginia ten oosten van de Rocky Mountains zijn gebouwd. Ten westen van deze bergen stroomt de grote emigratie naar de vallei van Deer-Lodge, op de Rivière-aux-Saumons, de vallei van de Boisée, de Orofino, de mijnen van Warren en een groot aantal andere minerale plaatsen, laatst ontdekt. De belangrijkste nieuwe steden in dit deel van Idaho zijn: Lewiston, de hoofdstad, gelegen op de kruising van de Eau-claire en de Rivière-au-Serpent; Orofino-stad ligt ten zuiden van Lewiston; Elk-stad, Florence, Placerville en Banock-stad (west). Al deze steden staan al bekend om hun commerciële belang, en elk van hen heeft ongeveer 1.500 inwoners. Er werd ook een aanzienlijke handel geopend in Forts Boisée, Benton, Owen, Lemhi, Hall en Bonneville. Sommige van deze forten bevatten garnizoenen, of liever een paar soldaten, om de emigranten te beschermen tegen de plunderingen van de talrijke bendes indianen die over de hele uitgestrektheid van het immense gebied rondsnuffelen. Alles wat ik u zojuist heb geciteerd, onder het rapport van nieuwe steden, dateert pas uit 1861. 

In datzelfde jaar werd het product van goud geschat op vijf miljoen dollar; in 1862 bedroeg het bedrag meer dan twintig miljoen. 

Op 8 oktober hervatte ik mijn route per stoomboot voor 45 mijl. We passeren een deel van de Cascade Mountains, vijf mijl, op een spoorlijn. We hervatten dan de stoomboot op de Columbia en komen tegen de avond aan bij de villa van Van Couver. Deze stad heeft 700 tot 800 inwoners. Het is de gewone residentie van de bisschop van Nesqualy, Mgr. Magloire Blanchet. Er zijn in dit bisdom, opgericht in 1850, 6 seculiere priesters, 8 reguliere priesters, 7 lekenbroeders, 11 kerken en kapellen, 20 Zusters van Liefde, een college, 4 literaire instellingen voor meisjes, 3 soortgelijke instellingen voor jongens, 4 liefdadigheidsinstellingen. Vóór de ontdekking van goud bedroeg de katholieke bevolking onder de blanken 6.000 zielen. Het moet meer dan verdrievoudigd zijn sinds deze ontdekking. 

Het aartsbisdom Oregon heeft 12 priesters, 10 kerken, 5 religieuze instellingen voor onderwijs aan meisjes en 5 voor dat van jongens. Portland is de gewone residentie van de aartsbisschop. Het is de grootste en meest commerciële stad van Oregon. Het heeft ongeveer 6.000 inwoners. Twaalf Zusters van Jezus en Maria leiden daar een mooie religieuze instelling voor het onderwijs aan meisjes, die in een zeer welvarende staat verkeert en het vertrouwen van het publiek geniet, zowel van de kant van protestanten als van katholieken. 

Ik ben de Eerwaarde Aartsbisschop van Oregon en Mgr. de bisschop van Nesqualy, voor de oprechte vaderlijke vriendelijkheid die ze mij betoonden. Hun Gratiën overstelpten me met liefdadigheid in hun gastvrije huizen in Portland en Van Couver. Ik had het geluk in Portland een landgenoot te ontmoeten, de eerwaarde en waardige meneer Fierons, pastoor van de kathedraal. Op 13 oktober zeilde ik van Portland naar San Francisco. We passeerden veilig en wel de gevaarlijke bar aan de monding van de Columbia. De stoomboot landde in Victoria, de hoofdstad van Van Couver Island. Het is een stad van nog recente datum. Zijn positie is bewonderenswaardig, met betrekking tot materiële voordelen en schilderachtigheid. De handel is al belangrijk en neemt met de dag toe, door de nabijheid van de mijnen op de Rivière-à-Frazer en in de Carriboux-bergen. 

Mgr. De Mers, bisschop van Van Couver Island en het westelijk deel van de Rocky Mountains, in het Engelse bezit, woont in Victoria. Er is een kathedraal en een school aan verbonden. De Paters Oblaten openden daar een college en een kerk. De Zusters van Jezus en Maria hebben er een zeer goed bezocht internaat en een school voor meisjesonderwijs. Deze waardige nonnen, zoals de respectabele Zusters van Liefde van het Asiel van de Voorzienigheid in Montreal, doen enorm goed in deze verre landen. Mgr. de bisschop was afwezig en had zijn apostolische reis voortgedreven op zoek naar zijn kudde tot aan Carriboux, tussen de mijnwerkers van de Bergen. De paters Oblaten hebben verschillende missies onder de Indianen van het binnenland van het eiland en op de wateren van Rivière-à-Frazer, waar ze met de grootste ijver en de gelukkigste resultaten werken: overal hebben talloze bekeringen hun nobele inspanningen bekroond. 

IX 

Op de 16e verliet de stoomboot Victoria. Na een voorspoedige navigatie, hoewel vergezeld van enkele sterke windstoten en golven, kwam ik op de 21e aan in San Francisco, blij mezelf weer te midden van mijn dierbare broeders in Jezus Christus te vinden. Pater Sopranis, bezoeker van alle huizen van de Sociëteit van Jezus in Noord-Amerika, wachtte me op in San Francisco. 

Tijdens mijn korte verblijf in Californië bezocht ik het college van Santa-Clara en de residentie van onze paters in San-Jose. Het college verkeert in een zeer bloeiende staat, evenals die van San Francisco. In San-José bezocht ik de vestiging van de Zusters van Onze-Lieve-Vrouw van Namen, die ik in 1845 naar Amerika had gebracht, vijf in getal. Deze eerste oprichters genieten nog steeds een goede gezondheid. De Sisters hebben tegenwoordig twee mooie en grote vestigingen in Californië. In San-José telt het klooster 22 geprofeste zusters, 7 novicen en 2 aspiranten. Er zitten 120 leerlingen op het internaat, 75 dagleerlingen en ongeveer hetzelfde aantal op de vrije school. Op zondag geven ze lessen voor de bedienden en brengen ze katholieken samen voor de christelijke leer. In Mary'sville heeft het klooster 14 zusters, die ook worden omringd door een groot aantal kinderen, intern en extern, en ernaar streven dezelfde diensten te verlenen als de zusters van San-José. De kloosters van de Zusters van Notre-Dame bewijzen zeer grote diensten in Amerika, waar ze ook gevestigd zijn. Hun schoolmeisjes in Cincinnati en Boston lopen in de duizenden. Deze religieuze congregatie groeit wonderbaarlijk. 

Op 3 november verliet ik San Francisco. Ik had de troost en het geluk om als metgezel van onze pater Visitor te dienen tijdens zijn reis naar New York. Verscheidene van onze dierbare collega's van het College Saint-Ignace namen ons mee aan boord van de stoomboot. De Stille Oceaan was echt vredig, kalm en mooi, en varieerde heel weinig tijdens de reis. De boot stopte in Acapulco, een haven in Mexico, om de koffer en wat kolen op te halen. Op de 17e kwamen we 's nachts aan in Panama. De volgende ochtend staken we de landengte van Panama over, per spoor, 47 mijl. Diezelfde dag, tegen de avond, gingen we weer aan boord in Aspinwall, op de stoomboot Étoile du Nord. Het weer bleef helder en mooi, maar van tijd tot tijd vergezeld van harde windvlagen en tegenwind. Pater Visitor had erg veel last van zeeziekte; gedurende enkele dagen verontrustte haar toestand me ernstig. We passeerden in het zicht van Jamaica, Cuba en verschillende lage eilanden van de Bahama's-groep. Uiteindelijk kwamen we op 26 november aan in New York, de dag van dankzegging uitgeroepen door de president van de Verenigde Staten en de negende dag van onze oversteek van Aspinwall. Een uur later bevonden we ons in het midden van onze dierbare broeders in Jezus Christus in het college van Sint Franciscus Xaverius, die ons ontvingen met hun gebruikelijke vriendelijkheid, dat wil zeggen met de meest broederlijke naastenliefde. De eerwaarde pater provinciaal van Missouri werd in New York verwacht en ik wilde zijn aankomst daar afwachten. 

Op 9 december vertrok ik weer om eindelijk een einde te maken aan mijn lange reis. We passeerden Baltimore, Washington, Frederick-city en Cincinnati. In Washington had ik maatregelen te nemen met de regering ten gunste van onze missies onder de Indianen. 

Uiteindelijk kwamen we op 17 december veilig en wel aan in Saint-Louis. De volgende dag offerde ik het heilige offer van het altaar als dank voor alle voordelen die ik van de hemel ontving tijdens de lange, pijnlijke en gevaarlijke reis over de rivieren, de zeeën, in verschillende landen, door talloze benden vijanden. een deel van Idaho, geteisterd door plunderaars en blanke huurmoordenaars van de laagste soort; uiteindelijk op de twee grote oceanen, de Stille Oceaan en de Atlantische Oceaan, die vandaag worden doorkruist door de vijandelijke schepen van de Amerikaanse Confederatie. Glorie aan God alleen en aan de Heilige Maagd Maria voor alle verkregen gunsten! 

U hebt mij vaak gevraagd, mijn eerwaarde en dierbare pater, om aantekeningen over de afgelegde afstanden; hier volgen er die betrekking hebben op deze laatste reis: 

Van Saint-Louis tot de monding van de Riviere-au-lait in Upper Missouri, Idaho Territory ¹2400 mijl Van de Riviere-au-Lait tot Benton.280» Van Benton tot de missie van Saint-Pierre 75» Van de missie van Saint-Pierre naar Walla-Walla, via de missie van Saint-Ignace en die van het Heilig Hart700 » Van Walla-Walla naar Portland, via Wallula, de rivier Colombia, Dalles-city, Cascades Mountains, Van Couver City380 » Portland naar Victoria300 » Victoria naar San-Francisco1.100 » San Francisco naar Acapulco1.800 » Acapulco naar Panama1.500 » Panama naar Aspinwall .47 » Van Aspinwall naar New York2.000 »Van New York naar St. Louis, via Washington, enz. .1.200 »Een totaal van 11.782 »¹ Ik heb zojuist in de krant van vandaag gelezen dat het uitgestrekte gebied van Idaho in twee delen is verdeeld: het deel dat ten westen van de Rocky Mountains ligt, blijft de naam Idaho dragen; het deel ten oosten van de Mountains zal Montana heten. 

Ik beveel mezelf op een heel bijzondere manier aan bij uw goede gebeden. Elke dag doe ik bij het altaar zeer oprechte goede wensen voor u in het bijzonder, mijn Eerwaarde Vader, en voor al onze weldoeners in Nederland en België. We zullen nooit stoppen met bidden, wij en onze dierbare neofieten, voor hun geluk hier beneden en in de eeuwigheid. 

Ik heb de eer om, met het diepste respect en de meest oprechte achting, 
mijn eerwaarde en zeer dierbare pater te zijn, 
eerwaarde vestroe servus in Chrisio, 
PJDE SMET, SJ
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REIS NAAR DE SIOUX, IN 1864 

ZESESTENTIGSTE BRIEF VAN EWAAR PAAR DE SMET 

Aan de Directeur van de Précis Historiques in Brussel ¹. 

¹ De inhoudsopgave van het deel 1864 bevat een leemte: er wordt geen melding gemaakt van de brieven van pater De Smet, die op pp. 106, 290, 560 en 557. We nodigen onze lezers uit om deze letters aan te geven in de tabel, p. 647. 

Men zal zich herinneren dat president Lincoln afgelopen zomer pater De Smet, van de Society of Jesus, missionaris van de Rocky Mountains, naar New York riep en hem opdroeg om namens de regering vredesvoorstellen te doen de Sioux wilden van dit land. De grens van de noordelijke staten wordt vaak verstoord door deze avontuurlijke cavalerie, in aantal van 30.000 tot 40.000, en de Republiek kan aan deze kant nauwelijks meer dan 6.000 man detacheren, een volkomen onvoldoende kracht. Pater De Smet heeft zich van deze opdracht gekweten; de wilden toonden zich volgzaam tegenover het zwarte gewaad; maar de bevelvoerende generaal van het Amerikaanse leger vond dat hij de vredesvoorstellen niet moest accepteren. In de lente van dit jaar 1865 zal pater De Smet naar de Sioux terugkeren om nieuwe inspanningen te leveren om meer voldoening te verkrijgen. “Als een vreedzame missie kan slagen met de woeste strijders van de Rocky Mountains, zegt de Propagator van Lille, dan is dat zeker wanneer deze wordt toevertrouwd aan een man die al dertig jaar de inboorlingen evangeliseert; en verdiende ieders respect. Tussen deze twee missies door kwam pater De Smet naar Europa om nieuwe missionarissen te zoeken. Hij was in Rome op de dag van de zaligverklaring van pater Canisius. 


Aan boord van de Yellow-Stone, Yanton-city, hoofdstad van het Dacotah-territorium, of 
Coupe-Gorge, 1.093 mijl van de monding van de Missouri, 17 mei 1864. 

Eerwaarde en zeer dierbare vader, 

ik hoop dat mijn lange brieven, geschreven vanuit Saint-Louis, zal u hebben bereikt. Ik heb je daar de reisroute van mijn missie van 1863 gegeven, met mijn betrekkingen met de Indianen, mijn korte opvattingen over de verschillende landen die ik heb doorkruist, en de incidenten van de reis. 

Het is vandaag gunstig weer, waardoor ik u op de hoogte kan houden van de vorderingen die we maken en van mijn nieuwe reis van 1864. Het water staat laag; de oevers en de zandbanken houden ons elk moment tegen. In de afgelopen acht dagen zijn we nauwelijks tien kilometer verder gekomen. Ik breng mijn vrije tijd door met lezen, aantekeningen maken en informatie over Missouri, zijn vele zijrivieren en het immense gebied van 500.000 vierkante mijl waar ze doorheen stromen. Ik observeer, ik breng mijn kleine ervaring in het spel, ik ondervraag de best geïnformeerde reizigers, en dan schrijf ik, voor eigen gebruik, en in de hoop je een vrij nauwkeurig beeld te kunnen geven van dit grote en interessante deel van het uitgestrekte Amerikaanse continent. Laten we eerst iets zeggen over mijn vertrek uit Saint-Louis. 

Op 16 april verliet de stoomboot La Roche-jaune, of Yellow-Stone, de haven van Saint-Louis. Ik vertrok op de 20e 's nachts met de Noordwestspoorlijn, in de hoop de boot voor te zijn en er weer bij te komen in Saint-Joseph. Ik waagde het zelfs tot Leavenworth, in het gezelschap van onze pater Provinciaal, om mijn eerbiedige eer te bewijzen aan Mgr. Miége, SJ, apostolisch vicaris van Kansas, en aan onze dierbare medebroeders in Jezus Christus. Bij mijn aankomst vernam ik tot mijn grote verbazing dat La Roche-jaune vijftien uur voor mij lag en goede vorderingen maakte, dankzij een grote watervloed en een mooie heldere maan. Ik bevond me dus in de harde noodzaak om mezelf in ijver te zetten om achter de boot aan te rennen, op de rechteroever, over heuvel en dal, op een afstand van bijna 200 mijl. Ik zal hier een korte schets toevoegen van het huidige aspect van dit land, waarvan het grootste deel in de staat Iowa ligt. 

Ik had hetzelfde land doorkruist in 1838, toen ik voor het eerst naar de Potowatomies van de Council-Bluffs ging, met pater Verreydt, om daar onze eerste Indiase missie te openen. Toen was dit hele gebied nog in zijn primitieve staat, vreedzaam bezit van de Indianen, en diende het als weiden en holen voor de talrijke groepen woeste dieren die er rondzwierven. Ik zal me altijd met belangstelling de indruk herinneren die op mijn geest werd gemaakt door de eerste aanblik van die eindeloze vlaktes en die prachtige weiden, bezaaid met bloemen en planten die ik tot nu toe niet kende; en omringd door bossen en beboste randen, waarvan de omtrek in de verte te zien was, die hen leek te omlijsten. De houthakker was er nog niet ingegaan, met de bijl in de hand. Het hele gezicht van dit land, honderden mijlen in lengte en zee, van Missouri tot Mississippi, is in de afgelopen vijfentwintig jaar veranderd door de invloed van de beschaving en een ijverig volk. Met verbazing en bewondering zien we een reeks steden en dorpen in volle welvaart en bedrijvigheid, waarvan verschillende al meer dan 10.000 zielen hebben, zoals Leavenworth en Saint-Joseph. Ze zijn omgeven door uitgestrekte en mooie boerderijen, door uitgestrekte weilanden, waar ontelbare kuddes huisdieren zonder problemen worden gehouden. Men hoort overal het doffe geluid van de hamer op het aambeeld en de stoomstoten die de molensteen en de zaag in beweging zetten en zich lenen voor alle nuttige uitvindingen. Het land in bijna de hele regio is buitengewoon vruchtbaar. 

Op 25 april kwam ik aan in de stad Omaha. Deze keer was ik er gelukkig in geslaagd om voor de boot te komen. Mgr. O'Gormon, de waardige apostolisch vicaris van Nebraska, ontving mij in zijn huis met de grootste vriendelijkheid en met de meest vaderlijke naastenliefde. Ik had tot de 28e de tijd om bij te komen van mijn vermoeidheid en de religieuze praktijken te hervatten die door onze regels werden voorgeschreven. Dit belangrijke punt vereist zeer bijzondere zorg, vooral in een Amerikaanse postkoets, waar negen of tien mensen worden opgesloten, volgestopt, samengeperst als in een badkuip, en dat twee dagen en één nacht. Ik nam afscheid van Mgr. de bisschop, en met zijn zegen ontving ik van zijn grootheid alle bevoegdheden die nodig waren om de heilige bediening uit te oefenen in zijn immense district, dat de territoria van Nebraska, Dacotah en Montana omvat. Ik begon op 28 april. 

We rekenen tot de grootste weldoeners van onze Indiase missies in Amerika, de heer Charles Chouteau, die behoort tot een van onze meest illustere families. Elk jaar verleent deze respectabele man vrije doorgang aan missionarissen en het vervoer van hun bezittingen. Hij ontving me aan boord van zijn boot met zijn gebruikelijke vriendelijkheid en hartelijkheid; hij schonk me de stilste en meest comfortabele hut en liet daar onmiddellijk een altaar voor me maken. Dankzij zijn liefdadigheid merk ik dat ik daar geïnstalleerd ben als in een echt klein huis van de Compagnie. Ik heb de grote troost dat ik elke dag het heilige offer breng, in een soort voorkamer, grenzend aan de mijne. Een groot aantal katholieken kan daar bijeenkomen en elke zondag de mis bijwonen en hun religieuze plichten vervullen. 

Onder onze reizigers, ongeveer 150, hebben we alle verschillende schakeringen van protestantse sekten, deïsten, atheïsten en liefhebbers van electieve affiniteiten, die alle huwelijks- en familiebanden hebben verbroken. Op een Amerikaanse langeafstandsboot vindt een priester dus genoeg om zich mee bezig te houden. In het aantal vindt hij altijd een paar mensen die gehoor geven aan de genade van de Heer, gewillig onderwijs ontvangen en zich bekeren. Men ontwaakt in de meeste betere gevoelens en vaak wroeging, die later effect kan hebben. Als hij midden in zo'n samenkomst arriveert, wordt de priester aandachtig gadegeslagen: hij lijkt hem van top tot teen op te meten; het is als het nieuwsgierige beest in een menagerie; we kijken hem verbaasd aan en we zijn nogal traag in het benaderen van hem; maar zodra de eerste reserve voorbij is, wordt hij overweldigd door vragen over alle punten van religie, waarvan sommige vaak heel fijn zijn, maar voor het grootste deel bizar, soms zelfs onkies en grof; wat duidt op een diepe en betreurenswaardige onwetendheid en alleen medelijden en mededogen opwekt. 

Van 28 april tot 17 mei heeft de boot amper 340 mijl afgelegd; hij strandt elk moment op hopen zand, die de hele rivier blokkeren. Wij zijn dan verplicht een deel van de lading te lossen, de boot lichter te maken en te kunnen passeren; wat voor lange vertragingen zorgt. 

Dit oponthoud gaf mij de gelegenheid om enkele excursies te maken naar de aangrenzende wouden en prairies, en mijn heilige bediening uit te oefenen. Hier is het resultaat. 

In een stuk bos genaamd Ouk-Cove, of de inham van de eiken, op het grondgebied van Nebraska, vond ik een Canadees die zich acht jaar in de plaats vestigde en trouwde op de manier van het land, zoals ze zichzelf uitdrukken, dat wil zeggen , met wederzijds goedvinden, of voor getuigen of een rechter. Zijn vrouw was Blackfoot en was als kind gedoopt bij mijn eerste bezoek aan haar stam. De eerste binnenkomst van een priester in Oak Cove was een dag van verrassing en vreugde voor de familie. De vader en moeder haastten zich om hun vier kleine kinderen te laten dopen en bereidden zich onmiddellijk voor om de huwelijkszegen waardig te ontvangen. 

Op de andere oever, op het grondgebied van Dacotah, ging ik een hut binnen die werd bewoond door een jonge mestizo, Chief Yanton, en zijn gezin. Hij herkende me en begroette me liefdevol. Ik had hem gedoopt tijdens een van mijn eerste bezoeken aan de Sioux. Later bracht hij verschillende jaren door op onze Indiase school in St. Mary's, bij de Potowatomies. Hij stelde me voor aan zijn vier zonen, van wie de oudste amper zes jaar oud was, en vroeg me hen te dopen. 

Langs het strand en in sommige delen van het bos, regenereerde ik in de heilige wateren van de doop achttien kinderen die tot de natie van de Winebagos behoorden, van wie velen katholiek zijn. Hier is een korte notitie over wat ik heb kunnen leren over hun trieste en ongelukkige situatie. 

Ze leefden eens gelukkig en tevreden op een paar takken en meren in het bovenste deel van de Mississippi, en bezetten daar mooie reservaten. Aan het begin van de Sioux-oorlog in 1862, waaraan de Winebagos niet hadden deelgenomen, en ondanks hun blijk van gehechtheid aan de blanken, werden ze door de civiele en militaire autoriteiten gedwongen hun vredige huizen, hun prachtige velden en hun tuinen te verlaten . Onmiddellijk werd hun hele reserve, die hun voor altijd was gegarandeerd, door de blanken binnengevallen. 

De toelage van de regering voor het transport van deze arme en ongelukkige bannelingen was behoorlijk aanzienlijk, en de proviand was er in overvloed. Er ontbrak niets aan de brede beloften die aan hen waren gedaan "alles voor hen te doen, om hen gelukkig en comfortabel te maken in hun nieuwe vaderland, waar het hun aan niets zou ontbreken". Ongeveer 2.000 Winebagos onderwierpen zich noodzakelijkerwijs aan deze overeenkomst. Ze werden vorig jaar (1863) op stoomboten gezet, die waren belast met deze vreemde figuren, en vertrokken naar hun nieuwe reservaat, gelegen op de bodem van de grote omweg van de Missouri, 1363 mijl van zijn monding. 3.000 mijl van hun vroegere woonplaatsen. Welke voorbereidingen waren getroffen om zoveel ongelukkigen te ontvangen, die zich gedwongen zagen hun vaste hutten, hun akkers, hun tuinen, hun molens, hun visserij te verlaten? In ruil daarvoor kregen ze een stukje woestijn, betrekkelijk onbebouwd en ellendig, verstoken van dieren en wild, en bovendien gelegen in de buurt van de Sioux, hun oude vijanden. 

Toen ze op deze plek aankwamen, was het zaaiseizoen al te ver gevorderd om gunstige resultaten te behalen. Afgelopen winter was streng en lang. Deze Indianen kregen kleine rantsoenen. In dit voorjaar zijn ze nog graan- en pitloos. Veel van hun kleinkinderen zijn al gestorven van ellende; ze komen meestal om van de honger. Tegenwoordig worden ze verspreid gevonden in twee, drie of vier families, verstopt op de eilanden en langs de kust van Missouri, waar ik er verschillende kon benaderen en, tot hun grote vreugde, de doop kon geven aan achttien van deze kleine kinderen. Op verschillende punten op de rivier zijn soldaten gestationeerd om ze te onderscheppen en met geweld terug te brengen naar het verlaten reservaat, waar al 80 ongelukkigen zijn omgekomen. Het is een nieuwe schakel in de lange keten van wreedheden en onrechtvaardigheden die de ongelukkige inboorlingen zijn aangedaan. Verschillende kranten schreeuwen en vragen: “Wie is de oorzaak van dit barbaarse en schreeuwende onrecht dat is begaan tegen de Winebagos? En ze worden beantwoord: "Wie?" We hebben inderdaad nog geen opheldering gekregen over deze trieste en verontrustende zaak; maar we hebben een onderzoek gedaan. Zou het voor de vorm zijn? Ik zal je de resultaten laten weten, als het publiek ze ooit krijgt. 

Op 14 mei werden we volledig tegengehouden door een zandbank, anderhalve kilometer boven Yanton, de hoofdstad van het territorium van Dacotah. Deze nieuwe stad staat nog in de kinderschoenen. De bevolking bestaat uit 30 of 40 families. Het Capitool, de residentie van de gouverneur, en alle huizen en de kleine huisjes zijn in lijstwerk en boomstammen, of vierkante bomen. De ligging aan de rand van de rivier, op een flauwe en hoge helling, was goed gekozen. Yanton zal een steeds belangrijkere stad worden naarmate het land wordt gekoloniseerd. 

Op dit moment van stilstand blijft het water laag staan en zijn de moeilijkheden bij het laden en lossen zo groot dat de kapitein heeft besloten een grote boot of mackinaw te laten bouwen die 73 ton vracht kan vervoeren om de stoomboot. 

De pioniers van de beschaving leven hier in voortdurende angst en zijn dag en nacht op hun hoede. De Sioux, hoewel teruggedreven van hun oude territorium en ver van de graven waar de as van hun voorouders ligt, zwerven nog steeds door het oude domein in bendes plunderaars om de nieuwe indringers van de grond te plunderen en te doden. Onlangs vielen zes ongelukkige inwoners onder hun klappen. De krant van 10 mei kondigt ongetwijfeld aan dat het schip op grote tegenstand zal stuiten van 3.000 Sioux-krijgers, die een aanval plannen op het oude Fort-à-Clark, en die vastbesloten zijn de doorgang van de rivier te betwisten. naar de stoomboten die erop willen varen. Over een paar dagen zullen we de echte waarde van dit nieuws kunnen beoordelen. Er wordt aan toegevoegd dat ze goed bewapend zijn, met twee kanonnen en een overvloed aan buskruit en lood, vuurwapens en pijlen. We zullen wel zien. Ik stel al mijn vertrouwen in de heilige voorzienigheid van de Heer en in de bescherming van de Heilige Maagd Maria, onze goede moeder. Ik ben gestuurd door heilige gehoorzaamheid en onder auspiciën van de regering als boodschapper van het woord van vrede. Er kunnen echter geen illusies zijn, het moment is zeer kritiek; maar als Deus pro nobis, quis contra nos; als God voor ons is, wie kan dan tegen ons zijn? 

Wat de situatie verergert en vrede bijna onmogelijk maakt, zijn de recente feiten die ik u heb gemeld met betrekking tot de trieste situatie van de Winebagos, en die in alle Indiase harten de haat tegen de blanken vergroten; het zijn de voortdurende agressies van onze grenssoldaten, niet gewend aan militaire discipline en die zich overgeeft aan allerlei wrede en schandelijke excessen. Twee feiten zijn voldoende om u een idee te geven. 

Acht vriendelijke Indianen naderden, zoals gewoonlijk in volle galop, een troep soldaten. De laatste negeerde het signaal om te stoppen en schreeuwde naar hen dat ze moesten stoppen. De Indianen, die noch de taal, noch de orde verstonden, zetten hun koers voort. De soldaten mikten op hen en doodden er zeven. Slechts één ontsnapte en bracht het nieuws naar zijn kamp. De vergelding was verschrikkelijk en barbaars. Dit feit werd enige tijd later gewroken bij een aanval gericht tegen een stoomboot, waarbij vier mannen werden gedood; en een tweede aanval op een mackinaw, waarbij bijna vijftien mannen betrokken waren, een jong meisje en een vrouw met haar twee kinderen, die allemaal op de meest afschuwelijke manier werden afgeslacht. 

Hier is nog een kenmerk: enkele soldaten naderden in een staat van dronkenschap een Indiase lodge waar zich enkele vrouwen bevonden. Ze beledigden hen grof. Ze vluchtten om aan hun brutaliteit te ontsnappen. Ze werden achtervolgd met geweerschoten en verschillende van deze arme stakkers werden geraakt en gedood. 

Dat is genoeg over de oorzaken die de huidige moeilijkheden vergroten en ze om ons heen ophopen. Alleen de Heer kan het tumult en de harten van de wilden tot bedaren brengen, opgewonden door de geest van haat en wraak. Laten we bidden en hopen op de goddelijke barmhartigheden en op de voorspraak van onze goede Moeder, Refugium nostrum. 

Ik zal deze brief, die al behoorlijk lang is, eindigen met een nogal karakteristieke kleine anekdote, heel specifiek voor de mensen van het land. Op de 23e ontmoette ik een Canadees, die zijn hut bij de rivier had en een brandhoutpad voor de stoombootdienst. Hij vertelde me over de grote gevaren waarin zijn familie zich bevond door de nabijheid van de Sioux en hun vijandige nachtelijke bezoeken. Ik probeerde hem wat heilzaam advies te geven over zijn positie, wat hij ongetwijfeld echt nodig had. Ik eindig met de aanbeveling aan hem om 'altijd bereid te zijn om het bezoek van de Heer te ontvangen; dat het 's nachts kan komen als je er het minst aan denkt; hoe ongelukkig het zou zijn om voor uw rechter te verschijnen zonder goed voorbereid te zijn. Het was duidelijk dat hij niets had begrepen van mijn kleine betoog, en hij droomde alleen maar van Sioux. Hij antwoordt mij: “Vader, het is zoals u zegt, ze komen onverwachts aan, deze verschrikkelijke Sioux, en zonder aangekondigd te worden. Ze gooien een kogel of twee naar je en een paar pijlen in het lichaam. En ik, ik ben helemaal niet voorbereid, omdat ik arm ben: ik bevind me zonder kogels en zonder poeder, om wraak te nemen. Het is een erg trieste positie, nietwaar, vader? Vandaag zal ik meer geluk hebben. Ik heb mijn hout aan de boot verkocht; Ik zal kogels en poeder kopen. Laat ze daarna komen, deze slechte onderdanen van Sioux, en ze zullen me klaar vinden om ze te ontvangen. Dat is min of meer de taal die wordt gebruikt door alle bos- en vlaktelopers van deze regio. Ze zijn religieus opgevoed, maar dat is alles. Ze zullen je vertellen: “Toen ik jong was, diende ik de mis; ik deed mijn eerste communie; maar in dit land van barbaren, waar ik het grootste deel van mijn leven heb doorgebracht, vergat ik alles. Bovendien zijn ze door hun voortdurende contact met de Indianen doordrongen van hun bijgelovige ideeën en opvattingen. We slagen er ongemerkt in om ze terug te brengen, vooral door vriendelijkheid en door ze te herinneren aan de grote waarheden van religie aan het einde van de mens. Waarom hebben we hier niet twee dozijn ijverige zendelingen? Zal Europa ze ons weigeren? 

In vereniging met uw heilige offers en uw gebeden, heb ik de eer om, mijn eerwaarde en zeer dierbare vader, 
Reverentiae Vestrae servus in Christo, 
PJDE SMET, SJ te zijn
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DE MISSOURI EN ZIJN BANKEN 

ZEVENENTENTIGSTE BRIEF VAN DE EWEERDE PATER DE SMET 

Aan de Directeur van de Précis Historiques in Brussel. 

Grand Detour du Missouri, 29 mei 1864. (1.352 mijl van St. Louis.) 

Mijn eerwaarde en zeer dierbare vader, 

Aan het begin van mijn eerste brief van de 17e was ik van plan u een klein uittreksel uit mijn dagboek te geven, aan het begin van mijn huidige missie; maar ongemerkt werd mijn brief lang en moest ik stoppen. 

Zoals ik voorstel, als de tijd het toelaat, tijdens het zeilen op de Missouri-rivier, om u te vertellen over de uitgestrekte vlaktes en prairies die het bewatert, over de gevaren van zijn navigatie en over de wonderen die het ons biedt tijdens zijn lange loop. wilde dieren die zijn grenzen bewonen, zal het, denk ik, niet misplaatst zijn om deze tweede brief te beginnen door eerst enkele opmerkingen aan u te maken over de staat Missouri, waar ik tweeënveertig jaar oud ben, vanwaar ik vertrek en waar ik terugkeer van mijn lange reizen en mijn missies onder de Indianen. Het verbaast me dat ik in mijn lange correspondentie nog geen woord over dit onderwerp heb gezegd. Hier is dan een korte samenvatting, gebaseerd op de meest exacte gegevens die ik heb kunnen verkrijgen. Ik zal echter veel belangrijke dingen moeten weglaten. 

De staat Missouri ligt tussen 36° 30' en 40° 36' noorderbreedte, en tussen 89° 10' en 96° westerlengte, wat een uitgestrektheid geeft van ongeveer 285 mijl, oost naar west. , en 280 mijl breed, van noord naar zuid; omsluit een gebied van 67.380 vierkante mijl, of 43.123.200 arpenten. 

De staat Missouri staat op de eerste rij van de grote States of the Union. Het overtreft ze allemaal in natuurlijke hulpbronnen. Gezien de voordelen van het klimaat, de bodem, de rivieren, de verscheidenheid aan landbouwproducten en de rijkdom aan mineralen, kennen we geen andere staat ten oosten van de Rocky Mountains die op dezelfde rang kan worden geplaatst. Het karakteristieke punt dat het vooral onderscheidt, zijn de mijnen. 

Bijna elk graafschap in de staat, en er zijn er 101, bevat mijnen van verschillende soorten, waarvan sommige van enorme waarde zijn. Alleen al in Washington County worden ijzer, lood, koper, wit en rood krijt, zwavel, aluin, steenkool, rosacea, zwart lood, zwart lood, bouwsteengroeven, kalksteen, molensteen gevonden; knikkers van verschillende kleuren, zelfs sporen van goud en zilver. Aan de oevers van de Merrimack, de Current en de Gasconade vinden we potas en salpeter. Zoute fonteinen zijn te vinden in bijna elk deel van de staat. Compacte kalksteen, compacte kalksteen, is overal zeer overvloedig aanwezig en bevat een grote verscheidenheid aan fossielen. Sulfaat van kalk, of gips, komt in overvloed voor aan de oevers van de Kansas River, in Jackson County en op andere plaatsen. De slijpsteen, de braam, bevindt zich in grote hoeveelheden aan de oevers van de rivier de Osage en de Gasconade. Pottenbakkersklei van de beste kwaliteit wordt daar gevonden over een lengte van vierendertig mijl, in dat deel van de Mississippi dat deel uitmaakt van de Missouri, en op andere plaatsen. Er zijn zwavelhoudende fonteinen in de buurt van Herculaneum en Saint-Louis. Zinksulfaat, geassocieerd met loodsulfaat, wordt gevonden in de mijnen van Washington, Sainte-Geneviève, Saint-François, Maddison, Jefferson en op de rivier de Osage. 

De uitgestrekte steenkoollagen van Missouri overtreffen alles wat tot nu toe van dit soort is ontdekt. Ze strekken zich uit over het grootste deel van de staat, ten noorden van de rivier de Osage en tot aan de grens van Iowa. De bitumineuze kolen bevinden zich in immense beddingen aan beide zijden van de Missouri-rivier, in de richting van de monding van de Osage-rivier, en op die rivier over een afstand van 40 mijl. Collaway County bevat een laag van 24 voet dik. In de buurt van Lexington ligt nog een laag van 22 meter dik, de grootste die ooit is ontdekt. 

De ijzermijnen van Missouri zijn het meest opmerkelijk. Alleen al de provincies Washington, St. Francis en Maddison bevatten genoeg ijzererts om het hele universum eeuwenlang in stand te houden. 

De IJzeren Berg verdient zijn plaats tussen de wereldwonderen. De basis is ongeveer anderhalve kilometer breed; de hoogte is drie tot vierhonderd voet en de lengte drie mijl. Het is volledig bedekt met een glanzend erts dat alle gedaanten van gesmolten ijzer bezit. Ten zuiden van de berg, in het district Maddison, ligt een andere berg, groter en overvloediger dan de eerste, onder de naam Pilot-knob, op een hoogte van 144 meter. Het is volledig bedekt met ijzererts. 

Alle heuvels van dit district bevatten enorme massa's van hetzelfde mineraal; de hele regio is een stevig bed van ijzer. Op een plaats in de staat, genaamd Arcadia, vormt het ijzer een waardige breedte van enkele meters en is het bedekt met steengroeven van porfier. 

De noordelijke provincies bevatten enorme stukken land die uitstekend geschikt zijn voor de teelt van hennep en vlas. Er wordt katoen verbouwd, maar zonder dat de resultaten zo gunstig zijn als in het zuiden. Tabak wordt met succes, overvloedig en van uitstekende kwaliteit verbouwd. Alle soorten granen en grassen geven overvloedige oogsten. De groenten komen hier perfect tot hun recht. Fruitbomen van alle soorten, die tot gematigde klimaten behoren, zijn beladen met fruit. Onder de bosbomen worden alle variëteiten van de gematigde zone gevonden, geschikt voor allerlei soorten constructies en voor versieringen en verfraaiingen. Er zijn hele bossen van dennen en sparren aan de rivieren Gasconade en Merrimac. 

Het gemak van het opvoeden van huisdieren is groot. De rotsachtige districten, waar de grond erg oneffen is en doorboord met droge lavastromen, lijken bijzonder geschikt voor grazende schapen. 

De belangrijkste producten van Missouri zijn maïs en hennep. De andere zijn tarwe, haver, tabak, erwten, bonen, aardappelen, fruit, wol, boter en kaas, hooi, vlas, honing, was, rogge, hop, wijn, ahornsuiker, zijde, siroop, varkens, gehoornde beesten en andere huisdieren. 

Kortom, de boer kon zich niet vergissen, welke keuze hij ook maakte om dit land te bewerken. 

De hele staat is goed bewaterd. Overal waar dit element nuttig kan zijn, is er een overvloed aan water, hetzij voor molens of voor elk ander mechanisme. 

De Missouri-rivier stroomt door het rijkste agrarische deel van de staat en is bevaarbaar voor stoomboten tot 3.000 mijl van de monding. De Missouri heeft bijna ontelbare zijrivieren, die samen met die van de Mississippi elk deel van de staat van water voorzien. De Osage en de Gasconade, aan de zuidkant, de rivier de Chariton en de Grande, aan de noordkant, behoren tot de meest omvangrijke en zeer vruchtbare en goed beboste regio's ¹. De wateren van Missouri worden als zeer gezond beschouwd. Ze zijn sterk geïmpregneerd met modderige en gelige modder; echter zonder schadelijk mengsel. Het water mag meestal een paar uur staan voordat het wordt gebruikt. 

¹ De belangrijkste zijrivieren van de Mississippi, in de staat Missouri, zijn de Salée en de Merrimack. De rivieren Saint-François en Blanche, met hun zijrivieren, bevloeien het zuidwestelijke deel van de staat en monden uit in Arkansas. 

Bid voor mij, mijn eerwaarde en dierbare vader. 

Reverentiae Vestrae servus in Christo, 
PJ DE SMET, SJ
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DE RIVIER VAN DE MISSOURI ACHTENTENTIJNSTE 

BRIEF VAN DE EWEERDE PATER DE SMET 

Aan de Directeur van de Précis Historiques, te Brussel. 

Aan boord van de Yellow Stone, 4 juni 1864, nabij de 
rivier de Sheyenne, 2415 mijl van de monding van de Missouri. 

Mijn eerwaarde en zeer dierbare vader. 

Laten we samen de Missouri rivier afdalen. Je zult met mij de uitgestrektheid, de wonderen en de gevaren ervan bewonderen. In het deel dat al door de beschaving wordt ingenomen, ongeveer 4.253 kilometer, zult u vooral de schitterende steden en de bloeiende dorpen bewonderen, waarvan de omvang en het belang steeds groter worden; de prachtige kastelen, de sombere en oeroude bossen, de glimlachende herenhuizen, de vruchtbare boerderijen, de met bloemen geëmailleerde weiden, die ontelbare gedomesticeerde kuddes voeden, en overal verspreiden, zelfs tot aan de toegang tot de grote Golf van Mexico, de overvloed en het geluk. 

Ik heb heel vaak gerust op oevers van eeuwige sneeuw, aan de randen van kleine meren en moerassen, van een waterval of een luidruchtige waterval, aan de voet van een mooie en overvloedige fontein, wiens beschermgeest, om een Indiaas idee te gebruiken, lijkt te zijn nodig de eenzame passagier uit om te genieten van rust en frisheid, dicht bij zijn koude en zuivere golven als kristal. Ik spreidde mijn berenhuid en mijn buffelhuid uit, die mijn bed vormen, en ik bracht vele nachten in diepe slaap door, na de vermoeienissen van een lange dag, soms bij de bronnen van de Athabasca, van de Saskatchewan en Missouri, soms op die van de Columbia-rivier, die vaak slechts anderhalve kilometer verwijderd zijn, en zich dan terugtrekken op twee tegenovergestelde punten van het kompas, oost en west, in de richting van de Atlantische en de Stille Oceaan. In deze hoge regio is de atmosfeer van een zeer opmerkelijke zuiverheid; 's nachts lijkt het hele firmament vaak op Magelhaense vlekken, donker blauwachtig zwart, waar de maan en de sterren in al hun pracht en schittering voorkomen. Hier, zoals overal, kan men niet nalaten de mooie woorden van Thomas tot Kempis te herhalen: “Heer, alles wat we hebben in de orde van de natuur, bent u het die het ons heeft gegeven; en uw weldaden herinneren ons voortdurend aan uw goedheid, uw tederheid, de immense vrijgevigheid die u tegenover ons stelt, u van wie alle goederen naar ons komen... Spreek, Heer, want uw dienaar luistert... Geef me begrip, opdat ik uw getuigenissen mag kennen.’ 
Met uitzondering misschien van de grote rivier van de Amazones van Zuid-Amerika, wordt de Missouri beschouwd als de langste rivier ter wereld. Het heeft zijn bronnen in de Rocky Mountains, breedtegraad 45 ° noorderbreedte en lengtegraad 110 ° 30'. De drie bovenste takken zijn 
de Jefferson, de Maddison en de Gallatin. Duizenden mijnwerkers gaan er vandaag naartoe, aangetrokken door het aas van het goud dat deze afgelegen regio in zijn schoot verbergt. Drie steden hebben daar al namen, namelijk: Banack, Virginia en Gallatin. Dit hele gebied, grotendeels ten oosten van de bergen, is onlangs tot de Unie toegelaten onder de naam Montana Territory. 

De bronnen van Trois-Fourches, evenals die van Roche-Jaune, Dear-Born en Rivière-au-Soleil, verstrengelen hun wateren met de bronnen van verschillende zijrivieren van de twee grote vorken van Colombia, Rivière-à-Louis en Rivière-à-Clark, bekend onder hun oorspronkelijke namen Rivière-au-Serpent en Rivière-Tête-Plate. 

Van de bronnen van Trois-Fourches tot de grote watervallen van de Missouri, gedurende ongeveer 500 mijl, loopt het water naar het noorden; vervolgens, in oost-noordoostelijke richting, bereiken ze aan hun noordelijke uiteinde de monding van de rivier de Terre-Blanche, op 48° 20' noorderbreedte. Vanaf daar is de algemene loop van de rivier zuidoostelijk, totdat deze samenkomt met de Mississippi op 38 ° 50 'noorderbreedte en 90 ° 10' westerlengte. 

Op een afstand van bijna 650 kilometer van de eerste bronnen steekt de Missouri de Poorten van de Rocky Mountains over en wordt daar samengeperst tot een breedte van 150 meter. Het water stroomt daarheen met een dreun en snelheid over een afstand van zes mijl; de rotsen rijzen loodrecht op vanaf het wateroppervlak tot een hoogte van 1200 voet, met een enkel uitsteeksel, waar een mens nauwelijks kan staan. Dit kanaal, doorsneden door de rivier, lijkt op de opmerkelijke plavuizen van Colombia. 

De eigenlijke bedding van de Missouri begint bij de samenvloeiing van de Three Forks, die op ongeveer gelijke afstanden en evenwijdig aan elkaar uit de bergen afdalen. 

Tussen de Portes-des-Monts-Rocheux en de Grandes-Chutes, (110 mijl), zijn de eerste zijrivieren van de Missouri de Prickly-Pear (Cactus), de Castor, de Camash, de Dear-Born en de Rivière-au - Zon, met verschillende andere kleinere bergstromen of bergstromen. De laatste twee rivieren zijn het grootst. 

De Great Falls van Missouri liggen midden in een desolate en dorre streek en geven het een aspect van grootsheid, schoonheid en belang, dat de moeite waard is om op te merken. Ze beginnen negen mijl onder de monding van de Riviere-au-Soleil en strekken zich uit over 16 mijl in snelle stromingen, watervallen en watervallen over een afdaling van 380 voet. De laatste charter is de hoogste; het water valt van een hoogte van 84 voet. De rivier is daar 450 meter breed. De ene helft daalt massaal af van een loodrechte rots, terwijl de andere helft zijn tumultueuze water door een reeks cataracten, watervallen en watervallen rolt, in het bassin aan zijn voeten. Vanaf een hoog punt met uitzicht op de rivier in het noorden heeft men een heerlijk uitzicht. Het water, de rots licht bedekt met een sluier van schuim, de hoge muren die het omringen, deze opeenvolging van snelle stromingen, het donderende geluid van de val en van de cataract die zich in de verte verspreidt, de dauwkolom die opstijgt en presenteert naar de zon alle helderste kleuren van de regenboog. Deze scène is zo mooi en zo wild tegelijk! De Missouri-watervallen behoren tot de grootste in Noord-Amerika; ze zijn 3.100 mijl verwijderd van zijn mond. 

Als we de watervallen verlaten, passeren we de kleine Rivière-au-Sentier en enkele beekjes, en we komen aan bij Fort Benton, de hoogste post van de Saint-Louis-pelscompagnie, 3.000 mijl boven de monding, en waar de stoomboten erin slaagden aan te komen, onder leiding van de voortreffelijke en dappere kapitein Charles Chouteau. Met de ontdekking van goudmijnen in de gebieden Idaho en Montana, werd Benton het grote handelscentrum ten oosten van de Rocky Mountains. 

Verder naar beneden ontvangt de Missouri de prachtige Maria-rivier, met zijn zuivere water, de kleine rivieren van de Ile-34, de Sableuse en de Aigle. Het is bij de bovenste ingang van de "Missouri River Badlands", laten we liever zeggen: bij de ingang van deze wonderen. 

Op een afstand van ongeveer 50 mijl passeren we taferelen die even fantastisch als wonderbaarlijk zijn, en waar de natuur moeite lijkt te hebben gedaan om ze te variëren, af te leiden en te produceren. Er zijn hier duidelijke sporen dat de wateren zich een weg hebben gebaand door dit dorre en vulkanische gebied. Om er een echt idee van te geven, zou een zeer bekwame pen en een zeer levendige verbeeldingskracht nodig zijn. Toch zal ik proberen er iets over te verwoorden. Net als alle andere reizigers, en dat waren er tal van, bevond ik me in voortdurende vervoeringen van bewondering en verbazing, van het ene eind naar het andere, onder de invloed van deze opeenvolging van zo gevarieerde taferelen en schilderachtige uitzichten, even merkwaardig als subliem. , allemaal tegelijkertijd, en waar het mooie en het grote zich vaak vermengen met het grillige. We laten ze de revue passeren als een schitterend panorama, dat ze achtereenvolgens met grote snelheid aan de ogen presenteert. 

De buste van Washington verschijnt van een afstand. Tegelijkertijd observeert een groot aantal passagiers het en verkondigt met eenparigheid van stemmen deze naam. Er is geen twijfel mogelijk. We denken na en we bewonderen. Terwijl de boot vooruit vaart en van positie verandert, stelt dezelfde buste een grote dame in een hoepelrok voor, en vervolgens een vormeloze massa. De grote man bij uitstek van de vorige eeuw is hier verenigd, in hetzelfde blok en op hetzelfde voetstuk, met een van de vreemdste vormen van de huidige mode. 

Wanneer we verwikkeld zijn in deze verbazingwekkende passage, kunnen we niet voorkomen dat de verbeelding er veel dingen in ziet. Aan beide oevers van de rivier meen je steden in puin te zien liggen; je meent vooral een reeks zwartachtige muren van honderden meters hoog te zien. Het verbaast ons dat dergelijke reguliere werken niet het product van kunst zijn, en tegelijkertijd moeten we toegeven dat de architect die wist hoe hij ze moest uitvoeren, zeker zou doorgaan voor het grootste genie. Een van deze opmerkelijke muren, bijgenaamd Gat in de muur, heeft een ronde opening, die een raam van een oude kathedraal voorstelde. U kunt onder andere een koetsingang bewonderen, breed, hoog en regelmatig, uitgehouwen in de levende steen; het is als de ingang van een immense monumentale begraafplaats, met zijn beelden, zijn borstbeelden, zijn obelisken, zijn zuilen, zijn vazen en urnen, zijn tafels, zijn tabulaturen, zijn mortuariumfresco's, zijn monumenten van allerlei aard; en die, in hun structuur en rangschikking, lijken op oude en eerbiedwaardige overblijfselen van zeer oude tijden. We passeren aan de voet van de citadel; het is een enorme eenzame rots. Een ander toont een stoomschip. Dan is er een opeenvolging van oude herenhuizen en oude kloosters, kastelen, kathedralen, bastions en forten, bekroond door torentjes en borstweringen, en omringd door roerloze schildwachten op hun posten. 

Ik moet hier stoppen. Als we alle details van deze meesterwerken van de natuur zouden willen bespreken, zou deze lange doortocht van 50 mijl slechts een reeks rotsen opleveren, prachtig uitgehouwen door de hand van de Voorzienigheid. 
(Wordt vervolgd. )
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DE RIVIER VAN DE MISSOURI ACHTENTENTIJNSTE 

BRIEF VAN DE EWEERDE PATER DE SMET 

Aan de Directeur van de Précis Historiques, te Brussel. 

(Vervolg. Zie pagina 169.) 

Aan beide zijden tonen de ceders en dennen hun groen, alleen of in groepen, en versterken ze het prachtige aspect van het landschap. Ze houden zich vast aan de spleten van de rotsen, waardoor ze een paar handen vol aarde en stof krijgen; en zij bekronen de zijkanten en toppen van de heuvels. Bij gebrek aan ander hout is men verplicht ze om te hakken om de hebzuchtige ovens van de boot te voeden; en binnenkort zal de vandaalbijl een van de mooiste ornamenten van dit wonder van Missouri hebben afgehakt. 

Van tijd tot tijd wordt men daar aangenaam verrast door in de verte de blauwachtige toppen van de Small Rocky Mountains en Bear's Paw, de hoogste, te zien domineren. Het zijn twee geïsoleerde ketens in de hoogvlakten van deze delen. 

Liefhebbers van de wonderen van de natuur en degenen die voor wetenschappelijke doeleinden reizen, zullen niet lang op zich laten wachten om zo'n opmerkelijke plek te bezoeken, die zulke rijke ontdekkingen belooft vanuit geologisch oogpunt. Ik probeerde het gewoon op te schrijven. De Missouri Badlands zullen op een dag hun plaats innemen tussen de grote wonderen van dit grote Amerikaanse halfrond. 

Tijdens mijn verschillende reizen heeft deze opmerkelijke plek altijd charme en de grootste interesse voor mij gehad. Men ziet en overweegt deze opeenvolging van taferelen met een steeds grotere nieuwsgierigheid en een steeds nieuw plezier. De hand van de mens heeft deze verbazingwekkende werken van de natuur nog niet aangeraakt: ze zijn nog steeds intact, alleen onderhevig aan de atmosferische veranderingen van dit hoge gebied, waaronder ze ongetwijfeld nooit ophouden te variëren in uiterlijk en vorm. 

Bij het verlaten van de Badlands komt de Judith-rivier haar eerbetoon aan Missouri brengen. Het wordt gevolgd door drie kleine rivieren (kreken) zonder namen, door de twee Rivières-aux-Veaux, de Ile-58 rivier, de Upper Rocky, de Cadotte, de Grande-Fourche-Sèche, de Rivière-au-Lait, Porcupine , Harvey, Petite Sèche, Rivière à la Pointe-aux-Loups, Tremble, Corne-au-Cerf, Upper Bourbeuse, Mackinaw en Petite Bourbeuse. De twee belangrijkste zijn Rivière-au-Lait en Haute-Bourbeuse. 

De Judith is 2.768 mijl en de Roche-Jaune 2.136 mijl van de monding van de Missouri. De afstand van de ene naar de andere is 632 mijl. Men ziet daar, op hoge hellingen, bijzondere formaties van eenzame rotsen, die te wijten zijn aan de aard van die van de Bad Lands. De belangrijkste is het Monument van Napoleon de Grote, ongetwijfeld gegroet door een voormalige soldaat van het Grote Leger, om alle reizigers in de woestijn te herinneren aan de nagedachtenis van de grote man. 

De alluviale delen van de rivier bieden dan interessante bezienswaardigheden van een andere soort. Het is een opeenvolging van vlaktes, vaak samengesteld uit vulkanische alluviale bodems, die alleen cactussen voortbrengen, Adam's naald, waarvan de populaire naam yucca is, met hun prachtige bloemen, en alsem. Het is nog steeds een aaneenschakeling van weilanden die aangenaam zijn om te zien en die in het voorjaar zijn versierd met een rijk tapijt van groen geëmailleerd met bloemen. Deze vlaktes en weilanden worden voor het grootste deel afgewisseld met populierenbossen (populus canadensis), min of meer uitgestrekt en langs de rivier begrensd door uitgestrekte wilgenbossen. Deze bossen hebben weinig of geen kreupelhout, de bomen staan verspreid en, hoewel onregelmatig, lijken ze geplant door een ingenieuze boswachter. Men ziet daar bijzonder brede en regelmatige lanen en glimlachende weiden, die ze van links naar rechts doorkruisen. Kuddes bizons, herten en reeën, en hier en daar een grizzlybeer, de schrik van de bergbewoners, verlevendigen vaak deze bossen. Het is alsof je in prachtige parken en bloemperken bent, of op het landgoed van een grote Europese heer. Alleen het oude herenhuis lijkt daar te ontbreken. 

Op 27 km van La Judith arriveert u op de monumentale prairie van Corne-au-Cerf. Voor zover ik weet, is het de enige plaats in deze hele regio waar een echt monument is opgericht door de Indiase hand. Op opmerkelijke hoogte was daar een toren gebouwd, uitsluitend samengesteld uit hertenhoorns. De basis vormde een groot vierkant. De Indiase jagers kwamen bij elke jacht op herten, die zo talrijk is in deze regio, religieus om de trofeeën van hun jacht te deponeren, dat wil zeggen de schedel met daarboven het gewei of de hoorns. De oudste van de Assiniboins, en dit is hun land, kon mij niet de geschiedenis geven van de tijd of van de gelegenheid die aanleiding gaf tot de oprichting van dit unieke monument. De hebzucht van een moderne vandaal heeft deze woeste herinnering neergehaald, die tot nu toe stormen, winden, strenge winters en alle guurheid van de atmosfeer in deze verheven streek had doorstaan. Hij verkocht zijn stoffelijk overschot aan Saint-Louis, waar hertenhoorns werden verwerkt tot handvatten voor sabels, messen en vorken! 

Pointe-aux-Loups, 50 kilometer lager, verdient een kleine vermelding. Het is hier, het grote rendez-vous bij uitstek van deze vraatzuchtige en wrede dieren, verlegen en laf bij de aanblik van de mens. Samen vallen ze een kalf of een koe aan, die ze van de band kunnen scheiden; ze kijken uit naar de kuddes buffels, die de rivier oversteken op de steile en moeilijk te beklimmen plaatsen, waar de dieren vast komen te zitten in de modder en waar vaak hele kuddes omkomen. De wolven verslinden ze daar. Bij deze gelegenheden drukken deze soorten jakhalzen en hyena's hun vreugde op hun eigen manier uit en vormen samen een koor van verschrikkelijk gehuil, alsof er een heel pandemonium is losgelaten. Ik bevond me verschillende keren bij hen in de buurt bij soortgelijke gelegenheden. We zouden de slapeloze nacht hebben doorgebracht als we, om wat rust te vinden, niet van tijd tot tijd een schot hadden gelost dat de wolven bang maakte en ze met een flinke dosis lood tot zwijgen bracht. 

Van Roche-Jaune tot Benton is er met tussenpozen een opeenvolging van snelle stromingen, waarvan er tien de belangrijkste zijn, moeilijk te beklimmen en gevaarlijk om af te dalen. Alle kracht van de stoom en de kaapstander moest erin worden gestopt en de hele bemanning moest op de lijn zijn om de stroming te overwinnen. Als je tijdens de afdaling een rotspunt of een groot losstaand blok aanraakt, is de schok over het algemeen fataal voor de boot of het schip: het zinkt en breekt het sterkste frame. Deze snelle stromingen dragen meestal de naam van de een of de ander die daar de dood heeft gevonden of een ander ongeluk in een schipbreuk. 

In dit 632-mijlsgebied, en zelfs tot aan de bovenloop van de Missouri, langs de hele rivier, ziet men de rustplaatsen en verwoestingen van bevers. Deze ijverige dieren, waarover zoveel wonderen worden verteld, verschijnen daar tegenwoordig talrijker dan ooit; want de heerschappij van beverjagers nam af met de decadentie van beverhoeden, die plaats maakten voor zijden hoeden. We ontdekken de aanwezigheid van bevers door de schade die ze aanrichten in de bossen en wilgen langs de rivier. We verbazen ons over het grote aantal gekapte bomen, groot en klein. Deze ijverige dieren kappen takken met een zachte schors tot ongeveer 1,20 meter lang; ze dienen als hun favoriete eten en ze dragen ze naar hun verblijf. Op de Missouri graven ze een gat in de afgesneden of steile oever van de rivier die breed genoeg is om hen door te laten. Het interieur lijkt op een gewelf dat een heel gezin kan bevatten, dat wil zeggen de oude bever en zijn oude metgezel, en meestal vier kleintjes. Er is mij verzekerd dat ze daar verschillende nissen oefenen, min of meer groot. Het gehele interieur is bekleed met fijn geschilde wilgen. De ingang van de lodge is zorgvuldig bedekt met een grote hoop wilgen en takken, zwaar gebouwd en afgewisseld met klei. Ze laten een communicatie of een gangpad onder de hoop achter, die onder water geeft en een kleine opening om lucht te ontvangen. 

Ik heb in mijn vorige brieven over hun manieren en hun werk gesproken. Daarom sla ik deze onderwerpen hier in stilte over. Ik zal alleen het verslag toevoegen van een reisgenoot, het geloof waard, jager en getuige van wat hij me vertelde. Toen hij zich op een dag boven een doos bevond, hoorde hij het gehuil van de kleintjes, vergelijkbaar met het gehuil van kinderen. Om het tumult te onderdrukken en zijn kleine familie het zwijgen op te leggen, liet de oude man ze bij verschillende gelegenheden in het water vallen. De waarnemer werd erdoor geraakt. 

Een andere keer zat een grote bever in zijn val. In dergelijke omstandigheden knagen ze vaak aan hun poten om ze kwijt te raken. Onze jager had, om zeker te zijn van zijn prooi, de bever de gelegenheid gegeven om gemakkelijk de paal los te trekken en de val mee te slepen met de ketting waarmee hij vastzat. Het drijfhout diende als aanwijzing. Hij zag hem worstelen langs de oever, trok zijn prooi uit het water en pakte een grote stok om de bever uit te schakelen. Het arme dier hief onmiddellijk zijn poot op om zijn kop te redden, met klachten en kreten van angst, zoals die van een mens. De jager maakte verschillende keren een beweging alsof hij hem wilde slaan; elke keer hief de bever zijn poot op om zichzelf te beschermen en herhaalde hij zijn klachten. Hij vertelde me dat als hij het dier uit de val had kunnen trekken, hij het leven zou hebben gegeven. Maar hij was terecht bang voor zijn verschrikkelijke tanden, die doordringen als de scherpe beitel van de timmerman. 

De bever wordt nog steeds overal langs de rivier gevonden, tot op zeer geavanceerde plaatsen in de nieuwe kolonies van de blanken, waar hij op den duur verdwijnt. Hun instinct zorgt ervoor dat ze de meest afgelegen plekken opzoeken, en het is op de splitsingen van de minst bezochte rivieren dat het grootste aantal van hun lodges wordt gevonden. Ze worden regelmatiger gebouwd dan aan de grote rivier. De vorken zijn versperd met hoge en sterke dijken, die hen voorzien van prachtige vijvers. Hun instinct zorgt ervoor dat ze anticiperen op het weer van droogte voor de volgende lente, zeldzame regenbuien en weinig sneeuw in de bergen; ze verdubbelen en verdrievoudigen dan hun dijken, om voldoende water te reserveren voor de zomer. Het is voor de Indianen en voor mensen die aan het land gewend zijn een zekere aanwijzing dat het water van de rivier laag zal staan in het seizoen van overstromingen; en ze passen zich dienovereenkomstig aan. 

Ik zal eindigen door op te merken dat in het voorjaar, rond de tijd dat het vrouwtje haar jongen krijgt, zij alleen bezit neemt van de lodge. De vader, met zijn jonge kroost, heeft plezier en brengt de zomer door in de buurt; hij voorzag zijn metgezel echter van voldoende voedsel. We rapporteren een vrij unanieme mening onder jagers. Zoals er onder de mensen luiaards zijn die eerder minachting dan medelijden opwekken, vinden we een soortgelijke klasse onder de bevers: ze weigeren alle werk, eten en leven ten koste van anderen; maar wanneer de luiaard zijn makkers benadert, wordt hij gewoonlijk met tanden ontvangen; zijn aanwezigheid lijkt hen te doen schrikken, en hij draagt de sporen ervan op zijn doorgesneden oren en op zijn lange staart, verscheurd en gespleten door de beten. Hij brengt zijn droevige dagen afgezonderd door, mager en nietig, in een soort krot of in een oude verlaten hut. 

Zowel de Indianen als de jagers beschouwen de bever als het dier dat de mens het dichtst benadert 'door zijn geest', zoals zij zichzelf, hun instincten, hun manieren en hun manieren uiten. De Absharoques of Kraaien behandelen hem als broers, omdat, zeggen ze, de bevers het leven schonken aan hun eerste vader en hun eerste moeder. 

De regio van Upper Missouri tot Roche-Jaune, waarover ik zojuist heb gesproken, bevat meer dan één interessante herinnering van een ander soort. Het is het land waar de Assiniboins, de Crows, de Blackfoot en tegenwoordig de Sioux rondzwerven, en waar de stammen van de westelijke bergen, de Flatheads, de Pends-d'oreille, de Koetenese, de Nez-perce, de Banacks en de slangen komen naar beneden om op bizons te jagen; waar iedereen het rijk betwist voor het bezit van dieren, en dat het toneel was van een oneindig aantal verhalen, ontmoetingen en gevechten. Het is het land waar Tchatka ¹ zijn volk leidde, waar zoveel andere beroemde leiders hun stammen leidden in oorlog en jacht. Een groot aantal hoge heuvels, plateaus en weilanden dragen de namen van een van de dappere mannen die zich daar hebben onderscheiden, of van een of andere grote slag. Het is hier dat hun grote en mooie jacht op buffels, herten en reeën plaatsvindt, 

¹ Zie de Précis Historiques, 1855, pagina's 430, 457 en 475. 


hen, als toeschouwer of als amateur. Onbeweeglijk op mijn post, te paard of zittend op het gras van de vlakte of op een bepaalde hoogte, overpeinsde ik het levendige tafereel en de bewonderenswaardige vaardigheid van de jagers. Ik nam in geest deel aan al hun enthousiasme en al hun bewegingen, alsof ik echt tot de groep hardlopers behoorde. Er is geen look die charmanter en interessanter is. De eenzaamheid van de woestijn, gewoonlijk zo stil en zo eentonig, verandert in een grote arena, gevuld met leven en beweging, waar de lucht aan alle kanten weergalmt van het brullen van woedende buffels, die zo snel mogelijk rennen om zichzelf veilig te stellen. De aarde lijkt te trillen onder het doffe geluid van hun voetstappen. Het is een koor van kreten van jagers die hun vurige rossen bezielen om de vette koe van hun keuze te naderen; het zijn verwarde en onregelmatige geweerschoten; het zijn zuilen en stofwolken die worden opgeworpen door buffels en ruiters. Het geheel is voor de kijker van het grootste belang. Het is een scène die altijd met veel plezier bij hem terugkomt. 

Ik was getuige van een grote jacht, waarbij meer dan 600 buffels werden afgeslacht door ongeveer 200 jagers, Platkoppen en Pends-d'oreille. Op dezelfde plaats zag ik het hele kamp in aanbidding ter aarde geworpen, ogen en handen ten hemel geheven, dank betuigend aan de goddelijke en vaderlijke voorzienigheid van de Heer, die hen in hun behoeften een zo overvloedige jacht had gegeven. 

Bij dit soort jacht wordt het hele dier gebruikt tot op de botten, die worden gestampt en gemalen om in soep te dienen. Het vet van de botten is het fijnste en lekkerste van alle dieren. Het in lange, dunne plakjes gesneden vlees wordt in de zon gedroogd. Als de jacht voorbij is, draagt een enkel paard gemakkelijk het hele karkas van een buffel. De wilden braken het kamp op, gelukkig en blij. Ze volgen en oefenen letterlijk het axioma: elke dag is genoeg. 

Maar ik dwaal te ver af van mijn onderwerp; terug naar de rivier en haar zijrivieren. We hadden de monding van de Roche-Jaune bereikt, de belangrijkste rivier in Upper Missouri. Het is 800 meter breed bij de ingang. Onder de vele zijrivieren zijn de Grosse-Corne, de Rivières-à-la-Langue en à-la-Poudre. De loop is bijna parallel aan die van de Missouri. Het komt uit het Eustismeer en heeft zijn belangrijkste bronnen in de sneeuw en fonteinen, in de ijzige toppen van de Rocky Mountains en in die van de Zwarte Kusten, een van zijn vele ketens. De Roche-Jaune zou bevaarbaar moeten zijn voor stoomboten, tot ongeveer 1000 mijl boven zijn monding. We hebben zojuist ontdekt, bij de bronnen, overvloedige goudmijnen, waar duizenden blanken vandaag de dag naartoe gaan, en waar ze op maat zullen vinden hun troepen met die van de Ravens and Serpents Indianen, tot nu toe vreedzame bezitters van deze bergen. 

La Roche-Jaune en zijn hoge vorken hebben ook hun "wonderen" of hun "slechte landen". We merken vooral een vulkanische plek op, waar in de verte vaak ondergrondse geluiden te horen zijn. We zien stoomstralen als de stoompijpen van schepen; regio's met grillige heuvels en hellingen, met de vreemdste figuren, die door vulkanische krachten lijken te zijn opgetild. De wilden trekken alleen door deze plaatsen met bijgelovig ontzag en diepe eerbied. Ze beschouwen ze als de 'verblijfplaatsen van onderaardse geesten, altijd in oorlog met elkaar, en voortdurend bezig met smeden en aambeeld om hun wapens te maken. Ze komen daar nooit voorbij zonder een offer te brengen op een vooraanstaand punt van de mysterieuze woning. 

In dezelfde delen, aan de zijkanten van een steile rots, zag ik een hoge opening, die erg diep zou moeten zijn. De wilde laat het je zien 'als de in- en uitgang van onderaardse geesten', en om ze gunstig te stemmen, gooit hij daar bij elk bezoek een pijl met zijn hand. Hij die het doel bereikt, lijkt zeker van het succes van zijn expeditie; terwijl hij die de 'opening' mist, gewoonlijk op zijn schreden terugkeert en voorlopig het project dat hij op het oog had verlaat, of het nu gaat om oorlog of jacht. Aan de voet van de rots zien we massa's pijlen of gemiste offers. Een wilde zou, ondanks zijn behoefte aan een van deze voorwerpen, het niet durven aanraken, laat staan om het weg te nemen. 

Tussen Roche-Jaune (2.136 mijl) en Grande-Sheyenne, 2.415 mijl van de monding van de Missouri, zijn er achttien rivieren en beken (kreken) die tot ver in het binnenland doordringen, aan beide kanten, naar het noorden en zuidwesten. Het is 350 meter breed aan de monding, verlaat de Côtes-Noires en doorkruist een golvend gebied van prachtige vlaktes en weiden. De grote ammoniet, of Cornu Ammoni, die ik stuurde naar pater Catoir, professor aan het Saint-Ignace Instituut in Antwerpen, komt uit deze streek. Blanche, komende uit het noorden; Petit-Missouri, Rivière-du-coeur en Boulet-de-canon; deze drie rivieren en de volgende twee komen uit het zuiden; de Grande-rivière-superieur en de Moreau. 
(Wordt vervolgd. )
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Op de Rivière-au-coeur en op een van zijn hoge hellingen, die de hele regio domineert, is er een vrij belangrijke geologische nieuwsgierigheid. Op de top van de heuvel ligt een grote steen, plat en glad als een tafel, bijgenaamd Record-rock. Het draagt duidelijk de voetafdrukken van mannen en kinderen, de sporen van beren, bizons, herten, reeën en geiten, allemaal verward door elkaar. De overlevering van de Arrikara's, of Riccaries, dat wil zeggen, de primitieve mensen, spreekt ons van een zondvloed die het hele gebied bedekte; en deze rots is de plaats waar mens en dier, alle vijandigheid en angst vergetend, sympathiseerden in gemeenschappelijk gevaar; het is daar dat allen redding vonden in de zondvloed, om vervolgens te scheiden bij het vertrek van de wateren, ieder voor zich, om terug te keren naar zijn oude gewoonten en taken, om het verlaten land opnieuw te bevolken en zich daar te vermenigvuldigen. 

De Rivière-au-boulet-de-canon is opmerkelijk vanwege de vele stenen ballen van alle groottes, waaraan het zijn naam ontleent. Deze ballen vullen de hoge rotsachtige kusten nabij en boven zijn mond enkele kilometers verderop. Het is nog steeds een nieuwsgierigheid om te worden gedefinieerd en uitgelegd voor een geoloog. Er zijn kleine ballen ter grootte van een knikker, en andere worden geleidelijk groter, tot ballen die 200 pond wegen. 

Langs de rivier draagt een groot aantal eminenties namen die herinneringen oproepen. Dat is de Butte de la Tête-de-cheval. 

Een vloed van water, even plotseling als onvoorzien, in de Roche-Jaune en andere rivieren die uit het zuiden kwamen, tilde het ijs van de Missouri op en brak het in grote, sterke en dichte ijsblokjes. De overstroming vond plaats in een donkere nacht en in de winter. Deze ijsblokjes vormden een formidabele dam, in een omweg van de rivier en op de bodem van een groot indianenkamp. De dijk strekte zich aan elke rand uit tot de hoge hellingen die de lage en alluviale landerijen beëindigen. Deze ijskoude kloof, die steeds groter werd door de ijspegels en de immense watervloed, steeg tot een hoogte van twaalf meter, totdat uiteindelijk de dijk, de formidabele barrière van de Missouri, plaats maakte voor de watermassa die haar dwong. de weg erheen even onstuimig als onweerstaanbaar. Een groot aantal Indianen kwam om in de golven, met al hun bezittingen en al hun paarden. Het was een kwestie van een paar uur. Het woeste water van de nacht dat de grote en harde ijsblokjes meevoerde, de rivierbedding had voor zonsopgang zijn gebruikelijke kalmte hervat. De vallei waar dit angstaanjagende en betreurenswaardige tafereel plaatsvond, weergalmde lange tijd van het geschreeuw en de tranen van de arme en ongelukkige wilden die aan schipbreuk zijn ontsnapt; en lang daarna droeg ze de sporen van hun diepe rouw. 

Sommige heuvels lijken door hun vorm op dieren of vogels en dragen hun naam; onder andere de Tête-de-l'aigle en 
de Butte-du-veau. 

De Butte de Wanité herinnert aan de herinnering aan dit beroemde opperhoofd, die altijd gelukkig was in de jacht en in de oorlog. Hij had een jonge kraai grootgebracht, zijn kleine lieveling, of vertrouwde en beschermgeest, volgens de Indiase kalender. De vogel volgde het opperhoofd tijdens al zijn expedities, en aan hem schreef hij zijn geluk en zijn successen toe. De raaf ging en kwam terug zoals hij wilde, en was vaak een dag of twee afwezig. Elke keer dat hij terugkwam, observeerde de chef hem aandachtig. Hij interpreteerde aan zijn metgezellen de kreten en gebaren van zijn kleine favoriet. "De vogel had dieren ontdekt, of hij had mensen gezien." Toen we het kamp opbraken, vloog de kraai weg en de band volgde de richting die hij aangaf. Dergelijke verhalen komen vrij vaak voor onder de Indianen en ze vertellen ze als bewezen feiten. Ik dacht dat ik je er een van kon citeren. 

Tegenover het oude Fort-de-Clark, aan de Missouri, zie je in de verte de Butte de l'Ours-Blanc. Het is de naam van een arrikara-chef, die daar zijn strenge vasten en lichamelijke maceraties beoefende. Hij ging er elk jaar heen, in bepaalde seizoenen, of zelfs voordat hij naar oorlog of jacht vertrok. De ijsbeer bracht daar hele dagen door zonder eten mee te nemen. Hij sneed een knokkel af, rijgde leren koorden door grote onafgewerkte insnijdingen onder zijn schouderblad of borst, bond er een paar buffelkoppen aan vast en sleepte ze bijna anderhalve kilometer verder naar de top van de heuvel. In een van deze omstandigheden werd hij verrast en gedood door zijn vijanden. 

De hele stam wijdt zich aan de praktijken van de meest sobere maceraties. Er zijn maar weinig mannen van hoge leeftijd die niet alle vingergewrichten hebben opgeofferd en die niet bedekt zijn met littekens op alle vlezige delen van het lichaam. We behouden altijd de twee vingers die nodig zijn om de boog te trekken en het geweer te lossen. 

Deze arme stakkers zijn nog steeds ondergedompeld in de meest bijgelovige praktijken van het heidendom. Bij elke gelegenheid die zich voordoet, smeken ze echter de hulp van het zwarte gewaad om hun kinderen te komen onderwijzen in de ware weg van verlossing. Ik hoop dat dit geluk hun spoedig zal worden geschonken en dat ze goede kinderen van God zullen worden, de eerste tijden van het christendom waardig. Over een paar dagen zal ik mezelf in hun midden bevinden, en ik stel voor om daar enige tijd te blijven om hun instructies bij te wonen. 

Op een afstand van 220 mijl van de monding van de Roche-Jaune, aan een hoge kust van een groot en mooi plateau, bevinden zich de drie verenigde stammen van de Arrikara's waarover ik zojuist met u heb gesproken, van de Gros-Ventres of Hedâtza ¹ en Mandans. Ze tellen ongeveer 3.000 zielen, verenigd in één groot permanent dorp. Hun huizen zijn bedekt met aarde en zien eruit als heuvels met een hoogte van 25 tot 30 voet. Licht en rook gaan naar binnen en naar buiten via een ronde opening links bovenaan. 

¹ Of mensen van wilgen. 


Hoewel deze stammen verschillende talen spreken en elk hun eigen land hebben, hebben de gemeenschappelijke gevaren van de formidabele Sioux, die een uitroeiingsoorlog tegen hen voeren, hen gedwongen hun krachten te bundelen om zichzelf in het defensief te plaatsen en elkaar te beschermen. . 

De stam van de Gros-Ventres en die van de Ravens hebben dezelfde oorsprong. Een kleinigheidje, of een klein geschil over het bezit van het karkas van een gedode buffel, splitste het kamp in tweeën. De Ravens bereikten de landen van Roche-Jaune en Côtes-Noires. 

De Mandans en de Winnebagoes, te oordelen naar de gelijkenis van de twee talen, lijken uit dezelfde stam te komen. De twee stammen hebben geen traditie over dit onderwerp. 

De Arrikara's en de Pawnees spreken dezelfde taal en zijn gescheiden door een eenvoudige weigering van het hoofd van een van de stammen aan die van een andere stam. Deze had lef nodig om zijn schoenen en zijn kleren te repareren; op de weigering die hij ontving, vertrok hij en trok met zijn troep heel ver de woestijn in. De twee takken van de natie hebben elkaar sindsdien nooit meer ontmoet. 

De Assiniboins zijn directe afstammelingen van de Siouse-stammen. Dit is wat hen scheidde. Het was nog steeds de buffel die het twistpunt was. Bij een gemeenschappelijke jacht werden een groot aantal dieren geslacht. De oude mannen, de vrouwen en de kinderen sneden ze in stukken. Elke familie heeft zijn merkteken en herkent de pijl van zijn jagers. Twee vrouwen, de echtgenotes van twee opperhoofden, claimden dezelfde koe en maakten ruzie over het merkteken van de pijl, waarvan elk beweerde dat het van haar man was. Zoals gewoonlijk, van de woorden die ze kwamen tot het haar, dat ze uitrukten, tot het slaan van vuisten en tanden, tot de schrammen. De een regelde de ander op de meest erbarmelijke manier. Ondertussen arriveren de twee leiders tegelijkertijd op dit slagveld. Bij het zien van de droevige en verscheurde gezichten van hun dierbare helften, kiest elke partij zijn kant. Ook hier zijn ze verwikkeld in de grote ruzie. Het geschil werd algemeen en eindigde in een algemeen gevecht, waarbij doden en gewonden vielen. De groep Assiniboins had de bodem en scheidde van de anderen. Sindsdien ontmoeten ze elkaar nauwelijks, behalve als bittere vijanden op leven en dood. 

Van de rivier de Sheyenne tot Fort Rendall, een afstand van 320 mijl, is de fysionomie van het land, aan weerszijden van de Missouri, van een eentonigheid die het zicht vaak overweldigt en vermoeit. De punten van hout zijn daar zeldzaam, en met uitzondering van enkele laaglanden is de grond over het algemeen droog en dor. De sterke kuddes bizons, geiten en reeën die men daar van tijd tot tijd en van tijd tot tijd ziet, lijken dan de trieste woestijn te verlevendigen en er een voorbijgaande interesse aan te verlenen. Neem de dieren weg, en dagen en weken lang zie je alleen maar een eindeloze opeenvolging van plateaus, heuvels en heuvels, allemaal in een rij, als een lange rij broeders en zusters, die dezelfde typen dragen. 

Ik heb deze streken in de vier seizoenen van het jaar doorkruist. Ik heb zijn weiden in de lente gezien, bedekt met een soepele en rijke mantel van groen, buigend en zwaaiend voor elke bries en wind; geëmailleerd met gevarieerde bloemen en alle kleuren. Bij elke bocht of afwijking van de rivier vinden we dezelfde weide, dezelfde hellingen en heuvels, allemaal op hetzelfde model en in dezelfde vorm, en ondanks hun eentonigheid altijd mooi en aangenaam. Ik zag ze nadat de brandende zomerzon het mooie groen in grijsachtig geel had veranderd en de soepele stengel hard, droog en zenuwachtig was geworden, wachtend op de pit van een onoplettende jager of een bliksemflits om in vlammen op te gaan. Deze aspecten zijn vermoeiend voor het zicht. Ik heb deze delen overdag in brand zien staan. De zon leek de vlam te verstikken, terwijl rookwolken boven alle hellingen en alle heuvels en ondiepten opstegen, totdat de hele atmosfeer verduisterd was. 'S Nachts is de scène heel anders. De rookkolom wordt een vuurkolom. We zien vuur in alle vormen. Hier zijn er eenzame fakkels en vlammen die van tak naar tak kronkelen; daar is het een bewegende muur, een lange vuurlinie, die alles op zijn pad verlengt, voortschrijdt en verslindt. Ik zag deze plaatsen, nadat het vuur ze had weggevaagd, zonder enig groen achter te laten. Deze plateaus, deze weiden, deze hellingen en deze heuvels bieden dan het schouwspel van een zeer treurige verlatenheid en doen afbreuk aan het zicht. De sneeuw van de winter komt eindelijk om al deze natuur met een lijkwade te bedekken. Dit is zijn laatste en droevigste beeld, bovendien een getrouw en constant beeld van alle voorbijgaande en aardse dingen. 

Van de Sheyenne tot de monding van de Plate zijn er 800 mijl. Drieëntwintig rivieren worden achtereenvolgens gepasseerd. De belangrijkste zijn: de Rivière-blanche, in het zuiden, die aan de monding 300 meter breed is; de Eau-qui-court, in het zuiden; Rivière-à-Jacques, in het noorden; en Grande-Siouse, naar het noorden; het is 110 meter breed. De Plate of Nebraska, in het zuidwesten, is 550 meter breed aan de monding. De afstand tot die van Missouri is 716 mijl. Zijn bed is drijfzand, ver boven zijn twee grote vorken. Het is breed en ondiep. Het bewatert een immens gebied en dient als riool. 

La Plate heeft zijn bronnen in de Côtes-Noires, de Montagnes-au-vent, de Montagnes-Rockeuses en de Montagnes-du-Parc in het noorden en in het midden. We volgen de grote vallei en die van verschillende zijrivieren om de mijnen van Colorado te bereiken, in het stroomgebied van het Salt Lake, tussen de Mormonen, in de Rocky Mountains. Van daaruit gaat men, via andere wegen, in Nevada, Utah, Californië, Oregon, de territoria van Washington, Idaho en Montana. La Plate is de Golden Gate geworden, oftewel de hoofdweg naar de goudmijnen van deze verschillende landen. 

De Rivière-blanche komt uit de Côtes-noires, het is het grote riool van de Mauvaises-Terres van het binnenland. Ik gaf de beschrijving ervan in een oude brief. 

De rivier de Eau-qui-court, of Niobrarah, dankt zijn naam aan de snelle stroming. Het komt ook uit de Côtes-Noires en ontspringt zijn hoogste bron in de hoge top van de Peau-crue, in de buurt van Fort-Laramée. Het doorkruist het dorre en zanderige gebied, genaamd Sand Hills. 

De Rivière-à-Jacques en de Grande-Siouse ontspringen in een reeks meren en hoge prairieheuvels, in dezelfde regio van Lake Wini-Wakan, of Devil's Lake, op 48 graden noorderbreedte. 

De meest opmerkelijke heuvel in de aangegeven ruimte is die van de Blackbird, het grote opperhoofd van de stam van de Omahas, 280 kilometer boven de Plaat. Net als Tchatka onder de Assiniboins1 maakte hij van zichzelf de schrik van zijn volk. De Merel beweerde van de Grote Geest de macht over leven en dood over zijn hele natie te hebben ontvangen. Deze kracht bestond simpelweg uit een bepaalde hoeveelheid arseen die een blanke man voor hem had verkregen. De criminele handlanger trapte als eerste in de val van de barbaarse chef, die het geheim van zijn verschrikkelijke medicijn alleen voor zichzelf wilde houden. Hij vergiftigde het grootste deel van zijn stam, en net als Chatka maakte hij een einde aan zijn leven. Ik vertelde het verhaal van de Merel in het eerste deel van mijn brieven. 

¹ Zie de Précis Historiques, 1855, p. 430: Geschiedenis van Chatka. 


Van de Plate River tot de monding van de Missouri hebben we nog 716 mijl te gaan. Deze ruimte bevat 32 rivieren, die hem het eerbetoon van hun water komen betalen. Dit zijn de belangrijkste: de Nishnebotany, in het noorden; grote en kleine Nemaha, naar het zuiden; de Nodowa, naar het noorden; Kansas, in het zuiden. De breedte van Kansas aan de monding is 235 meter. Het is bevaarbaar voor stoomschepen van honderden mijlen. De Rivière-grande, in het noorden, is 180 meter breed. De Osage in het zuidwesten is 300 meter breed en bevaarbaar over een lange afstand. Ik vermeldde het in mijn brieven. De Gasconade en de Moreau volgen haar op de voet, op dezelfde koers. Ik zal de laatste kleine rivier of kreek toevoegen, het koude water, dat zijn eerbetoon komt brengen aan de Missouri, op korte afstand van de monding, omdat dit het is dat het charmante land van Saint-Stanislas bewatert, waar de Missouri Society is van het noviciaat van Jezus. 

De genoemde zijrivieren die hulde brengen in Missouri zijn 123 in aantal. Het aantal eilanden tussen Fort Benton en de monding van de Missouri is 219. 

Van de monding van de Missouri tot de bronnen van de drie bovenste vorken, kunnen we rekenen op 3.700 mijl. Voeg 1.253 mijl toe, de afstand van de uitlaat tot de Golf van Mexico, en je hebt een koers van 4.953 mijl. Naar Benton is de stoombootnavigatie 4.253 mijl. De stroom is snel; het water is geelachtig en modderig. Tijdens de hele route, in de lente en de herfst, zijn de belangrijkste obstakels voor de navigatie de talrijke platen, zandbanken en haken en ogen waar de boten tegenaan botsen en waar ze vaak schipbreuk of op zijn minst ernstige schade aantreffen. De andere hindernissen zijn de stroomversnellingen boven Roche-Jaune, die bij laag water onoverkomelijk zijn. Er zijn geen watervallen of rotsen in de hele afstand die ik zojuist heb aangegeven. 

De prachtige weiden van alluviaal land die aan de rivier grenzen, zijn voor het grootste deel buitengewoon vruchtbaar en vormen wat het Missouri Basin wordt genoemd. Wat de vruchtbaarheid betreft, moet een groot deel van het bovenste deel van de rivier in de buurt van de bergen worden uitgesloten, waar de regio onvruchtbaar en dor is, onderhevig aan langdurige droogtes en frequente nachtvorst, die de oogst vernietigen. De totale omvang van het gebied dat wordt bewaterd door de Missouri en zijn zijrivieren, tot aan de kruising met de Mississippi, is 500.000 vierkante mijl. 

De taak die ik mezelf gesteld heb is volbracht. Ik durf mezelf niet te vleien dat ik geslaagd ben, dat ik mijn onderdaan eer heb bewezen; maar ik heb tenminste de verzekering dat ik heb geprobeerd u een idee te geven van onze grote Amerikaanse rivier en zijn attributen, met mijn kleine herinneringen en mijn kleine indrukken. Er zou ongetwijfeld nog veel aan toe te voegen zijn, als men op alle details wilde ingaan; maar dat zou de grenzen van een brief overschrijden, die al erg lang is. Ik wil er tot slot aan toevoegen dat men zich aan de monding van de Plaat midden in beschaving en vooruitgang bevindt. Men blijft aan beide oevers van de rivier een opeenvolging van mooie steden en mooie dorpen bewonderen, smederijen, molens, fabrieken van verschillende soorten. Alles heeft de neiging om te verbeteren. Er zijn nieuwe herenhuizen en oude bossen, uitgestrekte velden en aangename weiden, met ontelbare kuddes huisdieren. Dat is het aspect, totdat men aankomt bij de Golf van Mexico. 

Als er een rechtszaak zou komen tussen de Mississippi en de Missouri, over wie het recht had om zijn naam toe te passen op de grote rivier, zou de Missouri winnen. Op de plek waar de twee rivieren samenkomen, is hij breder dan zijn concurrent. De Missouri is de langste; het overtreft de andere met meer dan 2.000 mijl; hij is het die de grootste hoeveelheid water levert; hij is het uiteindelijk die aan de grote rivier, zijn stroom, zijn kleur, zijn gezonde en heilzame wateren en al zijn andere attributen geeft. De naam bleef bij Mississippi, want toen het werd ontdekt, was Missouri nog onbekend. Pater Marquette noteerde het alleen ¹. 

¹ Zie in de Précis Historiques, 1859, p. 133, 51e brief van pater De Smet: Ontdekkingen van de missionarissen en graftombe van pater Marquette. 


Nog een woord over de dieren en stammen die Upper Missouri bewonen. Dit is echt een paradijs voor jagers. Talloze kuddes bizons zwerven nog steeds door de vlakten. De grizzlybeer en zijn medeberen, de zwarte en de bruine, zijn overal in het kreupelhout van de bossen te vinden. We zien de grote hoorn op de steile plekken; de geit in de hoogvlakte; herten met zwarte en witte staart in open graslanden en open plekken in het bos; eland in de valleien; men ontmoet de witte geiten of schapen in de omgeving van de eeuwige sneeuw. Overal ziet gek de slaapplaatsen van de das, de vos, de mephitis of het stinkbeest, de wolf, de veelvraat, de panter, de wilde kat, de haas, het konijn, de eekhoorns en de kleine prairiehondjes. De bever komt nog steeds in grote aantallen voor op de Missouri en al zijn bovenste zijrivieren; de otter, de muskusrat en het stekelvarken ontmoeten elkaar daar. Voeg daarbij een lijst met vogels: zwanen, pelikanen, kraanvogels, trappen, eenden, prairiehanen en hennen, snippen en duiven; en vertel me of dat niet genoeg is om een jachtliefhebber het water in de mond te laten lopen! Terwijl ik deze regels schrijf (4 juni), brengen de jagers van de boot de overblijfselen van drie bizons, vier geiten, een hert en een haas terug. 

Hier zijn de indianenstammen die Upper Missouri en zijn wateren bewonen: de Serpents en de Banacs bezetten de Côtes-Noires en de bronnen van de Trois-Fourches; de Blackfoot bevinden zich aan de oostelijke voet van de Rocky Mountains en op Engels grondgebied; de Ravens bezetten Roche-Jaune en de basis van de Côtes-Noires; de Assiniboins zwerven vanuit het noorden door de woestijn tussen Missouri en Red River; de Arrikaras, de Gros-Ventres en de Mandans bezetten de landen van de Missouri aan beide kanten, tussen de rivieren Sheyenne en Roche-Jaune; de Sioux, de meest talrijke natie, bezetten een immens gebied, van de grenzen van Opper-Canada naar het noorden en westen, tot aan de Zwarte Kusten: de Winnebagoes bezetten een klein reservaat bij de grote omweg van de Missouri; de Poncahs, Omahas, Ottos, Missouries en Pawnees hebben ook hun eigenaardige terughoudendheid; de Sheyennes en de Rappalios doorkruisen de hoge vorken van de Plate en een groot deel van de Colorado. 

Ik stuur u mijn ontwerp dat u, mijn lieve vader, zult proberen te ontrafelen. Ik heb geen tijd om het te transcriberen. Ik ben in de buurt van Fort-Berthold, waar ik me zal moeten bezighouden met de instructie van drie stammen verenigd in één groot dorp, verlangend om het woord van de Grote Geest te horen. Ik zal de baan daar zeker niet missen, terwijl ik zal wachten op de gelegenheid om onder de Siouse-stammen te gaan. 

Herinner me alstublieft aan mijn dierbare collega's in Jezus Christus in Brussel. Bid voor me. 

Mijn eerwaarde en dierbare pater, 
Eerwaarde vestroe servus in Christo, 
PJDE SMET, SJ
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REISINCIDENTEN OP DE MISSOURI 

69STE BRIEF VAN EWEER PAAR DE SMET 

Aan de Directeur van de Précis Historiques te Brussel. 

Fort-Berthold, 24 juni 1864 (1.916 mijl van Saint-Louis). 

Mijn eerwaarde en dierbare pater, 

Deze brief is de aanvulling op de vorige. Ik zal u enkele fragmenten uit mijn dagboek geven, om u op de hoogte te houden van mijn missie, de voortgang en de incidenten van mijn reis. 

Bij het bureau van Yantons stopte de boot op 25 mei even om me de gelegenheid te geven een arme zieke vrouw te bezoeken en het sacrament van de doop aan twee kleine kinderen te verlenen. 

Diezelfde dag stopte hij bij Rendall, waar zes kinderen hetzelfde geluk ontvingen. 

De volgende dag, op de plaats waar de boot zijn voorraad hout voor die dag nam, ging ik het bos in. Het pad leidde me naar een kleine hut niet ver van de rivier. De eenzame bewoner herkende me en begroette me op de meest liefdevolle manier. Hij was verrast en blij met deze gelukkige ontmoeting. Hij belde zijn wilde vrouw en ze presenteerden hun twee kleine kinderen aan mij voor de doop. 

Op 31 mei stopte de boot in Fort-Sully, het oude Fort-Pierre, om een deel van zijn lading te lossen. Deze stop gaf me een paar uur om me een beetje beweging te geven, die ik echt nodig had na mijn lange opsluiting op de boot, en die ik goed wilde gebruiken voor de zielen. De halfbloeden nodigden me uit in de hoofdhut en onmiddellijk kwamen de moeders aanrennen om tien van hun kinderen te regenereren in het heilige water van de doop. 

Het nieuws van mijn aankomst had zich onmiddellijk verspreid onder twee kampen van Sioux-indianen, de Chaudieres en de Yantonnais, die nog steeds een soort neutraliteit in acht nemen en zich afzijdig houden van de vijandige bendes. De stamhoofden kwamen op hun beurt mij smeken om hun huizen binnen te gaan en vertelden me "dat de moeders al samengekomen waren met al hun kleine kinderen, om ze onder de speciale bescherming van de Grote Geest te plaatsen". doop ontvangen. Ze hadden een grote kring gevormd, in de open lucht en midden in het kamp. Ik onderwees hen over het belang en de noodzaak van de doop en over de belangrijkste godsdienstige artikelen. Ze leken allemaal erg attent. 

Een Indiase bijeenkomst, waarin het erom gaat het woord van God te horen of getuige te zijn van een andere religieuze handeling, wordt altijd op de meest eerbiedige wijze gehouden en is werkelijk ontroerend en verheffend. Als je ze bij deze gelegenheden ziet, zou je je eerder onder christenen wanen dan onder ongelukkige heidenen. Vóór de instructie zullen de hoofden niet stoppen met u te herhalen: “In het zwart gekleed, geef ons sterke woorden, want ons hart is erg hard; we zijn onwetend zoals de dieren van onze vlakten; we moeten echt van je horen. Spreken; we luisteren." 

Bij deze gelegenheid heb ik 164 afbeeldingen uitgedeeld, met de namen van de patroonheiligen en patronessen van gedoopte kinderen. Ik heb aan elke afbeelding een medaille van de Heilige Maagd toegevoegd, om om de hals te dragen, als teken van hun doop. Ze bewaren beide met de grootste zorg. 

Het opperhoofd van de Yantons, genaamd de man die het rif treft, smeekte me, met de ernstigste smeekbeden, om voor hen een vestiging te krijgen voor het onderwijs aan hun kinderen. Ik beloofde hem hun nood en hun goede wensen te vertegenwoordigen aan de grote leiders van de Black-robes, dat wil zeggen aan de bisschop en aan mijn meerderen, en ik drong er bij hen op aan te hopen en zich voor te bereiden op deze grote gunst door een goede leven, dat de zegeningen van de Grote Geest over hen zou trekken. Ik heb hen toen geïnformeerd over de intenties van de regering jegens hen, over de desastreuze gevolgen van de oorlog, en ik heb er bij hen op aangedrongen de vrede te blijven bewaren. 

Op 3 juni zag ik onderweg zestien lodges van Yantonnais, gegroepeerd op een heuvel. Ze wenkten ons om dichterbij te komen en nodigden ons uit voor een raad om te beraadslagen over de huidige moeilijkheden van hun land. Ze leken besluiteloos en verlangend naar nieuws. Ze werden ook bewust gemaakt van de tegenslagen waarin de oorlog de vijandige stammen zou leiden, en van de noodzaak van vrede. 

Toen we het vijandelijke land binnentrokken, moest onze bemanning dag en nacht paraat staan, opdat ze niet onverwachts zouden worden overvallen. 

Een woord over de aard van de Indianen in deze streken zal, denk ik, niet misstaan. Onze reguliere troepen zullen deze zwervende stammen van woeste plunderaars tegenkomen, woedend op de blanken. De Sioux tellen 5.000 tot 6.000 krijgers, voor het grootste deel gemonteerd op vurige en gedurfde rossen. Oorlog lijkt voor hen niet alleen een behoefte en een tijdverdrijf te zijn, maar ook de bezigheid bij uitstek van hun leven. Indiase tactieken maken het reguliere systeem van oorlogvoering machteloos of bijna geheel nutteloos. Ze zijn hier vandaag en morgen zijn ze hier. Plots veroorzaken ze angst onder de paarden en de muilezels van de emigranten die in lange karavanen de woestijn doorkruisen, en dan vindt men ze weer op de rivier de Missouri, kijkend naar de passage van de boten om de zwakke bemanningen af te slachten en te plunderen. De Indiaan is overal zonder ergens te zijn. Deze mannen verzamelen zich op het moment van de strijd en ze verdwijnen onmiddellijk als het fortuin van de oorlog hen lijkt te verlaten. De Indiaan brengt zijn vrouw en kinderen in veiligheid ergens ver weg van de woestijn en ver van het toneel van vijandelijkheden. Hij heeft geen steden of winkels om te verdedigen, noch een terugtrekkingslinie om te dekken. Het is niet overladen met bagagetreinen of pakpaarden. Hij komt alleen in actie als de gunstige gelegenheid zich voordoet, en nooit zonder het voordeel van aantallen en positie. De strategische wetenschap van de beschaving is daarom van weinig nut wanneer men tegen zo'n volk wil optreden. Er is geen natie op aarde die zo ambitieus is in krijgshaftige faam, en die de dappere eigenschappen van een dappere krijger hoog in het vaandel heeft staan, dan de wilden van deze woestijnen. Hun leven lijkt ervan af te hangen. Een jonge man kan geen plaats in de raad innemen, tenzij hij zijn vijand op het slagveld heeft ontmoet. Hij die het meeste haar heeft, wordt het meest gerespecteerd in zijn stam, de kring van hun zwervende rassen. Elke man onder hen is een krijger en elk lijkt een intieme overtuiging te hebben van zijn eigen moed. 

¹ Wanneer een wilde een vijand heeft gedood, verwijdert hij een deel van de huid met het haar van de bovenkant van zijn hoofd, en dit is een trofee voor de overwinnaar. 


Naarmate de boot vordert, ziet men langs de kust talloze tekenen van de passage van grote kuddes bizons. Van 4 tot 7 juni schoten onze jagers, zonder af te stijgen, tien buffels in het water en op de kust; zes geiten, een hert, een haas en twee wolven. Ze namen drie levende kalveren mee, die vastzaten en spartelden in de modder. Ze zijn gemakkelijk te temmen. 

Op de 9e arriveerde de boot in Fort Berthold, 1916 mijl boven de monding van de Missouri. Ik stopte daar om te wachten op nieuws over de bewegingen van de Sioux-bands. Ik haastte me om ze een expres te sturen om ze op de hoogte te stellen van mijn komst en mijn bedoelingen. Ik verwacht hun reactie binnen twee weken; als het gunstig is, zal ik, met de genade van de Heer, moeite doen om me bij hen in het binnenland te voegen. 

De drie Verenigde Naties, de Gros-Ventres, de Riccara's en de Mandans, ontvingen mij met de grootste hartelijkheid. Ze leken heel blij te zijn toen ik hen vertelde dat ik wat tijd in hun dorp zou doorbrengen. De volgende dag verzamelde ik de belangrijkste Mandans en Gros-Ventres in een van hun grote lodges of lemen huizen, die een omtrek hebben van ongeveer 45 meter en meer dan 600 personen kunnen bevatten. Ik maakte hun de redenen van mijn bezoek bekend, namelijk om hun het woord van de Grote Geest aan te kondigen, om alle kleine kinderen die het nog niet hadden ontvangen de doop te geven, om, indien mogelijk, onder hun vijanden door te dringen tot de Sioux; om een poging te doen, in de naam van de Grote Geest, om ze de woorden van vrede te laten proeven die ik heb meegebracht van de president van de Verenigde Staten, meneer Lincoln. Ik heb twee uur gesproken. Met de grootste aandacht en de levendigste belangstelling werd naar mij geluisterd. Het Manchurian Chief, of de Flying Eagle Warrior, ¹ in naam van de twee stammen, richtte hun antwoord tot mij, in zuivere en goedgekozen bewoordingen, vergezeld van werkelijk opmerkelijke gebaren en oratorische waardigheid, die de Indianen natuurlijk schijnen te zijn van de vlakte. In zijn lange toespraak bedankte hij mij in het bijzonder "voor mijn welwillendheid of liefdadigheid jegens hen", en sprak hij "de hoop uit dat al mijn adviezen en raadgevingen strikt zouden worden opgevolgd en nageleefd". Hij eindigde door toe te voegen: “Ik herhaal nogmaals de wens die al jaren wordt geuit: we zijn arme stakkers en onwetende mensen; we willen weten hoe de Grote Geest wil dat we op aarde lopen. Oh ! laat de Black-Robes onder ons komen wonen, om ons allemaal, met onze vrouwen en onze kinderen, op dit pad van geluk te plaatsen, en we zullen leven! 

¹ Zijn lengte is 1,80 meter. 


Na de concilies en de toespraken kwamen de Indiase moeders met hun kleine kinderen de loge binnen en plaatsten zich in een dubbele en driedubbele kring. Wat een troost! 204 kinderen werden wedergeboren in het heilige water van de doop. Alles gebeurde in de beste volgorde, maar niet zonder lawaai. Tijdens de ceremonies werden we af en toe geëerd met een duizelingwekkend refrein. Het was voldoende voor een kleine wildeman, bevangen door angst bij de nadering van de Zwarte Mantel, om de kracht van zijn jonge longen met schrille kreten te gebruiken, om al zijn kleine kameraden op hetzelfde ritme te krijgen. Er was toen genoeg om het oor te splijten. De honden buiten vermeerderden het kabaal en versterkten het gehuil van de kinderen met hun angstaanjagende geblaf en gehuil. De dag van de 10 was voor mij een hele mooie en heel troostende dag. De ceremonies vulden het helemaal. Door met mijn zware lichaam te bukken om de doop te geven, kon ik me dagen achtereen nauwelijks bewegen, ontmoette het geschot in den rug. 

Op de 12e was ik uitgenodigd door de leiders van Riccara. Nadat de calumet was rondgedeeld, opende ik de raad en deelde hun de redenen van mijn aanwezigheid mee. Zoals onder hun medebroeders de Mandans en de Gros-Ventres, werden mijn woorden met religieuze aandacht ontvangen en goedgekeurd. De grote Chief Net-soo-taka, of de White-Arrow-Hog, gaf me een lang en mooi antwoord, heel toepasselijk. Vervolgens moest ik luisteren en reageren op een reeks klachten tegen hun vijanden en tegen overheidsagenten. De bijeenkomst duurde ongeveer drie uur. 

De mannen verlieten de hut en maakten plaats voor de moeders en de kleine kinderen. Ik plaatste mezelf in het midden van de hut, zittend op een buffelhuid, en alle kleine kinderen, 103 in getal, werden twee aan twee aan mij aangeboden voor de doop. 

Op de 13e kregen we alarm in het kamp. In de buurt werd een bende Sioux gezien. Nadat ze een Gros-Ventre hadden gedood, een Riccara hadden verwond en een paar paarden hadden gestolen, gingen ze de zee op en ontsnapten aan de achtervolging. 

Ik zal een omstandigheid toevoegen die het respect van de Indianen voor onze heilige religie enorm heeft vergroot. Vorig jaar was de oogst door extreme droogte erg mager: voor dit jaar was er nauwelijks zaad binnengehaald. In de hoop op een beter resultaat hadden deze arme mensen toen ongeveer duizend acres land omgeploegd om het in te zaaien. Hun enige werktuigen waren een paar pikhouwelen, een paar schoppen, puntige of haakvormige stokken, de schouderbladen van buffels. Nadat ze deze grond zo hadden voorbereid, hadden ze hem ingezaaid. Helaas was ook dit jaar de lente zonder regen en zelfs zonder dauw geweest. Hun maïs en andere planten groeiden niet en de hoop op een goede oogst leek weer te vervagen. De wilden waren in de steek gelaten. Op de bijeenkomst van de 12e smeekten ze me om de hemel om hulp te smeken om overvloedige regen voor hen te krijgen, die hun land zou bevruchten. 'In het zwart gekleed,' zeiden ze tegen me, 'je hebt zo'n grote kracht; kun je het niet ook een beetje laten regenen?” Ik antwoordde hen dat ik deze macht niet had, dat de Grote Geest die alleen heeft; dat alles door gebed van hem kan worden verkregen. Ik drong er bij hen op aan om hun toevlucht te nemen tot de Grote Geest, die altijd bereid is te luisteren naar nederige en welwillende harten, aangezien hij zelf tegen ons zegt: “Vraag en je zult ontvangen. Ik voegde eraan toe: “Laten we samen de hemel afsmeken en ons hart aan God aanbieden. Ik zal het grootste van alle gebeden zeggen (de mis). Laten we allemaal hopen op de oneindige barmhartigheid van de Grote Geest, die altijd klaar staat om hulp en bescherming te verlenen aan zijn kinderen op aarde, die ernaar streven zichzelf het waardig te maken. Ik bood God het slachtoffer van verzoening aan. De volgende dag, de 13e, betrok de lucht voor het eerst, en een zachte en overvloedige regen viel met korte tussenpozen gedurende ongeveer vierentwintig uur. Deze gelukkige omstandigheid vervult alle harten met respect voor het woord van God, met hoop en vreugde. Op de 17e hadden we weer onze toevlucht tot de hemel, en de Heer schonk een tweede en goede regen. Deze zegeningen leken diepe indruk te maken op deze arme Indiërs. 

Ze volgen gewillig en ijverig alle instructies op. Een groot aantal volwassenen, vooral oude mannen en oude weduwen, zieken en blinden, bereiden zich voor om waardig gedoopt te worden. Ik vind in hen allemaal werkelijk bewonderenswaardige gezindheden, en alle hoofden hebben het al op zich genomen om de ondeugden en het heidense bijgeloof te verhelpen die tot dusverre de drie stammen hebben verwoest. 

Ik zal nooit de hulp vergeten die mij sinds mijn aankomst in het fort zo genereus is verleend door de waardige M. Gérard, medewerker van het etablissement; door de heer Pierre Garrot, tolk; M. Gustave Cagnat, klerk, en door alle medewerkers. Ik zal niet stoppen met het vormen van wensen voor hun geluk. Moge de Heer hen honderdvoudig hun grote goedheid en welwillende naastenliefde jegens mij teruggeven. 

Ik heb gezinspeeld op de welsprekendheid van onze Indiase redenaars. Hier is de vertaling van de tekstuele toespraak van de Petit-Marcheur, Mandan-chef, tot de Indiase hoofdinspecteur van dit district: 
“Mijn grootvader, we willen dat ik met je spreek. -- Wat zal ik zeggen? -- Ooit waren we een machtig volk, -- en wat zijn we nu? -- Praat met uw agent; -- hij bezoekt ons elk jaar, -- hij kent ons nummer, -- hij zal tegen je zeggen: -- “Helaas! weinig Mandans overleven. " -- Wat zijn ze geworden ? -- Welk deel van de aarde bezetten ze? - Mijn grootvader, kijk naar de weide, wanneer deze bedekt is met een weelderig groen gras en geëmailleerd is met prachtige bloemen in alle kleuren, zowel aangenaam om te zien als om te ruiken. Laat de brandende fakkel in deze prachtige weide geworpen worden, en richt uw blik er opnieuw op en herinner u het geluk en het leven dat daar heerste vóór het vuur. Het embleem van mijn natie zal zich dan aan uw geest presenteren. Mijn oude en grote dorp was het beeld van deze prachtige weide; - mijn volk was dit rijke groene gras; -- onze vrouwen en kinderen waren die bloemen. -- Pokken is de fakkel die onze prachtige bedden heeft aangestoken en vernietigd! Alleen de herinnering blijft bij ons. -- We hebben haat en de geest van wraak begraven. We verwijten de Witte niet langer dat hij de fakkel in ons midden heeft gedragen. 

“De dood heeft onze gelederen uitgedund. -- Tegenwoordig vormen drie verschillende volkeren slechts één dorp. Als de Riccara's en de Gros-Ventres lijden en honger hebben, doen wij eraan mee. -- Ik heb de toespraken gehoord die onze bondgenoten tot u hebben gericht. -- Ik vond het mijn plicht om mijn zwakke stem toe te voegen, in de hoop dat je medelijden met ons allemaal zult krijgen en dat je ons zult beschermen tegen de aanvallen van onze vijanden. -- Strek je krachtige arm uit en het zal een barrière vormen die sterk genoeg is dat de Sioux niet zullen proberen te passeren; en we zullen vredig slapen, zonder pijl en boog aan onze zijde. -- Zeker, de sterken en machtigen zullen niet tevergeefs luisteren naar de tranen en zuchten van de zwakken, die hem om hulp vragen; vooral wanneer de zwakken al hun tegenslagen en de decadentie van hun natie aan de sterken kunnen toeschrijven. 

Deze taal van de Petit-Marcheur is niet zonder welsprekendheid. 

Ik beveel mezelf aan bij uw goede gebeden, mijn eerwaarde en dierbare Vader, en bij die van mijn dierbare collega's in Jezus Christus. 

Eerbiedige vestroe servus in Christo, 
PJDE SMET, SJ
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AFSCHEID EN BEDANKT 

ZEVENTIENDE BRIEF VAN EWAAR PAAR DE SMET 

Aan de Directeur van de Précis Historiques, te Brussel. 

Oostende, 2 juni 1865. 

Eerwaarde en zeer dierbare pater. 

Het is vandaag, om zes uur 's avonds, dat ik opnieuw mijn land verlaat, mijn familie, mijn vrienden, mijn weldoeners, mijn broeders in de religie. Vaarwel, vaarwel aan iedereen, en waarschijnlijk voor altijd, tot de allerhoogste ontmoeting in de hemel. 

Deze scheiding - waarom zou ik het niet bekennen? - is niet zonder enige pijn voor mijn hart; maar ik hoop nog wat langer te kunnen werken voor de eer van God en het heil van de zielen; en dit is de bovennatuurlijke magneet die me ver weg trekt van het dierbare België en de genegenheid die ik daar ontmoette. Ik mis altijd iets als ik niet temidden van mijn goede wilden ben: ondanks het welwillende welkom dat ik overal ontvang, vanwege mijn apostolische missie, voel ik overal een leegte, totdat ik terugkeer naar mijn dierbare Rocky Mountains. Dan is de rest gedaan, dan ben ik blij. Hoec vereist mea. U kunt dit gemakkelijk begrijpen: nadat ik een groot deel van mijn leven onder de Indianen heb doorgebracht, wil ik onder hen de weinige jaren die mij nog resten¹ doorbrengen; het is ook onder hen, als het de wil van God is, dat ik wil sterven. Oh ! het zou mijn laatste en grootste geluk op aarde zijn! 

¹ Pater De Smet werd geboren in Dendermonde op 31 januari 1801. Hij vertrok voor het eerst naar Amerika in 1821. Toen hij aankwam in Saint-Louis, aan de Missouri, telde deze stad amper 3.000 inwoners, van wie er ongeveer 1.000 katholieken; er was een bisschop en een paar priesters. Saint-Louis telt vandaag, van de 200.000 inwoners, 80.000 katholieken; en deze stad bevat 23 kerken, een groot aantal geestelijken, scholen en ziekenhuizen die worden bediend door monniken en nonnen. 


Alvorens voet te zetten op de stoomboot die mij van Oostende naar Londen zal vervoeren, wil ik, mijn waarde Vader, via het orgel van uw Historische Samenvatting nogmaals mijn landgenoten bedanken die zo goed voor mij zijn geweest, en in het bijzonder mijn weldoeners . Dankzij de hemel was mijn reis naar Europa gezegend; Ik ga blij weg, ik ga blij weg. Allen die in mijn zending geïnteresseerd zijn, zullen met plezier vernemen dat ik dertien jonge mensen en een van onze paters meeneem. Ze gaan zich wijden aan het grote werk van de beschaving door middel van het evangelie, het enige dat mogelijk is, zoals ik overal heb gezien, gedurende bijna vijfenveertig jaar van voortdurende bezigheden. Met deze metgezellen leid ik vier zusters van Sainte-Marie naar Amerika, wier moederhuis in Namen staat. U ziet, mijn beste Vader, dat de missie van de Rocky Mountains in zekere zin een Belgische missie is, zoals die van Calcutta, waarvan de missionarissen u zulke interessante details geven in uw Précis Historiques. 

Op woensdag de 7e van deze maand zullen we, met de genade van God, vertrekken vanuit Liverpool naar New York, op de stoomboot de City of New York. We hopen daar te komen voor het feest van Saint Louis de Gonzague. 

Het blijft aan mij, mijn eerwaarde en zeer dierbare vader, om u te vragen, en via uw orgel om uw lezers te vragen, om gebeden en missen voor onze gelukkige reis. Het zal de negende keer zijn dat ik de grote oceaan zal oversteken, onder de bescherming van de hemel, met volledig en kinderlijk vertrouwen in de ster van de zee, Stella maris, onze goede moeder voor iedereen. Ik zal bidden voor alle mensen met wie ik contact heb gehad; Ik zal de wilden voor ze laten bidden. Mogen we op een dag allemaal samen in het paradijs zijn! Op aarde is alles ijdelheid, niets bevredigt het hart helemaal; Ik heb mezelf hiervan zo vaak kunnen overtuigen door te reizen en te praten met mensen van alle religies, van alle meningen, van alle rangen en standen: gelovigen, dat wil zeggen kinderen van de Kerk zijn het gelukkigst; en ook onder hen vinden we de meesten die anderen gelukkig maken, zonder persoonlijk belang en uit pure toewijding. 

Vaarwel, goede Vader, vaarwel! Ik zal u de verslagen van mijn races blijven schrijven, om ze te publiceren in de Précis Historiques, als u dat gepast acht. Vanaf vandaag begint het reisdagboek met de vermelding van ons vertrek uit Oostende. 

Terwijl ik wacht tot ik het vanuit New York naar je stuur, als de goede Voorzienigheid ons toestaat daar te landen, voeg ik bij deze brief een merkwaardig schetsje bij dat ik in mijn aantekeningen vond. Het is de traditie van de indianen op de regenboog¹. Uit dit verslag zal blijken dat de bijbelse waarheid overal traditionele monumenten vindt, zelfs onder de wilden van de landen die het verst verwijderd zijn van alle communicatie. Hoe kunnen er, na zoveel bewijzen van onze heilige en troostende religie, ongelovigen zijn? Dit is wat ik nooit heb kunnen begrijpen en wat ik nooit zal begrijpen. 

¹ We zullen deze preview later plaatsen. 


Aanvaard, mijn Eerwaarde en dierbare Vader, de verzekering van al mijn dankbaarheid en al mijn vriendschap. Maak deze gevoelens van mijn kant acceptabel voor de families en de religieuze gemeenschappen die we samen hebben bezocht. 

Uw toegewijde broeder in religie en in Jezus Christus. 
PJ DE SMET, SJ

 
﻿

	
 

	1865 - brief 71 - Indiase traditie over de regenboog en de vloed.

	
INDISCHE TRADITIE OVER DE REGENBOOG EN DE OVERSTROMING 

ZESTIG EN ELFDE BRIEF VAN DE Eerwaarde PATER DE SMET ¹ 

¹ Zijne Majesteit Koning Leopold, die een teken van zijn hoge welwillendheid wenste te geven aan pater De Smet, die tot dusver de naam België en de voordelen van beschaving, heeft hem zojuist benoemd tot Ridder in de Leopoldsorde. 
Op 7 juni, om 8 uur 's avonds, scheept pater De Smet met twaalf metgezellen en vier zusters van de heilige Maria in Liverpool in voor Amerika. 

Aan de directeur van de Précis Historiques, in Brussel. 


Mijn eerwaarde en dierbare vader. 

Hier is de mening over de regenboog en de vloed, die ik vond onder de Lenni-Lennapes of Delawares, die het grondgebied van Kansas in de Verenigde Staten van Amerika bewonen. 

Sin-go-wi-chi-nâ-xâ² is de naam die de Lenni-Lennapes, dat wil zeggen de eerste mensen, aan de regenboog hebben gegeven. Dit woord is erg veelbetekenend; het bevat een heleboel dingen en het kan nauwelijks worden vertaald. Ik zal echter proberen de letterlijke betekenis te geven. Sin-go-wi-chi-nâ-xâ betekent een brede en lichtgevende cirkel, samengesteld uit verschillende smalle cirkels, die allemaal van elkaar verschillen in kleur, en die niettemin zo in elkaar overvloeien dat er geen scheidslijn tussen te zien is. 

² De letter x in de Delaware-taal wordt geaspireerd, zoals in het Spaans de letter j. 


Dit is de traditie die deze stam nog steeds in ere houdt. De regenboog dateert uit de vroegste tijden. Na de schepping van de aarde bedekte de Grote Geest haar met een blauwachtig en azuurblauw gewelf. Een grote bezorgdheid maakte zich meester van het hart van de Spirit-of-the-waters of Manitou-of-the-waters. Hij vreesde dat de regen niet langer in dit zuivere azuur zou kunnen doordringen, en dat bijgevolg het element waarin hij hield en dat hem het bestaan schonk, water, opraakte, hij, de Spirit-des-eaux, verliet en zonder een domein zou hij het voorwerp van minachting en spot worden te midden van de andere beschermgeesten van de aarde. De Geest van de Wateren deed daarom een nederig beroep op de Grote Geest en smeekte hem gunstig voor hem te zijn en niet toe te staan dat zo'n grote ramp hem overkwam. 

De klagende woorden van de Geest-van-de-Wateren drongen diep door in het hart van de Grote Geest, die vervuld was van medelijden en mededogen. Daarom verwaardigde hij zich een aandachtig en welwillend oor te openen voor haar toespraak. 

De Grote Geest verzekerde daarom de Watergeest dat zijn angsten ongegrond waren, en beval als bewijs de Windgeest, die in het gebied woont waar de zon ondergaat, onstuimig te waaien. Onmiddellijk verschenen dikke donkere wolken boven de westelijke horizon. Ze verspreidden zich met grote snelheid naar zee, totdat het azuur van het uitspansel, dat de watergeest zo had gealarmeerd, volledig was verdwenen. 

Toen werd de stem van de Grote Geest gehoord in het midden van de wolken. Het waren doffe, diepe, langdurige geluiden, als het geluid van bulderende golven die uit een veelvoud van cataracten, watervallen en watervallen vallen. 

Op hetzelfde moment werd de Geest-van-de-regen, broer van de Geest-van-de-wind en van de Geest-van-de-wateren, losgelaten en verspreidde zijn stromen. Het water viel en bleef vallen totdat de rivieren en meren hun grenzen overschreden en het aardoppervlak bedekten. De vogels zochten hun toevlucht in de hoogste takken van de bomen en de dieren bereikten de hoogste toppen van de bergen. 

Bij deze aanblik werd het hart van de watergeest weer kalm en rustig; hij stopte met vrezen en twijfelen. 

Zijn onderwerping was aangenaam voor de Grote Geest. Hij beval de regens te stoppen en de wolken te verdwijnen, bij het zien van de lichtgevende cirkel genaamd Sin-go-whi-chi-nâ-xâ. 

Sinds die tijd groeten de Lenni-Lennapes de regenboog elke keer dat deze zich ontvouwt, omdat ze deze beschouwen als het zekere teken van de welwillendheid van de Grote Geest. 

Zo is onder de Delawares de traditie van de regenboog, en het is klaarblijkelijk de traditie van de zondvloed. Hoe kwam deze kennis onder deze wilden? Dit is Gods geheim. Laten we hem aanbidden. 

PJ DE SMET, SJ
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VAN OOSTENDE NAAR NEW-YORK - DE LAATSTE REIS VAN F. DE SMET, IN JUNI 1865 

TWAALF ZESTIGDE BRIEF VAN EWEER PAAR DE SMET 

Aan de Directeur van de Précis Historiques van de 

Université Saint-Louis te Brussel, 24 augustus 1865. 

Eerwaarde en lieve vader. 

Ik ben sinds eind juni terug in Saint-Louis. Het vele werk en de kleine ongesteldheden die me sindsdien hebben overweldigd, hebben mijn brief vertraagd. Volgens de belofte die ik je heb gedaan toen ik Brussel verliet, zal ik je een korte schets van mijn reis geven, hoewel het niet veel interessants te bieden heeft. Hij was gelukkig en stil; dat zegt veel in een paar woorden. 

Ik verliet Tronchiennes en Gent, met mijn dierbare reisgenoten, op 2 juni. Tegen zes uur 's avonds scheepten we in Oostende in en namen afscheid van M. Montens, van mijn dierbare zwager Charles Van Mossevelde, uit Dendermonde, en van de andere vrienden die ons naar de pier hadden begeleid. We vonden het mooi en sereen weer op het Engelse Kanaal. 

De volgende dag, rond acht uur 's avonds, gingen we van boord aan de Quai Sainte-Catherine in Londen. Pater Mac Cann en een scholier stonden daar met verschillende auto's op ons te wachten. Het kostte ons ongeveer een uur om dit deel van het moderne grote Babylon te passeren en naar het station van Liverpool te gaan. Rond het middaguur nam de stoom ons mee. Alles ging perfect: we hadden weinig tijd om na te denken over het mooie en rijke landschap, de talrijke steden, de grote steden en dorpen; alles ging als een flits. Omstreeks zes uur 's avonds kwamen we aan op onze bestemming en sloegen ons kamp op in het Queen's Hotel. Sinds Oostende zaten we nog zo goed als op een lege maag. Je kunt je goed voorstellen dat we de grote rosbief en de andere gerechten die snel door onze handen gingen in ere hebben gehouden. 

Onze goede paters van Liverpool hadden de meest broederlijke achting voor ons en overweldigden ons met vriendschap, vriendelijkheid en naastenliefde. 

Op de 7e namen we afscheid van ze. Pater Provinciaal Weld en enkele andere paters namen ons mee aan boord van het prachtige nieuwe schip de City of New York. Rond vijf uur 's avonds lichtte hij het anker en verliet de haven. Ik had de voorzorg genomen om veertien dagen eerder onze zeventien plaatsen te stoppen. De eerste nacht viel de stoommachine uit en lag de boot enkele uren stil. De volgende dag, in de ochtend, gingen we voor anker in de haven van Queenstown, Ierland, om passagiers en de koffer op te halen. Het aantal was toen compleet: het naderde de 450, waarin alle naties van Europa en Amerika vertegenwoordigd waren. 

Onze overtocht kan tot de gelukkigste worden gerekend: geen storm, geen ongeluk, slechts drie van mijn metgezellen en drie zusters van Sainte-Marie werden uitgedaagd door de onverbiddelijke Neptunus en onderwierpen zich gewillig ondanks het eerbetoon. Iedereen moest zijn droevige gezicht laten zien en gebaren en grimassen maken waar mensen soms om moesten lachen. 

We zagen een groot aantal walvissen, en sommige heel dichtbij. Ze passeerden majestueus aan beide kanten van het schip en wierpen schuimkolommen uit de neusgaten. Ook andere grote zeevissen waren zeer talrijk. 

Dagenlang was de lucht erg fris en koud. Iedereen had haast om zijn winterkleren weer aan te trekken. Geen wonder: we naderden ongemerkt de drijvende paleizen die los waren gekomen van de ijzige paal. Verschillende presenteerden zich zelfs aan onze nieuwsgierige blik. De meeste van onze passagiers genoten voor het eerst van dit prachtige uitzicht; dus sperden ze hun ogen wijd open en leken niet moe te worden van het aanschouwen van deze doorzichtige eilanden, totdat ze uiteindelijk in de verte verdwenen. Een van deze eilanden had het uiterlijk van een groot amfitheater, gezien vanaf een kwart mijl afstand. 

Elke dag werden er enkele zeilboten en stoomboten gemeld. De directe route van Liverpool naar New York is erg druk. Bij een ontmoeting wordt aan weerszijden de vlag van zijn land gehesen, terwijl de piloot het kompas in de gaten blijft houden, zonder af te wijken van een markering van zijn bestemming. Alleen bij tekenen van nood benaderen en communiceren we. 

We hebben enkele mistige dagen gehad in de buurt van de Newfoundland Banks, waar op grote schaal kabeljauw wordt gevist. Het is de regio bij uitstek van mist en regen. Ik kan me niet herinneren dat ik daar ooit ben geweest, tijdens mijn zeventien overtochten over de Atlantische Oceaan, bij kalm en sereen weer. Gedurende de hele mist, dag en nacht, klonk elke drie of vijf minuten het grote fluitsignaal van de boot om elke aanvaring te voorkomen. 

Op de 19e, heel vroeg in de ochtend, kregen we Sandy-Hook in zicht. De dag ervoor was de Amerikaanse piloot aan boord gegaan met zijn troep nieuws en kranten. Toen hij voet op het dek zette, had hij gemerkt dat hij werd belegerd door een massa nieuwsgierige mensen, die graag de grote en recente gebeurtenissen van het land wilden weten. De bladeren werden verslonden en met vuur besproken; want we hadden veel politici van het oude en nieuwe halfrond aan boord, en een groot aantal geïnteresseerde kooplieden. 

Met voldoening en troost vernam ik dat ongemerkt, na de trieste en ongelukkige Amerikaanse oorlog, de rust onder de massa's begon te keren, en dat goede orde en wet, ondanks het uitsterven van de slavernij, geleidelijk hersteld werden in de staten waar afscheiding zoveel ongeluk en zoveel schade had veroorzaakt. De spontaniteit van de mensen van het Zuiden, die zoveel staten in opstand brachten, lokte eveneens een algemene steun voor de Unie uit. Tegenwoordig lijkt niemand in het Zuiden meer aan anti-regeringsbedrijven te denken. De meerderheid van de mensen vraagt alleen om geluk en de middelen om weer op te staan. Echte politiek moet streven naar een solide vrede en blijvende welvaart. Het is te hopen dat president Johnson de verontwaardigde agitators zal verwijderen, en dan zal spoedig de terugkeer naar de Unie dit land mooier, welvarender en grootser maken dan het ooit is geweest. Maar hoe gewelddadiger en wijdverspreider het vuur, hoe langer het duurt om het te blussen en te blussen. De Amerikaanse beving was groot en rampzalig in zijn gevolgen; de wijsheid van de mensen zal weten hoe ze het op de lange termijn kan sussen. 

Op de 19e, rond negen uur 's ochtends, liep de stad New York de haven binnen van de grote Amerikaanse metropool, die vandaag meer dan een miljoen honderdduizend inwoners telt. Wat de buitenlander bij aankomst in New York het eerst opvalt, is de pracht van de openbare instellingen, de grote hotels en de huizen; het is zijn handel en zijn welvaart, zijn luxe en zijn extravagantie. De oorlog was een goudmijn voor de stad; grote contracten hebben het de afgelopen vier jaar verrijkt. 

De dag van onze aankomst dineerden we in het College Saint-François-Xavier. Onze Franse Paters ontvingen ons met de meest volmaakte en broederlijke hartelijkheid. Hun vestiging is zeer welvarend en heeft bijna 500 studenten. Hij is erg populair. Het bestuur van de stad, waarvan de meeste leden protestanten zijn, verleende hem in de loop van het jaar een subsidie van 20.000 frank. 

Mijn metgezellen hadden beweging nodig; ze gaven zichzelf wat door de stad en haar omgeving te doorkruisen en door de openbare instellingen te bezoeken die de meeste belangstelling boden. Ik had mijn kleine zaken te regelen. Ik kreeg gratis toegang tot al onze koffers en al onze koffers. Het hoofd van de douane, aan wie ik mij met een goede aanbeveling presenteerde, was uiterst beleefd tegen mij. 

Op de ochtend van de 26ste namen we de trein naar Jersey City via Cincinnati, waar we acht uur stopten om onze dierbare collega's van St. Xavier's College te bezoeken. Uiteindelijk kwamen we op 29 juni aan in Saint-Louis. Het was het feest van de heilige Petrus en Paulus. We waren er op tijd bij om de plechtige prijsuitreiking bij te wonen die die dag op de universiteit plaatsvond. Ik was heel blij om aan het einde van mijn lange races te zijn, met al mijn metgezellen, veilig en wel. Ik was tot in de grond van mijn hart ontroerd door mezelf te midden van mijn dierbare broeders in Jezus Christus te vinden. Ik ging al snel naar hen toe in de oefenruimte. Er was veel publiek om de toespraken van de studenten te horen en de uitreiking van de prijzen bij te wonen. Tot mijn grote verbazing en verwarring werd mijn terugkeer daar aangekondigd door handgeklap. Ik moet je bekennen dat ik op dit moment verre van op mijn plek was. 

Het oude spreekwoord vertelt ons: Sunt bona mixta malis. Dit is inderdaad het huidige geval in Missouri. We bevinden ons daar in een soort onzekerheid en angst. De Radicale partij heeft zichzelf per fas et nefas aan het hoofd van de deelstaatregering geplaatst; de nieuwe grondwet, die met een zeer kleine meerderheid werd aangenomen en die publiekelijk als frauduleus wordt aangekondigd, vereist dat de geestelijken van alle religies, alle professoren van hogescholen en seminaries, en alle leraren en minnaressen van scholen de eed afleggen "dat nooit in de verleden hebben ze een woord gesproken, noch enige sympathie gehad voor de opstand in het Zuiden." Onze geestelijken zijn het er in het algemeen over eens dat een dergelijke eed niet kan worden afgedwongen. Bovendien gaat ons gezag niet uit van de staat en kunnen we, zonder het kerkelijk gezag in gevaar te brengen, niet instemmen met het afleggen van deze eed. Geen enkele katholieke priester in Missouri zal het lenen. De straf voor degenen die weigeren deze afschuwelijke eed af te leggen, is een boete van $ 500 en gevangenisstraf. De gouverneur kondigde in een toespraak aan dat hij de staatsgevangenis had laten uitbreiden en dat de wet op 4 september zou worden uitgevoerd. Als deze wrede wet echt wordt toegepast, zullen onze kerken gesloten moeten worden en zullen onze colleges en scholen geruïneerd worden. De affaire lijkt echt serieus en tegelijkertijd zo absurd, dat ik geneigd ben te geloven dat de daad een dode letter en een zwarte smet in de grondwet zal blijven, een smet die niet lang zal duren om over de schuldigen na te denken . 

Deze omstandigheden ontnemen ons echter geenszins onze gewone rust: iedereen doet zijn werk alsof er niets aan de hand is om ons heen. Er wordt heel openlijk gezegd dat alleen de katholieke religie de schuld krijgt. De vervolging tegen haar duurt al lang; maar de Kerk komt er glorieuzer uit en overleeft al haar vervolgers. Ondertussen bidden we en wachten we de resultaten af onder de bescherming van de Heer. Dat zijn heilige wil geschiede, is alles wat we onze vijanden antwoorden; en dit stilzwijgen lijkt de onruststokers te kwellen, wier geweten altijd gekweld is. Er is geen vrede voor degenen die pijn hebben. 

Een woord over de Indianen, en ik zal eindigen. Door mijn ongesteldheid en het seizoen, dat al te ver gevorderd is, kan ik dit jaar mijn dierbare Indianen niet bezoeken. De oorlog tegen de Indianen in de vlakten van Missouri en zijn zijrivieren gaat onverminderd door. Het congres heeft onlangs een onderzoek ingesteld naar het barbaarse gedrag van kolonel Chivington, die ervan wordt beschuldigd zijn soldaten zonder de minste provocatie opdracht te hebben gegeven tot de slachting van zeshonderd Sheyenne-indianen, vrouwen, kinderen en oude mannen. De arme ongelukkigen waren naar het fort gekomen om hun belijdenis van vriendschap met de blanken te hernieuwen. 

De krant van vandaag kondigt ons de circulaire aan van generaal Connor, die het bevel voert over de expeditie tegen de stammen van de Roche-Jaune-rivier en zijn zijrivieren, waarmee hij het beleid ten opzichte van de Indianen regelt. De generaal spoort zijn troepen aan om deze ongelukkigen meedogenloos te achtervolgen, zonder ooit te onderhandelen, en geen spoor te verlaten voordat ze zijn bereikt en gestraft. “Ze moeten eerst zwaar gestraft worden”, voegt hij eraan toe; we zullen dan zien of ze, door hun goede gedrag, het waard zijn om aan volledige vernietiging te ontsnappen. Het is nog steeds hetzelfde beleid. De wreedheden die tegen hen worden begaan, zullen onvermijdelijk represailles met zich meebrengen, en de beloofde uitroeiing zal onvermijdelijk volgen... Ik hoop deze arme stammen snel weer te zien. 

In vereniging met uw offers en uw gebeden, heb ik de eer te zijn, 
mijn eerwaarde en dierbare vader, 
eerwaarde vestroe servus in Christo, 
PJ DE SMET, SJ

 
﻿

	
 

	1866 - brief 73 - Notitie over pater Pierre Arnoudt.

	
PATER PIERRE ARNOUDT 

73STE BRIEF VAN EWEER PAAR DE SMET 

Aan de Directeur van de Précis Historiques in Brussel. 

Universiteit van Saint-Louis, 10 januari 1866. 

Eerwaarde en dierbare vader. 

Eind maart of begin april ben ik van plan om naar de Rocky Mountains te vertrekken. In de tussentijd stuur ik je nog een paar notities. 

In de maand juli van het jaar 1864 verloren we onze eerbiedwaardige collega en mijn dierbare landgenoot, pater François-Xavier De Coen ¹; het volgende jaar, in dezelfde maand, leden we opnieuw een zeer aanzienlijk verlies met de dood van een van de oudste en meest respectabele leden van de provincie Missouri, pater Pierre Arnoudt, ook een Belg. Je ziet dat we gehoor geven aan de kreet van Sint Franciscus Xaverius, die aan Sint Ignatius schreef: “Stuur mij wat Belgen.” 

¹ Zie de Précis Historiques, 1865, pagina 28. 


Hij was een man die diep thuis was in het innerlijke leven, een volleerd geestelijk leidsman. Zijn naam is bekend in Amerika en Europa, omdat hij de auteur is van een recent boek over de navolging van het Heilig Hart van Jezus², waaraan de pater-generaal van de Sociëteit van Jezus zijn hoogste goedkeuring gaf, met de zeer oprechte wens om zie het boek gedrukt voor het geestelijk welzijn van de gelovigen. 

² In zijn brieven spreekt pater Arnoudt over vier boekjes die hij samenstelde. De eerste, in het Engels, heeft kuisheid als doel en heet in het Vlaams: Het Vermaek van Jesus; de tweede is de imitatie, nu gepubliceerd in het Latijn, Engels, Spaans en Frans; de derde: Verscheide Woonplaetsen in het Hert van Jesus; en de vierde: De Eerlijkheid van het heilig Hert van Jesus. 
(Noot van de redactie.) 


Pierre Arnoudt werd geboren op 17 mei 1811 in Moere, in het bisdom Brugge. Vanaf zijn vroegste jeugd koesterde hij het vurige verlangen om de priesterlijke staat te omarmen, en hij bereidde zich daartoe voor door de voortdurende beoefening van de christelijke deugden en door zich ijverig toe te leggen op de studie van schone letteren. Hij beëindigde zijn opleiding menswetenschappen aan het Sint-Jozefcollege in Turnhout, gesticht door de geachte heer Pierre De Nef, die er zelf een groot aantal jaren leiding aan gaf, tot hij ervan kon herstellen. van Jezus. 

De naam De Nef staat in zeer hoge eerbied in onze West-Amerikaanse provincies. Deze voortreffelijke man wendde al zijn energie, zijn talenten en zijn middelen aan voor de opvoeding van vrome jonge mensen, van wie een groot aantal zijn gunsten getrouw terugbetaalde door zich onder de standaard van het kruis te plaatsen, als waardige seculiere priesters of fervente religieuzen. Enkele honderden van zijn dankbare volgelingen woonden zijn begrafenis bij. Deze heilige man vond het heerlijk om de vrome vurigheid van ijver voor zielen te ontsteken in de jonge harten van zijn studenten. De Nef was dolblij wanneer hij onder hen uitverkoren zielen ontdekte die brandden van een brandend verlangen om het geloof naar verre streken te brengen. Amerika is hem de Druyts, de D'Hoops, Van Lommel, Blox, Van Zweeveld, Bax enz. schuldig, wier namen altijd gezegend zullen worden in de streken die ze geëvangeliseerd hebben. Ik zou de namen kunnen toevoegen van vele andere zendelingen, studenten van het Saint Joseph's College, die met de grootste vrucht werken in het teken van de Heer en nog steeds door het land reizen van de kusten van de Atlantische Oceaan tot de Stille Oceaan. 

Het was in dit huis van zegen dat de grote aspiratie van de jonge Arnoudt was gekoesterd. Met de goedkeuring van zijn eerbiedwaardige directeur trad hij op 31 december 1835 toe tot de Sociëteit van Jezus en kort daarna ging hij naar de verre missie van Missouri¹. 

¹ De bejaarde moeder van pater Arnoudt woont nog in Couckelaere met een dochter en vier zonen. Het zijn kleine boeren. Elk jaar kreeg ze in de maand september een brief van de vrome missionaris. In de beginperiode stuurde hij zijn nieuws vaker. In Couckelaere worden 46 handtekeningenbrieven van pater Arnoudt bewaard. Deze goede moeder vertelde bijna in deze naïeve bewoordingen over de roeping van haar zoon: 
“Onze Pierre was zo goed (zoo spawnt), en hij leerde zo graag. Ze kwamen (de priesters) zeggen dat hij moest studeren, en ze brachten hem naar Thielt. Toen hij daar een jaar of twee had doorgebracht, werd er gezegd dat hij nog verder moest gaan; en ze stuurden hem heel ver, naar het andere eind van het land, ik weet niet waarheen. Toen hij daar al een tijdje was, werd er gezegd dat hij naar Amerika zou gaan om missionaris te worden. Vader wil het niet; maar uiteindelijk stemden we toe, toen hij kwam met een priester (dezelfde leraar) die zo goed kon spreken dat we hem lieten gaan; en ze vertrokken samen **. Hij heeft ons zulke mooie brieven geschreven! ( 
Noot van de redactie.) 
* Naar Turnhout, waar een professor in Thielt hem naartoe stuurde. 
** Dezelfde professor vertrok naar het noviciaat van Nijvel, en pater Arnoudt naar Amerika. 


Nadat hij zijn noviciaat in Saint-Stanislas, nabij Saint-Louis, had beëindigd, bracht de jonge Arnoudt verschillende jaren door in verschillende hogescholen, waar hij zich overal onderscheidde door zijn vroomheid, door de strikte en religieuze naleving van de regels, en door de ijverige toepassing op de hoge studies en door de omvang van zijn klassieke talenten. In 1843 werd hij tot priester gewijd. Vanaf dat moment voelde hij zich meer en meer geleid tot een leven van bezinning en innerlijke vereniging met zijn goddelijke en tedere Heiland. Zijn toewijding bracht hem vooral tot een vurige liefde voor het Heilig Hart van Jezus. Al zijn verlangens en aspiraties van zijn leven leken geconcentreerd te zijn op het bekendmaken en verspreiden onder de gelovigen van de verborgen schatten van dit goddelijke Hart. 

Tijdens een gevaarlijke ziekte zwoer pater Arnoudt “dat als de Heer hem weer gezond zou maken, hij met hernieuwde en verhoogde ijver en vurigheid zou werken aan de verspreiding van deze kostbare en heilige devotie. We kunnen zeggen dat hij zijn belofte waardig is nagekomen. Het werk dat hij schreef over het Heilig Hart was klaar in 1846 en kreeg de goedkeuring van de superieuren in Rome, waar hij zijn manuscript naartoe had gestuurd voordat het werd gepubliceerd. Door een bijzondere aanleg van de goddelijke Voorzienigheid, die de nederigheid en het geduld van zijn dienaar op de proef leek te willen stellen, werd het manuscript zoekgeraakt, en vijftien jaar lang vernam de goede vader er niet het minste nieuws van. In deze lange pauze ontsnapte hem geen woord, geen enkel klagend woord. Hij wijdde al zijn tijd aan de vooruitgang en literaire instructie van zijn jonge collega's, aan zijn pensionering, aan de voortdurende beoefening van gebed en vereniging met God. 

In 1854 werd pater Arnoudt toegelaten tot de plechtige geloften. Korte tijd later bood een verandering van plaats en beroep hem gunstigere gelegenheden om aan verschillende religieuze gemeenschappen en aan seculiere congregaties de schatten van genaden die in zijn hart overstroomden, mee te delen. Aan de uitdrukkingen die hem soms in de richting van zielen ontsnapten, merkte men op dat hij in zijn laatste jaren een zeer hoge graad van gebed had bereikt. 

Om een idee te geven van de deugden die hij beoefende, citeer ik een uittreksel uit een brief van een van onze paters, die lange tijd met hem in hetzelfde huis heeft gewoond. “Het was tijdens de laatste vier jaar van het leven van pater Arnoudt,” zei hij, “dat ik de intieme en constante gelegenheid had om de persoonlijke kwaliteiten die hem onderscheidden goed te leren kennen en ten volle te kunnen waarderen. Ik heb vaak zijn grote gezond verstand bewonderd, de kostbaarste onder alle sociale deugden. Echter, wetende hoe gegrond zijn oordeel en de helderheid van zijn waarneming waren, kon men niet verwachten een ander resultaat te vinden. Arnoudt was echt een man van raad. Degenen die het geluk hadden hem als geestelijk leidsman te raadplegen, kunnen getuigen dat, ongeacht de verbijstering en de moeilijkheid waarin ze zich bevonden, zijn antwoord hen niet alleen troostte en geruststelde, maar hen tegelijkertijd de vaste en intieme overtuiging dat de Heer had gesproken door de mond van zijn dienaar. Daarom werden zijn beslissingen in spirituele zaken altijd als definitief aanvaard. 

Precies, ja zelfs streng voor zichzelf, pater Arnoudt was zachtaardig voor anderen. Hij plaatste plicht boven alle andere overwegingen; en bij de vervulling van deze taak had hij geen acht op persoon of rang; maar hij toonde, door de heilige vrijheid van zijn spreken, dat een edeler en verhevener principe hem leidde in spreken en handelen. 

Hij was gedienstig en minzaam in zijn manieren. Hoewel hij van eenzaamheid hield, was hij altijd opgewekt en gezellig in gesprekken. Hij beschouwde het als een plicht om van zijn betrekkingen met zijn collega's een bron van belangstelling en ontspanning te maken. Hij was onveranderlijk in zijn karakter; in hem was het eerder het resultaat van een deugdzame inspanning voor hemzelf dan een zegen van de natuur. Hij was naïef van aard en had een afkeer van alles wat maar in de buurt kwam van hypocrisie en gebrek aan rechtschapenheid. Hij was een ware discipel van de Heer, wiens lessen hij zo goed had bestudeerd, en wiens hele leven werd weerspiegeld in al zijn handelingen; hij bezat de eenvoud van een kind en de wijsheid van een man van God. Staat 

u mij toe een laatste eerbetoon te brengen aan de nagedachtenis van onze dierbare medebroeder in Jezus Christus, het is het getuigenis dat de illustere aartsbisschop van Cincinnati aan de overledene heeft gegeven. Hier zijn zijn eigen woorden: 
“Ik prijs de Heer dat ik de gelegenheid heb gehad om kennis te maken met een priester die zo diep doordrongen was van de geest van zijn goddelijke Meester, zo ijverig en zo in staat om in de zielen die hij leidde, de liefde op te wekken van Onze-Lieve-Heer, het belangrijkste voorwerp van zijn toewijding en het onderwerp van zijn instructies is het Heilig Hart van Jezus. Zijn boek, in vier delen, over het plan van de navolging van Jezus Christus door Thomas à Kempis, zal altijd getuigen van zijn diepe kennis van de mysteries van genaden en liefde die in dit goddelijk Hart zijn vervat, en van de immense voordelen die zijn aanbidder ontvangt. trouw en vurig. Hoewel de religieuze gemeenschappen van ons bisdom zeer begunstigd en zeer dankbaar zijn jegens de andere paters van de Sociëteit van Jezus, die hun jaarlijkse retraites geven, zullen ze in het bijzonder de dood van pater Arnoudt betreuren. Ze zullen nooit de bewonderenswaardige instructies vergeten die hij hun zo vaak gaf over het innerlijk leven, over de plichten en verplichtingen van hun heilige roeping, over de noodzaak om er voortdurend naar te streven hun eigen hart te vormen naar het Heilig Hart van Onze-Lieve-Vrouw. van zijn gezegende Moeder, en tenslotte de grote schatten die ze voor de hemel zouden verwerven door trouw aan hun heilige geloften. In mijn overpeinzingen, voegt de aartsbisschop eraan toe, stelde ik me op de dag van zijn begrafenis voor hoe het Hart van Jezus tot pater Arnoudt sprak en tegen hem zei, zoals God tegen de heilige Thomas van Aquino zei: "Thomas, je hebt over mij geschreven. Welke beloning wil je? En pater Arnoudt antwoordde: “Niemand anders dan uzelf, o Heilig Hart van Jezus! Tijdens zijn langdurige ziekte, die een waterzucht was, bouwde pater Arnoudt iedereen op die het geluk had hem te benaderen . 

Zijn geduld, zijn nederigheid, zijn zachtmoedigheid, zijn naastenliefde, al deze deugden kwamen tot uiting in al zijn woorden en in al zijn religieuze houding. Hij gaf vredig zijn prachtige ziel over in de handen van zijn goddelijke Verlosser. 

Onder de kleine relikwieën die na zijn dood zorgvuldig bewaard zijn gebleven door zijn liefhebbende medebroeders, is er een die in één klap de grootsheid van zijn vooruitgang in zuiverheid van hart onthult. Het is een gelofte die hij eigenhandig heeft geschreven, "nooit opzettelijk een dagelijkse zonde te begaan;" evenals de gelofte "de devotie tot het Heilig Hart uit te dragen", en de kopie van zijn eenvoudige geloften, die was ingesloten in een bronzen kruis dat hij een groot aantal jaren had gedragen. 

In vereniging met uw heilige Offers en gebeden, heb ik de eer te zijn, 

Mijn Eerwaarde en dierbare Vader, 

Reverentioe vestroe servus in Christo, 
PJ DE SMET, SJ 

PS We vonden onder de manuscripten van pater Pierre Arnoudt: 1° een episch gedicht in Grieks vers (ongeveer 1.200 regels); -- 2° een verzameling Griekse odes; -- 3° een Griekse grammatica; -- 4° de Glorie van Jezus, -- 5° de Verrukkingen van het Heilig Hart van Jezus; -- 6° een verzameling retraites onder de titel: Verblijfplaatsen van het Heilig Hart van Jezus.
 
﻿

	
 

	1866 - brief 74 - Broeder Jean De Bruyn onder de Osages.

	
BROEDER JEAN DE BRUYN 

ONDER DE OSAGES 

VIERENTEVENENTIGDE BRIEF VAN EWAAR PAAR DE SMET 

Het is gericht aan kanunnik De Lacroix, te Gent. 

Het zal weldra vijftig jaar geleden zijn dat kanunnik De Lacroix, de ijverige directeur van de Geloofsverspreiding te Gent, zich onder de wilden bevond. Deze eerbiedwaardige Belgische geestelijke begon de missie waarover pater De Smet spreekt in deze aan hem gerichte brief. De waardige kanunnik liet deze plaatsen die hem zo dierbaar waren na en vertrouwde deze wijngaard van de Heer toe aan de Sociëteit van Jezus. 

De brief bevat, naast een dankbetuiging, twee delen: een algemeen idee van de staat van de missie onder de Osages, en een aantekening over een coadjutor-broeder, Belg van geboorte, die zojuist is overleden in de geur van heiligheid in Kansas. We voegen een aanvullende opmerking toe over de stormachtige en onstichtende jeugd van de overledene, die op een heel voorzienige manier eerst een voorwerp van barmhartigheid werd, en daarna van de voorkeur van de Heer. 
Universiteit van Saint-Louis, 30 november 1865¹. 


¹ Op 6 februari van dit jaar schreef pater De Smet ons vanuit de Universiteit van Saint-Louis: 
"Mijn vertrek naar de wilde landen zal naar alle waarschijnlijkheid in de loop van de volgende maand plaatsvinden, of later op de begin april. Aangezien alle inboorlingen van de vlakten tegen de Verenigde Staten zijn opgezet, zullen we veel gevaren moeten lopen; en ik maak van deze brief gebruik om ons op een heel speciale manier te prijzen voor uw heilige offers, en voor de gebeden en vrome herinneringen van de vrienden en weldoeners van onze missies. 
Ik heb verschillende dringende uitnodigingen gekregen van de Indianen, die goed gezind zijn. Met de hulp van God en onder auspiciën van heilige gehoorzaamheid, zal ik opnieuw door de immense woestijn reizen, op zoek naar de vele heidense stammen, om hun het troostende woord van het evangelie te verkondigen. Velen hebben een brandend verlangen om dit heilige woord te kennen en te volgen. Mogen al deze arme stammen, verloren en gezeten in de schaduw van de dood, wanneer de genade van de Heer hen roept, met vreugde de zoete kudde binnengaan, de enige poort van redding; en volgzaam aan de goede wet, word waardige en nederige kinderen van God! ( 
Noot van de redactie.) 

Eerwaarde heer. 

Het is een zeer dierbare plicht die ik ben komen vervullen. Sinds mijn terugkeer in Saint-Louis heb ik de intentie gehad om u te schrijven en heb ik deze gehandhaafd. Een paar kleine ongesteldheden, veroorzaakt door mijn laatste en lange reizen, en nogal wat dingen die ik moet regelen na zo'n lange afwezigheid, hebben me ertoe gebracht deze mooie verplichting uit te stellen. 

Ik 

zal beginnen, kanunnik; door alle dankbaarheid die ik je verschuldigd ben te hernieuwen; en ik hernieuw het in naam van al onze missionarissen onder de Indianen. Wij danken u allen van harte voor de welwillendheid en de grote naastenliefde die u altijd heeft getoond voor het succes van onze missies, en vooral voor de materiële hulp die u hen met zo'n gretigheid hebt verleend door het prachtige Werk van de Voortplanting van het Geloof. 

Bij mijn aankomst in Saint-Louis had ik de gelegenheid mijn eerbiedige eer te bewijzen aan onze zeer waardige aartsbisschop, en hem persoonlijk te bedanken voor de verleende toestemming om de 2.000 francs te ontvangen van de Association of Lyon, geregistreerd op haar naam. Mgr. de aartsbisschop machtigt mij om aan Uwe Eerbiedwaardige te schrijven "dat hij bereidwillig toestaat om in de toekomst, met het oog op de grote behoeften van onze Indiase missies in de hoogvlakten van Missouri en de Rocky Mountains, zijn naam te gebruiken voor het overmaken van fondsen die de Propagation of the Faith wil zich blijven inzetten voor het behoud en de uitbreiding van onze missies onder de woeste stammen. Eerwaarde heer, sta mij toe de vrijheid te nemen u aan te bevelen de hulp voort te zetten die u zo genereus bent begonnen ten gunste van onze missies . 

Ik durf tegelijkertijd te hopen dat M. de C...., de T.... de indianen. Wij zullen u, M. le Canon, en al onze weldoeners altijd onze oprechte en levendige dankbaarheid betuigen. 

Bij de 2.000 francs die via u werden toegekend, had ik het geluk dat er nog eens 5.500 francs bijkwamen. Deze twee dagvaardingen samen waren in staat om te zorgen voor een mooie zending proviand, kleding, landbouwwerktuigen, enz., enz., om de missies te helpen in hun dringende behoeften. Ik had de grote voldoening te vernemen dat alles in goede staat op de plaats van bestemming is aangekomen. De missionarissen stellen mij tot hun tolk om hun dank aan de weldoeners te betuigen; ze zullen niet ophouden, met hun dierbare neofieten, te bidden voor hun geluk. 

De Indiase missie onder de Osages, ooit bewaterd door jullie zweet, en waar jij de eerste priester was die het goddelijke woord aan deze barbaren verkondigde, bestaat nog steeds en bloeit. U herinnert zich waarschijnlijk nog, kanunnik, de woestijn die u als zendeling in uw jeugd bereisde, een woestijn zo eenzaam, zo mooi en zo wild tegelijk. Zijn gezicht was totaal veranderd. Het is de staat Kansas die tegenwoordig deze uitgestrekte eenzaamheid inneemt. Hij is goed op weg naar tijdelijke voorspoed, en ook, mag ik graag toevoegen, naar geestelijke voorspoed. Het aantal inwoners, dat al zeer aanzienlijk is, neemt met de dag toe. Steden en dorpen verrijzen daar als bij toverslag en zijn er al in grote getale; overal worden enorme landerijen onderworpen aan landbouw. Ook daar maakte de kerk snelle vorderingen onder het bestuur van Mgr. Miège, apostolisch vicaris sinds 1851. Er zijn al twintig priesters, vijfentwintig kerken, vijfendertig stations waar kerkdiensten worden gevierd; ongeveer vijftien etablissementen gerund door monniken en nonnen. Ik heb medelijden met de arme indianenstammen, aan alle kanten omringd en onderdrukt door blanken van alle sekten: de arme ongelukkigen voelen dit steeds meer. Ze lijken niet te kunnen leven onder de moderne, veramerikaniseerde beschaving; terwijl de sneeuw smelt voor de zon, verdwijnen deze kinderen van de bossen en de vlakten bij de nadering van de blanken, die hen alleen hun ondeugden en hun verdorvenheid brengen. 

Al het nieuws dat afkomstig is van de missie van de Osages, waar u de voorloper van de missionarissen was, moet u bevallen. Ik stel daarom voor u hier enkele stichtelijke details te geven over het leven en de dood van een van onze landgenoten, Jean de Bruyn, Coadjutor Broeder van onze Sociëteit van Jezus, geboren te Antwerpen op 25 juli 1814, trad toe tot de Sociëteit op 30 juli 1842 Hij legde zijn laatste geloften af op 15 augustus 1855 en stierf op 4 november tijdens de missie van Saint-François de Hieronymo onder de Osages, in Kansas. 

Deze goede Broeder verdient een bericht, dat niet zal nalaten zijn familie te troosten en op te bouwen en al degenen aan wie het wordt meegedeeld. Ik schets het op basis van de gegevens die ik zojuist heb ontvangen van de missionarissen die deze missie vervullen en onder wie de goede broeder Jean een groot aantal jaren heeft geleefd. Ze verdienen dan ook alle vertrouwen. 

II 

Eerwaarde pater Ponziglione, missionaris onder de Osages, schreef aan Eerwaarde pater Provinciaal: 
“Op 4 november stierf broeder Jean De Bruyn. We hebben alle reden om te hopen dat hij van deze aarde naar de hemel is gegaan. 

Sinds ze bij het bedrijf is gekomen, is haar leven nooit opgehouden opbouwend en voorbeeldig te zijn, vol christelijke en religieuze deugden. De herinnering aan de goede broeder Jean zal in deze contreien altijd een zegen blijven. Zijn deugden, voortreffelijk in hun heilige eenvoud, trokken de aandacht en bewondering van al zijn collega's en van alle mensen buiten, Indiërs en blanken, die het geluk hadden met hem in contact te komen. Zijn vroomheid, nederig en eenvoudig, zijn universele naastenliefde, zijn prompte gehoorzaamheid aan de bevelen van zijn superieuren waren altijd zeer opmerkelijk; en zijn niet aflatende geduld, zowel als zijn religieuze berusting in al die gehoorzaamheid die hem werd opgelegd, waren altijd en overal christelijk heldhaftig. Volgens de getuigenis die zijn superieuren hem gaven, was hij voor iedereen een waar voorbeeld van religieuze perfectie. 

Dit is wat er gebeurde tussen broeder Jean en zijn geestelijk leidsman, onmiddellijk nadat deze de laatste sacramenten aan de patiënt had toegediend, die ze ontving met gevoelens van de diepste eerbied en de meest levendige vroomheid. Toen hij zijn dank had uitgesproken, vroeg Broeder Jean aan zijn biechtvader of de communiteit, die bij zijn administratie aanwezig was geweest, de kamer had verlaten. Op het bevestigende antwoord gaf hij hem de volgende mededeling: 
“Vader, ik was een arme en ellendige zondaar in mijn jeugd. Ik kan echter niet voor u verbergen, op dit hoogste moment, klaar om mijn laatste adem uit te blazen en voor mijn God en mijn rechter te verschijnen, dat de Heer zich heeft verwaardigd mij, ondanks mijn onwaardigheid, grote gunsten te verlenen. 

“Tijdens mijn verblijf in het noviciaatshuis van St. Stanislaus in Missouri, wandelde ik op een dag in de tuin en was ik in grote beroering, als gevolg van een bevel dat ik had gekregen van de overste om me bezig te houden met een baan waar ik me met grote tegenzin naartoe sleepte. Plots zie ik voor mijn ogen een doornenkroon. Deze aanblik treft mij, zonder dat ik kan begrijpen hoe de kroon daar kwam. Ik vergelijk het met datgene wat onze Heer Jezus Christus droeg tijdens zijn lijden. Temidden van deze reflecties verdwijnt de kroon. Deze opvatting is sindsdien zo diep in mijn geheugen gegrift dat ik haar nooit uit het oog ben verloren; en in alle problemen en in alle moeilijkheden die ik daarna ondervond, heb ik me altijd neergelegd bij de heilige wil van God.' 

“Op een andere dag, terwijl ik aan het bidden was in de oude kapel van het noviciaat, leek het gebouw open te gaan en meende ik de Koningin van de Hemel naar het firmament te zien stijgen. Deze goede moeder wierp me een vriendelijke blik toe. Het visioen duurde maar even; het heeft me ook aangemoedigd om alle geestelijke moeilijkheden die ik sindsdien heb gehad met gretigheid te overwinnen, en om me te helpen volharden in de heilige dienst van de Heer.’ 

Dit laatste, zeer opmerkelijke feit, vertelde hij zijn biechtvader ook: “Ongeveer tien jaar geleden, toen ik uw kamer aan het vegen was, viel mijn oog op een afbeelding van de Heilige Maagd die aan de muur hing; en op hetzelfde moment verscheen de Moeder van God aan mij. Ik zag het net zo duidelijk als ik u hier zie, vader. Deze aan mij verleende tekengunst veroorzaakte grote verwarring bij mij. Ik knielde neer op mijn knieën en deed een poging om met de Heilige Maagd te praten; maar in mijn verwarring liet mijn spraak me in de steek en ik kon geen woord uitbrengen. Toen wierp de Moeder Gods me een troostende en tedere blik toe en ze verdween. De zoete herinnering aan deze grote gunst heeft me verder geholpen om alle geestelijke verlatenheid en alle moeilijkheden te dragen die zich sindsdien hebben voorgedaan.” 

Hij eindigde met te zeggen: "Ik ben vervuld van verwarring bij de gedachte dat de Heer mij zulke grote gunsten heeft verleend, zo onwaardig." Ik heb zo weinig gedaan in zijn heilige dienst! » 

» Ik geef u deze feiten, voegt dominee pater Ponziglione eraan toe in zijn rapport, zoals ik ze zelf heb ontvangen uit de mond van de goede broeder Jean, twee dagen voor zijn dood. Hier, in onze gemeenschap, hechten al zijn medebroeders, voortdurende getuigen van zijn grote voorzichtigheid en diepe nederigheid, allemaal geloof aan de verhalen die hij op zijn sterfbed vertelde, om de heilige barmhartigheden van de Heer en de glorie van de Onbevlekte Maagd Maria te eren en te verheerlijken . 

De dood van onze Broeder was heel rustig, ondanks zijn lijden. Zijn laatste daad was het kussen van het kruisbeeld en het beeld van de Heilige Maagd; dan om ze devoot tegen zijn hart te drukken en de aanwezigen te smeken hem een beetje op te tillen. Hij stierf in onze armen. 

We durven te hopen en spreken de diepe overtuiging uit dat de goede broeder Jean uit onze armen is overgegaan in die van zijn goddelijke Schepper, om toegelaten te worden in het hemelse vaderland en de eeuwige beloning van zijn deugden te ontvangen. 

De dag voor zijn dood had hij met een glimlach op zijn lippen tegen zijn superieur gezegd: 'Het leven onder de Osages is erg hard en erg netelig; ik ben het echter nooit blijven koesteren. Ik sterf in het toppunt van geluk: ik sterf in de Sociëteit van Jezus.” 

Dit zijn de stichtelijke details die pater Ponziglione mij heeft gegeven over het religieuze leven van de goede frater Jean De Bruyn. 

Alles wat ik over de antecedenten van deze goede religieus te weten kwam, voordat hij bij de Compagnie kwam, was dat hij soldaat was in het Belgische leger, tuinman in een veldtocht bij Deurne of Borgerhout; dat hij uit een hospitaal in Antwerpen kwam, waar met de grootste lof over hem werd gesproken, toen Mgr. Van de Velde, die in 1842 in België was, nam hem op in de Compagnie. 

Ik eindig, kanunnik, door u te vragen mijn respectvolle eerbetoon te brengen aan Zijne Genade Mgr. de bisschop van Gent, aan de voorzitter van het seminarie, en aan MM. Kanunniken Van Boxelaere en Helias. 

In vereniging met uw heilige offers en gebeden, heb ik de eer om, met het diepste respect en de meest oprechte achting, 

Eerwaarde Heer, 
Eerwaarde vestroe servus in Christo, 
PJ DE SMET, SJ 


III 

God is geweldig, in de gevolgen van zijn barmhartigheid! Het leven van frater De Bruyn, dat zo stichtelijk was geworden en bekroond met zo'n mooi einde, was heel slecht begonnen. We hebben uit betrouwbare bronnen de volgende details over zijn vroege jaren, zijn roeping en zijn bekering ontleend. 

Jean De Bruyn werd geboren in Sint-Willebrord, een voorstad van Antwerpen, omringd door de nieuwe omheining. Het huis waar hij geboren is, ligt niet ver van de begraafplaats Stuivenberg. Hij kwam uit een familie van tuinders en was de vierde van zes kinderen. 

In zijn jeugd onderscheidde hij zich alleen door zijn onstichtelijke gedrag; hij was de wanhoop van zijn uitstekende familie. Als alle kinderen naar de mis gingen, ging hij niet alleen; hij vervulde zijn religieuze plichten niet. 

Toen hij viel om de militaire dienstplicht op te poetsen, verlosten zijn ouders hem; maar hij nam dienst als plaatsvervanger en zette zijn levenswijze voort in het regiment. 

Op een dag krijgt hij het nieuws dat zijn moeder doodziek is en hij komt haar opzoeken. De goede vrouw, die altijd bijzonder van Jean had gehouden, toont hem opnieuw haar genegenheid en geeft hem wat geld voor zijn onbeduidende genoegens. Ze sterft kort daarna. 

Deze dood had de soldaat een beetje geschokt. Men hoorde hem zeggen dat het nodig was boete te doen. God was van plan nog een slag van zijn genade te maken. 

Toen Jean op een dag op wacht stond, brak er een storm uit. De soldaat is doodsbang. 'Het leek mij,' zei hij, 'dat de bliksemschichten slangen van vuur waren die op me af stormden. Ik riep uit: “Er is geen lucht meer voor mij! er is geen lucht meer voor mij!” -- Sinds die dag dateert zijn bekering. Hij was niet meer dezelfde man. 

Al snel keert de soldaat terug naar zijn huizen. Hij brengt een ereoctrooi terug, dat hij had verdiend bij het uitoefenen van het stokje. Dit patent is ingelijst en opgehangen aan de muur van het vaderlijk huis. 

Het lijkt erop dat hij als tuinman nooit gehecht was aan het platteland: hij werkte thuis en een beetje bij de priester. 

Vanaf dat moment, toen zijn voormalige metgezellen hem kwamen opzoeken, herkenden ze zijn volledige verandering vanaf zijn eerste woorden: hij verontschuldigde zich aan degenen die hij had geschandaliseerd. 

Dorpelingen melden dat hij bij zijn terugkeer uit het leger moest wachten op de gelegenheid van een missie die aan Merxem was gegeven om absolutie te ontvangen. 

Hij bracht veelvuldige bezoeken aan de pastoor van Sint-Willebrord, de heer Kumps, die al meer dan vijftig jaar de functies van het heilig ambt in deze parochie vervult. Deze goede oude man hield heel veel van haar. 'Ik heb nooit een betere bediende gekend,' zei hij, 'hij deed alles wat hem gezegd werd.' Jean ging bijna elke week biechten en stelde zich moedig boven menselijk respect. 's Zomers trok hij zich 's avonds om zeven uur terug in zijn kamer; en om tien of elf uur werd hij nog in gebed aangetroffen. Er wordt aangenomen dat hij volledig gekleed naar bed ging. 'S Morgens, bij het eerste luiden van de bel, verliet hij het huis en ging naar de kerk. Vroeger, op carnavalsdagen, ging hij meestal naar Mechelen, Brussel of een andere plaats om zich te laten verwennen. Sinds zijn terugkeer bleef hij tegelijkertijd afwezig; maar we hebben sindsdien vernomen dat het was om zich terug te trekken in La Trappe de Westmalle. 

De pastoor van Sint-Willebrord liet hem als bediende binnentreden bij de Zusters van Liefde, Meirplein in Antwerpen. Hij maakte zich al snel geliefd bij iedereen. 

Hij droomde ervan La Trappe binnen te gaan als monnik; maar, zoals hij tegen zijn ouders zei, hij wilde een plek waar hij verder van hen verwijderd was, om zijn boetedoeningen meer op zijn gemak te kunnen uitleven. Toen in 1842 Mgr. Van de Velde, bisschop van Amerika, naar België kwam, bood Jean De Bruyn zich aan hem aan om opgenomen te worden in de Sociëteit van Jezus. Hij werd op 30 oktober door deze bisschop opgenomen. 

Als hij vanaf dat moment iemand ontmoette die hem vroeger kende, vroeg hij vergeving voor zijn slechte voorbeeld. Nadat hij op een dag een man had ontmoet die hij eerder met anderen soms boos had gemaakt door hem een bijnaam te geven, wierp hij zich op zijn knieën voor hem en smeekte hem om vergeving. Hij beval zich aan de gebeden van vrome mensen. 

De dag van zijn vertrek naar Amerika werd gevierd in de familie. Alle leden waren bij elkaar. John had al het religieuze habijt. Hij vroeg zijn familieleden en vrienden om vergeving voor de schandalen die hij hen had bezorgd; daarna gaf hij ze allemaal een lange en ontroerende aansporing en zei dat ze hem op deze aarde niet meer zouden zien. Op het moment dat hij het huis verliet, verbood hij iedereen om hem naar de haven te vergezellen, stak dansend de werf over en draaide zich om om nogmaals te roepen: "Adieu, vader, broeders en zusters, naar het volgende leven!" 

Aan de Schelde trof hij verschillende mensen aan die hij gekend had bij de Zusters van Liefde en die hem deze laatste blijk van genegenheid kwamen geven. Toen de boot de haven verliet, begroette hij hen, zwaaiend met zijn zakdoek, totdat hij uit het zicht was verdwenen. 

Later ontvingen we twee brieven van hem. Een daarvan werd aan haar familie gegeven toen ze terugkwam van de begrafenis van Jean's vader; de tweede, toen ze terugkwam van de begrafenis van een van haar broers. 

Op het moment dat hij zijn ouderlijk huis en Europa verliet, wilde Jean het patent dat aan de muur hing verwijderen; zijn broer was ertegen; maar John verwijderde het en plaatste in dezelfde lijst een afbeelding van St. Franciscus Xaverius, die daar nog steeds bewaard is. 

Hij is drieëntwintig jaar geleden vertrokken; maar veel mensen hebben zijn nagedachtenis bewaard.Op zondag 31 december sprak de pastoor over hem in de gemeente .

 

	
 

	1866 - brief 75 - Beschaving van de Potowatomies.

	
WERDE BESCHAVING - POTTOWATOMIEËN, PLATTE HOOFDEN, HARTEN VAN ALENE KALISPELS 

VIJFENEVENEVENENTIGDE BRIEF VAN Eerwaarde PATER DE SMET 

Aan de Directeur van de Précis Historiques in Brussel. 

Op het moment dat we deze brief publiceren, moet pater De Smet zich opnieuw te midden van de wilden bevinden. We lezen in de Guardian, de krant van Saint-Louis d'Amérique, op 19 mei: “De vele vrienden van pater De Smet zullen blij zijn te vernemen dat er nieuws over zijn reis is aangekomen uit Upper Missouri. Het schip landde op 1 mei in Yankton City, ondanks vertragingen veroorzaakt door stijgend water, wind en machineonderhoud. Alle passagiers waren in goede gezondheid en volkomen in orde. Pater De Smet heeft ons verslagjes van zijn nieuwe reis beloofd. In de tussentijd zullen we de berichten publiceren die hij ons heeft gestuurd voor zijn vertrek uit Saint-Louis. 

Saint-Louis, maart 1866. 

Eerwaarde en dierbare vader. 

De missie van Sainte-Marie onder de Pottowatomies was mijn eerste onderneming onder de Indianen, in 1838. Ik heb er vaak over gesproken in mijn eerste brieven. Ze gaven mij veel troost en geven dat nog steeds aan hun zendelingen. Ik ga u hier het resultaat geven van het bezoek dat ik in de herfst van 1864 aan hen heb gebracht, bij mijn terugkeer van mijn laatste excursie onder de Indianen van Upper Missouri. Ik stuur u, hoewel een beetje laat, deze aantekeningen. Ik vond grote veranderingen. De Pottowatomies, die aan alle kanten omringd en geperst werden door de blanken, moesten zich onderwerpen aan de eisen van het weer. Ik vrees dat deze mengelmoes van blanken en Indiërs op den duur schadelijk zal zijn voor laatstgenoemden. De geschiedenis is in dit opzicht verre van gunstig voor hen. 

Het moment is eindelijk aangebroken waarop de Pottowatomies de onafhankelijke nationaliteit zullen verliezen die ze van hun voorouders hebben gekregen, en waarop ze voor altijd zullen worden verward met de burgers van de Verenigde Staten van Amerika. Het zou voor hen meer dan nutteloos zijn om na te denken over het voorkomen van deze ongelukkige catastrofe. Deze grote gebeurtenis, zoals gemakkelijk te voorzien was volgens de natuurlijke gang van zaken, werd geleidelijk voorbereid en uiteindelijk besloten in de raadgevingen van de goddelijke Voorzienigheid. 

De regering van de Verenigde Staten was al lang van plan haar heerschappij over dit uitgestrekte gebied tussen de Atlantische Oceaan en de Stille Oceaan uit te breiden. De burgeroorlog versnelde de beweging in plaats van te vertragen. Het uitgestrekte land ten westen van de Missouri, dat nog maar een paar jaar geleden uitsluitend werd bewoond door indianenstammen, is nu verdeeld in verschillende staten en federale territoria. De Indianen kwamen zo in direct contact met de blanken, die hun prachtige land begeerden. Elke stam was aanvankelijk opgesloten binnen enge grenzen, de zogenaamde indianenreservaten; toen werden de meest beschaafde mensen gedwongen afstand te doen van het recht op gemeenschappelijk eigendom, een deel van het gemeenschappelijke land onder hun verschillende leden te verdelen en de rest aan de blanken te verkopen, die hen kwamen koloniseren. 

Twee jaar geleden werden de Pottowatomies door omstandigheden gedwongen een dergelijke verhandeling te maken. Ze moesten hun land verdelen of een nieuwe woonplaats zoeken in de vlakten van de woestijn. De leiders van de katholieke partij aanvaardden de voorwaarden van het hun voorgestelde verdrag; terwijl de prairie-indianen, de pattowatomie-band, die nooit naar de woorden van het evangelie hadden willen luisteren, er niet van wilden horen. Het gevolg was dat de katholieken hun land hadden; elk gezinshoofd ontving van zijn kant 160 arpents en de andere leden elk 80 arpents. Er werd verder een vierkante mijl gereserveerd voor elke chef die het verdrag ondertekende. De mensen van de prairies hadden een deel gemeen. Deze hele zaak veroorzaakte veel onvrede onder hen; ze barsten in gewelddadige verwijten uit tegen onze neofieten en kwamen zelfs tot vreselijke bedreigingen. Maar alles was nutteloos: het verdrag werd geratificeerd in Washington. 

Onmiddellijk na de bekrachtiging werden mannen uitgezonden om het land te onderzoeken. Deze landmeters, we moeten ze recht doen, waren eerlijk: ze gingen met de grootste onpartijdigheid over tot de verdeling van de gronden. Volgens het verdrag hadden de Indianen het recht om de meest geschikte plaats te kiezen, ieder naar zijn smaak. Dit recht werd erkend en nauwgezet gerespecteerd. Onze neofieten waren blij met de verandering, die een einde maakte aan hun zwervende leven en hun nageslacht een permanent thuis verzekerde. "Eindelijk," riepen ze uit, "schijnt er een zacht licht in onze ogen." Tot nu toe waren we alleen reizigers, of liever zwervers op aarde; we hebben een grond onder onze voeten getreden die niet van ons was; we waren huizen aan het bouwen, we waren land aan het ontginnen dat de volgende dag van ons zou worden afgenomen. Zodra we ergens gevestigd waren, werden we gedwongen verder de woestijn in te dringen. Vandaag hebben we een stap richting stabiliteit gezet. Spoedig zal de scheidslijn die ons scheidde van beschaafde volkeren volledig worden uitgewist, en zullen we de eer en de troost hebben om onder de burgers van de grote republiek te worden gerangschikt, gesticht door het onsterfelijke Washington. Hun vreugde was niet 

zonder reden; maar misschien voorzagen ze niet alle gevaren. Arme indianen! we vermengen onze vreugde met die van hen; maar tegelijkertijd laat de toekomst ons niet zonder zorgen. Wij zijn van mening dat ze, gezien de omstandigheden, de beste koers hebben gekozen; maar dat neemt niets weg van onze vrees. 

Hoewel onze goede Pottowatomies aanzienlijke vooruitgang hebben geboekt in de richting van de beschaving, is er toch nog veel te doen, vooral in een land waar ze in contact komen met mensen zonder principes en zonder wroeging. Ze zullen gedwongen worden burgers van de Verenigde Staten te worden; en als ze eenmaal burger zijn, zullen ze niet langer het kleine bedrag ontvangen dat de regering ze elk jaar betaalde. Ze zullen geen doktoren of ambachtslieden meer in dienst hebben, zonder dat het hen een obol kost. Bovendien zullen ze de burgerbelasting moeten betalen, die de burgeroorlog zo exorbitant heeft gemaakt. Zijn ze bereid om aan al deze eisen tegemoet te komen? Zullen ze de kunst en de voorzorg hebben om een deel van de vrucht van hun nijverheid te redden, om te voorzien in zoveel behoeften die ze nu niet kennen? Helaas! daarop, hoewel we niet zonder hoop zijn, zijn we ook niet zonder angst.Ons vertrouwen is alleen op God, van wie we hopen dat hij niet zal toestaan dat de vrucht van het zweet van onze missionarissen gedurende zoveel jaren wordt vernietigd. 

Onze dappere Indianen leven echter gelukkig op het land dat hun is toegewezen. Ze hebben de mooiste porties in hun bezit. Velen leven comfortabel. Je kon nauwelijks onderscheid maken tussen hun boerderijen en die van de blanken, hun buren. Sinds de verstrooiing is hun gezondheid over het algemeen verbeterd; er zijn niet meer zo veel doden. Men kan zeggen dat de Pottowatomies alle gewoonten van de wilde Indianen hebben opgegeven; blanken beschouwen hen als goede buren. Amerikanen, Fransen, Canadezen, Ieren, Duitsers zijn met hun dochters getrouwd en geven hen het voorbeeld van werk en industrie. Maar wat het hart van de zendeling het meest troost, is dat ze zijn stem gehoorzamen. Hun aanwezigheid in de kerk ontbreekt, ondanks de lange afstanden die ze moeten afleggen om daar te komen, zelden. Er zijn mensen die tien, twaalf, vijftien mijl moeten lopen, en dat in het hart van de winter, om naar de mis te komen. Ze zuiveren zich vaak op het boetetribunaal en brengen voor het grootste deel oprechte en tedere vroomheid aan de heilige tafel. 

De missie Sainte-Marie heeft twee scholen, een voor jongens en een voor meisjes. Die van de jongens heeft meer dan honderd leerlingen; die van de meisjes, bijna honderd. De toewijding van de Dames van het Heilig Hart, die zich inzetten voor de opvoeding van jonge Pottowatomies, is bovenal lof. Rond de tijd van mijn bezoek leden ze een groot verlies in de persoon van mevrouw Marianne O'Connor, die ongeveer vierentwintig jaar had gewijd aan het dienen van Indiase meisjes. Zijn ijver, zijn geduld te midden van voortdurend lijden, zijn onveranderlijke sereniteit tot het moment van zijn pijn, hebben zijn geheugen in alle harten onvergankelijk gemaakt. Ze rust op de begraafplaats van de missie en vermengt haar as met die van haar dierbare Indianen. 

U zult zich ongetwijfeld herinneren dat ik in het voorjaar van 1864 een kleine kolonie van vier nonnen van Providence uit Montreal in Canada kreeg, die zich, vervuld van christelijke naastenliefde, moedig aanboden om zich te wijden aan de bekering en het welzijn van de Indianen. Deze waardige zusters kwamen in de herfst van hetzelfde jaar in goede gezondheid aan in de Rocky Mountains. Ik ontving onlangs een brief van de overste van de missies waarin hij me aankondigt dat ze met de grootste ijver werken aan de missie van Sint-Ignatius onder de Platkoppen en de Kalispels, en dat hun werk met succes wordt bekroond. Ze leren met buitengewoon gemak de taal van het land. Ze hebben al een bloeiende school en een weeshuis. Deze twee etablissementen zouden honderden kinderen hebben als de zusters de middelen hadden om ze te kleden en te voeden. Twee postulanten, weduwen, voegden zich bij de zusters. De goede God, die hen over de Atlantische Oceaan, de Stille Oceaan en de ruige hooglanden van Oregon naar de Rocky Mountains van Idaho leidde, zal hen niet in de steek laten. Ze nemen met vreugde deel aan de armoede van de missie, waar twee zomers lang de oogst werd vernietigd door droogte en sprinkhanen. Op dit moment ben ik druk bezig om in de behoeften van de missie te voorzien, en ik ben weer een bedelaar geworden. Help me alstublieft in mijn liefdadigheidsonderneming door uw goede gebeden. 

In de missie van het Heilig Hart onder de Coeurs-d'Alêne werd het jubileum op de meest plechtige manier gevierd. De hele stam naderde vroom de Heilige Tafel op het grote feest van de Assumptie. Pater Giorda, overste van onze missies in de gebieden van Idaho en Montagna, schrijft me dat “nooit, noch in Europa, noch in Amerika, een feest heeft bijgewoond dat zo stichtelijk, zo vroom, zo vroom en ook indrukwekkend was in zijn primitieve en christelijke eenvoud. Tranen van troost en toewijding, voegt de pater eraan toe, ontsnapten me tijdens de hele ceremonie. Alle leiders droegen bij aan de charme van het fijne feest door hun vroomheid en hun houding, zowel bescheiden als eerbaar. Degenen die ook maar het geringste schandaal wilden uitwissen, vooral de amateurs van kansspelen, vroegen nederig om zich te onderwerpen aan discipline, dat wil zeggen aan de zweep van het grote opperhoofd, voordat ze de heilige tafel naderden. Op deze glorieuze dag van de Tenhemelopneming van de illustere patrones van de Rocky Mountains waren vreugde en geluk universeel in het hele Indiase dorp: de hele stam was tot tranen geroerd. 

Het nieuws dat pater Giorda me geeft over de missies van pater Joset op de Colombia-rivier is ook erg troostend. Deze eerbiedwaardige pater, die twintig jaar lang met onvermoeibare en apostolische ijver heeft gewerkt aan de bekering van de stammen van Idaho, gaat nog steeds door met dezelfde christelijke toewijding om de verschillende volkeren van Upper Columbia terug te brengen tot het geloof. Tegelijkertijd doet het enorm goed onder de nieuwe kolonisten die naar de vele mijnen gaan die daar worden ontdekt. Zijn armoede is groot. Zijn superieur schreef me: “Afgezien van zijn geweldige werk in de missies, is de eerbiedwaardige oude man tegelijkertijd zijn eigen kok, zijn bakker, zijn tuinman, zijn koster, zijn paardenhouder, zijn eigen bediende; kortom, hij is helemaal alleen. Wat mij betreft, ik ben zo krap dat ik geen broer heb om hem aan te bieden, noch geld om hem een bediende in dienst te nemen. Pater Giorda eindigt zijn brief met een verzoek om persoonlijke hulp. 

De Nez-Perces en de Indianen van de Umatilla eisen vurig katholieke missies, en overal, in de mijngebieden, eisen de katholieke mijnwerkers priesters. 

De missies worden omringd door gevaren door de nadering van duizenden blanken. Montana en Idaho hebben er al bijna 100.000. Ze komen noodzakelijkerwijs bezit nemen van de mooiste Indiase landen, rijk aan grond en minerale producten. Deze indringers zijn voor het grootste deel mensen zonder geloof en zonder bekentenis, het uitschot van de Verenigde Staten en Europa, die de Indianen eerder de ondeugden dan de deugden van de beschaving brengen, en wier roofzucht zo groot is dat de armen en ongelukkigen inboorlingen zijn spoedig de treurige slachtoffers. Het is van dit verwarde mengsel dat de grootste gevaren te vrezen zijn. 

Bid voor de wilden en voor mij. 

Eerwaarde Vader, 

Eerwaarde vestroe servus in Christo, 
PJ DE SMET, SJ
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REIS NAAR DE SIOUX, IN 1866 

ZESEVENEVENENTIGSTE BRIEF VAN EWEER PAAR DE SMET 

Aan de Directeur van de Précis Historiques in Brussel. 

De brief die we gaan lezen komt uit het land van de Sioux. Het is van groot belang, vooral voor de weldoeners van de Rocky Mountain Mission. Zoals we zullen zien, arriveerde pater De Smet tussen de wilden en doopte een groot aantal heidenen. Hij belooft ons nog andere details over zijn evangelische excursie, over het land, de zeden en de gewoonten van de wilden. 

In de jaargang van vorig jaar, pagina 36, publiceerden we de Reis naar de Sioux, 1864. 


Aan boord van de ss Ontario, Fort Benton, Montana, 3.100 mijl 
boven de monding van de Missouri, 10 juni 1866. 


Eerwaarde en dierbare Vader. 

Uw zeer dierbare brief van 27 maart is mij gelukkig komen verrassen en troosten te midden van de trieste en wilde woestijn waarin ik mij op dit moment bevind, en waar de verlatenheid mij nog donkerder en verschrikkelijker lijkt als gevolg van de oorlog die al vier jaar woedend woedt tussen de Indianen en de blanken. Ik heb zojuist deze mooie brief ontvangen op deze grote afstand van Saint-Louis, per post of expres. Het zal voor mij een onderwerp van aanmoediging en troost zijn tijdens mijn lange en gevaarlijke excursie onder de nomadenstammen van dit uitgestrekte land. Ik haast me om u te antwoorden om u mijn oprechte dankbaarheid te tonen, en ik maak zelfs van deze gelegenheid gebruik om op een heel speciale manier uw heilige offers en uw goede gebeden, mijn persoon, aan te bevelen, evenals de bekering van alle indianenstammen. 

U vraagt mij u mijn nieuws te brengen, u op de hoogte te houden van de gebeurtenissen die op zo'n reis plaatsvinden, en in te gaan op de kleinste details van het soort leven dat men leidt. Ik zal proberen je tevreden te stellen. I Laten 

we 

eerst iets zeggen over de boot aan boord die ik zelf aantref. De ss Ontario heeft een enkel wiel op de achtersteven. Het werd gebouwd in 1863, vervoert 450 ton of 900.000 pond (gewicht), trekt 30 inch water aan zijn been en heeft 3 ketels, die 18 tot 20 koorden hout per dag verbruiken. Een koord van hout is 8 voet lang, 4 hoog en 4 diep, en verkoopt op de Missouri voor 4 tot 8 dollar per koord. Ontario heeft twee stoommachines (motoren), met een kracht of druk van 132 pk. Het wordt al als vervallen beschouwd. De constante dienst waarmee boten worden gebruikt op onze grote westelijke rivieren, waar handel en transport zeer omvangrijk en gevarieerd zijn, verslijt ze binnen een paar jaar. Ze moeten vechten tegen onstuimige stromingen, stroomversnellingen overwinnen, oevers of platen van zand en klei passeren, waar de kaapstander met alle kracht moet worden gebruikt om ze te overwinnen. De haken en ogen of bosbomen, bij duizenden gevallen in de rivier, en waarvan de wortels midden in de stroming met modder bedekt zijn, vormen vaak formidabele en gevaarlijke barrières waartegen elk jaar een groot aantal stoomboten breken of breken ernstige schade. Tegen de stroom in doet Ontario 5 tot 6 mijl per uur²; met de stroming is het 15 tot 18 mijl. De bemanning bestaat uit een kapitein, twee klerken, twee piloten en een assistent, twee ingenieurs, twee voormannen, een munitieman, twee wachters, een eerste kok en twee assistenten, een hotelhouder, zeven scheepsjongens, een portier of portier, acht blanke landbouwers, vier ovenvoeders, negentien negers voor alle behoeften van de boot, en een meid. De Ontario Grand Cabin bestaat uit 30 tweepersoonskamers, 2 meter lang en 6 meter breed. De cabine is 150 voet lang en 16 breed. Er zijn 32 reizigers eerste klas, waaronder 15 heren, 12 dames en 5 kinderen. Onder dit aantal vinden we een dozijn katholieken, protestanten van verschillende schakeringen, vrijdenkers of ongelovigen, en enkele joden. Dit alles zeilt in vrede op Amerikaanse wateren. 

¹ De waarde van de dollar is meestal hoger dan die van onze munt van vijf frank. 
² Drie Amerikaanse of Engelse mijlen vormen ongeveer één Belgische competitie. 


Een priester moet alles voor iedereen worden om ze allemaal voor Jezus Christus te winnen, volgens de mooie stelregel van de apostel. Ik bid de mis in mijn kleine kamer, waar ik me moeilijk kan omdraaien om de Dominus vobiscum en de Orate fratres op te zeggen. Op zon- en feestdagen laat ik de deur open en komen de katholieken de kerkdienst bijwonen. Elke keer had ik de troost verschillende kinderen van de Kerk devoot de Heilige Tafel te zien naderen. Ik heb vaak de gelegenheid om met mijn reisgenoten te praten over een of ander punt van onze heilige religie; ze houden nooit op me te ondervragen, en ik vind altijd veel eerlijkheid, aandacht en respect in hen. Een protestantse dame werd herboren in het heilige water van de doop, en ik durf te hopen dat vele anderen het geluk zullen hebben haar voorbeeld te volgen, trouw aan de inspiratie van de Heilige Geest en de genade van de Heer: De lange dagen gaan voorbij in 

gesprekken , soms politiek, soms wetenschappelijk of religieus. Grappenmakers of grappenmakers ontbreken nooit in een bijeenkomst van Amerikaanse reizigers. Sommigen lezen, anderen spelen, of kaarten of dobbelen, of schaken en andere kansspelen waarvan ik de namen niet weet. 'S Avonds vermaken we ons met het voorstellen van emblematische scènes, dat wil zeggen, we imiteren het ene of het andere dier, de geit, de buffel, enz.; of anders wordt het ene of het andere woord opgevoerd en raadt het publiek. Maar het belangrijkste amusement in de grote woonkamer lijkt dansen op het geluid van muziek. In het prachtige maanlicht, op de tillak, geven we concerten, lachen we en verfrissen we ons. 

De Missouri, of Mud River, is gewoonlijk één tot drie mijl breed. De lengte, tot aan de drie bovenste vorken, is bijna 3.300 mijl. Het kronkelt in deze lange koers en verandert vaak van kanaal, wat zeer waakzame en zeer deskundige piloten vereist. Ze beoordelen de diepte van water aan de hand van het oppervlak; en op plaatsen waar het water zich over een groot gebied verspreidt, nemen ze hun toevlucht tot peilen. 

Tijdens het hoogwaterseizoen, in de lente, heeft Missouri doorgaans twee hoge overstromingen. De eerste begint met het smelten van sneeuw in de immense vlaktes van het westen. Dan lozen de talrijke zijrivieren hun overvloed aan water in de moederrivier, die ze allemaal samenbrengt in zijn uitgestrekte bedding. De tweede overstroming komt uit de Rocky Mountains en zijn bergketens, waarvan de belangrijkste in de bovenloop de Côtes-Noires, de Chaîne de la Ceinture, de Petites Montagnes-Rocheuses, de Patte d'ours, de Coteau des Prairieën, enz. Al deze watermassa's samen vormen vaak een onstuimige en onweerstaanbare stortvloed, die in een paar uur hele hectaren van de ene kust verwijdert en oevers en vlakten aan de andere kant vormt. Het water dringt door, filtert en ondermijnt zelfs de basis van de hoge heuvels en hellingen die aan de rivier grenzen, die doorzakken onder hun gewicht en vaak afdalen naar het wateroppervlak of geheel verdwijnen in de rivierbedding. Deze hellingen en heuvels, in het midden uitgesneden, zeer talrijk en zeer opmerkelijk, onthullen aan de geoloog alle verschillende lagen waaruit ze zijn gevormd op een hoogte van meer dan dertig meter. 

II 

Wanneer de boot stopt om het hout te kappen en te slepen, wat gewoonlijk een of twee uur duurt, houden de passagiers zich bezig met vissen of jagen, terwijl de meesten een wandeling maken op de heuvels naast of in de bossen langs de rivier . Ze maken boeketten van woestijnbloemen, verzamelen schelpen en versteningen van verschillende soorten. Geologen en natuurliefhebbers onderzoeken de verschillende formaties en lagen van de bodem. Ik zal u hier een kleine algemene opmerking geven over onze waarnemingen, die u misschien zullen interesseren. 

Van Independence tot Fort Leavenworth, over een afstand van 65 mijl, stroomt de rivier tussen een lange reeks heuvels en heuvels die behoren tot het tertiaire rotssysteem. Van de stad Omaha tot Benton hebben de heuvels en heuvels een hoogte van ongeveer 150.000 voet. Ze zijn gebaseerd op lagen van zwerfstenen van verschillende groottes, beginnend met kleine kiezelstenen die door water zijn afgerond en oplopend tot rotsen van enkele duizenden kilo's dik. De volgende laag is een grofkorrelige tufsteen, vaak bedekt met zeer dunne bladen of platen van een of ander gelamineerd metaal. Er volgt een laag fijnkorrelige tufsteen, afgewisseld met mica. Deze tufsteen is niet taai en bevat lichte gipslagen, die verdwijnen in de omgeving van de Rivière-Coeur, rivier Hart. Naarmate men vordert, ziet men overwegend geelachtige of grijsachtige kalksteenlagen, vaak bedekt met blauwe klei, die versteningen, lymnea, van verschillende soorten bevatten. Andere lagen hebben kleiachtig zand, vermengd met een grote hoeveelheid ijzeroxide, in de vorm van bruinachtige en roodachtige ballen van verschillende groottes. Bedden van bruinkool, van één tot twee meter dik, strekken zich uit over een afstand van ongeveer duizend mijl. Onderweg vonden we hele lagen versteend hout in overvloed. Deze lange reeks heuvels en hellingen, zelfs in de Bad Lands, wordt vaak bekroond met blokken zwerfsteen van verschillende afmetingen. Hopen versteende schelpen, zelfs in de toppen, zijn op verschillende plaatsen in overvloed aanwezig. 

Een woord over onze kleine jachten. Onze jagers doodden, zonder ver van de boot te gaan, een groot aantal geiten. Het is het levendigste en vriendelijkste dier op de vlakte. De listen van de jager wekken zijn nieuwsgierigheid. Hij loopt, hij rent, hij sleept zich voort op handen en voeten, gaat liggen en schudt van tijd tot tijd zijn zakdoek die aan het uiteinde van zijn geweerstokstok vastzit. De geit, aangetrokken door zijn natuurlijke nieuwsgierigheid, stopt, komt al huppelend dichterbij, kijkt, observeert en krijgt uiteindelijk de doodsteek. Het vlees is fijn en delicaat. 

De kuddes buffels zijn dit jaar zeer talrijk, vooral in de buurt van de Mauvaises-Terres. Het is het dagelijkse brood van de indianenstammen in de hoogvlakten. De tafels van Ontario zijn op dit moment goed bevoorraad met het exquise vlees van dit nobele dier. 

Gisteren, 2 juni, was de hele crew getuige van een prachtige scène, waarin alleen de buffels acteurs waren. Het gekozen theater was het meest wonderbaarlijk pittoreske en wilde deel van deze regio. De bergachtige heuvels stijgen hier tot een hoogte van 500 tot 300 voet. Ze zijn geheel kaal, stenig, hier en daar versierd met een paar eenzame dennen met donker blad; terwijl de lachende valleien bedekt zijn met bloemen en kruiden, en duizenden buffels daar op dit moment door het malse gras snuffelden. Zodra ze lucht kregen van de nadering van de man en het geluid van stoom hoorden, haastten ze zich naar de dichtstbijzijnde hellingen, op een helling van 60 graden; en stoutmoedig vooruitgaand en klimmend in zigzags, bereikten ze de top. Deze levende lijnen, kronkelend en zwartachtig; deze stoflijnen die hen volgden van de basis naar de top, het geluid van de voetstappen en het doffe gebrul van deze marcherende colonnes boden een schouwspel van de meest merkwaardige, de meest pittoreske en de meest imposante. Men zou een idee kunnen krijgen van de behendigheid, de kracht van de zenuwen en het uithoudingsvermogen van dit machtige dier van de Amerikaanse woestijn. Maar de buffel was nog niet aan het einde van zijn kunnen. Omdat we in theatervoorstellingen vaak in een klucht terechtkomen, trakteerden drie oude buffels ons er op hun eigen manier op. De gekozen plaats was een bijna steile heuvel, ongeveer 75 graden en bijna 300 voet hoog. Ze stonden midden op de helling. Het zou moeilijk zijn om te zeggen hoe ze dit hadden bereikt. Toen ze de boot naderden, deden ze ongelooflijke inspanningen om naar de top te klimmen. Alle blikken van de reizigers waren op hen gericht. Ons gejuich was niets minder dan een uitnodiging om ze sneller te laten gaan. Een van de buffels bereikte het doel en kreeg applaus van de toeschouwers. Zijn twee metgezellen, die zich zo goed mogelijk vastklampten, daalden niettemin af, gleden uit onder hun enorme gewicht, rolden ondersteboven, door een lange reeks salto's en pirouettes, van een hoogte van 400 tot 500 voet, en vielen enkele meters in de rivier. niet vanaf de boot. Deze hele afdaling vond plaats in minder dan een minuut. We dachten dat ze op slag dood waren; maar tot onze grote verbazing overleefden ze het en bliezen zichzelf schuddend het water uit hun neusgaten. Ze kregen levenslang, natuurlijk omdat onze voorraadkast goed gevuld was. We zagen de twee buffels aan land komen, het water van hun zwaar behaarde koppen en nekken afschudden; en elk triomfantelijk zijn standaard (zijn staart) opheffend, galoppeerden ze de zee op. 

In het hele gebied van de Bad Lands, over een afstand van ongeveer honderd mijl, zijn de groepen grote horens of bergschapen zeer talrijk. De grote hoorn heeft het lichaam van een ree en de kop lijkt op die van een schaap, met daarboven een enorm paar korte en zware hoorns. Het maakt gebruik van ontoegankelijke toppen en de wildste en minst bezochte valleien. Ze klimt met gemak en snelheid over zeer steile rotsen, springt van rots naar rots en graast door het malse gras dat ze daar aantreft. Het vlees van de dikhoorn is, als het dier dik is, malser, sappiger en lekkerder dan dat van enig ander dier. De dikhoorn vertoont qua gewoonten grote gelijkenis met de Zwitserse gems en wordt op dezelfde manier bejaagd. Deze dieren lopen in roedels. Als ze klaar zijn met grazen, zoeken ze de meest afgelegen plek op de berg op en rusten uit tussen de rotsen. 

De regio Badlands verdient de bewondering van alle reizigers. Liefhebbers van geologie en natuur zullen het op een dag bezoeken om zijn vreemde wonderen te aanschouwen. In zijn soort; het is, denk ik, de meest opmerkelijke plaats in het uitgestrekte gebied van de Verenigde Staten. Hoewel onbewoonbaar voor de mens, zwerven de buffels er in kuddes rond, de grote hoorn bewoont het, de beer en de slang hebben daar hun holen; de geit, het gewone ree en het zwartstaartree bezoeken het. In mijn beschrijving van de Missouri-rivier heb ik geprobeerd u een algemeen beeld te geven van alles daar¹. De boot, die omhoog gaat, doet er twee dagen over om hem over te steken. De gevarieerde opvattingen die het biedt, houden je in voortdurende bewondering, en je verliest ze alleen met spijt. 

¹ Zie de Précis Historiques, 1865, p. 96: De Missouri en zijn oevers; P. 169, 219, 243. De rivier de Missouri; P. 265: Reisincidenten op de Missouri. 

III 

De afgelopen winter was erg streng. Het had de Missouri tot zijn volle omvang bevroren, en wel zo stevig dat de kuddes buffels en de indianenkampen, zonder het minste gevaar, het overstaken als op een ijzeren brug, met hun talrijke troepen paarden. Op het moment van de plotselinge dooi had het ijs nog steeds al zijn dikte en al zijn kracht behouden. Het werd in grote ijsblokjes gebroken door de grote vloedgolf die de rivier deed stijgen en tot een stroom vormde. De losse Missouri rolde zijn tumultueuze golven met lawaai en geraas, vormde hier en daar kloven en barrières van ijs, van een tot twee mijl dik, 20 tot 40 voet hoog, op de smalste plaatsen van de rivier. Het stroomt dan over van woede, voert zijn vernietigende ijspegels mee, die in hun woedende loop het kreupelhout en de plantards verpletteren, de bomen ontwortelen, de schors verwijderen en deze lachende valleien, met hun prachtige bosjes en hun prachtige bossen, veranderen in arena's van verlatenheid. Zand- en slibafzettingen bedekten ze tot een diepte van een tot drie voet. 

Lenteijs veroorzaakte grote schade aan aangrenzende bossen in Missouri. Deze dragen op veel plaatsen de stempel van verlatenheid. Afgelopen februari was er een algemene dooi. De overvloedige sneeuw die toen alle bovenvlaktes bedekte met zijn witte lijkwade, smolt plotseling onder de vurige zonnestralen en onder een lentebries. De nieuwe wateren, bevrijd uit hun ijzige omhelzing, stroomden door de duizend en duizend bergstromen en zijrivieren van de Missouri naar het grote stuwmeer van dit immense gebied, dat een van de mooiste en meest uitgestrekte valleien van de wereld afvoert en bevrucht. Amerika. 

Bij Rivière-aux-Moules, Muscleshell, werd een konvooi van 25 wagens en meer dan 100 paarden tegengehouden en voor de nacht opgeslagen. De rivier, met daarboven ijspegels, verliet haar bedding, stroomde over, daalde neer als een lawine, met zo'n snelheid en onstuimigheid dat de hele trein werd overspoeld. Alle dieren kwamen daar om. Alleen de mannen bereikten in alle haast een nabijgelegen heuvel en hadden tijd om te ontsnappen. Bij Fort Union en vele andere plaatsen werden de huizen langs de rivier vernield en verwijderd. Verschillende mannen kwamen om door het ijs, anderen vluchtten in de takken van hoge bomen. Het vernietigingswerk was al begonnen voor mijn vertrek uit Saint-Louis. Het ijs vernietigde bij het breken een groot aantal stoomboten tijdens zijn afdaling. De schade werd geschat op meer dan 5.000.000 frank. 

Op de avond van 9 april hadden we de haven van Saint-Louis verlaten. De boot had op het eerste gezicht moeten vechten tegen de sterke watervloed waarover ik het heb, en tegen sterke westenwinden, die elke opmars vaak onmogelijk of uiterst moeilijk maken. De Missouri-rivier was tot de rand gevuld en begon over te stromen in de bossen en vlaktes van de lagere valleien. Daardoor liep onze race veel vertraging op. Op veel plaatsen werd de volle kracht van de twee stoommachines van het schip ingezet; maar hij gaf toe en deinsde terug voor de onstuimigheid van de stroming. Ze namen toen hun toevlucht tot de langzame maar onweerstaanbare kaapstander; en elke keer slaagde hij erin de obstakels te overwinnen. In een enkele manoeuvre brak de dikke kabel en werden we, niet zonder gevaar, een grote afstand geslingerd. Maar "wat gewelddadig is, duurt niet", zoals het Latijnse spreekwoord luidt. De val van het water was zo snel als de kortstondige overstroming prompt was geweest. Een ander soort obstakel werd toen aangetroffen in de talrijke platen of zandbanken waarmee de rivier bezaaid is, die vaak van kanaal veranderen en die de meest ervaren piloten niet altijd kunnen vermijden. Onder de heilige voorzienigheid van de Heer zijn we tot nu toe aan alle gevaren van de scheepvaart ontsnapt. 

We hebben maar één serieuze melding gehad. Het feit toont de kwetsbaarheid en onzekerheid van alle mensenwerk, en met welke snelheid gaat alles voorbij, verdwijnt en doet de mooiste hoop verdwijnen. Onder een sterke tegenwind en tegen een onstuimige stroming in, werd de boot onbestuurbaar, weerstand biedend aan de vaardigheid en de inspanningen van onze uitstekende piloot; kwam weer tot leven en daalde snel op drift af, sloeg met geweld tegen een grote verborgen en onmerkbare rots. De schok was hevig en veroorzaakte een groot lek. Even waren we wanhopig of we Ontario konden redden. Het was snel aan het zinken. Verschillende officieren dachten dat het verloren was en wilden het achterlaten, terwijl anderen hun pogingen verdubbelden om het te redden en het met behulp van alle pracht en praal overeind hielden. Ontario hervatte zijn koers. 

Ik heb altijd een groot vertrouwen in de vier lampen die dag en nacht branden in de kloosters van Saint-Louis, voor het beeld van de Heilige Maagd, onze goede Moeder, de Ster der Zee en onze Toevlucht. Dit vertrouwen wordt verder vergroot door de gebeden die in Europa en Amerika worden opgezonden voor het succes van mijn gevaarlijke excursie. 

Tijdens onze overtocht naar Benton, 3.100 mijl van Saint-Louis, passeerden we dertien boten, die tien tot vijftien dagen voor ons lagen. We werden op engelenvleugels naar onze bestemming gedragen. Onder de machtige bescherming van de Koningin van de Hemel en vervuld van vertrouwen in de goddelijke Voorzienigheid, hoop ik dat mijn missie gelukkig zal eindigen en dat ik veilig en wel zal terugkeren onder mijn dierbare collega's in Jezus Christus. 

De eenzame woestijn die ik doorkruis wordt doorkruist door vele nomadenstammen, nog barbaarser en ontembaarder gemaakt door het onrecht en de wandaden van blanken. Woeste dieren en giftige reptielen, beren, wolven en slangen hebben daar hun holen en verblijven; maar meer aangename taferelen en taferelen, talloze kuddes buffels, herten, reeën, enz. Christelijke reiziger, die zijn bewondering en dankbaarheid voor de voorzienigheid van de Heer, die zo machtig is in zijn gaven en weldaden jegens zijn arme schepsels hier beneden, nog groter maakt. Maar het woord uit het evangelie: hoe lief en aangenaam is het voor broeders om samen te leven, komt in deze verre streken heel vaak in me op; maar altijd zonder een mengeling van spijt en zonder de minste bezorgdheid. Geleid door heilige gehoorzaamheid zijn we overal in de handen van de Heer en we zijn gelukkig. 

IV 

Bij onze binnenkomst in het land van de Sioux, werd Ontario in staat van oorlog gebracht. Het stuurhuis, stuurhuis, was omgeven door planken, veilig voor kogels en pijlen. Het kanon was in de boeg gemonteerd; alle karabijnen, geweren en pistolen werden onderzocht en geladen; en vooral 's nachts werden schildwachten geplaatst om ons op onze hoede te houden voor verrassingen van de vijand. De primers zagen er echt geweldig uit. 

Van tijd tot tijd zagen we enkele oorlogsbendes van indianen komen en gaan; maar ze stonden op respectvolle afstand van de boot, zonder de minste vijandige demonstratie. Tot Benton werden onze vuurwapens gelukkig alleen gebruikt om de schuwe dieren van de woestijn te doden, om daarna in stukken te worden gehakt en door de keuken op de tafel te gaan, die tijdens de hele reis altijd rijkelijk was voorzien. 

Het feest van de glorieuze Hemelvaart was voor mij een echte troostdag. ik zeg de mis vroeg in de ochtend; mijn kleine gezelschap was aanwezig en allen naderden vroom de heilige tafel. Twee uur later waren we bij Fort Sully. 

De aankomst van een stoomboot in zo'n plaats is altijd baanbrekend; vooral bij deze gelegenheid veroorzaakte het veel beweging. Het fort was omringd door een neutraal Sioux-kamp van ongeveer 200 lodges. Op de top van de grote centrale mast, die de hele vlakte domineert, zweefde voortreffelijk, in de frisse bries van deze hoge regio, de gekruiste en bezaaide vlag van de Unie. Fort Sully heeft, volgens de waarnemingen van de geleerde reiziger Nicolet, een hoogte van 1400 voet boven de Golf van Mexico. 

De dag was echt prachtig. Ik ontmoette bij de aanlegsteiger van het fort een groot aantal van mijn kennissen, blanken, mestiezen, indianen en negers. Na in der minne onze kleine blijken van respect en vriendschap uitgewisseld te hebben, ons wederzijdse nieuws en handdrukken, volgens de gewoonte van het land, vergezelde ik de hoofden naar hun kamp. Ze waren een mengeling van verschillende Siouse-stammen, Yantons, Yantonnois, Brûlés, Ogallallas, Chaudières, Santies en Pieds-noirs-Sioux. We hadden een lang gesprek met elkaar, waarin alle details van hun ellende, hun lijden en hun grieven aan bod kwamen. Ze kwamen op 10 mei uit een lange en strenge winter; het nieuwe gras was nog maar net groen begonnen te worden, en de bladeren van de populier en wilgen die aan de rivier grenzen, begonnen zich te ontwikkelen. Maandenlang hadden de Indianen zich gevoed met het vlees van hun magere honden en paarden, met een schijntje wilde wortels. Ze hadden gretig de dressoirs verzameld die uit de keukens van de soldaten van het fort waren gegooid, zelfs de ratten die waren gedood en over de palissaden waren gegooid. Een grote sterfte, vooral onder kinderen, had in de meeste gezinnen rouw en verlatenheid gebracht. Mazelen en andere ziekten zetten de verlatenheid voort. 

De Indianen hadden behoefte aan troost en goed advies. Als Blackrobe heb ik mijn best gedaan om mijn plicht te vervullen en aan hun verwachtingen te voldoen met heilzaam advies. De grieven van de Indianen tegen de blanken zijn zeer talrijk, en de wraakacties die ze uitlokken zijn vaak erg angstaanjagend en wreed. We moeten echter toegeven dat ze minder schuldig zijn dan de blanken. Wat de provocaties betreft, komen negen van de tien van hen, het uitschot van de beschaving, die hen de grofste ondeugden brengen en geen deugd van de beschaafde en christelijke mens. 

De aboriginals, of eerste bewoners van de grond, worden gedwongen om plaats te maken voor de buitenlanders die in de nieuwe staten en territoria komen wonen, om hun land te verkopen waar de as van hun voorouders rust, zo dierbaar voor hun hart en voor iedereen hun herinneringen. Ze worden gedwongen een nieuw, onbekend en beperkt reservaat te gaan bezetten, dat ze later weer zullen moeten verlaten om van het ene reservaat naar het andere te gaan, totdat ze alleen nog dorre, onvruchtbare gronden overhouden. , onbewoonbaar voor blanken, verstoken van dieren , waar ze een ellendig leven meeslepen, uitsterven en verdwijnen. 

De lijfrentebetalingen voor de miljoenen hectaren land die aan de regering zijn afgestaan, worden vaak uitgesteld en uitgesteld; terwijl ze voor de Indianen het enige middel van bestaan zijn; en vaak zelfs, wanneer deze lijfrentes hun bestemming bereiken, persen oplichters die hen vergezellen ze af van de Indianen, ruilen ze ze in voor vaten "vuurwater", dat wil zeggen cognac, whisky; en voor nutteloze kleinigheden. 

De bepalingen van de verdragen worden vaak overtreden en de Indianen worden overspoeld met scheldwoorden en beledigingen. Wee hun als ze zich verzetten tegen onrechtvaardige en goddeloze agressors! Ze worden vervolgens meedogenloos opgejaagd of afgeslacht als wilde beesten, zonder het minste berouw, alsof het doden van een wilde geen moord is. Een man genaamd Shiv ..., getransformeerd van een methodistische predikant in een militie-kolonel en aan het hoofd van een fort geplaatst, gaf opdracht tot het afslachten van honderden Sheyenne-indianen, inclusief kinderen, vrouwen en oude mensen, die een vriendelijk bezoek kwamen brengen op de post, zoals al jaren gebruikelijk is. Alle pagina's weergalmden ervan en legden deze vreselijke gruweldaad bloot. De ellendeling heeft echter applaus en verdedigers gevonden: hij draagt nog steeds zijn schoudervullingen! Het is een geval uit duizend. Is het dan verwonderlijk dat de slachtoffers van zulke wreedheden, dat deze wilden, buiten elke wet geplaatst die hen gerechtigheid kan brengen, woedend opstaan, de puzzel opgraven, hun pijlkoker en hun messen aanroepen als de enige en laatste remedie? 

Tijdens dit bezoek aan de Sioux bracht ik het prachtige feest van de Hemelvaart door en de volgende dag onderwees ik hen in de belangrijkste punten van religie. Ze gedroegen zich met de grootste fatsoen en schonken respectvolle en volhardende aandacht aan al mijn woorden. Ze presenteerden me toen gretig hun kleinkinderen, meer dan tweehonderd in getal. Ik had de troost en het geluk ze te regenereren in het heilige water van de doop. Omdat de mazelen in hun kamp waren, kon ik met hen spreken over de noodzaak en urgentie van de doop en over het eeuwige geluk dat voorbehouden is aan deze kinderen, die het slachtoffer zouden kunnen worden van de ziekte. Ze toonden me de meest levendige dankbaarheid. 

Sinds enkele jaren vragen de Sioux Yantons met aandrang om zendelingen. Ter gelegenheid van mijn bezoek sloot de regeringsagent zich bij hen aan bij het verkrijgen van een katholieke missie, onder leiding van de paters van de Sociëteit van Jezus, en naar het voorbeeld van de missie van de heilige Maria onder de Pottowatomies. De Yantons zijn talrijk en hebben voldoende middelen voor het onderhoud van hun kinderen, door de verdragen die tijdens de verkoop van hun land met de regering zijn gesloten. Het is te hopen dat de oversten deze belangrijke zaak ter harte nemen: de redding van duizenden zielen hangt ervan af. Het volk van de Dacotahs of Sioux bestaat uit een groot aantal stammen, die een bevolking vormen van 35.000 tot 40.000 zielen. 

Bij Fort Rice ontvingen de Sioux me met demonstraties van de meest levendige vriendschap. De boot stopte maar twee uur; mijn interview met hen was dan ook kort. De sterfte was daar, net als in Fort Sully, verschrikkelijk tijdens de winter: meer dan driehonderd stierven door ziekte of honger. Een flink aantal Canadezen en katholieke creolen vestigden zich daar voor de handel in buffelhuiden en -huiden. Vanuit religieus oogpunt zijn mijn bezoeken de enige die ze ontvangen: er zijn geen priesters, voor een gebied van minstens driehonderd mijl in de omtrek. Dus ze ontvangen me altijd met gretigheid. Ze laten hun kleinkinderen dopen, en wanneer ze een geschikte leeftijd hebben bereikt en hun middelen het toelaten, plaatsen de ouders ze graag in de kloosters en katholieke scholen van de Verenigde Staten, om daar een zorgvuldige en christelijke opvoeding te krijgen. Ze zijn voor het grootste deel getrouwd op de manier van het land, dat wil zeggen zonder blijvende verbintenis. Ik dring er bij elke gelegenheid op aan om hun huwelijk door de kerk te laten bekrachtigen. Een flink aantal wel; terwijl anderen zich tegen het advies verzetten en, voor alle excuses, antwoorden: “Het is moeilijk, vader. Wilde vrouwen zijn erg chagrijnig, en wanneer ze door een serieuze mopper worden bevangen, is het vaak onmogelijk om ze tot bezinning te brengen: ze flankeren hun echtgenoten daar en gaan weg om nooit meer terug te keren. Met zulke gevolgen durft men zichzelf niet op het spel te zetten, vader.' Het ontbreekt hen niet aan heilzaam advies. Gelukkig zijn zij die er hun voordeel mee weten te doen! 

Zowel in Fort Berthold als in Sully en Rice werd de afgelopen winter de meerderheid van de kinderen ziek. Gelukkig waren de meesten bij mijn laatste bezoek gedoopt. Ze verheugden zich in mijn aanwezigheid en haastten zich om me alle pasgeborenen van de drie stammen te presenteren: Gros-Ventres, Arricaras en Mandans, en smeekten me om hen het sacrament van wedergeboorte te schenken. Tijdens de ontberingen van de afgelopen winter waren hongersnood en ellende zo groot dat ongeveer vijftig mensen stierven. Ik kom later terug op de trieste situatie van deze drie ongelukkige stammen. De regering verleende hen een garnizoen om hen te beschermen tegen de invallen van de Sioux, hun aartsvijanden; maar zonder de minste belemmering voor deregulering en losbandigheid. Ze zijn tegenwoordig veel meer te beklagen dan vóór de komst van de soldaten. 

In Fort Union doopte ik alle kleine kinderen van de post en een groot aantal Assiniboin-kinderen die daar waren op het moment van mijn bezoek. Het sterftecijfer onder de Assiniboins was eveneens groot. Veel van hun kinderen hadden het geluk om tijdens mijn verschillende bezoeken gedoopt te worden. 

Onderweg kwamen we verschillende kampen van Plains Crows en Gros-Ventres tegen, in aantal in de duizenden. Ze waren gelegerd in de valleien, aan beide zijden van de rivier. Ik ontving met vreugde hun tekenen van vriendschap en respect; en op hun sterke smeekbeden bleef ik enige tijd bij hen. Ik heb hen de oprechte hoop gegeven om aan hun verzoeken te voldoen zodra de omstandigheden en de gelegenheid mij daartoe toelaten, en dat ik de diensten van een goede en trouwe tolk zou kunnen krijgen. 

Eindelijk, op 7 juni, na zevenenvijftig dagen reizen, kwam ik veilig en wel aan in Benton, met al mijn bezittingen. Ik heb meteen alles geregeld voor het transport van de kratten naar de verschillende missies ten oosten van de Rocky Mountains. De zending is nog nooit zo aanzienlijk geweest, dankzij de hulp die mij tijdens mijn laatste bezoek aan deze twee landen zo liefdadig en zo vrijgevig werd gegeven in België en Nederland. Duizendmaal dank aan alle weldoeners van onze missies. Ze zullen deelnemen aan al het goede dat daar plaatsvindt, evenals aan de heilige offers en gebeden van de ijverige missionarissen onder de Indianen, en aan de goede gebeden van hun vurige neofieten. De zending kerkornamenten, missalen en heilige vaten heeft haar bestemming bereikt. Gelieve, met mijn eerbiedige eerbied, mijn diepste dankbaarheid te presenteren aan de waardige en achtenswaardige Dames van de Arme Kerken in Brussel, voor de kostbare geschenken die zij hebben aangeboden aan onze ontluikende missies in de Rocky Mountains. Zoals ik ze heb beloofd, zal ik ze bij de eerste gelegenheid een lange brief schrijven over de huidige toestand van dit afgelegen land. Ik ben momenteel een verzameling Indiase curiositeiten voor hen aan het maken. Meer dan tienduizend katholieke emigranten hebben deze streken de afgelopen twee jaar bezocht. 

Bij mijn aankomst in Benton had ik niet de troost onze paters van de missie van Saint-Pierre te ontmoeten. Een felle oorlog tussen de Whites en de Blackfoot is onlangs ontbrand. De blanken waren de eerste agressors. Dit is meestal het geval. Onze paters hebben daarom de missie van St. Peter voorlopig opgegeven en zich teruggetrokken ten westen van de Rocky Mountains. Ik zal je later meer details geven over deze oorlog en de verbazingwekkende vooruitgang van de nieuwe gebieden van Mantana en Idaha. Toen ik in Benton was, doopte ik zeven volwassenen en verscheidene kinderen. Er zijn tot nu toe meer dan 420 dopen gedaan tijdens deze reis. 

Bid voor mij, mijn eerwaarde en dierbare Vader, en betuig mijn respect aan al onze dierbare medebroeders. Schrijf me zo snel mogelijk. 

Eerbiedige vestroe servus in Christo, 
PJDE SMET, SJ
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BLIJVEN TUSSEN DE JANTONS, IN 1866 

ZEVENENTENTIGSTE BRIEF VAN EWEER PAAR DE SMET 

Aan de Directeur van de Précis Historiques in Brussel. 

Vader De Smet is terug in Saint-Louis, Missouri, van zijn reis naar de Rocky Mountains. We ontvingen een brief van hem gedateerd uit deze stad, 24 augustus. Zoals zal blijken uit degene die we op het punt staan te publiceren, die het troostrijke feit bevat van de bekering van een groot Indiaans opperhoofd, was de excursie van pater De Smet zeer vruchtbaar. De weldoeners van deze missie zullen zich er samen met ons in verheugen en zullen in deze vruchten een beloning vinden voor hun liefdadigheid. Dit is wat de missionaris verlangt. "Door al zoveel jaren voor uw Précis Historiques te schrijven, vertelt hij ons, heb ik altijd het idee gehad om via u een dankplicht jegens mijn weldoeners te vervullen." 


Stam van de Jantons, in de buurt van Fort Rendall, 10 juli 1866. 

Eerwaarde Vader. 

Ik hoop dat je mijn brief van 7 juni jl. uit Fort Benton hebt ontvangen¹. In overeenstemming met de wens die u mij hebt geuit in uw brief van 15 februari van dit jaar, ben ik tot in de kleinste details op mijn reis en mijn missie onder de Indianen ingegaan. Ik ga door met mijn kleine aantekeningen. Als mijn troost in de heilige bediening onder de wilden soms groot is, heb ik in de positie van waaruit ik u schrijf ook een klein deel van de menselijke ellende gedeeld. Hoe beter de dagen in resultaten, hoe overweldigender de nachten. Het volgende verhaal zal u er een getrouw verslag van geven. 

¹ Zie p.382. 


Toen ik bij de Jantons aankwam, ontvingen indianen en mestiezen mij onder hen met de grootste vriendelijkheid. Ieder sprak in het bijzonder de wens uit dat ik zijn hut of hut met hem zou komen delen. Omdat gezinnen meestal erg groot zijn en hun appartementen erg krap, en om meer vrije tijd tussen hen door te brengen, sprak ik hun de intentie uit om een kleine privéwoning te betrekken, ongeacht de staat waarin deze zich bevond. vervul rustig mijn geestelijke plichten, lees de mis vroeg in de ochtend en zeg mijn brevier op. Precies op die plek stond een armoedig krot van vijf meter in het vierkant, gebouwd van vierkant hout en bedekt met aarde, lang verlaten. Het diende als schuur voor het afval van de gemeente; het was gevuld met lompen, stukken roestig ijzer, stukken hout, planken, enz., enz. Alles werd verwijderd en de plaats werd geveegd. Mijn kleine effecten werden daar heel snel vervoerd; en in minder dan een uur nam ik het in bezit, in de hoop dat ik daar een paar aangename dagen zou doorbrengen, gewijd aan het onderwijzen van de Indianen, en een paar rustige nachten, na de vermoeienissen en de hitte van de dag. . Ik had een lang gesprek met de hoofden en hun onderdanen over de motieven van mijn bezoek, dat tot diep in de nacht duurde. Ik beantwoordde al hun vragen. Ten slotte zeg ik de gebeden op met mijn nieuwe kleine gemeenschap; we hebben samen een laatste calumet gerookt; toen bedankte iedereen me met vreugde voor mijn aanwezigheid, en allen trokken zich terug naar hun huizen om zich over te geven aan de nachtrust. 

Overweldigd door de hitte en vermoeidheid verwachtte ik een goede nachtrust te hebben. Ik had gerekend zonder mijn gastheren. Toen ik amper tien minuten in bed lag en bijna sliep, schrok ik wakker. Het krot krioelde van de hongerige ratten. Ze kwamen me een beetje in mijn gezicht uitlachen. Vooral de nacht is van hen en ze gebruiken die in hun groot voordeel. Ze leidden een vreselijke trein; ze waren door al mijn zakken proviand aan het rommelen en zouden serieus zijn begonnen, alles wat hen maar zou passen in hun ondergrondse holen vervoeren, toen ik ze kortaf hield. Om hun plunderingen te voorkomen, hing ik mijn tassen aan de palen van mijn huis, beschermd tegen elke aanval van de kant van de plunderaars. Tijdens dit werk voelde ik me aangevallen door een andere vijand, minder weerzinwekkend dan de rat, beschaafder dan hij, aangezien hij overal toegang toe heeft, maar opdringeriger en zich op een zeer vasthoudende manier aan zijn prooi hecht. Ik zal deze vijand niet bij naam noemen, omdat alleen al zijn naam een grimas zou veroorzaken en de nerveuze gevoeligheid zou irriteren van veel mensen die denken door hem gebeten te zijn, zodra men spreekt over deze huppelende kleine metgezel. Het bedriegt vaak de troostende gedachte waar we de vinger op hebben gelegd: het is er niet. Kortom, de hele nacht was ik wakker en wakker, handen, vingers en nagels op het spel om mezelf te verdedigen tegen de vijand en zijn kwaadaardige metgezellen: muggen of muggen, bedwantsen, mieren, spinnen en dergelijke genus muscarum . Zoals u ziet, lieve vader, is niet alles wat blinkt goud. Hoe mooier en troostrijker de dag voor mij was geweest, temidden van deze goede Indianen, die de meeste aandacht schonken aan al mijn woorden, des te verdrietiger en pijnlijker werd de nacht. Tevergeefs nam ik al mijn voorzorgsmaatregelen om betere nachten te hebben; alles was nutteloos: het was nodig om elke nacht oorlog te voeren met de gemeenschappelijke vijand, de echte plaag van deze regio. Geduld ! 

Maar wat me nieuw leven inblies, was dat tijdens mijn twee weken bij de Jantons, mijn relaties met hen elke dag gelukkig waren en troostrijke resultaten opleverden. Ik gebruikte al mijn uren om hen te instrueren en kleine kinderen en stervenden te dopen. Echter, ellende en troost op de balans, het spreekt voor zich dat de laatste evenzeer zegevieren over de eerste als het licht zegeviert over de duisternis. 

De resultaten van mijn missie onder de Jantons zijn erg gelukkig. Ik doopte alle kleine kinderen, ongeveer honderd, die in het kamp waren, met ongeveer vijftien volwassenen, onder wie ik het grote stamhoofd en zijn vrouw tel. U zult, denk ik, met genoegen een briefje ontvangen over het karakter en het leven van dit grote opperhoofd. Ik transcribeer het uit mijn journaalboeking. 

Daarom doopte ik op 6 juli plechtig het grote opperhoofd van de stam van de Jantons, bijgenaamd Pananniapapi, oftewel de man die de rijst slaat. Zijn stam telt ongeveer 450 loges en bijna 3.000 zielen. Hij is een opmerkelijke man, afstammeling van een lange lijn van leiders die worden erkend vanwege hun moed in de oorlog tegen hun vijanden, maar nog meer vanwege hun wijsheid in de grote raden van de Dacotah-natie, die 35.000 tot 40.000 zielen telt. Ik had Pananniapapi voor het eerst ontmoet in 1844; hij herinnerde me aan alle omstandigheden van deze ontmoeting, hier zijn ze: 
"Je had toen," zei hij tegen mij, "lange gesprekken met mij over onze heilige religie. U drong er bij mij op aan om tot de Meester van het leven te bidden, zodat hij mij op een dag waardig zou maken om de kudde van Jezus Christus binnen te treden en een waardig kind van zijn Kerk te worden. Sindsdien ben ik trouw gebleven aan de woorden die u tot mij richtte over religie, en ik heb ze zorgvuldig in mijn gedachten en in mijn hart bewaard. Ik heb ook met zorg en respect de grote wonderbaarlijke medaille bewaard, en ik heb hem altijd gedragen, vol vertrouwen in de bescherming van de Moeder van Onze Heer Jezus Christus. En zie, ik en mijn hele stam hebben deelgenomen aan de machtige gunsten van zijn genade.” 

Hij vertelde me met een primitieve eenvoud de voordelen die door de voorspraak van Maria uit de hemel waren verkregen. In 1853 merkte hij dat hij met zijn hele kamp op buffels jaagde in de uitgestrekte vlakten van het westen. Het was het jaar van de cholera en de kusten waren verschrikkelijk onder de indianenstammen waar de vreselijke plaag van God zich manifesteerde. Duizenden waren het slachtoffer. Het kamp van Pananniapapi werd op zijn beurt aangevallen en op één dag stierven dertig Indianen. Verdriet is universeel. We horen overal alleen maar gekreun en tranen. In de consternatie van het moment spoort het grote opperhoofd zijn volk aan om op God te vertrouwen, om hun toevlucht te nemen tot Maria. Hij plaatst de wonderbaarlijke medaille op een nieuwe witte parfleche, goed geverfd. Het opperhoofd en het volk smeken eenstemmig de hulp van de Heilige Maagd, de goede Moeder van de kinderen van God. Pananniapapi kust vroom de wonderbaarlijke medaille, en te midden van hun vrome aanroepingen tot Maria, die de hemel doordringen, kussen alle Jantons, tot het aantal van 3.000, vol vertrouwen, het voorbeeld van het grote opperhoofd volgend, de medaille. Tegelijkertijd verdwijnen alle ziektesymptomen en verlaat de cholera ze. 

Ik voeg met genoegen in dit kleine verhaal de universele getuigenis toe die ik heb ontvangen over het karakter van de grote en goede chef Pananniapapi. Hij leidt een voorbeeldig leven onder zijn volk. Zijn naastenliefde is grenzeloos. Bepaalde lonende gunsten die zijn positie van opperhoofd voor hem van de regering verkrijgt en die de familie welvaart zouden brengen, aanvaardt en gebruikt hij alleen om de armen van zijn stam te ontlasten. Hij deelt met berusting, laten we zeggen met vreugde, de algemene ontberingen. Het draagt geen kenmerk van onderscheid; hij nam het kostuum van de blanken aan; zijn kleren zijn eenvoudig, maar schoon; zijn houding is zowel bescheiden als nobel. In zijn toespraken is hij serieus, imposant en weet hij op gepaste wijze de actualiteit vast te leggen. Zijn leven dient als model en als les voor iedereen. Hoewel hij drieënzestig jaar oud en bijna blind is, is hij altijd de eerste die aan het werk is, op het veld, in het bos, in de tuin. De mannen, vrouwen en kinderen van zijn stam hebben geen verdere aanmoediging nodig: bijlen, pikhouwelen of schoppen op hun schouders, ze volgen hem gretig overal. Zo'n voorbeeld is zeldzaam, vooral bij een groot opperhoofd onder de Indianen, die zo weinig gewend is om te werken. Ze hebben meer dan 800 hectare in cultuur; nu werd dit uitgestrekte veld bewonderenswaardig verzorgd en beloofde het een ruime en goede oogst. 

Tijdens mijn hele verblijf bij de Jantons vielen Pananniapapi's manieren en houding me erg op. Dit bescheiden uiterlijk, deze woorden vol wijsheid en voorzichtigheid, deden me denken aan de aanwezigheid van een oude patriarch van de woestijn of de Nestor van de fabel. Tijdens zijn vroege jaren onderscheidde hij zich in de oorlog door dapperheid; het draagt zijn eervolle kenmerken, maar zonder uiterlijk vertoon. Het blad van een acht centimeter lange pijl bleef zestien jaar in zijn lendenen zitten. Hij onderscheidde zich nog meer door zijn wijze en gematigde optreden in de raden die voor de belangrijkste zaken van de natie werden gehouden. Bij het overlijden van de Grand Chief, zijn voorganger, werd hij unaniem gekozen, en hij heeft het ambt altijd met eer en in het belang van zijn volk vervuld. 

Mijn aankomst in het Jantonne-reservaat, dat tien vierkante mijlen lang is, was een echte feestdag voor Pananniapapi. Hij ontving me met alle uitingen van de meest oprechte vreugde, en hernieuwde gretig de uitnodigingen die tweeëntwintig jaar eerder waren gedaan om ons op zijn land te komen vestigen, om daar een missie te openen voor het onderwijs aan kinderen en onderdanen van zijn stam. 

Vaak moest hij zich verzetten tegen de listen van de agenten en medewerkers van de regering, die uit eigen beweging, met al hun macht en ondanks zijn protesten, missionarissen van hun sekte wilden opdringen. Pananniapapi weerstond al hun pogingen. Toen ze hem de reden vroegen voor zijn weigering en zijn verzet tegen hun welwillende en liefdadige bedoelingen jegens zijn stam, antwoordde hij bescheiden: "Ik ben je dankbaar voor de kans die je me hebt gegeven om je al mijn gedachten te vertellen over het onderwerp van deze belangrijke zaak. Mijn verzet tegen uw plannen is een oprechte en gewetensvolle plicht jegens de Grote Geest, en ik wens die te vervullen. Mijn resolutie is op dit punt al tweeëntwintig jaar ingenomen. Ik wil de opvoeding van de jeugd van mijn stam in de handen van de Blackrobes leggen. Ik beschouw alleen hen als de bewaarders van het aloude en ware geloof van Jezus Christus; en we zijn vrij om ze te horen en te volgen. De ministers antwoordden: “Onze religie is de beste. Die van de Black-robes kan goed zijn. Waarom accepteren we die van ons niet?' Het opperhoofd antwoordde: “Ik heb je gezegd dat mijn resolutie vele jaren teruggaat. In de oude Kerk wordt de Moeder van Jezus Christus geëerd. Toen de cholera ons in de woestijn overviel, plaatste mijn hele kamp zich onder Mary's bescherming. Ze verwaardigde zich om ons te hulp te komen. Ik draag nog steeds zijn medaille. En hij vertelde hun het verhaal van de wonderbaarlijke gebeurtenis op de vlakte. Daarna vervolgde hij: “Bovendien heb je, net als wij, je vrouwen en kinderen. Ze bezitten jullie harten en ze zijn jullie eerste zorg. U wilt zich bij ons vestigen; het is om uw vrouwen en kinderen op onze kosten te vergaren en te verrijken. De Black-Robe heeft vrouw noch kinderen; zijn hart is niet verdeeld; hij zorgt alleen voor God en voor het geluk van de mensen die zijn hut en het huis van gebed omringen. Sinds mijn eerste interview met de Black Robe heeft de gedachte om de oude religie van Jezus Christus te omarmen, als ik mezelf het waardig kan maken, me nooit verlaten. Mijn besluit is genomen.” Dit antwoord was altijd hetzelfde, elke keer werd dezelfde vraag herhaald. Pananniapapi is al tweeëntwintig jaar onaangedaan over zijn godsdienstkeuze. Vandaag geniet hij van het grote geluk dat hij herboren is in het heilige water van de doop, samen met zijn vrouw Mâzailzashanawé, onder de bescherming van Sint-Pieter en Sint-Anna. 

Toen ik op zijn land aankwam, hernieuwde hij vurig zijn smeekbeden om een katholieke missie onder de Jantons te krijgen. In mijn lange ervaring onder de Indianen was ik nog nooit zo'n volhardend en bewonderenswaardig doorzettingsvermogen tegengekomen. Hij bracht al zijn beschikbare tijd met mij door; we hadden lange gesprekken met elkaar over religie; hij schonk de grootste aandacht aan al mijn woorden. 

Moge de hele stam van de Jantons, in navolging van hun grote opperhoofd, zich waardig maken om op een dag toe te treden tot de zoete kudde van de goddelijke Herder! Moge onder deze kinderen van de woestijn een zo lang verlangde katholieke missie tot stand komen, onder de illustere bescherming van de Heilige Maagd, zodat ze mogen worden geleid tot de kennis van haar goddelijke Zoon! 

Mijn eerwaarde vader, kom de Indianen te hulp door uw heilige offers en uw gebeden, en verkrijg de vervulling van hun verlangens: een missie onder hen. Het land dat de Jantons bezetten is als de toegang tot het uitgestrekte gebied van de Dacotahs of Sioux, die 35.000 tot 40.000 tellen. Tijdens mijn verschillende ontmoetingen met de Siouse-stammen hebben deze wilden me altijd met veel respect en vriendelijkheid behandeld en altijd veel aandacht besteed aan de instructies die ik ze gaf. 

Wanneer mijn kleine taak is voltooid, stel ik voor om van het land van de Jantons naar de missie van Sainte-Marie onder de Pottowatomies te gaan, vanwaar ik je opnieuw mijn nieuws zal vertellen. Vanaf daar is het slechts een stap om met de trein naar Saint-Louis te komen. Ik hoop daar van je te horen. 

Mijn eerwaarde en dierbare pater, 

Eerwaarde vestroe servus in Christo, 
PJDE SMET, SJ 


Hier zijn de namen van de leiders die aanwezig waren bij mijn bezoek aan de Jantons: 1e chef, Pananniapapi, of de man die de rijst slaat; -- 2 me chief, Peziechawakian, of springende donder; -- 3e opperhoofd, Pêtewakanain, of de medicijnkoe; -- 4e opperhoofd, Magâtska, of de witte zwaan; -- 5 opperhoofd, Ocshinnewashtê, of de knappe jongen; -- 6 chef, Wiakaowi, of de vader die dichtbij is; - 7 me chef, Washesoushaské, of het hoofd van de familie .
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BIJ DE POTTOWATOMIES BLIJVEN, IN 1866 

ACHTENTENTIGSTE BRIEF VAN EWAAR PAAR DE SMET 

Aan de Directeur van de Précis Historiques in Brussel. 

Deze brief is de derde die pater De Smet ons op zijn laatste uitstap heeft gericht. 

Missie van St. Mary onder de Pottowatomies, 28 juli 1866. 

Eerwaarde en dierbare vader. 

Ik bezocht opnieuw de missie van Sainte-Marie. Toen ik mezelf daar te midden van mijn dierbare broeders in Jezus Christus aantrof, na een excursie van vier maanden in de hooglanden van Missouri, en de bloeiende staat van deze door God gezegende missie zag, was mijn hart vervuld van troost en vreugde. Ik stel daarom voor om u in deze brief een idee te geven van de huidige staat en van de invloed die het blijft uitoefenen in het land, onder het nieuwe regime dat het regeert. 

De missie van Sainte-Marie zet haar kleine mars voort zonder veel lawaai te maken, kalm te midden van de snelle veranderingen die plaatsvinden, zowel binnen haar als tussen de omringende volkeren. De Pottowatomies, die het christendom belijden, zijn trouw aan hun religieuze plichten. Hun aanwezigheid bij het goddelijk ambt wordt bewonderd door allen die hen kennen. Ze besteden speciale aandacht aan de opvoeding van de jeugd; hun missionarissen hebben hen geen verwijten meer te verwijten, zoals een paar jaar geleden; daarom bloeien de twee scholen erg goed. Die van de jongens, toevertrouwd aan de Coadjutor Broeders van de Compagnie, heeft 140 kostschoolleerlingen; de meisjesschool, toevertrouwd aan de Dames van het Heilig Hart, heeft ongeveer honderd internen. Het gedrag van al deze kinderen verdient de grootste lof, zowel vanuit religieus oogpunt als vanwege de vooruitgang die ze boeken in de wetenschap. Vorig jaar vereerden de vice-president van de Verenigde Staten, de heer Foster, en de senator, de heer Doolittle, hen met hun aanwezigheid, onderzochten ijverig het grootste deel van de leerlingen en stuurden naar Washington een getuigenis dat niet minder getrouw is. uitdrukking van een oprecht en vrijgevig hart dan het glorieus is voor katholieken. De Amerikanen kennen zo goed de waarde van de godsdienstige opvoeding die wij aan de jeugd geven, dat zij er voortdurend op aandringen dat de paters en de dames van de missie hun kinderen op onze scholen plaatsen. Alle plaatsen zijn daar ingenomen, en als de huizen zouden worden verdubbeld, zouden ze onmiddellijk worden gevuld. 

Het gebruik van sterke drank, wat over het algemeen de plaag is van de indianenstammen, schijnt gematigd te zijn in verhouding tot het gemak waarmee ze worden verkregen. Drie of vier jaar lang is er onder hen geen noemenswaardige misdaad gepleegd. Een groot aantal gezinnen leeft in comfort: hun boerderijen en hun woningen zijn te vergelijken met die van de Amerikanen die hen omringen. De spoorlijn, die over enkele jaren de oostelijke staten met die van het westen zal verenigen, doorkruist het grondgebied van Pottowatomie. Dit pad biedt hen verschillende grote voordelen: het verhoogt de prijs van grond, vergemakkelijkt de uitwisseling van producties, opent een pad van lucratief werk voor ijverige jonge mensen. Veel Amerikanen vestigen zich bij onze Indianen; sommigen huwen hun dochters uit, anderen kopen het overtollige land op; sommigen bouwen in de buurt van de missie, vooral aangetrokken door de buurt van de kerk en de scholen. Sainte-Marie is het centrum van een uitgestrekt operatiegebied voor de missionarissen. Hun werk onder katholieken strekt zich uit over 200 mijl van St. Mary's. Naast de overste van deze missie, die de pastoor is van de Indianen die gevestigd zijn in een gebied van tien vierkante mijlen, bedienen twee andere paters de nieuwe vestigingen die elke dag worden gevormd en uitgebreid. Pater Louis Dumortier bezoekt om de zes weken vierentwintig witte stations, waar katholieken al zeer talrijk zijn. In een tijdsbestek van ongeveer drie jaar heeft hij vier kleine stenen kerken gebouwd en hij is van plan er binnenkort nog een paar te bouwen. Ik haal dit feit aan om je een idee te geven van het werk van een missionaris in deze contreien en van de ijver van je vroegere medestudent uit Aalst¹. Alle races worden gedaan te paard. 

¹ Op de universiteit droeg RP Dumortier de achternaam van zijn moeder: Cousin, omdat hij Frankrijk had verlaten voordat hij aan de dienstplichtwetten voldeed. 
(Noot van de redactie.) 


Deze goede Vader schreef me onlangs deze regels, die me zullen bevallen: “Je vraagt me om details van onze apostolische werken; Ik geloof dat ik u niet beter tevreden kan stellen dan door u een kleine geografische schets te sturen die u op de hoogte zal houden van onze missies in Kansas ¹. Je zult daar de successen en de moeilijkheden zien. De oevers van de Kansas en zijn zijrivieren bieden weinig anders dan bossen en woestenijen. Daar zijn nu veel kleine missies gevestigd. De christenen verzamelen zich om hen heen; ze komen er met hun gezin wonen, zodat deze missies al zoveel katholieke centra vormen. De grote moeilijkheid is het gebrek aan missionarissen. Ons werk gaat de kracht van een enkele zendeling te boven. De grote afstand tussen de verschillende missies, de overvloedige wintersneeuw, de lentedooi, het overstromen van de rivieren, de slechte wegen, de afwezigheid van bruggen, zijn zoveel obstakels voor mijn reizen. Ik kan mijn goede katholieken maar om de vijf of zes weken bezoeken. Door mijn gebruikelijke rondes te doen, slaagde ik erin om vier kleine stenen kerkjes te laten bouwen. Die aan de Elboncreek is nog niet helemaal af; ik zeg daar echter al de Heilige Mis. Elk van de kerken kost me 11.000 frank, waarvan slechts 9.000 frank is betaald. De vrijgevigheid van de arme inwoners is onze enige hulpbron. Daarom geloof ik, mijn Eerwaarde Vader, dat ik mezelf kan aanbevelen bij de vrijgevigheid van uw vrienden en kennissen, in de hoop dat onze goede katholieken, die u zo vaak hebben getoond dat ze belangstelling hebben voor onze indianen in het noorden, nog een tijd zullen verlengen hun liefdadige hand aan onze armzalige missies.” 

¹ Deze brief gaat vergezeld van een geografische kaart van de randen van Kansas. Het is met pen getekend en bevat de locatie van de kerken, de agglomeratie van de huizen, het aantal inwoners van elk van de groepen en de afstand die moet worden overbrugd vanaf de woonplaats van de missionarissen. 
(Noot van de redactie.) 


De goddelijke voorzienigheid is altijd gunstig geweest voor de missie van St. Mary, vooral in het midden van de stormen, de politieke bewegingen van Kansas en de positie van de indianenstammen op het grondgebied van Kansas, dat de staat werd. de vakbond. Bij verschillende gelegenheden leek zijn bestaan bedreigd. De laatste tijd, op misschien wel het meest kritieke moment in de geschiedenis van de natie, heeft het de Pottowatomies, in de persoon van hun agent, de heer Palmer, een uitstekende katholiek geschonken, niet alleen een oprechte vriend, maar ook een wijze beschermer en toegewijde . Via hem heeft de natie zojuist een verdrag met de regering gesloten dat waarschijnlijk de residentie van de Pottowatomies in dit land zal vestigen. Volgens dit verdrag ontving elke Indiaan zijn deel van het land. Wie burger wil worden en waardig wordt bevonden door een daartoe ingestelde commissie, kan dat terstond doen. Degenen die baby's zijn, moeten wachten tot ze eenentwintig zijn; tot die tijd kunnen ze hun land niet verkopen en behouden ze het recht op scholen. Degenen die meerderjarig zijn, maar een fout hebben begaan of geen ijver hebben getoond, worden niet in staat geacht burgers te zijn, moeten enige tijd wachten en verdienen deze eer door een ijverig leven en onberispelijk gedrag. . 

Hij stierf in deze missie op 3 september 1862, een broeder-coadjutor die voor zijn medebroeders en voor de Indianen een voorbeeld was geweest van alle deugden. Pierre Karelskind, geboren in 1803, van Duitse afkomst, trad in 1837 toe tot de Sociëteit van Jezus in Missouri. Al mijn parochianen.” Hij was dus later voor zijn broeders in de religie en de wilden, en toonde zich tot in de dood een volmaakte en heilige religieus. Zijn liefdadigheid, zijn zachtaardigheid en zijn vroomheid versterkten nog zijn stiptheid in het naleven van regels en geloften. Deze liefdadigheid werd dag en nacht uitgeoefend met onvermoeibare standvastigheid. Hij werkte achtereenvolgens als tuinman, bakker, verkwister, kok, koster en schoolmeester voor de jonge wilden van Pottowatomie. Zonder voorkeur voor een van deze ambten, onderwierp hij zich aan alle wensen van zijn superieuren. Lange tijd had hij onder de regering van Louis-Philippe het diploma van leraar behaald; hij kende Latijn, Engels en Duits; waardoor de oversten broeder Pierre iets boven de gewone toestand van religieuzen van zijn rang konden verheffen. Dag en nacht was hij bij zijn studenten en vergezelde ze overal. Bovenal had hij een zeer moederlijke zorg voor zieke kinderen, voor wie hij zorgde als een Zuster van Liefde. Broeder Pierre gaf hen het voorbeeld van alle deugden. Zijn nederigheid en minzaamheid maakten hem geliefd bij alle harten. Beleefdheid was een van zijn karaktereigenschappen. Gevraagd door zijn superieur of hij het lesgeven niet beu was: "Mijn enige wens, antwoordde hij, is te leven en te sterven op de plaats en de baan die de goddelijke Voorzienigheid mij heeft aangewezen door mijn superieuren. Zijn enige klacht, als die er al was, was dat hij 'niet genoeg tijd had voor zijn spirituele oefeningen'. Gelukkig spijt! Het is een van de beste bewijzen van een vroom hart en van het vertrouwen dat een mindere verdient. Vervolgens herhaalde hij deze woorden van Thomas tot Kempis: “Ik verlang zo, Heer; verwaardig om goed te maken wat ik mis!” De zending van Sainte-Marie verliest in broeder Karelskind een stichtend lid en een noeste arbeider in de wijngaard van de Heer; maar we kunnen hopen dat ze een bemiddelaar in de hemel zal hebben gevonden. 

Moge de Onbevlekte Maagd, die de Pottowatomies tot beschermvrouwe hebben gekozen, haar machtige hulp aan hen voortzetten, temidden van de moeilijkheden en gevaren waaraan ze voortdurend worden blootgesteld door hun vijanden! 

In vereniging met uw offers en uw gebeden, heb ik de eer te zijn, mijn eerwaarde en dierbare vader, 

Reverentioe vestroe servus in Christo, 
PJ DE SMET, SJ 


PS -- Ik voeg hier een brief bij die ik ontving van de gouverneur van Montana, Generaal Meagher, oud-leerling van Stonyhurst, aan wie u, naar ik hoop, een plaats zult geven in de Précis Historiques. 

BRIEF VAN DE GOUVERNEUR VAN MONTANA. 

Deze brief gaat over het belang van het grondgebied van Montana, zijn hulpbronnen, zijn toekomst, zijn sociale toestand. 

"Government Hall, City of Virginia, 10 februari 1866. 

" Eerwaarde pater PJ De Smet, in Saint-Louis. 

Het geeft me grote voldoening om te zien dat Montana de neiging heeft om een van de meest welvarende en machtige landen te worden van de gebieden die de Rocky Mountains hebben toegevoegd aan de twee hellingen van onze Grote Unie. Het zal enkele jaren duren voordat we, zelfs bij benadering, het belang ervan kunnen bepalen. Pas wanneer op verschillende punten uitgebreide operaties zijn ondernomen, zullen de meest bekwame personen in dit soort zaken een verklaring kunnen vormen van de immense rijkdommen die begraven liggen in de wateren en de bergen van dit gebied. 

Met uitzondering van een half dozijn kwartsmolens die in werking zijn in Summit, nabij de stad Virginia, in de vallei van Madison, en in Pipestone, op de weg van Jefferson naar Silver Jew, zijn de tot dusverre voor de exploitatie van deze rijkdommen van Montana is alleen werk gedaan dat de mijnwerkers in hun vak verkenningswerk noemen. En toch, ondanks deze zo weinig ontwikkelde en zo oppervlakkige werken, erkennen de mannen onder ons als de meest competente en meest gezaghebbende taxateurs dat sinds de ontdekking van de kostbare afzettingen van metaal, nabij Grasshopper Creek, die aanleiding hebben gegeven tot bij de oprichting van de stad Bannock, aan de zuidelijke grens van dit gebied, heeft Montana al meer dan 50.000.000 dollar toegevoegd aan de som van de nationale rijkdom. 

Maar deze minerale rijkdommen, hoe onberekenbaar ze ook zijn, zijn naar mijn mening echter niet de enige elementen van een welvarende en briljante toekomst. Voor alle levensbehoeften bezit dit land alles wat nodig is voor zelfvoorziening, afgezien van gefabriceerde artikelen, die nog enige tijd zullen ontbreken. De grond is wonderbaarlijk vruchtbaar, en ik ben blij te zien dat veel van onze inwoners bezig zijn met het cultiveren van het land, en dus een meer zekere, zij het langzamere, manier aannemen om zichzelf van onafhankelijkheid te verzekeren in ruil voor 'een carrière die , wanneer succesvol, leidt hen sneller tot fortuin, maar is vaak ook erg onzeker. De Valley of Deed-Lodge, de Valley of Stinking Waters, de Valley of Gallatin en verschillende andere delen van het territorium presenteren tegenwoordig zeer lonende culturen en geven de mooiste verschijningen. De valleien produceren tegen zeer lage kosten en in grote hoeveelheden groenten, zoals aardappelen, rapen, wortelen, bieten, van een absoluut superieure kwaliteit. Ook haver en hooi komen daar relatief zeer goed binnen. Ik vrees echter dat het klimaat van landen waar de winter net zo lang duurt als de onze, over het algemeen niet gunstig is voor de graanproductie. Maar dit kan geen ongunstige invloed uitoefenen op het fokken van vee, zoals paarden en gehoornde beesten; want onze valleien bieden ze op het hoogtepunt van de zomer heerlijke schaduw en een overvloedige, substantiële voeding; zodat de ploegen, wanneer het werkseizoen voorbij is, losgelaten worden in deze weiden en hun kracht en hun vet grotendeels herstellen, en klaar zijn om hun werk weer te beginnen zodra de lente terugkeert. 

Wat betreft de inwoners van dit land, ik heb ze sinds mijn aankomst altijd onder hen gevonden, op enkele uitzonderingen na, van het beste karakter. Intelligent, ijverig, ondernemend, moedig en onvermoeibaar, ze hebben drie jaar lang enorm veel werk verzet, zowel voor de landbouw als voor de exploitatie van de mijnen; en ze wisten hoe ze aan dit uitgestrekte land een groot belang moesten hechten, zowel onder het rapport van de handelsbetrekkingen als onder het rapport van het beleid. Californië, Idaho, Oregon en Colorado hebben bijgedragen om dit land te voorzien van honderden actieve en vastberaden inwoners. De staten die zich langs de oevers van de Mississippi, Minnesota, Iowa en Missouri uitstrekken, hebben deze bevolking verder vergroot; vooral Missouri, wiens immigranten tegenwoordig het overwicht hebben verkregen op degenen die uit andere plaatsen kwamen en zich in Montana vestigden. De Ieren zelf zijn hier ruimschoots vertegenwoordigd, niet zozeer in aantal als wel door de bewonderenswaardige energie van degenen die, werkend voor hun levensonderhoud en het veiligstellen van een fortuin, dit land met liefde en enthousiasme beschouwen als hun ware vaderland. Uw mooie en nobele kleine land, dierbaar, oud en glorieus België, land van ware vrijheid, solide geluk en een volwassen historische reputatie, heeft vertegenwoordigers onder ons, evenals Frankrijk en Duitsland. 

Maar wat u bovenal zal interesseren, is te leren dat de elementen van het katholieke geloof diep in Montana zijn doorgedrongen en dat als dit geloof wordt ondersteund en aangemoedigd zoals het hoort, het zich zal verspreiden en sterker en sterker zal worden. wortel schieten en prachtige vruchten dragen in onze uitgestrekte bergen. Als deze staat, katholiek in zijn oorsprong en stichting, evenveel als religie en beschaving kan bijdragen aan de vorming van een samenleving - en welk ander element kan het dan een sterker en duurzamer leven geven? - als deze staat, in zijn ontwikkeling en verhevenheid, dat karakter en die geest zou verliezen die, zelfs in de dagen dat hij nog in een woeste en verlaten staat verkeerde, erop waren gedrukt door de missies van de moedige en toegewijde paters jezuïeten , waarvan u terecht kunt beweren de zegevierende apostel te zijn geweest, zou ik bedroefd moeten zijn. 

"Thomas François MEAGHER, 
huidige gouverneur van het territorium van Montana."
 
﻿
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OPSTAND VAN DE SIOUX VRUCHTEN 

79STE BRIEF VAN DE EWAARDE VADER VAN SMET 

Aan de Directeur van de Précis Historiques in Brussel. 


We spraken over de missie die de regering van de Verenigde Staten toevertrouwde aan pater De Smet, missionaris van de Rocky Mountains, om de opstandige Indianen tot bedaren te brengen. Onze dierbare landgenoot heeft ons zojuist voor deze missie een reeks brieven gestuurd, geschreven vanuit de landen die hij bereist en onder de wilden die hij evangeliseert. We beginnen vandaag met dit bericht. 

Sioux City, 30 april 1867. 

Mijn eerwaarde en dierbare vader, 

ik vind hier een klein moment van ontspanning; Ik gebruik het om met u te praten en om u mijn nieuws te brengen, dat, hoewel mager, u zeker zal interesseren en aangenaam voor u zal zijn. Ik zal tijdens mijn lange en gevaarlijke missie proberen u op de hoogte te houden van mijn kleine ontmoetingen, goed of slecht, tussen de vijandige stammen van de vlakten die ik van plan ben te bezoeken, als toegang is toegestaan. Zullen ze mij onder hen ontvangen, terwijl alle puzzels tegen de blanken worden opgeworpen, terwijl honderden haren bungelen ¹, als teken van triomf, aan het uiteinde van hun speren, en dienen als versiering voor de krijgers en de vurige koeriers die 'ze gaan omhoog? Adelaarsveren zijn tegenwoordig erg in trek bij de Indianen om hun helmen en de manen en staarten van hun rijdieren te bedekken. Elke veer geeft een haar aan dat van de vijand is verwijderd, dat wil zeggen een verslagen vijand. Meer dan ooit weerklinkt de vreselijke sassakwi, de Indiase strijdkreet, door de grote woestijn. Zoals u weet heeft de regering mij gevraagd daarheen te gaan als haar buitengewone gezant; mijn superieuren hebben deze benoeming goedgekeurd en ik ben op weg om mijn moeilijke missie te volbrengen. Maar het is een unieke missie van liefdadigheid ten gunste van de blanken en in het belang van de Indianen zelf, wier totale vernietiging te vrezen is en zal worden uitgevoerd, als we er niet in slagen hen terug te brengen tot onderwerping en vrede. 

¹ Als de wilden een vijand hebben gedood, verwijderen ze een harig deel van het hoofd van het lijk en hangen dat vaak als trofee aan hun eigen hoofdtooi. 

² Zie pagina 194. 


In oorlogstijd zijn de wreedheden die de Savages beoefenen verschrikkelijk en gruwelijk. Al hun hartstochten worden dan losgelaten en ze geven zich over aan hun geest van wraak tegen de blanke huid, voor al het onrecht, al het onrecht en alle wandaden die door de blanken tegen hun ras worden uitgeoefend. Het is altijd waar om te zeggen dat, als de wilden tegen de blanken zondigen, dit komt omdat de laatstgenoemden zeer veel tegen hen hebben gezondigd. 

Ik maak deze overwegingen voor u, om een flauw idee te geven van mijn positie, en vooral om een plaats te krijgen in uw vrome herinneringen en in die van mijn waardige en dierbare collega's. De volle en volledige overtuiging dat vele vurige gebeden mij vergezellen, is voor mij een zoete troost en een grote bemoediging. Overtuigd van mijn eigen nietigheid, plaats ik mezelf vol vertrouwen in de handen van de heilige voorzienigheid van de Heer en onder de bescherming van onze goede Moeder, de Onbevlekte Maagd. Bid, zodat ik mezelf deze krachtige hulp waardig zal maken, en ik zal niets te vrezen hebben. Als Deus pro nobis, quis contra nos? 

Ik zal beginnen met het volgen van de route die ik heb gevolgd om van Saint-Louis naar Sioux City te komen. U kunt mij gemakkelijk volgen met uw Amerikaanse kaart. 

Op 12 april, om drie uur, verliet ik Saint-Louis over zee om naar Chicago te gaan, 280 mijl. Het is de belangrijkste stad in de staat Illinois. Het bevat bijna 200.000 inwoners. Onze vaders vestigden er een mooie en grote gotische kerk en een school met meer dan 1600 leerlingen. Tussen St. Louis en Chicago zijn drieënvijftig stations, steden en dorpen, waarvan Alton en Springfield de belangrijkste zijn. De spoorlijn gaat door een reeks immense, mooie en rijke vlaktes en weiden, van tijd tot tijd afgewisseld door uitgestrekte bossen en duizenden boerderijen, met hun ontelbare kuddes gehoornde beesten, schapen en hun troep paarden. De reis duurt veertien of vijftien uur. 

Ik verliet Chicago en nam de Northwest Railroad naar Omaha, de hoofdstad van de staat Nebraska, een afstand van 500 mijl. De weg doorkruist de staat Iowa en er zijn ongeveer veertig stations, steden of dorpen op deze route, waarvan sommige al behoorlijk groot zijn. De grond is daar over het algemeen zeer vruchtbaar en meer golvend dan die van Illinois. 

Aangekomen in Boonsboro, 158 mijl van onze bestemming, hoorden we dat het plotselinge smelten van de sneeuw was opgezwollen en de rivieren en stromen had veranderd in woeste stromen. Alle bruggen werden verwijderd en alle ondiepten werden over een breedte van één, twee of drie mijl onder water gezet. Hoewel ik grote haast had om op weg te gaan, had ik niets beters te doen dan geduld te hebben en van de nood een deugd te maken. In Boonsboro' trof ik een flink aantal Ierse katholieken aan, die zich verheugden over onze tegenslag, in de hoop de volgende dag, Palmzondag, een heilige mis te hebben. Ze krijgen zelden bezoek van een priester, hooguit drie of vier keer per jaar. Ze bouwden een kleine kerk, die slechts uit vier muren met daarboven een dak bestaat; binnen zijn er geen stoelen, banken, altaren, zelfs geen kruis of een schilderij. Daar werd haastig een kleine steiger voor de priester opgericht. Ongeveer tweehonderd mensen waren daar bijeengekomen om getuige te zijn van het heilige offer en de instructie. Een groot aantal benaderde de Heilige Tafel met grote vurigheid en vroomheid. Ik heb drie dagen tussen deze goede mensen doorgebracht. Ze toonden me de grootste aandacht en overweldigden me met vriendelijkheid en naastenliefde. Overal waar de priester het geluk heeft een kind van Sint Patrick te ontmoeten, zal hij zeker een oprechte vriend en een weldoener vinden, klaar om hem alle diensten te verlenen die hij nodig heeft. Overal in Amerika worden tien Ierse families gevestigd gevonden, hoe arm of noodlijdend ze ook zijn, ze bouwen een kleine tempel voor de Heer, in de hoop dat spoedig een priester hen zal bezoeken en zich later in hun midden zal vestigen. Ik durf te zeggen dat driekwart van de katholieke kerken, weeshuizen en armenhuizen in de Verenigde Staten is gebouwd door de ijver en donaties van goede Ieren. De langdurige en wrede vervolging van onze heilige religie in Ierland is, door een bijzondere voorzienigheid van de Heer, het meest doeltreffende en zekerste middel geweest om dat land heiliger te maken en het geloof sneller te verspreiden waar de cohorte van apostelen en fervente volgelingen van St. Patrick gaf zich over om vervolging te ontlopen. Van alle Europese landen is het het vervolgde Ierland dat Amerika, Australië, India en elders voorziet van de meest illustere bisschoppen en de ijverigste apostelen. Het hele universum roept ze vandaag op. 

Op 16 april bracht de spoorlijn ons eerst 90 mijl naar het dorpje Denison; vervolgens naar Omaha, 68 mijl verder. We waren getuige van een reeks breuken en schade aan de spoorlijn, die door de huidige zondvloed onbegaanbaar werd. 

In Denison was slechts één klein hotel, waar de meeste reizigers naartoe gingen, maar dat het tiende deel niet voldoende kon huisvesten. "In oorlog als in oorlog", zegt het oude spreekwoord; en onder de huidige omstandigheden werden de reizigers met drie of vier bij elkaar in één bed gelegd. Van mijn kant had ik het geluk de nacht alleen door te brengen, op een goede zak stro, in een kleine nis of slaapkamer zonder raam. Op Goede Vrijdag, na drie dagen detentie, en bij laag water, huurden vijf reizigers samen met mij een wagen om ons naar Sioux City te brengen, ongeveer 160 kilometer ten westen van Denison. We vertrokken later in de middag, reisden 24 kilometer en vonden onderdak voor de nacht in een eenzame boerderij, twee mijl verwijderd van elk centrum. 

Op Stille Zaterdag gingen we naar de oversteek van de rivier de Petite-Siouse, na een mars van 68 kilometer. We brachten de nacht door in een kleine herberg die eigendom was van een dappere Beierse katholiek, die al enkele jaren niet het geluk had gehad de mis bij te wonen. Beoordeel zijn vreugde toen hij hoorde dat ik priester was, dat zij de gelegenheid zouden krijgen, hij en zijn hele familie, om hun paasplicht te vervullen, en dat het heilige misoffer voor hun intentie zou worden gebracht. Hij behandelde me met de grootste vriendelijkheid en welwillendheid en toonde me al zijn dankbaarheid voor de spirituele voordelen die hij voor het eerst in zijn huis ontving, op de grote dag van Pasen. 

We staken de Petite-Siouse over in een kleine skiff of veerboot. De ondiepten stonden nog een mijl breed onder water. We huurden een ander rijtuig om naar Correction-town te gaan, dat nog maar één woning heeft, dat van een goede oude Ier, met zijn vrouw en hun zes kinderen. De afstand van de Petite-Siouse is 22 mijl. We brachten een goede nacht daar door. Het gezin wilde graag onderwijs, en al mijn gesprekken met hen gingen over verschillende aspecten van religie. De waardige man dacht al na over de bouw van een kerk in Correction-town, zodra een dozijn van zijn landgenoten zich daar vestigden. 

Op de 22e bracht hij ons in zijn wagen naar Sioux City, 44 kilometer verderop. Het hele traject van Denison naar Sioux City bestaat uit glooiende en verhoogde vlakten, uit vruchtbare grond, rijk aan turf en gras, waar ontelbare kuddes huisdieren overvloedig voedsel zouden vinden. Deze hele regio ziet eruit als een ruwe zee, plotseling stil geworden. Elke dag is het dezelfde eentonigheid: je gaat een eindeloze reeks hellingen, heuvels, valleien op en af, als golven op de grond. Men ziet bosranden langs de rivieren en beken, en, in sommige diepe valleien en ravijnen, van de hoogste delen. In de zomer presenteert deze regio een oceaan van groen, versierd met bloemen, altijd een lust voor het oog; in de herfst stroomt het vuur er doorheen en verteert alles, het bedekt het hele oppervlak met zijn droevige en zwartachtige afdruk van rouw; de winter spreidt zijn dodenkleed uit over de hele natuur. Op dit moment loopt de winter ten einde; de sneeuw die in het strenge seizoen een hoogte heeft van twee tot vier voet, smelt en verdwijnt snel, maar verspreidt zich hier en daar nog steeds ontelbare witte, sprankelende en ijzige plekken op de zwartachtige zijden van de hellingen en heuvels. 

Nadat we Denison ongeveer vijftig mijl hebben verlaten, passeren we twee kleine steden; en voor ongeveer vijftig anderen slechts drie kleine boerderijen. De winter is streng in Upper Iowa. Het zal de kolonisatie nog lange tijd vertragen. Dubuque, aan de Mississippi, is de belangrijkste stad in de staat Iowa. Het heeft zijn bisschop en zijn katholieke liefdadigheidsinstellingen, en vier katholieke gemeenschappen met hun kerken. 

Toen ik in Sioux City aankwam, nam ik mijn intrek in het huis van de jonge plaatselijke priester, dominee J. Curtis. Hier oefent hij de heilige bediening uit met de grootste ijver en de grootste opbouw; hij geniet de hoogste achting, niet alleen onder katholieken, maar zelfs onder protestanten. Hij was een leerling van het Ierse grootseminarie All-Hallows, dat elk jaar zijn jonge en vurige apostelen, vol deugden en talenten, naar de verschillende delen van de wereld zendt, waar de bisschoppen een beroep doen op hun toewijding. In de vijfentwintig jaar sinds het bestaan van dit seminarie zijn meer dan driehonderd studenten naar de buitenlandse missies gestuurd. 

Sioux City heeft een kleine katholieke gemeenschap van ongeveer vijftig families, de meesten Iers, de anderen Duits en Frans. De missie van de heer Curtis strekt zich uit ten noorden van de rivier de Missouri, een afstand van 210 mijl; en hij beheert de hulp van religie aan meer dan tweehonderd gezinnen verspreid over deze ruimte. Hun aantal neemt elk jaar toe. 

Het goede opperhoofd van de Sioux, Pananniapapi, met een bende van achtentwintig Jantons, is nu in Sioux City. We verwachten elk moment een stoomboot; om samen aan boord te gaan en naar zijn land te gaan. Hij keert terug uit Washington, waar hij werd gebeld door de minister van Binnenlandse Zaken, voor zaken van zijn stam. 

Hij vertelde me, met zijn natuurlijke eenvoud, dat een jonge leider van zijn natie, die hem vergezelde, tijdens zijn verblijf in de Amerikaanse hoofdstad door bloedbraken was overvallen en dat hij al snel tot zo'n grote zwakte was vervallen dat we al snel alles verloren. hoop op herstel. In deze extreme en verontrustende situatie nam Panannjapapi zijn toevlucht tot gebed en smeekte hij om hulp van de hemel. Hij naderde toen het bed van de stervende man, spoorde hem aan om al zijn vertrouwen op de Grote Geest te stellen, liet hem het kruis van de Heiland zien dat hij op zich droeg, bracht het naar de lippen van de patiënt en zei tegen hem: : “Lieve neef, omhels het kruisbeeld met vertrouwen. Het beeld van Christus herinnert ons aan de Zoon van God, die uit de hemel neerdaalde en naar de aarde kwam om ons te verlossen en te bevrijden uit de hel, ten koste van zijn eigen bloed. Jezus Christus kan alles; Hij zal je gezondheid schenken en je veilig en wel terugbrengen naar je familie.” De stervende kuste het kruis met vroom vuur en groot vertrouwen; het spuwen van bloed hield op en vanaf die dag keerde zijn kracht onmerkbaar terug. "Ik hoop," voegde het goede opperhoofd eraan toe, "dat de genezing van mijn neef zal helpen om mijn hele stam tot de kennis, dienstbaarheid en liefde van de Grote Geest te brengen." Ik ben blij je te ontmoeten en te vernemen dat je weer bent gekomen om de Jantons en de andere stammen van mijn natie te bezoeken. We zouden op het toppunt van geluk zijn als u uw verblijf bij ons zou kunnen vestigen. 

Er is mij verteld dat de stoomboot waarop ik met Pananniapapi en zijn bende moet inschepen, in zicht is. Ik moet me haasten om mijn kleine spullen op te halen en mijn reistas dicht te doen. De af te leggen afstand op de rivier is 260 mijl. Ik stel voor een paar dagen op het land van de Jantons te blijven en van daaruit door te dringen tot het binnenland op zoek naar de in opstand gekomen Siouse-stammen. 

Help me met uw goede gebeden en onze offers om de genaden van de hemel te verkrijgen, bij het volbrengen van de missie die mij is opgelegd. Afscheid. 


Janton Agency, 15 mei 1867. 

Eerwaarde en waarde Vader, 

Zoals ik u in mijn brief van 30 april aankondigde, ging ik aan boord van de ss Guidon. De boot zat vast met vracht en passagiers voor de nieuwe gebieden van Idaho en Montana. Het was nr. 15 van de immense stoomvloot die dit jaar naar Benton gaat, een afstand van 3.100 mijl. 

Bij het grote smelten van de sneeuw van onze uitgestrekte vlaktes en zwarte kusten, stroomt de Missouri-rivier en zijn talrijke zijrivieren over, overstromen en bedekken ze alle laaglanden. Deze lentegolf is slechts tijdelijk en van korte duur. Toen we aan boord gingen, was de rivier al aan het dalen. Dit is het meest kritieke en moeilijkste moment voor navigatie. Bij hoog water vullen alle verschillende geulen zich met slib en zand en maken de rivierbedding over de hele lengte plat. Bij het dalen van het water worden beetje bij beetje nieuwe geulen gevormd; op deze momenten zijn de grote obstakels voor de doorvaart van boten, afgezien van de sterke westenwinden die zo gewoon zijn in de lente, de talrijke zandbanken of zandbanken. Het duurt vaak uren en hele dagen om er een of twee over te steken. Boven Sioux City zagen we een nieuwe snede, waar de Missouri op volle toeren een immens woud van anderhalve kilometer had meegesleurd en voor zichzelf een diep kanaal had gegraven. Voor hem was het slechts een kwestie van een paar uur. Deze snede verkort de rivier met vijftien mijl. Zonder andere incidenten dan de schepen, deed de boot er zes dagen over om bij het Jantons-reservaat te komen, een afstand van 420 kilometer van Sioux City. 

Pananniapapi en zijn reisgenoten werden daar met open armen ontvangen door hun familie en vrienden. Ik nam deel, in mijn hoedanigheid van zwart geklede, in hun aanzien en in hun vriendelijke demonstraties. Iedereen was blij ons terug te zien in zo'n goede gezondheid. 

Ik nam mijn intrek in het huis van de uitstekende tolk van de natie, de heer Al. Gion, die me overweldigde met vriendelijkheid en vriendschap. Hij bezorgde me een prachtig kamertje, waar mijn altaar en mijn bed onmiddellijk werden ingericht. Na enkele ogenblikken bevond ik me in een echt klein huis, blij dat ik aan het grote tumult van de boot was ontsnapt. 

De volgende dag ging ik aan het werk, in afwachting van de aankomst van de boot La Grosse-Corne, die mijn proviand en uitrusting vervoert voor mijn lange reis over de vlakten. Elke dag had ik de troost de mis op te dragen, de Indianen te instrueren en de kleine kinderen te dopen die ze me voorstelden en waarvan het aantal al was gestegen tot tweehonderdachttien. De Jantons zijn verspreid in hun reservaat over een afstand van 30 mijl. Lentewinden en regens maken de communicatie over land vaak moeilijk. 

In mijn vrije tijd lees ik altijd met grote belangstelling de mooie en interessante brieven van de heilige Franciscus Xaverius. Ik probeer te profiteren van deze lezing; zij dient als mijn gids en moedigt mij aan in mijn onderneming, ver van mijn superieuren en mijn dierbare collega's in Jezus Christus; het vervult me vaak met troost. Staat u mij toe uit deze brieven twee passages aan te halen die mij hebben geraakt: "Laten we naast andere voorbeden", schrijft de heilige Franciscus Xaverius, "die aanroepen van de kinderen die ik heb gedoopt en die God in zijn oneindige barmhartigheid tot Zich heeft teruggeroepen daarvoor hadden ze het gewaad van hun onschuld bezoedeld. Ik geloof dat het er duizend of meer zijn. Ik roep ze aan om de genade te verkrijgen om in dit land van ballingschap en ellende te doen wat God wil en op de manier die Hij wil. Op een andere plaats: "Je kunt je een idee vormen van mijn leven sinds ik hier ben", schreef de heilige vanuit een plaats waarvan hij de naam niet eens kende, "door niemand begrepen en niet in staat om te begrijpen. Ik doop echter pasgeborenen, want daarvoor heb ik geen tolken nodig, evenmin als om de armen te helpen, die weten hoe ze mij hun ellende kunnen laten begrijpen. 

Het leven dat de Indianen leiden is erg hard en het klimaat is erg gevaarlijk. Een groot aantal van hun kleinkinderen bezwijkt vóór de leeftijd van zeven of acht, zonder weerstand te kunnen bieden aan de vermoeienissen, de ellende en de ziekten die onder hen ongeneeslijk zijn. Het is voor mij een echte feestdag om deze arme kleine onschuldigen te dopen. Ik ben er diep van overtuigd dat de doop de hemel heeft geopend voor een zeer groot aantal van hen die ik tijdens mijn lange reizen tussen de indianenstammen het geluk en de troost heb gehad te dopen. 

Ik verneem dat de ss La Grosse-Corne, die op 12 april Saint-Louis verliet, hier morgen zal zijn. Ik wacht op hem. De bladeren van populieren ontvouwen zich snel; het gras van de vlakten groeit zichtbaar; alles lijkt vertrek uit te nodigen. 

Ik overhandigde Chief Pananniapapi de mooie en interessante brief geschreven in naam van mevrouw Anna de Meeûs, Overste van de Waardige Dames Directeuren van het Werk van de Arme Kerken. Het opperhoofd vraagt me deze achtenswaardige dames namens hem te bedanken voor hun grote vriendelijkheid jegens hem, en vooral voor de goede gebeden die ze ten gunste van hem tot de hemel opzenden. Hij had grote bewondering voor de kleine afbeeldingen die ze hem stuurden en die hij zal uitdelen aan de verschillende loges of families van zijn stam. Hij sprak zijn hartelijke en oprechte waardering uit voor de kist van kerkornamenten en heilige vaten die de goede dames in gereedheid brengen voor het toekomstig gebruik van de nieuwe kerk in zijn stam. Pananniapapi smeekt hun gebeden ook met ijver, om ervoor te zorgen dat dienaren van Jezus Christus spoedig in hun midden arriveren om daar het huis van de Grote Geest en scholen voor het onderwijs van de jeugd op te richten. Het opperhoofd en zijn vrouw zullen niet ophouden de hemel te smeken om zijn zegeningen in overvloed uit te storten op al deze goede moeders van de armen en op hun vrome en liefdadige ondernemingen, die ze hebben uitgebreid tot de ellendige kinderen van de grote Amerikaanse woestijn. De goede chef stelt voor om zijn weldoeners zijn foto en die van zijn vrouw te sturen. Pananniapapi zal er met genoegen nog enkele andere kleine herinneringen aan zijn land aan toevoegen ¹. 

¹ U kunt de brief lezen die we publiceerden in de Précis Historiques, 1866, p. 533, over de details van de bekering van deze illustere krijger en zijn stam. Een verzameling Indiase voorwerpen, zoals misschien nog nooit in België gezien, werd vorig jaar door pater De Smet naar Brussel gestuurd. Onder deze objecten bevinden zich het complete kostuum van de grote chef Pananniapapi en zijn vrouw, Mazaïtzashanawé. Deze Indiase curiositeiten werden aangeboden aan de Vereniging van Altijddurende Aanbidding en het Werk van de Arme Kerken, als erkenning voor de kerkgewaden die naar verschillende missies werden gestuurd die door de beroemde missionaris werden geëvangeliseerd. De raad van het werk stemde er, in antwoord op de algemene wens, in toe dat deze voorwerpen gedurende enkele dagen werden tentoongesteld; en ze zijn zo achtereenvolgens geweest in de steden die de centra van de Vereniging vormen. Hier is de lijst van deze voorwerpen: 1° twee beschilderde jurken van buffelhuid; -- 2° de oorlogshelm van Pananniapapi, samengesteld uit hermelijnhuid en versierd met twee hoorns en een kleine pluim; -- 3° de boog, de koker en de pijlen van dezelfde kop; -- 4° de grote calumet en de tabakszak van dezelfde kop; -- 5° de parade cotillion van zijn echtgenote Mazaïtzashanawé, van geitenleer, versierd met parels en bellen. (Het is het werk van zijn eigen handen.) Het opperhoofd en zijn vrouw werden op 6 juli gedoopt onder de bescherming van Sint-Pieter en Sint-Anna. Pananniapapi, of de man die de rijst klopt, is het opperhoofd van de Siouse-stam van de Jantons, die ongeveer 3.000 zielen telt; -- 6° de kousenbanden van berenvel van Pezieshawakiau, of springende donder; ze worden op de knieën vastgemaakt en de klauwen bedekken de voeten en worden daar vastgemaakt; -- 7° een belachelijke of draagbare tas van wilde vrouw, versierd met parels; -- 8° een herenarmband; -- 9° zeven paar mocassins, of wilde schoenen, versierd met gekleurde stekelvarkenveren en parels. 


Aan deze details over de landen van de Omahas en de Sioux voeg ik een merkwaardige en dramatische episode toe, een paar jaar geleden gepubliceerd in de Courrier des Étais-Unis, die een idee geeft van het Indiase leven, en in het bijzonder , van de stammen in het midden waarvan ik mij bevind. Laat de koerier het woord doen: 
“Westerse kranten hebben onlangs aangekondigd dat na een bitter gevecht tussen de Sioux en de Omahas, Longan Fontenelle, de leider van laatstgenoemde, met de armen in de hand was gedood. De details van deze episode uit het Indiase leven zijn sindsdien tot ons doorgedrongen en zijn karakteristiek genoeg om onze lezers bijzondere belangstelling te wekken. 

Logan, aan het hoofd van een gezelschap uit Omahas, leidde een jachtexpeditie in de wildernis, zoals elk jaar tijdens de zomer wordt herhaald onder de verschillende indianenstammen. Een deel van de wigwams werd geplant in de vlakten, nabij Fourche-au-Loup, toen een van de jonge krijgers op een dag, dwalend door de naburige heuvels, een groot aantal Sioux herkende die gelegerd waren langs een stroom, in een teruggetrokken gebied. Logan werd onmiddellijk op de hoogte gebracht van de buurt en de sterkte van de vijanden van zijn land. Aangezien de strijd volkomen onevenredig zou zijn geweest, besloot het opperhoofd met heldhaftige toewijding alleen de veiligheid van zijn volk te verzekeren en hun terugtocht te beschermen door de vijand ver van hun sporen aan te trekken. 

Het kamp werd onmiddellijk verbroken en de hele bende marcheerde met alle mogelijke snelheid naar het grondgebied van de stam. Logan bleef alleen achter. Het was tegen zonsondergang en de terugtrekkende jagers waren nauwelijks verdwenen achter de dichtstbijzijnde heuvels, of verschillende Sioux-verkenners verschenen in de buurt en het duurde niet lang voordat ze de plaats van hun kamp ontdekten. Volgens de Indiase gebruiken onderzochten ze nauwgezet alle achtergelaten aanwijzingen en herkenden ze al snel dat de Omaha's daar waren geweest. Dus haastten ze zich in de richting waar ze vandaan kwamen om de ontdekking aan hun leider te melden. 

Logan, die alles had gadegeslagen vanaf de post die hij voor zichzelf had uitgekozen, begreep dat de tijd rijp was om de Sioux af te leiden van de sporen van zijn krijgers. Hij rende op zijn paard over de prairie, en zonder zijn pas een moment te vertragen, reed hij acht mijl verder, naar een heuvel die de weg die zijn volk volgde in een rechte hoek afsneed. Daar ontstak hij een vuur dat bedoeld was om de aandacht van zijn vijanden te trekken; waarin hij slaagt. 

De Sioux, die zich nauwelijks naar de plaats van het kamp haastten en slechts met moeite het spoor van de Omaha's in de nacht konden onderscheiden, hadden het vuur nog maar net gezien of ze stormden in die richting. Aangekomen op de plek waar de takken en het dorre gras 's nachts gloeiden, zagen ze acht of tien mijl verderop een soortgelijk vuur. Het was Logan die, nadat hij zijn paard rondom de eerste vuurplaats had vertrapt, om het aantal krijgers dat daar was gestopt te misleiden, zijn race had hervat om een tweede aan te steken. De Sioux twijfelden er niet aan dat ze een kleine groep vijandelijke jagers op het spoor waren, en ze zetten de achtervolging in met een vurigheid die werd aangewakkerd door het schijnbare gemak van succes. 

Zo kwamen ze bij het derde vuur; maar toen ze daar niemand vonden, evenmin als bij de twee anderen, vermoedden ze eindelijk een list. Ze gingen deze keer met nauwgezette aandacht verder met het onderzoek van de achtergelaten sporen en erkenden tot hun schande dat ze waren bedrogen door een enkele krijger te paard die hen klaarblijkelijk ver had geleid van het ware spoor van degenen die ze dachten dat ze waren. achtervolgden. 

Logan, nog steeds kijkend, zag aan de beweging van de fakkels en de drukte van de krijgers dat de list was ontdekt. Nu was het voor zijn vijanden te laat om terug te keren naar het kamp en de voortvluchtigen daar op te sporen met enige kans hen te bereiken. Daarom was voor hem de tijd gekomen om al zijn inspanningen te concentreren op de zorg voor zijn eigen veiligheid; want de achtervolgers zouden niet langer slechts één verlangen, één doel hebben, namelijk om koste wat het kost de vijand te grijpen wiens dupes ze waren geweest, en om door zijn dood in marteling het succes van zijn list te wreken. Hij reed op volle snelheid en in een rechte lijn naar de verblijfplaats van zijn stam, terwijl de Sioux zich in verschillende groepen verdeelden om het platteland in alle richtingen af te struinen. 

De achtervolging duurde een hele dag. Tegen de avond van de volgende dag hoopte Logan zijn vijanden definitief de schuld te hebben gegeven, toen hij, tot zijn wanhoop, ze bij het laatste daglicht weer kon zien, meedogenloos op hun sporen en hem steeds meer naderen. Hij veranderde daarom van richting en slaagde erin een ravijn te bereiken dat bedekt was met dik hakhout, waar hij een jong Indiaas meisje ontmoette dat water putte uit een bron. De dochter van de woestijn kwam de voortvluchtige te hulp in het dringende gevaar waarin hij zich bevond. Tandis qu'il se rendait à pied à un endroit convenu, elle, montée sur le cheval, poursuivait la course dans le bois, marquant sa trace en zigzags par des rameaux brisés et des herbes foulées, dont les Sioux ne pouvaient manquer de suivre les signalen. Op een bepaalde afstand liet ze haar paard in de bedding van een beek zakken, waarvan ze de loop zo volgde dat ze voetafdrukken achterliet die die richting aangaven; toen klom ze het diepste kanaal op, boven waar ze het water was ingegaan, kwam ze door rotsachtige grond naar buiten, waar haar spoor niet te vinden was, en rende naar Logan waar hij verborgen was. 'Mijn broer kan veilig zijn weg vervolgen,' zei ze tegen hem. De vijanden gaan op een vals spoor weg; hij zal zijn wigwam terugzien en degene die daar op hem wacht. Dus 

hervatte Logan zijn run, langzamer deze keer; hij legde een lange afstand af zonder te worden achtervolgd, en hij dacht al dat hij buiten het bereik van de Sioux was, toen hij in een nauwe doorgang oog in oog stond met een bende van vijftig van hen, die, nadat ze tevergeefs het platteland hadden doorzocht in de achtervolging van de Omahas, terugkerend naar hun jachtkamp. 

Logan was verloren. Hij droomde nergens meer van dan te sterven als een dapper man en aan de grote daden van zijn leven de glorie toe te voegen van een laatste wapenfeit. Zijn uitgeputte paard kon hem niet redden door te vluchten; maar vlucht gaf hem de kans om meer vijanden in brand te steken; hij draaide het hoofdstel naar het bos. De Sioux slaakten kreten van woede en uitdagendheid en lanceerden zich als een lawine achter hem aan. Al snel klonk er een schot en een van hen beet in het stof. Een ander trof spoedig hetzelfde lot; dan nog een, en nog een... Elke keer dat de voortvluchtige stopte, ging zijn moorddadige kogel door de borst van een vijand; toen hervatte hij zijn koers, laadde zijn wapen in galop en stopte alleen om een nieuw slachtoffer te maken. Vier krijgers waren al levenloos in het gras achtergelaten toen het paard van het Opperhoofd van Omaha, uitgeput, onder hem struikelde. Logan rolde op de grond en voordat hij bekomen was van de verdoving veroorzaakt door de schok, werd hij geraakt door de kogels, pijlen, tomahawks en speren van zijn felle tegenstanders. 

Hij stond echter op en, gewond als hij was, alleen gewapend met zijn karabijn als een knuppel, en zijn mes, stapelde hij nog vijf lijken onder zijn voeten, en viel alleen op deze laatste trofee, met het gezicht naar boven en nog steeds de zijne trotserend. vijanden. Logan werd ter plekke gescalpeerd en de Sioux dansten een grote oorlogsdans rond het lijk van hun vijand. Zo stierf Logan Fontenelle, de heldhaftige leider van de Omahas. In vereniging met uw heilige offers en gebeden, heb ik de eer om, mijn eerwaarde en dierbare Vader, 
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	1867 - brief 80 - Raden van opstandige wilden.

	
RADEN VAN DE VRIJWEN IN 

OPSTAND 80STE BRIEF VAN DE EWEERDE PATER DE SMET 

Aan de Directeur van de Précis Historiques, te Brussel. 

Fort Buford, aan de monding van Roche-Jaune, 
2.240 mijl boven Saint-Louis, 8 juli 




1867. gretigheid om u een idee te geven van mijn bezigheden en mijn wandeling op de grote vlaktes en op de ruisende Missouri, dat is, in dit seizoen van het jaar, op volle toeren. Ik durf te hopen dat deze details voor u niet zonder belang zullen zijn. Ik zal ze schrijven zoals ze zich dag na dag voordoen; op deze manier reis je in gedachten met mij mee. 

Ik hoop dat mijn brieven van 30 april en 15 mei u hebben bereikt. In mijn eerste gaf ik je mijn route van St. Louis naar Sioux City, en vandaar naar de Jantonne Agency, in de buurt van Fort Sendall. Bij het bureau had ik de troost meer dan 200 kleine kinderen en een paar volwassenen te regenereren in het heilige water van de doop. Velen genieten al van eeuwige vreugde. Gelukkige onschuldigen! Ze leken te wachten op mijn komst om te gaan rusten in de hemelse woning, tussen de engelen en heiligen van de Heer. 

De Janton-tolk, de heer Alexis Gion, gaf me tijdens mijn verblijf in de stam een klein appartement op de zolder, in zijn houten huis. In dit gastvrije gesticht heb ik vele zoete en gelukkige momenten doorgebracht bij het vervullen van mijn religieuze plichten, vooral omdat ik de troost had om daar elke dag het heilige misoffer te brengen. De twee zondagen die ik tussen de Jantons doorbracht, werd een kapel geïmproviseerd, waar katholieken en protestanten, blanken, mestiezen en wilden zich haastten om naar de kerkdienst te gaan. Allen overstelpten me met aandacht en aandacht 

op 17 mei. -- De stoomboot Grosse-Corne, na drieëndertig dagen varen vanuit Saint-Louis, arriveert bij het Jantonne-bureau en ontscheept, in goede orde, mijn wagen, mijn kleine reisuitrusting, mijn twee muilezels en mijn zadelpaard. Deze drie dieren, bij het afstijgen na zo'n lange gevangenschap, dartelen. De verleidelijke geur van vers, groeiend gras bezorgt hen een delirium van vreugde; ze werpen zich erin met hun vier voeten in de lucht, rollen naar rechts en naar links op het malse gras, steigeren, springen, spelen zo goed dat ze bijna de hoeden van verschillende toeschouwers afwierpen, verzameld om deze te bewonderen sprongen en prestaties. Deze aangename dieren vergaten echter niet te eten: in korte tijd hadden ze alle drie ronde lichamen, vergelijkbaar met zakken vol haver. 

De kapitein van de boot verdiende dank voor de zorg die hij voor deze dieren had genomen. Ondanks zijn waakzaamheid slaagde het paard er slechts één keer in om, losgemaakt van zijn touw, de boot te verlaten terwijl deze in beweging was; mijn koerier ging stilletjes baden. Pas een uur later merkten we zijn escapade op. De boot ging onmiddellijk naar beneden om ernaar te zoeken, en hij werd veilig en wel gevonden in de buurt van een onbegaanbare steile kust, anders zou hij het bos hebben bereikt en aan de ogen van de matrozen zijn ontsnapt. 

Er waren drie dagen nodig om de muilezels en het paard werkbaar te maken. Een van de muilezels gedroeg zich behoorlijk koppig en kwam woedend in opstand telkens als het hoofdstel over zijn lange oren werd gehaald. Na verschillende pogingen en altijd met hetzelfde resultaat, laat de geleider, om het norse dier te straffen en voor zijn eigen rust, het hoofdstel achter en verwijdert alleen het bit; de muilezel lijkt tevreden en de bestuurder heeft geen zweep meer nodig. 

21 mei. -- Ik verlaat het Jantonne-bureau, evenals de goede chef Pananniapapi en zijn bende. Mijn kleine karavaan bestaat uit een Sioux-tolk, een gids, een paardenwachter en een jager. Zeven mijl lang gaat de weg over hoog terrein, door prachtige, glimlachende, licht golvende weiden. Bij de stroom gaan we de laaglanden in, of de lagere vallei van de Missouri. Daar cultiveren de janton-chef, genaamd Iron Horn, en zijn kleine groep de velden. Ik doop alle kleine kinderen. Zes mijl verderop, bij de Sentier de bois à proue, doopte ik verschillende anderen. We hadden grote moeite om de modderige stroom tegenover Fort Rendall over te steken: alle bagage moest op de schouders worden gedragen en aan de andere kant worden gedragen, en elke arm moest worden gebruikt om de twee muilezels en het paard te helpen de lege wagen van vasthoudend slijm te trekken. . Drie mijl verder, aan de oevers van de Missouri-rivier en op het land van Chief Magaska, of Swan, sloegen we ons kamp op voor de nacht, op een afstand van zeventien mijl van het punt van ons vertrek. 

22 mei. -- Ik regenereer in het heilige water van de doop een Métis-familie, vader, moeder en zeven kinderen, die zich al verschillende jaren hadden voorbereid om deze gunst te verkrijgen. De ouders ontvangen dan het sacrament van het huwelijk, volgens het Romeinse ritueel. Ook vierenzeventig kinderen uit de Magaska-band worden gedoopt. De hele ochtend wordt besteed aan deze heilige ceremonies. We verlaten het kamp rond het middaguur en keren terug naar de hoogvlakte. Meerdere regenbuien maken de weg glad, modderig. Na 13 kilometer over de weg zetten we onze tent op aan de rand van de Louison-stroom, met stromend en kristalhelder water. Voor de reiziger die het dikke, modderige water van de Missouri verlaat, is dit uitzicht en contrast zeer aangenaam. 

Op deze plek was een eenzame herberg gebouwd, bestaande uit twee houten hutten, die werd bewoond door een Canadees, zijn Métis-vrouw en een aantal van hun kinderen. Iedereen lijkt blij me te zien. Verscheidene andere Canadezen, die paden in de bossen langs de Missouri-rivier bezetten om de stoomboten te bevoorraden, hadden, nadat ze waren gewaarschuwd voor mijn aanwezigheid in het land, hun kinderen langs mijn pad gebracht. Al mijn vrije uren, tot laat in de avond, besteed ik aan instructies, waar deze mannen gretig naar leken te zijn en waaraan ze de meeste aandacht besteden. Tien kleine kinderen worden mij aangeboden voor de doop; een Métis-vrouw ontvangt de huwelijkszegen met het heilige water van de doop. 

23 mei. -- Rond tien uur 's ochtends verlaat ik de oevers van de Louison en hervat onze wandeling over de prachtige groene en golvende wegen. Een lentebui verfrist de sfeer aangenaam. Na een run van negentien mijl zetten we de tent op aan de rand van Pratt Creek en naast de Hamilton Inn. De gastheer is een oude bekende van mij; ook vervult hij mij met vriendelijkheid. Hij stelt mij alle producten van zijn boerderij ter beschikking: zijn kippenhok voorziet ons van alle eieren die nodig zijn om ons de volgende dag, vrijdag, een goed diner te bezorgen. Bij Hamilton's, net als bij de buurman aan Louison Creek, hadden ze zich verzameld en wachtten ze op mij om de doop te verlenen aan twee volwassenen en dertien kleine kinderen. Het was voor mij een mooie offerande op de vooravond van het feest van Onze-Lieve-Vrouw Hulp der Christenen, en op de feestdag van de martelaar van de Sociëteit van Jezus, de zalige André Bobola.
 
24 mei. -- Ik breng het heilige offer van de ochtendmis. Nadat we de eieren van onze gastheer eer hadden aangedaan, vertrokken we weer voor tweeëntwintig mijl. De weg doorkruist immense en prachtige plateaus, die ontelbare bedden bieden waar tijdens dit aangename seizoen van het jaar het prachtige kleine madeliefje wemelt en echt de koningin van de weiden is. Ze presenteert zich daar in al haar pracht en onder je meest levendige en gevarieerde kleuren; het gaat van het puurste wit naar paars, naar rood, naar blauw, naar het diepste geel. 

We kwamen rond drie uur 's middags aan in Bijou en kampeerden bij een fontein met helder, koel water. Deze hoge kusten dienen als voorgebergten in deze streken; ze zijn overal te zien op een afstand van dertig mijl. Overal op deze hoogvlakten treft men een groot aantal natuurlijke bassins of reservoirs aan, klein en groot, die vaak de naam van meren verdienen, aangezien ze een uitgestrektheid van drie tot zes mijl hebben. Ze worden elk voorjaar gevuld en vernieuwd, wanneer de sneeuw smelt en tijdens het regenseizoen. Eenden, trappen, snippen en andere watervogels zijn er in overvloed; ze nestelen daar in het riet en het hoge gras. 

We passeren verschillende grote woningen van prairiehonden, een soort marmot. Ze zijn enkele kilometers lang. Hun bewoners leven ondergronds en lijken in goede harmonie te leven met de uil, de prairievalk en de ratelslang. Als de jager nadert, zie je ze vaak hetzelfde gat binnengaan. Vroeger voedden deze prachtige vlaktes ontelbare kuddes buffels, herten en reeën; nu de militaire weg hen kruist, zijn de grote dieren verdwenen. We zagen in de verte een paar geiten en onderweg een groot aantal watersnippen, prairiekippen, wilde duiven en een verscheidenheid aan kleine sneeuwvogels. 

Het Sioux-hoofd van de Burned-stam, Katanka-Wakan, of de Spirit-os, voegde zich onderweg bij ons en we kampeerden samen aan de voet van de kust, bij Bijou. Een Canadese pionier bouwde daar zijn hut. Ik heb daar haar vijf kleinkinderen gedoopt. 

25 mei. -- De nacht was koud; het water bevroor in mijn tent. We verlaten de kusten bij Bijou, om zes uur 's ochtends, en gaan weer op weg. We doorkruisen dezelfde reeks van plateaus, bedden met gevarieerde bloemen en zacht glooiende weiden, waar veel waterbassins zijn. Deze wateren verdampen meestal tijdens de droge zomermaanden. Rond het middaguur stoppen we aan de oevers van Lac Rouge. We hebben watersnippen en wilde duiven als avondeten. We ontmoeten een eenzaam gezin van de Brûlés-stam. Ik doop vijf van hun kleinkinderen. Gedurende de hele route zien we een groot aantal vogels van verschillende soorten. Onze tent staat aan de rand van American-creek. 

26 mei. -- Ik vier het Heilig Misoffer vroeg in de ochtend, met nog dertig mijl te gaan. We vertrekken vroeg, de oppervlakte van het land is hetzelfde als de twee voorgaande dagen. Onderweg en zonder van de weg af te gaan, doodt de jager vijftien duiven en verschillende snippen. We steken vier kleine stroompjes over: Crow, Prickly-Ash, Elm en Boxelder; en arriveerde rond zeven uur 's middags in Fort Thompson. Daar zetten we onze tent op, op korte afstand van de Missouri. Ik breng mijn bezoek aan de officieren van het fort en breng een zeer aangename avond met hen door. Amerikaanse legerofficieren zijn over het algemeen gentlemen in de ruimste zin van het woord. Ze tonen me de grootste hartelijkheid en voorzien in al mijn behoeften. 

27 mei. "Ik vind meer dan honderdtwintig indianenloges in de buurt van Fort Thompson, voornamelijk behorend tot de stammen van de Brûlés, de Deux-Chaudières en de Jantonnais. Het doel van mijn missie namens de regering was hun al bekend gemaakt en ze ontvingen me met vriendelijkheid en vertrouwen. Ik roep de voornaamste opperhoofden en dapperen in raad bijeen. Aangezien de namen die ze dragen u misschien interesseren, vanwege hun bijzonderheid, zal ik u er enkele geven; bovendien zijn het mijn geestelijke kinderen en mijn vrienden, en het doet me genoegen ze bij naam te noemen. Hier zijn ze: Mazoéâté, of de IJzeren Natie; Istamanza, de ijzeren ogen; Tawagoekeza-numpa, de twee speren; Tchetauska, de witte havik; Mantowa-Koua, de jagende beer; Gougounapia, de ketting van gehoorbeentjes; Mantatska, de Witte Beer. Zesendertig leiders en dapperen wonen de raad bij. Ik open de bijeenkomst met een plechtig gebed tot de Grote Geest, om de hulp van de hemel af te smeken voor alle aanwezige leden en voor elk van de stammen die ze vertegenwoordigen. Allen steken tijdens de aanroeping beide handen naar de hemel. Vervolgens leg ik hun uitvoerig en in grote lijnen uit wat het doel van mijn missie is, wat de verlangens en de opvattingen van de regering daarover zijn. Alles had tot doel hen te versterken in hun goede gezindheid, om hen gescheiden te houden van vijandige bendes, voor hun eigen veiligheid en die van hun families, en om hen naar een duurzame en permanente vrede te leiden. In hun toespraken en reacties doen de stamhoofden plechtige beloften om naar het advies van hun grootvader (de president) te luisteren en de vrede met de blanken te bewaren. Ze leggen me naïef hun delicate en kritieke situatie uit. Aan de ene kant beweren ze hun buurt en hun relaties met de soldaten, die hun eigen bloed zijn, hun verwantschap; en de uitnodigingen van degenen om hen de puzzel tegen de blanken te laten opwerpen voor de verdediging van het gemeenschappelijke land waarin ze werden geboren; uitnodigingen gaan altijd gepaard met beledigingen en bedreigingen. Aan de andere kant, -- ik blijf hun eigen woorden citeren: -- “Regeringscommissarissen en agenten komen elk jaar naar hen toe; ze zijn genadig en overvloedig in woorden en beloften van de Grootvader. Waaraan schrijven we toe dat mooie woorden en grote beloften tot niets, niets, niets leiden? Vervolgens gaan ze in op een reeks details over het onrecht en de wandaden van blanken, en eindigen met te zeggen: "We blijven hopen dat onze woorden het oor van onze grootvader zullen bereiken, dat ze zijn hart zullen binnendringen en dat hij medelijden met ons zal krijgen." . De aanwezigheid van de Robe-Noire vandaag vergroot onze hoop en ons vertrouwen.” 

De raad duurde enkele uren, met alle prognoses van een goed en gelukkig resultaat. Mijn religieuze instructie, die volgde op de grote raad, werd met de grootste aandacht beluisterd. Toen ik had gesproken over het belang van het sacrament van de wedergeboorte, voerden de verschillende hoofden onmiddellijk hun kampen bijeen, en de moeders haastten zich om mij hun kleine kinderen aan te bieden, in aantal van meer dan honderdzestig, "om ze op te dragen aan de Great -Spirit” door de doop, zoals ze zich uiten. 

Het leven van de Indianen is erg zwaar; het klimaat is erg hard. Een groot aantal kinderen bezwijkt voor de leeftijd van de rede, zonder weerstand te kunnen bieden aan vermoeidheid, ellende en ziekten die ons onbekend zijn en zonder remedie onder hen. Het is voor mij een echte feestdag om deze arme kleine onschuldigen te dopen: de doop zal de hemel hebben geopend voor een zeer groot aantal mensen die ik het geluk heb gehad te dopen tijdens mijn lange excursies. Ik heb de intieme overtuiging dat ze voor mij bemiddelen bij God. 

De concilie- en doopplechtigheden gingen tot diep in de avond door. De dag was prachtig. Ik dank de Hemel en de Heilige Maagd Maria voor alle ontvangen gunsten. 

28 mei. -- Ik zeg mis en geef een instructie in Fort Thompson, laat in de ochtend. Het garnizoen bestaat voornamelijk uit Ieren, Duitsers, Fransen, allemaal katholieken. Het was het eerste bezoek dat ze kregen van een priester. Ook een flink aantal haast zich om van mijn aanwezigheid gebruik te maken om de sacramenten te naderen. Een deel van de dag breng ik met hen door en de rest breng ik door in conferenties met de Indianen; dat was het belangrijkste doel van mijn bezoek. 

29 mei. -- Ik zie heel vroeg in de ochtend dat een muilezel en mijn paard 's nachts zijn ontsnapt. Ik ben niet zonder zorgen: misschien hebben de vijandige Indianen, die vaak in deze streken rondzwerven, vooral 's nachts, hen ontvoerd. Ik neem mijn toevlucht tot de goede Sint-Antonius, en tot mijn grote vreugde worden de twee voortvluchtigen kort na mijn gebed bij mij teruggebracht. De lunch was klaar. Om zeven uur 's ochtends waren we op mars. Het land dat we doorkruisen biedt hetzelfde aspect: de verschillende soorten bloemen blijven in overvloed, terwijl het gezang en het getjilp van vele vogels deze groene en eenzame vlaktes verlevendigen. We dineerden aan de rand van het beekje Chaîne-de-Roche: de duiven, de watersnippen, de eenden die zich onderweg aan de jager komen aanbieden vormen onze gewone maaltijd. Een bezienswaardigheid die opmerkelijk genoeg is om genoemd te worden, is bij de Chaîne-de-roche, vlakbij de stroom: men ziet daar, op het oppervlak van de levende rots, vijf diepe en perfecte sporen van een mensenvoet. Het is een beroemde plaats in Indiase legendes, waarvan ik later zal proberen het hele verhaal te vertellen. Tegen zonsondergang kamperen we bij Chapel Creek, vlakbij drie indianenhutten. Ik vind er oude en goede kennissen; ze vullen me met vriendschap en haasten me om negen van hun kleinkinderen voor de doop aan te bieden. 

30 mei. -- Op deze glorieuze Hemelvaartsdag draag ik de Heilige Mis op voor de bekering van de indianenstammen. Aanvankelijk, om zeven uur 's ochtends, kwam de wagen vast te zitten in de diepe modder van Chapelle-creek. Net als bij de modderige stroom van Fort Rendall, moeten alle effecten worden gelost en gedragen. We slaagden er met moeite en armkracht in om de wagen uit zijn gênante positie te bevrijden, en opnieuw vertrokken we voor een afstand van vijfentwintig mijl. We doorkruisen een bergachtig gebied, gevuld met puin, grotendeels omgeven door water. Terwijl we aten in Medicine Creek, staken verschillende Siouse-families, die op reis waren, de stroom over en profiteerden van mijn aanwezigheid om ten gunste van acht van hun kinderen de zegeningen van de doop te verkrijgen. De weg passeert in het zicht van de Missouri en komt in de lagere vallei van de rivier. We sloegen ons kamp op bij het oude Fort Sully, nu verlaten, rond vijf uur 's middags, te midden van tweehonderdtwintig indianenhutten, die me ontvingen met alle demonstraties van de meest levendige hartelijkheid. 

31 mei. Zoals in Fort Thompson, roep ik de hoofden en hun dapperen bijeen voor de grote raad. Ik zal hier een tweede lijst van onze vlakte nestors toevoegen. Hun namen zijn, net als in de oudheid, karakteristiek of veelbetekenend, en herinneren aan enkele opmerkelijke kenmerken of acties van hun leven. Voor het grootste deel zijn het bekende namen onder de stammen van de Grote Woestijn en van mijn oude kennissen. Ik stel ze graag aan u voor. Hier zijn ze: Nagi-Wakan, of de Geest bij uitstek; Tchêtangi, de gele havik; Zizikadanakian, de man die boven de vogel zweeft; Tokayâketê, degene die de eerste heeft gedood; Matowayouwi, de man die de beren verspreidde; Tokaoyouthpa, de man die de vijand overnam; Wawantaneanska, de grote Mandan; Wagha-Tshawkaeyapi, de man die als schild dient; Tchatêpêta, het hart van ijzer; Ezzanimaza, de ijzeren hoorn; Wâmedoupiloupa, de roodstaartarend en vele anderen. 

Bij het eerste telefoontje rennen ze naar de gemeente. Ik presenteer aan de belangrijkste leiders een wonderbaarlijke medaille van de Heilige Maagd, die ze met de grootste gretigheid en de meest levendige dankbaarheid ontvangen. Ze erkennen de gunsten die tijdens de cholera uit de hemel zijn ontvangen en die op voorspraak van Maria aan Chief Pananniapapi en zijn bende zijn verleend. 

Zodra ze het doel van mijn bezoek kennen, besteden ze de grootste aandacht aan mijn woorden en mijn mening. Ze klagen bitter over de kwade trouw van de blanken, de commissarissen en de agenten van de regering, altijd zo verkwistend van woorden en beloften, en altijd zo traag om ze uit te voeren, als ze zover komen. Geduld weegt op hen; ze stellen echter voor om te blijven wachten. In al hun toespraken en in al hun woorden verklaren ze zich voorstander van vrede met de blanken, klaar om hun jonge krijgers te vragen de puzzel te begraven en weg te komen van de oorlogsbendes. Ze drukken tegelijkertijd een sterk verlangen uit om zich op reserves te plaatsen en de grond te cultiveren. Maar totdat de velden hen overvloed brengen, stellen ze voor om het nomadische leven van jagers te blijven leiden en vreedzaam door de vlakten te zwerven op zoek naar dieren, wortels en fruit. 

Tot nu toe voorspelt alles wat ik heb waargenomen en heb kunnen leren onder de verschillende groepen Indianen veel goeds voor hun goede gezindheid om in vrede met de blanken te leven en om pogingen te ondernemen om de jonge mensen ervan te weerhouden plunderingen te plegen. Ze vragen, en terecht, dat we hen recht doen, dat de door de verdragen toegekende lijfrenten hen bereiken, dat we stoppen ze te voeden met beloften, dat we ze beschermen tegen de blanken die ongerechtigheid en ellende komen zaaien in het hele land; ten slotte smeken ze hun grootvader de president nederig om landbouwwerktuigen, zaden, ploegen en ossen om het land te ploegen. Ik herhaal het nogmaals, als de wilden zondigen tegen de blanken, is dat omdat de blanken hen heel erg hebben gemist. 

Aan het einde van de grote raadsvergadering wachtten moeders met hun kleine kinderen, honderdvierenzeventig in getal, op mij voor de doop. 

Ik heb verschillende expres naar het binnenland gestuurd om de vijandige bendes mijn voornemen aan te kondigen hen te bezoeken. Ik verwacht het antwoord binnen twee maanden. Ik durf te hopen op enig resultaat, en ik bid de Heer mijn armzalige gebeden voor het goede succes van mijn vreedzame missie; het moet mijn toekomstige ras reguleren. In de tussentijd zal ik mijn bezoeken aan de Indianen in de buurt van de forten Rice Berthold en Union voortzetten. De expres wacht op me in het oude Fort Sully. Om te komen en gaan van Sully naar Union en vice versa, zijn de afstanden 1.430 mijl. 

1 juni. -- Regen, buien, 's nachts, dichte mist en koud weer. Rond het middaguur breekt de zon door en is het verstikkend heet. Ik breng de hele dag door met de belangrijkste hoofden in interviews over religie en over de huidige kritieke en gevaarlijke situatie van de indianenstammen op de vlakten ten opzichte van de Amerikaanse regering. Net als de blanken hebben de Indianen een soort staat van beleg afgekondigd; alleen de krijgersleiders nemen alle autoriteit op zich. 

Vandaag heb ik drieëndertig kleine kinderen van de band van Burns gedoopt. 

2, 3, 4 en 5 juni. -- Deze vier dagen worden voornamelijk gebruikt voor conferenties met de Indianen. De hitte is geweldig. Vertrekken en aankomen stoppen niet. De Kleine Soldaat, de tweede leider van de Jantonnais, sluit zich aan bij het grote kamp; zijn stam telt meer dan vierhonderd lodges of tepies. Hij luistert aandachtig naar de religieuze instructies die ik hem geef en de woorden die de regering mij heeft gevraagd tot hen te richten. De Kleine Soldaat vertelt mij op zijn beurt over de vriendelijke houding van zijn stam jegens de blanken, die ons op dat moment opwachtten in de buurt van Fort Rice. 

Gedurende deze vier dagen heb ik de doop bediend aan negenendertig kleine Indiase kinderen. 

Op de avond van de 5e brak boven ons veld een vreselijke orkaan uit, vergezeld van een opeenvolging van bliksemschichten die de nacht in dag veranderden, en een rol van grote donderslagen als een batterij van duizend kanonnen. Men zou gezegd hebben de nadering van de laatste dag. Bij deze gelegenheid komen twee mooie Vlaamse verzen in mijn herinnering. 

De velden dreunden door een dorren donderslag, 
Nooyt zag de wereld een vervaerlyker dag. 

De orkaan duurt enkele uren. Een groot aantal Indiase tepies wordt neergehaald. De rijtuigen vertrekken, plotseling voortgedreven door de wind. Door het geweld van de slagen werd mijn tent bijna weggevaagd: er zijn drie sterke mannen voor nodig om hem overeind te houden. De scène eindigt met een stortvloed van regen en hagel, die de hele regio overspoelt. 

6 en 7 juni. -- Doop van twee kinderen. Aankomst van de generaals Sully en Parker, buitengewone gezanten van de regering om speciale informatie in te winnen over de klachten van de Indianen tegen de blanken en het onrecht waarvan zij voortdurend het slachtoffer zijn. MM. Sully en Parker zijn onderscheiden generaals in het Amerikaanse leger, ook erkend voor hun moed en eerlijkheid. We hebben samen een lang gesprek over het doel van onze respectieve missies, en er is besloten dat ik ze zal vergezellen naar de top van de Gele Rots, om onze inspanningen te verenigen om de stammen weer tot vrede te brengen. 

8 juni. -- Doop van tien kleine kinderen. Een grote raad wordt bijeengeroepen door de twee generaals. Alle leiders en dapperen zijn aanwezig. Op verzoek van de Amerikaanse officieren hield ik een korte inleidende toespraak tot de Indianen om hun aandacht te trekken en hun vertrouwen te geven. Ik vertel ze dat hun grootvader, de president, al hun grieven wil weten, zodat ze voor eens en voor altijd een doeltreffende remedie kunnen vinden. De twee generaals spreken vervolgens en geven volledige details van hun missie onder hen, waarbij ze hen beloven dat alle woorden die in de raad worden gesproken, getrouw naar Washington zullen worden gestuurd om aan de president te worden voorgelegd. Elke leider, in naam van zijn band, manifesteert al zijn gedachten. Het concilie eindigt in de meest volmaakte harmonie en met een groot feest, dat allen, jong en oud, oud en jong, bijwonen en met de grootste gretigheid en een uitstekende eetlust eren. Ik zal u later, als de tijd het toelaat, enkele van de door de hoofden geïmproviseerde toespraken geven; ze zijn bewonderenswaardig vanwege hun gezond verstand en hun welsprekendheid. 

9 juni. -- Zondag. Grote aantallen Indiërs komen om de kerkdienst en instructie bij te wonen. Het was een bijeenkomst van blanken, halfbloeden, indianen van verschillende groepen. Er worden dan twee huwelijken voltrokken. De kerkdienst is nog maar net voorbij of de grote krijgersleider Mazakampeska, of de IJzeren Schelp, met een aantal van zijn dapperen, komt naar het kamp en brengt ons een bezoek. Er wordt onmiddellijk een raad gehouden. La Coquille de fer, na preambules die te lang zijn om hier te worden vermeld, verklaart “dat hij rust en vrede verlangt voor zijn land; maar om het vast te stellen, lijken hem drie voorwaarden absoluut noodzakelijk. Haal eerst al je soldaten uit het land, zei hij; sluit al je hoofdwegen door de zwarte kusten af; voorkomen dat stoomboten naar de bovenloop van Missouri gaan, opdat de buffels en andere dieren niet gestoord zullen worden. Dit is de conditio sine quâ non van Mazakampeska. 

Generaal Sully laat hem begrijpen 'dat de soldaten het land binnen werden getrokken door de bloedbaden in Minnesota, de vlakten en Missouri; dat als deze moorden en bloedbaden doorgaan, het aantal soldaten zal toenemen en hun land zal bedekken zoals sprinkhanen hun vlakten bedekken. Laten we de puzzel begraven en de soldaten zullen terugkeren naar hun land. De generaal zegt dat hij is gekomen om de klachten van de Indianen aan te horen en dat hun woorden trouw aan hun grootvader zullen worden gerapporteerd. De chef belooft zijn invloed aan te wenden om de jongeren tot vrede te verzoenen. 

Omstreeks drie uur 's middags vertrokken we naar het nieuwe Fort Sully, via een hoge en mooie weg. We leggen een afstand van 25 mijl af in drie uur. De stoomboot Graham was daar met vijf compagnieën soldaten bestemd voor de verschillende bovenforten. Onze afspraken zijn meteen gemaakt: we laten onze auto's, onze dieren en onze bagage achter in het fort en nemen plaats op de stoomboot. 

10 juni. -- De boot vertrekt heel vroeg in de ochtend en legt overdag amper 20 mijl af. Alle tijd wordt besteed aan het zagen en dragen van hout om de oven te voeden. Het is zo hebzuchtig dat het elke dag vijfentwintig koorden hout verslindt, met afmetingen van 2,40 meter lang, 1,20 meter diep en 4 meter hoog. De Graham is 249 voet lang. Het is een drijvend paleis en de grootste boot die ooit in Upper Missouri is geweest. 

Mijn status als buitengewoon gezant voor de regering verleent mij de titel van majoor, die, moet gezegd, op een bijzondere manier geassocieerd worden met die van jezuïet. Het heeft echter als voordeel dat ik daardoor meer toegang krijg tot de soldaten, van wie velen katholiek zijn. Ik gun ze, niet als majoor, maar als priester, al mijn beschikbare tijd. Op zondag zeg ik de mis in het openbaar op, in het ruime damestoilet; en elke dag breng ik het Heilig Offer in mijn privékamer, met de troost de Heilige Communie aan velen uit te delen. Ik bevind me aan boord in het midden van de oefeningen van een kleine missie: mijn dagen breng ik door met het onderwijzen van catechismus, het instrueren en biechten van de soldaten, die zich haasten om naar mijn kamertje te gaan. Onderweg doop ik een dame en haar kleinkinderen. 

16 juni. -- We komen aan bij Fort Rice, 260 mijl van Fort Sully. De wind en de noodzaak om hout te kappen zijn grote vertragingen voor de boot. Bij Rice, aan beide zijden van de rivier, staan ongeveer 530 lodges gelegerd en wachten op onze komst. De hele stam van de Jantonnais, met 380 loges, is daar verzameld. De andere kampen maken deel uit van andere bands: Ankepapas, Pieds-noirs, Sioux en anderen. 

17 en 18 juni. - Deze dagen worden doorgebracht in conferenties en raden, die alle leiders en de opdrachtgevers van de dapperen bijwonen. Ik zal u later details geven over onze verschillende ontmoetingen. Ik opende het op verzoek van de generaals Sully en Parker, die de hoofden in al hun bijzonderheden op de hoogte brachten van de bedoelingen van de regering met betrekking tot hen. Alle hoofden zijn bewonderenswaardig in hun toespraken en in hun antwoorden, zowel wijs als welsprekend, evenals in hun bereidheid om vrede te bewaren met de blanken. Al onze betrekkingen met de Indianen zijn een goed voorteken voor succes, en onze ontmoetingen duren tot laat in de avond. Aangezien de kampen ver van het fort en aan de andere kant van de rivier liggen, heb ik alleen de gelegenheid en de tijd om vijftien van hun kleinkinderen te dopen. Ze brengen me naar een arm kind dat in doodsangst verkeert en enkele ogenblikken na de doop sterft. 

Ik hoop dezelfde kampen te ontmoeten bij mijn terugkeer uit Fort Union, en met hen voornamelijk te praten over religie, waarnaar ze erg verlangend lijken. 

19 juni. -- We verlaten Fort Rice vroeg in de ochtend. De afstand van Fort Berthold is 175 mijl. We komen er zonder incidenten. 

23 juni. -- Onderweg worden vier geiten gedood door de jagers. Mijn tijd op de boot wordt vooral besteed aan het horen van de biecht van de katholieke soldaten en aan het voorbereiden van hen om de sacramenten te naderen. Een Brusselaar, Charles Smet genaamd, is een van hen; het was een grote troost voor hem en voor mij om in de moedertaal te kunnen converseren. Hij had niets van zijn accent verloren. Een Iers echtpaar, de dienaar van de generaal en een sergeant maken gebruik van mijn aanwezigheid om de huwelijkszegening in ontvangst te nemen; 

We brachten een paar uur door in Berthold, in overleg met het hoofd van de drie verenigde stammen, de Arrikara's, de Mandans en de Minataris of Gros-ventres. Ze zijn altijd trouw gebleven aan de regering. Een laatste raadsvergadering zal plaatsvinden als we terugkeren naar Berthold. Ik vertel je er later over. 

24 juni. -- De stoomboot vervolgt zijn koers. We zien de eerste troep buffels. Een groot aantal passagiers springt aan land om deze dieren te achtervolgen. Slechts één buffel wordt gedood. Een van de jagers, nog een beginner in dit soort jacht, verdwaalt; en ondanks alle zoektochten en kanonschoten wordt hij niet gevonden. 

28 juni. -- We komen aan in Buford, vlakbij het oude Fort Union, aan de monding van de Gele Rots. Deze plaats ligt op 400 km van Fort Berthold en op 3500 km van Saint-Louis. Fort Buford bevat vijf compagnieën soldaten. Ik deel mijn tijd daar met schrijven en mezelf nuttig maken voor de soldaten en dertig loges van Assiniboins. Ik doop een soldaat en zevenenveertig Indiase kinderen; en ik geef de huwelijkszegen aan drie echtparen. 

7 juli. -- Aankomst van de Assiniboin leiders en grote raad. Allen verklaren zich vrienden van de blanken en beloven zich nooit over te geven aan de verzoeken van de vijanden. We wachten op de komst van de Crows en de Santies-chefs om de wensen van de regering aan te kondigen en aan hen door te geven. Dan zal ik de rivier afdalen tot Rice of Sully, om het binnenland te bereiken en de vijandelijke bendes te bezoeken, als het mogelijk is. Tot nu toe is het aantal verleende dopen gestegen tot 857. 

Bid voor mij, mijn eerwaarde en dierbare Vader; en mijn gevoelens van respect presenteren aan al mijn collega's, enz. 

Eerbiedige vestroe servus in Christo, 
PJDE SMET, SJ

 

	
 

	1868 - Reactie op kritiek.

	
ANTWOORD OP DE KRITIEK MET BETREKKING TOT DE BRIEVEN VAN RP DE SMET 

Bij het ter perse brengen van de nieuwe en interessante correspondentie van pater van pater De Smet in het algemeen. 

Ten eerste geloofde men dat de brieven van de missionaris van de Rocky Mountains, gepubliceerd in de Précis Historiques, niet volledig van hem en uit Amerika afkomstig waren, maar dat ze in Brussel geschreven waren. Het is een vergissing. Al deze brieven komen tot ons vanuit Amerika en de plaats waar ze zijn gedateerd; we hebben er geen geschreven; ze dragen eerlijk gezegd de handtekening van hun auteur. 

Toen kreeg een priester die van België naar Amerika vertrok te horen, niet alleen "dat pater De Smet niet de auteur is van de brieven gepubliceerd in de Précis Historiques, maar dat we goed weten dat deze brieven te danken zijn aan rederijkers van de Universiteit van Saint- Lodewijk.” Het is nog steeds een vergissing. Alle brieven die we publiceren, ondertekend met de naam van pater De Smet, zijn geschreven door pater De Smet, "ter vervulling van een plicht die hem door zijn superieuren is opgelegd, voor het welzijn van de missie en tot meerdere glorie van God”, zoals hij ons zelf schreef. 

Laten we aan wat we zojuist hebben gezegd toevoegen dat al deze brieven volledig door de hand van pater De Smet zijn geschreven, met uitzondering van enkele citaten, die bovendien de aanduiding van hun oorsprong dragen. Nu zou het heel merkwaardig zijn om te zien hoe de missionaris verhalen overschrijft die door retorici of door ons worden verteld. Alleen, aangezien pater De Smet al lang gewend is om alleen Engels te spreken, zijn er noodzakelijkerwijs enkele stijlfouten in zijn brieven, die we corrigeren. Deze onjuistheden zijn het bewijs van de echtheid van de brieven. Nogmaals, de redactionele wijzigingen die we hebben aangebracht, zoals altijd voor de pers, hebben geen betrekking op de inhoud, maar alleen op de vorm; bovendien zijn ze gering in aantal. Verschillende van onze lezers die ons hebben gevraagd om enkele handtekeningen van pater De Smet voor hen te bewaren, kunnen 

de waarheid van deze bewering inzien, die altijd een blijk van dankbaarheid is geweest voor de weldoeners van onze missies in België en Nederland, waar uw Précis Historiques circuleren. U hebt de liefdadigheid gehad om ons deze middelen te lenen, en u hebt het recht om deel te nemen aan de gebeden en verdiensten van de missionarissen, aan de gebeden van nieuwelingen en nieuwe bekeerlingen, aan de voorspraak van de vele onschuldigen die, nadat ze gedoopt waren, naar de hemel geroepen zonder het kleed van hun onschuld te hebben aangetast. In een andere brief zei hij: “Ik heb nog een paar verhalen, die misschien een einde zullen maken aan mijn correspondentie, die al erg lang is! Ze is een grote hulp geweest voor onze Indiase missies.” Na het lezen van deze regels smeekten we onze landgenoot om ons niet langer te bevredigen met zijn correspondentie. 

Dit is wat we het gepast vonden om te reageren op degenen die denken en vooral op degenen die lichtvaardig zeggen dat de brieven van pater De Smet door ons of door retorici uit Saint-Louis zijn geschreven. 

In deze wijdverbreide geruchten hebben we nog lang geen vermoeden van kwade bedoelingen jegens ons, en nog minder jegens pater De Smet; maar het was belangrijk om ze te ontkennen, omdat ze noodzakelijkerwijs de belangstelling zouden verminderen die hecht aan de brieven van onze missionaris uit de Rocky Mountains. 

We maken ook van de gelegenheid gebruik om te bevestigen dat, ondanks het algemeen aanvaarde gebruik van het tegendeel, geen van onze specifieke correspondentie uit het buitenland in Brussel is geschreven gedurende de zestien jaar dat de Précis Historiques bestaat .
 

	
 

	1868 - brief 81 - Een wild kamp.

	
EEN 

WILD CAMP 91EERSTE BRIEF VAN DE EWAARDE PATER DE SMET 

Aan de Directeur van de Précis Historiques, in Brussel. 

We hebben verschillende brieven ontvangen van pater De Smet sinds zijn terugkeer uit de Rocky Mountains, waar hij op een vreedzame missie was geweest van de Amerikaanse regering, en waar hij de indianenkampen weer zag. De eerste van deze brieven dateert van de Universiteit van Saint-Louis, 23 augustus 1867. 

“Ik ben terug in Saint-Louis, vertelt pater De Smet ons, na meer dan vier maanden afwezigheid van mijn missie . Mijn bezoek aan de indianenstammen van Upper Missouri, dankzij de vriendelijke gebeden van mijn dierbare medebroeders en kennissen, had zeer gelukkige resultaten. Ik had de grote troost dat ik in het heilige water van de doop bijna 900 kleine Indiase kinderen en ongeveer vijftig volwassenen regenereerde. Duizenden Indianen, behorend tot de verschillende Siouse-stammen, hebben plechtige beloften gedaan om de vrede met de blanken te bewaren. Hun toespraken en beloften werden naar Washington gestuurd. Ik ben van plan u enkele van deze toespraken te sturen, die nogal opmerkelijk zijn voor Indiërs. 

Er zijn nieuwe vredescommissarissen naar de vijandige stammen gestuurd, met verschillende grote generaals aan het hoofd. De hele commissie smeekte me om me bij hen te voegen en met hen terug te keren naar de Indianen; maar na een reis van 6.000 mijl en verder, en midden in de zomer, met de thermometer op 100 graden, voelde ik me aan het einde van mijn krachten, en de dokter verklaarde dat ik absoluut behoefte had aan rust. Daarom kon ik het eervolle aanbod niet aannemen. 

In een brief, gedateerd uit Saint-Louis, op 21 september 1867, schrijft pater De Smet ons deze regels: 

“De leeftijd wint zeer merkbaar aan mij: mijn molligheid en mijn kracht verdwijnen snel. Ik zal u echter in het Vlaams zeggen: Kraeken de beenen, het hert is goed. Ik zou graag nog een jaar of twee willen doorbrengen onder de indianenstammen, vooral onder degenen die vijandig tegenover de blanken staan. Een groot aantal krijgers smeekt me op dit moment om tussen hen in te gaan; ze lijken geneigd om vrede te sluiten; maar het seizoen is te laat en mijn gezondheid is zo zwak dat ik niet aan hun wensen kon voldoen. Het zou een nieuwe reis van duizend mijlen worden. Ik ben genoodzaakt om het volgend voorjaar terug te zetten. 

In een recentere brief, gedateerd uit Saint-Louis, 18 december 1867, zei pater De Smet: 

“Zodra het seizoen het toelaat, stel ik voor, met de genade van God, om Saint-Louis te verlaten voor het uitgestrekte Verre Westelijke vlaktes. De vijandige stammen die ik in de loop van afgelopen zomer niet heb kunnen ontmoeten, nodigen me uit om ze te komen bekijken, helemaal aan het begin van de volgende lente. Ik wil aan hun verwachtingen voldoen, in de hoop iets voor ze te kunnen betekenen. Als deze wilden zich niet onderwerpen, zal een totale oorlog het resultaat zijn van hun insubordinatie. De generaals Sherman en Harney, regeringscommissarissen van de Indianen, vroegen me hen te vergezellen op hun lente-expeditie. Ik zal mijn best doen om deze heren voor te zijn; want een zwart gewaad in het midden van de epauletten zou, denk ik, de vijandige Indianen iets vreemds toeschijnen en zou onaangenaam voor hen zijn. 

Deze regels van pater De Smet over zijn projecten zullen de weldoeners van de missie interesseren. 

Universiteit van Saint-Louis, januari 1868. 

Eerwaarde en dierbare pater. 

Wanneer men een indianenkamp binnengaat, ongeacht het aantal inwoners, dat wil zeggen 100 tot 200 lodges, wat neerkomt op 800 tot 1.000 zielen, wordt men getroffen door de orde en de rust die er heersen. 

Zoals overal bij de Indianen vermaken kinderen zich met hart en ziel in hun onschuldige spelletjes: boogschieten, balspelen, hardlopen, enz. 

De vrouwen hebben hun gewone gezinsbezigheden, vrij talrijke en gevarieerde bezigheden, die bijna al het werk omvatten: ze koken, houthakken, water halen, de huiden bewerken van tijdens de jacht gedode dieren, die ze ontharen; ze drogen ze, looien, harken, schilderen, maken ze flexibel om als kleding te gebruiken; dan borduren ze ze in verschillende kleuren. Voeg daarbij de hele zorg voor hun kleine papoea's of kinderen. Vrouwen zijn overal te vinden en altijd ijverig bezig. 

De mannen verzorgen de paarden, maken pijl en boog, bereiden en drogen de kinnêkinick, wiet om te roken,1 houden zich bezig met iets nuttigs of met voorwerpen van pure fantasie. Hun favoriete bezigheid is om rustig de calumet te roken, een goede gegrilde buffel of hert te eten, dan een beetje te slapen, te kletsen over het nieuws van de dag en de toekomstige bewegingen van het kamp. 

¹ Kinnêkinick is een Indiase term en betekent een mengsel van droge bladeren van hertshoorn en binnenbast van rode wilg. 


Hoewel misschien minder in aantal dan in beschaafde landen, hebben de Indiase kampen ook hun muscadins en nietsnutten, nietsnutten die de tijd doden door hun gezichten met kleuren in te smeren en zich van top tot teen te versieren, voor de spiegel die ze nooit verlaten. 

Dat is de gebruikelijke agenda; maar er zijn variaties. Dus wanneer een personage arriveert dat ze willen eren, is alles leven en beweging in het kamp, iedereen staat op om de gast te ontvangen; hij maakt een lange reeks handdrukken door. Later wordt hij geëerd met een serenade vergezeld van een dans. Deze dansen zijn zeer gevarieerd en zeer geanimeerd, en als het personage lang blijft, krijgt hij de hele serie aangeboden. Ik zal je een idee geven van dit plezier. 

Er vormt zich een grote kring van dansers. Ze zijn allemaal afschuwelijk besmeurd. De muzikanten beginnen op hun trommels en hun tamboerijnen te slaan, en alle dansers begeleiden de muziek met een langzaam en afgemeten lied, dat ze variëren met doordringende kreten, gegrom en gehuil, om toon aan de cadans te geven. Wanneer vrouwenstemmen zich vermengen, is het vocale gedeelte van de voorstelling zacht, klaaglijk en melodieus. Een dansfeest is vaak een combinatie van verschillende dansen. Dit zijn de belangrijkste: de dans van het opperhoofd, die van de bedelaar, van de buffel, van het koren, van de doden, van de bruiloft, de dans van de terugkeer uit de oorlog, met hun gevangenen en hun offers. Dit laatste is overal het belangrijkste en het meest gevarieerd; het is het getrouwe beeld van een Indiaas slagveld. Het vertegenwoordigt het vertrek van de krijgers, hun aankomst in het vijandige land, de aanval, het verwijderen van het haar, hun triomfantelijke intrede in de stam en de marteling van de gevangenen. Deze dansen worden met veel enthousiasme gedaan; de vurigheid en geest van de dansende wilden vormen een zeer opvallend contrast met de stoïcijnse rust van het gewone leven dat ze leiden. 


De gazondans werd ingesteld door de goede chef Pananniapapi, vóór zijn bekering tot het geloof. Hij is het opperhoofd van de Jantons-stam, die bijna 3.000 zielen heeft en tot de Siouse-natie behoort. Bij de Indianen heeft elke stam zijn genootschappen of verenigingen; de leider onder de Jantons heet Pêjimakinnanka, of de turfband. Alle dapperen, of moedige mannen, zoals de Indianen zichzelf uitdrukken, behoren tot deze broederschap; en alle leden gaan een plechtige verbintenis aan: - 1º Om elke ruzie tussen hen te vermijden, en om alle geschillen die zouden kunnen ontstaan, te onderwerpen aan de willekeur en de beslissing van twee of drie wijze en voorzichtige mannen; het is hun hoogste gerechtshof, geïmproviseerd voor de zaak die zich aandient, en waartegen geen beroep mogelijk is. Het resultaat is over het algemeen gelukkig: de leden leven in goede verstandhouding en grote harmonie. -- 2º Het bedrijf verbindt zich ertoe hulp en bijstand te verlenen aan de zwakken, de wezen en de weduwen te beschermen, de zieken en vreemdelingen te helpen in hun noden. 

De grasmat is onder hen het embleem van naastenliefde. Het is het gras dat hun paarden en andere huisdieren voedt, dat de buffels, de herten, de elanden, de dikhoorns, de geiten van de vlakten en de bergen vetmest. Paarden dragen alle bezittingen van de Indiaan tijdens zijn dagelijkse transmigraties, en hij berijdt ze voor reizen en voor de jacht. Het vlees van wilde dieren voedt hem, de huiden dienen hem als winter- en zomerkleding, als bed en als dekens; de huiden van buffels worden vooral gebruikt voor de constructie van hun skiffs en kano's, van hun tenten en lodges, en voorzien hen van de koorden en alles wat nodig is voor het maken van hun zadels en hun hoofdstellen. De grassband deelt graag de producten van de jacht met de wees en de weduwe, de oude man, de armen en de vreemdeling. 

Vooral in de lente, wanneer het gras mals en zacht is, vinden de ceremoniële dansen plaats. Het insigne of kenmerk van de vereniging is een gevlochten plukje gras dat elk lid in de vorm van een lange staart aan de riem draagt. Bij het eerste teken van de ceremoniemeester staan alle collega's op, zorgvuldig beschilderd en in hun mooiste kostuums. Ze vormen een grote cirkel en hanteren hun wapens, speren, knuppels, bogen, pijlen of elk ander wapen dat het instrument is geweest van een wapenfeit in een heroïsche daad, in oorlog of tijdens de jacht. Alle bewegingen worden getimed op het geluid van de trommel, de tamboerijn, de fluit, de kalebas gevuld met kleine steentjes. Al dansend en springend begeleidde elke collega zichzelf op zijn beurt met gebaren, maakte fantastische capriolen, zong zijn dowampi, een lied dat de grote daden van zijn moed en de heldhaftige gaven van zijn liefdadigheid verhaalde. De refreinen, die allemaal samen zingen, zijn gevuld met sarcasme tegen lafheid en hebzucht. Elke danser lijkt zijn eigen pirouette en persoonlijke poses te hebben. Ze maken sprongen, trappen tegen de grond zodat deze onder hun voeten beeft; ze draaien alle kanten op. Ik zou hieraan willen toevoegen dat het geheel een bewonderenswaardige verwarring vormt, op de duizelingwekkende klanken van wilde muziek. 

Staat u mij toe een laatste opmerking te maken. De dansen bij de wilden zijn, behalve de haardans, die echt rillingen geeft, over het algemeen bescheiden en onschuldig. Er is nooit een vermenging van mannen en vrouwen: de mannen dansen onderling en de vrouwen vormen onderling een kring. De Indiase dansen hebben zeker de overhand op veel van de dansen van beschaafde landen. 

Ik geef u hierbij een kleine uitgesmeerde tekening van de grasdans, ter plekke gemaakt. Chef Pananniapapi staat daar achter de trommel. 

De dans wordt altijd gevolgd door een feest. Aangezien de gasten over het algemeen talrijk zijn, vindt het plaats in de vlakte, precies op de plaats waar de dans plaatsvond. Cirkels worden gevormd rond kokende ketels en grills, min of meer talrijk, afhankelijk van het aantal gasten. Elke gast heeft zijn eigen bord of schaal bij zich. De ceremoniemeester, die voor de gelegenheid is uitgekozen, is degene die de gevaarlijkste verwondingen in de oorlog heeft opgelopen. Eg-gha-kata-mâtscha, of het nietige hert, staat tegenwoordig aan het hoofd van de vereniging. In een gevecht met de vijanden kreeg hij een kogel die door zijn rechterarm en de hele borst ging. In de dans is hij het die als eerste opstaat en het tempo bepaalt; na de dans is hij het nog steeds die als eerste de kokende ketel en de grill boven het vuur aanraakt. Elke medewerker van de bende bedient zichzelf en vervolgens alle gasten. Iedereen eet en eert zijn stuk. We drinken onze soep en onze koffie te midden van vrolijke en levendige gesprekken. 

In vereniging met uw heilige offers en uw gebeden, heb ik de eer om, mijn eerwaarde en zeer dierbare Vader, 

Reverentiae vestrae servus in Christo, 
PJ DE SMET, SJ te zijn
 
﻿

	
 

	1868 - Voortplanting van het geloof in Canada en eerbetoon aan de RR's. PP. Franciscanen.

	
Hier is nu de correspondentie die we ontvingen van pater De Smet. Er zullen nieuwe details komen over de verspreiding van het geloof in Canada en een eerbetoon aan de RR's. PP. Franciscanen. 

"Tijdens mijn reis in 1864," zei hij, "heb ik wat aantekeningen gemaakt over Canada, die u geschikt acht voor uw Précis Historiques. Ze behoren tot de geschiedenis van de Verenigde Staten. Daar zijn ze. 

In 1608 creëerde de energieke Champlain de eerste kolonie in Canada en stichtte Quebec. Om de vestiging van de Franse macht te versterken, voorzag zijn enorme genialiteit de absolute noodzaak om missies onder de Indianen op te zetten. Tot die tijd was het binnenland van het uitgestrekte continent, de Far West, nog niet verkend door de onverschrokken blanke reiziger van het oude Europa. In 1616 doorkruiste een Franse franciscaanse pater, genaamd Le Caron, het land van de Iroquois en de Wyandottes, indianenstammen, om naar verschillende rivieren, zijrivieren van Lake Huron, te gaan. De paters franciscanen werkten veel in Canada. 

In het jaar 1634 stichtten twee paters jezuïeten de eerste missie in deze streek¹. In 1659 overwinterde de ondernemende Pelletier voor het eerst aan de oevers van Lake Superior; en in 1660 stichtte René Ménard de eerste missie van de Paters van de Sociëteit van Jezus op deze steenachtige en onherbergzame kusten. Vijf jaar later stichtte pater Allouez de eerste permanente kolonie blanken onder de Indianen in het noordwesten. In 1668 werd een missie gesticht bij de watervallen van Sainte-Marie, door de paters Dablon en Marquette. Frankrijk nam formeel bezit van Noordwest-Amerika in 1671; en pater Marquette was tegelijkertijd een post van missionarissen aan het opzetten in Point Saint-Ignace, op het vasteland, ten noorden van Mackinac, de eerste nederzetting van blanken in de staat Michigan. 

¹ We hebben gezien dat pater de Magliano de komst van drie paters jezuïeten relateert aan het jaar 1625. 


” Geen enkele Fransman had zijn koers uitgebreid tot voorbij de Riviere-au-Renard en het meer van Winnebago, in. Wisconsin, toen pater Marquette in mei 1673 met een paar metgezellen Mackinac verliet in een kano, Baie Verte, Green Bay opklom, Rivière-au-Renard binnenging, het land doorkruiste naar Wisconsin, en, de stroom volgend, ontdekte de Mississippi-rivier. Hij noemde deze grote rivier, ter ere van de Heilige Maagd, de rivier van de Onbevlekte Ontvangenis. Ze daalden honderden kilometers af en de expeditie keerde in de herfst terug naar Mackinac. 

De beschrijving die de eerste ontdekkingsreizigers gaven van de schoonheid en de grootsheid van de vallei van de Mississippi bracht een groot aantal Franse kolonisten, vergezeld van jezuïetenmissionarissen, ertoe zich te gaan vestigen op de vruchtbare oevers van de rivier. Het was rond het jaar 1680 dat Kaskaskias en Cahokias, de oudste steden in de Mississippi-vallei, werden gesticht. Kaskaskias werd de hoofdstad van het land Illinois; en in 1721 werd daar een instelling met een college gesticht, onder het bestuur van de paters jezuïeten, de 

eerste fundamenten van de stad Detroit. Het hele uitgestrekte gebied ten zuiden van de meren werd toen opgeëist door Frankrijk, onder de naam Canada of Nieuw-Frankrijk. Dit feit wekte de jaloezie van de Engelsen op en de wetgevende macht van New York keurde een wet goed die de ophanging beval van alle pauselijke priesters (paapse priesters) die uit eigen vrije wil naar de provincie zouden gaan. 

De invloed die de Fransen op de Indianen hadden verkregen en de vriendschap die deze mensen met hen koesterden, waren te danken aan de milde en invloedrijke manieren van hun missionarissen, zozeer zelfs dat toen in 1711 vijandelijkheden uitbraken tussen Frankrijk en Engeland, de machtigste naties werden de bondgenoten van de Fransen; en het was tevergeefs dat Engeland probeerde de claim van Frankrijk te beperken tot het land ten zuiden van de meren. 

In die tijd was Ohio nog weinig bekend bij de Fransen. Aan het begin van de 18e eeuw waren hun missionarissen doorgedrongen tot aan de bronnen van de Allegany-rivier. 

Rond het jaar 1751 waren de belangrijkste nederzettingen in Illinois Cahokias, nabij St. Louis; Saint-Philippe, 45 mijl lager; Sainte-Geneviève, Fort Chartres, Kaskaskias en Prairie-du-Rocher. Al deze kolonies werden bediend door Paters van de Sociëteit van Jezus.” 

Deze correspondentie van pater De Smet vormt een aanvulling op en een toelichting op de documenten van de Annalen van de Franciscaanse Missies .

 

	
 

	1868 - brief 82 - Welsprekendheid van de wilden.

	
ELOQUENCE DES SAUVAGES 

TWEEDE NEGENTIGDE BRIEF VAN DE EEERWAARDIGE PATER DE SMET 

Aan de Directeur van de Précis Historiques in Brussel. 

Afgelopen april ontvingen we twee brieven van pater De Smet, de ene gedateerd op 19 maart en de andere de volgende dag. De zendeling kondigt zijn aanstaande vertrek naar de Rocky Mountains aan. Hij stuurt ons tegelijkertijd de toespraken van woeste opperhoofden, die we gaan publiceren, door hem in het Frans vertaald. Laten we eerst enkele passages uit deze brieven citeren. 


Universiteit van Saint-Louis, 19 maart 1868. 

Eerwaarde en dierbare vader. 

Ik ga de Verenigde Staten weer verlaten, dit uitgestrekte land waar apostolische werkers nog steeds te zeldzaam zijn, gezien de snelle en gigantische bevolkingstoename. Als het tijdperk van 1900 ten einde loopt, zullen de Verenigde Staten, als de vooruitgang doorzet, het aantal van honderd miljoen inwoners hebben bereikt. 

Ik hoop binnenkort de waardige chef Pananniapapi te ontmoeten. Je kunt wachten om van hem te horen. Ik heb het momenteel erg druk met alle voorbereidingen voor mijn vertrek. Ik moet voorzien in alle behoeften van onze missies in de Rocky Mountains, het huidige territorium van Montana en Idaho; en deze behoeften zijn zeer groot. De missies gaan daar nog steeds door en elk jaar neemt het aantal kerken toe. Ik vertrek binnen een week naar verre en gevaarlijke landen. Ik heb recent nieuws ontvangen dat een groot aantal vijandige wilden op me wachten en me willen zien. Ik ben opnieuw gemachtigd door de regering om me op hun verzoek over te geven, in het belang van de vrede en rust van het land. Het is een bedrijf dat veel gebeden zal vergen. Dus probeer ze voor me te krijgen van goede zielen, en vergeet me niet in je heilige offers aan het altaar. Als ik mijn bestemming bereik, zal ik je van tijd tot tijd schrijven.

 
Universiteit van Saint-Louis, 20 maart 1868. 

Eerwaarde en dierbare vader. 

Volgens de belofte die ik u in mijn laatste brieven heb gedaan, zal ik u in de loop van het afgelopen najaar enkele toespraken houden voor de regeringscommissarissen! Ik zal ze voorafgaan met twee uittreksels, van oude datum, maar die letterlijk kunnen worden toegepast op de wilden van onze tijd. 

In 1644 schreef pater Jérôme Lallemant, broer van de illustere martelaar van de Iroquois, vanuit Canada aan zijn meerdere in Frankrijk deze regels die ik uit het Engels vertaal: "Veel mensen zijn geneigd te wanhopen aan de bekering van dit volk 

; ze beschouwen hem als barbaren, die alleen het uiterlijk van een mens hebben en niet in staat zijn zich tot het geloof te bekeren. Dit oordeel is erg onbezonnen; Ik durf naar alle waarheid te beweren dat ze, wat intelligentie betreft, op geen enkele manier onderdoen voor de autochtone Europeanen; en als ik in Frankrijk was gebleven, zou ik nooit hebben geloofd dat de onontwikkelde natuur zo'n krachtige en mannelijke welsprekendheid zou hebben voortgebracht, zo'n diepzinnig oordeel over hun eigen zaken, zoals ik de gelegenheid heb gehad van zovelen te bewonderen onder de Hurons. 

Charlevoix merkt op: “De schoonheid van hun verbeelding staat gelijk aan de levendigheid die in al hun toespraken te merken is; hun antwoord is zeer levendig en hun toespraken staan vol met prachtige passages, die applaus zouden hebben gekregen in het oude Rome en Athene. Hun welsprekendheid is vol van een kracht, een kracht en een energie die kunst niet kan geven, en die de Grieken bewonderden in de barbaren. 

Vrij algemeen worden in de Verenigde Staten de Indianen van de westelijke Great Plains behandeld als barbaren, altijd bereid om mensenbloed te vergieten. Mijn eigen ervaring doet me deze vage uitdrukking ontkennen. Ongeveer dertig jaar lang ben ik door het gebied van de Far West gereisd en weer teruggegaan, zonder ooit te zijn aangevallen en zonder een beledigend woord van de Indianen te hebben ontvangen. Overal behandelden ze me vriendelijk, hartelijk en respectvol; overal werd mij de beste lodge aangeboden tijdens mijn verblijf in hun midden, en ze schonken me graag de uitverkoren stukjes van hun jacht, die in overvloed voorzagen in al mijn huidige behoeften, wanneer het ding in hun macht was. Ze zijn altijd ijverig en attent op religieuze instructies en tonen het grootste respect voor het woord van God. U zult hun intelligentie beoordelen aan de hand van hun toespraken. 

I. - LAATSTE WOORDEN VAN DE CÔTE-D'OURS. 

Pater De Smet geeft ons de laatste woorden van de beroemde chef-kok Côte-d'Ours aan zijn vrienden, zijn broer, zijn achtjarige zoon. Hij stierf vorig jaar in de buurt van Fort-Rice, enige tijd voor de komst van de pater in dit land. 

Broeder, een stem uit de geestenregio roept mij; maar voordat ik jullie verlaat, wil ik dat jullie allemaal mijn woorden horen. 

Ik weet dat u goed gezind bent, en als u mijn advies wilt opvolgen, dat is, zoals altijd, dat u altijd gevoelens van vriendschap met blanken koestert en dat u handelt in overeenstemming met de wens dat onze grootvader (de president van de Verenigde Staten) u bekend heeft gemaakt via zijn agenten; de grote mannen onder de blanken zullen je vrienden zijn en je te hulp schieten in tijden van nood, 

en bovenal, als ik er niet meer ben, wees alsjeblieft niet bedroefd over de plaats waar ik later de gewone gewoonten van ons ras. De plaats van mijn laatste rust, die de Grote Geest en mijn beste vrienden, de blanken, hebben verzorgd, zal rustig worden bezocht; en als je daar komt, denk dan aan mijn woorden, en als mijn mensen komen om je te vergezellen, vertel dan aan iedereen en tot de laatste waar ik rust en wat ik je heb verteld. Mijn geest zal je woorden horen en niemand laten denken dat al mijn verlangens niet voor hun bestwil waren. De tijd zal ze leren, terwijl mijn lichaam in de aarde afbrokkelt, hoeveel schulden ze hebben bij blanken en hoeveel het geluk van ons ras afhangt van blanken. 

Wat betreft degenen die dwaas genoeg zijn om te geloven dat ze de blanken kunnen overwinnen en regeren, ik zou willen dat hun bogen krachteloos zouden zijn, dat hun opgeheven arm zou vallen en zijn energie zou verliezen, en dat de strijdkreet onmiddellijk zou ophouden. Luister goed naar de woorden van de blanken en mijn laatste bekentenissen, van mij die alleen de beste gevoelens voor de blanken kent en voelt. 

Mijn zoon kan mijn woorden niet begrijpen; maar jij, mijn broer, jij kunt het. Als hij volwassen is, herhaal dan vaak mijn aanbevelingen aan hem; mijn geest zal bij jullie zijn. 

Begraaf me tussen de blanken. Moge mijn geest na mijn dood verbonden zijn met die van hen, zoals het tijdens mijn leven met hen was. 

Mijn Vader roept me en zegt: “Kom! gewoon !" 


II. - UITDAGING GEGEVEN DOOR HET IRONSHIELD. 

Deze toespraak werd gehouden door een Sioux-chef, genaamd Iron Shield, en gericht aan de generaals Parker en Sully, in aanwezigheid van pater De Smet. In de Verenigde Staten werd een trotse en gedurfde uitdaging gelanceerd in de volgende bewoordingen: 

Wanneer de Grootvader eerlijke mannen zoals jij naar mijn land stuurt, praat ik graag met ze, om te horen wat ze tegen me te zeggen hebben, en om via hen te reageren. aan de Grootvader. Daarom ben ik vandaag naar deze plaatsen gekomen. Er is een van jullie die ik ken; hij is een man van God; ik en mijn mensen zijn er dol op. 

Je vertelt me dat de grootvader van zijn roodhuidige kinderen houdt, dat hij eerlijk tegen ze wil zijn en ze gelukkig wil maken. 

Vroeger waren we allemaal gelukkig en hadden we geen moeilijkheden: we leefden in vrede. Waarvoor ? Omdat degenen die met ons kwamen praten en overleg met ons kwamen, eerlijke mannen waren; ze hebben ons niet bedrogen. Waarom stuurde de grootvader ons toen mensen die tegen ons logen en ons bedrogen, als hij echt van ons houdt zoals u ons vertelt? Als blanke mensen ons de waarheid vertellen en hun beloften nakomen, houden we van ze en kunnen we gelukkig met ze leven; maar als ze komen en tegen ons liegen en het tegenovergestelde doen van wat ze zeggen, haten we ze en zullen we tegen ze vechten. 

Sinds de tijd dat zulke mannen onder ons kwamen, is alles verkeerd geweest; niets is meer goed of welvarend; zelfs het klimaat, dat voorheen aangenaam was, is slecht geworden. Dit zijn de mannen die op onze wilde dieren jagen en ze vernietigen, zelfs als ze het niet nodig hebben. Daar houdt geen Indiër van. Deze mannen, wanneer ze onder ons komen, misdragen zich met jonge meisjes en maken mijn jonge mensen jaloers. Als ze ons daarna verlaten, nemen ze hun kinderen niet mee, maar laten ze aan mijn volk over om voor te zorgen; en geen van de Indiërs houdt daar ook van. 

Als de grootvader een einde wil maken aan deze wanorde en de zaken weer als voorheen wil zien; als hij gelukkig en vreedzaam wil leven met zijn roodhuidige kinderen, moet hij ons eerlijke en intelligente mannen sturen met wie we kunnen praten. 

We komen nooit naar uw land om problemen te veroorzaken; maar je komt altijd om verwarring onder ons te zaaien. Waarom doe je dit ? De blanken legden vier wegen aan door mijn land en joegen al mijn dieren weg. Je verstopt je voor mij en neemt altijd het buskruit en lood van mij. Waarom doe je dit? Als ik wild zie, moet ik het doden om mezelf te voeden met mijn gezin; het is het middel om in mijn dagelijkse behoeften en die van mij te voorzien. Dieren zijn tegenwoordig zo zeldzaam geworden dat ik ze niet meer kan doden met mijn pijl en boog. Ik heb buskruit en lood nodig. 

Ik kan niet op jouw manier leven; mijn gewoonten zijn anders dan die van jou, en ik kan ook niet wennen aan jouw dieet, noch aan mijn mensen. We kunnen niet in contact met je leven. Omdat blanken hier komen om ons te bedriegen en leugens te vertellen, schaam ik me om een voet in het huis van een blanke te zetten of zijn bezoek te ontvangen. Ook de soldaten gedroegen zich slecht onder ons. Als de grootvader zijn soldaten kwijt wil en ons alleen de kooplieden wil geven die we nodig hebben, zullen we allemaal gelukkig zijn en zal het klimaat weer goed zijn. Hij moet alle spoorwegen opgeven die zijn mensen op mijn grondgebied hebben aangelegd. Dit territorium is van mij. Het is niet van jou en we willen niet dat je het in de steek laat. We willen niet leven in de landen die je ons oplegt: we willen hier blijven. Ik en mijn volk kunnen net zo goed vechten en sterven om te verdedigen wat van ons is, als ons land verlaten en verhongeren. We zijn tot alles bereid en scalperen zoveel mogelijk hoofden als de grootvader zijn soldaten niet terugtrekt en ons ons land teruggeeft. 

Mijn mensen wachten daar op me. Als ik glimlachend en gelukkig naar hem terugga, zal hij ook glimlachen en gelukkig zijn; maar als ik boos en ontevreden wegga, zal hij ook boos en ontevreden zijn. Dat is wat ik tegen grootvader te zeggen heb. 


III. - HARANGE VAN SANTANKA VOOR VREDE. 

Santanka is het opperhoofd van de Kiowas. Zijn toespraak is gericht tot de commissarissen van de regering die in oktober 1867 zijn gestuurd om vrede te sluiten. 


Commissarissen van de Grootvader, 

ik ben blij u te ontmoeten. De veelvuldige toespraken van mijn volk zullen u ongetwijfeld verbijsterd en vermoeid hebben gemaakt. Velen zijn naar voren gekomen om tot u te spreken, en hun woorden zullen uw oren hebben gevuld. Ik ging opzij staan, op de laatste rij, zonder een woord te zeggen, terwijl ik mezelf niettemin beschouwde als het grote opperhoofd van de Kiowa-natie; maar anderen die jonger waren dan ik wilden spreken, liet ik ze. Niettemin, voordat ik terugkeer, zoals ik heb besloten, kom ik u vertellen dat de Kiowa's en de Comanches vrede met u hebben gesloten en dat zij van plan zijn die te handhaven. Als het ons welvaart schenkt, zullen we het natuurlijk meer koesteren. Als daarentegen tegenspoed en armoede erop volgen en ons deel worden, zullen wij niet de eersten zijn die de vrede schenden; we houden ons aan ons contract en het blijft staan. 

Ci-devant, we voerden oorlog tegen Texas, in de overtuiging waar mijn volk was dat de grootvader niet beledigd zou zijn; want de Texianen hadden afstand gedaan van zijn bondgenootschap en waren zijn vijanden geworden. Je vertelt ons vandaag dat ze vrede sloten en terugkeerden naar de grote familie. De Kiowa's en de Comanches zullen geen bloedige sporen meer achterlaten in het land van de Texianen; hun woord zal heilig en blijvend zijn, tenzij de blanken de eersten zijn die hun verplichtingen niet nakomen en zich opnieuw de verschrikkingen van oorlog herinneren. We zullen trouw blijven aan onze beloften. Onze contracten zijn gering in aantal en we zullen onze herinnering eraan niet verliezen. 

Het lijkt erop dat de Grand Chief of the Whites niet in staat is zijn dapperen te leiden; de grootvader lijkt ontwapend in het bijzijn van zijn kinderen. Hij verliest soms zijn geduld en wordt boos als hij het onrecht en onrecht ziet dat zijn mensen begaan tegen de Redskins. Zijn stem wordt gehoord als het gebrul van gewelddadige winden; maar deze stem wordt beetje bij beetje zwakker en de diepste kalmte bedekt al onze klachten. 

We hopen meer dan ooit op de toekomst. Als iedereen zou spreken en handelen zoals jij deed, zou de zon van vrede nooit ondergaan. We voerden oorlog tegen de blanken, maar nooit voor ons plezier, alleen uit noodzaak, gedwongen als we waren om de wapens op te nemen. 

Voordat de tijd om te vrezen aanbrak, kwam geen enkele blanke man die naar ons dorp kwam hongerig naar buiten. We hadden meer vreugde in het delen van onze proviand met hem dan hij ervoer in het ontvangen van het voordeel van gastvrijheid. In die tijd al ver van ons verwijderd, waren angst en achterdocht ons volkomen onbekend. De wereld leek groot genoeg om blanken en roodhuiden tevreden te stellen. De enorme vlaktes lijken tegenwoordig smaller te worden en de blanke man wordt jaloers op zijn broer met de rode huid. Eerst kwam hij bij ons om te handelen; tegenwoordig komen we alleen om te vechten. Hij kwam als burger; nu komt hij als soldaat. Vroeger had hij het volste vertrouwen in onze vriendschap, en onze trouw diende hem als een schild; nu bouwt hij forten en bewapent ze met kanonnen. Dus voorzag hij ons van wapens en kruit om op dieren te jagen; we hielden van hem omdat hij op onze loyaliteit vertrouwde; vandaag verdenkt hij ons en dwingt hij ons om zich bij zijn vijanden aan te sluiten. Hij hult zich in een wolk van wrok en jaloezie en zegt tegen ons: "Trek je terug." zoals een meester boos op zijn hond zou zeggen. 

We danken de Grote Geest dat al dit kwaad spoedig zal eindigen, om plaats te maken voor dagen van vrede en vriendschap. Je stelt jezelf voor als vrienden; u heeft naar onze klachten geluisterd. Ze leken je misschien onbelangrijk, maar voor jou vatten ze ons hele bestaan samen. Je hebt niet geprobeerd, zoals vele anderen, ons land voor niets van ons af te pakken. U hebt niet geprobeerd een nieuwe overeenkomst te sluiten, en dat om ons te misleiden. U heeft er niet aan gedacht om onze lijfrentes te verlagen, zonder ons zelfs maar te raadplegen; je hebt ze integendeel vergroot. De reeds gedane giften zijn niet ingetrokken; u hebt ons uit eigen vrije wil nieuwe garanties verleend voor ons grotere voordeel en de toename van ons welzijn. Door jullie grote harten voor ons te openen, zeiden we: "Hier zijn de mannen van weleer!" Zonder aarzelen hebben we je ons hart gegeven. Je bezit ze vandaag. De geest die je leidt, zal je vertellen wat je het beste kunt doen. We vatten gretig uw welwillende hand vast; leid ons op het pad dat voor ons overblijft om te volgen, en we zullen er nooit van afwijken. Dankzij het respect dat we voor u zullen hebben, zal het groene gras van onze weiden voortaan niet langer rood worden van het bloed van blanken; uw volk zal ons volk zijn en vrede zal ons wederzijds erfgoed zijn. Als er in de toekomst onrecht tegen ons wordt begaan, zult u ons te hulp komen om dit recht te zetten; we weten dat je ons niet in de steek zult laten. Zeg tegen uw mensen dat ze zich tegenover ons moeten gedragen zoals u hebt gedaan. Ik ben oud en binnenkort zal ik me bij mijn broers voegen; maar degenen die na mij komen zullen deze dag herinneren. Deze dag zal in het geheugen van de oude mannen gegrift blijven; ze zullen de herinnering eraan als een schat bewaren, en deze herinnering zal hen vergezellen naar het graf; zij zullen het doorgeven aan hun nakomelingen als een heilige traditie, en het zal worden doorgegeven aan de kinderen van hun kleinkinderen. 

Nu is het tijd dat ik ga. Tot ziens. Misschien zie je me nooit meer terug; maar denk aan Santanka, de vriend van de blanken. 


GEBED VAN DE ZWARTE BUFFEL, DOOR ONGPATONGHA. 

Universiteit van Saint-Louis, 20 maart 1868. 

Eerwaarde en dierbare vader. 

Met genoegen las ik in de uitgave van 15 september jongstleden het uittreksel uit de Courier des Etats-Unis over de dood van de leider van de Omahas, Logan Fontenelle. Tijdens mijn eerste missie in Sainte-Marie, in de Council Bluffs, bij de Potowatomies, had ik een hechte band met zijn vader; handelaar in pelzen onder de indianenstammen. Ik gaf hem de laatste rituelen op het uur van de dood. In 1838 doopte ik zijn vier kinderen, evenals hun moeder, de dochter van het opperhoofd van de Omahas, Ongpatongha, of het grote hert. Logan, het oudste kind, was mijn petekind. Later doopte ik ook Ongpatongha, op haar extreem hoge leeftijd. Na zijn dood volgde Logan zijn grootvader op en werd hij geliefd en gerespecteerd door de hele natie, zowel vanwege zijn moed als vanwege zijn wijsheid. Hij verlangde vurig naar een missie van Black-Robes voor de instructie van zijn stam; maar door gebrek aan apostolische werkers werden zijn geloften nooit vervuld, en anderen kwamen noodzakelijkerwijs om zich op zijn land te vestigen. 

Chief Ongpatongha heeft in zijn lange carrière altijd de achting verdiend en behouden van blanken, zijn eigen volk en naburige stammen. Hij was een vreedzaam man in zijn karakter en zijn relaties met zijn buurman, van voorbeeldige oprechtheid en zeldzame intelligentie. Hij werd beschouwd als de redenaar bij uitstek onder alle Plains-stammen. 

In de biografische schetsen van de Indiase leiders is een van zijn toespraken bewaard gebleven die eer zou bewijzen aan een redenaar uit de oudheid, Romeins of Grieks. In 1811 werd een groot concilie gehouden in de Portage des Sioux. Gouverneur Edwards en kolonel Miller vertegenwoordigden de regering van de Verenigde Staten; een groot aantal leiders vertegenwoordigde hun verschillende stammen. Onmiddellijk stierf een zeer gerenommeerd Sioux-opperhoofd, de Black Buffalo, plotseling en werd begraven met alle eer van oorlog. Na de ceremonie improviseerde Ongpatongha voor de hele vergadering een toespraak, die de rust en goede harmonie in de grote bijeenkomst handhaafde. 

“Mijn broeders, zei hij, wees niet bedroefd; tegenspoed kan de wijste en waardigste man overvallen. De duistere dood komt en komt altijd te vroeg, het is het besluit van de Grote Geest; en alle naties van de aarde zijn hem onderwerping verschuldigd. We zouden nooit moeten treuren over het verleden en wat we niet kunnen vermijden. Sioux-leiders, moed! Verban uit uw hart de bitterheid dat u tijdens uw bezoek aan uw vader hier (de president van de Verenigde Staten) het grote opperhoofd van uw natie verloor. Het is te hopen dat een soortgelijk ongeluk en in zulke pijnlijke omstandigheden u niet opnieuw zal bereiken. Trouwens, dit verlies had je in je eigen dorp kunnen bezoeken. Ik heb dit land vijf keer bezocht en elke keer ben ik veilig en wel in mijn hut teruggekeerd. Tegenslagen zijn niet eigen aan een bepaalde plaats: ze zijn overal te vinden. 

Het zou voor mij een vreugde zijn geweest om te sterven in de plaats van deze leider om wiens dood we vandaag rouwen. Het zo onbeduidende verlies dat mijn natie zou hebben geleden door mijn dood, zou dubbel gecompenseerd zijn door mijn eervolle begrafenis. Honours zou een einde hebben gemaakt aan alle spijt. Mijn krijgers zouden, in plaats van bedekt te zijn met een wolk van rouw, zich bevinden in een stralende zon van glorie en vreugde. Zeker voor mij zou de gebeurtenis zeer glorieus zijn geweest. Later, als de dood mij bereikt in mijn dorp, in plaats van een nobel graf en een grote processie; in plaats van harmonieuze muziek en het geluid van kanonnen; in plaats van dat er een vlag boven mijn hoofd wappert, zal ik in een buffelgewaad worden gewikkeld, op een zwakke steiger worden geplaatst en worden blootgesteld aan de wind die spoedig zal worden geveld. Mijn vlees zal voedsel worden voor de wolven, en mijn botten, die over de vlakte worden gesleept, zullen worden vertrapt door de dieren die er rondzwerven... 

' Chef van de soldaten! (tot kolonel Miller gericht) uw zorg en goede service is niet tevergeefs geweest; uw aandacht zal niet worden vergeten; de echo zal ze herhalen. Ik zal aan mijn natie het respect verkondigen dat onze vrienden, de blanken, aan de doden geven. Op mijn land zullen onze vuurwapens het geluid van uw kanonnen herhalen. 

Deze vier toespraken van Bear Coast, Iron Shield, Santanka en Ongpatongha zullen u, Eerwaarde Vader, een idee geven van de welsprekendheid van de wilden; ze zullen bevestigen wat pater Charlevoix zei, dat deze welsprekendheid ooit het applaus van Rome en Athene zou hebben verdiend. 

Ik heb de eer te zijn, enz. 

Reverentiae vestrae servus in Christo, 
PJDE SMET, SJ

 

	
 

	1868 - Religieuze kroniek.

	RELIGIEUZE CHRONICLE 

. -- Rotsachtige Bergen. -- De Cincinnati Catholic Telegraph, 29 juli 1868, bevat een belangrijk artikel, dat tegelijkertijd vrienden van de religie en van België zal bekoren. Hier is het, vertaald uit het Engels. 

“De leden van de commissie die verantwoordelijk zijn voor vredesonderhandelingen met de Indianen en de eerwaarde pater PJ De Smet. -- Onze lezers vinden verderop een zeer interessante brief uit Fort Rice, territorium van Dacotah. -- We zijn veel dank verschuldigd aan een vooraanstaande officier van het Amerikaanse leger. Iedereen zal zich verenigen in de lof die hij geeft aan de onverschrokken "Black Robe", evenals in de getuigenis die de vredescommissarissen tot hem richten als erkenning voor de grote diensten die hij hen heeft bewezen. 


Adres van officieren van het Amerikaanse leger die verantwoordelijk zijn voor het sluiten van vrede met de Indianen, aan eerwaarde pater PJ De Smet, SJ -- Interessante brief van een vooraanstaande 
legerofficier aan ZE Mgr. Aartsbisschop Purcell, enz. 

“Fort Rice, Dacotah Territory, 5 juli 1868. 

” Aan de eerwaarde pater PJ Desmet, SJ 

“Eerwaarde pater. Wij, de ondergetekenden, leden van de commissie die belast is met het sluiten van vrede met de Indianen, waren aanwezig bij de bijeenkomst die onlangs in dit fort werd gehouden en willen u ten zeerste onze grote waardering uitspreken voor de belangrijke diensten die u ons hebt bewezen, zoals en voor het land, door uw niet aflatende toewijding en succesvolle inspanningen om de Indianen met ons in contact te brengen en onderhandelingen met de regering aan te gaan. We zijn ervan overtuigd dat we de resultaten die we hebben behaald alleen te danken hebben aan uw lange en pijnlijke reis naar het hart van het vijandige land en aan de invloed die uw apostolische inspanningen u hebben gegeven op de meest vijandige stammen. 

"We zijn ons ervan bewust, eerwaarde pater, dat onze dank weinig waarde heeft in uw ogen, en dat de overtuiging dat u hard hebt gewerkt om vrede op aarde en harmonie onder de mensen tot stand te brengen uw mooiste beloning is. We zouden echter slecht reageren op onze innerlijke gevoelens als we u niet zouden vertellen hoezeer we de verplichtingen voelen die we jegens u zijn aangegaan. 

Wij zijn, Eerwaarde Vader, met gevoelens van het diepste respect, uw meest gehoorzame dienaren. 

(Getekend) Generaal WS HARNEY, Commissaris van Vrede. -- J.-B. SANBORN, vredescommissaris. -- Generaal ALFRED H. TERRY, commissaris van de vrede.” 


“Fort Sully, Dacotah Territory, 12 juli 1868. 

” Aan HE Mgr. Aartsbisschop Purcell. 

Monseigneur, ik stuur u hierbij een getuigenis dat de vredescommissie, onlangs opgericht in Fort Rice, heeft gegeven aan onze geliefde missionaris pater PJ De Smet. 

Het werk van de commissie van het afgelopen jaar kent u waarschijnlijk wel. In mei van dit jaar slaagden de commissarissen erin om in Fort Laramée, aan de rivier de La Platte, een aantal opperhoofden samen te brengen die tot de meest geduchte en oorlogszuchtige stammen behoorden. De Umpkapaga's bleven echter volharden in hun weigering om enige overeenkomst met de blanken aan te gaan, en het spreekt voor zich dat elk verdrag met de Sioux onmogelijk zou worden als deze grote en vijandige stam zou weigeren daaraan mee te werken. In deze conjunctuur bood de eerwaarde pater De Smet, die een moeizaam leven wijdde aan de dienst van de ware religie en de mensheid, zichzelf aan, ondanks zijn hoge leeftijd, om te proberen de vijandige kampen binnen te dringen en zijn invloed over de hoofden aan te wenden. , om ze te laten verschijnen voor de commissie in Fort Rice. Zoals u zult vernemen uit de brief van de leden van de commissie, is er reden om aan te nemen dat zijn missie een groot succes was. 

Ik zou u slechts een onvolledig beeld kunnen geven van de ontberingen en gevaren van deze reis, tenzij u de uitgestrekte vlakten van deze landen kent en het karakter van de Indiaan, die van nature geneigd is tot wraak. Als enige van alle blanken kon pater Desmet deze wrede wilden betreden en veilig en wel terugkeren. Een van de leiders sprak tot hem terwijl hij in het vijandelijke kamp was en zei tegen hem: "Als het een andere man was geweest dan jij, Black Robe, zou die dag zijn laatste zijn geweest." 

De eerwaarde pater had als tolk de heer Galpin bij zich, die met een indiaan van de Umpkapaga-stam trouwde. Deze dame, die goed katholiek is, is een uitstekend mens en een treffend voorbeeld van wat de invloed van religie en beschaving kan doen voor het geluk van de Indiër. Bij het verlaten van Fort Rice moest pater De Smet recht naar het westen trekken. De vijand had zijn kamp opgeslagen iets boven de monding van de Rivière de la Roche Jaune, nabij de Rivière à la Poudre. De af te leggen afstand, heen en terug, was 700 mijl. Het land is een dorre woestijn. Men ziet daar, in feite van vegetatie, alleen de alsem, de artemisia van de vlakten. Er zijn daar geen buffels, behalve aan de oevers van de Gele Rots, waar ze zeer talrijk zijn. 

De Eerwaarde Vader staat bij de Indianen bekend als de Zwarte Mantel en de Grote Medicijnman. Als hij bij hen is, draagt hij altijd de soutane en het kruisbeeld. Hij is de enige man aan wie ik de Indianen echte genegenheid heb zien tonen. Ze zeggen in hun eenvoudige en open taal dat hij de enige blanke is die geen gespleten tong heeft, dat wil zeggen, die nooit liegt. Het welkom dat ze hem gaven in het vijandelijke kamp was enthousiast en groots. Ze reden 20 mijl om hem te ontmoeten, en de belangrijkste leiders, die aan zijn zijde reden, brachten hem in grote triomf het kamp binnen. Dit kamp omvatte meer dan 500 lodges, wat, bij een tarief van zes personen per lodge, in totaal 3.000 Indianen opleverde. Tijdens zijn bezoek, dat drie dagen duurde, waakten de belangrijkste opperhoofden, de Black Moon en de Seated Bull, die gedurende de laatste vier oorlogsjaren geduchte tegenstanders van de blanken waren geweest, voortdurend over de veiligheid van de missionaris, slapend bij zijn 's nachts, uit angst dat een of andere Indiaan de dood van een door de blanken vermoord familielid op zijn persoon zou willen wreken. Overdag stroomden massa's kinderen naar zijn hut, en de moeders brachten hun pasgeboren baby's naar hem toe, zodat hij zich zou verwaardigen om zijn handen op hen te leggen en hen te zegenen. 

¹ De Indianen passen de naam medicijn toe op religieuze dingen en, in het algemeen, op alles wat buiten het bereik van intelligentie ligt. 


In de vergadering van de Indianen beloofden de grote opperhoofden een einde aan de oorlog te maken. De zittende stier verklaarde dat hij de dodelijkste vijand van de blanken was geweest en dat hij ze met alle mogelijke middelen had bestreden; maar nu de Black Robe was gekomen om woorden van vrede te spreken, zag hij af van de oorlog en zou hij nooit meer zijn hand tegen de blanken opsteken. De leiders stuurden verschillende van hun belangrijkste krijgers af die, vergezeld van pater De Smet, op 30 juni in Fort Rice aankwamen. 

De komst van de eerwaarde pater, met de Indiase delegatie, veroorzaakte grote vreugde onder de vriendelijke stammen die zich bij het fort hadden verzameld. Ze begeleidden hem daar met grote ceremonie. De krijgers vormden een lange rij en marcheerden met militaire precisie. Het was een werkelijk opmerkelijk schouwspel, hoewel weinig in overeenstemming met de smaak van de goede vader, die niet hield van het geluid van trompetten en de schittering van optochten. 

Gedurende vijftig jaar hadden we in ons land misschien niet zo'n grote vergadering gezien als in Fort Rice. De belangen die daar besproken zouden worden gingen veel verder dan onze vrienden zich kunnen voorstellen. De eerste leiders, of vertegenwoordigers van negen bendes van het volk van de Sioux, waren daar aanwezig. laat het voldoende zijn om u te vertellen dat de stammen die op de bijeenkomst vertegenwoordigd waren met hun woningen een gebied beslaan dat in oppervlakte zes keer zo groot is als dat van de Ohio; en wie bekend is met de Indiase kwestie, zal weten dat vrede met de Indianen waardeloos is als de Sioux er niet bij betrokken zijn, die van alle stammen waarmee we tot op de dag van vandaag te maken hebben gehad, de talrijkste zijn¹, de meest oorlogszuchtige en ook degene die het meest te klagen had over de blanken. Het verdrag dat door alle belangrijke leiders is ondertekend, wacht alleen nog op de goedkeuring van de Senaat om over te gaan in de rechtsstaat². 

¹ De ongeveer 80.000 Sioux zijn verdeeld in verschillende stammen, 
² De Senaat heeft dit verdrag onlangs bevestigd. 


Ik ben ervan overtuigd dat dit het meest complete en verstandigste is van alle verdragen die tot nu toe met de Indianen in dit land zijn gesloten. Zonder in details te treden, volgens de clausules van dit verdrag zullen de Indianen overvloedig worden voorzien van voedsel, kleding, landbouw- en mechanische werktuigen. Er werd daar geen geldelijke vergoeding bedongen, geld wekte helaas de hebzucht van meer dan één en veranderde vaak de commissarissen, territoriale gouverneurs, opzichters, agenten en kooplieden in een dievenbende. Het lijdt geen twijfel dat de uitvoering van de clausules van dit verdrag vrede met de Sioux zal verzekeren. Het belang van dit resultaat zal worden begrepen als we bedenken dat een vooraanstaande generaal afgelopen herfst opmerkte dat de oorlog was ondernomen met als doel de Indianen van de vlakten uit te roeien (en hij geloofde dat het nodig was om vanaf dit einde van daar te komen) zou het land 500 miljoen dollar kosten. Ik zal terloops zeggen dat dit middel van pacificatie mij een beetje gewelddadig lijkt. Dezelfde generaal zegt tijdens de opstand dat er niet minder dan 200.000 man nodig waren om Kentucky en Tennessee weer aan het werk te krijgen; zijn woord leek toen krankzinnig; de opeenvolging van gebeurtenissen heeft het anders doen oordelen. 

Maar het is tijd om deze lange brief te beëindigen. Wat het uiteindelijke resultaat ook mag zijn van het verdrag dat de commissie zojuist met de Sioux heeft gesloten, we kunnen nooit vergeten en zullen nooit ophouden de onbaatzuchtige toewijding te bewonderen van Eerwaarde Pater De Smet die, achtenzestig jaar oud, nooit aarzelde om in midden in de hitte van de zomer, om een lange en gevaarlijke reis te ondernemen, over brandende vlaktes, verstoken van bomen en zelfs van gras; alleen corrupt en ongezond water tegenkomen, constant blootgesteld aan gescalpeerd worden door de Indianen, en dat zonder enige vorm van eer of vergelding te zoeken; maar alleen om het bloedvergieten te stoppen en, indien mogelijk, een paar levens te redden, om een paar woningen te behouden voor deze woeste kinderen van de woestijn, aan wier geestelijk en tijdelijk welzijn hij een lang bestaan van arbeid en zorgen wijdde. . De grote leider van de Yanctonnais, de Twee Beren ¹ zei in zijn toespraak: "Als we ons vestigen om graan te zaaien, vee te fokken en in huizen te wonen, willen we dat pater De Sment bij ons komt wonen, om ons andere zwarte gewaden te brengen om ook onder ons te leven; we zullen naar hun woorden luisteren en de Grote Geest zal van ons houden en ons zegenen.” 

"(Getekend) DS STANLEY, generaal-majoor van het Amerikaanse leger." 

¹ Dit opperhoofd staat aan het hoofd van 700 lodges, waaronder ongeveer 6.000 indianen .
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DE PACIFICATIE DOOR DE ZWARTE ROBE 

83E BRIEF VAN DE EWEERDE PATER DE SMET 

Aan de Directeur van de Précis Historiques in Brussel. 

Op pagina 459 van dit deel hebben we de authentieke documenten gegeven over de pacificatie, gemaakt door pater De Smet, van de opstandige wilden in de vlakten van Boven-Missouri; en het vredesverdrag tussen hen en de republiek der Verenigde Staten. Dit feit is misschien wel het meest opmerkelijke in de hele geschiedenis van de missies. Het laat zien welke invloed het uitoefent op de beschaafde en woeste volkeren die het omvatten/begrijpen, deze religie waarmee het rationalistische Europa vandaag de oorlog voert. Hier is een oude man van achtenzestig, die weggaat, zonder enig ander wapen dan zijn kruisbeeld en zijn rozenkrans, zonder enig ander prestige dan zijn zwarte gewaad, zonder enig ander beleid dan zijn geloof; wie gaat, zeggen we, 2.000 mijlen reizen om talloze en verschrikkelijke bendes in te dienen, een onderwerping die, volgens de berekening van een van de generaals, de Verenigde Staten ongeveer 2.500.000.000 francs zou hebben gekost, en duizenden slachtoffers zou hebben gemaakt van oorlog en wraak. Alleen de katholieke religie kan zulke triomfen bewerkstelligen. 

Laten we eens kijken naar de details van deze lange en gevaarlijke reis. 


Universiteit van Saint-Louis, 28 augustus 1868. 

Eerwaarde en dierbare vader. 

Ik heb mijn kleine werk op mijn laatste excursie onder de indianenstammen van de vlakten van Boven-Missouri voltooid. Volgens mijn belofte en mijn gewoonte stuur ik u het eerste exemplaar, zodat u dit rapport kunt toevoegen aan zoveel andere die u in de Précis Historiques hebt gepubliceerd, tot tevredenheid en opbouw van onze weldoeners en vrienden, en alleen voor het welzijn van de missie zelf. 

Deze brief kan de laatste zijn. Mijn gezondheid is erg achteruitgegaan door de vermoeienissen van mijn laatste races van ongeveer 6.000 mijl of 2.000 mijl; en vooral door de verschrikkelijke hitte die we al drie maanden hebben. Naarmate ik ouder word, wordt de hitte steeds ondraaglijker. Vaak zie ik eruit als een man die ten einde loopt. 

¹ Het gerucht doet de ronde over de aanstaande aankomst van pater De Smet in België; het werd onderweg zelfs al gezegd. Tot 3 september, de datum van de laatste brief die we van pater De Smet ontvingen, vertelde hij ons niets over deze reis. Op deze datum vertelde hij ons opnieuw: "Ik ben erg onderhevig geworden aan veel kleine lichamelijke ellende, en mijn einde lijkt me met grote stappen te naderen." 
(Noot van de redactie.) 


Ik zal u over een paar dagen sturen: -- 1° De vertaling van een vrij lang geschrift over de burgerlijke en religieuze code van de Indianen van Boven-Missouri, geschreven in het Engels en gedrukt in de maand, op de verzoek van RP Weld. -- 2° De geschiedenis van de familie Gros-François, opperhoofd van Assiniboin, gepubliceerd in de brieven en mededelingen van Rochampton. Ik heb het laten vertalen om naar je toe te sturen. -- 3° De eerste brief die ik schreef, in 1838, tijdens mijn eerste missie onder de Pottowatomies. Het is zojuist voor het eerst in het Frans vertaald. Misschien vindt u iets interessants over de gewoonten en tradities onder de Indianen ². 

² We ontvingen deze drie kennisgevingen met de begeleidende brief van 3 september. 
(Noot van de redactie.) 


Laten we ingaan op mijn recente reis. 

Na een paar dagen in de Pottowatomies van Kansas, merkte ik dat ik volkomen verwoest was, mijn mond open en hijgend om een licht briesje in te ademen, niet in staat om de dunne, kleine bladeren van de acacia's die de missie van St. Mary omringen en beschaduwen, te bewegen. We waren toen op 20 juli. Iedereen kwijnde daar weg onder een brandende zon, die de thermometer varieerde van 104 tot 109 graden in de schaduw en tot 130 in de volle zon. Ik zal de effecten ongetwijfeld nog lang voelen; maar wacht en hoop! 

Ik zal proberen u in deze brief een kleine schets te geven van mijn missie; maar ik smeek u, schenk geen aandacht aan de onsamenhangendheid van mijn verhaal. 

Net als vorig jaar werd ik in maart vorig jaar eervol door de regering verzocht om onder de Indianen van Upper Missouri te gaan, voornamelijk onder de vijandige bendes van de Dacotahs of Sioux, om te proberen hen tot vrede te brengen, en 

om hun hun kritische en gevaarlijke positie bekend te maken als ze zouden volharden in hun moorden en hun overvallen op de blanken. 

Op 30 maart verliet ik Saint-Louis per spoor, in het gezelschap van de generaals Sherman, Harney, Sanborn, Ferry, Sheridan en verschillende andere regeringsgezanten, om via Chicago en Omaha naar Sheyenne City, Nebraska, te gaan. In North-Platt-City, op de kruising van de twee grote splitsingen van de rivier de Platte, werd een raad gehouden met het grote opperhoofd van de Brûlés, Spotted Tail of Queue tachetée; en zijn belangrijkste strijders. Dit concilie eindigde gunstig en werd gevolgd door een overvloedige distributie van geschenken, bestaande uit voedsel, kleding en wapens, die de harten van onze Indianen deden opspringen van vreugde. 

Sheyenne is trouwens een waar wonder in zijn soort. Het dateerde van amper zes maanden tot 6 april en had al bijna 9.000 inwoners. Op het moment dat we zijn, heeft deze drijvende stad nauwelijks meer dan 3.000 zielen. Bentonville, gelegen in dezelfde buurt, is slechts een maand oud en op de vierde dag van zijn bestaan overschreed het de 4.000 inwoners. 

Met de generaals maakten we een excursie van 40 mijl naar de top van de Cotes-Noires, die de spoorlijn oversteekt om San Francisco te bereiken. Er wordt gezegd dat het het hoogste punt is dat tot nu toe door een spoorlijn is bereikt, dat wil zeggen 8000 voet boven zeeniveau; Mont Cénis kan worden uitgezonderd. De vredescommissarissen gingen vervolgens op weg naar Fort Laramée. Volgens de gemaakte afspraken keerde ik terug naar Omaha, waar ik de Paasdagen doorbracht. Ik ging aan boord van de ss Columbia, om naar Fort Rice te gaan, een afstand over water van 1605 mijl. De wateren van de Missouri waren toen erg laag en onze vooruitgang verliep dienovereenkomstig traag; veel platen en zand- en kleibanken moesten worden overwonnen en overgestoken. De hebzuchtige ovens van onze stoom verbruikten vijftien tot twintig koorden hout per dag. 

Als de boot stopte om de nodige proviand in te nemen of af te snijden, had ik vaak onder de buurtbewoners die naar de scheepswerf of de aanlegsteiger gingen, de gelegenheid om de heilige bediening uit te oefenen, hetzij door echtparen te trouwen die op de aanwezigheid wachtten van de priester om de huwelijkszegen te ontvangen, of om in het heilige water van de doop een groot aantal kinderen en meerdere volwassenen te regenereren. 

De kapitein en zijn eerste officier, vader en zoon, de twee piloten en andere leidinggevende medewerkers waren allemaal goede katholieken. Ik had mijn kleine kapel aan boord en elke dag had ik de troost het heilige misoffer te brengen. De katholieke officieren en passagiers maakten van de gelegenheid gebruik om van tijd tot tijd, en vooral op plechtige feesten, de heilige tafel van de Heer te naderen... 

Na drieëndertig dagen van grote inspanningen tegen de stroom in, tegen de vlakten en de haken en ogen, ik nam afscheid en bedankte de waardige kapitein en al mijn goede en nieuwe kennissen, en ik landde in Fort Rice, te midden van een zeer groot aantal indianen, die op mijn komst wachtten en me met vriendschap overspoelden. Ze waren daarheen gegaan om de grote vredesraad bij te wonen. Ik arriveerde in Fort Rice op de ochtend van het feest van Onze-Lieve-Vrouw Hulp der Christenen, Auxilium Christianorum, 24 mei, een zeer gunstige dag om gunsten uit de hemel te verkrijgen voor de arme indianenstammen "zovele eeuwen in de schaduw van de dood gezeten". ." Al vele jaren vragen ze om katholieke missionarissen, Black Robes, zoals ze ze noemen. Het is de enige regio van de Verenigde Staten die verstoken is van alle geestelijke hulp. Zal het eindelijk worden voorzien van herders, om deze verloren en zo gunstig gezinde schapen naar de ware kudde van de Heer te leiden? Bid en hoop. 

Aangekomen bij Rice moest ik eerst een lange rij Indianen passeren die langs de kust stonden opgesteld; in al hun fantasievolle uitrusting vormden ze een werkelijk pittoresk en bewonderenswaardig gezicht in zijn soort. Hun haar was versierd met veren en zijden linten, waar rood en blauw de boventoon voerden; hun gezichten waren besmeurd met de meest uiteenlopende kleuren. Ik kreeg van hen allemaal een goede handdruk, volgens hun etiquette en gewoonte; Ik merkte dat degenen die mij kenden veel harder in mijn hand kneep dan de anderen. Mijn kleine bagage werd toen naar het verblijf gebracht dat van tevoren voor mij was klaargemaakt en waar alle grote leiders van de verschillende stammen op me wachtten om het belangrijke nieuws van de regering over hen te vernemen. 

U zult gemakkelijk begrijpen, mijn Eerwaarde Vader, dat ik bij Rice aan het werk was. De eerste vier dagen werden besteed aan het instrueren van de Indianen en het dopen van al hun kleinkinderen, in totaal 600 tot 700. 29, 30 en 31 mei stonden in het teken van de katholieke, Ierse en Duitse soldaten, die voor de meesten van hen maakte van de gelegenheid gebruik om op de plechtige Pinksterdag het Tribunaal van Boetedoening en de Heilige Tafel te benaderen. 

De 1ste en 2de juni werden doorgebracht in interviews met de Indiase leiders en in het treffen van voorbereidingen voor mijn vertrek, om naar het binnenland te gaan op zoek naar vijandige bendes. Mijn plan leek hen te verbazen en ze verborgen de gevaren die het inhield nauwelijks voor me, zelfs niet voor de veiligheid van mijn haar ¹. Ik antwoordde ze gewoon: “Kleine kinderen, in al hun onschuld, zijn de kleine schatjes, de kleine engeltjes van de Grote Geest op aarde. Voor het beeld van de Heilige Maagd Maria, de goede moeder en grote beschermster van alle naties, branden zes lampen, dag en nacht, gedurende mijn reis. In Saint-Louis en elders smeken meer dan duizend kleine kinderen, voor deze brandende lampen, elke dag om de gunsten en bescherming van de hemel op de hele band die mij vergezelt. Ik vertrouw mezelf met al mijn angsten toe in de handen van de Heer.” Allen, als in een enkel streepje, staken hun handen naar de hemel en riepen uit: “Oh! hoe prachtig ! We zullen er zijn! Wanneer vertrekken we? "Morgen, bij zonsopgang!" 

¹ Dat wil zeggen, de zekerheid van mijn leven. De wilden verwijderen, als trofeeën, het haar van de vijanden die ze doden. Vandaar deze uitdrukking: de veiligheid van mijn haar. 
(Noot van de redactie.) 


II 

Op 3 juni zei ik vroeg in de ochtend mijn mis om de reis naar de hemel aan te bevelen. Een kort woordje over mijn reisgenoten zal, denk ik, niet misstaan. De heer Galpin, een voormalige cateraar of koopman onder de Indianen, die dertig jaar op het land heeft doorgebracht, een eerlijk man met grote ervaring, bood genereus aan om mij als tolk te vergezellen, met zijn oude dame, Siouse. geboorte, bekeerd tot onze heilige religie, en die grote invloed uitoefent onder alle indianenstammen van haar natie. Ik zal alleen de namen van de belangrijkste leiders van mijn escorte toevoegen. The Two Bears, groot opperhoofd van de machtige stam van de Panctonnais, die aan het hoofd staat van zevenhonderd loges of families. Hij is een man die zeer opmerkelijk is vanwege zijn grote ijver voor vrede, zowel vanwege zijn moed als vanwege zijn welsprekendheid. Hij adopteerde me plechtig als een broer. De Cabri in de race, leider van een grote stam van Uncpapa's, bekend om zijn moed en zijn daden in de oorlog tegen zijn vijanden en vooral tegen de blanken. Sinds vorig jaar heeft hij alle vredesvoorstellen met openhartigheid en enthousiasme aanvaard, en vandaag zet hij zich in om ze hoog te houden. Daarna volgen: de Côte d'Ours, de Joist, de Black in al zijn omgeving, de Returning Spirit, de Burning Cloud, de Little Dog en de Sitting Raven, allemaal opmerkelijke en gerenommeerde chef-koks. Ze staan aan het hoofd van mijn escorte met tachtig van hun belangrijkste dapperen en krijgers. Ze behoren tot de volgende Siouse-stammen: Panctonnais, Panctons, Heads Cut, Black Feet, Uncpapas, Minicanjous, Ogallabas, Sissitous en Santees. Allen presenteerden zich en verbonden zich genereus en vrijelijk aan mijn dienst, met als enig doel hun vijandige collega's ertoe te brengen mij een gunstig en aandachtig oor te lenen en, indien nodig, mij te beschermen. 

De bijeenkomst was compleet. Er werd een grote kring gevormd, vergezeld door verschillende officieren van het fort, soldaten en een groot aantal indianen van deze verschillende stammen. Ik sprak toen een plechtig gebed uit tot de Grote Geest om ons onder zijn bescherming te plaatsen, en hield een korte toespraak tot de vele vrienden die ons omringden en beval ons aan in hun vrome herinneringen. 

Onze mars begon om zeven uur 's ochtends. We gingen naar het westen en volgden de directe lijn die de zon aflegt. We legden die dag tweeëntwintig mijl af en sloegen ons kamp op aan de noordelijke oever van de Cannonball River. 

Het land, in alle delen waar we doorheen trokken, is erg golvend en bedekt met een rijk tapijt van groen en, in dit seizoen van het jaar, met een grote verscheidenheid aan bloemen, altijd zo aangenaam om te zien. Vooral de stervormige bloemen van de cactus, geel, wit en rood, domineerden daar. Gedurende de dag hadden we een zware regenbui, vergezeld van een hevige wind, die de voortgang van onze twee wagens, beladen met onze kleine proviand en de reistassen van mijn hele escorte, enorm vertraagde. 

Aangekomen in het kamp duurde het niet lang voordat we ons daar op ons gemak voelden. 

Allen leken geanimeerd en opgetogen en gingen vrolijk aan het werk. De jagers presenteerden zich met vier mooie gedode geiten. Het zou moeilijk zijn om de geit in de race te volgen. Er wordt gezegd dat het een buitengewoon feit is dat een jonge indiaan van mijn escorte, die een van deze dieren achtervolgde, nadat hij zijn paardenbuik op de grond had gelanceerd, erin slaagde twee pijlen in het lichaam van het dier te steken. Sluwheid komt de jager te hulp; hij imiteert de noodkreet van de jongen, en wanneer de geit stopt en observeert, deelt de jager hem de dodelijke slag toe. 

Terwijl sommigen druk bezig zijn met het inrichten van hun kooien, bestaande uit slanke takken van wilgen en katoenbomen, haasten anderen zich om vuren aan te steken, ketels en koffiepotten te vullen, rijen roosters aan te leggen aan het einde van puntige stokken. De Sauvage heeft een uitstekende maag met een grote capaciteit; de vier geiten met een suite van etcoetera, meegebracht uit Fort Rice, verdwijnen snel bij de eerste maaltijd. Dan, alsof ze een heilzame spijsvertering willen krijgen, dansen de wilden een paar rondjes, met de meest levendige bewegingen van armen en benen, begeleid door vrolijke liedjes luidkeels, en analoog aan de omstandigheden waarin ze zich op dat moment bevinden. . Ze gaan eindelijk zitten, en terwijl de onafscheidelijke calumet van mond tot mond gaat, praten en redeneren ze over de dagelijkse gang van zaken, vertellen ze verhalen, hun bekwaamheid in de jacht of hun heldendaden in de oorlog, lachen en roddelen tot de slaap intreedt. hen. Dus trekken ze zich terug om te rusten. Af en toe probeer ik ze door middel van verschillende instructies tot de goede gewoonte te brengen hun oefeningen van toewijding aan de Grote Geest te doen, elke ochtend bij het opstaan en 's avonds voordat ze naar bed gaan. 

Op 4 juni stonden we, na een goede en rustige nacht doorgebracht te hebben, vroeg op voor de tweede reisdag. Ze steken onmiddellijk de vuren aan, maken de ketels en het kokende water klaar, bidden het ochtendgebed, nemen haastig hun kopje koffie, hun grill en hun koekje; het geheel duurt ongeveer drie kwartier. Om vijf uur 's ochtends gingen we op weg. 

Het zou te ver voeren om u dag voor dag de details van onze mars en van het doorkruiste land te geven. Om u de herhalingen en de herhalingen te besparen, merk ik u hier op dat het land dat we ongeveer 400 kilometer doorkruisten, een opeenvolging is van glimlachende golvende vlaktes en hoge en immense plateaus, geheel ontdaan van bossen. De grond, of bovengrond, is overal zeer licht, op veel plaatsen doordrenkt met salpeter, waardoor het water stagneert, onaangenaam is om te drinken en ongezond. Vooral in de zomer zijn stromende wateren zeldzaam. De rivier de Boulet-à-Canon heeft zijn kleine stroming over zijn hele lengte en ontspringt in de voorgebergten die op twee dagen lopen te zien zijn en die de Indianen de regenachtige of vage heuvels noemen, constant gehuld in een blauwachtige mist. . Al zijn zijrivieren bestaan in de zomer uit waterputten en -poelen die hun aandeel alleen aan de moederrivier afstaan bij vrij gewone, kortstondige buien en in de regenseizoenen. Kleine vissen, muskusratten en bevers zijn er in overvloed. We vinden hier en daar aan de oevers van deze kleine rivieren de vlierbes, de sambucus, de iep, de ulmus L. en de chokecherry, die een prachtig geurende bloem geeft en een zeer aangename vrucht, die de wilden voorzichtig oppakken. Bij gebrek aan hout worden droge buffelkeutels gebruikt om te koken; ze branden als turf. De vlakten zijn bedekt met korte maar zeer voedzame grassen, buffelgras genaamd, dat eens zal worden gebruikt voor het onderhoud en de bemesting van ontelbare gedomesticeerde kuddes. Overal vindt men in overvloed de witte appel, een soort wilde aardappel die de Voorzienigheid daar in overvloed heeft verspreid voor het onderhoud van haar arme kinderen van de woestijn. Als de Indiaan honger krijgt, hoeft hij alleen maar van zijn paard af te stijgen en, gewapend met een puntige stok van hard hout, die hij altijd bij zich heeft als hij reist, trekt hij in tien minuten genoeg wortels uit de aarde om op dat moment te verzadigen. Deze aardappel is meelachtig en wordt rauw gegeten, maar ook gekookt of gekookt met vlees. Het is een geweldig middel tegen scheurbuik, een ziekte waar de Indianen nauwelijks last van hebben. Vooral op plaatsen waar de grond licht en zanderig is, vallen de bedden van verschillende prachtige bloemen op. Men ziet in het hele doorkruiste gebied voorgebergten of zeer hoge terpen, waar de kleine stroompjes ontspringen en ontspringen, en die de reiziger de route aangeven die hij moet volgen. Ik noem hier de meest opmerkelijke, gebaseerd op de aanwijzingen van mijn reisgenoten: de Three Buttes, de Butte Aux-dents-de-chien, de Butte Blanche, de Butte Au-sable, de Buttes Qui-regardent, de terp van blauwe steen; dit zijn de belangrijkste die zich onderweg aandienden. De top van de hoge plateaus die de wateren van de Missouri scheiden van die van zijn grote zijrivier, de Yellow Rock River, moet een hoogte hebben van vier- of vijfduizend voet boven het niveau van de zee. slakken, fragmenten van lava, versteend hout en in een staat van kristallisatie. De natuur was daar klaarblijkelijk in een gewelddadige trance en in een volledige overgang geworpen. Men ziet daar nog steeds, in grote aantallen, deze mysterieuze overblijfselen van de monumenten uit vervlogen tijden, stronken van versteende bomen met een enorme omtrek en een hoogte van vier tot acht voet. Vandaag is er geen spoor van hout meer over. Ik heb in deze streken een kleine verzameling versteningen gemaakt, die onze amateurs en onze professoren in de geologie verheugt en verbaast. Het gebied dat wordt doorkruist in de valleien van de Roche-jaune en zijn zijrivieren is zandiger en onvruchtbaarder dan het oostelijke deel, op de helling van de Missouri; het is het land bij uitstek waar cactussen, adamsnaald, yucca, alsem, artemisia en alle planten die specifiek zijn voor onvruchtbaar land hun volwassenheid en perfectie bereiken. Er zijn nog sterke bruinkoollagen; waar ze ook in verbranding zijn geweest, de hoge heuvels en de roodachtige heuvels die dit land bedekken, dragen hun sporen. De grote dieren die tot het bestreken gebied behoren zijn de buffel, de geit, het ree, de eland, de grote hoorn en de beer. Tijdens onze achtentwintig reisdagen doodden onze jagers vijf buffels, meer dan driehonderd geiten, een paar reeën, grote hoorns en elanden.Onze rustieke tafels waren elke dag rijkelijk voorzien; en onze goede Indianen zijn er nooit mee opgehouden het te eren. 

Onderweg kwamen we langs twee graven van dappere mannen die in de oorlog zijn omgekomen en op steigers zijn geplaatst. Mijn band stopte even om hen te eren, pijp te roken en te zingen ter nagedachtenis aan hun illustere metgezellen. Dapper vechten en bedekt met wonden sterven, is onder hen de ultieme glorie. Dit zijn hun woorden: “Je bent ons voorgegaan naar het land van de zielen. -- Op je graf vandaag bewonderen we de hoge daden. -- Je dood werd gewroken door je wapenbroeders. "Rust zacht, illustere strijder!" De welluidende stemmen van de vrouwen vermengd met de treurige tonen van de mannen, maakten de klaagzang echt indrukwekkend. 

Op 9 juni, na zes dagen mars, nadat we geen spoor van een vijandelijk kamp hadden gevonden, stuurden we vier hardlopers van onze escorte, de Beam, de Burning Nue, de Little Dog en de Seated Raven, om de vlakte bij de zoek naar de vijand. We waren het eens geworden over de richting die we zouden inslaan en de kampen die we dag na dag zouden bezetten. Elk van hen droeg een kleine lading tabak. Ik zal er hier op wijzen dat het verzenden van de tabak gelijk staat aan een formele uitnodiging of een aankondiging dat men wil ontmoeten om te overleggen over belangrijke zaken. Als uw tabak wordt geaccepteerd, is dat een zeker teken van uw toelating tot hen; als het daarentegen wordt geweigerd, is dat een teken dat alle communicatie verboden is. Vervolgens nemen we onze maten op. 

Op 16 juni kampeerden we bij de bronnen van de rivier de Castor, een zijrivier van de rivier Petit-Missouri des Gros-Ventres. Het komt uit de bergachtige heuvels die de wateren van de Missouri scheiden van die van de Yellow Rock. Laat in de middag zagen we in de verte een bende indianen naderen. De telescoop toonde ons de terugkeer van onze voorlopers, en spoedig daarna presenteerden ze zich in het kamp, aan het hoofd van een deputatie van achttien krijgers, en kondigden hun aankomst aan met luide toejuichingen en vreugdevolle liederen. Ze schudden me allemaal enthousiast de hand en nadat ze samen de vredespijp hebben gerookt, het eerste bewijs van hun welwillendheid jegens mij, kondigen ze me in naam van de grote leiders van het kamp aan dat mijn tabak gunstig is ontvangen .; die toegang tot het kamp wordt alleen verleend aan de Black Robe; dat geen enkele andere blanke met zijn haar zou ontsnappen; dat alle opperhoofden en krijgers ongeduldig op me wachten, in het verlangen om me te horen en de redenen voor mijn bezoek te weten. 

We hebben toen nieuws uitgewisseld. Ik hoorde dat het grote kamp op drie dagmarsen afstand lag, in de vallei van de Yellow Rock River, een paar mijl boven de monding van de Powder River. 

De nacht ging voorbij in feesten tussen de Indianen van mijn escorte en de nieuwkomers, vermengd met vreugdevolle liederen en broederlijk fluiten. Het waren rumoerige bijeenkomsten, in de vrije natuur, maar waar tegelijkertijd harmonie en hartelijkheid heersten. 

Op 17 juni braken we, na zo uitgeslapen te hebben, vroeg in de ochtend ons kamp op. Verscheidene uren werden besteed aan het bereiken van de hoogten of de top die de twee wateren scheidt. Vanaf deze hoogte strekt het uitzicht zich uit over een zeer droog en desolaat gebied; het leek ons ondoordringbaar voor onze twee wagens. Na vele onderzoeken werd het besluit genomen om door te gaan, en door wapengeweld en door het aantal beklimmingen over een afstand van zes mijl te verdubbelen of te verdrievoudigen, werden eindelijk alle beklimmingen en afdalingen overwonnen. Deze hele plaats heeft weinig of geen begroeiing of groen. We gingen toen door de vallei-aux-Peupliers, populus, vlak maar erg zanderig over een lange afstand; we kampeerden daar bij een vijver met stilstaand, groenig water. Voor het eerst vonden we daar een overvloed aan hout. De hele volgende dag werd besteed aan het oversteken van glooiende en verhoogde vlaktes, waar cactussen en alsem domineerden, over een afstand van 40 kilometer, en we kampeerden aan de Grande-Sableuse, een zijrivier van de Poplar River. 

(Wordt vervolgd.) 
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(Vervolg en einde. Zie pagina 476.) 
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Op 19 juni, nadat we een prachtig plateau van 20 kilometer waren overgestoken, kwamen we eindelijk aan op de heuvels die aan de Powder River grenzen. Ik zal in stilte voorbijgaan aan het prachtige vooruitzicht dat zich aan ons voordeed; één woord is voldoende. De Powder River was daar voor ons. Het bed is breed en zanderig zonder diep te zijn. Op een kleine afstand rechts van ons brengt hij zijn eerbetoon aan de Gele Rots en vermengt zijn wateren met die van een grote cataract of stroomversnelling, die zich boven zijn mond bevindt en waarvan het doffe geluid van ver te horen is, dat lijkt op het rollen van de donder in de verte . Op deze plaats zijn de bergachtige heuvels van de Gele Rots, hoewel geheel kaal, zeer opmerkelijk en zeer schilderachtig. 

Op een afstand van ongeveer 4 mijl in de laagvlakte van de Powder River zagen we een sterke cohort ruiters, bestaande uit 400 tot 500 krijgers, op mij af komen. Onmiddellijk hief ik mijn vredesstandaard op, met aan de ene kant de Heilige Naam van Jezus en aan de andere kant het beeld van de Heilige Maagd Maria, omringd door gouden sterren. Ze zagen het aanvankelijk voor de vlag, zo verfoeilijk onder hen, van de Verenigde Staten. Bij dit teken stopte het hele cohort en leek in overleg te treden. Meteen daarna komen de vier grote opperhoofden in volle vaart op ons af, en lijken rond de vlag te wapperen. Ze vragen wat het is, en omdat ze de betekenis en het grote belang begrijpen, schudden ze me de hand en geven ze een teken aan alle krijgers om naar voren te komen. Ze stellen zich op in een enkele, lange rij of falanx; we doen hetzelfde, en, vlag aan het hoofd, gaan we hen tegemoet. Tegelijkertijd weergalmde de lucht van beide kanten met kreten en liederen van vreugde. Ik was tot tranen geroerd toen ik de receptie zag die deze zonen van de woestijn, nog steeds heidenen, hadden voorbereid voor de arme Black Robe. Het was het mooiste schouwspel dat ik ooit heb mogen aanschouwen en, tegen alle verwachting in, gevuld met uitingen van het diepste respect. Alles was wild en lawaaierig tegelijk, en alles werd in bewonderenswaardige volgorde gedaan. Aangekomen op een afstand van twee- tot driehonderd meter, stoppen de twee colonnes tegenover elkaar. Alle stamhoofden komen me de hand schudden als teken van vriendschap en verwelkomen me in hun land. Dan, omringd door de leiders, geef ik mijn hand aan het hele krijgerscohort. Tussen de twee colonnes vinden tegelijkertijd uitwisselingen van paarden, wapens en kleding plaats. Deze eerste ceremonie is afgelopen, de vier grote opperhoofden dienen mij als erewacht, om elke verraderlijke aanval van de kant van een verborgen verrader te vermijden, vastbesloten om zich op de blanke huid te wreken. Volgens het wetboek van strafrecht dat onder de Indianen van kracht is, is elke Indiër die een lid van zijn familie heeft verloren, vermoord door de blanken, verplicht wraak te nemen op de eerste blanke die hij ontmoet. Toen ik echter onder hen aankwam, bevond een groot aantal zich in deze situatie. Voorafgegaan door het paviljoen van de Heilige Maagd, begaven ze zich vervolgens naar het grote kamp, dat op een afstand van 10 tot 12 mijl lag en bijna 600 lodges omvatte. Toen de Powder River eenmaal was overgestoken, vormden we een vrij strakke falanx. Een soort volledig militair bevel werd strikt nageleefd. 

De get-ups waren allemaal wild. Veren van verschillende vogels, vooral adelaars, sierden het lange haar; de koeriers droegen ze op hun manen en staart, verweven met verschillende zijden linten en van de vijand gewonnen haar. Ieder had naar eigen goeddunken zijn gezicht ingesmeerd met rood, zwart, geel of blauw, bont of gespikkeld met alle denkbare kleuren. Ik was getuige van deze ware en unieke maskerade die hier zeer zelden wordt gezien en die ik helemaal niet had verwacht. Mijn hart was echter zo vredig en mijn geest zo kalm alsof ik bij jullie was geweest, en ik hield nooit op oprechte wensen voor hun bekering te vormen. 

We kwamen het kamp binnen te midden van 4.000 tot 5.000 indianen, groot en klein, die ons ontvingen met alle tekenen van levendige en oprechte vreugde. Spoedig daarna nam ik bezit van een grote hut in het midden van het kamp, die de opperbevelhebber van de krijgers, de Taurus-Assis, voor mij had laten klaarmaken en die dag en nacht werd bewaakt door een bende van zijn trouwste soldaten. Honger en vermoeidheid hadden mij gegrepen; ze zullen haastig een hapje voor me klaarmaken, en het duurde niet lang voordat ik een dutje deed. 

Toen ik wakker werd, vond ik de Zittende Stier aan mijn zijde, evenals de grote leider van het kamp, de Vierhoorns, de Zwarte Maan, zijn grote redenaar en de Nekloze Man. De zittende Stier sprak toen tegen me en zei: 
“Zwart gewaad, ik kan mezelf nauwelijks ondersteunen onder het gewicht van het bloed van de blanken dat ik heb vergoten. De blanken hebben de oorlog uitgelokt; hun onrecht, hun vernedering jegens onze families, het wrede en ongekende bloedbad, zonder de minste provocatie, in het fort waar Shevington het bevel voerde, van 600 tot 700 vrouwen, kinderen en oude mannen, deed alle aderen trillen die me binden en steun mij. Ik stond op, puzzel in de hand, en deed de blanken al het kwaad dat ik ze kon aandoen. Vandaag ben je in ons midden, en in jouw aanwezigheid strekken mijn armen zich als dood op de grond uit. Ik zal luisteren naar je goede woorden van vrede, en zo slecht als ik ben geweest voor het blanke ras, zo goed ben ik bereid voor hen te worden." 

De hoofden spraken toen met mij over de voorbereidingen die getroffen moesten worden voor de grote raad die de volgende dag zou worden gehouden. De rest van de dag, tot zeer laat, werd doorgebracht met bezoeken en interviews met de belangrijkste krijgers en vertegenwoordigers van het kamp. 

Een troostend en tegelijkertijd recordwaardig incident vond plaats in mijn box. Een eerbiedwaardige oude man, opmerkelijk vanwege zijn lengte en gebogen onder het gewicht van de ouderdom, steunend op een stok met daarboven een oude bajonet, kwam me zijn hand aanbieden en zijn geluk betuigen dat hij me weer zag. Hij droeg een koperen kruis, oud en versleten, op zijn borst. Dit was het enige kenmerk van religie dat ik in het uitgestrekte indianenkamp kon waarnemen. Het vervult me met vreugde en emotie. Ik ondervroeg hem met gretigheid en interesse, om te weten van wie hij dit kruis had gekregen. Na een moment van nadenken en op zijn vingers tellen, antwoordde hij: “Jij bent het, Black Robe, die me dit kruis hebt gegeven. Ik heb het gedragen, zonder het af te doen, gedurende zesentwintig sneeuw (1). Het kruis heeft mij opgeheven naar de hemel onder mijn volk (2). Als ik nog op aarde loop (3), dan is het aan het kruis dat ik in het krijt sta; en de Grote Geest heeft mijn grote familie gezegend.” Ik smeekte hem om uitleg, en hij vervolgde: “Toen ik jonger was, hield ik enorm van whisky (4), en bij elke gelegenheid werd ik dronken en pleegde ik excessen. Het is zesentwintig sneeuw geleden sinds ik getuige was van mijn laatste, turbulente orgie. Ik was duizelig en ziek. Ik had toen het geluk u te ontmoeten, en u liet me weten dat mijn gedrag een aanstoot was aan de Meester van het leven en hem ernstig beledigde. Sindsdien ben ik mezelf vaak af en toe tegengekomen; mijn vrienden wilden me soms verleiden om zich bij hen aan te sluiten in hun ongeoorloofde vreugde, en vaak vocht mijn oude en kwade neiging tegen mijn goede wil, die de verleiding wilde weerstaan. Elke keer kwam het kruis me te hulp. Ik nam het in mijn handen en smeekte de Grote Geest om mij kracht te schenken; en je woorden, Black Robe, kwamen bij me terug. Sinds ons eerste interview ben ik gestopt met drinken, zonder ooit een druppel te nemen. Gewapend met de genade van God waren de standvastigheid van de goede oude man en zijn vaste wil om verleiding te weerstaan echt bewonderenswaardig. Deze goede wilde, eenvoudig van hart, levend te midden van zijn mede-heidenen, in het meest vijandige kamp van de woestijn, had weinig moeite om de meest verheven dingen te begrijpen; hij ontving het licht van intelligentie van boven en putte zijn kracht uit het nederige kruisje. Zoals Thomas a Kempis het zo goed verwoordt (boek II, c. xII), vond de arme wilde 'in het kruisasiel tegen zijn kwade neiging de infusie van de zoetheid van de hemel, de kracht van de ziel en de vreugde van de geest. ." Hij had altijd de hoop gehouden me weer te zien. Er ontbrak iets heel essentieels. Ik moedigde hem aan om te volharden in zijn goede woorden. Ik sprak met hem over het grote belang van het sacrament van de wedergeboorte, dat hem waardig zou maken om na zijn dood het hemelse vaderland binnen te gaan, om voor eeuwig te leven tussen de gelukkige kinderen van de Grote Geest. Padanegricka, of de gele Riccarie, was de naam van de oude man. Na de raad, en toen ik het kamp verliet, volgde hij me tot een afstand van 350 mijl. Elke avond, in het kamp, kreeg hij een instructie en werd plechtig gedoopt onder de naam Pierre, op 28 juni. Hij toonde me de meest levendige dankbaarheid en keerde, overweldigd door vreugde, terug naar het kamp dat hij had verlaten. 

(1 jaar. -- (2) Dat wil zeggen: maakte me groot en respectabel. -- (3) Als ik leef. -- (4) Drank. 

IV 

Op de dag van de grote raad, 21 juni, waren mannen en vrouwen 's morgens vroeg druk bezig met het voorbereiden van het pand waar de raad zou worden gehouden. Deze plaats besloeg bijna een halve hectare land, of 2.420 vierkante meter. De hele plaats was omgeven door een reeks tepics of indianenhutten, elk samengesteld uit twintig of vierentwintig buffelhuiden, opgehangen aan lange dennenstokken. De vlag van de Heilige Maagd bezette het centrum. Naast deze standaard was voor mij een bank bedoeld, versierd met prachtige buffelhuiden. Toen alle Indianen, tot een getal van 4.000 tot 5.000, hun plaatsen daar hadden ingenomen, werd ik plechtig in de salon van het land binnengeleid, geïmproviseerd door de twee grote opperhoofden: de Quatre-Cornes en de Lune-Noire. Ik heb daar mijn plek ingenomen. 

De raad opende met liederen en dansen, luidruchtig, vrolijk en heel wild tegelijk, waaraan alleen de krijgers deelnamen. De Quatre-Cornes stak toen zijn vredespijp aan, presenteerde die eerst plechtig aan de Grote Geest en smeekte om zijn licht en gunsten; en leidde hem naar de vier windstreken, naar de zon en de aarde, als getuigen van de acties van de raad. Vervolgens gaf hij zelf de pijp van mond tot mond door. Ik was de eerste die het ontving, met mijn tolk. Chiefs werden geplaatst op basis van hun rang in de stam. Iedereen nam een paar trekjes uit de pijp. Deze ceremonie eindigde, de grote chef sprak me aan en zei: "Spreek, Black Robe, mijn oren staan open om je woorden te horen." Dit alles gebeurde met de grootste ernst en te midden van diepe stilte. 


Terwijl ik stond en mijn handen naar de hemel hief, deed ik een gebed tot de Grote Geest om zijn lichten, zijn zegeningen en zijn hulp te smeken tijdens de hele grote samenkomst. Bijna een uur lang legde ik hun de belangeloze motieven uit die mij in hun midden hadden gebracht en die alleen tot hun geluk konden bijdragen als mijn woorden goed werden opgevat. Ik sprak met hen in het bijzonder over de gevaren die hen omringden, over hun zwakheid ten opzichte van de grote strijdkrachten van de blanken, als de grootvader gedwongen zou worden hen tegen hen te richten. Het kwaad van de oorlog was verschrikkelijk geweest en de misdaden die aan beide kanten waren begaan, waren gruwelijk. De grootvader wilde dat alles werd vergeten en begraven. Vandaag stond zijn hand klaar om hen te helpen, om hun landbouwwerktuigen, huisdieren, mannen om hen het werk op het veld te leren, en meesters en minnaressen om hun kleine kinderen te onderwijzen; alles werd hun aangeboden zonder de minste vergoeding of afstand van land van hun kant. 

Deze punten werden besproken en op mijn verzoek besloten de Indianen een deputatie naar de vredescommissarissen te sturen. Vier chefs spraken. Hun toespraken draaiden allemaal min of meer om dezelfde onderwerpen. Het volstaat dat ik u de toespraak van de Zwarte Maan citeer, evenals de ceremonies die ermee gepaard gingen. 

Hij staat op, pijp in de hand; en terwijl hij zijn volk toesprak, zei hij tegen hen: "Let op mijn woorden." Dan heft hij plechtig de calumet naar de hemel en laat hem op de grond zakken; wat, in de Indiase interpretatie, hemel en aarde tot getuige roept. Op zijn verzoek raak ik de pijp aan met mijn lippen, leg mijn rechterhand op de pijp en neem een paar trekjes. Hij doet hetzelfde en de pijp gaat naar anderen. Hij zei toen hardop: 
“De Zwarte Mantel heeft een lange weg afgelegd om bij ons te komen. Zijn aanwezigheid onder ons vervult me met vreugde, en met heel mijn hart verwelkom ik hem in mijn land. Alle woorden die de Black Robe heeft gesproken, zijn verstaanbaar, goed en gevuld met waarheid. Ik zal ze zorgvuldig in mijn gedachten houden. Onze harten zijn echter verzweerd en hebben diepe wonden opgelopen. Deze wonden zijn nog niet geheeld. Een wrede oorlog heeft ons land verwoest en verarmd. De troosteloze fakkel van de oorlog is onder ons niet ontstoken; het waren de Sioux in het oosten en de Sheyenne in het zuiden die als eerste de oorlog begonnen, om zich te wreken voor het onrecht en de wreedheden van de blanken. We werden gedwongen eraan deel te nemen, omdat ook wij het slachtoffer waren van hun roofzucht en wandaden. Als we tegenwoordig door onze vlakten zwerven, vinden we hier en daar groen bespikkeld met bloed. Het zijn niet de roodachtige vlekken van buffels en herten die tijdens de jacht worden gedood; maar het zijn die van onze eigen kameraden of van de blanken die uit wraak in brand zijn gestoken. De buffel, het hert, de geit, de dikhoorn en het ree hebben onze immense vlaktes verlaten; ze zijn alleen hier en daar te vinden, en altijd minder talrijk. Zou het niet de geur van mensenbloed kunnen zijn die hen op de vlucht jaagt? Ik zal eraan toevoegen dat, tegen onze toestemming in, de blanken ons land verweven met hun grote transport- en emigratieroutes; ze bouwen forten op verschillende punten en overwinnen ze met donderslagen (kanonnen); ze doden onze dieren zelfs boven hun behoeften; ze zijn wreed tegen onze mensen, ze mishandelen en slachten ze af zonder reden of om het minste motief, zelfs als ze op zoek zijn naar voedsel, dieren en wortels om hun vrouwen en kinderen te voeden. Ze kappen onze bossen, ondanks ons, zonder ons hun waarde te geven. Ze maken ons land kapot. 

“We zijn tegen grote wegen die buffels weghouden van ons land. Dit is onze grond en we zijn vastbesloten om er geen centimeter van op te geven. Onze voorouders zijn op deze grond geboren en begraven. We willen dat onze graven dezelfde grond bezetten. We werden gedwongen blanken te haten. Laat ze ons als broeders behandelen, en de oorlog zal ophouden; laat ze thuis blijven, we zullen ze nooit storen. Het idee om ze hier te zien aankomen om hun hutten te bouwen, brengt ons in opstand en we zijn vastbesloten ons ertegen te verzetten of te sterven. 

U, boodschapper van de vrede, u geeft ons een glimp van een betere toekomst. Nou, het zij zo! hoop! Laten we een sluier over het verleden werpen en het in de vergetelheid laten raken. 

Ik heb er nog maar één woord aan toe te voegen. In aanwezigheid van al mijn mensen betuig ik u hier al mijn dankbaarheid voor het goede nieuws dat u ons heeft aangekondigd, en voor al uw goede raad en advies. Wij accepteren uw tabak (of uitnodiging). Sommige van onze krijgers zullen je vergezellen naar Fort Rice, om de woorden en voorstellen van de commissarissen van de Grootvader te horen. Als hun woorden aanvaardbaar zijn, zal er vrede worden gesloten.” 

Daarna nam hij zijn plaats weer in. Na de Zwarte Maan kwamen de Taureau-Assis, de Deux-Ours en de Cabri-en-Course. Allen behandelden hetzelfde onderwerp als de Zwarte Maan en verklaarden zich voor vrede. Het is nutteloos om hun verschillende toespraken met elkaar in verband te brengen. . 

Aan het einde van de raad en op het moment van afscheiding smeekten de leiders mij, met de meest levendige smeekbeden, om hun mijn grote vredesvlag achter te laten, als aandenken aan de grote dag van de raad. Ik voldeed graag aan hun wensen. Ik overhandigde hen de vlag als blijk van dankbaarheid voor het vertrouwen dat ze in mij hadden gewekt in al hun gedrag jegens mij en in de toespraken die ze kwamen houden. Tegelijkertijd sprak ik de oprechte hoop uit dat de vlag, die de zoete naam van Jezus droeg en het prachtige beeld van de Maagd, Moeder van alle naties en Koningin van de hemel, een belofte zou zijn van redding en geluk voor heel de wereld. stam. Ik heb ze zeer in het bijzonder aanbevolen ter bescherming van de heilige en goede Moeder, de Auxilium et refugium Indianorum, zoals vroeger in Paraguay, in Canada, altijd en overal. 

Een vaandeldrager werd genoemd onder de meest vooraanstaande krijgers; het was Le Fiel, een zeer opmerkelijke man vanwege zijn lijden en de geweldige manier waarop hij aan de bajonetten van de Amerikaanse soldaten ontsnapte. Hij vertelde me het verhaal van zijn tegenslagen en ik raakte met mijn eigen vingers de littekens aan die hij draagt. Hij was gevangen genomen op beschuldiging van het stelen van paarden. Het was in de winter en de sneeuw bedekte de grond. Op weg naar de gevangenis van het fort dachten de soldaten dat hij van plan was te ontsnappen, en ze staken twee bajonetten door zijn lichaam. Hij viel, badend in zijn bloed. Hij verloor het bewustzijn niet en deed alsof hij dood was. Ze vertrapten hem onder de voeten en bedekten hem met blauwe plekken met laarzen en schoenen. Om hun laffe en wrede werk aan hun gevangene te beëindigen, staken de soldaten een derde bajonet door zijn nek en gooiden hem ten slotte in een diep ravijn. Hij lag daar enige tijd, bewusteloos, op de opgehoopte sneeuw en in een staat van naaktheid. Toen hij weer bij bewustzijn kwam, was de nacht al ver gevorderd; hij stond op en liep ongeveer 20 mijl. Aangekomen in het bos, aan de rand van de Missouri, vond hij daar een vuur aangestoken, waar hij zijn door de kou verdoofde ledematen verwarmde. De hoop op leven keerde toen in hem terug en hij smeekte de Grote Geest om medelijden met hem te hebben en hem te behouden. Vervolgens leste hij zijn brandende en koortsige dorst en waste zijn lichaam van het gestremde bloed dat het bedekte. In de hoop iemand te ontmoeten, sleepte hij zich voort en uiteindelijk ontdekte hij een paar kilometer verderop een indianenhut. Het was die van de oude Pierre Padanegricka, die hem behandelde als een ware Samaritaan.Toen de dag aanbrak, liet zijn gastheer hem op een brancard naar het grote kamp dragen, waar hij werd ontvangen met alle eer van een groot krijgsman. Bij het verslag dat hij daar gaf van de wreedheden van de soldaten en bij het zien van zijn verwondingen, was de woede van de krijgers op zijn hoogtepunt, en een groot aantal arme, ongelukkige blanken vielen hun slachtoffers. Binnen een jaar begon Le Biel zelf aan zijn wraakoorlog en keerde onder gejuich terug naar het kamp met het haar van zeven blanke mannen vastgebonden aan het uiteinde van zijn speer. Le Fiel was een van de afgevaardigden van de Uncpapas die me vergezelde naar Fort Rice. Hij werd daar goed ontvangen door de commissaris-generaals en de officieren van de post. Hij woonde de grote raad bij, hield de eerste toespraak en tekende het vredesverdrag. Beladen met cadeautjes keerde hij tevreden terug naar zijn volk. Dat was Le Fiel geweest, die sindsdien de vaandeldrager van de Heilige Maagd was geworden.
 
Nadat de banier was overhandigd, was er een lied waarop de echo's van de heuvels antwoordden en een dans die de aarde deed schudden. Dat was het einde van de raad. Het eindigde rustig, in goede orde en goede harmonie. Iedereen keerde terug naar zijn onderkomen. 

Ik ging naar mijn loge, waar de voornaamste Indianen mij volgden. Een groot aantal kleine kinderen kwam zich daar presenteren, geleid door hun moeders, die hun papus of pasgeborenen in hun armen hielden. Ik ging onmiddellijk naar buiten en ze haastten zich, met een zelfvertrouwen dat zeer zeldzaam is onder Indiase kinderen, om hun kleine handjes aan mij te presenteren. De moeders waren pas tevreden toen ik de handen op de hoofden legde van al hun pasgeboren baby's en al hun kleinkinderen. Ze gingen toen blij en gelukkig weg. 

Op 21 juni, feestdag van Saint Louis de Gonzague, zeg ik vroeg in de ochtend de mis op. Voor zonsopgang begonnen we aan onze terugkeer naar Fort Rice, waar de regeringscommissarissen me opwachtten. Mijn escorte, bestaande uit vierentachtig man, was daar. De acht afgevaardigden van Uncpapas waren daar, en ongeveer dertig families uit het vijandelijke kamp, 160 mensen, wilden mij vergezellen. Net als bij mijn aankomst dienden de vier grote opperhoofden en de belangrijkste krijgers als mijn escorte en verlieten me pas nadat ze de Powder River waren overgestoken, waarbij ze me tot het einde hun achting en respect betoonden. Elke dag deden we 35 tot 45 mijl. Het weer was mooi en gunstig; wilde dieren, buffels en geiten waren er in overvloed. 

Op 30 juni deden we onze plechtige intrede in Fort Rice, waar we werden ontvangen, met demonstraties van de meest levendige vreugde, door de commissarissen van vrede, de officieren van het leger en duizenden Indianen die zich daar verzamelden. 

Op 2 juli vond de grote vredesraad plaats. Daar waren 50.000 Indiërs vertegenwoordigd. Vijftig jaar lang was het de grootste raad die op de Missouri was gehouden. Alles eindigde daar gunstig en het vredesverdrag werd ondertekend door alle opperhoofden en voornaamste krijgers. Op 3 en 4 juli vond de uitreiking van de geschenken in goede orde en tot grote tevredenheid van de Indianen plaats. 

Onderweg had ik ongeveer zestig kleine kinderen en vijf bejaarden gedoopt, onder wie de goede oude man Pierre. 

Ik verliet Fort Rice op 4 juli om verschillende stammen te bezoeken die gelegerd waren in de buurt van Fort Sully, waar ik alle kleine kinderen doopte. Ik gaf toen een missie aan de katholieke soldaten. 

Op de 11e van dezelfde maand daalde ik de rivier af om naar Leavenworth te gaan en vandaar naar de missiepost van Sainte-Marie. 

Ik beveel mezelf aan, met de arme indianenstammen van Upper Missouri, d.w.z. Nebraska en Montana, tot de gebeden van mijn vrienden, en heb de eer om te zijn, Eerwaarde vestroe servus in Christo 

, 
PJDE SMET, SJ
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BIJGELOOF VAN DE VRIJWENNEN 

94STE BRIEF VAN DE EWEERDE PATER DE SMET 

Aan de Directeur van de Précis Historiques te Brussel. 


RP De Smet arriveerde op 14 december in België. Onze landgenoot wordt door zijn superieuren naar Europa gestuurd, op advies van verschillende doktoren in Amerika, om daar behandeld te worden voor een verzwakking van het gehoor, een aandoening die hem het volledige verlies van dit kostbare orgaan dreigt te geven. Medische specialismen zijn nog zeldzaam in deze overzeese landen. Tijdens de oversteek op de Atlantische Oceaan gebeurde er nog een ongeluk met de missionaris van de Rocky Mountains: een storm schudde de stoomboot hevig, de vader viel en brak twee ribben. Gelukkig zal dit ongeval, vooral op zee zo pijnlijk, geen nare gevolgen hebben. 

Sinds zijn terugkeer uit de bergen krijgt hij nieuwe smeekbeden van de indianen die om zwarte gewaden vragen: pater De Smet zou graag komend voorjaar een twintigtal missionarissen naar deze indianenstammen kunnen brengen. Laten we tot de Meester van de geestelijke oogst bidden dat hij zich verwaardigt om maaiers daarheen te sturen. 

Pater De Smet heeft ons zojuist verschillende interessante mededelingen gedaan. We zullen ze publiceren in de vorm van brieven, en we zullen er verschillende geven tijdens zijn verblijf bij ons. 


Brussel, 27 december 1868. 

Eerwaarde en dierbare Vader. 

Enige tijd geleden opende ik een boek met als opschrift bij het voorwoord de volgende twee regels: 

Als een immense kolos die de twee zeeën overspant, 
regeert bijgeloof over het universum. 

Ik paste deze brede gedachte van Thomas toe op het bijgeloof en de magische dansen van onze wilden. Magie, tovenarij en demonologie behoren tot de grootste obstakels voor de vooruitgang van het ware geloof onder de Amerikaanse stammen, en verdienen een beetje aandacht, wat volgens mij niet zonder enig belang zal zijn. Ik combineer de drie termen om u een algemeen idee te geven van het geloof en de ceremoniële praktijken van occulte aard, verbonden met een subtiel systeem van polytheïsme of het oproepen van geesten, waaraan al onze heidense Indianen zich overgeven. 

Dit bijgeloof gaat terug tot de primitieve geschiedenis van de mensheid. De Leviticus van Mozes stelt dat God het geloof in waarzeggers zal straffen: Anima quoe declinaverit ad magos et hariolos,..... interficiam illam de medio populi. Net als in de tijd van Mozes is hekserij in alle beschaafde landen veroordeeld. Onder Henry VIII werd het tot een misdrijf verklaard, zonder uitzondering voor de geestelijkheid; onder King James werd de doodstraf ingesteld tegen iemand die op magische wijze boze geesten aanriep, enz. Elk land heeft zijn wetten om alle occulte wetenschappen van necromantie te straffen en in te trekken. 

Hekserij, zo algemeen wijdverspreid onder de indianenstammen van het Amerikaanse continent, zou het geen bewijs zijn dat de Indiase geest voortkomt uit een tak van de oude stam van het menselijk ras, en dateert uit een tijd waarin magie en tovenarij overheersten, en waar waar geloof werd afgeleid en aangevallen door theorieën over polytheïsme en woeste en duivelse doctrines? 

Het is een punt dat goed is opgemerkt door degenen die het onderwerp grondig hebben onderzocht, dat magie en medicijnen neef en nicht zijn en lijken terug te gaan naar dezelfde bron. Opgemerkt moet worden dat deze oude verbinding wordt onderhouden en beoefend in alle stammen van wilden. Wanneer ze zich bekeren tot het geloof, verbranden of vernietigen ze hun medicijnzakjes. Deze zakjes bevatten hun idolen of remedies, waaraan ze mysterieuze of magische krachten hechten. 

De tovenaar of de medicijnman, zoals de indianen hem noemen, gebruikt om de aandacht te trekken en het geloof van de menigte aan te wakkeren bezweringen, begeleid door het geluid van de trommel en een kalebas gevuld met kleine steentjes. Het geloof in de doeltreffendheid van deze magische praktijken en het vertrouwen dat erin wordt gesteld, staan altijd in verhouding tot de onwetendheid en goedgelovigheid van de adepten. Ze hechten aan ceremonieel jongleren een zekere mate van angstaanjagend respect, alsof de medicijnman of jongleur bekleed is met mystieke almacht en over leven en dood beschikte zoals hij wilde; die de volgelingen in voortdurend ontzag en angst houdt. Zeker, de oudste Egyptische tovenaars, degenen die de heilige boeken ons bij naam bekend maken, na Ham, Jambres en Jamnes, hadden in de aanwezigheid van Farao en zijn gevolg geen grotere betekenis dan onze moderne jongleurs onder de indianenstammen. Hun gewelddadigheden zouden vandaag in een beschaafde bijeenkomst zeker worden beschouwd als goocheltruc. Het toedienen van de snuifmiddelen van onze medicijnmannen gaat altijd gepaard met gebaren, kreten, vreselijk gekreun, het geluid van trommels en kalebassen, om een levendiger indruk te maken op de verbeelding van de patiënt. De grap eindigt meestal met een reeks magische dansen. 

Hier geef ik je een idee van de grote medicijndans van de Seneca's. Ik kreeg het van de grote leider van de stam, die vele jaren deel uitmaakte van de magische band. 

In gewone tijden, wanneer iemand ziek is onder de Seneca's, of wanneer een epidemie het kamp teistert, nemen de familie van de zieke of de dorpsautoriteiten hun toevlucht tot de magische band van medicijnen om de zieke te verlossen van de boze geest. bezit van zijn lichaam, of om de kwaadaardige geesten die het dorp teisteren te verjagen. In het eerste geval, als de familie van de bezetene rijk is aan paarden, of in overvloed leeft, betaalt het rijkelijk voor de operatie. Bij een epidemie daarentegen, wanneer een groot aantal wordt aangevallen, is de operatie gratis. 

De meest plechtige magische dans vindt plaats op de dag van het vernieuwen van de medicijnzak. De leider van de magische band doet een oproep aan zijn volgelingen; deze verzamelen zich in een grote hut of hut, die in zo'n diepe duisternis wordt bewaard dat de minste lichtstraal wordt uitgesloten. Allen gaan de donkere plaats binnen, gekleed op de meest fantastische manier; het gezicht bedekt met een grof masker, gemaakt van licht hout, afschuwelijk geschilderd. Iedereen heeft zijn medicijnzakje bij zich. Wanneer ze naar voren komen en de donkere hut binnengaan, zijn hun gebaren en bewegingen allemaal nagemaakt en vervormd; ze huilen, slaken keelkreten, huppelen, schoppen tegen de grond, dansen, voeren fantasierijke trucs en figuren uit, zwaaiend en hoofdschuddend. 

Hier, zoals overal, proberen magiërs in duisternis te werken. In het midden staat een tafel; elke jongleur deponeert daar zijn zak met medicijnen. Er heerst een diepe stilte, slechts onderbroken door zuchten, of beter gezegd door kortstondig gegrom. Ze hurken allemaal op de grond tot het sein voor actie wordt gegeven. Een adelaar zweeft boven de vergaderruimte. Hij laat zich eindelijk horen en verbreekt de diepe stilte die hem omringt en heerst in de plaats. Het klapperen van zijn vleugels en zijn doordringende kreten worden steeds duidelijker naarmate hij daalt; en ten slotte kondigt hij met een klinkende schittering zijn aanwezigheid onder hen aan. 

Dan staat de leider van de band op en geeft het teken voor het magische feestmaal. Het enige gerecht is gekookte hertenkoppen. Hij grijpt er een met beide handen, imiteert de kreet van de vraatzuchtige kraai die zich op zijn prooi stort, en eet, of liever verslindt, zijn deel. Alle hertenkoppen gaan achtereenvolgens door de handen van de gasten, en elk lid imiteert, op de manier van het opperhoofd, de kreet van de raaf totdat al het vlees is verteerd. 

Dan beginnen de dansen, de doffe beats van de trommels, de doordringende klanken van de Indiase fluiten, vergezeld van vreselijke kreten: de dansers stampen ritmisch met hun voeten op de grond, volgens de maat van de vreemde muziek. Ze vertegenwoordigen een echt aards pandemonium. Zo gaat de hele nacht door in feesten en woeste gasconades. 

In de schemering worden de gordijnen gesloten en wordt de kamer geopend. Elke jongleur pakt zijn tas, die een nieuw medicijnsupplement bevat, op mysterieuze en zorgvuldige wijze gevuld door een onzichtbare geest. Elk houdt in de hand, bij de nek, de lege schaal van een schildpad, de chelydra serpentina, symbool van de medicijnman. Het bevat kleine kiezelstenen ter grootte van knikkers, die hij blijft schudden als hij weggaat, waarbij hij dezelfde gebaren en bewegingen herhaalt die hij de dag ervoor had gemaakt toen hij de kamer binnenkwam. Er wordt dan een soort processie gevormd, die naar de loge of hut van de patiënt gaat. De indianen springen en dansen door het huis, op het geluid van trommels en schildpadden; ze maken vreselijke geluiden door hun neusgaten en keel en imiteren de uil in zijn nachtelijke fanfares. Al dit jongleren, volgens onze Indiase magiërs, wordt in het spel gebracht "om de boze geest bang te maken en hem te dwingen het lichaam van de zieken te verlaten". 

Na verschillende keren door het huis te zijn gegaan, opent de grote jongleur de ingang en werpt zich in het interieur languit op de vloer, sleept zich dan op handen en voeten met duizend kronkels, slaakt keelkreten bij het geluid doof van de kiezelstenen in zijn schildpad. Hij kruipt onder het bed, beweegt elk voorwerp, zoekt en jaagt boze geesten in elk hoekje en hoekje, tuimelt in het vuur, steekt zijn arm in kokend water, pakt hete kolen uit beide handen en spreidt ze uit in de kamer van de patiënt. 

Na alle capriolen en magische demonstraties van hun leider, doen alle volgelingen mee in een gemeenschappelijke dans, waarbij ze de schildpadden in de hand houden en op het geluid van keelgezang. Dan komt er een einde aan de magische scène. De kwade of boosaardige geest die de patiënt kwelde, is op de vlucht geslagen en de bedriegers ontvangen de beloning voor hun bedrog. Als de patiënt zijn gezondheid herstelt, hebben de jongleurs wonderen verricht en plukken ze alle eer van het herstel van de patiënt; integendeel, als hij sterft, wordt de dood handig toegeschreven aan een geest die machtiger is dan de mannen van de geneeskunde. 

Voordat ik dit verslag beëindig, wil ik opmerken dat het klapperen van de vleugels van de adelaar en zijn kreten te danken zijn aan een geheime amateur van de band, die met zijn wilde fluit de geluiden en kreten van de adelaar imiteert; dat de mysterieuze vernieuwing van medicijnen, in het midden van de duisternis van de kamer, het werk is van een geheime handlanger van de band; ten slotte, dat de armen die in kokend water zijn ondergedompeld en de handen die ongestraft met hete kolen omgaan, worden bewaard, ben ik verzekerd, door een samentrekkend sap dat de wilden uit een bepaalde wortel halen en waarmee de magiër zijn handen en armen wrijft. 

Ik beveel bij uw heilige offers en uw goede gebeden de ongelukkige indianenstammen aan, gezeten in de schaduw van de dood. Ja, bid veel. Rogate ergo Dominum messis ut mittat operarios in messem suam. Ik heb de eer te zijn, mijn eerwaarde en dierbare pater, 

eerwaarde vestroe servus in Christo, 
PJ DE SMET, SJ
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DE PATER IN ZES WILDE TALEN 

85STE BRIEF VAN DE RP DE SMET 

Aan de Directeur van de Précis Historiques, in Brussel. 


Mijn eerwaarde en dierbare vader. 

In het deel van de Précis Historiques van 1856, pagina 614, publiceerde u een van mijn brieven met de Pater en het Ave Maria in de Osage-taal. Hier is nu het kruisteken en de Pater in zes andere talen, gesproken in de indianenstammen. 


I. -- IN DE BLACKFOOT-TAAL. 

Unni, Kuirkúi, Kisontuhá Kisini, en sinnikasimoái. Kamúmani irtopi. 
Patris, en Filii en Sancti Spiritus in Nomine. Utinam gaat zitten. (Amen.) 

Kinnon spurkt kitsipirp arkakumi, masi kitsinniktisimi 
Noster Pater, coelo qui inhabitas, ut ametur tuum Nomen; 

arkitapina torsi kanasaskitsa purpisten. Kits zijn een bevestiging van 
de omnia; uw voluntas is fiat 

ksarkumisk spurktsisk. Een donkere ksistsikuirk kukkinnan narkitapina 
in terra, in coelo. Hoe kan het zijn dat er geen enkele manier is om de 

bus te gebruiken 
; Als u een groot deel van het 

geld in uw zak 
steekt, kunt u een groot deel van uw geld verdienen, terwijl u weet dat er een kleine kans is 

dat u een groot 
deel van uw geld kunt verdienen 

. Kamúmani irtopi. 
slecht. Utinam ita zitten. (Amen.) 


II. -- IN DE DACOTAH OF SIOUSE TAAL. 

Bij Jétsage, Sheinthoe, watshinksàpà. Eê-iêtshetó-ni. 
Van de Vader in zijn Naam, en van de Zoon, en van de Heilige Geest. Zo zal het zijn. 

Atê math, pie-a êketa ianka, nictságe mánka hakáchpê 
Vader onze, die in de hemel zijt, moge uw naam groot zijn 

in ánka ok iétshatê wâtshe-i àkiloesa i-êt chè toegtá nit ghâ- 
op aarde; we willen dat je heel ons hart bezit; moge uw 

horloge oyóu zê mankân ietchêtoe mách pie-a êketa ish 
zal op aarde worden gedaan, zoals het wordt gedaan in de 

iêtchetou. Ampêtoekilê niet ganâtshe oyóuzê tâkóki i-ó-ti-êwâkiê okihi 
sky. Schenk ons vandaag al onze 

máiaki-ingta ampêto tsh'ietsha owâggan ionshe mankila iò mesh-ia 
behoeften, vergeef ons het verkeerde dat we hebben gedaan, als 

tshietsha-a watshin omankie onza on' shewiets háwakièla ón zij alleen 
wij vergeven de schade die anderen hebben ons aangedaan; en leid ons niet 

in verleiding, maar verlos ons van io-makie shni 

- 
o. Eê-iêtsheto-ni. 
allemaal slecht. Zo zal het zijn. 


III. -- IN DE TAAL VAN DE RICARRIES OF SANISHI (de primitieve mensen). 

Ik denk dat het zo is, maar het is shitshiètou. Nee-ni-ryehou. 
Van de Vader, in zijn Naam, en van de Zoon, en van de Heilige Geest. Zo zal het zijn. 

Atiach natshitúkà skàràcàt hânnánni Nahou nahanhune 
Onze Vader, die in de hemel zijt, moge uw naam overal groot zijn; 

wathou houhahou nawisou nona oua hawit 
dat alles is zoals je wilt; uw wil geschiede hier beneden, 

nenetou askeit ysheh koosoo chitou hakawasislisou 
zoals hierboven wordt gedaan. Geef ons vandaag al onze behoeften; 

Necunnannan tounaach hat too 
Vergeef ons, zoals wij degenen vergeven die tegen ons in overtreding zijn; 

kawawiku achcootush Tohasit necunnunona harra. 
leid ons niet in verzoeking; verlos ons van alle kwaad. 

Nee-ni-ryehou. 
Zo zal het zijn. 


IV. -- IN HEDATZA TAAL (mensen van Wilgen), OF GROTE BUIK. 

Tâtish mascht, Edisash, Idaghé. Lokaree mashpish sakity. 
Van de Vader in zijn Naam, en van de Zoon, en van de Heilige Geest. Zo zal het zijn. 

Talish makouka didâshe egtiè aroetzakie 
Onze Vader, die in de hemel zijt, moge uw naam groot zijn, moge uw heerschappij 

anashkênaspish aba iéha ibacksh shcaka magouka 
aankomen; uw wil geschiede op aarde zoals in de hemel. 

Mâpe wickouara tikte etsche mamaêe. Maroua, 
geef ons vandaag al onze behoeften; vergeef ons, 

arouishshiê wickouta amashkété ishsheé wiekoesaki waigúara. 
zoals wij degenen vergeven die tegen ons in overtreding zijn; 

kiroushoekàrà akoushêe waigarra akoetzakie wiherigkàrà addie 
En breng ons niet in verzoeking, maar verlos ons 

akoetzakie. Lokarêe mas-piste. 
moeilijkheid. Zo zal het zijn. 


V. -- IN ME-TOU-TA-HA-KE TAAL (mensen van beneden), OF MANDANS. 

Dat kan niet, konix, wat orageniz. Manatoze attarish. 
Van de Vader, in zijn Naam, en van de Zoon, en van de Heilige Geest. Zo zal het zijn. 

Tâttê akita nanacoush Jekoengha; machhopeni 
Onze Vader, die in de hemel zijt, moge uw naam overal groot zijn; 

matêbè hâbê norakékarat mapêta askirateez 
wees de meester van alle harten; op aarde, moge uw wil 

ak'ita ieâpmauk malêbê hâbè noenatka gik kenerrachta 
zijn zoals in de hemel. Geef ons vandaag al onze behoeften; 

waoch gik matêbe hâbè ipasheri' èh noukouta malêbe hâbè 
vergeef ons het kwaad dat we hebben gedaan, zoals wij 

waochgix ipâsheriz noukouta mâogix ewapasherist 
het kwaad vergeven dat anderen ons hebben aangedaan; maak ons sterk 

kimikara makouta kimikara ochgiki habe makouta. Manatóze 
tegen het kwaad, maar verlos ons van het kwaad. Zo 

attarisch. 
zij het. 


VI. -- IN DE ABSHAROKÉ, OF KRAAI, TAAL. 

Minópgha, Manákê, Inâgetchè, idágerre. Kotighia. 
Van de Vader, van de Zoon, van de prachtige Geest, in zijn Naam. Zo zal het zijn. 

Minópgha âkmâkoko innâtche dâgè àmat chéchè nascotá 
Onze Vader, die in de hemel zijt, moge uw naam bemind worden, wees meester 

koto lidê amakejota nannas alakólê akmâkokona 
met alle harten; moge uw wil gedaan worden op aarde zoals op de 

mâtche hinnewâpe mabêniàmo bodekiew karrakomi kià 
hemel, schenk ons vandaag al onze behoeften; vergeef ons het kwaad dat door ons is 

begaan 
, zoals het kwaad dat wij vergeven dat anderen 

ons hebben aangedaan ; 
maak ons sterk tegen alle kwaad, tegen alle 

karrakomikia kwaad. Kotighia. 
breng ons. Zo zal het zijn. 

Hier, mijn eerwaarde en beste vader, zijn een paar nogal bizarre regels, die voor de meeste lezers niet interessant zijn, maar die voor sommige taalkundigen wel wat kunnen bevatten. Ik geef ze je in ieder geval als getuigenis van mijn bijzondere vriendschap. 

PJ DE SMET, SJ
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DE FAMILIE VAN GROS FRANÇOIS - HOOFDASSINIBOIN 

ZESENTENTINTIGSTE BRIEF VAN EWEER PATEER DE SMET 

Aan de Directeur van de Précis Historiques in Brussel. 

Mijn eerwaarde en dierbare vader. 

Wanneer de heren. Lewis en Clark gingen de Missouri op, de Assiniboins die ze ontmoetten waren samengesteld uit zestig lodges van de Stone Indians, of People of the Rocks. Het was toen de enige groep van deze natie die Upper Missouri bewoonde. De rest, bestaande uit ongeveer vijftienhonderd lodges, woonde op de vlakten van Red River en zijn zijrivieren en handelde met de Hudson's Bay Company. 

Aan het hoofd van deze kleine groep stond Wa-he-mugga, of de IJzeren Rots, bijgenaamd door Canadese reizigers en kooplieden, Fat Francois. Hij was zonder twijfel een corpulente en krachtige Indiaan. Verschillende leden van de American Fur Company, die nu in Saint-Louis wonen, kenden deze chef goed, die een paar jaar geleden op hoge leeftijd stierf in de buurt van de Minataree of het dorp Gros-Ventre. Hij was de vader van een groot gezin en er wordt aangenomen dat hij vijftig kinderen had bij verschillende vrouwen. Zijn kinderen verspreidden zich beetje bij beetje onder de verschillende bendes die het volk van de Assiniboins vormen. Rond de tijd van zijn dood bleven velen bij hem in de buurt. Het waren eerst Wah-jan-ja-na, of het Licht, zijn oudste zoon, door de blanken Jackson genoemd, vanwege het bezoek dat hij in Washington bracht aan de president met die naam; zijn tweede zoon: Sweet, of de Sucré; de derde: Bow un-da-pa, of de gebroken wolk; de vierde: Na-pa-na, of de Hand; de vijfde: La-ka-ke-a-na, of de Eerste die vliegt; het is dezelfde die in 1851 Fort de l'Union in mijn gezelschap verliet om de grote raad bij te wonen die onder het voorzitterschap van kolonel DD Mitchell werd gehouden aan de monding van Horse Creek, in de vallei van Nebraska. . 

Een grote gelijkenis in karakter onderscheidt dit gezin en alle kinderen die nog in leven zijn. Ze waren allemaal trots, moedig, arrogant tegenover hun eigen landgenoten. In veldslagen waren en zijn er geen betere krijgers dan zij; in de jacht waren er maar weinigen die hen evenaarden. Hun manieren met blanken waren allemaal verschillend. Ze waren volgzaam en welwillend en beschermden de kooplieden met alle middelen die in hun macht lagen. 

Door de moed en het goede gedrag van de oudste, of de Light, werd hij opgemerkt, en rond het jaar 1829 of 1830 werd hij geselecteerd als soldaat in het fort van de Unie en belast met het handhaven van de orde onder de Indianen die kwamen om handel te drijven, en om de paarden te herstellen die bij het fort horen en die door de Indianen van zijn natie zijn gestolen. Deze vorm van diefstal kwam in die tijd veel voor. Hij achtervolgde de dieven altijd tot in hun kamp, vergezeld van enkele van zijn broers, en de daders mochten zich gelukkig prijzen als ze erin slaagden met een flinke salvo slagen te ontsnappen, nadat hij ze had meegenomen. 

Omstreeks het jaar 1831 nodigde president Jackson verschillende stammen op de prairies uit om afgevaardigden naar hem toe te sturen om hem in de hoofdstad te bezoeken, en via de Indiase agenten maakte hij zijn verlangen aan alle Indianen bekend. Van alle Assiniboins was er niet één die de reis zou wagen, behalve het Licht, die vergezeld ging van een Cree, of Knistenau, uit het noorden, genaamd de Broken Arm. Ik geloof dat ze de winter in Washington hebben doorgebracht, waar ze goed werden ontvangen door hun grootvader de president, en grote favorieten waren in de stad. In het voorjaar werden ze naar huis gestuurd, waar ze veilig en wel aankwamen. Vanaf die tijd heette de Assiniboin Jackson, de naam waarmee we hem voortaan zullen aanduiden. 

De gevolgen van deze reis waren het verlies van de Indiaan. Hij had te veel gezien en geleerd om terug te vallen in zijn oude gewoonten. Hij was te veel gevleid en gestreeld door de blanken om de mensen van zijn natie nog te respecteren, en hij dacht dat hij ver boven hen stond. Hij liep rond in het uniform van een brigadegeneraal, met een regeringsmedaille, rijlaarzen en een wandelstok, en hij dacht en deed alsof er maar twee mannen op de wereld waren die aandacht en roem waardig waren: hijzelf en generaal Jackson. Soms stemde hij er echter mee in enkele van de vreemde dingen die hij had gezien te vertellen, die, hoewel strikt waar, niet konden worden begrepen door de beperkte verbeeldingskracht van zijn landgenoten. De meesten van hen, die zijn karakter kenden, zeiden niets, maar geloofden dat hij een verschrikkelijke leugenaar was. Soms echter, als iemand de moed had om aan de juistheid ervan te twijfelen, sloeg hij de persoon onmiddellijk met zijn zwaard of zijn puzzel, en maakte zo een einde aan alle discussie. Hij kon zich niet voorstellen dat mensen hem weigerden te geloven, terwijl hij alleen maar de waarheid sprak, en als gevolg daarvan had hij onophoudelijke ruzies, die hij meestal in zijn voordeel besliste door middel van zijn wapens. van vijanden. Hij belde aan om iemand te vragen zijn laarzen schoon te maken, zijn paard naar hem toe te brengen, hem een glas water te geven dat binnen handbereik was; kortom, hij probeerde onder de Indianen een volledig despotisme te vestigen. 

Lang voor zijn reis naar Washington werd gezegd dat hij niet door een kogel gedood kon worden. Dit geloof kwam voort uit het feit dat hij, nadat hij verschillende schoten had gekregen in de strijd die dodelijk leken te zijn, in korte tijd hiervan herstelde. De Indianen geloofden en zeiden dat het loodbestendig was. 

Op een lenteavond belde Jackson, zoals gewoonlijk op zijn matje in zijn kleedkamer, om zijn bediende, een jonge indiaan aan wie hij de naam Jim had gegeven. Toen het kind verscheen, beval hij hem door het kamp te gaan om een dozijn van zijn landgenoten, die hij noemde, uit te nodigen om hem te komen opzoeken: "Vertel ze," voegde hij eraan toe, "dat ik alleen en geïsoleerd ben, en dat ik wil ze een beetje amuseren. De jongen ging op zoek. Tegen de avond begonnen de gasten te arriveren en al snel was de lodge vol: er waren zoveel indianen als de lodge kon bevatten. Onder hen was een vreemdeling uit een ander kamp, die de dag ervoor was aangekomen. Deze persoon was een van die schurken die van kamp naar kamp zwerven, paarden stelen en op allerlei andere manieren de rust verstoren. Toen iedereen zat en de pijpen snel rondgingen, begon Jackson te vertellen wat hij had gezien en wat hij tijdens zijn verblijf in Washington had meegemaakt. In al zijn verhalen begon hij altijd met deze woorden: 'Toen ik in Washington was', zonder zich er druk om te maken of wat hij vertelde ergens anders gebeurde. Bij deze gelegenheid sprak hij in de volgende bewoordingen: "Toen ik op een avond in Washington was, vertelde de tolk me dat we de volgende dag de jachtkogeltoren zouden bezoeken, die in de buurt van Howard Park was. ¹. De volgende ochtend gingen we, nadat we ons zoals gewoonlijk hadden aangekleed, naar de plaats in kwestie en zagen een ronde stenen hut, ongeveer zo hoog als vier van onze hoogste bomen, op elkaar gestapeld. We gingen naar binnen en gingen naar boven via een trap die in het gebouw was gebouwd en eromheen liep. Na tweehonderdzestig treden te hebben geteld, kwamen we boven aan. Dit gebouw is aan de buitenkant helemaal rond en sober. Aan de basis is het vier keer de omtrek van onze grootste lodges en neemt in breedte af naarmate het hoger wordt. Op dit punt in zijn verhaal werd hij onderbroken door de hierboven genoemde vreemdeling, die verklaarde dat wat hij zei een grote leugen was, want hoe kon iemand zo hoog klimmen? Er was niets om op zo'n hoogte te staan, enz. Toen hij zweeg, vervolgde onze verteller: “Wat uw woorden betreft, het is een leugen; Ik zal je overtuigen als ik klaar ben met mijn verhaal. Dus ik wilde je vertellen dat vanaf de top van dit gebouw het gesmolten lood in een zeef wordt gegoten, die rond wordt als hij valt. Vanaf de top van dit gebouw geniet men van het mooiste uitzicht dat men zich kan voorstellen. Huizen, schepen, mensen en alle objecten zien eruit alsof ze vanuit het midden van een wolk worden gezien, en veel zien eruit als kleine stippen. Hier barstte de vreemdeling in lachen uit en zei dat het een stel leugens waren. Jackson, die zijn verhaal graag wilde afmaken, antwoordde simpelweg: "Heb geduld, heb geduld, ik zal je zo overtuigen." Hij gaf zijn toehoorders een voortreffelijke beschrijving van de schoonheid van het landschap gezien vanaf de top van een van deze verheven plaatsen, en opnieuw werd hij op de meest formele manier tegengesproken door dezelfde persoon. De laatste kende noch het karakter noch de gewoonten van Jackson, anders gaf hij er heel weinig om. Toen de verteller dit verhaal en nog meer had beëindigd, zei hij: 'Vrienden, het is laat, we moeten gaan slapen; maar vorm daarvoor een cirkel buiten de doos, en ik zal deze vreemdeling bij maanlicht overtuigen van de waarheid van mijn verhaal. Nadat dit was gebeurd, pakte Jackson zijn wandelstok en ging op zijn beurt naar buiten: "Vreemdeling," zei hij, "toen ik in Washington was, gebeurde het dat te midden van een gezelschap dat in een privéwoning was bijeengekomen, iemand vertelde een geweldig verhaal. Ik was aanwezig met mijn tolk. Tijdens het verhaal uitte een andere persoon die daar was bij verschillende gelegenheden zijn ongeloof en vergat hij zichzelf totdat hij de ander een leugenaar noemde. De verteller zei voorlopig niets, maar beloofde hem te overtuigen zodra het bedrijf uit elkaar ging; wat ze kort daarna deed in een hotelcafé. Toen greep de gast die het verhaal had verteld degene die hem een leugenaar had genoemd bij de arm en sloeg hem genadeloos. En de daad bij het woord voegend, brak hij zijn wandelstok op zijn rug en dwong hem de kring rond te gaan terwijl hij hem sloeg, tot groot vermaak van de toeschouwers. 

¹ In de buurt van Baltimore. 


Het gezelschap verspreidde zich vervolgens naar hun loges, en degene die geslagen was trok zich terug in de loge van een van zijn familieleden. Al snel viel het kamp in een diepe slaap; maar één persoon sliep niet: de buitenlandse Indiaan was bezig een stuk ijzer van ongeveer 2,5 cm lang af te vijlen en het zo groot te maken als de loop van zijn geweer. Toen hij klaar was, maakte hij zijn familielid wakker en vertelde hem over de vernederende straf die hij had ondergaan, eraan toevoegend dat hij wraak zou nemen en dan het kamp zou verlaten. Hij verklaarde dat, aangezien zijn vijand Jackson kogelvrij moest zijn, hij de kracht van een ijzeren staaf zou proberen, en hij liet de ander het projectiel zien. Voorzichtig laadde hij zijn geweer en ging naar Jackson's lodge. Hij zat nog steeds op zijn mat, rookte zijn pijp en dacht misschien aan zijn bezoek aan Washington. De ander, die de schaduw van zijn vijand zag weerspiegeld op het canvas van de tent, plaatste de loop van zijn geweerloop binnen enkele centimeters van zijn hoofd, liet de trekker los en er bleef van onze dappere leider alleen een verminkt lijk over. Het projectiel had het hele bovenste deel van het hoofd verwijderd. Het kamp sloeg alarm en ging op zoek naar de moordenaar; maar de laatste was gevlucht, en de duisternis van de nacht maakte achtervolging zinloos. Jackson liet verschillende kinderen na, die allemaal net zo dapper werden als hij. Sommigen van hen werden later gedood in de strijd. 

De tweede broer was de Sucre. Zodra de begrafenis voorbij was en het lichaam volgens de gewoonte van de Indianen in de takken van een boom was gelegd, begonnen de Sucre informatie te verzamelen uit het nabijgelegen kamp van de moordenaar. Na enig onderzoek slaagde hij erin het te ontdekken, hoewel op een gevaarlijke plek voor hem, waar alle familieleden van de huurmoordenaar zich daar verzamelden. Hij ging niettemin zonder angst de lodge binnen, doodde de man ter plekke; maar op zijn beurt werd hij letterlijk in stukken gehakt door de andere Indianen. 

De regeling van deze zaak kwam nu toe aan de derde broer, de Shattered Cloud. Deze was vervuld van vriendelijkheid jegens de blanken, die heel veel van hem hielden. Hij had een ontembaar karakter, net als de rest van zijn familie, hoewel hij geheimzinniger was tegenover de mensen van de natie. Hij was lange tijd soldaat in Fort de l'Union en werd door iedereen gemist toen hij stierf. Echter, de Shattered Cloud, hoewel vastbesloten om de moordenaar van de Sucre te straffen, kiest zijn tijd om zijn project uit te voeren. In deze visie sprak hij bij verschillende gelegenheden vriendelijk en leek hij op goede voet met zijn vijanden te staan. Op een winteravond, ongeveer twee jaar na de dood van zijn broer, kwam een van de daders alleen langs het Broken Cloud-kamp. Die belde hem meteen op, gaf hem een maaltijd, rookte een pijp met hem. Naar alle schijn was hij alle oude wrok vergeten. Na een paar uur en toen de persoon het het minst verwachtte, verbrijzelde hij zijn schedel met een puzzelslag en gooide het lichaam het kamp uit. 

Een jaar of twee volgden de dingen hun gewone gang; maar sommige familieleden van de dode man begonnen een kans op wraak te zoeken. Het was niet makkelijk. Op de een of andere manier slaagden ze erin de Hand, de broer van de Shattered Cloud, te overtuigen hem te helpen hem te doden. Deze indiaan was de zoon van Gros François, maar van een andere vrouw, en een van de ergste van zijn natie. In die tijd had hij zich door zijn slechte gedrag het ongenoegen van zijn familie op de hals gehaald. Deze omstandigheid was gunstig voor de vijanden van de Shattered Cloud. Op de lange termijn en door middel van geld en beloften, haalden ze hem over om hun kant te kiezen. Ze kozen een tijdstip waarop de Gebroken Wolk zijn kamp in de verte had opgeslagen, en toen ze hoorden dat hij, vergezeld van enkele vrouwen, naar het fort was gegaan om handel te drijven, kwamen ze daar diezelfde avond aan, ongeveer twaalf in getal en gaven elkaar het uiterlijk van een groep krijgers die naar de Blackfeet gaan. Het was toen de gewoonte dat kooplieden en groepen krijgers de nacht doorbrachten in een gebouw op ongeveer honderd meter van het fort. De twee vijandige troepen kampeerden daar van de ene op de andere dag, in schijnbare vriendschap. Niets werd gehoord door de mensen van het fort. Maar toen ze wakker werden, kregen ze te horen dat de Shattered Cloud 's nachts was vermoord door de Hand en zijn metgezellen. Een van de kooplieden kwam het lichaam onderzoeken en vond het doorboord met drieëntwintig dolken en pijlen. Hij werd netjes begraven in Fort de l'Union. 

Als gevolg van deze wandaad werd de Hand door al zijn broers tot een verschoppeling verklaard; maar deze vonden nooit een gunstige gelegenheid om hem te grijpen zonder zichzelf bloot te geven. Hij bleef meestal bij de bende van zijn handlangers en nam ze mee op verschillende oorlogsexpedities, waarbij zijn wanhopige moed hem een reputatie als een macht onder de andere Indianen opleverde, hoewel hij vanwege zijn vele roofdaden werd veracht. enigszins gevreesd, zowel door blanken als door Indiërs. 

Op een keer trok hij ten strijde tegen de Kraaien, of Kraaien, aan het hoofd van negentien jonge mannen, van wie de meesten vijftien of achttien jaar oud waren. Ze ontmoetten het Crows-kamp op hun reis, vielen in een hinderlaag, doodden en scalpeerden twee Indianen van die natie. De andere mannen van het kamp kwamen ter plaatse, vonden de lichamen van hun kameraden, zetten hun zoektocht voort en ontdekten de hele bende van hun vijanden verborgen op een eiland bedekt met hoge bomen en kreupelhout, in de prairie die zich uitstrekt tot aan de wateren. van de Roche-Jaune-rivier. De Assiniboins hadden daar een kleine barricade opgetrokken van boomstammen en takken. Ze wachtten de aanval van de Kraaien af, vastbesloten om hen met een wanhopig verzet tegen te gaan. De hele natie van de Kraaien omsingelde de plaats en viel verschillende keren de barricade aan, vurend op de Assiniboins, die zonder onderbreking terugkeerden en die hen verschillende keren met verlies afsloegen, hoewel bij elk salvo van de vijand een van hen dood neerviel. Degenen die achterbleven, onbevreesd vechtend, grepen de wapens van hun gedode kameraden en gingen door met vechten. Ze hielden het grootste deel van de dag ongeveer zeshonderd kraaien in toom, waarbij ze er tien doodden en twintig tot dertig verwondden. Om hen uit hun terugtocht te dwingen, staken de kraaien de bomen en het struikgewas in brand; waardoor de Hand en drie anderen door de rook konden ontsnappen naar de hoge bossen van de Gele Rots. Van daaruit slaagde hij erin het fort van de Unie te bereiken. Deze vier Indianen en een vrouw waren de enigen die de strijd overleefden; al het andere was gevallen. De Hand had zijn kruitfles laten wegnemen door een kogel; twee geweren waren in zijn handen gebroken; zijn hoed en zijn jas waren doorzeefd met kogels, en toch vertoonde hij geen spoor van een enkele schram. 

Kort na dit gevecht vestigde een compagnie kooplieden zich, in tegenstelling tot de American Fur Company, aan de monding van Roche-Jaune en begon haar handelsactiviteiten. Tijdens de winter die op hun begin volgde, kwam de Hand alleen naar Fort de l'Union. Hij hoorde 's nachts dat een bende van zijn natie whisky was gaan verhandelen in het naburige fort. Hij ging daarheen om met hen te drinken. Tijdens hun dronkenschap ontstaat er ruzie over de Hand. De hele bende was het erover eens dat hij gedood moest worden. Sommigen barricadeerden de deur van de kamer waar ze waren en gingen voor haar staan, terwijl anderen gewapend met messen, speren en puzzels op hem af marcheerden. Maar de behendigheid van deze man was zo groot dat hij enkele ogenblikken alleen vocht tegen vijfentwintig of dertig Indianen, met geen andere verdediging dan een strijdbijl. Hij zwaaide dit instrument in alle richtingen. Ten slotte, nadat hij verschillende van zijn aanvallers had neergeslagen en er één had gedood, vocht hij zich een weg naar een raam. Hij sprong door de ruiten, klom naar de top van het huis en stak met een enkele sprong de palissade over. Hoewel er op hetzelfde moment een groot aantal schoten en pijlen op hem werden afgevuurd, ontsnapte hij weer zonder kleerscheuren en rende in de richting van Fort de l'Union, drie mijl verderop, volledig uitgekleed, midden in een extreem koude winter nacht. De deur werd voor hem geopend. Nadat hij was opgewarmd, vertelde hij lachend en opgewekt over zijn avontuur, ongetwijfeld spijtig dat hij een plek had verlaten waar zulke aangename dingen gebeurden. 

Een jaar na deze gebeurtenissen arriveerde de rest van de familie Gros François, geleid door de Eerste die vliegt, halfbroer van de Hand, in Fort de l'Union voor verkeer en werd in de gebruikelijke ontvangstruimte van de Indianen geplaatst. Deze kamer had geen verbinding met het interieur van het fort toen de deuren gesloten waren. Gedurende de nacht arriveerde de Hand en werd binnengelaten in het fort, waar hij hoorde wat er was gebeurd. In plaats van te ontsnappen, wat gemakkelijk voor hem zou zijn geweest, vroeg hij om losgelaten te worden en de anderen te zoeken, en de deuren werden voor hem geopend. Hij beloofde te roken en te praten met de First Stealer en zijn bende. Na enkele ogenblikken schoot de laatste, gebruikmakend van een gunstig moment, een kogel door zijn lichaam. Hij viel en de anderen vuurden nog vijf of zes schoten op hem af om hem af te maken. Tegen de ochtend, zodra de poorten van het fort waren geopend, rolde de First Who Flies het lichaam van de Hand erin en zei: "Zie de hond die mijn broer heeft gedood, de Shattered Cloud. Doe ermee wat je wilt.” 

De Eerste die vliegt staat nu aan het hoofd van de People of the Rocks, die ongeveer veertig lodges vormen, en hij is een uitstekende man voor de Whites geworden; maar zijn volk is bang voor hem, vooral omdat hij omringd is door een groot aantal familieleden. Ik reisde met hem van Fort de l'Union naar La Platte en kreeg de gelegenheid zijn karakter te waarderen. De andere leden van zijn familie hebben allemaal hetzelfde temperament en zullen waarschijnlijk de een na de ander worden gedood in ruzies zoals ik hierboven heb verteld. 

Accepteer, mijn eerwaarde en lieve vader, mijn gevoelens van respect en vriendschap. 

PJDE SMET, SJ
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RELIGIEUZE EN BURGERLIJK WETBOEK VAN DE INDIANEN VAN BOVEN-MISSOURI. 

87STE BRIEF VAN DE Eerwaarde PATER DE SMET. 

Aan de directeur van de Précis Historiques, in Brussel. 

Pater De Smet blijft nog enkele weken in België, bij zijn broeders in de religie. Hij zal tegelijkertijd de beste herinneringen achterlaten bij zijn kennissen en binnen zijn respectabele familie. 

We schreven vanuit Kortrijk op 30 december jongstleden: "Gisteren stond in het teken van de aanwezigheid in onze stad van pater De Smet, de illustere missionaris die wereldwijd bekend is en wiens eminente diensten zojuist zo terecht werden gewaardeerd door de regering en door het Amerikaanse volk. Men zal zich immers herinneren dat dankzij de krachtige bemiddeling van pater De Smet het kabinet van Washington er afgelopen zomer in slaagde een vredesverdrag te sluiten met de indianenstammen van het Westen. Niemand minder dan de vriend van de Indianen, zoals hij wordt genoemd, had zo'n belangrijke onderneming tot een goed einde kunnen brengen. Dit verdrag bespaarde de Verenigde Staten, naast het onberekenbare kwaad van een uitroeiingsoorlog, aanzienlijke kosten, die volgens de getuigenis van generaal Stanley meer dan 500 miljoen dollar zouden hebben bedragen. Gezondheidsredenen, de zaken van zijn orde en vooral de wil van zijn superieuren hadden pater De Smet terug naar Europa gebracht. De aanwezigheid van de grote missionaris onder ons werd ingegeven door een religieuze ceremonie. Hij kwam de verbintenis inzegenen van zijn neef, de heer Paul De Smet, een jonge advocaat aan de balie van Gent, met juffrouw Augusta Vercruysse, de oudste dochter van de heer Charles Vercruysse-Goethals. De kerk van Saint-Martin, waar de verbintenis van het jonge paar zou worden gevierd, werd al vroeg door de menigte binnengevallen. Men was nieuwsgierig naar de gelaatstrekken van de buitengewone man die, ten koste van zijn immense arbeid, duizenden Indiërs het geluk van het christendom en de onschatbare voordelen van de beschaving had bezorgd. De menselijke geest stopt soms bij contrasten. Toen men de eerbiedwaardige missionaris de zegeningen van de hemel zag afsmeken over deze jonge advocaat, wiens talenten gelijk waren aan zijn deugden, over dit jonge meisje, dat zo goed de voordelen van een briljante opleiding combineert met alle genaden van de natuur, stelde men zich de zelfs missionaris voor die de trotse kinderen van de woestijn om hun hoofd te buigen onder de zegeningen van de Kerk, en hen te leren, in de naam van de Grote Geest, de verplichtingen van het echtelijk geloof te kennen en te respecteren. Dit evenement zal diepe herinneringen achterlaten in de hoofden van de mensen van onze stad.” 

Pater De Smet zet zich actief in voor het hoofddoel van zijn reis naar Europa. Hij komt vooral op zoek naar priesters. Er zijn 300.000 Indiërs die zich moeten bekeren. We vroegen hem: “Wat zijn de belangrijkste obstakels voor de bekering van deze ongelukkige mensen? - Er is er maar één, antwoordde hij: het is het gebrek aan priesters. Als er genoeg priesters waren om hen te onderwijzen, zouden alle Indianen zich bekeren. De missionaris van de Rocky Mountains roept, net als Sint Franciscus Xaverius: "Da mihi Belgas!" Geef me wat Belgen! Houd dus moed, o priesters die bezield zijn door ijver voor het huis van de Heer en die branden van verlangen om het uit te oefenen! De oogst is geweldig: 300.000 Indiërs vragen om te weten wat we weten, om te houden van waar we van houden! De arbeiders zijn gering in aantal: amper een paar zwarte gewaden hier en daar verspreid in deze immense woestijnen, waarvan de Europeaan zich niet eens een idee kan vormen! Als je diep in je hart het heilige vuur van goddelijke liefde en de ijver van zielen voelt; als je gezondheid en kracht hebt voor dit harde apostolaat, werp jezelf dan op je knieën voor het tabernakel en vraag de Heer, naar het voorbeeld van de grote apostel van de heidenen: "Domine, quid me vis facere?" Heer, wat wilt u dat ik doe? De brief die we op het punt staan te publiceren zal de trieste duisternis tonen die deze stammen omhult . 

Dit Religieus en Burgerlijk Wetboek van de Indianen van Boven-Missouri is samengevat door pater De Smet, volgens de beste informatie die hij kon verkrijgen, hetzij door zijn eigen ervaring in zijn omgang met hen, hetzij door kooplieden en tolken, zeer begiftigd met intelligentie en die onder deze indianenstammen woonden. 


Antwerpen, 25 januari 1869. 

Eerwaarde en dierbare pater. 

Onder de menselijke rassen die tot dusverre het voorwerp zijn geweest van het werk van missionarissen met als doel hen tot het christendom te bekeren, zijn er misschien geen meer gevarieerd en hardnekkiger in hun bijgeloof dan de nomadische stammen. Ondanks wat verschillende schrijvers en veel mensen die onder hen hebben geleefd hebben gezegd, heb ik weinig gevonden dat aangeeft wat hun fouten werkelijk zijn en hoe ze met succes kunnen worden bestreden. De meeste geschriften van reizigers onder de Indianen stellen zich tevreden met in het algemeen enkele gewoonten en gewoonten te vermelden, zonder de motieven van hun daden bekend te maken. In werkelijkheid zou het lange en voortdurende intimiteit met hen in hun kampleven en kennis van hun taal vergen om dit te kunnen doen; die aan weinig mensen wordt gegeven. 

De kwaliteiten van de Indianen zijn door de meeste reizigers enorm gekleineerd. Ze worden over het algemeen beschouwd als wilden met een beperkte intelligentie, dorstig naar bloed, op jacht naar wild of op zoek naar plundering, vernederd door hun gewoonten en vol met sluipende ideeën. Het is precies het tegenovergestelde. Ze tonen noties van orde in de regering van hun natie, van regelmaat en waardigheid bij het regelen van hun privézaken; ze zijn ijverig in het doen van wat volgens hen hun religieuze plichten zijn; ze tonen sluwheid en sluwheid in hun omgang, en tonen vaak een redeneerkracht die het bereik van de intelligentie van ongeschoolde blanken te boven gaat. Hun religie, als systeem beschouwd, is verre superieur aan die van de inwoners van Hindoestan en Japan. Om erin te slagen het te veranderen en de waarheden van het christendom vast te stellen, moeten hun verstand en hun gevoelens worden geleid door meesters wier manier van leven en bezigheden erop berekend zijn hen te overtuigen van de waarheid die zij geloven en verkondigen, en van de belangeloosheid van hun opvattingen. terwijl de genade van God werkt in hun onontwikkelde geest en in hun hart, en hen tot de kennis van zijn waarheid en heilig geloof brengt, die hij alleen kan verschaffen. 

Daarom is het nuttig om te weten wat de ware aard van hun religie is, na deze zorgvuldig te hebben geanalyseerd; wat zijn hun ideeën over de Schepper, aanbidding, het toekomstige leven; evenals wat volgens hen een misdaad is. Is de misdaad een overtreding tegen de Grote Geest of tegen het individu? Hebben mensen enige morele verplichting om de Grote Geest te dienen? Worden goede daden beloond en slechte daden gestraft, in dit leven of in een toekomstig leven? Geloven ze echt in een toekomstig leven? Zo ja, welke invloed heeft deze overtuiging op hun handelen? Zijn ze echt afgodendienaars, en als ze dat zijn, wat zijn hun afgoden en waaruit bestaan ze? Deze en andere punten met betrekking tot de morele toestand van de Indianen zijn wat we voorstellen te ontwikkelen, hoewel misschien niet in de volgorde waarin ze hier worden geplaatst. 

I 

Al deze Indianen geloven in het bestaan van een Grote Geest, schepper van alle dingen; en dit geloof lijkt bij hen een principe te zijn, een inherent en aangeboren idee. Ze gaan er niet van uit dat deze geest een lichaam heeft. De naam van deze geest is Wahcon Jangah, of Groot Medicijn. Het woord wahcon, of medicijn, heeft in deze zin niets te maken met het gebruik van drugs: het betekent alles wat onbegrijpelijk, bovennatuurlijk, almachtig is, alles wat niet door gewone redenen kan worden verklaard of boven hun intelligentie staat. Hun priesters of tovenaars worden ook wahcon genoemd; ze zouden dezelfde naam wahcon geven aan een stoomboot, aan een horloge, aan elke machine en zelfs aan elk kinderspeelgoed waarvan ze het mechanisme niet konden verklaren. Dit Grote Medicijn, of Wahcon Jangah, veronderstelt iets hogers dan de kracht van de mens. De handelingen van de Grote Geest komen tot uiting in de elementen; natuurverschijnselen, bij ziekte en dood, bij hongersnoden, grote calamiteiten, verliezen veroorzaakt door binnenvallende vijanden, tegenslagen veroorzaakt door blikseminslag, en in alle omstandigheden die ze niet met natuurlijke middelen kunnen verklaren. Ze geloven dat dit Grote Medicijn de lucht, de aarde en het firmament beheerst; dat wil zeggen, God is almachtig, alomtegenwoordig, in staat om zichzelf te veranderen en zich in hun voordeel te engageren in hun ondernemingen, als ze hem de geschikte ceremonies en offers aanbieden. Hij is de schepper van goed en kwaad, naar zijn goeddunken, of naar gelang de aandacht die zij schenken aan hun manier om hem te aanbidden. De voordelen ervan worden duidelijk in jaren van grote overvloed aan wild, in ziektevrije seizoenen, in overwinningen op de vijand, enzovoort. Zijn woede manifesteert zich in grote calamiteiten, verliezen, nederlagen, besmettelijke ziekten of enig ander groot ongeluk, waarvan de oorzaak hen onbekend is en die ze niet op een andere manier kunnen verklaren. Omdat het in hun ellendige bestaan zelden voorkomt dat de intervallen tussen ongelukken en calamiteiten lang zijn, wordt de Grote Geest meer gevreesd dan geliefd: zijn gunsten gaan onopgemerkt en zonder dankbaarheid voorbij, terwijl zijn beproevingen met angst en beven worden afgerekend. Kracht is zijn attribuut. Sommigen veronderstellen dat de zon zijn verblijfplaats is. 

Ze weten niet van het duidelijke bestaan van een geest van het kwaad, hoewel ze in hun taal een naam voor zo'n wezen hebben. Het idee is de afgelopen jaren door de blanken aan hen overgedragen; het wordt slechts zwak ontvangen door de Indianen. Groot kwaad is een manifestatie van de toorn van de Grote Geest, en ze geloven in hun macht om ze af te wenden door gepaste offers te brengen, te bidden en te vasten; wat ze allemaal doen. Toch tonen ze geen blijk van dankbaarheid, hetzij door offers te brengen of anderszins, wanneer succes het schijnbare resultaat van hun ceremonies is geweest. Dit lijkt te bewijzen dat ze geloven dat de bescherming van de Grote Geest is gekocht en betaald door de waarde van het object dat als offer wordt aangeboden, of dat het van zijn kant alleen de vervulling is van een plicht die het gevolg is van zelfopgelegde plichten. fysieke pijn. 

Deze onbekende Grote Geest schiep alle dingen. Eerst werd een klein aantal mannen en vrouwen van verschillende kleur geschapen, en uit deze primitieve groep kwamen de verschillende mensenrassen voort, blanken, indianen, negers, enz. 'De Indianen, zeggen ze, zijn naakt geschapen, begiftigd met alle eigenschappen die eigen zijn aan een ras van jagers; ze waren begiftigd met voldoende intelligentie om wapens te gebruiken in oorlog en jacht; van een temperament dat bestand is tegen de meest ernstige kou, langdurig vasten, overmatige slaperigheid en vermoeidheid; ogen om te zien, oren om te horen en benen om wild te achtervolgen. Zodat ze al snel hun superioriteit ten opzichte van andere dieren voelden. Alle dieren zijn uitdrukkelijk voor hen gemaakt: “Anders, zeggen ze, voor wie zijn ze bedoeld? Ze verslinden elkaar gewoon. En dan kunnen de Indianen niet zonder vlees. Het land is gemaakt om deze dieren te ondersteunen, om tarwe en hout te leveren, allemaal voor gebruik door de Indianen. Het was het werk van de Grote Geest aan het begin van de wereld. 

Ze brengen dit Wezen offers, leggen zichzelf straffen op door te vasten en insnijdingen in het lichaam te maken, en doen openbare gebeden op verschillende tijdstippen van het jaar. De offers bestaan voornamelijk uit scharlakenrode stoffen, nieuwe ketels, huiden, bont, tabak en andere artikelen die ze met grote plechtigheid en ceremonie offeren aan de zon en de donder, als aan de twee grootste krachten waardoor de Grote Geest hun offer gunstig kan ontvangen. . Tegelijkertijd fluistert de toegewijde een gebed, smekend om de genade die hij het meest nodig heeft, en belooft hij het offer te hernieuwen als zijn verzoek wordt ingewilligd. Vervolgens vernietigen ze de geofferde voorwerpen, om te voorkomen dat ze in de handen van reizigers of vijanden vallen. Deze ceremonie wordt over het algemeen uitgevoerd door elke gepensioneerde Indiaan in zijn hut, of op de heuvels, in de bossen of in de struiken, op verschillende tijdstippen van het jaar. Ze hebben ook nationale feestdagen waarop ze samenkomen; maar het zou te lang duren om er een beschrijving van te geven, daar ons doel beperkt is tot het ontdekken van het beginsel van hun aanbidding. 

Hoewel ze offers brengen, zichzelf zware lijfstraffen opleggen en zichzelf uit toewijding meerdere opeenvolgende dagen voedsel ontzeggen, doen ze dit alleen om tijdelijke, huidige en toekomstige gunsten te verkrijgen. We zien in dit alles niets dat duidt op een gevoel van morele verantwoordelijkheid, noch op berouw voor daden uit het verleden, noch op dankbaarheid voor ontvangen gunsten. Daarom kunnen misdaad en zonde, bezien vanuit een christelijk standpunt, daar niet tussen bestaan. Als ze zich schuldig voelden aan enig vergrijp, zouden ze zeker boete doen en offers brengen om vergeving te verkrijgen. Bovendien kunnen volgens hen misdaden geen overtredingen zijn tegen de Grote Geest, aangezien ze, zoals we later zullen zien, zijn hulp inroepen om de grootste zonden te begaan. Het idee dat ze vormen van de Grote Geest is daarom uitsluitend gebaseerd op de angst voor onbekend kwaad dat hen kan overkomen en dat ze kunnen afweren door hun offers en boetedoeningen aan te bieden aan een onzichtbare en onbegrijpelijke macht. ze kennen het bestaan door de feitelijke verschijnselen. Verder verdwalen ze. Ze hebben niet het idee om aan deze macht attributen als barmhartigheid, vergeving, welwillendheid, waarheid en dergelijke te veronderstellen. 

Dat wil zeggen, het ontdoen van de bijgelovige en fabelachtige verhalen waarmee het vaak is bekleed, het idee dat in het algemeen alle stammen van de prairie de Grote Geest bezitten. Vrede en oorlog worden niet geacht van hem uit te gaan, omdat ze weten dat ze beide kunnen; maar overwinning en nederlaag worden hem toegeschreven, omdat ze boven hun eigen wil staan. Hieruit volgt dat een succesvolle krijger altijd wahcon, medicijn, wordt genoemd. Hiermee bedoelen ze dat hij zich op de een of andere manier verzekerde van de bescherming van de Grote Geest. Natuurverschijnselen, die niet gepaard gaan met goede of slechte resultaten, blijven onopgemerkt; maar vernietigende wervelwinden, sterfgevallen veroorzaakt door blikseminslag of door ziekten zoals beroerte, worden beschouwd als speciale daden van de Grote Geest. Verduisteringen en rollende donder zijn waarschuwingen, en als ze zich voordoen, worden er offers gebracht in de hoop een naderend onheil af te wenden. Uit deze angst voor onvoorziene tegenslagen komt de onwil van de Indianen voort om gesprekken over dit onderwerp te voeren, want dat zou de geheime oorzaken van hun vrees en macht ontdekken, geloven ze, door een of andere lichtzinnigheid van het toeval, het kwaad veroorzaken dat ze proberen te vermijden. , of hun eigen praktijken onbruikbaar maken door een vijand de gelegenheid te bieden een tegengesteld offer te brengen. 

Geloof in amuletten of amuletten is algemeen onder de Indianen. De voorwerpen waaruit deze amuletten of medicijnen zijn samengesteld zijn zo gevarieerd, en de invloed die ze op individuen uitoefenen is zo divers, dat het te veel ruimte zou vergen om ze allemaal op te sommen, en dat is inderdaad ook niet nodig. Ik moet echter proberen het idee uit te leggen dat aanleiding geeft tot dit geloof, en dit levert enige moeilijkheid op. 

Hoewel de Grote Geest almachtig is, is zijn wil niettemin onzeker. Hij is onzichtbaar. Hij manifesteert zijn macht alleen in buitengewone daden. Zaken van minder belang staan onder zijn aandacht en staan onder leiding van geesten van een lagere orde. Het is de behoefte die ze voelen aan een tastbare tussenpersoon, ingewijd door ceremonies, met zorg bewaakt en plechtig aangeroepen, die hen ertoe brengt om te kiezen welk object ze ook van plan zijn deze functie te vervullen. Elke Indiaan wordt, wanneer hij volwassen wordt, een krijger, jager, hoofd van een familie, en vanaf dat moment is hij, als gevolg van zijn verschillende bezigheden, verplicht in voortdurende angst te leven en zijn leven en zijn eigendom te verdedigen tegen vijanden en tegen verschillende andere tegenstanders. Om deze reden kiest hij een object dat als zijn wahcon dient. Een droom, een of ander incident, een idee dat zich bij een belangrijke gelegenheid aan zijn geest heeft voorgedaan, wijst hem het te kiezen object aan. De huid van een wezel, de opgezette kop of het lichaam van verschillende vogels, afbeeldingen van hout of steen, kettingen op een huid bewerkt, ruwe schilderijen die beren, buffels, wolven, slangen, monsters die naam noch bestaan voorstellen; kortom, elk levend of levenloos ding wordt aan dit gebruik toegewezen, volgens het bijgeloof of geloof van het individu. Dit voorwerp, wat het ook is, is gewikkeld in de plooien van verschillende huiden, met een vlecht van het haar van een overleden familielid en een kleine hoeveelheid tabak. Alles zit in een geurzakje, goed gedecoreerd en gegarneerd. Dit is waar het mysterie van het medicijnzakje uit bestaat. Deze tas wordt nooit geopend in aanwezigheid van iemand, tenzij de eigenaar of een lid van zijn familie gevaarlijk ziek wordt; het wordt vervolgens tentoongesteld en aan het hoofdeinde van het bed geplaatst. Hierdoor wordt de hulp van de Grote Geest ingeroepen. Gewoonlijk wordt dit sachet in het geheim geopend en brengt de Indiaan, na te hebben gerookt en medicijnen te hebben afgeroepen, gebeden en offers in zijn aanwezigheid en met zijn middelen, als de tastbare tussenpersoon in de buurt van de Grote Geest, die onbekend en onzichtbaar is. . Hij brengt niet rechtstreeks offers aan zijn wahcon; niettemin roept hij hem apart aan om zijn voorbede te verkrijgen, of liever, hij beschouwt hem als een tussenpersoon die belast is met het afweren van tegenslagen van ondergeschikt belang, geplaatst onder de jurisdictie van geesten van een lagere orde. Dat zijn de verschijningen van geesten, de ziekten van paarden en honden, de ontdekking van een verloren of gestolen voorwerp, een succesvolle jacht, maar niet de overvloed aan wild, de herkomst van het wild is een gevolg van de kracht van de Grote Geest, hoewel het doden van wild afhangt van andere krachten die gunstig of ongunstig zijn gemaakt door de ceremonies gericht op de geneeskunde. 

De Indianen zijn zich ervan bewust dat de stof waaruit de bezwering of het medicijn is samengesteld geen intrinsieke kracht heeft en schrijven er ook geen aan toe. Het effect bestaat uit het geloof in het bovennatuurlijke dat wordt toegeschreven aan het object, dat wordt beschouwd als een zichtbare bemiddelaar. Het is in feite dezelfde volgorde van ideeën die wordt gevolgd door onwetende blanken die in charmes geloven, en het kan vanuit hetzelfde gezichtspunt worden beschouwd. Hoewel een groot aantal blanken, niet zonder zonde, gelooft in amuletten, waarzeggers, dromen, geesten en waarschuwingen, doet dit niet af aan hun geloof in het Opperwezen; het is hetzelfde voor de indiaan. Zolang zijn geluk bij zijn verschillende gewone ondernemingen niet wordt geloochend, zal hij zeggen dat zijn medicijn goed is; maar als hem een reeks onbeduidende tegenslagen overkomt, zal hij die weggooien en vervangen door een andere. Wanneer de missionarissen hun afbeeldingen, medailles of kruisen geven, zijn ze verplicht om de grootste zorg te besteden aan het instrueren van de ware betekenis van het respect en de verering die aan deze voorwerpen moet worden gegeven. 

Uit de bovenstaande verklaring kunnen we beoordelen of ze werkelijk afgodendienaars zijn. Het is waar dat ze allerlei soorten voorwerpen een soort aanbidding betonen; maar hun toewijding is door dit speelgoed gericht op de bron van alle kracht. De zon zelf wordt aanbeden als de verblijfplaats van de Grote Geest, niet als een vermeende kracht die inherent is aan dit lichaam. Ze geloven niet in de deugdzaamheid van de stof waaruit de geneeskunde is samengesteld, en ze schrijven er geen immateriële geest aan toe; maar hun intelligentie vindt er een rustpunt in, een tastbaar object waartoe ze zich kunnen wenden, niet om grote gunsten of effectieve bescherming te verkrijgen, maar om zich te verzekeren van dagelijkse hulp tegen tegenslagen van ondergeschikt belang. . Ze hopen dat succes zal voortvloeien uit het verzoek dat wordt gedaan door middel van een object dat als heilig wordt beschouwd en dat met zorg en ceremonie is toegewijd aan het Wezen wiens taak het is om deze zaken in deze wereld te regelen. Onontwikkeld als ze zijn, moreel gedwongen om bescherming te zoeken tegen bovennatuurlijk kwaad van alle soorten en vormen, smeken ze om bescherming van het grote lichtgevende lichaam, de zon, die als het krachtigst wordt beschouwd, zelfs dat van het kleinste atoom, waarvan ze veronderstellen dat het van een bepaald atoom kan zijn. hen op de een of andere manier helpen. Zij trachten, op voorspraak van deze delen van de schepping en door het brengen van offers en gebeden, door vasten en het opleggen van lichamelijke pijnen, voor zichzelf het belang en de bescherming te verwerven van een grote onzichtbare macht, waaraan, volgens de overtuigingen van de Indianen, directe toegang is niet mogelijk. In dit opzicht lijken ze in hun bijgeloof niet verder te gaan dan bepaalde blanken, die in alle landen voorkomen, die ook geloven in geluk, noodlot, fortuin en andere ideeën die even weerzinwekkend zijn voor het geloof in een voorzienigheid van oneindige wijsheid die alle dingen regeert. zoals elk geloof van de Indianen. Zoals we al hebben gezegd, worden hun gebeden en hun offers uitsluitend gebracht om tijdelijke en niet geestelijke goederen te verkrijgen: ze bidden niet voor dingen waar ze geen behoefte aan hebben. Als ze bidden en offers brengen aan de zon en de donder, is dat omdat het hun bedoeling is de kracht van de Schepper in zijn meest bewonderenswaardige werken te erkennen. Groot kwaad of groot goed kan worden afgewend of verkregen door tussenkomst van deze grote schijnbare tussenpersonen; tegenslagen of zegeningen van minder belang worden verwijderd of verleend door tussenkomst van charmes; en zelfs in dit geval worden de gevraagde dingen niet geacht te zijn verkregen door de kracht van de stof waaruit deze charmes zijn samengesteld, maar door de heiligheid die eraan wordt gegeven door voortdurende en eerbiedige zorg, en de gebeden en de offers die worden gericht door middel van ze aan bovennatuurlijke agenten. 

Nadat ik heb laten zien wat het idee van de Indianen over de Grote Geest is en de aard van hun aanbidding heb geanalyseerd, zal ik nu bekijken wat volgens hen een misdaad is. Kan de Grote Geest beledigd zijn, en zo ja, welke acties worden beschouwd als overtredingen tegen hem? 

II 

De totale afwezigheid van enige morele controle die voortvloeit uit het geloof in een toekomstig leven, en het feit dat het enige doel van hun aanbidding hun eigen verheerlijking tijdens dit leven is, noopt ons tot de conclusie dat ze geen flauw idee hebben van morele verantwoordelijkheid . Om deze reden kan misdaad, zoals wij die beschouwen, dat wil zeggen als een overtreding van goddelijke en menselijke wetten, onder hen niet bestaan. Neem bijvoorbeeld de grootste van alle misdaden: moord. Een Indiaan begaat nooit een daad die, volgens zijn standpunt, gelijk staat aan moord, volgens het idee dat wij ervan hebben. Zodra hij volwassen is, wordt hij aan zijn lot overgelaten. Hij moet volledig op zichzelf vertrouwen om zichzelf, zijn gezin of zijn eigendommen te verdedigen en zijn binnenland te voorzien van de dingen die nodig zijn voor zijn levensonderhoud. Eigendom alleen is van waarde voor de Indiaan; hij heeft geen proviand of geld bij de hand om het te vervangen als het verloren of gestolen wordt. Als iemand hem probeert te bedriegen, zijn bezittingen afpakt of zijn familie beledigt, tot wie zal hij zich dan wenden voor gerechtigheid? Er zijn geen tribunalen, gevangenissen of openbare executies onder hen, en hun burgerlijk wetboek of strafrecht weigert tussenbeide te komen in privégeschillen. Hij wordt daarom door de aard van zijn geïsoleerde positie gedwongen om de enige rechter te zijn over zijn eigen daden en om zichzelf aan te stellen als de bewindvoerder van het recht. Hij moet standvastig en koppig zijn, klaar met zijn mes of zijn puzzel, volgens de uitdrukking van de Indiaan; anders is hij ongeschikt voor de functie die hij bekleedt. 

De constante gewoonte om wapens te dragen impliceert de noodzaak om ze te gebruiken. Veel lichte vergrijpen die onder blanken anders zouden worden afgehandeld, worden onder hen door middel van wapens geleegd. Een Indiaan slaat alleen toe met de bedoeling te doden, en hij weet heel goed dat als hij mist, zijn tegenstander hem zal doden. We kunnen daarom verwachten dat ze bij allerlei soorten ruzies hun toevlucht nemen tot extreme middelen om genoegdoening te krijgen; en deze ruzies komen helemaal niet zo vaak voor als men zou denken. Wanneer de twee tegenstanders beseffen dat hun leven op het spel staat, proberen ze elkaar niet uit te dagen; maar indien nodig zal elk van hen proberen zijn vijand voor te zijn, waarbij hij zich verplicht ziet dit te doen om zijn eigen leven te redden. De Indianen vermoorden elkaar niet om het eigendom van de overledene te verwerven; want bij het doden van een individu van zijn eigen natie is de agressor verplicht naar een andere bende te vluchten om te voorkomen dat hij wordt afgeslacht door de familieleden van het slachtoffer. Zodat hij, in plaats van enig voordeel te halen uit zijn daad door de doden te erven, gedwongen zou zijn zijn eigen bezit op te geven, in ballingschap te gaan, zijn hele familie, die nooit ophoudt te betalen voor de doden, te verarmen om verdere bloedvergieten, en om zijn leven voortdurend bloot te stellen aan het gevaar een familielid van de vermoorde man te ontmoeten. Het is daarom uitgesloten dat ze uit hebzucht opzettelijk een moord zouden kunnen plegen. 

De enige manier waarop de een de ander kan doden, is door ruzie te maken, en dit gebeurt vaak. Ze geven niet om de oorzaak van de ruzie, of het nu de diefstal van een paard is of een belediging, of wie gelijk heeft of niet. Wanneer het geschil escaleert tot een gevecht, wordt het doden van de tegenstander om het eigen leven te behouden gewoon een kwestie van persoonlijke verdediging. Er is geen middenweg; en veel van degenen die in soortgelijke omstandigheden een moord hebben gepleegd, hebben de noodzaak waarin ze zich bevonden ten zeerste betreurd. Ze beweerden dat het voor hen onmogelijk was om anders te handelen. Het niet doden van zijn tegenstander wanneer de dood van een van de twee om de een of andere reden noodzakelijk wordt, zou worden beschouwd als de hoogste graad van waanzin en lafheid, en zou de Indiaan voor altijd verliezen in de geest van zijn landgenoten en zelfs van zijn eigen familie. zelfs als we aannemen dat het niet zou zijn om zijn leven aan zijn vijand te geven zonder het te verdedigen. 

In ieder geval is moord om deze reden naar hun mening een daad van persoonlijke verdediging die het gevolg is van hun specifieke civiele organisatie. Het is een overtreding van het individu, met het risico op gelijke straf van de ouders van de overledene, verbanning en armoede; maar het kan door hen niet worden beschouwd als een overtreding van de Grote Geest. Er is geen man onder hen die een ander zou doden voor het loutere plezier hem te doden; want, zoals we hebben aangetoond, zou dat zijn zich te onderwerpen aan verbanning, moord en verwoesting, zonder de minste hoop op winst. Dit zou volkomen onverenigbaar zijn met het karakter van de Indiaan. 

Moord op hun vijanden wordt als eervol beschouwd in de strijd. Het is trouwens hetzelfde onder de blanken; hun verschillende manier van uitvoeren komt voort uit hun militaire opvoeding. 

Vanuit dit gezichtspunt kunnen we ons gemakkelijk voorstellen hoe een Indiaan, in overeenstemming met zijn ideeën over de Grote Geest, zijn hulp inroept tegen allerlei soorten vijanden, of ze nu tot zijn eigen natie behoren of tot een andere. 

Diefstal en diefstal komen niet vaak voor onder de Indianen. De eerste zou worden gestraft als moord; de tweede zou de dader blootstellen aan het lachertje van iedereen. Indianen stelen voorwerpen van weinig waarde van elkaar; maar als ze worden ondervraagd, zullen ze antwoorden dat ze ze nodig hadden en ze anders niet konden krijgen. Als ze de blanken beroven, denken ze dat ze het goed doen. Alle blanken zijn in hun ogen indringers, die zich verrijken met het werk van de Indianen. Een deel van hun eigendommen van hen stelen is alleen maar beslag leggen op iets dat al lang had moeten gebeuren. Ze nemen daarom alleen hun toevlucht tot diefstal om in hun behoeften te voorzien, en het ongeluk om het te beoefenen wordt als een volledige straf beschouwd. Overvallen zijn, als ze plaatsvinden, het gevolg van een of andere ruzie. Het wordt gestraft met de extreme straf die we hierboven noemden. 

Hieruit zien we dat noch diefstal noch diefstal kunnen worden beschouwd als overtredingen tegen de Grote Geest, aangezien het slechts middelen zijn die de Indiaan gebruikt om in zijn levensonderhoud en dat van zijn gezin te voorzien. Het zijn echter misdrijven tegen het individu en ze worden dienovereenkomstig gestraft. Als een indiaan een geweer of een paard zou stelen, twee van de meest waardevolle voorwerpen onder hen, zal hij als reden opgeven dat hij het nodig had voor het onderhoud van zijn gezin. Bovendien zijn geweren, paarden en zelfs het vlees dat het kamp wordt binnengebracht min of meer openbaar eigendom, de hele stam deelt in de opbrengst van de jacht. Het geweer en het paard verlaten de natie niet; ze veranderen gewoon van eigenaar. Daarom roepen ze zowel bij deze als bij hun andere ondernemingen de hulp in van de Grote Geest. 

Overtredingen van het zesde gebod worden door de Indiër beschouwd als een overtreding tegen het individu, vader of echtgenoot, maar niet tegen de Grote Geest. Als zodanig worden ze gestraft met de doodstraf, of met het eisen van schadevergoedingen, of met het verwijderen van de paarden van de dader. 

Wat de eed betreft, er is in de taal van de Indianen geen enkel woord dat overeenkomt met de minste van de godslasteringen die zo in gebruik zijn onder beschaafde christenen. Wat een les voor beschaafde volkeren! De naam van de Grote Geest wordt zelden uitgesproken, behalve met zachte stem en alleen bij zeldzame en plechtige gelegenheden; nooit in een gewoon gesprek. In het geval van een getuigenis kan men evenveel vertrouwen hebben in de plechtige verklaring van een Indiaan als in welke eed dan ook. 

Ze hebben geen kennis van de sabbatdag. Hun feestdagen zijn frequent, en bij deze gelegenheden verdubbelen ze hun toewijding in de praktijk van hun ceremonies en hun lichamelijke verstervingen, hoewel ze zichzelf deze straffen niet opleggen alsof ze zich schuldig voelen aan zonde. Ze doen geen boete voor hun slechte daden. Kan de Grote Geest beledigd zijn? en, als het kan, hoe? "Hij kan zijn en hij is," zeggen ze, "wanneer ze hem geen passende ceremonies aanbieden en wanneer ze niet het vasten, de boetelingen en de offers beoefenen die nodig zijn om zich voldoende van zijn bescherming in hun grote ondernemingen te verzekeren. Verwaarlozing van zijn aanbidding is de enige belediging voor hem." Vandaar hun koppigheid bij het uitvoeren van hun ceremoniën, alsof de hele welvaart van hun leven en dat van hun families ervan afhing. 

De algemene overtuiging is dat de ziel leeft na de dood en zich dan in een definitieve toestand bevindt. Onze onderzoeken onder de Indianen hebben ons geen bepaald idee onthuld over de bezigheid van de ziel in deze staat. Ze antwoorden altijd "dat ze het niet weten". Velen van hen veronderstellen echter dat de geest bij de dood naar het zuiden wordt getransporteerd, naar een warm land. Deze plaats lijkt noch in de hemel, noch op aarde te zijn. Het is de verblijfplaats van geluk, vrij van alle kwaad, behoeften, oorlogen en ongelukken. Sommigen worden daar beter behandeld dan anderen, vooral de grote krijgers en degenen die speciale zorg hebben besteed aan het uitvoeren van religieuze ceremonies en het brengen van grote offers. De straf van de zonde wordt niet gevreesd: alles is vrede, overvloed en harmonie. Als je ze nauwkeuriger bevraagt, beschrijven ze een paradijs dat parallel zou lopen met dat van Mohammed, of een fantastisch wereldbeeld dat het kwaad onderdrukt. Een groot aantal andere indianenstammen spreekt op een duistere manier over de toekomst van de goddelozen. Hun huis is een verlaten plek, verstoken van fruit, wortels, allerlei soorten dieren, en waar een eeuwige winter heerst. Het is een drassige en modderige plek, gevuld met allerlei soorten reptielen. In de plaats gereserveerd voor het goede heerst een eeuwige zomer en zon. Er is een groot aantal dieren gekozen voor de jacht en er is een overvloed aan fruit en wortels. Het is een vakantie van eindeloze vrede en geluk. 

Volgens het geloof van de Indianen komen de lichamen niet tot leven. Ze gaan er niettemin van uit dat ze in het toekomstige leven lichamen krijgen, met dezelfde gelaatstrekken en ledematen als in het huidige leven; maar vrijgesteld van alle perikelen, zoals ongevallen, ziektes en andere calamiteiten van deze soort. 

Onder sommige Indiërs lijkt het idee van twee zielen te heersen: een van het lichaam, dat voor altijd in de buurt van de plaats van begrafenis rust; de andere van de geest, die wordt toegelaten tot het zuidelijke paradijs. Zoals ik hierboven al zei, vindt men in dit paradijs allerlei soorten dieren; maar het lijkt er niet op dat deze dieren de zielen zijn van degenen die zijn gestorven, noch dat hun staat van geluk eeuwig is. De vermogens van rede en onsterfelijkheid worden niet aan dieren toegeschreven. 

Er is een grote diversiteit aan meningen onder de Indiërs. Sommigen geloven dat de dood de uiteindelijke toestand van ziel en lichaam is, maar de geest van het lichaam blijft in de buurt van het graf. In werkelijkheid hebben ze slechts een zwak vertrouwen in het bestaan van een toekomstig leven, of hechten ze in ieder geval tijdens hun leven niet veel belang aan dit idee. Op het moment van hun dood lijkt hun grootste zorg te zijn voor hun families die ze op aarde achterlaten, en ze lijken zich weinig aan te trekken van wat er van hun ziel zal worden. Ze erkennen de onzekerheid van hun lot; maar ze lijken niet bang te zijn voor toekomstige straffen. Kortom, er is niets in dit geloof van de Indianen dat enige invloed uitoefent op hun algemene gedrag, zowel tijdens hun leven als op hun sterfbed. 

Alles wat met het toekomstige leven te maken heeft, vormt zelden het onderwerp van hun gesprek. 

Hieruit kunnen we redelijkerwijs concluderen dat de voorgaande verklaring van hun religie correct is, dat ze geen aanstoot voelen aan de Grote Geest en dat ze alleen een beloning claimen voor de toewijding die ze hebben getoond in hun manier om hem te aanbidden. 

Ze hebben geen idee van een verzoening of een Verlosser die naar de aarde kwam om hen te verlossen en hen te leiden op de weg van redding. Ze zitten, zoals de Schrift zegt, in de schaduw van de dood. Ze moeten een juist beeld krijgen van de Grote Geest, van misdaad, van goed en kwaad; hun passies moeten worden getemd voordat de principes van het christendom in hun hart kunnen worden geplant. Geloof is een geschenk van God. De bekering van deze arme heidenen impliceert de volledige regeneratie van de volwassen Indiaan, wat niets minder is dan een wonder van genade. De taak is inderdaad groot; maar met de hulp van de Hemel kan het worden bereikt. In al mijn relaties met de Indianen heb ik ze altijd respectvol, ijverig en aandachtig voor het heilige woord van God gevonden; bij alle gelegenheden tonen ze een vurig verlangen om hun kinderen te laten onderwijzen in de troostende waarheden van religie; in geen geval heb ik een geest van tegenstand onder hen ontmoet. 

Aanvaard, mijn eerwaarde en dierbare pater, 

Eerwaarde vestroe servus in Christo, 
PJDE SMET, SJ
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MISSIE ONDER DE POTTOWATOMIEËN IN 1838 

ACHTENTENTINTIGSTE BRIEF VAN EWAAR PAAR DE SMET 

Aan de Directeur van de Précis Historiques in Brussel. 


Dit is een uittreksel uit de eerste missionarissenbrief van pater De Smet. De katholieke Almanak publiceerde het in 1841 in het Engels. Pater De Smet was toen een van de Pottowatomies, aan de Council-Bluffs. “Ik ben ervan overtuigd, zegt hij, dat dit de eerste keer is dat deze brief in het Frans is vertaald.” Het bevat veel eigenschappen over het wilde leven. 

Mijn eerwaarde en dierbare vader. 

Op de dag dat de boot stopte om hout in te slaan, voer ik een behoorlijke afstand van de rivier af. Tijdens mijn excursie ontmoette ik een oude man van negentig jaar oud, die bij mijn nadering stopte en me aankeek met verbazing vermengd met vreugde. Aan mijn kleren te zien dat ik priester was, een indruk waarin ik hem bevestigde, riep hij uit: “Ah! mijn vader, ik ben katholiek. Het is zoveel jaren geleden dat ik het genoegen had een priester te zien! Ik verlangde ernaar voordat ik stierf. Help mij om verzoend te worden met God. Ik haastte me om zijn verlangen te bevredigen, en we hebben allebei overvloedig gehuild. Hij vergezelde me naar de boot en ik liet deze goede oude man achter met gevoelens die ik onmogelijk kan uiten. 

Bij de bekering van een Indiase natie zijn er grote moeilijkheden te overwinnen. De belangrijkste komen voort uit het misbruik van gedistilleerde dranken, uit polygamie, uit bijgelovige praktijken, uit de moeilijkheid om een volledige kennis van hun taal te verwerven en uit de neiging tot een nomadisch leven. Deze neiging is zo sterk dat de Indianen in melancholie vervallen als ze langer dan drie maanden op dezelfde plek blijven. Hun bekering moet daarom volledig het werk van God zijn. Dit deel van de wijngaard van de Heer vereist van degenen die het willen bewerken een leven van kruisen en ontberingen. We hopen echter dat de Heer, gesterkt door goddelijke genade en geholpen door uw gebeden en die van onze broeders, zich zal verwaardigen onze zwakke inspanningen met succes te bekronen. 

Het resultaat van ons apostolisch werk in de afgelopen vier maanden is echt troostrijk geweest. Een aanzienlijk aantal Indiërs spreekt de wens uit om opgeleid te worden. We openden een school; maar vanwege de kleine omvang van ons onderkomen kunnen we daar niet meer dan dertig kinderen opvangen. Twee keer per dag geven we instructies aan degenen die zich op de doop voorbereiden. We hebben er al 118 toegelaten en ik had de troost om 105 van hen te dopen. De Pottowatomies zullen een getrouwe herinnering bewaren aan de dag van de Tenhemelopneming van de Heilige Maagd. De kerk waarin het heilige offer werd gebracht, is misschien wel de armste ter wereld. Twaalf jonge neofieten die drie maanden geleden nog geen kennis hadden van de wet van God, zongen de mis op de meest stichtelijke manier. Pater Verreydt hield een preek over de devotie tot de Heilige Maagd; Ik gaf een instructie over de noodzaak van het sacrament van de doop en over de ceremoniën die ermee gepaard gaan. Ik diende dit sacrament toe aan twintig volwassenen, onder wie de vrouw van het opperhoofd. Deze persoon is vol naastenliefde en ijver, en zeer gewaardeerd onder de mensen van zijn natie, en ik heb er vertrouwen in dat zijn bekering velen van hen tot de kennis van de Heilige Kerk zal brengen. Na de mis zegen ik vier huwelijken; 's Avonds bezocht ik een van de pas bekeerde gezinnen. Ik vond de leden bijeen om de Allerhoogste te bedanken voor de gunsten die ze die dag hadden ontvangen. Deze arme mensen zwerven nu door het land om hun ouders en hun kennissen aan te sporen zich te laten onderwijzen en het geluk dat ze smaken te delen. Verschillende zieke vrouwen, die hun heidense ouders weigerden ons te roepen, sleepten zich naar ons toe, op een afstand van twee of drie mijl, om gedoopt te worden voordat ze stierven. 

De Pottowatomies zijn verdeeld in twee stammen: die van de bossen, onder wie veel katholieken zijn; en die van de prairies, die nog nooit bezoek van een priester hebben gekregen. Deze laatste vormen een band bestaande uit Pottowatomies, Winebagos, Toxes, Chippeways, Sancs, Otteways, Menomences en Kickapos. Het zijn er ongeveer drieduizend. Te midden van hen begonnen we onze missie, onder de bescherming van de Heilige Maagd en van Sint-Jozef. Aan het begin van de onafhankelijkheidsoorlog scheidden ze zich van hun broeders in de bossen, sommigen stortten zich in de Engelse partij, anderen vochten voor de republiek. De Pottowatomies, die hun land in Illinois en Indiana in 1836 aan de regering hadden afgestaan, ontvingen in ruil vijf miljoen acres land op de Missouri, ongeveer 41 en 42 graden noorderbreedte. 

Het klimaat in deze regio is zeer aan verandering onderhevig: zware regenval, vergezeld van donder en bliksem, komt vaak voor in de maanden juni en juli. De winter is er niet zo lang als in België, maar de kou is er strenger en de zomerhitte overweldigender. Het land is bezaaid met bossen en prachtige vlaktes; het wordt in zijn hele uitgestrektheid bewaterd door de Missouri. Het wordt ook doorkruist door drie andere rivieren: de Necshnebatlana, de Musquito en de Boyer. 

Pottowatomies zijn zachtaardig en handelbaar; het ontbreekt ze noch aan moed noch aan intelligentie; ze erkennen geen rang en waardigheid. De enige autoriteit die een leider kan eisen, is die welke hem wordt gegeven door zijn speer, zijn pijlen en zijn geweer; zijn paard is zijn troon. Hij moet de dapperste van zijn onderdanen zijn; hij moet de eerste op het slagveld zijn en de laatste die het verlaat. In de verdeling van de buit van de vijand heeft hij slechts een aandeel dat gelijk is aan dat van de anderen. In het algemeen zijn Indiërs in staat een zeer aangenaam gesprek te voeren, zolang het binnen de grenzen van hun kennis blijft. Als ze met een belangrijke zaak te maken hebben, denken ze even na voordat ze hun mening geven, en vaak stellen ze het zelfs uit tot de volgende dag. In hun taal hebben ze geen woord om de naam van de Heer te lasteren; hun meest aanstootgevende term is hond. De diepe vrede die onder hen heerst, komt grotendeels voort uit het feit dat elk van hen vrij is om te doen wat ze willen. Vaak gaan er jaren voorbij zonder dat er ook maar één ruzie ontstaat; maar als ze dronken zijn (en op dit moment wordt er een grote hoeveelheid gedistilleerde dranken in hun land geïmporteerd), verdwijnen al hun goede eigenschappen: hun geschreeuw en gehuil is angstaanjagend; ze werpen zich op elkaar, bijten elkaar in neus en oren en misvormen elkaar op de meest afschuwelijke manier. Sinds we bij hen zijn aangekomen, zijn vier Otto's en drie Pottowatomies omgekomen bij ruzies veroorzaakt door dronkenschap. 

Iedereen die een misdaad heeft begaan, wordt door de ouders van het slachtoffer ter dood gebracht, tenzij hij "zijn lichaam terugkoopt" door een boete te betalen die bestaat uit paarden, kleding, enz. Als de moordenaar zich aanbiedt om boete te doen voor zijn misdaad, en niemand blijkt de moed te hebben om hem de dodelijke slag toe te brengen, wat vaak gebeurt, dan is hij "gezuiverd van moord", en in dat geval is hij niet verplicht om te boeten. een boete betalen. Een van onze buren, die zijn vrouw had vermoord, kwam uit de moeilijkheden door een paard cadeau te doen aan elk van de broers van de overledene. De moordenaar schildert enige tijd voor het plegen van de misdaad zijn gezicht zwart en zijn lippen rood, om aan te geven dat hij bloeddorstig is en verzadigd wil worden. 

Wanneer een van de twee echtgenoten overlijdt, betaalt de langstlevende de verwanten van de overledene de 'schuld van het lichaam', hetzij in geld, hetzij in paarden, naar gelang zijn vermogen. Iedereen die nalaat deze schuld te betalen, zou zichzelf blootstellen aan de vernietiging van alles wat hij bezit. De vrouw wordt gedwongen een jaar lang om haar man te rouwen, dat wil zeggen dat ze haar haar niet kan wassen of kammen. Als ze zich echter door ongedierte opgegeten voelt, kan een familielid van de overledene haar uit medeleven deze dienst bewijzen. 

Een heel jaar lang voeden de Pottowatomies de zielen van hun overleden familieleden, waarbij ze een deel van elke maaltijd in het vuur gooien, in de overtuiging dat ze daardoor worden getroost en gesterkt. De Otto's, hun naaste buren, hebben de gewoonte om een of twee van hun beste paarden te wurgen op het graf van hun kameraden, zodat ze die kunnen gebruiken om de grote reis naar de andere wereld te maken. De lucht is, volgens hun overtuiging, een immense weide die voorbij de ondergaande zon ligt, waar de lente eeuwig is en waar allerlei soorten planten en allerlei soorten wild groeien. 

Wanneer een opperhoofd of een vooraanstaande krijger van de natie sterft, verzamelen alle krijgers die een trofee over de vijand hebben gewonnen zich om hem de laatste eer te bewijzen. Ze begeleiden de kist naar de begraafplaats. Daar spreekt een van hun belangrijkste redenaars de begrafenisrede uit. Het herinnert aan de goede eigenschappen van de overledene, de meest opmerkelijke daden van zijn leven, de vijanden die zijn krijgsbijl neerhaalde, de hoofden die hij scalpeerde en de woeste beesten die hij doodde. Hij wordt in zijn kist gelegd met zijn gezicht naar de ondergaande zon gekeerd, met aan zijn zijde zijn geweer, speer, pijl en boog. Men vult zijn kruitfles en zijn bandolier, die men met zijn pijp, een bepaalde hoeveelheid tabak en wat proviand bestaande uit suiker, vlees, maïs enz. in zijn kist legt, zodat hij die kan gebruiken op zijn weg naar “de gebied van zielen.” Iedereen wenst hem een goede reis en schudt hem nog een laatste keer de hand voordat de kist wordt gesloten. Ze planten op zijn graf "de post van de dapperen", met bovenaan een dier in rood of "dodeme", dat de beschermgeest van de overledene vertegenwoordigt; bovendien bedekken de assistenten hem met een zeer groot aantal rode kruisen, waarmee ze doen alsof ze de namen aangeven van de vijanden die hun metgezel in de gevechten heeft gedood en van wie ze van plan zijn hem als slaven in de andere wereld te dienen. Ik heb enkele van deze palen gezien die wel eenentachtighonderd van dergelijke kruisen droegen. 

Ouders hadden een kleine opening gemaakt in het graf waarin hun kind lag, om ruimte te laten voor hem om naar de volgende wereld te gaan. Zijn ontroostbare moeder bracht twee dagen door bij de kist, met als doel vast te stellen of het voorwerp van haar tederheid gelukkig of ongelukkig was in het andere leven. De tekenen die, naar haar mening, het haar bekend zouden moeten maken, waren deze: als ze een mooie vogel of een mooi insect zag, voorspelde ze gunstig voor haar kind; als het daarentegen een reptiel of een roofvogel was, beschouwde ze haar lot als ongelukkig. Gelukkig gebeurde het dat het heel mooi weer was, dat er overal vlinders en een bonte schare van andere mooie insecten rondfladderden. De arme moeder keerde getroost en gerustgesteld terug naar huis over het lot van haar kind. Een paar dagen later kwam ze me opzoeken om onderwezen te worden in onze heilige religie en om haar twee kleine meisjes te laten dopen. 

Zodra een indiaan wil trouwen, kondigt hij zijn wensen aan door op een soort fluit te spelen die popokwen heet, loopt gekleed en getatoeëerd door het dorp en brengt serenades voor de loge van de vrouw die hij tot vrouw wil nemen. Als het jonge meisje ermee instemt met hem te trouwen, stellen haar ouders of broers de prijs vast. Hij moet elk van hen een paard of iets anders van waarde geven; daarna wordt de bruid aan hem overgedragen. Ouders verkopen hun dochters echter aan wie ze maar willen, zonder hun neigingen te raadplegen; en ze zijn er zo aan gewend dat ze er zelden over klagen. De vrouw van een wilde is weinig beter dan een slaaf. De Indianen zeggen dat de Grote Geest tijdens een raadsvergadering tussen hem en hun voorouders had besloten dat 'de man de vrouw zou beschermen en wilde dieren zou gaan jagen; maar dat al de rest de verantwoordelijkheid van de vrouw zou zijn. Zij leven deze beslissing nauwgezet na. Als gevolg hiervan is de vrouw verantwoordelijk voor alle huishoudelijke zorg: ze wast, naait, kookt; ze is zelfs verplicht om de hutten te bouwen, de velden te bewerken, het hout te kappen, enz., enz. Vandaar dat ze op haar dertigste of vijfendertigste alle tekenen van ouderdom draagt. Wat betreft de mannen, afgezien van de tijd die ze doorbrengen met jagen, leiden ze een lui leven; ze kletsen met elkaar terwijl ze hun pijp roken, kaarten of een balletje slaan, maar verder doen ze niets. 

Als het gaat om het benoemen van een kind, geven ouders een groot feest. Ze sturen elk van hun gasten een tabaksblad of een klein stokbrood. Op deze manier nodigen ze elkaar uit. Na de maaltijd kondigt de oudste van de familie de naam aan die het kind zal dragen, die meestal betrekking heeft op een of ander kenmerkend teken, op een droom die het heeft gehad, of op een goede of slechte eigenschap die in hem is opgemerkt. Deze ceremonie vindt plaats voor jongens als ze hun zeventiende jaar hebben bereikt; ze moeten eerst zeven tot acht dagen streng vasten. Gedurende deze tijd raden de ouders aan om bijzonder aandachtig te zijn voor de dromen die de Grote Geest hen stuurt en die hun toekomstige bestemming aan hen moeten onthullen. Zo zal hij een groot leider of krijger worden, afhankelijk van het aantal dieren dat hij heeft gedood en het aantal haren dat hij in zijn dromen van de vijand heeft gewonnen. Het dier waarvan hij droomt, wordt zijn "dodeme", en de rest van zijn leven moet hij het merkteken ervan op zich dragen, in de vorm van een klauw, een tand, een staart of een veer. 

De valse priesters onder de Indianen behoren tot een bepaalde kaste, bekend als de 'Grote Medicijn'. Elk van hen is voorzien van een grote zak met wat wortels en wat geneeskrachtige planten, waaraan ze een soort aanbidding betuigen. Ze verbergen zorgvuldig hun religieuze overtuigingen en zijn erg traag om volgelingen toe te laten. Als ze samenkomen, dansen en zingen ze een groot deel van de tijd. Er is een zeer merkwaardige omstandigheid waarvan ik heb horen aanhalen door velen die er getuige van zijn geweest: het is dat ze hun bijgelovige praktijken onderbreken wanneer een gedoopte persoon, die een teken van zijn religie draagt, bijvoorbeeld een kruis, dicht bij de plaats waar ze zijn gemonteerd. Een bejaarde, aan wie ik op dit moment les geef en die lange tijd tot de "Grote Medicijn" behoorde, werd met de dood bedreigd als ze christen werd. Deze dreiging bracht haar vastberadenheid echter niet aan het wankelen, bovendien gesterkt door het voorbeeld van haar zes kinderen die door mij werden gedoopt. De leiders van deze sekte worden zeer gevreesd door de Indianen; ze laten ze geloven dat ze naar believen de vorm van een slang, een wolf of een ander dier kunnen aannemen; dat ze toekomstige gebeurtenissen kunnen voorspellen en de dader van een moord of een overval kunnen ontdekken. Hun kennis van geneeskrachtige planten stelt hen vaak in staat buitengewone behandelingen uit te voeren. Als ze een patiënt een medicijn hebben toegediend, slaken ze vreselijke kreten, doen alsof ze met behulp van lange pijpen de ziekte uit het lichaam zuigen, dansen om de patiënt heen en trekken tegelijkertijd de meest belachelijke grimassen. . 

Hun liedjes hebben bijna altijd betrekking op hun religieuze ideeën en zijn vaak gericht aan Na-na-bush, of 'de vriend van de mens, de neef van het menselijk ras'. Ze bidden tot hem om hun tolk te zijn en hun gebeden te presenteren aan de “Meester van het leven. Ze zijn ook gewijd aan Me-suk-kum-mik-okwie, de overgrootmoeder van de mensheid op aarde. In deze liederen vertellen ze hoe Na-na-bush de aarde schiep op bevel van de Grote Geest, en hoe de overgrootmoeder de opdracht kreeg om in alle behoeften van de ooms en tantes van Na-na-bush te voorzien. Met deze uitdrukking verwijzen ze naar mannen en vrouwen. Na-na-bush, de welwillende bemiddelaar tussen het menselijk ras en de Grote Geest, verkreeg van laatstgenoemde de schepping van dieren om de mens te voeden en te kleden. Ook bemachtigde hij wortels en geneeskrachtige planten voor de mens, om hem in staat te stellen alle ziekten te genezen en dieren tijdens de jacht te kunnen doden. Al deze geschenken werden toevertrouwd aan Me-suk-kum-mik-okwie, en zodat de ooms en tantes van Nana-bush hem nooit tevergeefs konden aanroepen, smeekte laatstgenoemde de overgrootmoeder haar hut nooit te verlaten. Vandaar dat elke keer dat een wilde simpele dingen plukt, hij een deel ervan in de grond begraaft, als een offer aan Me-suk-kum-mik-okwie. Al deze liederen zijn gegraveerd op stukjes schors of op stukken plat hout; ideeën worden vertegenwoordigd door emblematische figuren. 

Onder de Pottowatomies heerst een traditie volgens welke er in de maan altijd een vrouw bezig is met het maken van een grote mand. Als ze erin slaagt haar werk af te maken, zal de wereld vernietigd worden; maar een grote hond houdt haar constant in de gaten en vernietigt haar werk als het bijna af is. Het gevecht tussen de vrouw en de hond vindt plaats bij elke maansverduistering. Ze geloven dat de zwarte stip die op het gezicht van de maan te zien is, niets anders is dan de grote hond. 

Ze zijn ervan overtuigd dat de donder de stem is van levende wezens; sommigen veronderstellen dat ze de vorm van mensen hebben, anderen dat ze op vogels lijken. Elke keer als ze de donder horen, verbranden ze tabak, die ze er als offer aan offeren. Ik weet niet of ze zich bewust zijn van de relatie die bestaat tussen de donder en de bliksem die eraan voorafgaat. 

Er is een heel eigenaardige traditie die een van de leiders van de natie me vertelde. Ze regeert onder alle stammen van de Illini's, of van de staten Illinois, Indiana en Ohio. Terwijl hij de Mississippi beklimt, voorbij Saint-Louis, tussen Alton en de monding van de Illinois, ontdekt de reiziger tussen twee grote heuvels een nauwe doorgang, waardoor een kleine stroom de rivier in stroomt. Deze stroom wordt in de taal van de inboorlingen Piasa genoemd, of 'de vogel die mensen verslindt'. Op deze plek ziet men op een loodrechte rots, uitgehouwen in de rots, het beeld van een vogel van gigantische grootte, met uitgestrekte vleugels. De vogel die deze figuur voorstelt en die zijn naam aan de stroom gaf, wordt genoemd door de Piasa-indianen. Ze beweren dat enkele duizenden manen (maanden) voor de komst van de blanken, toen de grote mammoet of mastodont, die werd vernietigd door Na-na-bush en wiens botten nog steeds worden gevonden, het gras van hun immense en groene weiden verslonden, er bestond een vogel van zulke monsterlijke afmetingen, dat hij placht met het grootste gemak een hert tussen zijn klauwen te grijpen. Nadat hij ooit mensenvlees had geproefd, wilde deze vogel nooit meer genoegen nemen met een andere prooi. Op een dag nam hij een indiaan in zijn klauwen en droeg hem naar een van de spelonken in de rots, waar hij hem verslond. Het was tevergeefs dat honderden krijgers probeerden het monster te vernietigen: jarenlang veroorzaakte het de verwoesting van hele dorpen en zaaide het terreur onder de stammen van de Illini's. Uiteindelijk scheidde een krijgersleider genaamd Outaga, wiens roem zich uitstrekte tot voorbij de grote meren, zich af van de rest van zijn stam en vastte in eenzaamheid voor de ruimte van een maan, biddend tot de Grote Geest, de Meester van het leven, om te bevrijden zijn kinderen van de verwoestingen van Piasa. De laatste nacht dat hij vastte, verscheen de Grote Geest aan hem in een droom en beval hem twintig krijgers te kiezen, gewapend met bogen en giftige pijlen, en ze op een bepaalde plaats in een hinderlaag te leggen. Een van hen zou naar buiten komen en het slachtoffer worden van Piasa, op wie alle anderen hun pijlen zouden schieten terwijl hij op zijn prooi neerstortte. Bij het ontwaken vertelde Outaga zijn stam over zijn droom, zonder uitstel het aangewezen aantal krijgers te kiezen en hen in een hinderlaag te lokken, waarbij hij zichzelf aanbood om de natie te redden. Op een verhoging geplaatst, zag hij Piasa op een rots zitten, en met de hand op het hart zong hij met vaste stem het doodslied van de krijger. Piada zag zijn prooi al snel en stortte zich op de leider. Op hetzelfde moment ontspanden alle bogen en een wolk pijlen drong door het lichaam van het monster, dat dood neerviel aan Outaga's voeten. De Meester van het Leven had een onzichtbaar schild boven het hoofd van de krijger gehangen om hem te belonen voor zijn genereuze toewijding. Het is de Indiase traditie, zoals mij is verteld. Ter herinnering aan deze gebeurtenis werd het beeld van Piasa in de rots uitgehouwen. De Indianen passeren deze plek nooit zonder hun geweren op de vogel af te vuren, en de sporen die de kogels op de rots hebben achtergelaten zijn ontelbaar. In de grotten die Piasa omringen, liggen de botten van enkele duizenden mannen opgestapeld. Wanneer en hoe zijn ze daar gekomen? Het is niet gemakkelijk te raden. 

De Panis-Loups, die nog maar drie dagen van ons verwijderd zijn en die we binnenkort hopen te bezoeken, brachten een paar maanden geleden een vreselijk offer in de persoon van een vrouw uit Siouse, amper vijftien jaar oud, en die ze hadden meegenomen gevangene. Ze mestten het vet tot het moment dat ze hun akkers moesten inzaaien. Afgelopen 22 april werd ze opgeroepen om voor de hele natie te verschijnen; ze had geen idee dat ze het slachtoffer moest zijn van het offer dat op het punt stond gebracht te worden. Geëscorteerd door meer dan honderd krijgers die hun pijl en boog verborgen hielden onder hun kleren, werd ze van hut naar hut geleid om een klein stuk hout te ontvangen, dat ze doorgaf aan de krijger die naast haar was; hij gaf het door aan zijn buurman, enzovoort, totdat iedereen ervan was voorzien. Op deze manier uitgerust, liepen ze in stilte naar de plaats die voor het offer was aangewezen. Ieder legde zijn blok neer en de stapel werd in brand gestoken. Vervolgens werden twee staven boven de brandstapel bevestigd. Toen hij eindelijk het lot zag dat hem te wachten stond, wierp het ongelukkige slachtoffer zich bevend en in tranen aan hun voeten en smeekte hun medelijden op de meest medelevende manier. Een koopman uit Saint-Louis, die toevallig aanwezig was, bood een aanzienlijk bedrag aan voor het losgeld; maar hij slaagde er niet in de Indianen van hun vastberadenheid te doen veranderen. Ze bonden de jonge vrouw bij de voeten aan de twee tralies en bij de handen aan twee bomen, zodat ze in de vorm van een kruis boven de paal hing. Zijn lichaam was half zwart, half rood geverfd. Toen deze voorbereidingen waren voltooid, werden zijn voeten en handen verbrand met vurige fakkels, terwijl de beulen hun vreselijke kreet uitten die sas-sah-kwi, oorlogskreet, werd genoemd. Op dit teken schoten allen met een uitdrukking van felle vreugde hun pijlen op het ongelukkige slachtoffer. Daarna draaide de leider de pijlen en verwijderde ze van het lichaam; toen rukte hij het hart eruit en verslond het; ten slotte hakte hij het stoffelijk overschot van het slachtoffer letterlijk in kleine stukjes, waarmee hij de aardappelen en maïs inwreef die op het punt stonden te worden gezaaid. Deze Indianen zijn ervan overtuigd dat een dergelijk offer de Grote Geest behaagt, dat het vruchtbaarheid naar hun akkers trekt en hen een overvloedige oogst bezorgt. Ik leerde deze details uit de mond van vier mensen die ooggetuigen waren van dit vreselijke tafereel. 

Drie leiders van deze natie kwamen ons bezoeken en logeerden in onze hut. Ze merkten het kruisteken op dat we voor en na onze maaltijden maakten. Bij hun terugkeer naar huis leerden ze iedereen in hun dorp hetzelfde te doen, als iets dat de Grote Geest behaagde. Via een tolk nodigden ze ons uit om bij hen op bezoek te komen. Hoewel de regering een protestantse dominee heeft gestuurd, willen ze niets met hem te maken hebben. Het gebruik van gedistilleerde dranken is verboden in hun stam. Als het hun wordt aangeboden, antwoorden ze "dat ze al gek genoeg zijn om niet te proberen nog erger te worden door dronken te worden." Ze oefenen een eigenaardige gewoonte uit: ze eten onderling hun ongedierte op en bewijzen dezelfde dienst aan degenen die hen komen bezoeken. Het aantal Panis-Loups is tienduizend. 

Ook de protestantse dominee van de Omagua's, een stam van zo'n tweeduizend zielen, moest vertrekken. Twee van de leiders van deze stam, Kaiggechinke en Ohio, met veertig van hun krijgers, kwamen voor ons de pijp of vriendschapsdans uitvoeren. Deze dans is zeker de moeite waard; maar het is onmogelijk om een exact idee te geven. Ze gillen, slaan met hun handen op hun mond, terwijl ze tegelijkertijd op alle denkbare manieren springen, soms op de ene voet, soms op de andere, naar rechts of naar links draaiend zonder de minste regelmaat in hun bewegingen. maar altijd met het ritme van een trommel. Ze tonen ons allemaal de grootste genegenheid en nodigen ons uit om samen met hen een pijp te roken. Ik liet onze kapel zien aan de hoofden, die veel belangstelling leken te hebben voor de uitleg die ik hun gaf over het kruis en de afbeeldingen die het lijden van Onze Lieve Heer voorstellen. Ze smeekten me oprecht om hen te komen bezoeken om hun kinderen te dopen, en gaven me een beverhuid als een tabakszak. Ik gaf ze in ruil daarvoor enkele rozenkransen voor hun kinderen en een prachtig koperen kruis voor elk van hen. Ze ontvingen deze vrome voorwerpen met dankbaarheid, kusten ze eerbiedig en bonden ze om hun nek. Deze stam is slechts honderd mijl verwijderd van de Council-Bluffs. 

Volgens een recent regeringsbesluit zal het nieuwe Indiase grondgebied in het zuiden worden begrensd door de Rode Rivier; de staat Arkansas, de staat Missouri en de gelijknamige rivier in het oosten. Dit gebied bevat momenteel de volgende landen: Punchas, Dourvas, Ottoes, Kansas, Osages, Kickapos, Kaskarias, Ottowas, Pottowatomies, Delawares, Sharvanons, Weas, Piankashaws, Peorias, Senecos, Sancs, Quapaws, Creeks, Cherokees en Choctaws. Deze Indianen tellen ongeveer honderdduizend. Dit is alles wat overblijft van deze ooit machtige naties. 

In de begindagen van de ontdekking van de Nieuwe Wereld waren de eilanden en de kusten extreem bevolkt; maar veel van de stammen die toen floreerden, zijn van de aardbodem verdwenen en hun namen zijn grotendeels onbekend gebleven. Terwijl de blanken hun macht in het westen uitbreidden, trokken de wilden zich terug naar het westen en lieten droevige monumenten achter van hun tegenslagen en hun decadentie. Tegenwoordig worden honderdduizenden van hen naar de uitgestrekte en onbewoonde prairies geduwd. De jacht kan niet langer in al hun behoeften voorzien en ze zijn niet gewend aan handenarbeid. We kunnen ons dus ernstige zorgen maken over hun lot. 

Ah! als het aantal missionarissen groter was en onze middelen groter, zou dit misschien het gunstige moment zijn om hen een blijvend goed te doen en hun volledige uitsterven te voorkomen. Bovendien zijn er achter en aan deze kant van de Rocky Mountains nog steeds een groot aantal indianenstammen van enkele honderdduizenden zielen; velen van hen hebben ons uitgenodigd om zich bij hen te vestigen. Ik kan zeggen dat alle naties van Noord-Amerika een uitgesproken voorliefde voor katholieke missionarissen aan de dag leggen, ondanks de miljoenen dollars die de protestantse samenlevingen aan dit arme volk uitgeven en die alleen dienen om de protestantse missionarissen en hun vrouwen te verrijken. en kinderen die hen altijd vergezellen. Ze grijpen de kans aan om zich tussen de Indianen te vestigen, en waar ze ook gevonden worden, het is moeilijk om een katholieke missie op te richten. 

Beren kom je vaak tegen in onze buurt. Ze vallen zelden naar iemand uit, tenzij ze worden aangevallen. Wolven komen vaak tot aan onze deur. De laatste tijd hebben ze ons hele erf afgepakt. Er zijn twee verschillende soorten: prairiewolven, die klein en angstig zijn; en de zwarte bergwolven, die groot en gevaarlijk zijn. We zijn daarom verplicht op onze hoede te zijn voor deze slechte buren en nooit naar buiten te gaan zonder gewapend te zijn met een lang mes of een zwaardstok. Er zijn hier ook verschillende soorten slangen, en muizen in zulke aantallen dat ze onze kleine voorraad fruit opeten. Insecten, voornamelijk vlinders, zijn zeer talrijk en zeer gevarieerd; er zijn er van enorme afmetingen, ongeveer twintig centimeter lang. Er zijn ook talloze muggen die ons dag en nacht niet met rust laten. 

Ik zou je een idee willen geven van de architectuur van een Indiaas dorp: het is net zo grillig als hun dans. Stel je een groot aantal hutten en tenten voor, gemaakt van boomtakken, buffelhuiden, ruw zeildoek, matten, kluiten groen gras in alle soorten en maten, sommige op een pilaar, de andere op zes, en voor het grootste deel een trieste verschijning. Stel je voor dat ze bedekt zijn met ornamenten en allerlei soorten schilderijen, hier en daar in de grootste verwarring verspreid, en je hebt een indianendorp. 

We hebben een mooie kleine kapel van vierentwintig vierkante meter, met daarboven een kleine toren, en ook vier kleine hutten gemaakt van grove boomstammen, waarvan de daken ons niet goed zullen beschermen tegen regen en hagel, en nog steeds van een slechte kwaliteit zullen zijn. minder bescherming tegen wintersneeuw. 

Aanvaard, mijn eerwaarde en dierbare pater, 

eerwaarde vestroe servus in Christo, 
PJ DE SMET, SJ ¹ 


¹ Tijdens zijn huidige verblijf in België ontving pater De Smet het verontrustende nieuws van de gewelddadige dood van een van zijn collega's uit Amerika. We weten dat het lijnschip Pereire vanuit New York terugkeerde naar Le Havre, na een verschrikkelijke storm te hebben doorstaan. De boeg van het schip was gebroken. Er vielen zes doden en twintig gewonden. Hier volgen de details van de Courrier du Havre van 26 januari: 
"De transatlantische stoomboot Le Pereire, die gisterochtend vanuit New York in Le Havre aankwam, zonk bijna als gevolg van de meest monsterlijke storm die het ooit heeft meegemaakt. matroos. De stoomboot was bij de kaap, toen plotseling een wonderbaarlijke massa water, geschat op 600 of 700 ton, op de boeg viel, de salon verpletterde en naast een deel van het dekhuis, de dromeden, enz. Wegsleurde; het doden of verwonden van een deel van de bemanning en enkele passagiers, en het open en onbeschermd laten van de hele boeg van het schip, om het onmogelijk te maken om de reis veilig voort te zetten, in aanwezigheid van slecht weer en overgeleverd aan de genade van de Dankzij de onbevreesdheid van de kapitein kon het schip op de een of andere manier terugkeren naar zijn thuishaven. Vele harten klopten van angst, want veel families wisten nog steeds niet of een van hen een van de slachtoffers was; en toen de Pereire zijn plaats in het stroomgebied van de Eure had ingenomen, vormde zich een grote menigte op de kade. De agenten van de Transatlantic General Company namen, met de geest van vastberadenheid en snelheid waarvoor ze bekend staan, alle maatregelen die hen aangingen. 

Hier zijn de namen van degenen die het leven lieten aan boord van de Pereire op de rampzalige dag van 21 januari: Laisour, zeeman, en Jean Cahaguet, werknemer, die werden meegesleurd door de storm; Jean Jouan, matroos, had zijn schedel gebroken door de val van de werf; Miss Finkelberg, passagier, had haar ruggengraat gebroken; Meneer O'Callaghan, priester, had zijn borst verbrijzeld; M. Foulquier, passagier, stierf aan een hersencongestie. Zoals we hierboven zeiden, waren er ongeveer twintig gewonden onder de officieren, de mannen van de bemanning en de passagiers. Allen zijn in goede staat, met uitzondering van een lazaristische missionaris, die naar het ziekenhuis moest worden gebracht. De laatste had een verbrijzelde voet en gangreen bereikte zijn been. We 

hebben vanuit Le Havre op 26 januari bijzondere informatie verstrekt over deze vreselijke catastrofe. Hier zijn ze: “Le Pereire, een prachtige propellerstoomboot van de Compagnie Française Transatlantique, is net teruggekeerd naar onze haven, bijna uitgeschakeld. Bij het verlaten van Le Havre op 16 januari zag hij zichzelf, na vier dagen van pijnlijke navigatie, aangevallen door een woedende storm. Op 21 januari, tussen twee en drie uur 's middags, brak een golf door een compartiment aan de achterkant van de boot en veroorzaakte de dood van zes passagiers: drie doden als het ware op slag; drie anderen verwijderd en overboord gegooid. Een van de drie slachtoffers die op het schip stierven, was dominee O'Callaghan van de Society of Jesus, die in zijn hut werd verpletterd. Broeder Berardi, die hem vergezelde, had gebroken benen. Veel passagiers raakten gewond, waaronder de RP Jos. E.Keller. We 

lazen in een andere correspondentie: "De RP O'Callaghan was een man van grote verdienste." Hij keerde terug naar New York, nadat hij de reis naar Rome had gemaakt, waar hij door zijn collega's in de provincie Maryland plaatsvervanger was geweest van de Generaal van de Compagnie. Zijn woonplaats was Georgetown College, in de buurt van Washington. De RP Keller, zijn reisgenoot, was ook door de jezuïeten van de provincie Missouri naar Rome gestuurd .
 

	
 

	1869 - brief 89 - De drie stammen van Upper Missouri.

	
DE DRIE STAMMEN VAN BOVEN 

-MISSOURI NEGENTENTINTIGSTE BRIEF VAN DE EWEERDE PATER DE SMET 

Aan de Directeur van de Précis Historiques te Brussel. 


Brussel, mei 1869. 

Eerwaarde en dierbare pater. 

Omdat ik op het punt sta België te verlaten om terug te keren naar mijn missie in de Rocky Mountains, laat ik je een paar briefjes achter als aandenken. Ze hebben als onderwerp: 1° de Drie Stammen van Boven-Missouri; -- 2° pater Dumortier, uw medestudent aan het college van Aalst; en broeder Mazella; -- 3° St. Paul Colvile; -- 4° de Missionaris van Seilles, van Brugge; -- 5° mijn Reisplan, begonnen in 1822 en dat ik zal proberen te voltooien. Als u het gepast acht, kunt u deze geschriften achtereenvolgens publiceren. 

Ik beveel mijn nieuwe reizen en mijn persoon aan in de gebeden van mijn landgenoten; en ik beveel hen terloops deze hele Nieuwe Wereld aan. Er is ook zoveel goeds te doen in het beschaafde deel van Noord-Amerika! 

De vooruitgang die de religie daar heeft geboekt, is enorm sinds de oorlog. Die was voor die tijd al aanzienlijk. Om je hier een idee van te geven: de katholieke statistieken van de Verenigde Staten laten zien dat er in 1808 slechts één bisdom was, 2 bisschoppen, 68 priesters en 80 kerken; en vandaag zijn er 43 bisdommen, 45 bisschoppen, van wie er 6 aartsbisschoppen zijn; 2.108 priesters en 2.334 kerken. 

Naarmate het aantal geestelijken toeneemt, vermenigvuldigen religieuze instellingen zich wonderbaarlijk. In 1808 waren er nauwelijks een dozijn van deze instellingen van verschillende aard; vandaag is het verschil ook opmerkelijk. 

Aan het begin van het jaar 1860 waren er 21 kerkelijke seminaries voor hogere studies; 85 religieuze instellingen of mannenkloosters; 141 religieuze instellingen of vrouwenkloosters; 75 hogescholen voor jongerenonderwijs, waarvan er verschillende de titel van universiteit hebben; 170 religieuze academies voor de opleiding van jonge dames; 158 gestichten voor weeskinderen van beide geslachten, bejaarden en zieken, voornamelijk toevertrouwd aan de zorg van de zusters van Saint-Vincent-de-Paul. Het aantal gratis scholen voor arme kinderen van beide geslachten is ook erg groot. En toch worden bijna al onze kerken en religieuze instellingen opgericht door de enige ijver en de enige gaven van de gelovigen. 

Er zijn geen zeer zekere statistieken over het totale aantal katholieken. Het kan niet ver van vier tot vijf miljoen zijn. De priesters voldoen nog lang niet aan de behoeften van de katholieken verspreid over het gebied van deze uitgestrekte Republiek. Wij hopen echter spoedig op een heel bijzondere wijze met de bekering van protestanten om te kunnen gaan. 

U ziet hierdoor, mijn eerwaarde vader, dat we mannen en gebeden nodig hebben voor beschaafd Amerika. Laat me u nu enkele bijzonderheden geven over de Three United Tribes of Upper Missouri, waarvoor ik in het bijzonder vrome hulp vraag. 

In een van mijn brieven uit 1867¹ sprak ik met u over de doop van Assiniboine-kinderen. Een groot aantal opperhoofden en dapperen, die tot de verschillende groepen van deze natie behoorden, kwamen naar Buford om hun trouw en vrede aan de commissarissen van de regering te tonen. Ze waren kwistig met mooie woorden en beloften, en zonder pardon jegens de agenten en andere werknemers die hen voortdurend bedrogen. Chiefs Corbeaux en Santies waren te ver van de post om er op tijd te kunnen zijn voor conferenties. 

¹ Zie de Précis Historiques, 1867, p. 428; Opstand van de Sioux Savages. 


We verlieten de Buford op 19 juli 1867. Bij onze terugkeer bezochten we opnieuw Fort Berthold, en ik bevond me tussen mijn oude vrienden, de Ariccaras, de Mandans en de Gros-Ventres. Ze wonen in één groot dorp, dat bijna drie kilometer in omtrek is. Hun huizen zijn groot en stevig geraamd, bedekt met aarde in de vorm van terpen, met bovenaan een gat of ronde opening waardoor licht binnenkomt en rook ontsnapt. Dit soort woningen zijn warm in de winter en koel in de zomer. Hun omtrek is zeshonderd voet, tot een hoogte van vijfentwintig tot dertig. Deze Indianen tellen bijna 3.000. Al hun kleinkinderen zijn gedoopt. Ze leven in vrede met de blanken en verbouwen op een uitgestrekt veld van 1200 hectare aardappelen, maïs, pompoenen en bonen. Voor al het landbouwgereedschap gebruiken ze puntige stokken, schoppen en pikhouwelen. 

Hun klachten tegen de regeringsagenten en tegen de soldaten waren scherp en bitter. De eersten bedriegen hen en beroven hen bij het uitkeren van lijfrenten; terwijl de anderen hen demoraliseren door hun schandalige gedrag. Gedurende de winter van 1866-1867 waren ze het speelgoed en de slaven van een harde en tirannieke kapitein, die het op zich leek te nemen om deze arme ongelukkigen te kwellen. Toen de oude vrouwen met hun uitgehongerde kleine kinderen het fort naderden om de vuile rotzooi die uit de keuken van de soldaten was gegooid op te rapen en op te ruimen, werden ze meedogenloos weggejaagd, terwijl ze kokend water over hun uitgemergelde en haveloze lichamen gooiden. het jaar. 

Alles wat ik je vertel maakte deel uit van de toespraak die White Parfleche, leider van de Ariccaras, tot ons richtte. Tegelijkertijd smeekte hij de generaals Sully en Parker om hem aan hun grootvader (de president) te onderwerpen, om hem te laten weten hoe zijn soldaten zijn vrienden in de verre vlakten behandelen. 

“Tot het uiterste teruggebracht, voegt de Parfleche-blanc eraan toe, voordat ik mijn dorp verliet op zoek naar voedsel, vergezeld van mijn uitgehongerde kamp, smeekte ik de hulp van de Grote Geest, mijn twee armen naar de hemel heffend, in naam van onze kleine onschuldigen die je hebt gedoopt, zwarte jurk! En mijn gebed is verhoord. Het extreem koude weer nam af, de moeders en hun kinderen doorstonden de vermoeienissen van de reis, en voor zonsondergang doodden we naast de vuren van ons kamp verschillende buffels. Ja ! de Grote Geest houdt van zijn kleine kinderen.” 

Toen hij zijn toespraak beëindigde, vroeg hij met de grootste smeekbeden van de Black-Robes om te komen en zich te vestigen tussen de drie verenigde naties, en hen de opvallende gunsten van religie te verlenen. 

Tijdens mijn missie onder de indianenstammen van Missouri stuurde ik verschillende indianen als afgevaardigden naar de vijandige bendes. Ik laadde ze met torcettes rooktabak om uit te delen aan de hoofden. Elke torquette diende als introductiebrief om de chefs uit te nodigen mij te komen opzoeken om samen te overleggen over hun huidige situatie. Meer dan honderd krijgers, met hun leiders, gaven zich op onze uitnodiging over en kwamen naar Fort Rice, in de hoop de twee generaals daar te ontmoeten. Nadat ze tien dagen op onze komst hadden gewacht, trokken ze met tegenzin weg, gedwongen door het gebrek aan voorzieningen en de behoefte aan voedsel waarin hun families zich op dat moment bevonden. Dus namen ze de weg naar de vlakten om naar de grote buffeljacht te gaan, die meestal twee of drie maanden duurt. Ik vond het erg jammer dat ik deze kans heb gemist. Toen ik Fort Rice verliet, stuurden ze me een speciaal bericht, via de twee lokale tolken, dat ze een groot verlangen hadden om me in mijn hoedanigheid van Blackrobe te zien en met me te praten. De tolken verzekerden mij dat allen blijk gaven van een vredelievende gezindheid. Mijn gezondheid, een beetje verzwakt door de sterke hitte van de zomer, herstelde zich onmerkbaar en stelde me in staat om in 1868 opnieuw onder de indianenstammen te gaan. U, mijn Eerwaarde Vader, hebt de details van deze reis gepubliceerd ¹. 

¹ Zie de Précis Historiques, 1868, p. 439, 476 en 506: De Pacificatie door de Blackrobe. 


Tijdens mijn missie in 1867 naar de verschillende Indiase kampen, waarvan ik u de namen in een eerdere brief heb gegeven, toonden de hoofden, in al hun toespraken en in al hun privégesprekken, mij vriendelijke gezindheid jegens de blanken, en een sterke vastberadenheid om uit de buurt van vijandelijke bendes te blijven. De commissarissen hielden een nauwkeurig verslag bij van alle Indiase klachten en stuurden het door naar het ministerie van Binnenlandse Zaken. Ik heb er het vaste vertrouwen in dat, als de regering rekening houdt met de rechtmatige aanspraken van de Indianen, als hun lijfrentes tijdig aan hen worden betaald, als de agenten en hun ondergeschikten hen eerlijk en rechtvaardig behandelen, als ze worden voorzien van de noodzakelijke instrumenten voor timmerwerk en landbouw, alle stammen in de hogere Missouri in kwestie zouden vrede bewaren met de blanken; en de oorlogsbendes, die nu de uitgestrekte vlakten van de Far West teisteren, de nieuwe wegen door de woestijn en de valleien van de wateren van de Platte, waar ze zoveel schade en moord aanrichten, zouden zonder uitstel hun plunderingen staken en niet lang op zich laten wachten om zich bij de vreedzame en stille stammen aan te sluiten. Ja, als de wilden tegen de blanken zondigen, is dat omdat de laatsten veel tegen hen hebben gezondigd. 

Er wordt momenteel veel gesproken over het onderbrengen van alle indianenstammen in een of twee grote reservaten. Het is geen kwestie van een moment om de aard van de mens te veranderen. De Indianen vertellen ons: "We zijn geboren jagers en zwerven door het platteland om dieren te achtervolgen." Om van deze mannen beoefenaars te maken, moet je verstandig de tijd nemen en je toevlucht nemen tot geduld. De uitvoering moet noodzakelijkerwijs een paar jaar oud zijn. De Indianen, die wij bezochten, waren geneigd geschikte reserves voor de landbouw uit te kiezen, en wel op hun eigen gronden, waarop zij zeer jaloers zijn. In elke groep toonden een groot aantal gezinnen de bereidheid om onverwijld aan het werk te gaan, en ze eisten dringend ploegen en ossen. Als ze de eerste drie jaar slagen in hun inspanningen, zal het voorbeeld van het ijverige deel spoedig worden gevolgd door het grote aantal in elke stam; en wanneer de grote voordelen van de landbouw en het fokken van huisdieren en vogels goed worden begrepen, zullen ze met gemak naar een of twee grote reservaten worden gebracht, zoals die van de Delawares, Cherokees en Chataws, om samen een prachtig en uitgestrekt gebied te vormen. Staat van de Unie met alle voordelen en alle voorrechten, vooral dat ze leven in de overvloed van de vruchten van hun eigen arbeid. 

In alle militaire forten aan de rivier de Missouri is een groot aantal soldaten katholiek. Mijn bediening is overal opgeëist. Ik had de troost te zien dat een groot aantal van hen gebruik maakte van mijn aanwezigheid om hun religieuze plichten te vervullen. Een legergeneraal en enkele officieren waren de eersten die het goede voorbeeld gaven. In de verschillende indianenkampen en in de forten werden 894 kinderen gedoopt en 46 volwassenen. Ik trouwde met verschillende Indiase stellen en met verschillende blanken die in de forten woonden. 

Na deze bijzonderheden van mijn recente bezoek aan en omgang met de indianenstammen van Upper Missouri, zult u ongetwijfeld blij zijn met de geschatte statistieken van de loges in elke stam, en het aandeel van de stammen die de vrede bewaren en van degenen die vormen vijandige bendes. Er zijn over het algemeen acht tot tien mensen in elke lodge. De Jantons hebben ongeveer 300 lodges; allemaal hebben ze vrede. De Minicanjoues hebben 300 lodges; slechts 20 lodges zijn verwijderd van het vijandige kamp. De Sans-Arcs hebben 220 lodges; behalve 20 loges, ze zijn allemaal in oorlog. De Oukepahpahs hebben 420 lodges; met uitzondering van 100 loges die voor vrede zijn, zetten ze de oorlog meedogenloos voort. Les Brûlés hebben 500 lodges; een deel van de stam woont in het gebied genaamd Fort Laramée en is vredig; 100 lodges zijn op de vlakte tussen forten Sully en Rice en zijn in vrede; velen zijn in oorlog. De Ogalllalas hebben 200 lodges; afgezien van een klein aantal lodges, zijn ze allemaal vijandig. Les Deux-Chaudières vormen een band van 160 lodges; een klein aantal voegde zich bij de vijanden. De Blackfoot Sioux hebben 200 lodges en de meesten willen vrede. De Jantonnois, een machtige stam, hebben ongeveer 1.000 lodges; ze maken een belijdenis van vriendschap. De Santees hebben meer dan 400 lodges; een goede helft is in vrede, terwijl de andere helft in vijandige bendes door de vlakten dwaalt. Al deze stammen behoren tot de Dacotah-natie en spreken dezelfde taal, Siouse. De Rickara's, Mandans, Minataries zijn ongeveer 3.000, loyaal aan de regering en wonen in een enkel dorp; ze zijn in oorlog met de Sioux. De Assiniboins hebben 400 tot 500 lodges; het is een oude fractie van de Dacotah-natie; ze spreken de Siouse-taal en willen de vriendschap van blanken; wanneer zich echter een goede gelegenheid voordoet, zijn het vaak schurken en dieven, zo niet moordenaars. De Ravens hebben bijna 500 loges en hoewel ze voormalige vijanden van de Sioux waren, hebben ze zich grotendeels aangesloten bij de vijandige grote coalitie. De Blackfeet, die de hoogvlakten van Montana bewonen, aan de bovenwateren van de Missouri, tellen meer dan 1000 lodges en zijn over het algemeen vijandig tegenover blanken. De Sceyennes, de Arrapahos, de Kiowa's en andere stammen van de Platte vormen enkele honderden loges en voeren voor het grootste deel oorlog tegen de blanken. 

In vereniging met uw heilige offers en uw goede gebeden, heb ik de eer om, mijn eerwaarde en dierbare Vader, 

Eerwaarde vestroe servus in Christo, 
PJ DE SMET, SJ te zijn

 

	
 

	1869 - brief 90 - Statistieken van zijn races. - Notitie over pater Louis Dumortier en frater André Mazzella.

	
P. DUMORTIER EN BR. MAZZELLA 

NEGENTIENDE BRIEF VAN EWEER PAAR DE SMET 

Aan de Directeur van de Précis Historiques in Brussel. 



We ontvingen een brief van pater De Smet, gedateerd Saint-Louis, Missouri, 31 juli jongstleden. De zendeling uit de Rocky Mountains was op 12 juni in Antwerpen ingescheept naar de stad Dublin om naar Amerika terug te keren. Er waren vierhonderd passagiers aan boord, voornamelijk Duitsers en Zwitsers, met enkele Belgen, Nederlanders, Fransen en Italianen. De meeste van deze passagiers waren ambachtslieden of boeren, die werk gingen zoeken in Amerika om hun lot te verbeteren. Velen van hen waren katholiek; de missionaris had de troost dat hij voor hen nuttig kon zijn in religieuze aangelegenheden. De hele oversteek was gelukkig, zonder het minste ongeluk. “Deze gunsten, schrijft pater De Smet ons, schrijf ik ze toe aan de vele goede gebeden die we hebben uitgesproken voor onze reis.” Op 29 juni, in de ochtend, liep de stad Dublin de haven van New York binnen, die grote handelsmetropool, met een huidige bevolking van 1.800.000 inwoners. De hitte was drukkend. Bij de douane kreeg pater De Smet gratis toegang voor al zijn bagage, bestaande uit vier grote koffers en vijf kisten, gevuld met voorwerpen voor de wilden, zoals heilige vaten, kerkversieringen, schilderijen, boeken, enz. Op 7 juli arriveerde hij op de St. Louis University. 

Sindsdien moet hij de kamer behouden vanwege de vermoeienissen van de lange reizen die hij op negenenzestigjarige leeftijd ondernam. "Gedurende de laatste zestien maanden," zegt hij, "dat wil zeggen, van begin april 1868 tot 7 juli 1869, heb ik onophoudelijk gewinkeld. Na zoveel bewegen en reizen ervaar ik meestal een nogal pijnlijke reactie, vooral op de leeftijd die ik heb bereikt. Een korte samenvatting van de afgelopen zestien maanden kan u interesseren; daarom geef ik het aan jou. 

Volgens de lange brief die ik u vorig jaar heb geschreven en die is verschenen in uw Precis Historiques, over mijn bezoeken en missies onder de vijandige stammen van de grote vlakten, vanaf het begin van de maand april tot aan mijn terugkeer naar Saint- Louis in de herfst van 1868, bedroegen de afstanden die ik aflegde 5.500 mijl; 21 november 1868, van Saint-Louis naar New York, 2000 kilometer; 25 november, van New York naar Liverpool, 3.100 mijl; 11 december, van Liverpool naar Antwerpen, 400 mijl; 1869, 12 juni, van de haven van Antwerpen naar Queenstown, 579 mijl; 16 juni, van Queenstown naar New York, 2900 mijl; 12 juli, van New York naar Saint-Louis, 1200 mijl; waardoor in de aangegeven maanden in totaal 14.879 mijlen zijn afgelegd. 

Ter herinnering aan mijn negentiende oversteek van de Atlantische Oceaan voeg ik het aantal afgelegde mijlen toe, dag voor dag, van Queenstown naar New York, waar we op 16 juni om 8 uur 's middags voor anker gingen. 

afstanden. afstanden. 
16 juni. . 16 uur 22 min., 146 mijl. 24 juni. . 24 uur 19 minuten, 212 mijl. 
» 17 . . 24" 22" 205"" 25 . . 24" 20" 216" 
" 18 . . 24" 23" 215"" 26 . . 24" 19" 218" 
" 19 . . 24" 22" 217"" 27 . . 24" 18" 202" 
" 20 . . 24" 19" 192"" 28 . . 24" 30" 225" 
" 21 . . 24” 21” 227” 29 bij het Sandy Book. . . . 113 » 
» 22 . . 24 » 20 » 229 » » » van Sandy Book tot 
» 23 . . 24” 19” 221”New York. . . . . 19 » 

» Met Gods hulp en zodra mijn gezondheid het toelaat, hoop ik weer naar de indianenstammen in Upper Missouri te kunnen gaan. Het nieuws dat ons bereikt vanuit Indiaas grondgebied is niet erg geruststellend. De wrede oorlog tussen de Whiteskins en de Redskins woedt nog steeds op verschillende plaatsen. Zolang de provocaties en onrechtvaardigheden van de kant van de blanken voortduren, zullen de Indianen doorgaan met hun wraak. De naam van de barbaarse kolonel van een groep militieleden die net zo woest is als hijzelf, zal nooit worden vergeten. Deze wrede officier beval, in een orgie met zijn soldaten en zonder de minste provocatie van de kant van de Indianen, de slachting van zes- tot zevenhonderd oude mannen, vrouwen en kinderen; en zijn soldaten begaan tegen de slachtoffers de zeldzaamste en meest gruwelijke wreedheden en misdaden. 

Het nieuws dat ik bij mijn aankomst in St. Louis ontving van onze Indiase missies in Kansas, in de gebieden Montana en Idako, is zeer troostend. Onze Vaders zetten hun apostolisch werk daar voort met grote ijver, vurigheid en succes. Zelfs onlangs heeft pater Joset verschillende indianenstammen, die de valleien van de Colombia-rivier bewonen, tot de praktijken van onze heilige religie gebracht. Ik ben blij dat ik op tijd in Saint-Louis ben aangekomen om hulp te kunnen bieden in de dringende behoeften waarin onze missionarissen zich bevinden. 

Dit, mijn eerwaarde en dierbare vader, zijn de enige omstandigheden van mijn reis die enig belang bieden. Al het andere is oninteressant. 

Als de manuscripten die ik u in Brussel heb achtergelaten uw lezers kunnen interesseren, smeek ik u, mijn eerwaarde en dierbare pater, om mijn brief aan mijn twee overleden metgezellen niet te vergeten: pater Dumortier en broeder Mazzella. Toen hij deze regels schreef, had pater De Smet waarschijnlijk nog niet gehoord van wat de kranten aankondigden . 

Niet lang daarvoor deed zich een alarmerend feit voor onder de wilden. We hadden “verschrikkelijk nieuws, op 3 juni, uit Lincoln County, Kansas (Noord-Amerika). De Indianen jagen de blanken op en vermoorden ze zonder medelijden, mannen, vrouwen, kinderen. Duitsers, Zweden die in deze regio's waren gevestigd, werden letterlijk in stukken gesneden of uitgeschakeld met hersenkrakers. Onder de slachtoffers zijn mevr. Alverson en Ziegler; een Zweed, meneer Peterson; twee Duitsers uit Hannover. Een van hen heette Wishel. Zijn vrouw is in Indiase macht. 

Vrouwen, alleen gelaten door hun mannen die voor hun beroep naar het buitenland waren vertrokken, werden thuis verrast door indianen. Mevrouw Kinds vluchtte met een klein kind in haar armen en op haar rug een kind van mevrouw Alderdice, die er zelf een in haar armen droeg. Mevrouw Alderdice had er nog steeds een in haar armen, een op haar rug en twee naast haar. Mevrouw Kinds stond op het punt bereikt te worden en kon het niet langer uithouden, zette het kind op haar rug, stak de rivier de Salina over, met het andere kind aan haar boezem vastgebonden, was in staat om de oever op te klimmen, zich onder de bomen te verschuilen en in veiligheid komen bij Schemmerhorn. Haar voeten bloedden. Mevrouw Alderdice is geraakt. Ze zag haar drie oudsten voor haar ogen neergeschoten. De oudste van de drie, negen jaar oud, werd echter, nadat hij vier kogels en een pijl in de rug had gekregen, nog in leven gevonden en men hoopt hem te redden. Mevrouw Alderdice werd met de kleinste van haar kinderen op een paard gezet en meegenomen door de Indianen. 

De Indianen die MM hadden aangevallen. Alverson en Ziegler waren met vijftig in getal, vier naast elkaar, marcherend als soldaten. De twee slachtoffers hadden ze van een afstand meegenomen voor een troep van de Amerikaanse regering. 

Maar ongeveer tegelijkertijd zag men een woest opperhoofd door de vallei van de Salina beneden Bull Foot galopperen, gevolgd door negen andere huurmoordenaars van zijn soort. Hij had een boog, pijlen, een revolver, een speer met stalen punt en een schild bekleed met zilveren platen. Hij was een oude wilde. Hij viel twee huizen aan, waarvan de bewoners op tijd de deuren sloten, ter voorbereiding op de verdediging. In de buurt van het huis van meneer Hendrickson waren twee jongens van acht of negen jaar oud, de een van meneer Strange en de ander van meneer Smootz, in de wei. Drie indianen wierpen zich op hen. Met hersenkrakers persten ze de hersenen van meneer Strange's zoon uit. De jonge Smootz, met een pijl in zijn rug, vluchtte naar het huis. Een andere zoon van meneer Strange, ongeveer tien jaar oud, rende hem te hulp met een geweer, gevolgd door nog een zesjarige broer, die de bandolier en kruithoorn droeg. De gewonde man rende naar hen toe met jammerlijke kreten. De geweerzwaaiende broer mikt op de dichtstbijzijnde indiaan, wat genoeg is om de bandieten om te draaien. Meneer Schaeffer, die deze vreselijke taferelen van verre had gezien, galoppeerde naar het Amerikaanse kamp, een kwart mijl verderop; Daar vond hij een compagnie van de 7e cavalerie gereed, die de Indianen achtervolgde en na twee uur terugkeerde zonder zich bij hen te hebben kunnen voegen. 

De volgende dag hervatte het hele gezelschap de jacht; maar ze ontmoette een Indiase partij die te sterk voor haar was, en ze keerde terug om hulp te vragen. De hele nacht kwamen de kolonisten elkaar ontmoeten in het kamp. Vuren schenen op de hoogten. Het waren signalen die werden aangestoken door de Indianen die hun troepen concentreerden. 

Generaal Grant was al op de hoogte gebracht van soortgelijke feiten en hij had de Quakers opgedragen met de Indianen te onderhandelen om hen ertoe te brengen bepaalde grenzen niet te overschrijden. De Quakers worden gerespecteerd door de Indianen, omdat ze nooit hun woord hebben geschonden. Maar het is twijfelachtig of ze de woede van de blanken kunnen bedaren. 

De Savages die nog steeds in Amerika bestaan, tellen 300.000. Ze worden teruggedreven naar het westen, rond Arkansas.” 

Laten we nu het woord geven aan pater De Smet, om ons de twee overleden religieuzen te laten weten, op wie hij ons een briefje heeft nagelaten. 


Mijn eerwaarde en dierbare vader. 

In eerdere brieven heb ik u stichtelijke aantekeningen gegeven over het leven en de dood van verschillende van onze medebroeders, die zich hebben onderscheiden door hun deugden en hun werk in de Indiase missies. U hebt de korte biografieën van de PP's gepubliceerd. Chrétien Hoeken, Duerinck en De Coen; en FF's. De Bruyn en Carelskind. Hun nagedachtenis zal altijd dierbaar zijn voor de stammen die ze hebben gered en die voortdurend getuige waren van hun ongewone deugden en hun onvermoeibare werk. 

We zijn pater Louis Dumortier kwijtgeraakt, bijgenaamd Neef in België; en broeder André Mazzella. Deze verliezen zijn zeer ernstig voor de missie van Sainte-Marie onder de Pottowatomies. Deze monniken waren door hun ijver de steun en de vreugde in het uur van beproeving en brachten eer aan de vlag waaronder ze vochten. Aan zulke vrienden zijn we meer dan tranen en spijt verschuldigd; we zijn hun een openbaar getuigenis van achting en genegenheid verschuldigd. Pater Gailland, al achttien jaar missionaris, was zo vriendelijk mij berichten over deze dierbare en waardige medebroeders te sturen, die ik u haastig meedeel. 

I 

“Louis Dumortier werd geboren in Frankrijk, in een dorp nabij Lille, op 12 oktober 1810. Hij volgde een deel van zijn studies aan het college van Aalst in België, waar hij de naam droeg van zijn moeder Neef, omdat hij resistent was tegen de militie. In 1839 trad hij toe tot de Sociëteit van Jezus en deed zijn noviciaat in St. Stanislaus, Missouri. Met een joviaal karakter was hij zeer aangenaam in gesprekken, waar hij schitterde met humor en een brede kennis van de menswetenschappen. Zijn nerveuze temperament vereiste grote lichamelijke oefeningen, vermoeienissen die, door het lichaam te verzwakken, de geest meer vrijheid en kracht gaven. Hij kon het sedentaire studentenleven niet verdragen; niets was schadelijker voor zijn gezondheid. De voorzienigheid, altijd bewonderenswaardig in haar plannen, had pater Louis opgeleid voor het vroom zwervende leven op de prairies, dus werd hij naar St. Mary, Kansas gestuurd, waar hij zeven jaar lang de heilige bediening met onvergelijkbare ijver uitoefende. Toen hij aankwam, werd Kansas bevolkt door emigranten van over de hele wereld. De pater begon met het zoeken naar de verspreide katholieken. Overal waar hij twee of drie families vond, verzamelde hij deze kleine kudde om zich heen, verbouwde een kleine hut tot een kapel, doopte er, hoorde biechten, vierde de heilige mis, deelde het brood des levens uit, verkondigde het woord van God. Beetje bij beetje groeide zijn parochie en nam enorme proporties aan. Het besloeg al snel een gebied van 200 mijl lang en 50 breed. Zijn ijver en zijn moed groeiden daar even snel als het veld van zijn werk. De dorst naar de redding van zielen deed hem het slechte weer van de seizoenen trotseren. Of de kou nu doordringend en streng was, of de hitte verstikkend, of het sneeuwde of de regen met bakken uit de hemel viel, de onvermoeibare zendeling was op de afgesproken dag op zijn post. Ondanks zijn leeftijd ging er geen dag voorbij of hij was dertig, veertig; vijftig mijl te voet en te paard. Toen hij op zijn station aankwam, besteeg pater Louis, in plaats van iemand te sturen om zijn aankomst in de buurt aan te kondigen, zijn paard en liep hij zelf rond de kolonie. Dit vergeten van zichzelf, deze bescheidenheid, verwijderd van de kleinste pretenties van eigenliefde, vormde een opvallend kenmerk van zijn leven. Hoewel zijn eruditie groot was, ontsnapte er nooit een woord van vertoon aan zijn lippen. Wat heeft hij niet moeten lijden op deze lange reizen, vooral in het begin, toen de kolonisten zich op grote afstand van elkaar bevonden? Wat een ontberingen heeft hij moeten doorstaan! Hoe vaak moest hij onder de sterren slapen, zonder eten of avondeten! Zoveel werk en vermoeidheid verdienden het om bevrucht te worden door de hemelse dauw. Duizenden katholieken werden zo gesteund en gesterkt in het geloof, dat ze dreigden te verliezen zonder de hulp van een toegewijde priester. Aangemoedigd door de aansporingen van de pater, ontmoetten de katholieken elkaar op verschillende punten, die het meest toegankelijk waren voor zijn bezoeken. Sommige van deze kleine kolonies vormen nu bloeiende gemeenten. Om hun vroomheid te ondersteunen, begon de pater kerken te bouwen in hun dorpen. In twee jaar tijd bouwde hij er vijf. Om deze heilige gebouwen op te richten, hoefde hij niet buiten zijn parochie te bedelen: zijn naam werd zo hoog vereerd dat iedereen, zowel protestanten als katholieken, het een eer maakte om in hoge mate bij te kunnen dragen aan het succes van zijn vrome bedrijven. De laatste kerk die hij bouwde in de stad Jonction zou 4.000 dollar kosten; het was onder dak toen de vader stierf. Alle tot dan toe gemaakte kosten zijn betaald. 

In de gemeenschap was pater Louis een toonbeeld van regelmaat. De tijd die hij niet besteedde aan de oefeningen van vroomheid, gebruikte hij ofwel om zijn instructies samen te stellen, ofwel om een of ander leerzaam of vroom boek te lezen. Niets dat bij zijn werk hoorde, was klein in zijn ogen; om te slagen, zette hij er al zijn kracht op in. 

Hoe zuiver was zijn ziel in de ogen van God! Ze kon niet de minste vlek verdragen; ze zag een ernstige fout waar anderen een onvolkomenheid nauwelijks zouden hebben ontdekt. 

Pater Dumortier was een martelaar van de naastenliefde. Cholera was uitgebroken aan de rand van Kansas, bij Ellsworth en Fort Harker. Onmiddellijk vliegt de pater de slachtoffers van de epidemie te hulp. Een paar dagen lang luisterde hij naar de bekentenissen van de katholieken, bereidde hij de stervenden voor, die hem van alle kanten en op elk uur riepen, totdat hijzelf aangevallen door de gesel, uitgeput van dorst en vermoeidheid, languit onder een tent lag, beroofd van de geestelijke hulp die hij aan anderen had gebracht, de priester van Jezus Christus, de volmaakte religieuze zag met een kalm en berustend oog de dood naderen. Ofwel uit bescheidenheid of liefdadigheid voor zijn broers, bij wie hij geen angst of ziekte wilde veroorzaken, ofwel omdat hij vrijer wilde zijn om met God te praten en zijn laatste offer te brengen, hij wenkte de mensen rond zijn bedbegrafenis om de aanraking niet voorbij te laten gaan. . Hij stierf in de nacht van 25 juli 1867. Zijn dood is dierbaar voor de Heer, omdat hij hem, naast de kroon van het apostolaat, die van het martelaarschap van de naastenliefde heeft gewonnen. Het nieuws van zijn dood verspreidde zich als een bliksemschicht door de Kansas Valley. De tranen en snikken van zijn vele geestelijke kinderen brachten hulde aan zijn nagedachtenis. Zijn stoffelijk overschot rust in Ellsworth. 

II 

» André Mazzella werd geboren op 30 november 1802 op een klein eiland in de buurt van Napels. Op tweeëntwintigjarige leeftijd trad hij toe tot de Sociëteit van Jezus. Pater Roothaan had het bedoeld voor missies in de Levant. Daartoe bracht hij hem naar Rome en plaatste hem twee jaar onder toezicht van een dokter, zodat hij de zieken van de missie kon dienen. De voorzienigheid had broeder André echter gekozen voor een heel ander deel van de wereld: ze wilde hem onder de wilden. In die tijd richtte Amerika zich tot de generaal van de compagnie en drong er bij hem op aan om in de geestelijke behoeften van dit uitgestrekte continent te voorzien. Pater Roothaan luisterde naar de gebeden van de Amerikaanse paters. Dus in plaats van naar Syrië te vertrekken, scheept broeder André in naar de Verenigde Staten. Na een verblijf van twee jaar aan het college van Georgetown, waar hij algemeen spijt van had, had hij de zo gewenste troost om te gaan werken voor de redding van de Indianen. Hij reed de Missouri naar het dorp Kickapous, dat Frs. Charles Van Quickenborne en Chrétien Hoeken evangeliseerden. 

Zijn verblijf bij de Indianen was van korte duur. In 1838 vergezelde hij Frs. Vereydt en De Smet bij de Pottowatomies Mission in Council-Bluffs, Iowa. Broeder Mazzella was als de ziel van de missie door het voorbeeld van zijn deugden en door zijn werken. Hij stak overal zijn hand in en alles wat hij deed was goed gedaan; hij was tegelijkertijd timmerman, smid, schoenmaker, kleermaker, boer, kok, koster, dokter en verpleegster. Het zou moeilijk te zeggen zijn in welke baan hij het meest uitblonk; het was een echt en bewonderenswaardig factotum. 

Broeder André werd ernstig ziek. Twee missionarissen waakten over het bed van de stervende man toen zijn laatste uur leek te zijn aangebroken. Ze stonden op het punt de gebeden van de stervenden op te zeggen, toen broeder André met een zwakke, stervende stem om een paar druppels wijwater van de heilige Ignatius vroeg. Ze haastten zich om ze hem toe te dienen, en op hetzelfde moment riep hij met heldere stem uit: "Ik ben genezen!" Zijn kracht keerde snel naar hem terug en hij hervatte al snel zijn verschillende kantoren en ambachten, met hernieuwde ijver en vurigheid. 

Eerst overgebracht naar Rivière-au-Sucre, vervolgens naar Sainte-Marie, aan de oevers van Kansas, bracht hij meer dan dertig jaar onder de Indianen door. Het zou moeilijk zijn geweest om een man te vinden die geschikter was voor dit soort leven. Aan een sterke gezondheid voegde hij een vurig karakter toe, dat de genade op bewonderenswaardige wijze had overwonnen. Het was niet zonder moeite dat hij zich op deze manier kon beheersen. Om in deze strijd te slagen, bewapende hij zich met het zwaard van versterving, raasde tegen zijn vlees door het haarhemd, discipline, veelvuldig vasten. Aan tafel nam hij geen genoegen met de meest strikte soberheid: hij onthield zich zorgvuldig van alle lekkernijen. Hij vestigde zijn voortdurende aandacht op de eerste bewegingen van de passies. Als de Heer hem soms liet verrassen, dan was dat om hem tranen van nederigheid te laten vergieten. Broeder André kreeg zo zijn passies perfect onder controle. Deze innerlijke overwinning straalde van buitenaf. We zagen het resultaat in zijn ernst en zijn sereniteit. Door deze innerlijke vrede bereikte frater André een hoge graad van eenheid met God. De wereld was niets meer voor hem: hij was volkomen dood voor de wereld; God was het enige object van zijn geest en hart. Of hij nu van de ziekenboeg naar de keuken ging of van de keuken naar de timmerwerkplaats, waar hij ook ging, wat zijn beroep ook was, God was altijd in zijn gedachten en deed alle geneugten van zijn ziel. Haar tedere vroomheid werd vooral bezield aan de voet van de heilige altaren, in aanwezigheid van het Onbevlekt Slachtoffer dat zich daar elke dag aanbiedt. Hij koesterde een tedere toewijding aan de passie van de Heiland en aan de Heilige Maagd Maria. Zijn nederigheid evenaarde zijn vroomheid. In zijn werk had hij een bewonderenswaardige orde. Altijd kalm en kalm, vervulde hij de ambten die verschillende arbeiders zouden hebben ingenomen; hij hield er vooral van om voor de zieken te zorgen. Een moeder heeft niet meer tederheid en genegenheid dan broeder Mazzella voor zijn lijdende broers; als de ziekte ernstig was, was hij dag en nacht bij hen. Alleen al zijn aanwezigheid, zijn vriendelijke en medelevende blik was genoeg om de patiënt weer tot leven te wekken. De geringste nalatigheid van de verplegers bezorgde hem bittere pijn. Het geduld dat hij zo goed bij anderen wist op te wekken, beoefende hij zelf: hoewel hij, vooral tegen het einde van zijn leven, door zwakheden werd overweldigd, sprak hij er nooit met een woord over, behalve tegen zijn meerderen; hij vertraagt nooit zijn werk. Uit een geest van armoede verafschuwde hij het overbodige en vroeg hij nooit om de voorrechten die zijn leeftijd en zijn gebreken leken te eisen. Toegewijd aan de redding van de Indianen, droegen zijn gebeden niet minder dan zijn voorbeelden bij aan de bekering van de ongelovigen en aan de goede geest van de neofieten. Een van zijn laatste woorden, toen hij stierf, was een formele belofte om ze in de hemel niet te vergeten. 

"Uiteindelijk, op 8 mei 1867, ging zijn mooie ziel de kroon van het leven ontvangen vanwege zijn deugden." 

Accepteer, mijn eerwaarde en dierbare vader, enz. 

Eerbiedige vestroe servus in Christo, 
PJDE SMET, SJ
 
﻿
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TWEE HERFSTEXCURSIES, IN 1869 

EENennegentig BRIEF VAN EWAAR PAAR DE SMET 

Aan de directeur van de Précis Historiques in Brussel. 

Universiteit van Saint-Louis, 2 maart 1870. 

Eerwaarde en dierbare vader. 

Volgens de uitgave van de Précis Historiques van 15 september 1869 ontsnapte mijn brief van 31 juli aan het zinken van de ss Germania voor de kusten van Frankrijk, en konden we de postkoets ¹ redden. Ik sprak u in deze brief over de buitensporige hitte van onze maanden juli en augustus; Ik moest de gewone hulde brengen, vanwege de plotselinge overgang van een gematigd en koud klimaat naar een heet en drukkend klimaat. In de herfst wordt het weer zachter en beetje bij beetje keert mijn gezondheid en kracht terug. Ik mocht daarom twee korte excursies maken, een van vierhonderd mijlen, om te komen en te gaan; en de andere tweehonderd mijlen. Hier is wanneer. 

¹ Pater De Smet was zo vriendelijk ons enkele portretten van Indianen toe te sturen, met name die van de stamhoofden of de meest vooraanstaande onder hen. Deze portretten werden op ons verzoek gereproduceerd door de heer Jumperz, fotograaf en graveur, rue du Fort, 5, in Sint-Gillis, lez-Bruxelles; en rue des Moineaux, 1, in Brussel. Ze kunnen worden verkregen, hetzij in staand kaartformaat voor de albums, hetzij in -8° op gewoon papier, om ze in te voegen in de delen van de Précis Historiques. Elk portret wordt verkocht voor 75 cent; 6 frank per dozijn. U kunt het verzoek per gefrankeerde brief doen, aan het adres van de heer Jumperz, het bedrag in postzegels invullen, vermeerderd met 20 centiem voor de verzending die de fotograaf moet doen. 


Ik 

De Missionary Fathers of the Rocky Mountains smeekten me om voor hen nonnen te zoeken voor de opvoeding van de jonge dames van Montana, en om later voor de wezen en de zieken te zorgen. Met de bedoeling om dit eerste etablissement als katholiek internaat te beginnen, boden de paters hun eigen huis aan, gelegen in Helena, de hoofdstad van het gebied. Met toestemming van mijn superieuren ging ik onverwijld aan het werk, vanwege de naderende winter en de grote afstand die moest worden overbrugd. Ik kreeg een kolonie Zusters van Liefde, gekozen uit zeventig nonnen. Ik vergezelde ze naar Omaha, Nebraska. Goed aanbevolen, namen ze plaats op de Pacific Railroad, om 1.100 mijl af te leggen en vervolgens de postkoets te nemen in Corinne, op het grondgebied van Utah, een postkoets met zes paarden, die in zesendertig uur het traject van 500 mijl aflegt, naar Helena. Sindsdien heb ik via privébrieven en openbare bladen vernomen dat de goede zusters op hun bestemming zijn aangekomen, met toejuichingen van de burgers zonder onderscheid van eredienst. Deo gratias! Vandaag is hun eerste vestiging in volle werking. Het is te hopen dat er elk jaar andere religieuze huizen zullen ontstaan, in overeenstemming met de behoeften van de twee uitgestrekte regio's van de Rocky Mountains, de territoria van Idaho en Montana. 


II 

Onlangs heb ik een tweede reis of bezoek mogen ondernemen bij de Pottowatomie-indianen, in de staat Kansas. 

We hebben daar twee scholen, met zo'n driehonderd leerlingen. De jongens zijn toevertrouwd aan de zorg van onze Vaders en de meisjes aan die van de Dames van het Heilig Hart. Deze twee etablissementen zijn onderhouden en welvarend. De leerlingen schenken hun meesters en minnaressen alle voldoening; hun ijver, vroomheid en toepassing zijn voorbeeldig. 

Ik had een sterk verlangen om de Pottowatomies weer te zien, vooral op een zeer kritiek moment dat voor hen van het allergrootste belang is. Onder hen begon ik mijn loopbaan als zendeling. Zij zijn mijn eerste kinderen in Jezus Christus, en alles wat hen aangaat interesseert mij enorm. Ik heb enkele honderden van deze dierbare neofieten gedoopt. Grote gevaren bedreigen deze Indianen. Ik zal u details hiervan geven zonder de minste vermomming, en die de gevaren zullen laten zien waarin deze goede wilden zich bevinden. 

De staat Kansas trad in 1861 toe tot de Unie van de Verenigde Staten. De vruchtbare gronden en de prachtige centrale ligging; tussen het Amerikaanse Oosten en Westen, trok een groot aantal emigranten aan. Er zijn al meer dan 400.000 inwoners, en meer dan 400 dorpen of steden zijn in volle opbouw en op weg naar welvaart. De missies van Saint-François de Hieronymo en die van Sainte-Marie onder de Pottowatomies werden twee steden: de ene draagt de naam van de katholieke missie en de andere die van Saint-Marys-ville. De huizen verrijzen daar als bij toverslag en iedereen roept uit: “Het is prachtig! Het is fantastisch!” Maar hier is de trieste keerzijde van deze prachtige munt. 

Ik zal alleen met u spreken over de Pottowatomies, die ik het laatst heb bezocht en die in twee klassen zijn verdeeld: de burgers en degenen die dat niet zijn. 


III 

Citizen Pottowatomies, of die van die Indianen die onderworpen zijn aan de Amerikaanse regering, vormen het grootste deel van deze stam. Ze ondergaan op dit moment de meest kritieke beproeving, maar die was niet onverwacht. Ze hebben onlangs van de Amerikaanse regering, met het volledige bezit van hun stukken land of boerderijen, een bedrag van vijfhonderd dollar per hoofd ontvangen, wat meer dan 2500 frank waard is. Dit was het signaal voor de komst van een cohort blanken, die zich als een leger gieren op deze wilden stortten en ongehoorde pogingen deden om deze onschuldige wezens, eens zo gelukkig, te ruïneren en te verslinden. De drank, de afschuwelijke whisky, was al snel in overvloed in Sainte-Marie en bij alle naburige stammen, die ook hun avances van de regering hadden ontvangen. Een groot aantal plotselinge en onvoorziene sterfgevallen vond plaats, trieste gevolgen van de excessen veroorzaakt door losbandigheid. De missionarissen hadden grote moeite om de verschrikkelijke plaag te stoppen, dit zwaard dat de beschaving vernietigt, dat de blanken, de eerste voorlopers van de beschaving hier, onverwachts introduceerden onder de neofieten. 

Ondanks alle pogingen van deze handlangers van de hel om de Indianen te bedwelmen en te perverteren, waren de missionarissen niet zonder troost. Het grootste deel van de Pottowatomies bleef tijdens het proces trouw en stichtte hun priesters door hun vroomheid en liefde voor het werk. Zelfs degenen die zich voor een moment aan de drank gaven, werden niet verzwakt in het geloof en stonden onmiddellijk op uit hun val. Ze hebben allemaal moeite gedaan om uit de afgrond te komen waarin onze beschavingen hen probeerden te laten neerslaan. Bovendien leert de ervaring ons dat bij orgieën de beurs snel leeg is; en wanneer het geld begint te verdwijnen, herwint de rede ongemerkt haar heerschappij in het hart van de gedupeerde indiaan. Onze missionarissen blijven daarom standvastig en verliezen de moed niet; ze verdubbelen zelfs hun ijver en vurigheid om het kwaad en de beledigingen die de goddelijke goedheid ontvangt van haar kinderen te stoppen. De Indianen zijn de harten van de priesters altijd zeer dierbaar, en het apostolische werk onder hen blijft troostrijke vruchten van redding afwerpen. 

Laten we echter toegeven dat de positie van de missionaris onder de Pottowatomies tegenwoordig moeilijker is dan voorheen. Hij moet tegen allerlei obstakels vechten: tegen whisky, waarmee de blanken neofieten willen vergiftigen; tegen verkeerde leerstellingen, die valse herders met beide handen zaaien; tegen raciale vooroordelen, die des te weerzinwekkender zijn omdat ze vaak zelfs afkomstig zijn van onze broeders in het geloof, zwakke katholieken die alleen zwak zijn in naam en die met duizenden en met bootladingen uit Europa naar ons toe komen. De priester, die de belangen ter harte neemt van de armen die kreunen onder de verdrukking die veroordeeld wordt door de auteur van onze redding, wordt vaak gedwarsboomd door juist degenen die zijn ijver en naastenliefde zouden moeten erkennen en behouden. 


IV 

Niet-burger Pottowatomies, of die Indianen die niet onderworpen zijn aan de Amerikaanse regering, die hun land niet in boerderijen hebben verdeeld en die het advies van hun missionarissen hebben genegeerd, verkeren verre van in een bloeiende staat. Het zijn er ongeveer vijfhonderd. Ze worden de prairie-indianen genoemd. Ze leven samen op een klein reservaat, omringd door blanken, die hen constant op alle mogelijke manieren lastigvallen en die alles riskeren om hen te perverteren. Hun geld is al verspild en hun land is verloren. Wat blijft er voor hen over om te doen? We willen dat ze naar het zuiden emigreren; maar ze weigeren absoluut daarheen te gaan, uit angst de hitte niet te kunnen weerstaan. Als ze naar de grote vlaktes van het noordwesten willen, zullen de Sioux, de Sheyenne en andere oorlogszuchtige stammen hun toegang betwisten. Het is daarom zeer triest de toekomst die zich aan deze ongelukkigen aandient! 

Ik citeer de Pottowatomies. Hetzelfde geldt voor een groot aantal andere stammen die in Kansas wonen of hebben gewoond. We zeggen tegen onszelf en we herhalen bij onszelf: wat zal er van deze arme mensen worden? Helaas! ze gaan weg en scheiden zich af, hetzij in kleine groepjes, hetzij in gezinnen; ze verliezen hun nationaliteit, verdwijnen ongemerkt, worden vergeten en van de kaart geveegd. 


V 

Onze Indiase trissies, namelijk: Saint-François de Hieronymo onder de Osages, Saint-Marie onder de Pottowatomies, Saint-Mary onder de Flatheads, Saint-Ignatius onder de Pends-d'Oreilles en de Koetenays, de Saint-Coeur van Jezus onder de Coeurs-d'Alene en de Spokanes, en Sainte-Anne in Colville onder de Schuyelpics en de stammen verspreid over de Columbia-rivier, evenals de talrijke stations die onze missionarissen bezoeken, worden vandaag omsingeld en alsof ze zijn binnengevallen door blanken. Overal gebruiken deze binnenvallende avonturiers alle middelen om de Indianen uit de weg te ruimen en hen te dwingen weg te trekken. 

Willen de missies onder de huidige omstandigheden werkelijk iets goeds teweegbrengen onder de Indianen, dan moet er diepe nederigheid zijn, moet er een werkelijk gezuiverde ijver zijn in het vuur van goddelijke liefde, en bovenal een soevereine minachting voor de onbezonnen oordelen van mannen. 

Ik beveel de indianenstammen aan in uw vrome herinneringen, en, in vereniging met uw heilige offers en uw gebeden, heb ik de eer om, mijn 

eerwaarde en dierbare vader, 

eerwaarde vestroe servus in Christo, 
PJ DE SMET, SJ ¹ 


¹ te zijn. ontving een briefje van pater De Smet over dominee De Seilles, uit Brugge, missionaris onder de Pottowatomies Savages, die stierf in de geur van heiligheid. Om deze biografische schets compleet te maken, missen we details, zelfs de doopnaam. Personen die ons aantekeningen over deze missionaris kunnen sturen, worden verzocht ons deze dienst te bewijzen. 
(Noot van de redactie van PRECIS HISTORIQUES.)
 
﻿

	
 

	1870 - brief 92 - Broeder Pierre de Gand van de Franciscaanse Orde.

	
BROER PIERRE DE GAND VAN DE FRANCISCAANSE ORDE. 

TWEEDE NEGENTIGDE BRIEF VAN EWAAR PAAR DE SMET 

Aan de Directeur van de Précis Historiques in Brussel. 

Universiteit van Saint-Louis, 15 maart 1870. 

Eerwaarde en dierbare vader. 

Ver weg van mijn dierbare vaderland, wanneer een krant in mijn handen valt, scan ik het onmiddellijk om te zien of ik tussen de namen van de landen die bovenaan de artikelen staan, België tegenkom, dat mij het meest interesseert. Toen ik onlangs door de San Francisco Monitor bladerde, zag ik in grote letters deze kop staan: Broeder Peter van Gent, eerste leraar op katholieke scholen in Amerika. Ik las het artikel met grote gretigheid en grote belangstelling. Hij was nieuw voor mij. Zeker, als de naam van broeder Pierre niet bekend is in België, verdient hij dat wel. Dit is wat het artikel ons vertelt over onze landgenoot. 

De illustere Cortez, die de indianen tot het christendom wilde bekeren, smeekte de koning van Spanje om missionarissen te sturen. Een van zijn brieven aan de koning verwijst naar de geplande onderneming. "Ik smeek, zei hij, majesteit, mij te verwaardigen dit belangrijke onderwerp van de redding van de inboorlingen te overwegen, en mannen te sturen die vervuld zijn van de geest van God." 

Vooral in deze tijd was Spanje beroemd door zijn apostolische mannen, zoals de kapitein-generaal eiste. De vorst haastte zich om de wens van zijn onderkoning te vervullen en stuurde een kolonie Franciscanen naar Mexico, onder leiding van pater Martin de Valence, eerste overste van zijn orde.Deze dappere soldaten van het Kruis kwamen in 1524 in Mexico aan 

. met de levendigste gretigheid ontvangen door Cortez, een krijger van het kaliber van Saint Louis van Frankrijk en Richard Coeur de Lion van Engeland. Bij het presenteren van de religieuze kolonie aan de inboorlingen, zei Cortez tegen hen: “Deze mannen zijn door God gezonden en verlangen vurig naar de redding van jullie zielen. Ze vragen niet om je goud of je bezittingen; ze verachten alle aardse goederen en streven alleen naar die van het toekomstige leven, die onsterfelijk zijn. De geweldige successen die deze ijverige missionarissen vervolgens behaalden door hun apostolische arbeid bevestigden de woorden van de onoverwinnelijke strijder: "Deze mannen zijn door God gezonden." 

Een van de eerste franciscanen die in Mexico aankwamen, was broeder Peter van Gent. Volgens de getuigenis van de historicus Helps, een onpartijdige schrijver, werd hij geboren in Oost-Vlaanderen en in de stad wiens naam hij draagt. Broeder Pierre onderscheidde zich onder de meest ijverige en gerenommeerde missionarissen in Mexico. 

De opvoeding van de Indiase jeugd was vooral het grote werk waarmee hij zich bezighield. Hij opende een school in Telzulco, de eerste christelijke school op dit uitgestrekte continent. Het is dus aan de goede broeder Pierre de Gand die de eer en de verdienste toekomt om de eerste katholieke leraar in Amerika genoemd te worden. Zijn naam moet bewaard blijven in de geschiedenis van de Kerk van dit land. Hij leerde de Indianen lezen, schrijven, de lof zingen van de Heer en van de grote weldoenster van het universum, de Heilige Maagd Maria. Aan zijn instructies voegde hij lessen toe in verschillende muziekinstrumenten en verschillende andere kunsten, vooral schilderen en beeldhouwen. 

Zo stichtte broeder Pierre in de hoofdstad van Mexico de eerste grote school, waarin onder zijn bestuur duizenden Mexicanen werden opgeleid en opgevoed, zoals de memoires van Helps ons vertellen. 

Mede door zijn ijver werden vele afgodstempels vernietigd om plaats te maken voor kerken die waren gewijd aan de aanbidding van de ware God. In een paar jaar tijd werden meer dan vijfhonderd pagodes met de grond gelijk gemaakt en twintigduizend afgodsbeelden vernield. 

Vóór de komst van de Franciscanen, zoals vermeld door Mgr. Zamarraga, de eerste bisschop van Mexico, elk jaar werden de harten van twintigduizend jonge mannen en jonge vrouwen geofferd op de altaren van afgoden. De duivelse praktijken werden opgegeven en door de bewonderenswaardige ijver van de missionarissen werden meer dan een miljoen Indiërs herboren in het heilige water van de doop. 

Zoals de historicus Helps ons verzekert, "was het broeder Pierre de Gand die de religieuze zaak het meest effectief heeft bewezen". Zijn populariteit was groot, universeel. De aartsbisschop die Mgr. Zamarraga herhaalde graag, vol bewondering voor de grote diensten van de goede broeder: “Ik ben niet de aartsbisschop van Mexico, maar broeder Pierre de Gent.” 

Vijftig jaar lang zette de broeder zijn apostolaatswerk voort. Net als zijn heilige stichter, de heilige Franciscus, verzette hij zich tegen alle verzoeken die hem werden gedaan om zich te laten verheffen tot de waardigheid van het priesterschap. De opvoeding van de jeugd en het beheer van scholen namen al zijn momenten in beslag. 

Met welk een vreugde bewondert de goede en waardige Broeder Peter van Gent vandaag vanuit de hemel de talrijke katholieke instellingen of onderwijshuizen die bij duizenden verspreid zijn over het uitgestrekte Amerikaanse continent! Haar verdiensten, eer en glorie zijn voornamelijk te danken aan religieuze ordes en religieuze congregaties. 

Dat zegt de San Francisco Monitor. 

Ik heb de eer om, mijn Eerwaarde Vader, in vereniging met uw heilige offers en goede gebeden te zijn, 

Eerwaarde vestroe servus in Christo, 
PJ DE SMET, SJ
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SCHEEPSBREUK VAN DE PEREIRE 

93STE BRIEF VAN EWAAR PAAR DE SMET 

Aan de Directeur van de Précis Historiques in Brussel. 

Universiteit van Saint-Louis, maart 1870. 

Eerwaarde en dierbare vader. 

Ik stuur u het verslag, gegeven door pater Keller, van zijn terugreis naar Amerika en van de droevige dood van pater O'Callaghan. Laat de dierbare overleden reisgenoot aan het woord. 

In 1868 was pater Joseph O'Callaghan gekozen om de provincie Maryland te vertegenwoordigen bij de Congregatie van procureurs in Rome. Ik was door de provincie Missouri gedelegeerd naar dezelfde gemeente. Verlangend om de reis met hem te maken, stelde ik het hem voor, en mijn aanbod werd graag aanvaard. Ik ging naar New York, waar ik onze goede vader voor het eerst zag. Onmiddellijk begon ik van haar te houden; vanwege zijn natuurlijke goedheid en zijn bijzondere zachtheid. We gingen in deze haven aan boord en na een gunstige oversteek kwamen we aan in Ierland, Engeland, Frankrijk, Rome. 

Toen onze zaken voorbij waren, begonnen we na te denken over onze terugkeer naar Amerika, hoewel het gevaarlijk was om midden in de winter de Atlantische Oceaan over te steken. Dit gevaar was soms het onderwerp van onze gesprekken, hoewel we er nooit alarm over maakten. Ons vertrouwen was in God, met volledige onderwerping aan zijn heilige wil, en we waren bereid om te gaan, ook al zou God ons willen laten opslokken in de diepe afgronden van de zee. Dus verlieten we Rome, voorbereid op wat ons ook zou kunnen overkomen 

... Pater O'Callaghan ging naar Frankrijk om voorbereidingen te treffen voor onze reis naar Amerika, terwijl ik naar Duitsland ging om daar wat zaken af te ronden. We zagen elkaar weer in Parijs en vervolgden onze reis samen tot aan Brest, waar we aan boord gingen van de Pereire, een schip dat opvalt door zijn grote snelheid en tegelijkertijd op bewonderenswaardige wijze in alle opzichten bestand was tegen de hardere omstandigheden. schokken. We werden vergezeld door een Napolitaanse lekenbroeder, Salvator Berardi, die bestemd was voor de provincie Maryland, waar zijn diensten in het nieuwe scholasticaat zeer waardevol zouden kunnen zijn. God heeft het anders gewild. Niet alleen zal deze broeder de grond van Maryland niet aanraken, maar pater O'Callaghan zelf zal zijn geboorteland nooit meer terugzien, noch een van degenen die hem dierbaar waren. Dat was de wil van God. Hij beproeft degenen van wie hij houdt, en hoewel hij soms verschrikkelijk is, houdt hij nooit op vader te zijn en de redding van zijn uitverkorenen op een verbazingwekkende manier en volgens geheime plannen te bewerkstelligen. 

Zodra ons schip de haven had verlaten en door de golven begon te snijden, stak er een hevige storm op. Het tilt de golven boven ons hoofd en omringt ons met dreigende gevaren. Het voortreffelijke schip lijkt niet bang te hoeven zijn voor wind of golven: het vaart vijf dagen lang, totdat de wind sterker wordt en de zee steeds stormachtiger, we gedwongen zijn onze koers te vertragen en toe te geven aan het geweld van de golven. Het was 21 januari 1869. We hadden bijna de helft van de afstand tussen Brest en New York afgelegd, en we waren dat deel van de Atlantische Oceaan binnengegaan dat zich uitstrekt over een afstand van bijna tien lengtegraden en dat beroemd is geworden door het grote aantal van scheepswrakken. Deze trieste ervaring maakte deze plek tot een schrikbeeld voor zeelieden. Overal was de zee zo opgezweept door tegenwind dat er niets dan schuim te zien was. De golven stegen tot een immense hoogte, botsten tegen elkaar als legers in de strijd, vochten hevig, zwollen op in hun gewelddadige aanval en vormden als het ware muren van water, die niet stil leken te staan, maar verschrikkelijk in beweging waren op het oppervlak van de zee. de afgrond. Onze kapitein, die het gevaar zag, dacht dat het het beste was toe te geven aan de storm. Hij gaf opdracht slechts zoveel stoom te gebruiken als nodig was om het schip te besturen. Zijn gedrag is bij uitstek prijzenswaardig, want zijn voorzichtigheid, hoewel hij het schip niet tegen alle verliezen kon garanderen, heeft het van zinken weten te redden. 

Het eerste slachtoffer was een zeeman. Toen hij van de mast viel, brak hij zijn nek en stierf onmiddellijk. Vader O'Callaghan, die van dit ongeluk hoorde, haastte zich om de sacramenten aan de stervende man toe te dienen; maar hij vond hem dood. Hij kwam me dit met droefheid vertellen en voegde eraan toe dat het hem vreemd toescheen dat de feestdag van de heilige Agnes zo anders was dan de geest en het karakter van de heilige; "Want ze was heel beminnelijk, zachtaardig, rustig, zou hij zeggen, terwijl haar feestdag hard, dreigend, gevaarlijk is." 

Pater O'Callaghan was altijd zeer vroom geweest voor deze heilige, altijd welsprekend als hij haar gaven en deugden opsomde, en hij probeerde haar na te doen. Ik herinner me ook met welke vreugde en toewijding hij de kapel van Sint-Agnes bezocht terwijl we samen in Rome waren, alles wat tot het leven en het lijden van de grote heilige behoorde tot in detail onderzocht, en zich verheugde dat een martelaarschap dat hem zo dierbaar was, werd zo geëerd in Rome. Het was dit feest, deze dag gewijd aan zijn beschermheilige, die de laatste dag van zijn leven zou zijn; en de Vader moest gaan om de viering van het feest dat hij op aarde was begonnen in de hemel voort te zetten en te beëindigen. 

Pater O'Callaghan reisde tweede klas. De eersteklas passagiers ontsnapten aan het zinken. Het motief dat hem zo deed reizen was zeker niet zijn hebzucht; het was de liefde voor heilige armoede, die hij door een speciale gelofte had beoefend. 

Er waren enkele uren verstreken sinds het ongeval. Het was drie of vier uur in de middag. We zaten in de lounge, die zowel dienst deed als eetzaal als ontmoetingsplek waar passagiers hun tijd doorbrachten met kletsen, lezen of spelletjes spelen. Pater O'Callaghan zat aan tafel en reciteerde de Vespers. Ze waren, geloof ik, die van zijn dierbare patrones. Ik deed hetzelfde, niet ver van hem vandaan, maar ik stond in een schuine houding, zwaaiend; vanwege het slingeren van het schip, mijn elleboog op de bank plaatsen. Er waren maar tien of twaalf passagiers in de salon; de meesten van hen waren gezonken en, zoals gewoonlijk gebeurt met degenen die niet aan de zee gewend zijn, waren ze ziek in hun kooien. 

Tot nu toe heb ik verteld wat ik me herinner. Alles wat er vanaf dat moment tot zonsondergang is gebeurd, zal ik niet uit mijn eigen herinneringen vertellen: ik zal rapporteren wat ik van anderen heb geleerd; want ik had het bewustzijn verloren, en zo plotseling dat ik me de tijd of de gebeurtenissen niet meer herinner. ik hoorde geen geluid; Ik voelde geen buitengewone beweging van het schip. Dus ik had geen nieuwe vrees voor gevaar. Wat ik me herinner is dat ik mijn brevier aan het opzeggen was en dat ik me uitgestrekt voelde alsof ik dood was. Over de gebeurtenissen die elkaar in de tussentijd opvolgden, weet ik niets; de verandering leek me onmiddellijk. Het was als een bliksemflits die je niet voelt en waar je geen herinnering aan hebt. Ik kan me geen idee vormen van de tijd dat ik op de grond lag. Later, toen ik in gedachten overdacht wat er was gebeurd, leek het me alsof ik voor zonsondergang een soort droom had gehad, en dat was ongetwijfeld de eerste poging van mijn verstand. 

Het leek me toen alsof ik midden in het wrak van het schip stond. Een fragment van de kapotte brug hing boven mijn hoofd. Ik kon vanaf de kant die voor me was verzonken, de schuimende golven zien. Ik zag mannen heen en weer rennen, werkend voor hun leven, de scherven van de verbrijzelde planken in zee gooien en het dek boven me verstevigen. Heel dicht bij me lag een dood meisje en voor me een zwaargewonde man. Ik was verrast en vroeg me af wat dat betekende? wie waren deze mannen? wat waren ze aan het doen? waar ik was ? hoe was ik in deze zee terechtgekomen, waarvan ik dacht dat het de Middellandse Zee was? Ik had echter het idee dat er een calamiteit was geweest. Ik zag hoe ik pijnlijk mijn hand heen en weer strekte, het kruisteken in de lucht maakte en de woorden van absolutie mompelde. Volgens wat mij later werd verteld, bleef ik zo staan, als in een droom, een uur lang, strak starend naar de zee, en, afgezien van de herhaling van het kruisteken, volkomen onbeweeglijk. 

Pater O'Callaghan, ik heb hem niet gezien of gehoord. Daar lag hij echter, zoals ik later hoorde, heel dicht bij me, begraven onder het puin van de brug en de scherven van de tafels in de woonkamer, waarboven ik voortdurend het kruisteken maakte en de woorden van absolutie. 

Uitgeput door pijn en een onbeschrijfelijk gevoel van vermoeidheid in al mijn ledematen, begon ik een plek te zoeken waar ik kon rusten; en terwijl ik mijn wankele stappen langs de zijkant van het schip droeg, kwam ik bij de ladder die naar de franc-tillac leidt: ik ging daar zitten en staarde geruime tijd met verbazing naar de ladder, totdat uiteindelijk de het idee ontstond dat de weg naar mijn ligplaats onderaan de ladder was. Zo kwam ik in een wijk waar misschien wel matrozen soms slapen, maar waar de kooien kale planken waren. Ik strekte mijn vermoeide ledematen uit. Misschien zou de dood daar mijn ogen hebben gesloten, als iemand me niet voor het vallen van de avond had ontdekt en me naar het deel van het schip had gebracht dat was ingericht als hospitaal voor de gewonden. Daar, zittend op een stoel, zonder kussen of kussen, nat tot op de huid, bracht ik de nacht door zonder te slapen, maar in een staat van slaperigheid. 

De volgende dag, toen enkele passagiers naar het ziekenhuis waren gekomen, vroeg ik hen wat er was gebeurd. Mijn eerste woorden waren: "Waar is mijn reisgenoot, pater O'Callaghan?" De persoon aan wie ik dit verzoek deed, keek me even aan en gaf me dit laconieke antwoord: "Hij is in orde". Hij vertrok onmiddellijk, wat me een ongeluk deed vermoeden. Een ander, die even later kwam en aan wie ik dezelfde vraag stelde, pakte mijn hand en zei, nadat hij mijn pols had gevoeld, tegen mij: "Je bent nu sterk genoeg om de waarheid te horen, die we je eerder niet durfden te vertellen . Weet dan dat uw reisgenoot midden in het puin van de woonkamer is verpletterd door deze golf die gistermiddag boven ons kwam uitbarsten Laat de kapitein het lichaam bewaken tot we op het droge zijn. "Helaas," antwoordde hij, "het is te laat: hij is al begraven in de zee!" Ik had niets meer te vragen, niets meer te zeggen, en terwijl ik mijn natte gezicht met mijn handen met tranen bedekte, gaf ik mezelf over aan mijn pijn. “Heer Jezus! riep ik uit, waarom deed je zo tegen ons? Ik dacht er niet aan dat Jezus ook de wil van zijn Vader had gedaan. Lange tijd heb ik elke troost geweigerd. Zo'n slag leek me wreed, zo'n vreselijke begrafenis! Maar uiteindelijk, wat kalmer geworden, probeerde ik me aan de goddelijke wil te conformeren, denkend dat God vele malen de ogenschijnlijk zwaarste kwellingen naar zijn uitverkorenen heeft gestuurd, dat hij naar de haven van eeuwige rust leidt via ruige paden en langs een weg die voor mensen rampzalig lijkt. 

Eindelijk, nadat ik wat rust had herwonnen, kon ik observeren en begrijpen wat er was gebeurd. Twee enorme golven, die tegen elkaar sloegen en zo boven ons uitstegen als een hoge muur, waren op het schip gevallen en door hun gewicht het dek en de zijkant van het schip naar beneden gedrukt, hadden ze daar de mensen verpletterd die zich aan hun passage, weggevoerd en verdronken drie personen van de bemanning. Het meisje had haar nek gebroken. Pater O'Callaghan had zijn borst verzonken door de tafel in de woonkamer, die van de vloer was getild en met veel geweld tegen hem was gesmeten, en zijn ruggengraat was gebroken door het gewicht van het water. Hij stierf waarschijnlijk door de klap, bewusteloos en zonder pijn. We kunnen hopen dat hij onmiddellijk met de engelen in de hemel de lofzangen ging zingen die hij reciteerde toen hij van zijn reisgenoten werd weggerukt. Broeder Berardi had een gebroken been. Hij lag in ons haastig geïmproviseerde ziekenhuis. Zes andere passagiers, waaronder ikzelf, waren allemaal min of meer ernstig gewond. Mijn lijden kwam voornamelijk door een ophoping van bloed in de hersenen. Ik had veel last van het hoofd, maar ook van de nek, de schouder en de zijkant. Mijn toestand leek bijna hopeloos. 

Later hoorde ik dat een jonge man aan zijn verwondingen was overleden, dat hij tijdens de eerste nacht was overleden in een hoek van het schip waar hij zich had voortgesleept; en dat veertien anderen in andere delen van het schip werden behandeld. Er werd mij ook verteld dat we al geruime tijd in direct gevaar van zinken verkeerden vanwege de grote hoeveelheid water die het schip binnendrong; en dat nadat de boeg zwaar beschadigd was door de golven, we hadden opgehouden te strijden tegen de zee en de wind, overstag gingen en zeilden naar een haven in Frankrijk. Inderdaad, de zee, alsof ze verzadigd was door de slachtoffers die ze had opgeslokt, was veel rustiger geworden; en de storm, die zijn krachten had uitgeput, had zijn toorn verloren. Alles ging dus vrij goed totdat we op de vijfde dag na onze ramp in Le Havre aankwamen. In het kort kan het volgende worden verteld. 

Maar ik kan dit deel van mijn verhaal niet beëindigen zonder een paar feiten te noemen die mij diep hebben geraakt in het gedrag van de metgezellen in onze gevaren. 

Wat me het eerst opviel was de perversiteit van sommige mannen die, te midden van de gevaren die ons allemaal bedreigden, niet aarzelden om hun ziel te bezoedelen met nieuwe wandaden. Dus een individu bloost niet om de zakken van de overleden vader te doorzoeken en zijn geld, zijn horloge, zijn papieren en zijn sleutels te verwijderen. Een ander maakte misbruik van mijn afwezigheid om alles te stelen wat er in mijn kamer was achtergebleven, en hij slaagde er zo goed in zijn buit te verbergen dat al mijn pogingen om mijn bezittingen te vinden nutteloos waren. 

Godzijdank heb ik veel betere dingen te zeggen over de overgrote meerderheid van de reizigers die ons grote vriendelijkheid en een liefdadig verlangen toonden om ons te helpen, ziek of gewond. Ze kwamen voortdurend naar het ziekenhuis waar ik was en probeerden door vriendelijke woorden en behulpzame diensten ons verdriet te verlichten en de verveling van een bed van pijn te verminderen. Een van hen, de heer Simon Camacho, schonk me een opmerkelijke opluchting door zijn goede, zeer droge kleren te verwisselen voor die waarin ik bibberend van de kou lag. Deze goede service en zijn toegewijde zorg verdienden hem mijn eeuwige dankbaarheid. 

Het heldhaftige geduld van onze voortreffelijke F. Berardi wekte de bewondering op van allen die hem zagen. Hij lag, net als de anderen, zonder kussen, op een smalle tafel, in zijn natte kleren. Hij was zo gevaarlijk gewond dat het onmogelijk was om zijn kleren zonder gevaar uit te trekken. Wat de goede Broeder moest lijden, weet alleen God, die sindsdien het geduld van zijn dienaar heeft beloond met een erekroon. ik zeg beloond; want hoewel broeder Berardi naar het ziekenhuis werd gebracht en ijverig werd verzorgd door de zusters van Saint-Thomas de Villeneuve zodra we aankwamen, ontdekten de chirurgen dat de versterving te ver was gevorderd om amputatie mogelijk te maken; zodat hij, terwijl zijn leven en zijn lijden samen eindigden, zijn beloning in de hemel moest gaan halen. 

Wat mij betreft, zodra ik voelde dat ik het schip kon verlaten, richtte ik mijn schreden eerst op een kerk, toen op een andere, maar zonder daar een priester te vinden. Ik stuurde per telegraaf de aankondiging van het overlijden, zegt P. O'Callaghan, naar Rome en Parijs, en daarna ging ik naar het ziekenhuis om broeder Berardi te bezoeken. De goede Zusters ontvingen me met grote hartelijkheid en gaven me betere kleren om te ruilen voor mijn gescheurde kleren. 

Terwijl ik aan het bed van onze dierbare Broeder zat en hem de troost gaf die in mijn vermogen lag, kwam er iemand naar het ziekenhuis - zal ik zeggen door toeval of door een bijzondere beschikking van de Voorzienigheid? - een priester, pater Duval, aalmoezenier van een Ursulinenklooster niet ver daarvandaan. Hij had vernomen van het ongeluk dat ons was overkomen en wachtte buiten op me tot ik de kamer van de Broeder verliet. Hij vergezelde me en legde zijn hand op mijn schouder en zei liefdevol: 'Nu ben je mijn gevangene en moet je met me meegaan.' Ik zal deze oprechte vriend nooit genoeg kunnen prijzen en bedanken voor alle vriendelijkheid en alle zorg waarmee hij me overweldigde; Ik zal hem altijd blijven beschouwen als mijn beschermengel en de beschermer van mijn leven. 

Ook de Ursulinen verdienen lof. Gedurende de drie dagen dat ik in Le Havre verbleef, lieten ze me logeren en de mis opdragen in hun klooster, en mijn maaltijden gebruiken met hun aalmoezenier. Ze dachten dat ze niet genoeg konden doen om mijn gezondheid te herstellen en mijn lichaam en ziel te versterken. Verwaardig de goede Heer, voor wie ze zorgden, zoals hij aanbeveelde, in zijn arme schepsel, om hun een eeuwige beloning te geven! 

Mijn dagen in Le Havre waren helemaal vol. Ik schreef overal om onze mensen op de hoogte te brengen van dit grote ongeluk; Ik moest voortdurend wachten bij de magistraat om de bagage van pater O'Callaghan op te halen; en daarna bracht ik elke dag een bezoek aan broeder Berardi. 

Op de vierde dag scheepte ik, bedroefd en eenzaam, in op een ander schip om voor de tweede keer de reis over de oceaan te maken. Voor mijn vertrek arriveerde een van onze paters uit Rouen om mij hulp aan te bieden; en nog een uit Parijs, vanwaar ik verschillende brieven ontving. Beiden smeekten mij mijn reis uit te stellen en nog wat langer in Frankrijk te blijven. Ik zal me altijd deze broederlijke genegenheid en deze tedere bezorgdheid van onze paters van Frankrijk herinneren. Maar ik vond het mijn plicht mijn vertrek te bespoedigen, zoveel mogelijk gerust te stellen door het trieste verhaal van onze vreselijke ramp, de pijnlijke angst die elk van onze mensen in Amerika beroerde. Als ik ze niet kon troosten, kon ik tenminste mijn tranen met die van hen vermengen om te rouwen om de vriend die we verloren hadden. Nadat ik daarom niet zonder pijn afscheid had genomen van al degenen van wie ik zoveel blijken van welwillendheid en vriendelijkheid had ontvangen, en de zegeningen van God had afgesmeekt voor al mijn vrienden, hervatte ik mijn reis. 

Het was deze keer onder betere auspiciën. Ondanks een paar stormen en een paar alarmen, kwamen we na een overtocht van dertien dagen gelukkig aan in New York. De provinciale pater van Maryland wachtte me daar op. Toen ik op de universiteit aankwam, omhelsde hij me teder en begroette me alleen met zijn tranen. Later, nadat hij zijn pijn had onderdrukt, dankte hij God dat hij mij had behouden; en samen met de andere paters die zich om mij heen hadden verzameld, luisterde hij naar mijn droevige verhaal. Oh ! Hoe vaak ben ik niet verplicht geweest mijn verdriet te hernieuwen, door mijn droevige verhaal te herhalen in de verschillende huizen die ik passeerde op weg naar de provincie Maryland! Je kon zien hoeveel eerwaarde pater O'Callaghan was geweest, hoeveel hij geliefd was bij zijn broeders in de religie. Iedereen rouwde om zijn dood als die van een vader. Maryland had inderdaad de bloem van zijn provincie verloren; de novicen, een gids en een vader; allemaal, een lichtend voorbeeld en meester van alle deugden die vereist zijn in een religieus; een man, in één woord, bedreven in alle takken van de literatuur en ervaren in het beheer van zaken. Alle paters van de provincie zagen hem met vreugde aan, zodra hij aan hun hoofd zou worden geplaatst. De komst van het noodlottige nieuws vernietigde hun hoop en veranderde hun vreugde in pijn. Maar God, die zijn trouwe dienaar wilde belonen door hem toe te laten tot de geneugten van het paradijs, in plaats van hem aan zijn broeders op deze aarde te geven als hun zo begeerde gids en leider, zal hen zelf troosten; en hij die ze hebben verloren, weggenomen van de levenden, maar dichter bij God, zal zijn broers niet vergeten; hij zal hen des te beter helpen door zijn gebeden en zijn voorbede. 

Pater O'Callaghan werd geboren in de staat Massachusetts op 18 april 1824. Hij werd toegelaten tot de Sociëteit van Jezus in de provincie Maryland op 9 april 1844; legde de vier geloften af op 15 augustus 1861 en stierf op 21 januari 1869, in het vijfenveertigste jaar van zijn leeftijd en het vijfentwintigste van zijn religieuze leven. 

Broeder Berardi, wiens dood ik vernam sinds mijn terugkeer naar Missouri in het ziekenhuis van Le Havre, werd geboren in het koninkrijk Napels op 7 maart 1824. Hij werd op 26 oktober 1850 tot de compagnie toegelaten; en legde zijn laatste geloften af, als tijdelijke coadjutor, op 15 augustus 1861. Toen de jezuïeten zich uit de provincie Napels verspreidden, werd hij naar Spanje gestuurd; en nadat hij tijdens de laatste revolutie met de andere jezuïeten uit dit land was verdreven, ging hij naar Amerika. Hij stierf op 2 februari 1869, op vijfenveertigjarige leeftijd; hij had negentien jaar in de Compagnie doorgebracht. 

Mogen ze allebei rusten in vrede en mij gedenken voor God! het is het gebed van hun onwaardige broeder in Jezus Christus. 

JOSEPH KELLER, SJ 


Hier, mijn Eerwaarde Vader, is het trieste verhaal van deze schipbreuk en de omstandigheden van de dood van onze goede pater Rome met pater Keller. U begrijpt hoeveel deze tragische dood ons allemaal heeft geraakt. 

Aanvaard, mijn dierbare en eerbiedwaardige Vader, de verzekering van mijn oprechte vriendschap. 

PJDE SMET, SJ
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SAINT-PAUL COLVILLE 

VIERNEGENGENENTIGSTE BRIEF VAN EWAAR PAAR DE SMET 

Aan de Directeur van de Précis Historiques in Brussel. 

Bij brief gedateerd uit Saint-Louis, 27 mei 1870, kondigt pater De Smet ons zijn aanstaande vertrek naar de wilde landen aan. Het was op zeventigjarige leeftijd dat hij deze nieuwe excursie ondernam. 

De Sioux City Daily Times van 9 juni 1870 zei: “Gisteren hebben we aangekondigd dat de eerbiedwaardige pater De Smet, de apostel van de Indianen, de missionaris die de hele wereld kent, in onze stad is aangekomen. Hij stelt voor om de eerste boot te nemen die gereed zal zijn om alle Indiase stations tussen ons grondgebied en de Grande-Rivière te bezoeken. Zijn reisgenoot is pater Panken, van Nederlandse afkomst, een ijverig missionaris en goed thuis in de kennis van de Franse, Engelse en Duitse taal. De uitstap van pater De Smet onder de Indianen had geen officieel karakter: hij was niet door de regering gestuurd; het is puur ter vervulling van een belofte die hij tijdens zijn laatste bezoek aan enkele opperhoofden van de Roodhuiden heeft gedaan, dat hij zich onder de Indianen begeeft. 

Pater De Smet is nu wat zijn collega, de beroemde pater Marquette, ooit aan de wieg stond van de kolonisatie van onze streek. Als vriend van de Indianen en de Amerikanen geniet hij hun volle vertrouwen. Het maakt niet uit dat de woeste stammen in oorlog zijn met de blanken, maar de Blackrobe is net zo welkom in de wigwam van de Redskins als in de tent van de White. 

Wij geloven dat er in de hele uitgestrektheid van de Verenigde Staten niemand is die de manieren en het karakter van de woeste stammen zo goed kent als pater De Smet. Zijn ervaring van bijna een halve eeuw heeft hem geleerd dat geen van hen ooit het geloof van verdragen heeft geschonden. 

Men zal zich herinneren dat pater De Smet twee jaar geleden officieel afgevaardigde was, samen met de leden van het Vredescomité, van enkele stammen die destijds vijandig stonden tegenover de regering van Washington. Zijn tussenkomst was niet van weinig nut bij het tot stand brengen van een conventie met de Verenigde Staten. 

¹ Zie Historisch overzicht. 1868, pagina 439: Pacificatie gemaakt door dominee pater De Smet van de opstandige wilden, en vredesverdrag met de Verenigde Staten; en pagina 476: The Pacification by the Blackrobe. 


De zendeling wachter is zeventig jaar oud. Zijn uiterlijk en al zijn morele en fysieke aanleg geven hem het grootste overwicht over deze verschrikkelijke kinderen van de natuur. 

Hij werd dertig jaar geleden naar de Pottowatomies en alle stammen ten westen van de Rocky Mountains gestuurd. De vruchten van zijn werk zijn er en getuigen van de gelukkige invloed van het evangelie op de beschaving van grove en nomadische volken. 

Even later ging onze ijverige pionier aan het werk onder de woeste bevolking van Kansas. Zijn successen waren daar zo groot dat de regering zich zelf verplicht zag ze publiekelijk te erkennen. 

In het land van de Osages, een stam die zich op 65 kilometer van Fort Scott en in de missie van Sainte-Marie, iets voorbij Topeka, heeft gevestigd, zijn er al verschillende bloeiende dorpen, met hun kerken, hun pastorie en hun scholen, alle elementen van welvaart, kortom, om deze arme Indianen tevreden en gelukkig te maken, en om ze in vrede met de Amerikanen te laten leven. 

Daarom zal pater De Smet zich inscheppen in de richting van Fort Sully, en vandaar verder gaan richting Fort Berthold, Fort Rice en de Grande-Rivière. We wensen hem de gelukkigste reis en we hopen dat zijn troepen hem niet zullen verraden om deze keer opnieuw te werken voor het geluk van indianen en blanken. 


Deze reis was een geluk voor de situatie en de veiligheid van de Indianen. We hebben een brief ontvangen van pater De Smet, gedateerd van de Universiteit van Saint-Louis, 29 augustus 1870. Het geeft een beknopt idee van deze laatste excursie in de grote Amerikaanse woestijn. 


“Het spijt me”, zei pater De Smet, “dat ik kort moet zijn vanwege de grote hitte, die maar niet lijkt los te willen laten. Op dit moment staat de thermometer in de schaduw op 96 graden Fahrenheit. Ik voel me erg verzwakt en in een soort universele uitputting, waar ik, naar het mij lijkt, grote moeite mee zal hebben om eruit te komen. Om je een teken van leven te geven en om je te vragen me vaak nieuws over jezelf te vertellen, haast ik me je te schrijven. Ik moet wachten met het verzenden van enkele interessante details van mijn laatste en lange excursie, over een traject van meer dan zeshonderd mijl op de Missouri. Als de frisse herfstlucht me nieuwe kracht komt geven, zal ik wat feiten met je delen. 

De vermoeienissen van onze excursie waren niet zonder vruchten en troost. Mijn metgezel was pater Panken, een religieus vol ijver en vurigheid om zielen voor God te winnen. Overal ontvingen de Indianen ons met demonstraties van de meest levendige vreugde en de meest oprechte vriendschap. Ze waren zeer alert op al onze religieuze instructies en op al onze goede adviezen over hun huidige situatie ten opzichte van de regering. Ze bezetten enorme voorraden, ze zijn gekleed en krijgen wekelijks suiker, koffie, varkensvlees, meel en maïs. Zonder deze hulp zouden ze van honger en ellende omkomen, want de buffels, vroeger hun dagelijks brood, zijn bijna geheel uit hun land verdwenen. Overal vragen de Indianen met aandrang om missionarissen. Het is te hopen dat deze vurige wens begin volgend voorjaar eindelijk in vervulling gaat: de provinciaal dominee verzekert me ervan. 

De natie van de Dacotahs of Sioux is verdeeld in een groot aantal stammen, met verschillende namen, die een geheel vormen van ongeveer 80.000 zielen. Het is de grootste Indiase natie in de Verenigde Staten. Het beslaat een zeer groot grondgebied. 

"Tijdens deze laatste excursie hebben we 15.000 tot 20.000 Sioux bezocht, en het aantal dopen van volwassenen en kinderen bedroeg 434. 

" Onze missie strekte zich uit tot forten en militaire posten aan beide zijden van de Missouri, over een gebied van tweehonderd en vijftig leagues. We zijn alle officieren de meest levendige dank verschuldigd, en we hoeven zichzelf alleen maar te prijzen voor hun vriendelijkheid en naastenliefde jegens ons, om ons bezoek onder hen nuttig en aangenaam te maken. Ze hebben alle middelen voor ons gefaciliteerd om onze heilige bediening aan de katholieke soldaten te vervullen, die het grootste deel of driekwart vormen in alle posities. De meeste soldaten haastten zich om hun religieuze plichten te vervullen. De opperbevelhebber die zich op de Missouri bevindt, is een bekeerling tot onze heilige religie en een vrome en ijverige katholiek. Verscheidene van zijn hogere officieren behoorden tot de eersten die het goede voorbeeld gaven aan hun ondergeschikten en mede-katholieken, en benaderden het Boetehof en de Heilige Tafel¹.” 

¹ Een zeer vooraanstaande officier van het Amerikaanse leger, kolonel Ortis, heeft zojuist ook zijn afzwering van het protestantisme uitgesproken en onze heilige religie omarmd. 


Zo drukt de missionaris uit. In afwachting van de toegezegde brief zullen wij er een publiceren met eerdere feiten. 

In mei 1869 liet pater De Smet, die op het punt stond België te verlaten om terug te keren naar zijn missie in de Rocky Mountains, ons enkele brieven na als aandenken. Hun doel is: 1° de Drie Stammen van Boven-Missouri; -- 2° Pater Dumortier en Broeder Mazella; -- 3° Saint-Paul Colville;-- 4° de Missionaris van Seilles, van Brugge; -- 5° zijn Reisplan, begonnen in 1822. We hebben de eerste twee van deze brieven gepubliceerd. Saint-Paul Colville, onderwerp van de derde, is de residentie van pater Joset. 

Het document dat we nu gaan lezen, werd door deze missionaris naar pater De Smet gestuurd. Het begin draagt de datum van 4 november 1866 en het vervolg dat van 26 februari 1867. Pater Joset bevestigt dat hij met ijver en succes werkt in de afgelegen streken van Idaho. Hij heeft al verschillende indianenstammen bekeerd, die de bovenste delen van de grote rivier de Colombia bewonen. Laat hem spreken. 


Bij RP De Smet. 

"St. Paul Colville, 4 november 1866. 

"Mijn Eerwaarde Vader. 

Ik denk aan alle bergzendelingen dat ik me in de moeilijkste positie bevind. De anderen hebben hun neofieten min of meer geïsoleerd, min of meer ver verwijderd van contact met blanken, bijgevolg minder blootgesteld aan verleidingen; hier bevinden de neofieten zich voortdurend vermengd met de blanken, die hen zoveel te drinken geven als ze willen. Corruptie lokt hen onophoudelijk; de laster tegen de zendeling duurt voort; het gezag van de hoofden is bijna vernietigd. Een groot aantal van hen boog de knie echter niet voor het idool. Onze arme kapel wordt nog steeds bezocht; ze is zelfs te klein geworden. 

We hebben de maand Sint-Jozef gemaakt. Op zijn feestdag waren er 121 communies. Tegen het einde van de maand bracht de grote heilige me negen ongelovigen die om de doop vroegen. Voor het grootste deel had ik ze nog nooit gezien; ze hadden waarschijnlijk nog nooit met een priester gesproken. Op Stille Zaterdag moest ik naast deze negen dopen nog drie huwelijken inzegenen. Verschillende families waren, tegen hun gewoonte in, gekomen om het einde van de vastentijd in de buurt van de kerk door te brengen, om zich voor te bereiden op hun Pasen. Sint-Jozef, om zijn werk te bekronen, bracht ons, naast de biecht die bijna de hele Goede Week duurde, zo'n menigte voor Paasdag dat ik moest schoffelen; en desondanks kon een flink aantal geen plaats vinden bij de tweede mis. 


26 februari 1867. 

Deze brief werd lange tijd onderbroken. Ik ben erg blij, vanwege het goede nieuws dat ik je te melden heb. De Heilige Maagd heeft, zoals gewoonlijk, de kop van de oude slang verpletterd. In de maand augustus, tijdens de noveen die aan de Tenhemelopneming voorafgaat en tijdens het octaaf, was de kerk veel meer bezocht dan gewoonlijk; maar onze vijand verliest nooit de moed. Hij zaaide onenigheid onder de leiders, hij verleidde en bracht de besten ten val. Onmiddellijk verschenen het gokken, de praktijken van hekserij, dronkenschap en andere niet nader genoemde ondeugden. We waren erbij toen ik aan deze brief begon, ik zag geen oplossing. 

We hebben de noveen voor het feest van de Onbevlekte Ontvangenis gemaakt met alle plechtigheid waartoe we in staat waren. Er waren bijna 50 communies op de dag van het feest. Dus ik zeg tegen mijn volk: "Je zult zien hoe onze moeder zal omgaan met de oude vijand." Het heeft mijn verwachtingen enorm overtroffen: als bij toverslag komen de wilden van alle kanten aan, ontmoeten de hoofden, gaan naar de kerk en de sacramenten. De gevallen leider staat plechtig op, ondanks de inspanningen van de hel. 

De vier dagen voorafgaand aan het kerstfeest waren gelukkig. Ik speelde ze in de biechtstoel, tot diep in de nacht. Op de vierde adventszondag, na de hoogmis en instructie, was ik aangenaam verrast toen ik ongeveer 200 Indiërs zag binnenkomen. Ze hadden geen plaats in de kerk gevonden voor de mis, en ze hadden het geduld gehad om anderhalf uur in de sneeuw te wachten, zodat ze tenminste in de kerk konden bidden. 

Met Kerstmis zei ik dat ze uit elkaar moesten gaan; dat de sterksten naar de middernachtmis konden komen, de anderen naar die in de ochtend. Ik ga je vertellen wat er toen met mij is gebeurd, hoewel ik mezelf blootstel aan de schuld van jouw rubricisten, net als die van Conville. Tijdens de middernachtmis was de kerk tot aan de communiebank gevuld. Ik zei meteen de tweede mis voor dankzegging, op grond van het voorrecht dat we hebben gekregen. Bij het aanbreken van de dag was de kerk weer vol en stonden we nog voor de deur. Ik waarschuwde mijn mensen om op te staan, zodat we dichter bij elkaar konden komen; niettemin konden niet alle Indianen binnenkomen. We moesten de deur sluiten om de kaarsen aan te kunnen steken. Als u in mijn plaats was geweest, mijn Eerwaarde Vader, wat zou uw missionaire hart u hebben geadviseerd, denkend aan die arme mensen die van 20, 30, 40 en zelfs 60 mijl waren gekomen voor dit kerstfeest, en die zouden gaan missen massa? , omdat onze kerk te klein is? Dit is wat ik deed. Bij Credo stuurde ik een acoliet om het opperhoofd te vragen of er buiten veel indianen waren? "Veel", was het antwoord. De theologische casus was nieuw. Toestemming om te schoffelen, zei ik tegen mezelf, is slechts toestemming om een mis toe te voegen aan wat de priester elke dag kan zeggen; Nu kan hij vandaag drie missen opdragen, en tenslotte sacramenta propter homines. Ik heb een vierde mis toegevoegd aan de drie voor Kerstmis. Ik denk dat Pius IX een woest hart gemakkelijk zal vergeven, en jij ongetwijfeld ook, horzel goede vader? 

Pater Van Gorp was toen bij de Onbevlekte Ontvangenis. Hij was aan het prediken tot blanken, die normaal gesproken niet veel mensen in hun mooie kapel verdringen. De onze is een waarheidsgetrouw beeld van Bethlehem, behalve de altaarornamenten; maar ik geloof dat Jezus daar versieringen van zijn smaak vindt in de harten van de armen. Het opperhoofd zei op een dag in een moment van ergernis tegen me: "Ik ben blij te zien dat er geen God is behalve de wilden." Ik antwoordde hem niets; maar ik zei tegen mezelf: Beati pauperes; gezegend zijn de armen! 

De leiders verenigden zich. Vele malen probeerde Lucifer onenigheid te zaaien, maar Mary dwong hem altijd om zijn hoofd te buigen. Gesteund door hun jonge mannen hebben ze bijna alle openbare ordeverstoring onderdrukt. Drie jaar geleden telde ik in de kleine stam van de mensen van de meren achtentwintig schandalige vakbonden, wat ongeveer de helft van de natie uitmaakt; vandaag zijn er nog maar vier over, en deze mensen zijn teruggebracht tot emigratie onder de Chaudières. Er zijn maar heel weinig slechten die zich zullen moeten onderwerpen, degenen die hun hoofd omhoog hielden, zijn al weer aan het werk. Gokken en tovenarij zijn verbannen uit alle kampen van de opperhoofden; gevallen van dronkenschap zijn zeer zeldzaam geworden. 


Aan de andere kant zijn de Indiërs zeer regelmatig in de kerk, 's ochtends en 's avonds, vooral de mannen. Van Kerstmis tot nu hebben ze me heel weinig rust gegeven. Op elk moment bekentenissen van twee, drie, vier, tien jaar en meer. Momenteel zijn ze verspreid om te jagen; maar op Asdag is onze kerk weer te klein en breng ik de carnavalstijd door in de biechtstoel. Met Pasen zien we ze bijna allemaal terug. We zullen onze inspanningen verdubbelen om de maand Sint-Jozef te vieren. 

» Ik denk dat geen van onze missionarissen zoveel rozenkransen zou moeten weigeren als ik. Ze komen en zeggen tegen me: "We hebben geen enkele rozenkrans in de lodge;" of: “Al twee jaar bid ik mijn rozenkrans op mijn vingers.” En ik moet deze troost weigeren! 

Mijn arme mensen zeggen vaak tegen me: "Vader, wanneer zullen we een kerk bouwen?" Ik vertel ze niet: als we wat hebben; dit antwoord zou hen nauwelijks bevredigen; maar ik zeg tegen hen: “Als je je ergens gevestigd hebt... als je vrede hebt gesloten met de soyapi (de blanken). Wat heeft het voor zin om te bouwen waar je niet zeker weet of je wilt blijven? 

'Verlies uw geduld niet, mijn eerwaarde en zeer dierbare vader; zet je werk voort. Hoewel je ver van de bergen verwijderd bent, ben je nog steeds hun apostel door de inspanningen van je liefdadigheid. Wat zal je in de hemel verrast zijn als je omringd wordt door kinderen die je niet kende! Filii tui de longè come. De missionarissen dragen niet allemaal deze naam, staan er niet allemaal om bekend, behalve bij God. Op een dag zullen zij het zijn die van verre het apostolaat van de naastenliefde, het apostolaat van het gebed, beoefenen. Zonder de vurigheid van elkaar zouden de missies onmogelijk zijn. 

Dat, eerwaarde pater, zijn de belangrijkste feiten die mij in de brief van pater Joset zijn meegedeeld. 

Aanvaard, mijn Eerwaarde Vader, de verzekering van mijn oprechte vriendschap. 

PJDE SMET, SJ

 

	
 

	1871 - brief 95 - De dood van Victor, groot opperhoofd van de Flatheads.

	
DE OVERLIJDING VAN DE GROTE CHIEF 

OVERWINNAAR VIJFennegentigste BRIEF VAN DE EWEERDE PAAR DE SMET 

Aan de Directeur van de Précis Historiques in Brussel. 

Universiteit van Saint Louis. 

Mijn eerwaarde en zeer dierbare vader. 

We hebben hier, in alle grote steden van de Unie, een reeks bijeenkomsten en processies gehad van veramerikaniseerde Europeanen die tot alle politieke rangen behoorden. De Fransen vierden de terugkeer van de Republiek, ondanks zoveel trieste herinneringen; de Duitsers, trots op de overwinningen die hun landgenoten onlangs behaalden op Frankrijk, staken met het grootste enthousiasme de straten over; de Italianen verheerlijkten hun unie met luidruchtige demonstraties en gejuich. Al deze processies werden voorafgegaan door muziek en begeleid door motto's en vlaggen. Ze vormden vaak compacte colonnes van voetgangers, ruiters, auto's, kilometers lang. Maar laten we liever over onze wilden spreken. 

De Montana Leaves hebben ons onlangs, als een ramp, de recente dood aangekondigd van de Rocky Mountain nestor, Victor, Grand Chief of the Flathead Nation. Zijn portret staat op de eerste pagina van mijn Oregon Missions. Kapitein Mullan, een voormalig ingenieur in het Amerikaanse leger, die de grote route door de Stille Oceaan door de bergen volgde, sprak de volgende woorden toe aan de Flatheads, ter nagedachtenis aan hun illustere leider. 

'Uw vriend Mullan heeft zojuist met diepe spijt en diep verdriet vernomen van het verlies dat de natie heeft geleden door de dood van onze grote en goede chef Victor. 

Victor was zijn hele leven de meest oprechte en toegewijde vriend van blanken. Wat vriendschap en trouw betreft, bekleedt hij de hoogste rang onder alle leiders van de Indiase naties van Amerika. Zachtaardig en minzaam voor iedereen, en als een jong kind onschuldig aan alle ondeugden, diende Victor een halve eeuw lang als gids en voorbeeld voor zijn stam. 

Uw vriend Mullan heeft zich tijdens zijn verblijf bij u tot een roem en een geluk gemaakt door Victor gekend te hebben. Ik nam mijn maaltijden en rustte uit naast de haard van zijn hut, en we rookten vaak samen zijn vredespijp. Ik vergezelde je leider op zijn lange jachttochten. Ik heb vaak de gelegenheid gehad om zijn tederheid jegens de weduwen en wezen van zijn stam te bewonderen en te waarderen; de stappen en missies van vrede die hij persoonlijk onder de Blackfoot, de Ravens, de Sioux en de Banacs heeft gezet, om vriendschappelijke en duurzame betrekkingen tussen hen en zijn natie te onderhouden. Dapper in de oorlog en vrijgevig in vrede, gaf hij een navolgenswaardig voorbeeld aan alle hoofden van de indianenstammen. Het is vooral aan zijn voortdurende en volhardende vriendschap dat ik het feit toeschrijf dat mijn werknemers tijdens al mijn reizen en mijn lange verblijf in uw Bergen nooit hebben hoeven klagen; en dat noch mijn paarden, noch mijn andere dieren ooit zijn gestoord. 

De nagedachtenis aan Victor, de grote leider van de Flatheads, heeft een eervolle plaats gekregen in de archieven van de regering in Washington. Ik zal me samen met het Indiase departement inspannen om een monument op te richten ter nagedachtenis aan Victor, vanwege zijn verdiensten en zijn grote daden, en tegelijkertijd als voorbeeld te dienen en aan alle Indiase naties te laten zien dat goede daden nooit vergaan. 

Toen ik hoorde van de dood van Victor, had ik de diepe overtuiging dat elke blanke zojuist een echte vriend had verloren, en ik wil dit gevoel overbrengen op de hele stam. 

Wat de verkiezing van de opvolger van Victor betreft, hoop ik oprecht dat deze keuze zal vallen op een leider die zijn illustere voorganger waardig is en die zich zal inspannen om alle deugden van de overledene te verwerven en in praktijk te brengen. Moge Victor's mantel hem waardig bedekken met deze nobele roem, in jouw Bergen en ver weg! 

Victor heeft, na een lange en mooie carrière van meer dan tachtig jaar, de eeuwige beloning verkregen die de Grote Geest schenkt aan al zijn kinderen die zichzelf het waardig maken. Platkoppen, volg zijn voorbeeld na, en de hemel zal jullie herenigen. 

'Pater De Smet, Mullan en al uw vele vrienden onder de blanken rouwen om de dood van de grote en goede chef Victor.' 

Het eerbetoon van kapitein Mullan aan hem is welverdiend. Ik kende Viktor goed. Ik herinner me met troost de dag van zijn doop, de vreugde en het geluk die hij aan de dag legde toen hij, met een groot aantal andere volwassenen van zijn stam, werd opgenomen in de kudde van de Heer ¹. 

¹ In mijn Fifty New Letters, pagina 317, spreekt dezelfde kapitein Mullan met grote lof over Victor en de Flatheads. 


Door u deze details van de waardige chef Victor te geven, zal ik een kenmerk toevoegen dat misschien niet misplaatst zal zijn, vooral in deze trieste crisismomenten in Rome. 

Tijdens de eerste jaren dat ik bij de Flatheads was, waren jaren zo gevuld met gelukkige en troostende herinneringen! -- terwijl ik op het gazon zat, bracht ik de mooie avonden van deze bergen door, omringd door mijn lieve kinderen in Jezus Christus. Ze hadden grote belangstelling voor alles wat ik hun vertelde over het Boek van God, de Bijbel, het scheppingsverhaal, de zondvloed, de Makkabeeën, Simson, Jozef en zijn broers, enz.; van de oorlogen van Napoleon I, van zijn val tot de Slag bij Waterloo. Ik sprak met hen over de lange rij soevereine pausen, opvolgers van de heilige Petrus, die Jezus Christus op aarde vertegenwoordigen. Ik zei dat Jezus Christus, de Zoon van God, de plechtige belofte had gedaan aan de eerste leider, de heilige Petrus, dat de poorten van de hel zijn kerk nooit zullen overweldigen; dat gedurende achttien eeuwen de goddelozen en goddelozen tevergeefs hadden gevochten tegen deze Kerk van Jezus Christus en tegen haar opperste en zichtbare hoofd. Op een dag toen Victor daar was, stond hij op en sprak tegen mij, zei deze naïeve woorden tegen mij: "Vader, u praat op papier." Welnu, als uw opperhoofd Blackrobe ³ in gevaar is, stuur hem dan een bericht van ons, we zullen zijn hut opzetten in het midden van ons kamp, we zullen jagen voor zijn onderhoud en we zullen zijn bewaker zijn tegen de nadering van zijn vijanden . 

² Dat wil zeggen: jij schrijft. 
³ De paus. 


In 1843 bevond ik me voor het eerst in Rome en de TRP-generaal was zo vriendelijk om me voor te stellen aan Gregorius XVI. De paus schonk vaderlijke aandacht aan mijn kleine relaas over de missies en over de goede gezindheid van de Indianen van de Rocky Mountains. Hij glimlacht om het voorstel en de uitnodiging van Chief Victor; toen zei hij, op een serieuze toon die altijd in mijn gedachten is gebleven: 'Echt, de tijd nadert dat we gedwongen zullen worden Rome te verlaten. Waar zullen we heen gaan?... God alleen weet... Geef deze goede wilden mijn apostolische zegen.' 

Aanvaard, mijn Eerwaarde Vader, de verzekering van mijn oprechte vriendschap. 

PJ DE SMET, SJ

 
﻿

	
 

	1872 - overlijdensbericht - Edouard Terwecoren.

	
BIOGRAFISCHE MEDEDELING OP RP ÉDOUARD TERWECOREN van de Sociëteit van Jezus, 

Amper vijftien dagen na het overlijden van wijlen pater Terwecoren schreef pater Broeckaert, naar hem geroepen om de leiding van de Précis Historiques over te nemen, in dit journaal: “Sinds 

het verlies dat we hebben gemaakt in de persoon van de stichter van de Précis Historiques, we hebben veel getuigenissen ontvangen van het respect en de genegenheid die aan hem zijn getoond. Niet alleen de publicist wordt gemist, hij is een wijs adviseur, hij is een religieuze heilige; voor velen is hij een vriend. Dit is ook het gevoel dat ons overheerst. Onze spijt, verre van minder, is groter dan de dag na de dood van de Vader. Toen hadden we gezien dat hij zo overweldigd was door lichamelijke pijnen dat de dood ons een gelukkige verlossing leek; vandaag herinneren we ons de deugden waarmee hij ons gedurende zesendertig jaar religieus leven heeft opgebouwd: zijn vroomheid, zijn regelmaat, zijn bescheidenheid en, in het bijzonder, zijn energie om het werk voort te zetten dat hij had gesticht. We hopen dat deze deugden hun beloning hebben gekregen. Waar zouden we over klagen? De dierbare overledene streefde zelf naar het geluk zich aan te sluiten bij Degene voor wie hij had gewerkt. Trouwens, zijn hele carrière is een geweldige instructie voor ons. Want van jongs af aan liet hij een glimp zien van de deugden die zijn volwassen leeftijd kenmerkten, en God, van zijn kant, leek de weg naar perfectie voor hem te hebben bereid. 

Geboren in Vilvoorde in 1815 uit een familie waar deugdzaamheid erfelijk was, had Édouard Terwecoren alleen goede voorbeelden voor ogen; nadat hij zijn ouders op jonge leeftijd had verloren, werd hij opgevoed door zijn oom van moederskant, de heer Beckers, een fervent christelijke advocaat, die altijd een echte vader voor hem was. Deze deed hem zijn eerste studies volgen, eerst bij MC Portaels, in Vilvoorde, vervolgens bij de heer André Peeters, priester van Steynockerzeel, en ten slotte bij een professor aan de Universiteit van Leuven. Deze studies waren noodzakelijkerwijs privé, omdat de Nederlandse regering de katholieke hogescholen had gesloten. Zodra de emancipatie van 1830 het mogelijk had gemaakt om ze te heropenen, werd de jonge Edouard toegelaten tot het college van Aalst, waar hij zijn opleiding in de geesteswetenschappen afrondde. Daar had ik van 1833 tot 1835 het voordeel hem te kennen en te waarderen. Een voorname student, serieus en ijverig, toonde hij vanaf dat moment een grote vastberadenheid van karakter en een uitgesproken afstandelijkheid van ondeugd: nooit werd er een ongepast woord uit zijn mond gehoord. In veel gevallen gaf hij blijk van heldhaftige moed om zich te bevrijden van de gevaren waaraan zijn fortuin, zijn isolement en zijn onervarenheid hem blootstelden. Hij was bovendien vroom, maar zonder enige neiging tot het religieuze leven. Zijn smaak bracht hem naar de bar: ze veranderden nooit tot het moment waarop de goddelijke Voorzienigheid hem zijn bedoelingen bekend maakte. Het feit verdient het om gemeld te worden. 

Het was tijdens de vakantie van 1835. De jonge Edouard profiteerde van zijn vrije tijd en van de voordelen die hij putte uit een groot patrimonium om zich over te geven aan eerlijke genoegens: soms ging hij zelfs naar het theater. We haasten ons te zeggen dat in die tijd het eerste theater in de hoofdstad niet de onzedelijkheid vertoonde die het vandaag bezoedelt. Men zou deze voorstellingen kunnen bijwonen zonder al te veel te blozen; en degenen die de principes van het christelijk leven hadden ontvangen, konden daar een heilzame overdenking vinden. Op een dag was Edouard dus aanwezig bij een buitengewoon optreden. Hij volgde de avonturen met grote belangstelling, toen plotseling, bij het zien van deze immense menigte die de omheining overspoelde, een gedachte hem levendig doordrong: "Over een paar jaar zullen al deze toeschouwers het toneel van deze wereld hebben verlaten en in het oordeel van God!... Wat zal hun lot voor de eeuwigheid zijn?... Wat zal het mijne zijn?...» - Deze gedachte, of liever deze inspiratie, was voor Edward een buitengewone genadeslag. Op hetzelfde moment werd zijn besluit genomen. 'Het is allemaal voorbij,' zei hij tegen zichzelf; Ik wil stoppen bij het veiligste feest; Ik treed de Sociëteit van Jezus binnen als ze me daar willen ontvangen. Vanaf dat moment had hij geen ander doel meer in het vizier . 

Tot verbazing van zijn vrienden en familieleden vond er een complete verandering in hem plaats. Vanaf dat moment wijdde hij zich serieuzer aan de oefeningen van vroomheid, aan de frequente sacramenten en aan de praktijken van versterving. Uiteindelijk, op 1 oktober van het volgende jaar, 1836, vertrekt hij met drie van zijn klasgenoten naar het noviciaat in Nijvel. 

Zijn verblijf in deze stad duurde niet lang; enkele maanden na zijn intrede werd het noviciaat van Nijvel overgebracht naar de oude en beroemde norbertijnenabdij, gelegen aan de oevers van de Leie, in Tronchiennes-lez-Gand. Edward volgde zijn metgezellen daarheen en bleef meer dan een jaar doorgaan om zich door een vurig leven voor te bereiden op de eerste geloften van religie. Zodra hij ze in oktober 1838 had uitgegeven, vertrok hij naar Namen, waar hij drie jaar lang poëzieleraar was. Een vrij aanzienlijk aantal klascomposities die we onder zijn geschriften hebben gevonden, getuigen van de zorg waarmee hij zich wijdde aan het onderwijzen van zijn talrijke leerlingen, van wie er een aantal tegenwoordig een hoge positie in de wereld innemen. Hetzelfde gebeurde in Aalst, waar hij in september 1841 naartoe werd gestuurd om retorica te onderwijzen. Verscheidene drama's die hij door zijn leerlingen liet componeren, andere die hij zelf componeerde en die hij op verschillende literaire plechtigheden had opgevoerd, dateren waarschijnlijk uit deze periode. 

Na deze vier jaar lesgeven achtten de superieuren het gepast om hem zijn eigen studie te laten ondernemen. Hij volgde twee jaar filosofiecursussen in Namen en vier jaar theologie in Leuven. Hier is, in de volgorde van de data, een gebeurtenis geplaatst waarover de vrienden van pater Terwecoren - voor wie we vooral schrijven - ons des te dankbaarder zullen zijn omdat we erop aangedrongen hebben dat de pater zelf de verteller zal worden. 

"Vanaf de leeftijd van twee," zegt hij in zijn aantekeningen, "had ik door een nogal pijnlijke ziekte het ongeluk mijn voet kreupel te maken. Ik had last van varus of een interne popliteale klompvoet. Elk jaar vertoonde mijn ziekte steeds alarmerendere kenmerken: de neiging van de verschrompelde spieren om nog verder te krimpen en het lopen op de buitenste rand, en later op een deel van de dorsale zijde van de voet, droegen in hoge mate bij tot meer torsie en misvorming. . De pijnen werden heviger, de heling van de wonden veroorzaakt door de wrijving langzamer, de beweging pijnlijker; eindelijk kondigde alles de nadering aan van het moment waarop ik veroordeeld zou worden om het gebruik van het lid af te zweren en krukken te gebruiken. 

“Alle middelen van de kunst waren uitgeput; doktoren en chirurgen hadden me altijd behandeld alsof de hele oorzaak van mijn ziekte een eenvoudige verlamming was; ze gaven de hoop op me enige verlichting te brengen. Mijn ongeluk leek voorbestemd om me zelfs tot in het graf te vergezellen, maar de Voorzienigheid zegende een bekwame hand om me te genezen. 

Deze “bekwame hand” was die van de heer FN Lutens, volwaardig lid van de Koninklijke Academie voor Geneeskunde van België. Het was een kwestie van niets minder dan het onderwerpen van de Vader aan de test van tenotomie die onlangs in ere is hersteld door twee Duitse geleerden, MM. Stromeyer en Dieffenbach. “Het succes van de operatie, vervolgt de pater, leek twijfelachtig: mijn leeftijd – ik was bijna eenendertig – had de ziekte verergerd en het herstel des te moeilijker gemaakt. De heer Lutens was dus erg terughoudend in zijn beloften: hij ging zelfs zo ver dat hij mij vertelde dat hij geen andere toezegging deed dan de voortgang van het kwaad te controleren en mij niet in een slechtere positie te laten dan voorheen; dat ik bovendien een goede kans had op een beter succes en dat de operatie hem zonder gevaar leek. Dus dat is waar ik toe gedwongen werd: me neerleggen bij de operatie in de hoop dat het lukt of me neerleggen bij het gebruik van krukken voor de rest van mijn leven! Geconfronteerd met zo'n alternatief, wat kon ik doen? Mijn hart tot God verheffend, zijn heilige wil en zijn grotere glorie in twijfel trekkend; om eindelijk, onder inspiratie van de hoge, de partij te nemen die me later de minste spijt zou bezorgen. Ik gehoorzaamde de geheime inspiratie van de Voorzienigheid die zich zo duidelijk liet voelen, vooral toen de gelukkige dag van mijn priesterschap al naderde. - De pater zat midden in zijn tweede jaar theologie. - Meneer Lutens had mijn vertrouwen verdiend. Zijn reputatie, zijn talenten, de openhartigheid van zijn optreden en de standvastigheid van zijn overtuigingen gaven mij grote garanties. Zonder verder de angstige bezorgdheid van mijn familie of de theoretische meningen van artsen te raadplegen die weinig bekend waren met de nieuwe operatie van tenotomie, besloot ik de behandeling te ondergaan. De arme patiënt hoefde zich niet te bekeren. 

Op 28 april 1846 was hij in Antwerpen aangekomen, waar M. Lutens gelegerd was, en twee dagen later vond de eerste operatie plaats, die erin bestond de bistoury tot aan het handvat in de voetzool te steken en "bij de kracht van de pols, de pees van de m. tibialis posterior, alle spieren van de voet, de bloedvaten en de ligamenten van de voetzool en de achillespees. 

In zijn dagboek vertelt de pater dag na dag met zijn gebruikelijke precisie en de behandeling die hij moest ondergaan, en de buitengewoon pijnlijke operaties die hij moest ondergaan, en de indrukken die op hun beurt in zijn hart wekten of de hoop op herstel of de angst zichzelf voor altijd veroordeeld te zien tot passiviteit. Als het voor ons onmogelijk is om hier al deze details weer te geven die een klein boek zouden vormen, dan weerhoudt niets ons ervan om terloops enkele van de mooie gedachten op te pikken die deze pagina's verfraaien: " 

De ziekte of het gebrek is een uitstekende leerschool van goed gedrag jegens zieken en zieken. Je moet hun toestand hebben doorgemaakt om te weten wat je tegen ze moet zeggen en vooral waarover je moet zwijgen. En elders. “De wereld die zo slecht oordeelt, verhoogt mijn moed. Ik kan alleen maar glimlachen om zijn fout als ik bedenk hoe weinig menselijke overwegingen mij kracht zouden hebben gegeven, als ik mijn opvattingen niet naar boven had gebracht en onophoudelijk had herhaald: Da robur! ... Geef me kracht!...' Onder de datum van 3 mei: 'Ze brengen me brood van de sterken. Hoe troostend is het voor de arme patiënt om de hemelse geneesheer van zowel lichamen als zielen naar zijn bed te zien komen! Wat een opwinding doet hem het gerinkel van de bel voelen die de komst van de grote Koning aankondigt! Hij nadert; Ik zie het, het verenigt zich met mijn arme hart. Laat me bij Hem. Inveni quem diligit anima mea. Ik heb Hem gevonden die mijn ziel koestert!...' 

Het was in deze intieme communicatie met zijn God dat de arme patiënt zijn zoetste troost vond. Het zou ons dus niet moeten verbazen hem te horen zeggen: “Ik heb wreed geleden; Ik heb nooit verveling gekend. Ik was gelukkig in mijn positie en als ik vooraf om een zekere mate van geluk had gevraagd, zou ik bedrogen zijn in mijn verwachting. De goedheid van God reikte veel verder dan dat. Als ik deze twee maanden opnieuw zou moeten beginnen, deze pijnlijke operatie opnieuw zou moeten ondergaan, zou ik de hemel niet meer berusting, noch meer kalmte, noch meer troost vragen; maar ik zou hem willen vragen om dankbaarder te zijn voor zijn genaden en minder onwaardig om ze te ontvangen. 

De eerste operatie vond, zoals gezegd, plaats op 30 april; op 15 juli begaf de gelukkige herstellende zich naar Leuven, waar hem "een ontvangst van de meest liefdadige, de vriendelijkste, de meest ontroerende" wachtte. Daar trof hij zijn broer Henri aan, wiens verjaardag het was en die aanwezig kon zijn bij het feestmaal en de kleine felicitatiebijeenkomst die was voorbereid ter gelegenheid van deze gelukkig geslaagde genezing. Het was niet zo dat de genezing volledig was. De pater bleef de rest van zijn leven veroordeeld om zijn been en voet te bewapenen met een zeer onhandig hulpmiddel en om een wandelstok te gebruiken voor elke lange reis. Maar vergeleken met wat hij in het verleden was en vooral met wat hij terecht kon vrezen, was het een immense vooruitgang die ieders verwachtingen overtrof. Er was dus geen enkele aarzeling meer om hem tot het opperste geluk van het priesterschap toe te laten, die hij op 18 september van het volgende jaar in Luik ontving uit handen van Mgr de Mercy-Argenteau, aartsbisschop van Tyrus in partibus infidelium, 

Nadat hij zijn theologische studies voltooid had, keerde pater Terwecoren terug naar Tronchiennes om zich, volgens de gewoonten van zijn instituut, voor te bereiden op een nieuw noviciaatsjaar, op het afleggen van zijn laatste geloften. Op 2 februari 1854 legde hij de vier geloften plechtig af. 

Hij was toen op het Sint-Michielscollege in Brussel, waar hij eind 1849 naar toe was gestuurd en dat hij tot aan zijn dood nooit zou verlaten. . Hij had toen al twee jaar lang de publicatie van zijn Précis Historiques op zich genomen en oefende tegelijkertijd het heilige ambt uit zowel in de kerk van het college als in verschillende religieuze gemeenschappen en in het bijzonder op het internaat van de Dames chanoinesses van Berlaimont, waarvan hij de studenten instrueerde en ijverig leidde. Alvorens zijn laatste momenten te vertellen, is het dus noodzakelijk om even stil te staan bij achtereenvolgens, in pater Terwecoren, de man, de religieuzen, de directeur en de publicist. We hebben, om ons bij dit werk te leiden, de aantekeningen van een collega die met hem samenwoonde aan het college van Aalst vóór zijn intrede in de religie, vervolgens in het noviciaat van Nijvel, in Tronchiennes, in Namen, in Leuven en ten slotte twintig jaar lang. twee jaar twee jaar in Brussel; ook de aantekeningen van een aan God toegewijd persoon die jarenlang de kwaliteiten van de regisseur kon waarderen, eerst in zijn eigen gedrag, daarna in dat van de jonge meisjes die aan zijn voorzichtige en moederlijke leiding waren toevertrouwd; tenslotte de getuigenissen van een groot aantal mensen met wie hij zoveel vrienden had gemaakt en die vandaag nog rouwen om zijn vroegtijdige verlies alsof het gisteren was. Met dergelijke gidsen kunnen we niet op een dwaalspoor raken: temeer omdat we meestal hun eigen woorden letterlijk zullen citeren. 

“Pater Terwecoren, lezen we in de aantekeningen van zijn collega, had een zeer ontwikkeld gevoel voor zijn persoonlijke waardigheid en sociale fatsoen. In gesprekken wist hij een zekere opgewektheid te combineren met de overgave en het vertrouwen die als het parfum van vriendschap zijn. Van harte toegewijd aan al zijn medebroeders zonder onderscheid, liet hij niet na voor sommigen van hen gevoelens van zeer bijzondere genegenheid te belijden, gevoelens die zo weinig strijdig waren met religieuze volmaaktheid dat God zelf de lofzanger in de Heilige Schrift maakte. Maar deze vriendschap was wat ze moest zijn, heilig en puur, meestal gebaseerd op dankbaarheid en met geen ander doel dan uitsluitend spirituele voordelen. Ook buiten, in de meest vooraanstaande wereld van Brussel, telde hij warme vrienden die hij op zijn beurt diende met een toewijding die ik grenzeloos zou noemen als hij in al zijn gevoelens, in al zijn woorden, in al zijn daden nooit zou zijn geweest. beperkt door de banden van een angstig geweten, zelf geleid door het welbehagen van zijn superieuren, in wie hij instinctief het gezag vereerde dat van God kwam. In plaats van het prestige van deze autoriteit te negeren, zou hij gebroken hebben met zijn meest intieme vrienden, toen deze breuk de breedste en meest pijnlijke wond in zijn hart had geopend. Het volstaat te zeggen dat hij zich verre van in de excentriciteiten stortte van een paar extreme geesten die denken dat ze aangenaam zijn voor de hemel door de plichten te verwaarlozen die worden opgelegd door familierelaties waarvan God zelf de auteur is. Met betrekking tot de leden van zijn relatie had hij altijd een genegenheid die, om gezuiverd te worden door religie, des te oprechter en duurzamer was. Zonder onverschillig te blijven voor hun tijdelijk welzijn, dacht hij voortdurend aan de voordelen van hun ziel en legde hij zich erop toe ze door zijn woorden en gedrag tot deugd te brengen, met de bedoeling, zei hij, hun de opbouw terug te geven die hij graag wilde. in hun gezelschap zijn. 

'Eén ding bovendien dat ertoe heeft bijgedragen dat pater Terwecorens gezelschap aangenamer werd en waardevolle sympathie voor hem won, was zijn loyale openhartigheid of, zo u wilt, zijn volledige oprechtheid, eigenschappen die zeldzamer zijn dan men zou verwachten. Ongetwijfeld maakte hij wel eens een fout - het is helaas! onze droevige toezegging aan allen hier beneden; - maar in alles en overal zocht hij de waarheid en vertelde die zoals hij die kende, zonder menselijk respect en zonder zwakte. Op dit punt, net als op de andere, sloot hij nooit een compromis met zijn geweten, dat hij buitengewoon delicaat had gemaakt zonder te vervallen in de valse subtiliteiten van nauwgezetheid. Niet tevreden met het constant in de gaten houden van zichzelf, nam hij zichzelf meedogenloos onder de loep en vergaf zichzelf zelfs niet voor onvrijwillige fouten, die allemaal onmogelijk te vermijden zijn, maar het aantal waarvan een actievere waakzaamheid erin slaagt aanzienlijk te verminderen. Hij had graag zo puur als een engel willen zijn om het heilige misoffer aan de Heer te brengen. Dus ging hij nooit meer dan twee dagen voorbij zonder de boetecommissie te benaderen. Bovendien was hij zeer trouw aan al zijn geestelijke oefeningen, niet omdat hij daar enige bijzondere troost vond, maar alleen omdat hij wist dat deze trouw God behaagde en nuttig was voor zijn ziel. Hij hield zich eraan tot in alle details van de meest volmaakte regelmaat met die wilskracht die ontegensprekelijk de meest in het oog springende kant van zijn karakter was. Het was deze energie die haar naar het religieuze leven leidde, ondanks haar neigingen voor de wereld; zij was het die hem steunde in de strijd, soms erg verbitterd, tegen allerlei soorten moeilijkheden, des te formidabeler omdat ze minder worden opgemerkt; zij die hem genereus aanmoedigde om zelfs de meest pijnlijke deugden te beoefenen; eindelijk zij die hem tot zo'n dappere en zekere gids maakte op de altijd ietwat mysterieuze wegen van redding. 

“De RP Terwecoren, schreef ons een persoon die een zeer intieme relatie met hem had, de RP Terwecoren wordt zo goed gekarakteriseerd in de Précis van 1 juli (1872) dat men zelfs, na hem een jaar of twintig gekend te hebben, niet kan zeg alleen: "Deze christelijke energie, deze liefdevolle zachtheid, deze exquise beleefdheid, deze verhevenheid van gevoel, deze nobele onafhankelijkheid van karakter, hij is het inderdaad!" Is het inderdaad niet de combinatie van deze fijne eigenschappen die pater Terwecoren tot een even toegewijde als betrouwbare vriend maakte, een even voorzichtige als discrete en verlichte gids! Voor hem was verplichten een behoefte van het hart; om dienst te verlenen, een zoete voldoening. Hoe wist hij hoe hij de belangen moest behartigen van degenen die op hem vertrouwden! Hij voelde hun verdriet als het zijne. Ook om een angst weg te nemen, een pijn te troosten, spaarde hij geen stap die door voorzichtigheid was toegestaan; en deze stappen nam hij met die zachte bezorgdheid die het hart van een vriend verraadde, met die delicate discretie die niet alleen probeerde zichzelf uit te wissen, maar die zelfs het recht op erkenning gewillig zou hebben afgewezen. 

“Het is niet te veel om te zeggen dat hij niets heeft gespaard. Allen die ooit een beroep op hem hebben gedaan, weten heel goed dat hij de momenten waarop hij nuttig zou kunnen zijn niet telde. Het was tevergeefs dat hij onder druk werd gezet door belangrijke zaken, men zou hebben gezegd dat hij alleen maar hoefde te denken aan degene waarover hij werd besproken. Deze vrome verkwisting toonde zich zelfs in zijn correspondentie: een noodzakelijk of nuttig antwoord werd nooit verwacht. ik zeg noodzakelijk of nuttig, omdat hij nooit enige neerbuigendheid heeft gehad voor nutteloosheid: het zou tijdverspilling zijn geweest, hij was heilig om het te sparen, want pater Terwecoren was bovenal een plichtsgetrouwe, precies en punctueel, zou ik nauwgezet zeggen , als hij scrupules niet minstens evenveel had verafschuwd als valse toewijding. Het is zeker niet zo moeilijk om de tekortkomingen van zovele mensen, die bekend staan 

als vroom, die overdreven belang hechten aan bepaalde devotionele praktijken, bij die naam te noemen, zonder de moeite te nemen om aan de eisen van hun maatschappelijke positie te voldoen. Een van de speciale zorgen van pater Terwecoren was om deze omkering van de spirituele wereld te voorkomen. In de eerste plaats had hij een duidelijke voorkeur voor de oude devoties, die op de een of andere manier tot de gewoonten van ons land waren gaan behoren en door de ervaring van eeuwen waren goedgekeurd. Wat de anderen betreft, toonde hij grote terughoudendheid en zelfs wanneer hij toevallig hun geschiedenis in zijn Précis weergaf, was dat niet zozeer om hun praktijk aan te bevelen, maar om de bijna oneindige verscheidenheid aan gevormde ijver naar voren te brengen om God en zijn heiligen te verheerlijken. kan aannemen. Hij vocht meedogenloos tegen wat hij sentimentele vroomheid noemde; ongetwijfeld verbood hij de opwinding van de ziel die een van de geneugten van ons leven is - we zouden hem niet geprezen vinden als het anders was - maar in de zin dat hij de uitstorting van het hart wilde, woorden van liefde uitstortte , ging gepaard met de genereuze plichtsvervulling in de geest van liefde. Hij gaf er de voorkeur aan dat een jongere onderdanig was aan haar ouders, zachtaardig, nederig, attent en liefdadig jegens iedereen uit deugdzaamheid en meestal ondanks haar karakter, dan haar te zien overladen met uiterlijke praktijken van toewijding terwijl ze zich op haar eigen manier gedroeg. , of volgens zijn grillen. Ongetwijfeld had hij er geen bezwaar tegen dat zijn boetelingen verenigingen voor goede werken aangingen; maar hij wilde dat dit niet alleen met toestemming, maar ook uit vrije wil van hun ouders of hun echtgenoten zou gebeuren. Toch gunde hij het niet klakkeloos aan iedereen. Hij onderzocht vooral of de persoon die hem over dit onderwerp raadpleegde, voldoende vastberadenheid had om zich boven de fricties te stellen die in dit soort samenlevingen bijna onvermijdelijk zijn, vooral wanneer het gebeurt dat de vaak een beetje trotse adel zich daar vermengd met de bourgeoisie, altijd zeer lichtgeraakt. Natuurlijk viel dit discrete gedrag niet bij iedereen in de smaak; het gaf soms aanleiding tot kleinzielige jaloezie, tot bittere afkeuring, tot clandestiene ergernissen die de Vader zo verstandig was te verachten, en hij was vastbesloten om zijn daden alleen aan zijn superieuren en aan God te verantwoorden. 

Sinds 1849 geeft pater Terwecoren, met uitzondering van een zeer korte onderbreking waarin zijn aanwezigheid ten zeerste werd betreurd, wekelijks catechisatie aan de leerlingen van de Dames de Berlaimont. Om zich van deze bediening te kwijten, nam hij geen genoegen met een gewone voorbereiding; hij schreef bijna alles op wat hij wilde zeggen, niet om die aantekeningen aan de kinderen voor te lezen, maar omdat hij daardoor tegelijkertijd preciezer, preciezer en praktischer kon zijn. Hij haalde uit deze voorbereiding een dubbel voordeel; de eerste die regelmatig zijn dogmatische en moraaltheologie onder de loep nam; de tweede om meer leven en levendigheid te geven aan de uitleg van de christelijke leer, en om meer aandacht te schenken aan dit belangrijke element van het onderwijs. Men kan als een bewijs van het succes dat hij had in deze nederige en verborgen bediening beschouwen, de gretigheid waarmee zijn jonge toehoorders hem de geheimen van hun ziel toevertrouwden en zich lieten vormen door zijn ervaring. Deze nieuwe rol was zeker niet zonder grandeur. De vader begreep heel goed dat hij niet alleen de veiligheid in handen had van een groot aantal jonge mensen, die voor het grootste deel tot de hogere klassen van de samenleving behoorden; maar ook het geluk van hun families en de gelukkige of fatale invloed die ze op een dag om hen heen zouden uitoefenen. Hij stelde zich vooral voor om hen grondig in de religie onderwezen, oprecht vroom te maken, hun geluk hier beneden zoekend in de vervulling van hun plichten, even ver verwijderd van scrupules als van spirituele verwaarlozing. 'Hij wilde een oprecht en zeker geweten, zo wordt ons verteld vanuit dit uitstekende onderwijshuis, en hij verzuimde niets om het te verlichten, uit angst dat er scrupules zouden binnendringen of daar vast zouden komen te zitten. Vandaar deze constante aandacht voor het geruststellen van al te angstige zielen. Dankzij zijn perfecte tact en de autoriteit van zijn woorden wist hij alle angsten te sussen: meestal zei hij maar een woord; maar dit woord maakte een einde aan alle moeilijkheden en nam zelfs de gedachte weg om daarnaar terug te keren. 
Hij vond niet dat een jongere zich als algemene regel zou moeten neerleggen bij haar levensstaat op het moment van haar pensioen. Op dit punt conformeerde hij zich alleen maar aan de bekende overtuiging van een van zijn meest gewaardeerde collega's, pater Boone, die dit principe al lang bij de dames van Berlaimont had ingeprent. "Bovendien, voegt de vader toe van wie we dit detail lenen, is het misschien aan hun wijze terughoudendheid op dit punt van de roeping dat deze dames de voortdurende gunst te danken hebben die hun huis altijd heeft genoten en het aanzienlijke aantal uitstekende moeders van het gezin dat ze had het geluk om te vormen. Eens meende pater Terwecoren echter een religieuze roeping te hebben ontdekt, met vaste hand en zonder aarzelen voor enige menselijke overweging, moedigde hij aan, hielp hij de roeping van de Heer te volgen. "Zijn hart, zo wordt ons verteld, leed onder deze omstandigheden met de harten verscheurd door een pijnlijke scheiding, en hij maakte van zichzelf de trooster, de broer, de vriend van degenen die huilden, terwijl hij, als een tweede Voorzienigheid, begeleidde in hun carrière degenen die hij erin had kunnen introduceren. 

Het was inderdaad niet ongebruikelijk dat deze voortreffelijke pater zijn geestelijke kinderen uit het verleden ontmoette onder de religieuze zielen wier retraite hij op verschillende tijdstippen van het jaar leidde. We vonden hem in zijn oefeningen zoals hij altijd was in alle dingen: duidelijk, netjes en methodisch, soms tot op het punt van overdrijving. Alles wat hij tijdens deze retraites zei, werd van tevoren opgeschreven in stevige aantekeningen, verzameld uit de beste werken of geïnspireerd door zijn eigen meditaties. Hij was nergens zo bang voor als om alleen een parade-effect te produceren, met het risico alleen een nutteloze herinnering achter te laten. Hij wilde dat de nonnen zonder onderscheid hun plichten beter zouden leren kennen en de redenen die ze hebben om ze uit te voeren. Hij richtte zich daarom vooral tot de intelligentie, vooral in gemeenschappen die zich toelegden op het onderwijs aan de jeugd, overtuigd als hij was dat, als de affectieve weg de kortste weg is om tot God te gaan, deze vaak onuitvoerbaar wordt gemaakt door de zorgen die onlosmakelijk verbonden zijn met de actieve. leven, tenzij de intelligentie voortdurend zowel de verplichting als de mogelijkheid toont om alle obstakels die op dit pad tegenkomen te overwinnen. 

Als het leven van pater Terwecoren uitsluitend was besteed aan de bezigheden van het heilige ambt, zoals we zojuist hebben herinnerd, zou niemand, zelfs niet in zijn orde, het recht hebben gehad hem passiviteit of gebrek aan ijver te verwijten; en toch was dit slechts het kleinste deel van zijn werk; Ik wilde zeggen dat dit de versoepelingen waren. Zijn voornaamste bezigheid was het schrijven en regisseren van de Précis historique. Meer dan twintig jaar lang zorgde hij alleen voor alle details van de publicatie van een tweemaandelijks tijdschrift; hij overwon door de energie van zijn wil alle obstakels die hij in deze carrière tegenkwam. Als vrome, gematigde, bescheiden publicist had pater Terwecoren geen ander verlangen, zoals hij zelf zei toen hij zijn werk aankondigde, “dan de religie bekend te maken en te beminnen door haar pracht. “De geschiedenis van de kerk, voegde hij eraan toe, is dogma, moraal en aanbidding in actie. Om deze geschiedenis populair te maken, om haar binnen het bereik te brengen van alle intelligenties, van alle omstandigheden, van alle fortuinen, is dit het doel waarnaar onze inspanningen zullen streven. Om dit doel te bereiken, begon de pater met het publiceren van twee keer per maand een klein pamflet in -18° dat soms een origineel werk was zoals de Opinies over de oorsprong van de begijnhoven, soms niets anders deed dan een werk vertalen of zelfs gewoon reproduceren, des te meer vaak verloren gegaan in grote volumes of in uitgebreide collecties. Tot deze categorie behoren de uittreksels van Bergier, Scheffmacher, kardinaal Wiseman, enz. Dit begin geeft beter dan het vervolg de reden van de titel weer: Verzameling van Précis historique. Deze eerste serie omvat de twee jaren 1852 en 1853. Met het jaar 1854 begon een nieuwe serie die de directeur in deze bewoordingen aan zijn lezers aankondigde: "Het verlangen om nuttig te zijn voor de jongeren van onze hogescholen gaf het eerste idee van deze publicatie . Maar de leeftijd en de sociale positie van de meeste van onze lezers, de bemoedigende woorden die ons mondeling of schriftelijk zijn toegezonden door verschillende prelaten van de Kerk en andere vooraanstaande personen: de abonnementen van LL. JJ. RR. de hertog van Brabant en de graaf van Vlaanderen... dit alles waarschuwt ons om nog wat hogerop te komen. We zullen ons inspannen om gehoor te geven aan deze stilzwijgende oproep, zonder echter toe te geven aan roekeloos vertrouwen.” Vanaf dat moment werd het formaat vergroot en nam het definitief de verhoudingen aan van -8°. 

Deze wijziging had net plaatsgevonden bij het opstellen van de Précis historique toen de Krimoorlog uitbrak. Pater Terwecoren had het geluk in correspondentie te komen met de pater van Damascus, een van de aalmoezeniers van het Franse leger. De interessante brieven van deze ijverige man gaven een buitengewone populariteit aan het tijdschrift dat de eerste had. Zo was het op verschillende momenten ook met de brieven van pater De Smet, en zovele brieven die ons op de hoogte hielden van de heldendaden en deugden van onze dappere pauselijke zouaven. Aan deze buitengewoon nuttige documenten die moesten worden bewaard, werden historische dissertaties toegevoegd, biografieën van heiligen en beroemde mannen, kleine verhandelingen over vroomheid, kortom, alles wat van aard was om christenen te interesseren en hen nauwer te verbinden met hun religie en geloof. . 

Door het ontbreken van algemene tabellen werd het echter naarmate dit repertoire van historische feiten groeide, iets minder bruikbaar omdat het moeilijker werd om in een groot aantal delen feiten te vinden die niet waren bijgehouden. . Er moest aan worden gedacht dit ongemak te ondervangen. Omdat pater Terwecoren er met de dag niet meer alleen voor kon zorgen, had pater Terwecoren het geluk in de kring van zijn meest intieme relaties een even delicate als openhartige en toegewijde vriendschap te vinden, wie van deze lang en vervelend werk nam gewillig de moeilijkheden en problemen op zich zonder aanspraak te maken op andere voordelen dan een herinnering van God. Door het geluk, waarmee we onszelf feliciteren sinds de dood van de vader, heeft deze genadige en intelligente hulp ons nooit in de steek gelaten. Dankzij hem kunnen we via deze Tafels het werk beter waarderen dat pater Terwecoren twintig jaar alleen had geleid, toen hij in de maand mei 1871 in zijn ingewanden werd getroffen door een ziekte die hem niet langer zou verlaten rust noch illusie; die, met de dag intenser, uiteindelijk letterlijk ondraaglijk wordt. In deze beproeving werd zijn deugd geen moment gelogenstraft. Op het punt om het Heilige Viaticum te ontvangen, had hij de kracht om tot de gemeenschap die om hem heen verzameld was, een paar woorden te richten die we met respect hebben verzameld: in hun eenvoud onthullen ze de verhevenheid van zijn ziel; hier zijn ze: 

“Voordat ik mijn Heer en mijn God ontvang, vraag ik jullie, mijn vaders en mijn broeders, vergiffenis voor alle tekortkomingen die ik mezelf kan verwijten met betrekking tot jullie; vergeef me ook voor de slechte opbouw die ik u heb gegeven, vooral misschien door een gebrek aan trouw aan mijn oefeningen van vroomheid. Ik dank God voor alle voordelen die Hij mij heeft gegeven, vooral omdat ik ben geboren in de schoot van de katholieke kerk. Ik wil leven en sterven in deze heilige kerk. Ik geloof alles wat ze leert en ik veroordeel alles wat ze veroordeelt. Ik dank God bovenal dat hij mij tot het religieuze leven heeft geroepen; deze roeping is voor mij de bron geweest van de genaden die mij doen hopen op redding. Ik dank u allen, mijn broeders, en u in het bijzonder, pater rector, voor de vriendelijke zorg en naastenliefde die ik in de Compagnie heb ontvangen. Ik dank ook de Heilige Maagd Maria, die altijd een goede moeder voor mij is geweest... Ik geloof vast in de echte aanwezigheid van Jezus Christus in de Heilige Eucharistie. Ik stel al mijn vertrouwen in hem en ik hoop dat hij mij in zijn barmhartigheid de vergeving van mijn zonden, de genade om goed te sterven en eeuwig geluk zal schenken. Ik hou van je, mijn God, uit de grond van mijn hart, en het spijt me oprecht dat ik je heb beledigd. Ik hou ook van mijn naaste uit liefde voor jou. Ik wil altijd van je houden, o mijn God, en ik wil dat mijn laatste zucht een zucht van liefde is... Ik ben ervan overtuigd, mijn beste broeders, dat ik zal worden toegelaten tot het paradijs door de verdiensten van onze goddelijke Heiland. Als ik in de aanwezigheid van God ben, zal ik voor jullie allemaal bidden. Bidt u op uw beurt alstublieft voor mij, zodat ik op een heilige manier de grote overgang van dit leven naar de eeuwigheid kan maken.” 

Het moment van deze grote passage was niet ver weg. Op 1 juni 1872, om 6 uur 's avonds, gaf de patiënt zijn mooie ziel aan God, of beter gezegd, de onvermoeibare werkman die vanaf het derde uur van de dag had gewerkt, ging van de hemelse Vader van het gezin de overeengekomen ontkenner, dat wil zeggen, de genietingen van de eeuwigheid. 

HPVANDERSPEETEN, SJ
 

	
 

	1873 - Brief van zijn heiligheid.

	
KORT VAN ZIJNE HEILIGHEID AAN DE INDIANEN VAN DE COEURS D'ALÊNE MISSIE. 

Beste zonen, groeten en apostolische zegen. 

De gevoelens van toewijding die u in de eenvoud van uw hart aan Ons hebt geuit, lieve zonen, hebben ons grote vreugde bezorgd: uw pijn bij het zien van de aanvallen gericht tegen de Kerk, evenals uw liefde en toewijding aan deze Heilige Stoel , zijn een treffend bewijs van het geloof en de naastenliefde die wijdverspreid zijn in jullie harten en die jullie nauw verbinden met dit centrum van Eenheid. Daarom twijfelen wij er niet aan dat uw gebeden en smeekbeden, die onophoudelijk opstijgen naar God, van groot nut zullen zijn voor ons en voor de kerk, en wij beschouwen de gave van uw hartelijke naastenliefde als groot en kostbaar. En aangezien de hand van God al diegenen beschermt die hem oprecht zoeken, hopen we met het volste vertrouwen dat uw goede werken u de nodige genaden zullen opleveren tegen de gevaren van corruptie die u bedreigen, en de geestelijke hulp die u verlangt voor uw dochters. Wat ons betreft, wij bidden God zeker dat hij steeds meer het werk van zijn genade in u voltooit en dat hij u vervult met al zijn gunsten. Als voorteken van deze gunsten en als onderpand van Onze dankbaarheid en Onze vaderlijke welwillendheid, verlenen Wij u van ganser harte de Apostolische Zegen. 

Gegeven te Rome, nabij St. Peter, op 31 juli 1871, 
de zesentwintigste van ons pontificaat. 

Pius PP IX. 

Deze briefing werd door de TR pater generaal van de Sociëteit van Jezus naar pater De Smet gestuurd. 
“Ik had de eer, schrijft TRP Beckx, Zijne Heiligheid een toespraak te houden van de leider van de Coeurs d'Alêne, die het mondeling ondersteunde. Zijne Heiligheid verwaardigde zich de ijver van zijn kinderen te belonen. Deze opdracht is de eerste gericht door de Soevereine Paus aan een Indiaas opperhoofd.” 

Door ons dit kostbare document mee te delen (brief van 10 februari 1873), geeft pater De Smet enkele bijzonderheden over de manier waarop hij door de Indianen werd onthaald. “De opdracht was rechtstreeks gericht aan de Coeurs d'alêne, van de Sacred Heart Mission, op het grondgebied van Idaho. Het werd op de dag van de Assumptie in vijf talen meegedeeld: eerst in het Latijn; dan, in de Coeur d'Alêne-taal, in Kalispel, in Schuyelpi, in Nez-percé en Yakama. Elke zendeling las het voor aan zijn eigen neofieten. Alle stammen van het gebied en daarbuiten waren vertegenwoordigd op de plechtigheid. 

“Vóór het voorlezen van de briefing vormde de hele vergadering een lange processie. Twaalf jonge acolieten, in koorhemden, fakkel in de hand, namen de leiding. Vervolgens gingen de missionarissen, in priestergewaden, het beeld van de Heilige Maagd voor, geplaatst op een troon onder een prachtig baldakijn, versierd met bloemen en guirlandes en gedragen door de vier belangrijkste hoofden. Een grote groep Indiase militieleden, in hun mooiste uitrusting, omsingelde het standbeeld; daarna volgden in aaneengesloten rijen de hele menigte terwijl ze vroom de rozenkrans en andere gebeden opzegden. Er werd een hoogmis gevierd, waarbij een groot aantal neofieten de Heilige Tafel benaderde. 

“Maar wie kon de gevoelens uitdrukken van al die kinderen van de vlakten en van de Rocky Mountains, toen ze de woorden hoorden van de plaatsvervanger van Jezus Christus, van het grote en onfeilbare hoofd van hun godsdienst, van de gemeenschappelijke vader van allen die verenigd in één geloof? Oh ! denk niet dat het hart van de wilde ontoegankelijk is voor nobele en delicate emoties, of dat het niet in staat is om zijn felle neigingen te hervormen onder de levendmakende invloed van het katholieke geloof! Onderwezen door de missionaris, verwerft de ruwe en onwetende wilde met geloof alle deugden die de ware christen onderscheiden. De briefing van de paus, met de apostolische zegen, zal hen sterken in hun goede bedoelingen. Het feest van 15 augustus 1872 zal de annalen van de stammen van Idaho ingaan .


 

	
 

	1873 - Een missie naar de Nez-Percé.

	
EEN MISSIE MET DE NEZ-PERCÉS. 

De verspreiding van de jezuïeten in Europa was gunstig voor de nieuwe wereld: de verre missies kregen versterking waarnaar ze al lang op zoek waren. Het is op deze manier dat de Duitse paters ¹ de missies van Bombay en Ecuador effectief konden helpen, en de Italiaanse paters van de provincie Turijn verspreidden zich in grotere aantallen in Californië en Oregon. Deze laatste missie kostte veel arbeid voordat het bevredigende resultaten opleverde. We kenden in al zijn details het pijnlijke leven dat daar leidde, in de armzalige residentie van Saint-Ignace, midden in de Pends-d'oreille, pater Ignace Joset, Zwitser van geboorte en pater Alois Vercruysse die, uitgeput van vermoeidheid, kwam om in 1867 binnen zijn familie in Kortrijk te overlijden. Wat een ontberingen! Wat een pogingen om deze arme wilden tot God te brengen! Dit harde werk werd gedeeld en voortgezet door andere missionarissen², onder wie we pater Cataldo onderscheiden, die zich vooral aan de Nez-Percé-stam hechtte. Na vele vruchteloze vermoeienissen heeft deze vurige missionaris ons eindelijk gunstiger nieuws gebracht. 

¹ Begin dit jaar 1873 telde de Duitse provincie van de Sociëteit van Jezus ongeveer 200 leden in de buitenlandse missies. De belangrijkste stations zijn die van Bombay, Buffalo, Brazilië en Quito. 

² Vorig jaar reisde pater Guidi van Tronchiennes naar de missiepost van Saint-Ignace. Uit zijn brieven vernemen we dat hij daar nog twee andere paters en vier fraters aantrof. Hun etablissement is gelegen in een lachende vallei, aan de oevers van een rivier die uit de Rocky Mountains komt. Ze bezetten een huis dat even ellendig is als dat van de vier andere missies die onder dezelfde omschrijving vallen; maar ze hebben een grotere kerk en een kostbaar voordeel! een klooster van Zusters van Liefde uit Canada. Er zijn rond de Residence duizend gelovigen, ware gelovigen. 


Tot nu toe was er een of andere kapel gebouwd tussen de Nez-Perce en hadden enkele kinderen hun eerste religieuze instructie gekregen, maar het resultaat leek beperkt te blijven tot een zeer klein aantal doopsels. Pater Cataldo werd zelfs door zijn superieuren teruggetrokken uit de missie van Sint-Ignatius en gestuurd naar die van het Heilig Hart in de stam van de Coeurs d'alêne; maar in 1871 bracht hij een nieuw bezoek aan zijn dierbare wilden en hij had de troost een jonge zieke vrouw te bekeren die hem bij zijn sterven beloofde de wensen van de missionarissen ten gunste van deze arme stam aan God te presenteren. Dit is wat er gebeurde een maand na de dood van het jonge meisje. 

Verschillende hoofden van de Nez-Perce, in raad bijeen, besloten pater Cataldo uit te nodigen om onder hen te komen, en ze stuurden hem onmiddellijk een deputatie. De pater schreef naar pater Giorda, zijn superieur, en kreeg een gunstig antwoord; maar hij moest wachten tot de lente. Deze vertraging was betreurenswaardig en des te gevaarlijker omdat een presbyteriaanse predikant zich in een positie bevond om het apostolische werk te belemmeren. Ze vroegen echter om gebed, ze richtten zich vooral tot het aanbiddelijke hart van Onze-Lieve-Heer, en zoals we zullen zien, was het niet tevergeefs. 

In de maand april 1872 vertrok pater Cataldo en hij kwam gelukkig aan in Lewiston. -- Wat een bewonderenswaardige verandering! Het nieuws dat de Vader is gekomen, verspreidt zich snel; de wilden komen van alle kanten aanrennen, en degenen die zich enige tijd geleden koel en onverschillig hadden getoond, komen van verschillende mijlen om de missionaris te zien en te horen, hem te feliciteren met zijn komst, zelfs te klagen over zo'n langdurige afwezigheid. De volgende dag verdringt een groot aantal wilden zich rond de kerk van Lewiston: ze komen, tegen alle verwachtingen in, om de heilige mis bij te wonen. Maar de kerk is te klein om ze allemaal te bevatten. De vader zei toen tegen het opperhoofd van de wilden om al zijn mensen te verzamelen, om hen te vragen te wachten: binnen enkele ogenblikken zullen ook zij, na de blanken, de kerk binnengaan, ze zullen daar bidden en ze zullen de instructies horen. Ondertussen viert de pater de Heilige Mis voor de blanken; dan haalt hij de wilden binnen en in hun taal begint hij het gebed op te zeggen. Wat was zijn verbazing toen hij al deze wilden samen en hardop hoorde antwoorden op het gebed dat hij was begonnen! Wie was er gekomen om ze les te geven? Prachtig ding! het was het werk van die paar kinderen die als enige ooit door de Vader waren onderwezen en die tijdens zijn afwezigheid anderen het katholieke gebed hadden geleerd! Na het gebed instrueerde de goede vader hen over de noodzaak van de doop en eindigde met de belofte dat er op de volgende zondagen, vóór de mis voor de blanken, een mis exclusief voor hen zou zijn, zodat iedereen het heilige offer kon bijwonen. . . 

De beweging werd gedrukt, de gratie werd gevoeld. Vanaf dat moment toonden de wilden zich zelfverzekerd, communicatief, vol ijver. Op 4 mei kwamen verschillende hoofden bijeen in aanwezigheid van de zendeling en besloten om onderricht en doop te ontvangen. De volgende dag, een zondag, kwamen ze in groten getale naar de kerk van Lewiston: ze woonden allemaal met bewonderenswaardige toewijding de heilige mis en het onderricht bij. Op de 10e van dezelfde maand vond de pater aan de andere kant van de rivier bijna alle wilden met hun families gelegerd; en hij begon ze bijna ononderbroken van de ochtend tot de avond te instrueren. Ook hier was de goede Vader verbaasd te zien dat iedereen de gebeden had geleerd door de ijver en het apostolaat van die paar kleine kinderen die hij in het verleden had onderwezen. Alleen al tijdens deze excursie deed pater Cataldo 78 dopen, zegende hij 14 huwelijken en had hij het geluk om onder de Nez-Perce tot 97 katholieken te tellen. 

Dit succes zal daar niet stoppen. Het nieuws van de aangebrachte veranderingen verspreidt zich al onder de naburige stammen: het veroorzaakt een gunstige sensatie onder de Tamburinai, of zonaanbidders; alles belooft ons deze keer een overvloedige oogst. We willen dit samenvattend verslag niet beëindigen zonder melding te maken van een opmerkelijke bekering, zoals pater Cataldo in een brief aan zijn Provinciaal vertelde. 

Op 12 mei werd ik tegen de avond geroepen om een klein kind te gaan dopen, dat alleen maar wachtte tot dit de aarde zou verlaten. Ik vertrek haastig, vergezeld van een chef genaamd Abraham Uyaskarit. Hij was een van degenen die zich tot nu toe erg koud, ik zou bijna vijandig willen zeggen, hadden getoond jegens onze heilige religie. Hij kwam zelden tot gebed, en voor het genoegen een van zijn dochters te horen zingen in plaats van in een geest van toewijding. Ik dacht dat hij zich nooit zou bekeren. Onderweg zei hij tegen me: "Black Robe, wat zullen we doen?" -- Genoeg om ? Ik zei. "Van mezelf," vervolgde hij; Ik heb twee vrouwen die heel veel van me houden en van wie ik evenveel hou: ik weet niet welke van de twee ik terug moet sturen; Ik zal echter doen, koste wat het kost, wat je maar wilt. Houd er alleen rekening mee dat het twee zussen zijn die behoren tot een familie van zonaanbidders. Degene die mij verlaat, zal met haar kinderen terugkeren naar haar ouders: ze zal nooit katholiek worden en ze zal met hen verloren gaan. Aan de andere kant wil ik niet, ik kan haar niet bij me houden; Ik ben te bang voor de talen van anderen en vooral voor mijn arme hart. Robe Noire, red mijn ziel, maar verlies die van mijn vrouw en mijn kinderen niet!” Ik kon mijn oren niet geloven; maar ik bemerkte dat deze keer mijn dierbare Abraham zich volledig had overgegeven aan de genade die hem zo lang had achtervolgd. Ik dankte God ervoor en ik smeekte hem om mij te informeren over de beslissing die ik moest nemen. Toen wendde ik me tot Abraham en zei tegen hem: “Abraham, mijn beste vriend, je naam zal niet nutteloos zijn, je zult een tweede Abraham zijn. Ik dank God voor uw bekering en ik hoop dat alles goed komt, zodat u uw ziel kunt redden zonder die van uw vrouw en kinderen te verliezen. Vanavond brengen we de Chiefs bij elkaar en beslissen wat we kunnen doen. Op dat moment waren we aangekomen bij de lodge waar het stervende kind was. Ik was blij genoeg om hem te dopen, en ik keerde goed getroost naar huis terug vanwege de dubbele vrucht van deze excursie. Dus de Chiefs worden diezelfde avond bijeengeroepen, ze bespreken, en er wordt besloten dat Abraham de eerste van de twee vrouwen zal behouden; dat hij de ander zal wegsturen, voor wie op enige afstand een huisje zal worden gebouwd, waar zij met haar kind kan wonen; en dat Abraham voor hen zal zorgen. Nadat Abraham het antwoord had gehoord, leek hij erg ontevreden: maar toen vertelde ik hem over de roeping en het offer van Abraham, waarop ik had gezinspeeld toen ik hem over zijn naam sprak. Ik legde hem uit hoe hij de vrijgevigheid en gehoorzaamheid van deze heilige Patriarch kon imiteren. Abraham luisterde, maar hij voelde de volle kracht van de test en hij worstelde vreselijk met zichzelf. Toen middernacht naderde, waren we genoodzaakt de zaak uit te stellen tot de volgende dag, 13 mei. Na gebed, instructie en lunch komt de Council of Chiefs weer bijeen. Een van hen had het goede idee om de vrouw te laten halen die ontslagen zou worden; maar de laatste antwoordde dat het zinloos was om het nog een tweede keer te horen, aangezien het vonnis die nacht al was geveld. Een andere Chief komt naar buiten en slaagt erin haar te laten komen. Een zeer groot aantal wilden volgde haar om het einde van dit alles te zien. Toen ik hoorde dat ze daar was, wendde ik me tot Abraham, en vatte de toespraak samen die ik hem de dag ervoor had gegeven en drong er bij hem op aan het offer aan God te brengen. De goede oude man was overal op voorbereid: dus staat hij op en wil praten; maar de pijn snijdt zijn stem, en hij valt terug op zijn stoel en verbergt in zijn handen een gezicht vol tranen. Iedereen was ontroerd, vooral de vrouw; wanneer Abraham, aangemoedigd door mij, na een moment van stilte weer opstaat en het verhaal van de patriarch Abraham begint te vertellen, het op zichzelf toepassend: hij legt de volledige omvang van zijn offer bloot, hij liet zien wat het zijn hart kostte; maar hij voegde eraan toe dat hij vastbesloten was het voorbeeld te volgen van de Grote Patriarch wiens naam hij droeg; en zich hier tot zijn vrouw wendend, spoorde hij haar aan om, ook zij, haar aandeel in het offer voor de liefde van God en de redding van haar ziel te aanvaarden. Kortom, hij sprak met zoveel kracht en welsprekendheid dat ik nog nooit zo'n toespraak heb gehoord. De leiders en de wilden huilden. Toen Abraham klaar was met spreken, zei de vrouw tegen hem: “Ja, ik ga; maar waar heen? Met mijn ouders misschien, om mij en mijn kind te verliezen, die zo van het gebed houden en die hoopten spoedig gedoopt te worden? Dus stond ik zelf op en zei tegen haar: “Nee, ze zou niet gaan verdwalen met haar kind; ze zou niet ver daarvandaan blijven en van Abraham zelf het nodige om te leven ontvangen. Ze zei toen tegen mij: “Nee, het is voor mij niet mogelijk om hier verstoten te blijven. Ik ga naar mijn huis, en als je naar ons huis komt om een kerk te bouwen, zal ik met mijn kind in de buurt komen wonen. Ik wees hem erop dat ik niet wist wanneer het voor mij mogelijk zou zijn om een katholieke kerk te bouwen onder de zonaanbidders; dat haar ouders haar ondertussen binnen de kortste keren zouden hebben bedorven. Toen smeekte ik haar om de pijn van de arme Abraham niet te vergroten; om naar de raden van de Missionaris en de Chefs te gaan, uit liefde voor zijn ziel, uit liefde voor Sint-Jozef en de Heilige Harten van Jezus en Maria. Ze antwoordde me: “Nou, het zij zo! hier ben ik, klaar voor wat God van me wil. Ik ben tot nu toe erg slecht geweest, maar nu beloof ik dat ik als een ware christen zal leven. Morgen zal ik je mijn kind brengen; Ik smeek je om ons allebei te dopen als we het waardig zijn, en ik zal doen wat je me zegt.' Dit gebeurde inderdaad onder de geweldige impuls van Gods genade. 

* 
* * 

We hebben recent nieuws (10 februari) ontvangen van pater De Smet over deze interessante missies. Bekeringen zijn talrijk onder de stammen van Idaho, vooral onder de Spokanes en de Nez-Perce. Volgens een brief van pater Cataldo geeft zijn kerkregister in de Nez-Perce missie, van mei tot november (1872), het volgende resultaat: bekeringen en dopen 128, voornamelijk volwassenen; huwelijken 18; eerste communies 23. 

Wat ijver en vurigheid betreft, schrijft pater De Smet, zegevieren de Coeurs d'alène over alle andere stammen; hun vroomheid wordt bewonderd door buitenlanders, bezoekers of emigranten. Een hoge officier van het Amerikaanse leger bezocht de missie: hij was katholiek: nadat hij de Heilige Mis had bijgewoond en de Heilige Communie had ontvangen, zei hij geëmotioneerd tegen pater Joset: "Ik zal die gebeden en die hymnen nooit vergeten. . Oh Vader! als je je wilden geïsoleerd zou kunnen houden... Maar dat zal voor jou onmogelijk zijn en contact met de blanken zal hen bederven. Dit is in feite het grote gevaar waarop in de pauselijke briefing wordt gezinspeeld. 

Jo. BROECKAERT. SJ
 

	
 

	1873 - overlijdensbericht - Pierre-Jean De Smet SJ

	
OVERLIJDENSBERICHT. 

We hebben het overlijden van pater De Smet aangekondigd. Hoewel de zwakheden van de grote missionaris ons weinig hoop gaven hem nog veel langer te houden, raakte het droevige nieuws zijn vele vrienden in België niettemin diep. Het is hetzelfde in het hele katholieke universum, of beter gezegd in alle beschaafde landen. Laten we hier enkele biografische details in herinnering brengen: 

Pierre Jean DE SMET werd geboren in Dendermonde, op 31 januari 1801, uit een zeer eervolle familie die de Kerk, de balie en de magistratuur voorzag van mannen die zich onderscheidden door talent en vooral door karakter. Zoals verschillende leden van zijn familie, bracht de jonge Pierre enkele jaren door aan het college van Aalst, waarna hij naar het kleinseminarie van Mechelen ging. Van daaruit vertrok hij in de maand juli van het jaar 1821, in het gezelschap van de heer Charles Nerinckx, Belgisch missionaris van Kentucky, naar Holland, vanwaar hij in Texel aan boord ging aan boord van het schip Columbus, met als bestemming de Verenigde Staten. Na veertig dagen zeilen kwam hij gelukkig aan in Philadelphia. 

In het jezuïetennoviciaat in Georgetown, in het District of Columbia, aan de Potomac, ontving de toekomstige apostel van de Redskins zijn leertijd in het geestelijk leven. Kort daarna studeerde hij filosofie en theologie, tot 1827, toen hij werd gepromoveerd tot priester. Zijn superieuren stuurden hem vervolgens op verschillende missies: naar Saint-Charles, Portage-des-Sioux, Dardenne, Saint-Ferdinand, enz. Drie jaar lang werkte hij daar energiek. In die tijd legden de jezuïeten de basis van hun universiteit in Saint-Louis. Pater De Smet werd naar Europa gestuurd voor de zaken van zijn bestelling en om zijn slechte gezondheid te herstellen. Na enige tijd in zijn vaderland te hebben verbleven, keerde hij terug naar Amerika en wijdde zich geheel, volgens de wensen van zijn superieuren, aan het harde werk van de missies onder de indianenstammen. Van 1838 tot 1871 kunnen we zeggen dat hij voortdurend bezig was met het lot van zijn dierbare indianenstammen: soms bleef hij bij hen, soms verliet hij ze om hen, dankzij de vrijgevigheid van zijn talrijke en vrome vrienden, de middelen te verschaffen noodzakelijk voor de stabiliteit en ontwikkeling van de verschillende missieposten die zijn ijver had gecreëerd. 

Niets maakt zijn werk bekender dan zijn eigen brieven, waarvan RP Deynoodt momenteel een prachtige uitgave uitgeeft. Bij het lezen van deze brieven vang je tegelijkertijd een glimp op van de kwaliteiten van de schrijver; maar om zijn geweldige karakter ten volle te waarderen, moet men hem beter hebben gekend. 

Vader De Smet, die van nature serieus, stoutmoedig, kalm en liefdevol is, werd gemaakt om aanzienlijke invloed te krijgen op de mensen om hem heen; op de primitieve aard van de Amerikaanse stammen oefende hij een soort fascinatie uit. Overgeleverd aan de genade, getransformeerd door de liefde van de God-Verlosser, en geconfronteerd met de noden en verlatenheid van de arme Indianen, werd hij een wonderkind van ijver, toewijding en tederheid. Alles wat hij in de Rocky Mountains deed, zullen we nooit weten; maar hier, hoe vaak zijn we getuige geweest van de gevoelens die uit zijn ziel stroomden! Gewoonlijk was hij erg kalm, bijna koud, en wars van sentimentele demonstraties; maar als hij zou spreken over platkoppen of harten van priem, om hun behoeften op te sommen, en vooral om te spreken over de boosaardigheid van de blanken met betrekking tot zijn kinderen, oh! toen werd hij levendig, zijn stem versluierd, zijn spieren ontspannen, zijn ogen zwollen zelfs op en er kon een traan over zijn knappe gezicht worden gezien. In deze toestand was hij welsprekend en hij interesseerde alle harten voor zijn dierbare missies. Dat was dus het belangrijkste geheim van zijn succes in Europa. Tijdens zijn vele bezoeken aan België verkreeg de ijverige missionaris grote aalmoezen voor zijn Indianen en, belangrijker nog, meer dan honderd missionarissen, die hij naar Amerika leidde. Hoe slaagde hij erin te slagen? Hij vroeg het niet, hij nodigde niemand uit om hem te volgen; maar hij legde de staat van zijn missies uit, hij sprak over zijn kinderen in Jezus Christus met de vurige liefde die hij voor hen koesterde, hij zorgde ervoor dat ze geliefd werden, en de rest volgde. 

¹ Om een idee te geven van de indruk die zijn visie en zijn eenvoudige woorden maakten op de aspiranten naar het heiligdom, transcribeer ik enkele regels die een Belgische seminarist schreef in zijn spirituele notities van 28 oktober 1860: "Gisteren pater De Smet we hebben een half uur gepraat. Hij is de eerste missionaris ter wereld, hij heeft ons goed gedaan. Hier is een echte apostel, een man die dood is aan zichzelf, die over zijn reizen en zijn werk spreekt alsof het iemand anders is, en dat alleen maar doet om ons op te bouwen... wereld, nog steeds als een kind onderworpen aan de bevelen van een meerdere die het misschien niet waard is. In mei keer ik terug naar Amerika, zei hij, mijn meerderen zeiden het me. Ja, ga, nobele oude man, onze wensen zullen je volgen met onze gebeden; werk, jij die al zoveel hebt gedaan, werk voor degenen die, bijna voordat ze aan het werk gaan, al wegkwijnen in laffe rust; werk voor mij zwak en zonder deugd. Of liever, mogen uw verdiensten mij overhalen om ook mijn deel te doen in de wijngaard van de Heer. Oh ! als ik je ook kon volgen; er is nog zoveel goeds te doen en zo weinig arbeiders! U moet, zegt u, een land met een omtrek van duizend mijlen evangeliseren, dat is te veel voor een man. O mijn God, laat uw heilige wil in mij geschieden; Ik onderwerp me eraan en ik omhels het, laat mijn lafheid niet in de weg zitten. Maar het is niet genoeg gevoel, je moet handelen. -- Pater De Smet lijkt vermoeid; zijn gezicht is nobel en heel zachtaardig, hij spreekt slecht Frans, maar juist zijn onzorgvuldigheid geeft plezier. 


De meest verrassende kant van dit personage was zijn verlegenheid. Ik bedoel niet alleen zijn bescheidenheid of zijn eenvoud, maar ook zijn extreme verlegenheid. Laten we het echter krijgen. Om zich op de meest avontuurlijke ondernemingen te storten, om zijn enorme kracht te weerstaan aan de meest furieuze aanvallen, om zelfs de meest boze wilden het hoofd te bieden, zelfs op het moment van strijd, was hij brutaal, zelfs tot overmoed; maar als het er om ging in het openbaar te verschijnen, om te spreken tot een overigens welwillend publiek, was hij de meest timide man. Op een van zijn laatste reizen, toen hij in Luik was, had hij ermee ingestemd om de mensen toe te spreken in het kerkje van Sainte-Catherine. Toen de dag aanbrak, leek hij zich volkomen in verlegenheid te brengen. "Ik zou niet durven," vertelde hij me; Ik kon niets zeggen. "Je zult jezelf laten zien," zei ik tegen hem; je zult gewoon zeggen dat je je Indianen aanbeveelt. Ondanks alles wat ik kon zeggen, bleef hij besluiteloos, of liever, op het moment dat ik de preekstoel besteeg, moest ik hem uit zijn kamer rukken en naar de kerk leiden. Hij beklimt de preekstoel, hij spreekt, hij vertelt met dat onnavolgbare accent dat onze lezers van hem kennen; het wordt levendig, het droogt niet meer op; hij zou drie uur hebben gesproken; en het publiek was betoverd. 

Het gezag dat pater De Smet over de Redskins had verworven, bood een waardevolle hulpbron in de vaak moeizame betrekkingen tussen hen en de Verenigde Staten. De voorzitters van de Unie hadden dit begrepen en stuurden hem meer dan eens op een officiële missie naar de opstandige Indianen, om hen tot verzoening en vrede te brengen. Van zijn kant leende hij zich graag voor deze vreedzame interventie: het was het enige middel om de Amerikaanse autoriteiten nog enige tijd tegen te houden in hun systeem van uitroeiing. Arme indianen! Als ze van de aarde moeten verdwijnen, zal hun ijverige beschermer tenminste niet de pijn hebben gehad om deze ongerechtigheid volbracht te zien worden. 

Er waren vijftig jaar verstreken in dit werk: de apostolische man stond op het punt geroepen te worden om zijn beloning in ontvangst te nemen. Sinds zijn terugkeer naar de Verenigde Staten vorig jaar is hij weggekwijnd; en reeds in de maand februari was hij bijna bezweken aan een sterke aanval. Zo verwoordde pater De Blieck¹ in een brief gericht op 26 mei aan de broer van de missionaris, de heer François De Smet, vrederechter in Gent. De patiënt herstelde enigszins van deze aanval, maar begin mei raakte hij in een staat van extreme zwakte. "Binnenkort", vervolgt pater De Blieck, "een koude rilling gevolgd door hoge koorts, die periodiek terugkeerde en die ons niet langer liet twijfelen over het naderende einde van onze dierbare patiënt." De morele kracht van deze buitengewone man was echter zo groot dat hij zich bleef bezighouden met zijn dierbare missie, totdat de dood naderde. Ik heb voor mij een brief in zijn hand geschreven, en in een nog steeds stevige hand, aan pater Deynoodt in Brussel: hij is gedateerd van de Universiteit van Saint-Louis, 17 mei 1873 - vijf dagen voor zijn dood. -- Ik haal de volgende regels eruit: 
“Ik heb zojuist je zeer dierbare brief van de 2e van deze maand ontvangen. Accepteer alstublieft mijn oprechte dank voor al uw vriendelijkheid jegens mij. -- Ik ben er al een tijdje erg slecht aan toe (hier volgen enkele zakelijke details). 

"Excuseer me alsjeblieft, ik kan er niet meer tegen. Ik hoop u binnenkort en uitgebreider te kunnen schrijven. 

“Mijn respectvolle groeten aan de hele gemeenschap en bid voor mij. 

“Revea. vae. Geserveerd in Xto. 
“PJ DE SMET, S.-J. ¹ 

Een Belgische missionaris die, zoals hij zelf zegt, al drieëndertig jaar een goede vriend is van pater De Smet. 


Laten we teruggaan naar het verhaal van pater De Blieck. “Afgelopen woensdag 21 mei ontving hij opnieuw de laatste sacramenten, en werd zwakker tot donderdagavond, in het volle genot van al zijn intellectuele vermogens. Tegen middernacht begonnen de symptomen van naderende ontbinding zich te vertonen. De goede vader was erg vredig en leek niet te lijden. Hij gaf zijn ziel over aan de God van wie hij zoveel had gehouden en voor wiens glorie hij zoveel had gewerkt, om kwart over twee na middernacht, nadat hij de laatste absolutie en de volle aflaat in articulo mortis had ontvangen...» dezelfde dag, 23 mei, berichtte de telegraaf ons over dit onherstelbare verlies. 

Vandaag heeft het nieuws zich overal verspreid, en Noord-Amerika weerklinkt van spijt en lof. Over dit onderwerp hebben de kranten van alle opinies maar één stem. Die van Saint-Louis onderscheidden zich natuurlijk in deze manifestatie van publieke gevoelens. “Als priester van de katholieke kerk, zei de Missouri Republica van 24 mei, en als lid van de Sociëteit van Jezus, was pater De Smet bekend en vereerd door iedereen, zowel protestanten als katholieken. 

“De wereld verliest in hem een van de meest onvermoeibare en ondernemende missionarissen van de christelijke beschaving... Als hij niet alles heeft bereikt wat hij voor mogelijk had gehouden, gaf hij in ieder geval een geweldig voorbeeld van wat een diepe overtuiging kan doen om te vechten tegen obstakels die als onoverkomelijk worden beschouwd... De heldhaftige heldendaden van deze grote missionaris zullen lang in de herinnering van de mensheid voortleven. - Aan een ontembare wil verenigde hij een charmante eenvoud van karakter die alle harten voor hem won. Als hij zich gewillig binnen het bereik van kinderen en wilden plaatste, wist hij niet minder goed om te gaan met koningen en prinsen, met brieven en geleerden. 

We zouden soortgelijke getuigenissen vinden in de Globe en in de Times of St. Louis; maar deze uittreksels volstaan om enig idee te geven van de populariteit die de naam pater De Smet geniet in de Verenigde Staten. Deze gevoelens hadden de gelegenheid om op 24 mei op te treden tijdens de begrafenis die werd gevierd in de kerk van Saint François-Xavier. We lenen de belangrijkste details van de Missouri Republikein van Saint-Louis. 

De kerk werd al vroeg binnengevallen door de sleutelfiguren van Saint Louis en door mensen die van ver waren gekomen om hun laatste eer te bewijzen aan de apostel van de Indianen. Nieuwsgierigheid had de minste rol in deze gretigheid: het was een audiëntie van rouwenden, perfect in harmonie met de strenge decoratie van de kerk. 

Aan het hoofd van de geestelijkheid van de stad en omgeving stond de bisschop van Saint-Louis; onder de aanwezigen waren verschillende generaals en andere hoge officieren, en er waren mensen uit Cincinnati en zelfs daarbuiten, zoals pater Coosemans, rector van het Chicago college. Pater Van Assche ¹ zong de Heilige Mis, mgr. Ryan, bisschop van Saint-Louis, sprak hem vrij en beklom vervolgens de preekstoel om de lofrede van de overledene uit te spreken. Hij presenteerde hem als een andere Onias en paste op hem het portret van deze hogepriester toe zoals gevonden in boek II van de Makkabeeën². Deze lofrede, noodgedwongen geïmproviseerd, maar voortgekomen uit een hart dat geraakt was in zijn dierbaarste genegenheid, deed tranen vloeien en snikken barsten. De prelaat drong vooral aan op de liefde van de missionaris voor zijn Indianen; hij herinnerde zich zijn antwoord aan iemand die hem vroeg hoe hij zoveel moeite kon doen voor wilden! "Wilden! riep de vader uit, hè! Ik heb meer wilden gevonden in onze dichtbevolkte steden dan in de bergen en woestijnen van het Verre Westen. 

¹ Pater Josse Van Assche de Saint-Amand, een van de zes jonge Belgen die in 1821 vertrokken met meneer Nerinckx. Hij en pater Felix Verreydt uit Diest zijn de enige overlevenden. 

² De tekst wordt niet geciteerd in de samenvatting die we hebben. Waarschijnlijk is het degene gevonden bij ch. XV. 12. Virum bonum et benignum, verecundum visu, modestum moribus 


De ceremonie duurde drie uur. De stoffelijke resten van pater De Smet werden naar het noviciaat van Florissant gebracht waar ze worden geplaatst naast de stoffelijke resten van de paters Verhaegen, Elet en Smedts, zijn eerste metgezellen. 

JOSEPH BROECKAERT, SJ
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BIBLIOGRAFIE 

Reizen naar de Rocky Mountains en verblijf bij de indianenstammen van Oregon, door pater De Smet van de Sociëteit van Jezus. Herziene en uitgebreide uitgave door RPF Deynoodt. Brussel, Devaux. 

Twee maanden geleden beschreef professor De La Vallée-Poussin ons in een wetenschappelijk artikel in de Revue Catholique de natuurlijke schoonheden en wetenschappelijke schatten van het verre westen. Hij nam ons mee, in navolging van de ontdekkingsreizigers van de United States Geological Survey, door de besneeuwde toppen van de Rocky Mountains, de valleien van de Missouri en de Green River, de door de Yellowstone gegraven kloven en de thermale bronnen van de Fire Hole River. “Van alle delen van het Amerikaanse grondgebied die in opdracht van de regering van de Verenigde Staten zijn bezocht, is, zo vertelde hij ons, ontegensprekelijk de zone van de Rocky Mountains die zich uitstrekt van de top van Frémont tot aan de bron van de Salmon River (Salmon River). De belangrijkste verdienste van dit land, wat daar bewonderd moet worden, is het pittoreske aspect van de sites en de diversiteit van de fenomenen van interne oorsprong die de hele regio hebben gevormd en die nog steeds veel tekenen van leven geven. Het resultaat is een soort mengeling van de schoonheden van Zwitserland met de schoonheden van IJsland. Hier 

is een charmant boek dat ons uitnodigt om dezelfde regio's te verkennen door een ander soort ontdekkingsreiziger te volgen. Het is niet de schoonheid of de rijkdom van de grond of de leringen van de geologie die hij daar zoekt; hij is op zoek naar de immateriële schoonheid van zielen. En hij vindt het in deze bergen en in het midden van deze vlakten waarop het God behaagde alle pracht, alle schatten en alle mysteries van zijn schepping te verspreiden. Een van de eerste wilden tot wie de missionaris zich richtte, deed deze bewonderenswaardige bekentenis: "Toen ik jong was, en zelfs tot ver op hoge leeftijd, was ik ondergedompeld in een diepe onwetendheid over goed en kwaad, en ik moet de Grote Geest. Maar telkens als ik inzag dat er iets mis was, verban ik het onmiddellijk uit mijn hart. Zijn er veel christenen in ons oude Europa die zo van zichzelf kunnen getuigen? 

Fenimore Cooper is verweten zijn Amerikaanse wilden te veel te idealiseren; het was weerzinwekkend voor onze trots om onszelf overtroffen te zien worden door deze helden van de nieuwe wereld. Op dit punt overdrijft Fenimore Cooper echter niet. De erkenning hiervan is behoorlijk vernederend voor ons, kinderen van een zeer geavanceerde beschaving. Ja, op het gebied van eerlijkheid, trotse en onafhankelijke energie, trouw aan je woord, standvastigheid in vriendschappen kunnen de Redskins, de Flatheads en de Pend d'Oreilles ons veel leren. 

Het is dan ook een gelukkige gedachte, en we feliciteren pater Deynoodt, dat hij de uitgave van de reizen van pater De Smet in de Rocky Mountains en in de indianenstammen van Oregon heeft overgenomen. 

Pater De Smet is in ons land voldoende bekend, maar wat niet genoeg is, zijn de details van zijn werk en zijn apostolische successen. -- Op 27 maart 1840 ontmoette pater De Smet aan de oevers van de Groene Rivier voor het eerst zijn "beste wilden", de Platkoppen en de Pondera's die hem waren komen ontmoeten. "Black Robe" zei de oudste leider van deze stammen tegen hem, "Black Robe, welkom in mijn natie. Het is vandaag dat de Grote Geest mijn wensen vervult! Ons hart is zwaar, omdat ons grote verlangen is vervuld. Zwart gewaad, we zullen de woorden van je mond volgen. Vanaf dat moment behoorde pater De Smet volledig aan hen toe. Hij werd een jager met hen, volgde hen in hun rassen, at zoals zij en paste zich aan hun gewoonten aan om hen zekerder te leiden om ze te veranderen. Sindsdien heeft hij hen niet meer verlaten, behalve om in Europa medewerkers te zoeken. We zagen hem vorig jaar, ondanks de gebrekkige leeftijd en ernstig verzwakte gezondheid, nauwelijks herstellen van een dodelijke ziekte, zijn afscheid en zijn vertrek bespoedigen en voor de veertiende keer de oversteek van de Atlantische Oceaan hervatten. “Ik wil hier niet verrast worden, zei hij tegen ons, ik wil tussen mijn wilden sterven. De 

Voyages to the Rocky Mountains vertellen tot in detail over dit ietwat avontuurlijke leven, vaak vol gevaren, altijd genereus en toegewijd. We zien de missionaris van Jezus Christus en van de beschaving aan het werk. Zijn eerste zorg is ongetwijfeld om de Grote Geest bekend en geliefd te maken, maar hij is niet de enige. Het geliefkoosde plan van pater De Smet is altijd geweest om bij de Indianen de smaak voor de landbouw te introduceren, om hen los te rukken van het zwervende leven en de gewoonten van luiheid die het met zich meebrengt. "Cruce en aratro" was echt zijn motto. Vandaar het bij uitstek sociale karakter dat hij aan zijn werk hecht; vandaar ook die dubbele religieuze en politieke invloed die hij zo krachtig uitoefent over deze naties. Men is niet vergeten dat pater De Smet in 1858 en verschillende keren daarna, toen de Verenigde Staten geen andere middelen vonden tegen de getergde stammen die hun regering tot opstand had gedreven, dan dit vreselijke project van algemene uitroeiing dat Europa de stuipen op het lijf joeg, tussenbeide kwam en bracht op zijn advies de stammen tot bedaren die het Amerikaanse leger zou hebben vernietigd, maar niet zou hebben getemd. 

Dit is voldoende om de interesse te tonen die dit boek moet wekken. Door de aard van het onderwerp dat het behandelt, heeft het de charme van een roman en het superieure nut van een serieus en diepzinnig boek. 

Sta ons nog een gedachte toe. Bij het lezen van Pater De Smets Reizen naar de Rocky Mountains worden we herinnerd aan de niet minder beroemde reizen van Dr. IVingstone in Zuidelijk Afrika. God behoede ons ervoor dat we op geen enkele manier de superieure verdienste, de zeer terecht verworven glorie en de religieuze oprechtheid van de protestantse predikant zouden willen verminderen. Maar wie de twee werken wil vergelijken, zal de lezer een opvallend verschil opmerken. Een gedachte, een echte roeping domineert Doctor Livingstone: het is de wetenschappelijke studie van het land dat hij verkent, de ontdekking van het Ngami-meer of dat van de Zambese, de bepaling van de zuidelijke en oostelijke lengtegraad van de hoogtepunten van zijn reis, enz. Wat betreft de bekering, de morele verbetering van de stammen die hij passeert, is er nauwelijks enig spoor van deze secundaire zorg in het midden van de 750 pagina's waaruit het interessante verslag van zijn verkenningen is samengesteld. En toch, ik herhaal het, Dr. Livingstone is oprecht religieus en hij is de gezant van de London Missionary Society. Het is de wetenschapper die reist en de missionaris begeleidt met grote nonchalance. -- Zie daarentegen de verhalen van pater De Smet. Oh ! dat het de zielen zijn die de dominante gedachte en de eerste liefde van de jezuïet vormen! Maar de wetenschap wordt niet geminacht. Het heeft al zijn plaats in de eerste brief van de missionaris: de flora van Missouri wordt daar tot in detail aangegeven. Het is de missionaris die reist en de geleerde die begeleidt. -- Is dit niet een van de duizend aspecten waaronder de rampzalige onvruchtbaarheid van de protestantse missies zich voordoet? Het heilige vuur is er niet. De dorst naar zielen, zelfs tot het offer van bloed en leven, is een van de deugden die voorbehouden zijn aan de katholieke Kerk en een van de tekenen waarmee haar goddelijke Stichter haar kenmerkte. 

We zouden onszelf verwijten dat we de typografische zorg die aan deze nieuwe editie is besteed niet vermelden. Er zijn maar weinig boeken gedrukt met deze delicatesse en luxe. Het strekt de persen van M. Devaux tot grote eer. Het werk gaat vergezeld van het portret van pater De Smet, gegraveerd door MJ Franck naar het schilderij van de heer De Keyser, een gezicht op Saint-Louis en een zeer gedetailleerde kaart van de landen die de missionaris bezocht. 

We kunnen dit uitstekende boek niet sterk genoeg aanbevelen. 

* 
* * 

Op het einde van het voorwoord van deze nieuwe editie zei pater Deynoodt: "God zegene pater De Smet dat hij zijn genereuze ontwerpen nog lang moet realiseren!" Deze wens mocht niet worden ingewilligd. Na de lay-out van dit artikel kondigde een telegram ons de dood aan van de dappere missionaris. Het behaagde God daarom deze onvermoeibare arbeider uit de hemel tot rust te roepen, wiens leeftijd en ziekte noch moed noch enthousiasme hadden bekoeld. Oh ! hoe gelukkig zijn zij die, zoals hij, zich voor de Rechter kunnen presenteren met een stoet van zielen die zijn overwonnen voor Jezus Christus en voor de waarheid! 

We missen de details over de dood van de vereerde pater De Smedt, maar zijn leven zal worden opgeschreven, dit leven zo vol voorbeelden en leringen. Het is belangrijk dat de vergetelheid niet voorbijgaat aan deze glorie. Het is vooral belangrijk dat we in zijn school kunnen leren hoe de apostelen de zielen liefhebben en dienen die zijn verlost door het bloed van onze Heer Jezus Christus. 

MDK
 

	
 

	1873 - De welsprekendheid van de zweep.

	
DE welsprekendheid van de zweep. 

Er zijn vele verhandelingen, vele boekdelen zelfs, geschreven over heilige welsprekendheid. Maar hebben onze geleerde retorici alle middelen van overreding uitgeput? en zijn hun veelgeprezen onderwerpen foutloos? Zeker niet; en als inventieve genialiteit niet zou proberen het goed te maken, zouden onze arme wilden van de Nieuwe Wereld veel te beklagen zijn, zij wier eenvoudige en grove intelligentie nauwelijks in staat is om de subtiliteit van onze argumenten op te merken. Onder degenen die zich hebben onderscheiden in dit extra-literaire deel van de oratorische kunst, kan de beroemde missionaris van de Rocky Mountains, wiens verlies we nog steeds betreuren, met recht een van de eerste rangen claimen. Vele malen, terwijl hij de uitgestrekte gebieden van Oregon doorkruiste, suggereerde zijn ingenieuze ijver hem bewonderenswaardige middelen en een efficiëntie die zijn succes volledig heeft aangetoond. Dat kunnen we beoordelen aan de hand van de volgende eigenschap die we uit de mond van pater De Smet hebben gehaald. Waarom kunnen we er niet de charmante bonhomie in stoppen waarmee hij zijn werk vertelde! 

De ijverige missionaris verbleef al enige tijd op een missiepost in de Rocky Mountains, het bevoorrechte toneel van zijn apostolische werk. Geholpen door genade hadden zijn eenvoudige en vurige woorden al vele zielen voor Jezus Christus gewonnen, maar hoewel naar hem werd geluisterd en vereerd door het grootste aantal inwoners, waren niet allen even volgzaam voor zijn stem. Vooral een wilde van deze stam, een woeste en hooghartige man, en door iedereen gevreesd vanwege zijn wonderbaarlijke kracht, koesterde een onverbiddelijke haat tegen de religie van de Grote Geest en zijn dienaren. Hij had tot zijn woede gezworen de Black-Robe in brand te steken en zocht overal naar een gelegenheid om zijn criminele project uit te voeren. Een goede broeder-coadjutor, die in dezelfde missie woonde, viel bijna onder zijn slagen. Ontmoet door de wilde, ontsnapte hij alleen aan zijn achtervolging door overhaaste vlucht. 

Een paar dagen later moest de zendeling vertrekken om een naburig dorp een paar mijl verderop te bezoeken. Hij vertrekt bij het aanbreken van de dag, gezeten op een goed paard en heeft geen andere bagage dan zijn brevier en zijn zweep. Hij liep vredig en bewonderde de natuur die zo rijk is in deze streken, toen hij, aangekomen in een uitgestrekte weide, onze wilde van de andere kant zag aankomen. Wat te doen?..... Vluchten zou gemakkelijk zijn, maar als de wilde het opmerkt, zal hij spoedig de hele stam hebben geleerd dat de Black-Robe voor hem is gevlucht en het respect en de achting die men heeft voor de missionaris zal verliezen . De Vader beveelt zich daarom aan bij God en gaat moedig verder. Nauwelijks had de wilde hem gezien, of hij, ontstoken van woede, zwaaide met zijn bijl en slaakte zijn strijdkreet en rende onmiddellijk naar voren. De Vader volgde al zijn bewegingen. Sneller dan de bliksem springt hij van zijn paard, en net als zijn tegenstander op het punt staat hem de dodelijke slag toe te dienen, geeft hij hem zo'n krachtige klap op zijn pols dat hij de bijl uit zijn handen slaat. De woedende wilde bukt om het op te rapen, maar op hetzelfde moment grijpt de vader hem vast, slaat hem voor zijn voeten neer en houdt hem onder zich gedrukt. Geagiteerd door woede en schaamte slaakt de overwonnene kreten van woede, probeert zichzelf te bevrijden, maar zijn pogingen zijn nutteloos. Dan gedwongen om de superioriteit van zijn vijand te erkennen, kalmeert hij een beetje en maakt zijn woede plaats voor meer vredige gevoelens. Hij smeekt de Vader om hem te sparen, hem vrij te laten, en belooft vanaf nu meer respect voor hem te hebben. Zonder los te laten belooft de missionaris hem zijn vergiffenis, maar op één voorwaarde: hij zal zelf aan de hele bevolking vertellen dat hij geslagen is door de Robe-Noire, een zeer vernederende straf voor dit trotse en woeste karakter. Ondanks zijn weerzin moet het zover komen; maar komt hij er zo goedkoop mee weg? Oh nee ! En het is hier dat de missionaris subliem is in zijn welsprekendheid. Hij weet dat de herinnering aan de wilde hem zonder zinnig argument spoedig in de steek zou hebben gelaten: dus zorgt hij, als een goede missionaris, ervoor om ervoor te zorgen. Hij greep zijn zweep en met een arm die de wilde graag lichter had gezien, diende hij hem een harde discipline toe, die hem heel nederig en heel berouwvol maakte. Nadat hij zijn plicht heeft volbracht, staat hij hem toe op te staan, en terwijl hij de bijl tegenhoudt, beveelt hij hem, als hij hem wil terughalen, hem binnen een paar dagen zelf te komen halen bij de reductie. Waarna de pater het pad van zijn missie hervat en het woeste pad van zijn huis, maar met een veel minder oorlogszuchtige uitstraling dan hij had verlaten. 

De ombouw was niet gedaan, maar wel goed voorbereid. Om het te voltooien, was de tegenhanger van het eerste proces nodig. 

Acht dagen na de gebeurtenis presenteerde de wilde zich in de residentie van de missie en vroeg om de Robe-Noire te spreken. De Vader verschijnt en ontvangt hem met alle mogelijke blijken van welwillendheid. Hij serveert haar een kleine traktatie en spreekt haar met de grootste hartelijkheid aan. Het gezicht van de wilde, aanvankelijk een beetje troebel, verandert onmerkbaar en al snel schijnt er een bijna stralende lucht op zijn gelaatstrekken. De Vader profiteert van zo'n gelukkige instelling. Hij brengt het gesprek terug naar religie, laat zijn gastheer de absurditeiten van zijn eigen zien en ontwikkelt voor hem de mysteries van ons geloof. Grace tweede toespraak, de wilde een tweede keer bekent nederlaag, en vraagt ernstig om toegelaten te worden tot de boezem van zo'n bewonderenswaardige religie. De vader belooft hem en ze gaan uit elkaar als de beste vrienden ter wereld. Acht dagen lang volgt de catechumen getrouw de instructies van de missionaris, wordt uiteindelijk met alle pracht en praal gedoopt en wordt vanaf dat moment een van de meest fervente christenen van de hele stam. 
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	1878 - overlijdensbericht - François De Smet.

	
Op 28 april 1878 stierf in Gent de heer François De Smet, voormalig vrederechter. 

Als waardige broeder van de beroemde jezuïet-missionaris, pater Pierre De Smet, begreep hij dat ook hij een missie te vervullen had: 40 jaar lang vervulde hij de delicate functies van zijn ambt met integriteit, intelligentie en een onwankelbare tact. 

Hij was in het vijfenzeventigste jaar van zijn pensionering en zijn stevige gestel leek hem nog vele dagen in de schoot van zijn voortreffelijke familie te beloven: maar de rust die hem werd opgelegd door het neerleggen van zijn taken was rampzalig voor hem, en een korte ziekte nam hem weg, verwijderd van de genegenheid van zijn eigen. Maar de dood overrompelde hem niet: hij bereidde zich erop voor met de moed en de eenvoud die in zijn karakter lagen: hij ontving de sacramenten van de Heilige Kerk met voorbeeldige vroomheid: hij liet haar kinderen, hoewel berouwvol voor haar verlies, gesticht en getroost door haar heilige gezindheid. 

Heldere en vastberaden geest, oprecht en meelevend hart, trouwe en genereuze vriend, verklaarde vijand van alle ongerechtigheid, meneer François De Smet wordt enorm gemist. Allen die hem kenden, vrienden en tegenstanders, verenigen zich om zijn nagedachtenis te omringen met een sympathieke herinnering .
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